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Es  wird  im  weiten  Bereiche  der  griechischen  Grammatik 
und  wohl  auch  andrer  philologischer  Disciplinen  wenige 
Gebiete  geben,  die  grade  in  neuester  Zeit  mit  so  viel  Eifer 
nach 'den  mannigfachsten  Richtungen  durchforscht  worden 
wären,  als  das  specielle  Gebiet  der  Zusammensetzung  der 
Nomina.  Hier  herrschte  in  scheinbar  engstem  Rahmen  die 
regste  Thätigkeit,  die  verschiedenartigsten  Fragen  wurden 
lebhaft  discutirt,  und  wenn  es  ein  Zeichen  echter  Wissen- 
schaftlichkeit ist,  dass  die  fortschreitende  Erkenntniss  nicht 
bloss  vorhandene  Probleme  zu  lösen  sucht,  sondern  auch 
neue  Aufgaben  richtig  zu  stellen  weiss,  so  werden  wir  die 
Arbeit  auf  diesem  Gebiet  eine  echt  wissenschaftliche  nennen 
und  behaupten  dürfen,  dass  hier  auch  fernerhin  der  For- 
schungstrieb  reiche  Nahrung  finden  wird.  In  der  That  hat 
auch  die  Zahl  der  Bearbeiter  griechischer  Composita  sich 
fortwährend  vermehrt  und  allein  in  den  letzten  fünf  bis 
sechs  Jahren  ist  eine  ganze  Reihe  neuer  Namen  denen  der 
Specialforscher  auf  diesem  Gebiet  hinzuzufügen  gewesen. 
Es  sind  Tobler,  Schönberg,  Heerdegen,  Eiselein,  Uhdolph, 
Herzog,  Fedde,  G.  Meyer,  Zacher,  Schaper  und  Meunier1),  die 

*)  Die  Schriften  dieser  Autoren  hier  anzuführen,  ist  überflüssig,  da 
sie  in  diesen  Stud.  V  1  ff.  von  Gust.  Meyer  zusammengestellt  sind,  mit 
dessen  kritischen  Bemerkungen  ich  allerdings  nicht  immer  einverstanden 
bin.  Uebersehen  ist  dort  nur  Eiselein,  Composition  der  Nomina  in  der 
griech.  Comödie,  Constanz  1868,  eine  Schrift,  die  mannigfacher  Berich- 
tigung bedarf.  Nachher  sind  noch  erschienen  Schaper,  quae  genera 
compositorum  apud  Homerum  distinguenda  sint,  Coeslin  1873,  Gymn.- 

1* 
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seit  1868  mit  grösseren  oder  kleineren  Beiträgen  zur  Lehre  von 
der  Nominalcomposition  neu  hervortraten,  während  gleich- 
zeitig diejenigen,  welche  schon  vorher  sich  mit  diesen  Fragen 
beschäftigt  hatten,  hier  und  da  mit  in  die  Discussion  ein- 
griffen. So  kam  auch  in  anderem  Zusammenhang  und  mit 
andrer  Beleuchtung  eine  Reihe  von  Punkten  zur  Sprache, 
welche  die  Grammatiker  älterer  Schule,  namentlich  Butt- 
mann und  Lobeck  lebhaft  beschäftigt  hatten,  und  wenn 
irgendwo,  so  trat  hier  der  tiefgreifende  Unterschied  in  den 
Mitteln  und  der  Methode  der  Forschung  zwischen  jener  Zeit 
und  der  heutigen  entgegen.  Während  Buttmann  und  Lobeck 
von  den  ganz  verfehlten  Grundanschauungen  der  griechischen 
Nationalgrammatiker  ausgingen,  die  auf  dem  grossen  Um- 
weg philosophischer  Speculation  zur  Beobachtung  sprach- 
licher Thatsachen  gelangt  waren,  hatten  die  neueren  Forscher 
an  den  hervorragenden  Leistungen  der  indischen  Gramma- 
tiker grade  auf  dem  Gebiete  der  Composita  einen  festen 
Anhalt  und  suchten  die  Resultate,  welche  diese  an  den 
durchsichtigen  Gebilden  ihrer  eignen  Sprache  durch  objec- 
tive  Betrachtung  gewonnen  hatten,  auch  für  das  Griechische 
nutzbar  zu  machen  und  weiter  zu  bilden.  Dass  Buttmann 
trotz  seines  verfehlten  Standpunkts  doch  so  viel  schöne  und 
richtige  Bemerkungen  Uber  die  griechische  Zusammensetzung 
machte,  verdankte  er  allein  seinem  eigentümlichen  Scharf- 
sinn und  feinen  Gefühl  für  sprachliche  Beobachtungen, 
welches  ihn,  wie  Curtius,  Grundz.4  S.  16  ff.,  treffend  her- 
vorhebt, vor  so  vielen  gleichzeitigen  Grammatikern  aus- 
zeichnet. Andrerseits  waren  aber  auch  manche  Grammatiker, 
welche  sich  bereits  von  den  Grundsätzen  der  vergleichenden 
Sprachwissenschaft  leiten  Hessen,  zu  weit  gegangen,  wenn 
sie  die  von  den  indischen  Grammatikern  gewonnenen  Kate- 

Progr.,  ohne  wesentliche  Resultate,  und  Konr.  Zacher,  de  prioris  nomi- 
num  compositorum  Graecor.  partis  formatione,  Halis  Sax.  1873,  wovon 
kurz  lit.  Centralbl.  1S73  Sp.  1490  und  Mehr  in  diesem  Aufsatz,  endlich 
Meunier,  les  composes  syntactiques  en  Grec,  en  Latin,  en  Francais.  Paris 
Duraud  et  Lauriel  1872.  Vgl.  „Studien-  VI  S.  382. 
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gorien  ohne  Weiteres  auf  die  griechische  Sprache  über- 
trugen und  hier,  wie  anderwärts,  der  besonderen  Entwick- 
lung der  einzelnen  Glieder  des  indogermanischen  Sprach- 
stammes zu  wenig  Rechnung  trugen.  Grade  das  Griechische 
wäre  dabei  am  schlechtesten  weggekommen,  weil  es  in  der 
Ausbildung  und  feineren  Entwicklung  der  Composita  einen 
seiner  glänzendsten  Vorzüge  entfaltet  und  seine  Ueber- 
legenheit  über  alle  andern  Sprachen  so  augenfällig  darthut. 
Daher  waren  die  Bestrebungen  der  neuesten  Forscher  mehr 
darauf  gerichtet,  diese  Eigentümlichkeit  des  Griechischen 
hervorzukehren  und  die  prägnante  Mannigfaltigkeit  der 
Bedeutungen  in  dem  üppig  sprossenden  Formenreichthum 
wieder  zu  erkennen. 

Indessen  gehört  es  hier  nicht  zu  unsrer  Aufgabe,  die 
Irrthümer  zu  beleuchten,  in  welche  die  Grammatiker  alter 
Schule  sich  trotz  allen  Scharfsinns  verstrickten,  so  inter- 
essant und  lehrreich  dies  auch  für  die  Geschichte  der 
Grammatik  wäre;  wir  wollen  nur  später  sehen,  wie  auf 
Grundlage  der  von  den  indischen  Grammatikern  aufgestellten 
Eintheilung  die  neusten  Compositaforscher  namentlich  in 
Bezug  auf  die  Bedeutung  zu  immer  schärferer  Unter- 
scheidung fortgeschritten  sind  und  fortschreiten  werden. 
Die  folgenden  Blätter  haben  vielmehr  den  Zweck,  die 
wichtigsten  Punkte,  welche  namentlich  in  den  letzten  fünf 
bis  sechs  Jahren  die  Compositaforscher  beschäftigten,  her- 
vorzuheben, und  besonders  schwierige  Fragen,  die  seither 
mehr  berührt  als  gelöst  wurden,  so  kurz  als  möglich  zu  er- 
örtern, ohne  natürlich  jedesmal  einen  Abschluss  schon  jetzt 
und  bei  dieser  Gelegenheit  zu  erstreben.  Ueberdies  ist  der 
Verfasser  auf  mancherlei  Angriffe,  welche  seine  eignen 
Erklärungsversuche  einiger  schwieriger  Bildungen  neuer- 
dings erfahren  haben,  noch  die  Antwort  schuldig,  und  dies 
nachzuholen,  dürfte  hier  der  schicklichste  Ort  sein. 

Die  Gründe,  weshalb  grade  die  griechischen  Composita 
in  neuster  Zeit  so  zahlreiche  Bearbeiter  gefunden  haben 
und  der  Gegenstand  so  lebhafter  Discussion  geworden  sind, 
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müssen  verschiedener  Art  sein.  Sie  liegen  theils  in  der 
grossen  Mannigfaltigkeit  und  dem  eigenthümlichen  Reich- 
thum an  Bildungen,  durch  welche  sich  das  Griechische  vor 
allen  Schwestersprachen  auszeichnet,  theils  in  den  Schwierig- 
keiten der  formellen  Erklärung,  welche  zu  immer  neuer  Be- 
trachtung reizen,  theils  in  der  Vollständigkeit  und  Ueber- 
sichtlichkeit  des  Materials,  vielleicht  auch  in  der  relativen 
Leichtigkeit,  mit  welcher  dasselbe  wenigstens  für  gewisse 
Classen  zum  Zweck  rein  grammatischer  Deutung  zu  be- 
schaffen ist  und  theilweise  bereits  gesammelt  vorliegt,  end- 
lich in . dem  individuellen  Interesse,  welches  diesen 
Compositis  gegenüber  andern  Sprachformen  zukommt.  Die- 
ser letztere  Punkt  stellt  uns  gleich  einer  Frage  gegenüber, 
welche  in  neuster  Zeit  besonders  hervorgehoben  worden  ist, 
und  von  deren  Beantwortung  allerdings  Vieles  in  der 
ganzen  Auffassung  der  griechischen  Zusammensetzung  ab- 
hängt. Während  nämlich  bei  den  einfachen  Nominibus  und 
in  noch  höherem  Grade  bei  den  Verbalformen  schon  in 
einer  sehr  frühen  Zeit  des  Sprachlebens  und  jedenfalls  lange 
vor  der  Entstehung  der  ältesten  Literaturdenkmäler,  in  der 
„Periode  der  Organisation",  um  mit  W.  von  Humboldt  zu 
reden,  ein  derartiger  Abschluss  erreicht  ist,  dass  Neu- 
bildungen aus  Wurzeln,  wie  sie  der  unbewusst  schaffende 
Sprachgeist  seither  hervorgebracht  hatte,  in  der  „Periode 
der  Ausbildung"  nicht  mehr  denkbar  sind,  sondern  nur 
noch  nach  vorhandenen  Analogien  aus  dem  jeder  Sprache 
eignen  Material  neue  Wörter  geformt  werden,  scheint  es  bei 
der  Composition  anders  zu  sein  und  der  Einzelne  einen 
wesentlicheren  Antheil  an  der  Sprachbildung  zu  haben. 
Während  man,  wie  Curtius  zur  Chronol.2  1 1  mit  Recht  her- 
vorhebt, selbst  von  einer  relativ  jung  genannten  Bildungs- 
weise wie  der  des  sog.  Aoristus  primus  behaupten  darf,  sie 
sei  factisch  schon  vorhanden  gewesen,  ehe  die  Vorfahren  der 
Griechen,  Römer,  Deutschen  und  Inder  als  getrennte  Völker 
aus  der  gemeinsamen  Heimath  auswanderten,  erblüht  die 
Composition  der  Nomina  in  ganz  selbständiger  Weise  auf 
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dem  Gebiete  der  Einzelsprachen  und  ist  recht  eigentlich  ein 
Erzeugnis*  des  Sonderlebens  der  Sprachen.  Zwar  reichen 
auch  hier,  wie  wir  noch  weiter  sehen  werden,  die  Anfänge 
in  jene  Vorzeit  hinauf,  wo  die  ungeschiedene  Masse  des 
indogermanischen  Volkes  sich  eines  patriarchalischen  Zu- 
sammenlebens erfreute  (Curt.  a.  a.  0.  S.  69  f.),  aber  die  Art, 
wie  sich  die  Zusammensetzung  der  Nomina  von  jenen  ersten 
Versuchen  aus  zu  immer  grösserer  Formfülle  und  Feinheit 
entwickelte,  ist  doch  verschieden  von  der  Art,  wie  die  ein- 
fachen Formen  der  Nomina  und  Verba  in  den  verschiedenen 
Literaturdenkmälern  der  einzelnen  Sprachen  wechseln.  Denn 
wenn  wir  Homer  und  die  nachhomerischen  Dichter,  gleich- 
viel welcher  Gattung,  einander  gegenüberstellen  wollen,  so 
zeigt  sich,  dass  auf  dem  verbalen  Gebiet  der  wechselnde 
Reichthum  der  Form  einen  einheitlicheren  Charakter  an- 
nimmt, auf  nominalem  Gebiet  mögen  sich  bei  den  einzelnen 
Dichtern  mehr,  nur  bei  ihnen  vorkommende  Bildungen  finden. 
Aber  dies  erklärt  sich  zum  grössten  Theil  nicht  aus  indivi- 
dueller Formgebung,  sondern  aus  der  ursprünglichen  Mannig- 
faltigkeit wirklich  vorhandener  Formen,  aus  der  Fülle  der 
im  Griechischen  erhaltenen  Suffixe  und  der  Mannigfaltigkeit 
ihrer  Verwendung.  Hier  brauchte  der  Dichter  nur  in  den 
vollen  Strom  der  Rede  seines  Volkes  zu  greifen,  um  stets 
andere  und  doch  schon  gebrauchte  und  von  Allen  verstan- 
dene Formen  zu  wählen.  In  keiner  anderen  Sprache  war 
ja  ein  Gegensatz  zwischen  Schriftsprache  und  Volkssprache 
so  wenig  vorhanden  als  bei  den  Hellenen,  nirgends  arbei- 
teten Dichter  und  Volk  gemeinsamer  an  dem  Ausbau  und 
der  Vollendung  ihrer  Sprache  (vgl.  Steinthal,  Gesch.  der 
Sprachwiss.  bei  den  Griech.  u.  Röm.,  S.  386  ff.,  414).  Wo 
aber  ein  Dichter  selbständig  als  Wortbildner  auftrat,  da 
kam  ihm  die  glückliche  Leichtigkeit  zu  Statten,  mit  der  die 
Durchsichtigkeit  des  griechischen  Sprachbaues  mittels  der 
zahlreichen  Suffixe  neue  Formen  zu  wagen  erlaubte. 

Das  Letztere  gilt  nun  natürlich  auch  für  die  Wortzu-  ' 
«ammensetzung,  aber  hier  stehen  doch  die  bei  den  einzelnen 
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Schriftstellern  neu  hervortretenden  Bildungen  in  anderem 
Verhältniss  zu  den  bereits  vorhandenen.  Hier  zeigt  sich 
ein  mannigfaltigeres  und  kühneres  Wagen.  Wie  erklärt 
sich  dies?  Reicht  etwa  in  Bezug  auf  die  Composita  die 
Periode  der  Organisation  noch  in  die  Periode  der  Aus- 
bildung hinein,  und  ist  hier  allein  die  Formschöpfung  noch 
so  wenig  abgeschlossen?  Tobler  bekennt  noch  in  der  Vor- 
rede zu  seiner  „Wortzusammensetzung"  p.  VI,  es  wäre  ihm 
sehr  erwünscht  gewesen,  wenn  er  mit  sich  selbst  hätte  einig 
werden  können  über  die  Frage:  in  welchem  Sinne  und 
Masse  auch  für  die  spätere  Zeit  noch  lebendige  Zusammen- 
setzung anzunehmen  sei,  auch  in  primären  Sprachen;  die 
Beantwortung  dieser  Frage  scheine  ihm  entscheidend  für 
die  Auffassung  mancher  damit  zusammenhängender  Punkte, 
aber  zur  Stunde  noch  sehr  schwer.  Dies  mag  wahr  sein, 
wenn  man  die  Frage  so  stellt,  wie  es  Tobler  gethan  hat, 
und  nun  mit  scharfem  Schnitt  die  Grenzen  gezogen  zu  sehen 
wünscht,  innerhalb  welcher  sich  die  „lebendige  Zusammen- 
setzung" bewegen  soll.  Allein  es  kommt  hier  vor  Allem  auf 
den  Standpunkt  an ,  den  man  zur  Sprachgeschichte  einnimmt. 
Dass  die  Composita  dem  Bedürfnis*  dichterischen  Schmuckes 
dienen  und  die  Art  ihrer  Bildung,  ihre  Häufigkeit  und  ihr 
Gebrauch  die  individuelle  Sprache  eines  Dichters  wesentlich 
mitbedingen,  ist  allgemein  anerkannt,  wenn  auch  noch  nicht 
im  Einzelnen  nachgewiesen.  Die  Zusammensetzung  der  No- 
mina geht  in  historischer  Zeit  fort  und  führt  in  den  Einzel- 
sprachen zu  manchen  neuen  Gebilden,  deren  sprechende  Plastik 
von  der  genialen  Erfindung  ihrer  Schöpfer  Zeugniss  ablegt. 

Es  ist  freilich  schwierig,  hier  die  der  Gesammtheit 
der  Redenden  angehörigen,  von  dem  instinctiv  wirkenden 
Sprachgeist  hervorgebrachten  Bildungen  von  denen  son- 
dern zu  wollen,  welche  die  bewusste  Absicht  der  Dichter 
schuf;  aber  eine  solche  Scheidung  wird  überhaupt  nicht 
.  immer  durchführbar  sein,  wo,  wie  es  häufig  der  Fall  ist, 
beide  Factoren  zusammenwirkten.  Denn  im  Grossen  und 
Ganzen  werden  wir   die  hauptsächlichsten  Typen  der 
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Compositum  in  eine  ferne  vorhistorische  Periode  des  Sonder- 
lebens einer  Sprache,  wenn  nicht  gradezu  in  die  proethnische, 
versetzen  dürfen  und  uns  hüten  müssen,  zu  früh  eine  so 
völlige  Trübung  des  Sprachbewusstseins  vorauszusetzen,  wie 
dies  neuerdings  Herzog,  Jbb.  f.  Phil.  u.  Päd.  101,  S.  289  ff. 
gethan  hat,  indem  er  die  Mehrzahl  der  in  der  Literatur 
vorkommenden  Composita  als  von  den  Schriftstellern  selbst 
gemacht  ansieht  und  nur  nach  deren  „  sprachlicher  Bildungs- 
fähigkeit" beurtheilt  wissen  will.  Herzog  glaubt  die  ganze 
seitherige  Betrachtungsweise  der  griechischen  Composita  in 
andere  Bahnen  lenken  zu  müssen,  weil  sie  jenes  individuelle 
Moment  zu  sehr  vernachlässigt  habe;  nach  ihm  sind  auch 
die  ältesten  griechischen  Wortzusammensetzungen  nur  aus 
dem  unbestimmten  Trieb  falscher  Analogie  zu  erklären,  und 
an  die  Stelle  fester  Gesetzmässigkeit  tritt  eine  Mannigfaltig- 
keit rein  äusserlicher  und  zufälliger  Motive.  Dabei  wird 
noch  obendrein  den  seitherigen  Erklärungsversuchen  von 
sprach  vergleichender  Seite  der  Vorwurf  gemacht,  man  ver- 
fahre, obgleich  man  es  nicht  Wort  haben  wolle,  fortwährend 
so,  als  ob  der  betreffende  Wortbildner  im  Stande  gewesen 
wäre,  dieselben  Analysen  fertiger  Wörter  zu  machen,  welche 
der  heutige  Sprachforscher  mache.  Sonderbar,  dieser  Vor- 
wurf fällt  ganz  und  gar  auf  seinen  Urheber  zurück.  Denn 
jene  Ansicht,  welche  ihn  gradezu  dahin  führt,  das  Vor- 
handensein des  Tbema's  in  den  ersten  Compositionsgliedern 
von  ly%tG-nxxkog,  oaxio-nakog,  ogeo-xqiog,  reXeo-cpogog,  al- 
lio-QQayijg  u.  a.  zu  leugnen,  und  gar  den  Nominativ  an  die 
erste  Stelle  treten  lässt,  sie  ist  nur  eine  Folge  der  irrigen 
Vorstellung,  als  hätten  die  Dichter  nur  auf  Grund  sprach- 
wissenschaftlicher Analysen  solche  Composita  hervorbringen 
können.  Aber  noch  Niemand  hat  ein  im  heutigen  Sinne 
grammatisches  Bewusstsein  von  Thema  und  Compositions- 
vocal,  von  Stamm  und  Endung  den  alten  Dichtern  zugetraut, 
selbst  denen  nicht,  bei  welchen  die  allerindividuellsten  Bil- 
dungen augenscheinlich  vorliegen,  den  Dichtern  der  griechi- 
schen Komödie,  die  wir  grade  darum  nicht  mit  Eiselein  für 
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die  „ganz  geeignete  Grundlage  halten  können,  um  die 
Gesetze,  nach  denen  die  nomina  composita  sich  bilden,  nach- 
zuweisen. u 

Namentlich  aber  bei  der  eigentümlichen  Beschaffen- 
heit der  homerischen  Sprache,  die  nicht  das  Product  einer 
bestimmt  begrenzten  Zeit  und  eines  Dichters,  müssen 
wir  mit  solchen  Annahmen  äusserst  vorsichtig  sein  und 
darum  eine  Auffassung  zurückweisen,  welche  die  ganze  seit- 
herige Betrachtungsweise  der  Composita  auch  bei  den  nach- 
homerischen Dichtern  in  Frage  stellen  würde.  Das  Indi- 
viduelle der  Zusammensetzung  wird  dadurch  so  wenig  ver- 
kannt wie  die  Bedeutung,  welche  die  Analogie  ohne  Frage 
für  sich  hat;  aber  wir  müssen  nur  mehr  Rücksicht  nehmen 
auf  seine  verschiedenen  Seiten  nach  Form,  Bedeutung  und 
Gebrauch  der  Composita,  so  bildet  es  ein  wesentliches 
Moment  für  die  Beurtheilung  dessen,  was  jeder  in  der 
Sprache  geneuert  hat,  und  was  er  dadurch  für  die  Aus- 
bildung der  gesammten  griechischen  Sprache  zu  ihrer  höch- 
sten Vollendung  beigetragen.  Die  Zeit  und  die  literar- 
historische Stellung  der  betreffenden  Schriftsteller  sind  dabei 
immer  zu  berücksichtigen,  und  wie  Curtius,  Stud.  V,  242 
mit  Recht  in  dem  tkemzo  eines  Apollonius  Rhodius  und 
dem  a/uei7cro  eines  Nonnus  nur  Gebilde  fort  wuchernder 
Analogie  sieht,  so  werden  wir  gar  manches  Composifum 
dieser  späteren  Epiker  nicht  anders  aufzufassen  haben. 
Wer  aber  möchte  ihnen  darum  ein  klares  Bewusstsein  von 
dem  Unterschied  der  themavocalischen  und  themavocallosen 
Conjugation  zutrauen,  Begriffe,  die  zur  Stunde  noch  lange 
nicht  allen  Philologen  mit  Wünschenswerther  Klarheit  auf- 
gegangen sind?  Und  doch  wäre  dies  bei  den  Alexandrinern 
viel  weniger  kühn  als  bei  den  Epikern  des  homerischen 
Zeitalters,  wo  das  Sprachbewusstsein  noch  lebendiger  war, 
und  der  Dichter  ohne  Reflexion  dem  Zug  dieses  Sprach- 
bewusstseins  folgte. 

Nach  diesen  Bemerkungen  Über  die  Auffassung  der 
griechischen  Nominalcomposition  überhaupt  wenden  wir  uns 
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zu  den  wichtigsten  einzelnen  Fragen.  Form  und  Bedeu- 
tung sind  zwar  in  aller  Sprache  unzertrennlich  mit  einander 
verbunden,  aber  wir  werden  uns  aus  praktischen  Gründen 
der  Gewohnheit  anschliessen  dürfen,  beide  Factoren  zunächst 
getrennt  zu  betrachten.  Die  Sonderung  der  beiden  Glieder, 
aus  denen  jedes  Compositum  besteht,  war  von  je  her  das  Erste, 
was  geschehen  musste,  und  hier  sind  es  namentlich  drei 
Fragen,  die  auch  die  neusten  Forscher  mehr  oder  minder 
lebhaft  beschäftigten:  Von  welcher  Beschaffenheit  sind  die 
ersten  Glieder?  wie  sind  sie  mit  den  folgenden  verbunden? 
und  welches  ist  die  Bildung  der  zweiten  Glieder?  Natür- 
lich stehen  diese  drei  Fragen  im  engsten  Zusammenhang 
mit  einander,  aber  am  wenigsten  leicht  werden  doch  die  bei- 
den ersten  getrennt  zu  behandeln  sein.  Die  folgenden  Glieder 
der  Composita  hatte  man  schon  längst  in  zwei  Gruppen 
getheilt,  in  nominale  und  verbale.  Wenn  aber  über  das 
Vorhandensein  von  Nominalstämmen  in  äQyvQo-neta,  ovq<x- 
vo-Lir^rjg,  zahtorxlruv,  xQox6-7te7tkog,  fieli-rjöijg  u.  a.  unter 
Kundigen  nie  ein  Zweifel  sein  konnte,  wenn  man  nicht 
nngewiss  war,  welchen  Redetheii  man  Compositis  wie  ay/.oro- 
xctQ7Cog,  äyt(ß6-xo/iiog,  alvo-7ta&r)g  gegenüber,  in  di-nXaoiog, 
TQlg-juaxaQ ,  leTQd-orjftog,  welchen  jn  ev-uwrig,  dvg- 
uvvfiog,  tgi-xvdijg  u.  s.  f.  zu  suchen  hatte,  so  war  doch  bis 
in  die  neuste  Zeit  Streit  darüber,  ob  in  agfiaT-o-rtrjyog,  6vo- 
ttaT-o-&4rr]g,  ntkiT-o^ccolyg  und  ähnlichen  die  Declinations- 
stämme  aqucn-,  ovoßar-,  fiehr-  mit  den  zweiten  Gliedern 
vermittelst  eines  besonderen  Bmdevocals  zusammenhängen 
oder  nicht  Damit  berühren  wir  schon  den  Cardinalpunkt, 
um  den  sich  der  Kampf  der  Meinungen  am  heftigsten  drehte, 
die  Frage  nach  dem  sogenannten  Coropositionsvocal. 
Ueber  ihn  müssen  wir  zu  einem  gewissen  Abschluss  zu 
gelangen  suchen ,  ehe  wir  uns  zu  der  zweiten  Gruppe  erster 
Compositionsglieder,  den  verbalen,  wenden  können. 

In  meiner  1867  erschienenen  Habilitationsschrift  de 
compositis  Graecis  quae  a  verbis  incipiunt  habe  ich  nach 
einer  ausführlichen   Kritik   der   seitherigen  Erklärungs- 
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versuche  im  Anschluss  an  Curtius,  Justi  u.  A.  und  im  Hin- 
blick darauf,  dass  damals  noch  viele  namhafte  Forscher 
auch  in  der  einfachen  Wortbildung  und  in  der  Verbalflexion 
einen  besonderen  „Bindevocal"  zuliessen,  den  Compositions- 
vocal  als  ein  zur  Erleichterung  der  Aussprache  dienendes 
Element  anerkannt,  nicht  als  ein  selbständiges  bedeutungs- 
volles, wie  Justi  geglaubt  hatte,  sondern  als  einen  Hülfslaut 
zur  Verbindung  der  beiden  Glieder.  Obgleich  diese  Auf- 
fassung alsbald  von  verschiedenen  Seiten  heftig  angegriffen 
wurde  -r-  allerdings  mit  theil weise  einseitigem  Urtheil  und 
hinfälligen  Consequenzen  — ,  so  hat  doch  der  Compositions- 
vocal  auch  nachher  noch  verschiedene  Vertheidiger  gefunden, 
den  originellsten  jedenfalls,  wenn  auch  wenigst  glücklichen, 
an  Scherer.  Dieser  nämlich*  erblickte  darin  zur  Gesch.  d. 
deutsch.  Spr.,  S.  332  eine  Locativendung ,  die  den  ersten 
Compositionstheil  zum  Ort,  zur  Sphäre  mache,  in  welche  der 
zweite  versetzt  werde.  Kühner,  ausführl.  Gramm.  I2,  742  ff. 
nahm  den  Compositionsvocal  ganz  in  der  von  mir  zuletzt 
erörterten  Weise  an,  Weissenborn  widmete  ihm  sogar  ein 
eignes  Programm,  Mühlhausen  1870,  und  nennt  ihn  darin 
„ein  vocalisches  Bindemittel,  das  bej  seiner  Chamäleons- 
natur durch  alle  Laute  schillert  und  dazu  dient,  an  con- 
sonantische  Themen  consonantische  Stämme  zu  ketten". 
Gleichzeitig  figurirt  auch  der  Bindevocal  noch  bis  in  die 
neusten  Grammatiken,  die  auf  dem  Boden  der  vergleichen- 
den Sprachwissenschaft  zu  stehen  sich  rühmen  dürfen,  wie 
in  Spiegers  altbaktrischer  Grammatik,  ja  Westphal  operirt 
wieder  damit  von  Neuem  in  der  griechischen  und  lateini- 
schen Grammatik  als  mit  einem  „euphonischen"  Element, 
als  ob  diese  Lehre  niemals  angefochten  worden  wäre.  Vgl. 
bes.  die  Verbalflexion  der  lateinischen  Sprache  Jena  1873 
S.  38  ff.  Dies  alles  kann  wenigstens  zum  Beweis  dafür 
dienen,  dass  solche  Bindevocale  —  und  zu  ihnen  gehört  ja 
der  Compositionsvocal  —  noch  keineswegs  ein  so  über- 
wundener Standpunkt  ist,  wie  schon  vor  fünf  bis  sechs 
Jahren  seine  übereifrigen  Gegner  zu  meinen  schienen,  unter 
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denen  G.  Meyer  ihn  gradezu  einer  „gesunden  Forschung 
für  unwürdig"  erklärt. 

Trotz  alledem  haben  die  neusten  Forschungen  gezeigt, 
dass  die  frühere  Auffassung  des  Compositionsvocals  wesentlich 
zu  modifieiren  ist2),  denn  es  sprechen  gegen  jene  ganz  die- 
selben Gründe,  die  am  bündigsten  Curtius,  zur  Chroool.2  44  f. 
gegen  den  sogenannten  Bindevocal  in  der  Verbalflexion  zu- 
sammengestellt hat.  Schon  der  Umstand,  dass  nicht  alle  ver- 
wandten Sprachen  eines  solchen  Hülfsmittels  bedürfen,  dass 
namentlich  dem  Sanskrit  dasselbe  völlig  fremd  ist,  recht- 
fertigte die  Frage,  ob  nicht  auch  im  Griechischen  ohne  das- 
selbe auszukommen  sei.  Mehr  noch  durfte  die  Erwägung,  dass 
ein  so  vielgestaltiger  Vocal,  bloss  zur  Verbindung  zweier 
Compositionsglieder  eingeschoben,  überhaupt  unwahrschein- 
lich sei,  jeder  Erklärung  den  Vorzug  verleihen,  welche  darauf 
ausging,  jenen  Vocal  dem  Wortstamm  des  ersten  Gliedes  zuzu- 
weisen. Zwar  kennt  auch  die  neuste  Grammatik  „  Hülfsvocale  M, 
und  grade  die  Forscher,  welche,  wie  Schleicher  und  Curtius, 
auch  hier  den  Fortschritt  angebahnt  haben  und  nicht,  wie 
Westphal,  alte  Irrthümer  wieder  aufwärmen,  nehmen  in 
einer  Reihe  von  Fällen  solche  eingedrungene  Vocale  unbe- 
denklich an;  aber  die  Natur  derselben  ist  doch,  so  weit 
unsere  Beobachtung  bis  jetzt  reicht,  ganz  verschieden  von 
dem  sogenannten  „  Bindevocal u  oder,  wenn  es  sich  um  Wort- 
zusammensetzung handelt,  von  dem  „Compositions vocal". 
Die  Hülfsvocale  nämlich  dienen  nicht  dem  Zweck,  schwer 
sprechbare  Lautgruppen  zu  verbinden,  sondern  entwickeln 
sich  unwillkürlich  in    der  Nachbarschaft  solcher  Conso- 


2)  Hinsichtlich  der  verbalen  ersten  Compositionsglieder  habe  ich 
bereits  KZ.  XVIII  239,  XIX  71  meine  frühere  Auffassung  modificirt, 
ohne  dass  die  Neuern  davon  Notiz  genommen  hätten,  bei  Zacher  z.  B. 
erhalte  ich  wieder  das  Epitheton  vocalis  compositivae  patronus  inprimis 
studiosus.  Dies  macht  es  nothwendig,  dass  ich  im  Folgenden  meine 
jetzige  Auffassung  näher  auseinander  setze.  Auch  Justi  hält  nicht  mehr 
an  dem,  was  er  in  seiner  Habilitationsschrift  über  den  Compositions- 
vocal  gesagt  hat,  fest. 
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nanten,  deren  inhärierende  Stimme  die  Entfaltung  eines 
Voeals  überhaupt  begünstigt,  also  wesentlich  nach,  und  zu- 
weilen auch  vor  den  Dauerlauten  l,  j«,  v,  g  im  Griechischen 
und  bei  Die  von  Curtius  an  vielen  Stellen  seiner  Grund- 
zUge,  besonders  aber  S.  717  ff.  besprochenen  Beispiele  zeigen 
dies  ganz  deutlich,  und  wenn  man  auch  hier  einen  orga- 
nischen und  mechanischen  Lautwandel  unterscheiden  wollte, 
so  würde  man  den  Compositionsvocal  nach  früherer  Auf- 
fassung eher  dem  ersteren,  die  Hülfsvocale  unbedingt  dem 
letztern  zuweisen  müssen,  weil  sie  überhaupt  keinem  dem 
Sprachgeist  vorschwebenden  Zweck  dienen,  sondern  ledig- 
lich physische  Ursachen  haben.  Wo  die  Bedingungen  zur 
Entwicklung  eines  Hülfsvocals  nicht  gegeben  sind,  da 
werden  wir  mit  seiner  Annahme  sehr  zurückhaltend  sein 
müssen,  so  z.  B.  in  q>leyi-&o-vTo  (Curt.  Grdz. 4  546),  wo 
das  e  gewiss  thematisch  ist.  In  einzelnen  Fällen  nur  kann 
Zweifel  über  das  Vorhandensein  eines  Hülfsvocals  sein  wie 
in  aqe-Tij,  ttue-Tog,  v€^4-&ovto  u.  a.  Curtius  erklärt  Grdz. 4 
719,  325,  546  das  €  jener  Wörter  für  Hülfsvocal,  bekämpft 
jedoch  Verb.  I  272  die  Ansicht  Schleichers,  dass  in  einer 
Anzahl  von  Iterativbildungen  auf  -iaxo)  das  i  Hülfsvocal 
sei,  und  meint,  es  sei  Schwächung  von  e  und  mit  dem  e  zu 
identificiren ,  das  wir  z.  B.  auch  in  äge-rij,  fjge-aa  und  in 
zahlreichen  Verbal-  und  Nominalfomien ,  z.  B.  i)Ö£-oa-Tor 
vepe-oi-g,  peve-To-g  antreffen.  Die  Annahme  eines  thema- 
tischen Voeals  ist  hier  allerdings  wahrscheinlicher,  in  den 
übrigen  Beispielen  aber,  namentlich  da,  wo  ein  Vocal  selbst 
in  die  Wurzel  eindringt,  ist  sie  überhaupt  ausgeschlossen. 

Die  Hülfsvocale  haben  sich  alle  aus  einem  unbestimmten, 
irrationalen  Laut  entwickelt,  der  erst  allmählich  eine  be- 
stimmte Entfaltung  nahm  und  zuletzt  sogar  in  manchen 
Fällen  gedehnt  werden  konnte.  Was  auf  die  Wahl  der 
Klangfarbe  eingewirkt  haben  mag  (die  Natur  der  benach- 
barten Consonanten,  der  Vocal  der  folgenden  Silbe,  also 
Assimilation  oder  sonstige  Umstände),  kann  hier  unerörtert 
bleiben,  genug,  die  Vielgestaltigkeit  der  Hülfsvocale  erklärt 
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sieb  unmittelbar  aus  der  Art  ibrer  Entstehung.  Damit  sind 
freilich  noch  nicht  alle  Vocale  erklärt,  welche  man  vorerst 
als  „Hülfsvocale"  bezeichnet.  Die  griech.  und  latein.  Decli- 
nation  und  Conjugation  bietet  solche  noch  genug,  aber  man 
versucht,  sie  in  verschiedener  Weise  zu  beseitigen,  nament- 
lich durch  Annahme  erweiterter  Suffixe.  So  hat  für  gewisse 
Formen  des  griech.  Dativ  (Locat.)  wie  ßeXdeaai  =  ßekeo- 
e-ost  und  des  latein.  Dativ-Ablativ  wie  honor-i-bus,  foeder-i- 
bus  (vgl.  Comp,  foeder-i-fragus)  u.  a.  die  Annahme  eines 
Suffixes  asi  manche  Anhänger  gefunden.  Allein  wenn 
auch  das  Vorhandensein  einst  schwieriger  Lautgruppen  nicht 
durch  das  singulare  senatorbus  des  Sc.  de  Bacch.  erwiesen 
wird,  so  kann  man  doch  auch  die  Möglichkeit  nicht  in 
Abrede  stellen,  dass  bei  Stämmen  auf  Dauerlaute  vor 
consonantisch  anlautenden  Endungen  irrationale  Laute  ent- 
standen, die  sich  allmälig  zu  volleren  „  Bindevocalen u  ent- 
wickelten3). Im  Lateinischen  kommt  hier  noch  der  fort- 
währende Wechsel  zwischen  consonantischen  und  ^-Stämmen 
hinzu,  über  welche  Fragen  zuletzt  G.  Meyer,  Stud.  V,  46, 
65  ff.  handelte.   Aus  dem  Griechischen  gehört  z.  B.  die 


3)  Die  Entwicklung  eines  Hülfsvocals  im  Dat.  Plur.  der  5-Stämme 
hat  gewiss  von  dem  Bestreben  aus  ihren  Ausgangspunkt  genommen,  das 
schliessende  -a  des  Stammes  von  dem  Anlaut  des  Suffixes  zu  scheiden 
*tnto-ofi,  * ßtXta-ost,  wodurch  ein  Ansatz  der  Stimme  zwischen  den 
beiden  Zischlauten  herbeigeführt  wurde:  *iniat:ofi,  *ßt).ta(a^t.  Daraus 
entstand  der  Hülfsvocal  in  initaai,  ßtUtaat  u.  s.  w.,  fast  immer  £, 
selten  a,  wie  in  natQuat,  fjyTQuat,  &vyarQuai,  falls  hier  wirklich  ein 
unter  dem  Einfluss  des  «r-Lautes  nach  Brugman,  Stud.  V  330  f.  ge- 
bildeter Hülfsvocal  (doch  aqvuai,  viuai)  und  nicht  vielmehr  Metathesis 
vorliegt.  Wie  man  aber  auch  über  die  letzteren  Bildungen  urtheilen 
mag,  jedenfalls  bleibt  der  Hülfsvocal  e  in  zahlreichen  homerischen  Bei- 
spielen. In  einer  späteren  Sprachperiode,  wo  die  Endungen  sich 
mehr  abschliffen  und  fester  mit  dem  Stamm  verwuchsen,  wurde  dann 
der  Hülfsvocal  aufgegeben:  int-ai  für  inta-oi,  ßüt-ai  für  ßtkea-oi. 
Wir  können  solche  Mittelformen  wie  ßifoooi,  o&ij&tooi,  intooi  u.  a. 
mit  Leo  Meyer,  vergl.  Gramm.  I  106  f.  bei  Homer  noch  anerkennen, 
und  brauchen  bei  ihrer  Erklärung  nicht  von  einer  Verstümmelung  aus 
Formen  mit  Hülfsvocal  auszugehen. 
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Bildung  des  Accusativ  hierher.  Curtius,  Erläut.2  65  nennt 
das  a  Hülfsvocal  und  sagt,  das  herodotische  nötig  sei  nicht 
aus  noki-ag  contrahirt,  sondern  „in  der  einfachsten  und 
ältesten  Weise  gebildet".  Danach  wäre  hier  der  Hülfsvocai 
sehr  verbreitet,  aber  dennoch  begegnet  diese  Annahme 
manchen  Schwierigkeiten  auch  mit  Rücksicht  auf  die  ver- 
wandten Sprachen,  und  wir  stehen  daher  nicht  an,  mit 
Grassmann  KZ.  XII  247  f.  und  Schleicher  Comp.3  523  am 
als  die  ursprüngliche,  -m  als  die  verkürzte  Endung  anzu- 
sehen. 

Doch  dies  und  Anderes  hier  zu  verfolgen,  liegt  fern. 
Wie  es  sich  auch  mit  der  Annahme  einzelner  Hülfsvocale 
verhalten  mag,  jedenfalls  steht  es  ganz  anders  mit  dem  Com- 
positionsvocal :  was  bei  den  Hülfsvocalen  natürlich  war, 
seine  wechselnde  Gestalt,  ist  hier  unerklärlich  oder  doch 
wenigstens  viel  auffallender.  Denn  der  Compositionsvocal 
zeigt  sich  an  benachbarte  Laute  wenig  gebunden ,  und  wenn 
er  wirklich  der  Verbindung  dienen  soll,  so  dürfte  er  nicht 
die  verträglichsten  Consonantengruppen  trennen  wie  in  pe- 
Xav-o-nregog  neben  fuekaft-TtovQ  u.  a.  (vgl.  Gust.  Meyer,  Stud. 
V  35),  oder  auch  nach  weichen  Vocalen  eintreten,  wie  in 
OTaxv-o-ottyavog ,  OTccxv-rj-Topog,  lx&v-6-fiamg ,  vexv-6- 
/ttctvTig,  vexv-o-otoXog  u.a.  Da  nun  der  in  der  Nahtsilbe  dieser 
Composita  erscheinende  Vocal  dem  zweiten  Glied  unmöglich 
zugewiesen  werden  konnte,  so  musste  er  zum  ersten  ge- 
hören* Dieser  Ansicht  huldigen  die  meisten  neueren  Com- 
positaforscher. 

Die  Art  und  Weise  aber,  wie  sie  die  Zugehörigkeit  des  so- 
genannten Compositionsvocals  zum  ersten  Gliede  zu  begrün- 
den suchten,  war  verschieden.  Nachdem  schon  Rüdiger  in  ein- 
zelnen Fällen  mit  Glück  ursprüngliche  Stämme  nachgewiesen 
hatte,  wie  in  vv*tL-nXcty*.Tog,  vvxti-ßgojuog  neben  skr.  waÄ/i-, 
lat.  tiocti-,  goth.  nahti-,  mit  Wahrscheinlichkeit  in  aXi-nog- 
yvgog  u.  ä.,  erinnerte  Schönberg  an  die  reiche  Fülle  von 
Stämmen,  die  zur  Entstehungszeit  jener  Composita  vorhanden 
gewesen  sein  müssten,  und  suchte  diese  theils  aus  dem  in  der 
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Declination  noch  vorhandenen  Stammwecbsel  nachzuweisen, 
theils  aus  den  zweiten  Gliedern  vieler  Composita  zu  er- 
schliessen.  Diesen  Gedanken  hat  dann  Gust.  Meyer  auf- 
genommen und  weiter  verfolgt:  eine  fleissige  Beispiel- 
sammlung aus  dem  Griechischen  und  Lateinischen,  Stud. 
V,  43  ff.,  VI,  247  ff.  sollte  diesen  Stammwechsel  in  mög- 
lichst grosser  Ausdehnung  darstellen.  Auch  die  verwandten 
Sprachen  lieferten  hier  ergänzend  brauchbares  Material,  in- 
dem sie  oft  die  vermissten  Stammformen  aufweisen,  und 
ohne  Zweifel  lässt  sich  eine  grosse  Anzahl  nominaler  Com- 
posita dadurch  erklären,  dass  ihre  ersten  Glieder  ent- 
weder die  wirklich  vorhandenen  oder  andre  Stammformen 
zeigen,  als  sie  die  gewöhnliche  Declination  noch  erkennen 
lässt.  Niemand  wird  mehr  in  aygo-vo^og ,  inno-fiavos,  * 
Xqvo6-qqcc7ciq  ,  livo-&ajQi]};,  aygio-cpiovog  an  etwas  Anderes 
als  an  die  Stämme  äygo,  Inno,  xQvao>  aygto  denken 
dürfen,  aber  auch  in  alo-Tttjyog ,  alo-d^xi]  macht  die  Ver- 
gleichung  mit  skr.  sara,  sala  und  mit  dem  vorhin  erschlos- 
senen alt-  eine  Stammform  alo-  glaublich  und  ebenso  in 
andern  Fällen.  Dennoch  aber  reichen  auch  diese  Gesichts- 
punkte nicht  aus,  sondern  bedürfen  der  Ergänzung,  wie 
Konr.  Zacher,  de  pr.  nom.  comp.  Gr.  part.  form.  p.  8  ff. 
richtig  eingesehen  hat.  Es  ist  vor  Allem,  völlig  unerweis- 
lich, dass  eine  solche  Menge  metaplastischer  o-Stämme,  um 
diesen  Ausdruck  der  Kürze  halber  zu  gebrauchen,  je  in  der 
Sprache  vorhanden  war,  es  ist  auch  nicht  wahrscheinlich, 
dass  dieselben  zu  der  Zeit,  wo  die  betreffenden  Composita 
entstanden,  wirklich  existirten,  ja  ihre  Voraussetzung  ist, 
wie  Zacher  mit  gutem  Grund  bemerkt,  nicht  einmal  nöthig, 
da  wir  des  Moments  der  analogen  Weiterbildung  doch  nicht 
entrathen  können.  Denn  auf  keinem  Gebiet  der  Wort- 
bildung hat  die  Analogie  einen  weitgreifenderen  Einfluss 
gehabt,  als  auf  dem  der  Composita,  weil  die  Zusammen- 
setzung zweier  fertigen  Nomina  zu  einem  Ganzen  viel 
weniger  „  Abstraction u  erforderte  für  den  nachbildenden 
Dichter,  als  die  Bildung  neuer  einfacher  Nominal-  und 

CüRTiua,  Studien  VII.  2 
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Verbalformeii  nach  vorhandenen  Mustern.  Auch  Gust.  Meyer 
sieht  sich  jetzt  Stud.  VI,  399  zu  dem  ßekenntniss  bewogen, 
dass  sich  an  den  alten  Grundstock  der  Composition  mehr 
als  sonst  im  Sprachleben  die  Analogie  angelehnt  habe,  und 
erkennt  386  ff.  diesem  Factor  für  den  Auslaut  erster  Com- 
po8itionsglieder  mehr  Bedeutung  zu,  als  er  dies  früher  ge- 
than  hatte. 

Auch  die  Verweisung  auf  die  Gestaltung  des  letzten 
Compositionsgliedes  ist  vielfach  deshalb  eine  trügerische, 
weil  dabei  der  principielle  Unterschied  zwischen  den  beiden 
Gliedern  zu  wenig  beachtet  wird.  Die  überwiegende  Mehr- 
zahl der  Composita  nämlich  sind  Adjectiva  und  verdanken, 
was  hier  nicht  näher  auszuführen  ist,  ihre  Endungen  viel- 
'  fach  dem  Bestreben,  sie  auch  äusserlich  als  Adjectiva  kennt- 
lich und  brauchbar  zu  machen.  Schon  Buttmann,  ausf. 
Gramm.  II2  477  hat  dies  gesehen;  Justi  S.  50  ff.,  auf  den 
sich  Zacher  beruft,  zeigte,  dass  bei  der  echten  Zusammen- 
setzung das  letzte  Glied  vielfach  noch  unverändert  in  seiner 
substantivischen  Form  stehe,  welche  aber  allmälig  und  zwar 
im  Griechischen  in  vorherrschender  Weise  eine  adjectivische 
Form  annehme.  Unter  echter  Zusammensetzung  ist  natür- 
lich hier  nicht  nach  dem  gewöhnlichen  Kunstausdruck  der 
Gegensatz  zur  -unechten  verstanden,  sondern  Justi  meint 
wohl  nur  die  ursprüngliche  Form  der  Zusammensetzung  im 
Vergleich  zu  jener  späteren,  die  sich  als  solche  in  einzelnen 
Fällen  auch  noch  bestimmt  nachweisen  lässt.  Solche  Doppel- 
formen haben  wir,  um  wenigstens  einige  Beispiele  anzu- 
führen, noch  in  nokvxeiQ  neben  nokvxtiQog  bei  den  Tragi- 
kern, Hesych  bewahrt  xQvooxi&aQig,  Suidas  xQvooy.i&ctQog, 
wo  freilich  schon  das  Simplex  ytl&ctgig  älter  zu  sein  scheint 
als  xidccga,  das  homerische  xaXXid'Qt!;  lautet  später  ycaXXitQi- 
%og  u.  a.,  der  zahlreichen  Composita  auf  -og  von  weiblichen 
a-Stämmen  nicht  zu  gedenken.  Jedenfalls  sind  aus  solchen 
zweiten  Gliedern  keine  übereilten  Schlüsse  zu  ziehen  auf 
ihr  einstiges  Vorkommen  als  selbständige  Nomina,  und  auch 
in  dieser  Beziehung  hat  Gust.  Meyer,  Stud.  VI,  387,  seine 
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frühere  Ansicht  (V,  62  ff.)  nachträglich  modificirt ;  nur 
wünscht  er  nicht  alle  Composita  aus  dem  Bestreben,  sie 
auch  äusserlich  Adjectiven  ähnlich  zu  machen,  erklärt  zu 
sehen,  was  Niemand  behauptet  hat. 

Wir  müssen  also  annehmen,  dass  nicht  nur  viele  zweite, 
sondern  auch  viele  erste  Compositionsglieder  nie  anders 
als  in  dieser  Eigenschaft  existirten  und  in  der  Zu- 
sammensetzung denjenigen  Themaauslaut  erhielten,  welcher 
grade  für  die  Verbindung  mit  den  folgenden  Gliedern  für 
das  Sprachgefühl  und  den  Zusammenhang,  in  dem  sie  vor- 
kamen, der  geschickteste  war.  Dasselbe  Wort  kann  so  in 
verschiedener  Gestalt  erscheinen  wie  atfxo-ggoog  bei  Hippoer. 
neben  alfiaro-ocpayrjg  und  alfjtcmrj-fpOQOQ  bei  Aesch.  Ja,  wenn 
sich  mit  dem  Ausdruck  „  Compositionsvocal u  nicht  allzu  leicht 
falsche  Vorstellungen  verknüpften,  wie  wir  sie  oben  zurück- 
weisen mussten,  so  könnten  wir  jetzt  so  jenen  accesso Ti- 
schen Bildungsvocal  nennen,  durchweichen  sich 
häufig  die  ersten  Compositionsglieder  von  den  ge- 
wöhnlichen Declinationsthemen  unterscheiden, 
gleichviel  ob  derselbe  auf  einem  wirklich  nachweisbaren 
Stammwechsel  beruht  oder  nicht.  Dies  scheint  auch  Zacher 
gefühlt  zu  haben;  denn  fast  glaubt  man  den  alten  Com- 
positionsvocal von  seinem  jüngsten  Gegner  wieder  ins  Leben 
gerufen,  wenn  man  bei  ihm  liest,  es  sei  in  agfiato-7cr]y6g} 
yXct-KTO-cpctyog ,  ifaxo-ßlecpagog,  7tai6o-q)6vog  u.  a.  das  o 
zur  Erleichterung  der  Aussprache  eingeschoben.  Und  doch 
hat  er  damit  nicht  zu  viel  gesagt;  denn  man  versuche  nur, 
jene  consonantischen  Stämme  ohne  das  vermittelnde  o  mit 
den  folgenden  Gliedern  zu  verbinden,  so  hat  man  den 
Grund,  weshalb  sich  hier  die  Sprache  zur  Wahl  der  vocali- 
8chen  entschliessen  musste,  wie  sie  sich  in  anderen  Com- 
positis  von  selbst  darboten.  Hier  eben  gewinnt  die  schon 
berührte  Frage  nach  dem  Umfang  und  den  Wirkungen 
der  Analogie  praktische  Bedeutung,  und  man  wird  dem- 
nach, um  einmal  mit  Tobler,  Wortzus.,  S.  55  „philosophisch- 
paradox"  zu  reden,  die  Thatsache  anerkennen  müssen,  „dass  ' 
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überhaupt  durch  die  Zusammensetzung  nicht  blos  neue 
Wörter  als  ganze  aus  zwei  bereits  bestehenden  gebildet 
•  werden,  sondern  auch  neue  Theilwörter,  deren  Existenz 
von  der  Zusammensetzung  nicht  schon  vorausgesetzt,  sondern 
eigentlich  anticipirt,  oder  selbst  erst  neu  geschaffen  wird, 
so  dass  hier  das  Ganze  früher  als  ein  Theil  gesetzt  ist, 
oder  der  Theil  wenigstens  erst  zugleich  mit  dem  Ganzen." 

Wenn  schon  der  überwiegend  häufige  Auslaut  -o  in 
den  ersten  nominalen  Compositionsgliedern  nicht  ganz  ein- 
fach zu  erklären  war,  so  geben  die  andern  Ausgänge, 
namentlich  -a  und  -17,  noch  zu  andern  Zweifeln  Anlass. 
In  den  vielbesprochenen  drei  Composita  xvva-fivia,  no6a- 
vuttQOv,  oivd-fuoQog  hat  man  neuerdings  die  ersten  Glieder 
theils  als  wirkliche  Femininstämme  gefasst,  theils  nur  einen 
alten  Stammauslaut  a  statt  o  angenommen,  wobei  rro&r- 
V17CZQQV  noch  für  die  sprachgeschichtliche  Frage  von  Inter- 
esse wäre,  ob  das  wurzelhafte  a  eher  als  das  suffixale  der 
Verdumpfung  ausgesetzt  war.  Aber  das  Umgekehrte  scheint 
hier  doch  wahrscheinlicher,  denn  auch  die  Casusendungen 
sind  der  lautlichen  Veränderung  früher  unterworfen  als  der 
Stamm.  Curtius  setzt  in  seiner  grundlegenden  Abhandlung 
über  die  Spaltung  des  a-Lauts  S.  23  noch  als  gräco-italische 
Genetivform  pad-os  an.  Bestand  also  wirklich  ein  Stamm 
pada-  mit  Suffix  0,  so  wird  er  zuerst  pado-,  dann  erst  podo-, 
schwerlich  umgekehrt  gelautet  haben4).   Ueberhaupt  ist  bei 


4)  In  der  Declination  handelt  es  sich  wesentlich  um  zwei  Fälle,  in 
denen  das  auslautende  a  auch  abgesehen  von  u  Neigung  der  Attiker, 
es  nach  Vocalen  und  q  zu  erhalten,  unverändert  geblieben  ist,  während 
das  stammhafte  der  Verdumpfung  unterlag:  es  sind  die  männlichen 
a-Stämme  und  das  Neutr.  Plur.  Aber  beide  Male  lässt  der  Unter« 
Bcheidungstrieb  den  Grund  dieser  Erhaltung  erkennen.  Bei  jenen 
Masculinis  bewahrte  die  Sprache  vornehmlich  deshalb  das  a,  um  Per- 
sonen damit  zu  bezeichnen,  wie  schon  Angermann,  Stud.  I,  10  erkannt 
hat.  Die  Nomina  agent.  mit  Suff,  ta  tä  nach  Schleicher,  Comp. 3,  420) 
primär  in  notrixqs,  nQotprjrr,?,  secundär  in  ro^6rrts  durften  nicht  mit 
1    den  Bildungen  mit  Suff,  to,  welches  bekanntlich  ganz  andere  Functionen 
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diesem  ganzen  Process  der  Spaltung  des  a-Lauts  der  Sitz 
der  Lautveränderung  noch  nicht  so  scharf  beobachtet  worden, 
als  dies  Curtius  selbst  später,  Tragweite  der  Lautges.  (Ber. 
d.  sächs.  Ges.  d.  Wiss.  1870)  für  andere  Gebiete  mit  vollem 
Recht  betont  hat.  Die  erste  Erklärung  hat  vielleicht  für 
oivd-fAwgog  einige  Wahrscheinlichkeit,  ein  Femininum  xwt] 
und  ?coört  haben  weder  Rüdiger  p.  21,  noch  Gust.  Meyer, 
Stud.  V,  83  für  unsre  Composita  wahrscheinlich  gemacht. 
Als  dritter  Ausweg  bleibt  daher  für  diese  beiden  die  An- 
nahme eines  prothetischen  Vocals  (xi/y-cr/uwa,  Ttod-dvutoov) 
vor  folgendem  Nasal  möglich,  und  diese  Annahme  wäre 
schwerlich  unwahrscheinlicher  als  die  gleiche  zur  Erklärung 
des  langen  Augments  in  ljf.teU.ov,  rjßovlofirjv,  worüber  Curtius, 
Verb.  I,  Iii. 

Aber  dennoch  scheinen  für  die  zweite  Auffassung  die 
Composita  mit  erstem  Glied  auf  -r\  zu  sprechen,  wie  lXa(prj- 
ßoXog,  ^avarrj-ffogog ,  &£0(paTrr).6yog,  ßaiavr]-(pdyog  u.  a., 
die  man  am  Uebersichtlichsten  zusammengestellt  findet  bei 
Gust.  Meyer,  de  nom.  Graec.  comp.  p.  8  ff.,  und  deren  17 
man  auf  eine  Sprachperiode  zurückführt,  wo  der  Uebergang 


hat,  zusammenfliessen.  Die  wenigen  Appellativa  mit  Suff,  ta  wie  vtav- 
tas,  THtiQaXo'Ut-t,  ftrjQaXo-ta-g^  die  zahlreicheren  Andronymika  wie 
KaMa;,  *lHivim,  Aufxnqitti,  Mvnoias  und  Patronymika,  welche  sogar 
vor  ihrem  -cfy-f  (=  djä-s  —  ja*)  das  a  des  Stamms  conserviren  wie 
'Aoxktinia-ärt-s ,  Mtvouiti-öne ,  Tegma-dtic  (Angermann  a.  0.  S.  15  ff)., 
lassen  ihr  t«  im  Attischen  unverändert  und  scheiden  es  so  vom  Suff.  10 
in  andern  Wörtern.  Die  übrigen  Masculina  mit  a-Suftixen  sind  meistens 
entweder  Eigennamen  wie  2xv&^s,  nigaij?  oder  Composita  wie  oqvi&o- 
9yQä?t  yoi}fjiixQrts ,  fAvqonüiXris ,  TtattJoTQtßw,  die  ebenfalls  Personen 
bezeichnen  und  aus  deren  zweiten  Gliedern  man  auf  das  einstige  Vor- 
handensein gleichgebildeter  erster  Glieder  nicht  schliessen  darf.  Das  a 
im  Neutr.  Plur.,  bei  welchem  Bopp  I,  463  eine  besondere  Endung  a 
annahm,  erklärt  Curtius,  Erläut.3,  57  f.  ebenfalls  für  den  Auslaut  des 
Stamms,  der  hier  gedehnt  war.  Die  Casusbezeichnung  ist  hier  insofern 
eine  negative,  als  der  namentlich  im  Auslaut  rein  gehaltene  Stamm  die 
Functionen  zweier  Casus  vertritt  (Nom.  Acc,  Voc.  eig.  kein  Casus),  die 
sonbt  deutlich  durch  besondere  Suffixe  geschieden  sind. 
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des  auslautenden  a  in  o  noch  im  Werden  begriffen  war. 
Diese  Uebergangsstadien  sucht  sich  Meyer  a.  0.  14  lautlich 
zu  verdeutlichen,  nur  scheint  hier  die  Verwandlung  von  o  in 
t}  auffallend  und  deshalb  wurde  auch  wohl  seine  Behaup- 
tung Stud.  V,  82,  in  }4lxa-&6og,  Xlxa-fiivtjg,  Xvy.d-ßavT, 
Avua-ßr^xo,  rtvla-cogo  sei  a  „Mittelstufe  zwischen  tj  und 
ou  von  Zacher  p.  19  nicht  verstanden.  Dass  einst  zwischen 
a  und  o  eine  Mittelstufe  lag,  welche  dem  a  in  vielen  eng- 
lischen Wortern  und  —  dürfen  wir  hinzufügen  —  in  manchen 
neuhochdeutschen  Dialekten  nahe  gekommen  sein  mag,  ist 
wahrscheinlich;  dass  aber  das  a  schon  auf  dem  Wege  der 
Verdumpfung  begriffen  gelegentlich  noch  zu  t}  verlängert 
werden  konnte,  ist  minder  glaublich,  sobald  nicht  noch 
besondere  Ursachen  auf  diesen  Wandel  einwirkten.  Solche 
lassen  sich  allerdings  denken;  sie  können  nicht  ge- 
funden werden  in  den  metrischen  Bedürfnissen,  wodurch 
höchstens  die  Quantität,  nicht  aber  die  Klangfarbe  der 
Vocale  erklärt  würde,  und  sind  auch  nicht  mit  dem  vagen 
Ausdruck  der  „  Euphonie u  zusammenzufassen,  sondern  führen 
zurück  auf  die  in  der  Sprache  einander  so  oft  gegenüber 
stehenden  Principien  der  Assimilation  und  Dissimilation. 
Wer  in  viprjQS(pr{g  und  vipogoqpog,  in  y.ilev&og  und  äy.6?.ov- 
■frog,  in  hrav&a  und  hxev&ev  Wirkungen  der  Assimilation 
erkennt,  darf  auch  in  dfoyy-ftMcjv  (Horn.),  ixaTrj-ßeMrtjQ 
(Horn.),  verj-yevijg  (Horn.),  Ttvlij-yevijg  (Aesch.),  ai&orr 
yevrfi,  fioiQrj-yevtjg  (Horn.)  eine  Assimilation  in  der  Färbung 
der  Vocale  annehmen.  Eine  Dissimilation  bleibt  aber  auch 
bei  ihnen  die  Unterbrechung  der  kurzen  Silben  durch  eine 
Länge  (wenigstens  für  die  obliquen  Casus),  und  diese  quan- 
titative Dissimilation  ist  in  weitaus  den  meisten  andern  Bei- 
spielen mit  einer  Dissimilation  der  Vocalfärbung  Verbunden, 
da  die  meisten  zweiten  Glieder  zwei  dunklere  Vocale  auf- 
weisen; man  vgl.  die  zahlreichen  derartigen  Composita 
-(poQog,  -to fiog,  -loyog,  -xooog,  -cpayog,  -doxog,  unter 
welchen  das  erste  weitaus  am  häufigsten  ist.  Sollte*  es 
Zufall  sein,  dass  hier  immer  dieselben  zweiten  Glieder 
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wiederkehren,  und  nie  anders  geformte  mit  einem  ersten 
Glied  auf  -rj  verbunden  werden?  Gewiss  nicht.  Die  dori- 
schen Formen  wie  dgeza-loyog ,  JloXetua-d6'Kogf  didv^ia- 
Toxog  u.  a.  erklären  sich  natürlich  entsprechend,  die  bei 
attischen  Prosaikern,  welche  Zacher  p.  23  aufführt,  ruhen 
alle  auf  angefochtenen  und  theilweise  schon  geänderten 
Lesarten. 

Trotzdem  reicht  auch  diese  Erklärung  noch  nicht  völlig 
aus,  da  die  lautliche  Seite  dieser  merkwürdigen  Com- 
posita uns  nicht  verleiten  darf,  die  grammatische  Beschaffen- 
heit ihrer  ersten  Glieder  ausser  Acht  zu  lassen.  Deshalb 
müssen  wir  annehmen,  dass  diese  ganzen  Bildungs weisen  von 
solchen  Compositis  ihren  Ausgangspunkt  nahmen,  wo  der 
Stammauslaut  t?  im  ersten  Glied  etymologisch  berechtigt 
war,  d.  h.  also  bei  Compositis  mit  Nominalstämmen  im 
ersten  Glied  von  ursprünglichen  Femininis  auf  bei  sol- 
chen mit  indeclinablen  ersten  Gliedern  von  einer  erstarrten 
Casusform  wie  dem  Instrumentalis.  Für  die  ersteren  dienen 
als  Prototypa  grade  die  homerischen  ai&grj-yevi'jg,  ßorr&6og, 
ßovlrj-cpOQog ,  yaitj-oxog,  (.loigij-yevr'ig,  /nvlrj-qxxTog ,  odvvi}- 
<parog,  und  die  nachhomerischen  ßot]-jLtdxog ,  ßoi]-ög6fiogf 
dcupvrj-cpogog,  dacpvi;-(pdyog,  dty.r)-(p6gog,ilevt]-(p6gog,  rtergi]- 
yevtjg,  norj-cpogog,  7corj-q)dyog,  7tv)*T)-d6v.og  u.  a.;  für  die 
letztere  Classe  könnte  man  evr}-yevrtg,  drtri-leyiug,  '/.axr\- 
ßekirrjg  anführen,  wenn  nur  die  Instrumentalformen  in  den 
ersten  Gliedern  sicher  erwiesen  wären.  Sicherlich  ist  es 
auch  hier  nicht  Zufall,  dass  eine  so  grosse  Anzahl  jener 
Composita  mit  nominalem  ersten  Glied  —  natürlich  sind  sie 
viel  häufiger  als  die  mit  indeclinablem  —  und  vorzugsweise 
die  ältesten  Bildungen  von  noch  vorhandenen  Feminin- 
stämmen herkommen,  und  es  wird  daher  der  Schluss  er- 
laubt sein,  dass  von  ihnen  aus  erst  das  »;  auch  in  solche 
Composita  eindrang,  deren  erste  Glieder  entweder  o-Stämme 
waren,  wie  ßcdavr)-q>dyog,  ekacpq-ßolog ,  xtavccTq-yogog, 
•&€<J(paTri-k6yog,  Tcols^tä-öoy.og ,  vo&ä-yevtjg  u.  a.,  oder  gar 
ein  consonantischer  Stamm,  wie  dantöt}-(p6gog ,  Xafifcaöt]- 
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(pogog.  Dabei  brauchen  wir  keinen  Schritt  über  die  ge- 
gebenen Thatsachen  hinauszugehen,  und  nicht  zu  einer 
Hypothese  unsre  Zuflucht  zu  nehmen,  wie  sie  Gust.  Meyer, 
Stud.  V,  68,  aufstellt.  Während  er  nämlich,  wie  wir  sahen, 
in  seiner  Dissert.  de  nom.  Gr.  comp,  auf  andrer  Fährte 
war,  hat  ihn  später  seine  Begierde,  überall  alte  Stämme 
wieder  aufzufinden,  oder,  wie  er  sich  minder  glücklich  aus- 
drückt, das  Bestreben,  Alles  auf  sprachgeschichtlichem 
Wege  —  ist  jener  andre  Weg  nicht  auch  sprachgeschicht- 
lich? —  erklären  zu  wollen,  zur  Vermuthung  geführt,  dass 
die  weiblichen  ö-Stämme,  wie  sie  in  manchen  ersten  Gliedern 
vorliegen,  einst  feminine  Endung  hatten  und  dieselbe  erst  im 
Laufe  der  Zeit  durch  Verschmelzung  mit  daneben  bestehenden 
masculinen  Formen  einbüssten.  Möglich  ist  dies  für  ein- 
zelne Fälle  immerhin,  aber  Meyer  thut  jedenfalls  gut  daran, 
vor  Uebertreibungen  mit  solchen  Annahmen  zu  warnen. 
Wir  werden  dadurch  bei  manchen  Bildungen  der  Verlegen- 
heit entgehen,  sie  auf  Feminina  zurückführen  zu  müssen, 
was  einen  Wissbegierigen  am  Ende  zu  der  Frage  verleiten 
könnte,  weshalb  denn  z.  B.  die  "kgre^itg  e?M(prjß6log  ganz 
gegen  alle  Waidmannsregeln  und  gegen  die  Mythologie  nur 
auf  Hirschkühe  sollte  Jagd  gemacht  haben.  Gust.  Meyer 
hat  dies  nachträglich  auch  gefühlt  und  seine  Hypothese 
jetzt  mit  einer  andern  vertauscht.  Er  stimmt  nämlich  Anger- 
mann ,  Stud.  III ,  396  flf.  in  der  Ansicht  bei ,  dass  auch  die 
männlichen  a-Stämme  einst  auf  ä  ausgiengen,  und  erkennt 
nun,  indem  er  den  Compositionsvocal ,  d.  h.  den  am  Ende 
der  ersten  Glieder  erscheinenden  Vocal  a,  rj  der  Zeit  vor 
der  Spaltung  des  a-Lauts  zuschreibt,  in  beiden  einen  ehr- 
würdigen Rest  aus  indogermanischer  Vorzeit.  Ueber  die 
Wahrscheinlichkeit  oder  Unwahrscheinlichkeit  der  Annahme 
männlicher  d-Stämme  brauchen  wir  hier  nicht  zu  reden, 
denn  zugegeben  selbst,  sie  wäre  richtig,  so  ist  dennoch  die 
Erklärung  der  fraglichen  Composita  nicht  befriedigend,  weil 
sie  das  „sprachgeschichtliche  Princip"  in  Meyer's  Sinn  auf 
die  Spitze  treibt.   Wenn  jene  o-Stämme  auf  -i?  in  der 
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Composition  nur  analoge  Weiterbildungen  weniger  aus  der 
Urzeit  überkommener  Prototypa  sein  sollen,  von  denen 
vielleicht  keines  mehr  erhalten  ist,  so  ist  diese  Vermuthung 
viel  weniger  gut  begründet,  als  die  Annahme,  sie  seien 
nach  Analogie  der  zahlreichen,  in  der  Zusammensetzung 
thatsächlich  vorliegenden  Feminina  gebildet,  zumal  da 
besondere  Umstände  dieses  Uebergreifen  der  Analogie  noch 
erklären.  Auch  der  Umstand,  dass  die  späteren  Bildungen 
meist  mit  Femininis  anfangen,  scheint  diese  Erklärung  direct 
zu  bestätigen. 

Man  kann  nun  fragen,  ob  von  jenen  nominalen 
Stämmen  aus  das  17  auch  in  die  mit  adverbialen  oder  prä- 
positionalen  ersten  Gliedern  eindrang,  und  diese  Frage 
muss  bejaht,  werden,  sobald  in  den  angeführten  Beispielen 
die  Instrumentalform  nicht  zugegeben  wird.  War  aber  so 
ein  evrjyevr^g  da,  so  konnte  es  ein  dvarj-Xey^g  leicht  nach 
sich  ziehen,  späteren  Schriftstellern  machten  solche  Nach- 
ahmungen wenig  Scrupel.  Das  Umsichgreifen  der  Analogie 
erleichterte  auch  hier  die  Beschränkung  auf  dieselben  oder 
doch  verwandte  zweite  Glieder,  in  Verbindung  mit  Adver- 
bien und  Präpositionen  natürlich  nur  verbaler  Natur.  Dieser 
letztere  Umstand  verleitete  Rödiger  zur  Vermuthung,  es 
möge  hier  die  skr.  Präpos.  ä  —  gr.  //  erhalten  sein ,  was 
schon  Curtius  im  literar.  Centralbl.  1867  nr.  6  mit  Recht 
zurückwies.  Jetzt  findet  diese  Vermuthung  zum  Theil  in 
Zacher  p.  21  ff.  wieder  einen  vereinzelten  Anhänger,  wo- 
gegen G.  Meyer,  Stud.  VI,  397  mit  Recht  Einspruch  erhebt. 
Zu  dem  Allem  ist  endlich  nicht  zu  vergessen,  dass  wir, 
wenn  auch  nicht  grade  die  Entstehung,  so  doch  die  Er- 
haltung und  Fortpflanzung  dieser  ganzen  Classe  von  Com- 
powtis  den  Dichtern,  namentlich  den  daktylischen  ver- 
danken. Diesen  Factor  müssen  wir  anerkennen,  auch  ohne 
den  Einfluss  des  Metrums  auf  die  Wortbildung  zu  miss- 
brauchen ;  denn  das  Metrum  bestimmt,  wie  Gust.  Meyer  a.  0. 
richtig  bemerkt,  entweder  die  Wahl  unter  mehreren  sprach- 
lich gegebenen  Formen,  oder  es  gestattet  selbst  sprachliche 
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Neubildungen  im  Sinne  der  Analogie.  Nach  dem  Gesagten 
werden  wir  die  Geschichte  der  Composita  mit  erstem  Glied 
auf  -rj  oder  —  im  Sinne  unsrer  jetzigen  Auffassung  ge- 
sprochen —  mit  dem  Compositionsvocal  -rj  so  darstellen 
dürfen:  Die  weiblichen  Stämme  auf  urspr.  ä  (ion.-att.  rj) 
wurden  wie  alle  andern  sim  Thema  zur  Composition  ver- 
wendet. Von  da  aus  drang  dieser  Themaauslaut  auch  bei 
einer  Anzahl  von  ©-Stämmen  (ob  substantivische  oder  ad- 
jectivische,  war  gleich)  ein,  wie  andrerseits  vielleicht  die 
Instrumentalformen  oc7ttj-  und  xcm?-  andere  Analogien  nach 
sich  zogen.  Schon  an  sich  würde  dieses  Umsichgreifen  der 
Analogie  in  dem  beobachteten  Umfange  wenig  auffallend 
sein,  es  wurde  aber  noch  begünstigt  durch  das  Zusammen- 
treffen dreier  Umstände:  1)  den  assimilirenden  oder  häufiger 
dissimilirenden  Einfluss  benachbarter  Silben ;  2)  die  charak- 
teristische Beschränkung  auf  gewisse  zweite  Glieder,  meist 
verbaler  Natur,  so  dass  sich  das  Ohr  an  die  Lautfolge  in 
-ri-cpöQog,  -Tj-fparo-g,  -rj-yevrjg  u.  a.  gewöhnte,  und  3)  die 
metrische  Bequemlichkeit. 

Die  nominalen  Composita  mit  erstem  Glied  auf  i 
oder  einen  ^-Diphthong  sind  in  neuster  Zeit  wieder- 
holt besprochen  worden,  zuletzt  von  Zacher  p.  25—45,  ohne 
dass  Alles  aufs  Reine  gebracht  worden  wäre.  Es  scheint 
hier  vor  Allem  nothwendig,  die  einzelnen  Gruppen  schärfer 
zu  sondern,  als  es  gewöhnlich  geschieht,  um  so  je  nach  der 
Sicherheit  oder  Wahrscheinlichkeit  der  Deutung  einen  Ueber- 
blick  zu  gewinnen.  Dabei  kann  von  einer  vollständigen 
Aufzählung  aller  Beispiele  abgesehen  werden,  die  Stellen, 
an  denen  sie  sich  finden,  hat  Rödiger  p.  58 — 88  am  Sorg- 
fältigsten verzeichnet.  Wir  dürfen  sechs  Gruppen  unter- 
scheiden. 

1)  Substantivische  Nominal bildungen  mit  Suff,  i  und 
ti  liegen  vor  in  ersten  Gliedern,  wie  alyi-,  alt-, 
%tQt-,  alxi-  (trotz  Rödiger's  Bedenken  p.  59),  tztoU-,  vvxxi*, 
wart-  (anders  Rödiger  62)  u.  a.   Substantive  mit  Suff,  i 
giebt  es  im  Griechischen  grade  nicht  sehr  viele,  aber  doch 
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noch  einige  mehr,  als  Gust.  Meyer,  Stud.  V,  115,  und  nach 
ihm  Zacher  p.  27  aufzählt.  Es  sind  hier  nämlich  die  Abs- 
tracta  -i,  bei  welchen  sich  am  Ende  des  Stammes  ein 
parasitisches  d  entwickelt,  nachzutragen,  wie  egi-g,  ilni-g 
u.  ä.  \  Dieser  Gruppe  stehen  am  nächsten 

2)  angebliche  Adjectivstämme  auf  -t  in  einer  Reihe  von 
Compositis,  auf  die  wir  weiter  unten  noch  zu  sprechen 
kommen,  wie  aQ%i-$iu)Qog ,  t-U-tQoxog,  elll-Ttovg,  ?.a&t- 
ytrjdijg,  %EQ7ti-Y.€Qavvog  u.  8.  w. 

3)  Geschwächte  o-Stämme  erkennt  man  am  Einfachsten 
in  aQyi-yJgavvog  und  agyt-oöovg  bei  Horn.,  in  den  zahl- 
reichen Compositis  mit  y.ol).'U-  bei  Homer,  Pindar  und  den 
Tragikern,  wie  Y.ctl'U-7cl6Y.aitog,  /.a)M-7taig,  Y.alXl-TtXovxog 
u.  a.,  in  xa).Y.i-oi/.og  der  att.  Prosa,  yeiot-Ttovg  bei  Poll., 
g>o^i-xeilog  bei  Simonides,  (.ivati-TtoXog  Suid.,  &aKaooL- 
yovog  Nonn.  Hier  liegen  die  zugehörigen  o-Stämme  dgyo 
(ä(>yr)T)f  y.allo,  yeloo,  (pot-6,  fivorr},  &dXaaoa  Überali 
klar  vor,  während  wir  in  7tvY.i-(.iri6t'tg  wohl  den  o-Stamm 
7tvy.cc  werden  erkennen  dürfen.  Diese  Erklärung,  welche 
von  Bopp  herrührt,  ist  bestritten  worden  von  Rödiger  p.  39  f., 
urrd  neuerdings  wieder  gegen  meine  Ausführungen  in  KZ. 
XIX,  72  von  Zacher  p.  30  f.  Ersterer  beruft  sich  auf  die 
Seltenheit  der  Schwächung  von  o  zu  i  im  Griechischen, 
dieser  vermisst  jede  Begründung  in  der  Natur  der  be- 
nachbarten Laute.  Die  Schwächung  eines  ursprünglichen  et 
zu  i  im  Griechischen  ist  allerdings  selten  und  zwar,  wie  die 
angeführten  wenigen  Beispiele  zeigen,  in  der  Wortzusammen- 
setzung noch  seltener  als  in  den  Wurzelsilben  einfacher 
Wörter,  wofür  Curtius,  Grdz.4,  701  ff.  die  Beispiele  ge- 
sammelt und  besprochen  hat.  Bei  solchen  sporadischen 
Lautveränderungen  lassen  sich  in  jedem  einzelnen  Falle 
bekanntlich  nicht  immer  besondere  Veranlassungen  er- 
sehen, wenn  wir  in  jenen  meist  sehr  alten  Bildungen, 
wie  ich  a.  0.  schon  andeutete,  nicht  einen  gemeinsamen 
Zug  der  griechischen  und  lateinischen  Sprache  erkennen 
dürfen.   Dann  reichte  die  Schwächung  des  Themaauslauts 
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erster  Compositionsglieder  in  ihren  Anfängen  schon  in  die 
gräco-italische  Zeit  hinauf,  wurde  aber  im  Griechischen 
durch  strengere  Bewahrung  des  ursprünglichen  Vocals  über- 
wunden, während  auf  italischem  Boden  die  Schwächung 
immer  weiter  um  sich  griff  und,  so  zu  sagen,  zur/ Regel 
ward.  Diese  Annahme  aber  findet  in  der  griechischen 
Wortbildung  noch  eine  wesentliche  Stütze.  Denn,  wenn 
auch  in  Wurzelsilben  das  Griechische  verhältnissmässig 
selten  den  Uebergang  eines  ursprünglichen  a- Lauts  in  i  zu- 
gelassen hat,  so  war  es  doch  der  Schwächung,  von  gewissen 
Secundärsuffixen  keineswegs  ganz  abgeneigt.  Im  Gegentheil, 
dieselbe  tritt  vor  den  Suffixen  -xo  und  -vo  in  zahlreichen 
Beispielen  ein,  als  oQ(pavi-xö-g  (prim.  St.  oorpavo-),  naq&evt- 
xo-g  {zcao&evo-),  döe).(fi-x6-g,  nv&i-xö-g,tTaiQi-x6-gf  doyvgt- 
xö-g,  xu&oJ.i-xo-g ,  Aiofti-Ao-g ,  7ce£t-x6~g  und  vor  den  an- 
dern (etwa  zweitausend  Wörtern j  mit  diesem  Suffix,  ferner, 
um  von  den  mit  Suff,  -vo  gebildeten  nur  einige  homerische 
aufzuzählen,  ßvßktrvo-g  (ßc-ßlo-),  eikdzi-vo-g  {eihxxrf),  xeögi- 
vo-g  (xtÖQo),  xvuaqiaoi-vo-g ,  7cv%i-vo-g,  vaxiv&i-vo-g  u.  a. 
Die  wunderliche  Erklärung,  welche  Jos.  Budenz,  das  Suff. 
-xog  im  Griech.,  Gött.  1658,  S.  50  ff.  für  jene  Bildungen 
auf  i-xo-g  aufstellte,  hat  Leo  Meyer,  vergl.  Gramm.  II,  494 
mit  Recht  zurückgewiesen  und  überall  Schwächung  des 
auslautenden  o-Thema's  angenommen.  Bei  den  Adjectiven 
mit  Suff,  -vo  wird  es  nicht  anders  sein,  und  wir  überlassen 
es  hier  Zacher,  die  benachbarten  Laute  für  eine  so  uner- 
hörte Schwächung  der  Vocale  verantwortlich  zu  machen. 
In  zwei  Beispielen  zeigen  die  einfache  Wortbildung  und 
die  Zusammensetzung  dieselbe  Schwächung:  doyi-xioctwog 
neben  doyt-xo-g  u.  dqyi-vo-ugy  ^ivoti-jto'kog  neben  pvozi- 
xo-g.  Wie  sehr  auch  hier  wieder  das  Griechische  mit  dem 
Lateinischen  und  selbst  mit  dem  Germanischen  zusammen- 
stimmt, bedarf  keiner  Ausführung. 

Sollte  aber  unsre  Erklärung  der  in  Rede  stehenden 
Composita  trotzdem  noch  weiterer  Stützen  bedürfen,  so 
brauchen  wir  sie  nur  mit  den  andern  Erklärungsversuchen, 
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die  vorgebracht  worden  sind,  zu  vergleichen.  Entweder 
nämlich  sieht  man  jetzt  Adjectiva  auf  -i  darin  oder  solche 
auf  -10  mit  Vocalausfall ,  wie  wir  sie  bei  der  folgenden 
Gruppe  kennen  lernen  werden.  Gust.  Meyer  und  Zacher 
entscheiden  sich,  wo  es  irgend  möglich  ist,  für  das  Erstere, 
Rödiger  ist  hier  manchmal  vorsichtiger.  Abgesehen  von  der 
sehr  mangelhaften  Gewähr  solcher  Adjectiva  wie  ägy-i-g, 
xaXX-i-g  ((po^i-g  und  %aX%t-$  wagt  man  doch  nicht  anzu- 
setzen), bietet  die  Form  noch  Schwierigkeiten,  wenigstens 
bei  xalki-g.  Denn  xäXog  ist  bekanntlich  aus  y.al-jo-g  ent- 
standen und  die  Gradationsformen  weisen  noch  die  Assimi- 
lation von  Xj  mit  Abfall  des  auslautenden  o  auf:  y.aXX-iwv, 
ydXX-iaxog.  Wie  aber  soll  xalXi-g  entstanden  sein?  etwa 
aus  xaX-ji-g,  oder  gar  secundär  xall-i-g?  Im  erstem  Falle 
haben  wir  dann  kein  Suff,  i  mehr,  im  letzteren  fehlt  jede 
Analogie.  Wenn  Gust.  Meyer  V,  116  meint,  y.aXXi,  das  in 
der  Zusammensetzung  überwiegend  neben  y.aXo  erscheine, 
sei  die  Grundform  für  den  Comparativ  y.aXXtov  -==  xaXX-jans, 
y.aXX-jant,  Superl.  xdXXiovo  =  y.aX-jans-ta ,  so  geht  daraus 
nicht  hervor,  wie  er  sich  jenes  fingirte  Adjectivum  ent- 
standen denkt.  Rödiger,  comp.  44  hat  doch  wenigstens 
den  Versuch  gemacht,  dasselbe  zu  erklären,  aber  nach 
fruchtlosem  Umhertasten  (y.aXXig  —  y.aXng)  gelangt  er  zu 
dem  Bekenntniss,  er  habe  über  jenes  Nichts  heraus- 
bringen können.  —  Die  andre  Erklärung,  welche  man  von 
jenen  Compositis  mit  Compositionsvocal  i  aufgestellt  hat, 
führt  die  ersten  Glieder,  wo  es  angeht,  auf  «o-Stämme  zu- 
rück. Aber  auch  hier  lässt  sich  nur  für  sehr  wenige  Fälle 
einige  Wahrscheinlichkeit  erreichen,  die  meiste  bei  den  Com- 
positis mit  #orAx#-  verglichen  mit  %<xXy.eog.  Bei  den  Bildungen 
mit  ägyi-  hatte  Pott  diese  Deutung  angenommen,  während 
Rödiger  p.  43  ein  Adjectiv  ägyi-g  vorzieht.  In  yeioi-  von 
yeiol7tovg  beruft  man  sich,  um  einen  Stamm  yeioto-  zu  er- 
reichen, auf  die  schwankende  Schreibung  yelaaov,  die 
schon  Herodian  verwarf  (vgl.  Lobeck,  paralip.  gr.  gr.  p.  36), 
während  sonst  nur  das  Nomen  yelaov  und  die  zweifelhafte 
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Nebenform  yeioa  überliefert  sind.  Bei  den  übrigen  *n 
diese  Classe  gehörigen  Bildungen  ist  an  einen  Stamm  -to 
gar  nicht  zu  denken,  wie  bei  &alaooiyovog  Nonn.  dion. 
XIII,  458,  offenbar  einer  Nachahmung  homerischer  Remi- 
niscenzen,  wobei  sich  der  Dichter  von  dem  ähnlichen  Aus- 
gang vieler  erster  Compositionsglieder  mochte  täuschen 
lassen,  ohne  den  grundverschiedenen  Ursprung  derselben 
zu  beachten.  Kurz,  welche  unter  den  zuletzt  besprochenen 
Erklärungen  unsrer  Composita  mit  erstem  Glied  auf  -i  wir 
auch  billigen  mögen,  immer  werden  noch  erhebliche 
Schwierigkeiten  übrig  bleiben,  und  im  günstigsten  Fall 
passen  sie  auf  zwei  bis  drei  Beispiele,  während  die  An- 
nahme abgeschwächter  o-Stämme  an  den  ersten  Gliedern 
alle  oben  zusammengestellten  Bildungen  einfach  erklärt. 
Wenig  zahlreich  sind  dann 

4)  Composita,  deren  erste  Glieder  to-Stämme  sind,  mit 
abgefallenem  Schlussvocal.  Auch  in  der  einfachen  Wort- 
bildung zeigt  sich  nicht  selten  der  Abfall  eines  schliessenden 
o,  namentlich  vor  den  Gradationssuffixen  rego  und  razo. 
Die  bekanntesten  Beispiele  sind  yegcn-Tegog,  yegai-Tarog, 
f}Ovxcti-T€Qog,  rcalai-regog  u.  a.  dgl.  Aber  auch  sonst  noch 
sind  die  Erscheinungen  des  Vocalausfalls  im  Griechischen 
ziemlich  ausgedehnt,  wie  die  neuste  Darstellung  von  Fritsch, 
de  vocalium  Graecarum  hyphaeresi,  Stud.  VI,  85  ff.  zeigt.  Dort 
werden  S.  134  ff.  auch  unsre  Composita  behandelt,  ohne 
dass  dabei  eine  Vollständigkeit  erstrebt  wird.  Fritsch  macht 
mit  Recht  darauf  aufmerksam,  dass  in  der  Zusammensetzung 
das  auslautende  o  erster  Glieder  nicht  bloss  vor  vocalischem 
Anlaut  des  zweiten  ausfalle,  wie  in  drjfii-aycoyog,  io-dgyvgog, 
od-yyog,  sondern  auch  vor  consonantischem ,  wenn  dem  o 
ein  i  oder  ein  t-Diphthong  vorausgehe,  d.  h.  also  bei 
Stämmen  auf  -10  und  -aw.  Fritsch  zählt  auf  ^axX^7ci- 
yiveta  neben  3Ao/.'kri7zi6-du)gog ,  'stoxkr^tiö-doTog ,  Jrft- 
(poßog,  Jrjt-loxog,  Jr/i-rpovog  von  ört'iog,  das  homerische 
£ei-do)Qog  f.  teio-dojQog  (vgl.  teictl,  skr.  jara-s),  sowie  Com- 
posita, wie  Takai-TttoQog,  von  denen  weiter  unten  zu  handeln 
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ist.  Hier  sind  zunächst  noch  nachzutragen  von  Stämmen 
auf  -10 :  ftvoi-Tivoog  neben  fivQi6-7tvov$ ,  u.  a.,  &t]qi- 
fioQog  Phocyl.,  QrjQifiiaxog  Xen.  neben  dygiov,  viel- 
leicht in  dem  byzantinischen  fieoi-avkog  von  piso-io-g  =» 
lie&-io-g,  wenn  man  eine  so  altertümliche  Bildung  in  so 
später  Zeit  erhalten  sehen  will  (sonst  nur  Nachbildung  nach 
falscher  Analogie),  und  KXvTcu-uvrjOTQa ,  obwohl  dieser 
Name  noch  dunkel  ist. 

5)  Unechte  Composita  mit  ersten  Gliedern  auf  i,  oi, 
ai,  ei,  ot.  Die  Vermuthung  Justi's,  dass  alle  Compositum 
von  der  ZusammenrUckung  ausgegangen  sei  und  erst  nach- 
her die  Gewohnheit,  das  erste  Compositionsglied  im  Thema 
mit  dem  zweiten  zu  verbinden,  sich  einstellte,  ist  beseitigt, 
seitdem  Curtius  das  hohe  Alter  der  Zusammensetzung  selbst 
vor  der  Periode  der  Casusbildung  erwiesen  hat.  Gleich- 
wohl fand  schon  in  früher  Zeit  auch  Zusammenrückung  von 
Casusformen  mit  andern  Wortformen  statt  und  aus  ihrer 
Verschmelzung  erwuchsen  jene  unächten  Composita  ältester 
Prägung,  wie  sie  schon  das  Sanskrit  aufweist,  und  vor 
deren  Verwechselung  mit  manchen  jüngern  Gebilden  ähn- 
licher Art  schon  Justi  S.  11  mit  Nachdruck  warnt.  Dass 
die  Verbindung  von  Casusformen  mit  nachmaligen  zweiten 
Compositionsgliedern  anfänglich  eine  lose  war,  ist  nicht  zu 
bezweifeln,  und  wenn  wir  auch  grade  nicht  mit  Rödiger 
S.  80  bei  Homer  N  361  kv&a  ptcai,  noXiog  ttbq  huv,  Ja- 
vaotoi  xeXevaag  'Ido/uevevg  schreiben  werden,  sondern  das 
Adj.  fieoamoXiog  von  Curtius,  Grdz. 4  334  für  vollkommen 
erklärt  halten,  so  läugnen  wir  doch  nicht,  dass  man  in 
andern  Fällen  eher  schwanken  kann,  ob  nicht  eine  Tren- 
nung zweier  anscheinend  verbundener  Compositionsglieder 
vorzuziehen  sei.  Die  griechischen  Composita  mit  Casus- 
formen sind  auch  von  den  neusten  Forschern  wiederholt 
besprochen  worden,  zuletzt  wurden  sie  zusammengestellt 
von  Zacher  S.  36  ff.  und  Gust.  Meyer,  Stud.  VI,  382  fif., 
von  letzterem  jedoch  ohne  alle  Rücksicht  auf  die  Zeit  ihres 
Vorkommens,  während  bei  wenigen  Classen  von  Compositis 
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eine  Scheidung  in  diesem  Sinne  so  wichtig  ist,  als  grade 
hier.  Denn  es  ist  eine  verhältnissmässig  geringe  Zahl  alter 
Bildungen,  welche  von  späteren  Dichtem  nach  Analogie 
weitergebildet  und  vervielfältigt  worden  sind.  Rodiger  hat 
dies  am  Schärfsten  ins  Auge  gefasst,  weniger  Zacher.  Da- 
für hat  dieser  Fedde's  Gedanken  aufgenommen,  es  sei  nur 
dann  eine  Zusammenrttckung  anzuerkennen,  wenn  der  frag- 
liche Auslaut  des  ersten  Gliedes  „der  treffende  Ausdruck 
der  in  der  Composition  lebendigen  grammatischen  Beziehung 
sei,  ohne  als  thematischer  Auslaut  oder  Hülfsvocal  nach- 
gewiesen werden  zu  können".  Die  wenigen  Bildungen  der 
Art,  in  welchen  die  Casusbedeutung  z.  B.  des  Dativs  nicht 
deutlich  zu  Tage  tritt,  richteten  sich  nach  Zacher,  aus- 
schliesslich nach  der  Analogie  der  bereits  vorhandenen  mit 
dativischem  Sinn  wenigstens  bei  den  älteren  Dichtern,  also 
3A)M-voog  Horn,  nach  yAlxi~fiiöcjv  Horn.,  Ügrj'i-lvyiog  Horn, 
nach  agrjt-&oog  (agrji  xTa/uevog  ist  getrennt  zu  schreiben), 
u.  a.  bei  Horn.,  iyxei-xtgctwog  Pind.  nach  hy%ei-ßgo- 
ftog  Pind.,  öogi-ya^tßgog  Aesch.  nach  Compositis  wie 
doQi-dliozog  Soph.  u.  a.  Aber  abgesehen  davon,  dass  in 
einzelnen  dieser  Bildungen  vielleicht  gar  keine  Casusform 
vorliegt,  wie  in  denen  mit  alxi-,  und  dass  in  andern  die 
Casusbedeutung  gar  nicht  verblasst  zu  sein  braucht,  wie  in 
iyxeivJgavvog  (bei  Pind.  Beiwort  des  Zeus:  wie  mit  der 
Lanze  Blitze  schleudernd,  speerblitzend),  was  wird  mit  jenen 
Ausführungen  überhaupt  gewonnen?  Es  ist  doch  ganz 
selbstverständlich,  dass  die  Zusammenrückung  von  Casus- 
formen mit  adjectivischen  oder  participartigen  Bildungen  für 
das  so  entstandene  Compositum  nothwendig  auch  die  Be- 
deutung jener  Casusformen  für  das  erste  Glied  ergab,  es 
ist  natürlich,  dass  die  ältesten  Beispiele  dieser  Art  noch 
den  „treffenden  Ausdruck w  des  Abhängigkeitsverhältnisses 
zwischen  beiden  Gliedern  bieten  —  dies  ist  ja  selbst  bei  den 
tatpurusha  mit  thematischem  ersten  Gliede  der  Fall  — ,  und 
es  entspricht  nur  unsren  sonstigen  Erfahrungen  auf  diesem 
Gebiet,  dass  erst  die  späteren  Dichter  über  den  Kreis  der 
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überlieferten  Formen  hinausgingen  und  sich,  weil  ihnen  ein 
iyxBal-fKüQog,  ivTeoi-eQyog,  dgeal-rgocfog  vorschwebte ,  in 
den  ersten  Gliedern  ein  av&eoi-,  /na/.eai-,  Ttoeai-, 

ix&voi-  u.  8.  w.  gestatteten,  auch  wo  ein  dativischer  Sinn 
derselben  nicht  augenfällig  zu  Tage  trat  Hier  ein  beson- 
deres Suffix  asi  wieder  erkennen  zu  wollen,  wozu  Gust. 
Meyer  im  Anschluss  au  Schönberg  häufig  geneigt  ist,  scheint 
mir  nicht  richtig. 

Wenn  aber  auch  schon  in  früher  Zeit  in  einzelnen 
dieser  Composita  die  Casusbedeutung  mehr  zurücktrat,  so 
darf  uns  dies  nicht  veranlassen,  in  ihnen  sonst  ganz  un- 
bezeugte  Formen  vorauszusetzen  und  sie  von  andern  ähn- 
lichen Compositis  zu  trennen.  So  will  G.  Meyer,  Stud. 
V,  91  in  dem  vavai  von  vavoi-xletTog,  vavoi-xkvTog,  vavai- 
ßdtrjg,  vavaißiog  u.  s.  w.  ein  nom.  abstr.  mit  Suff.  %i,  oi 
erkennen  und  tibersetzt  z.  B.  vavoUlvTog  „  schifffahrts- 
berübmt".  Man  sieht  nicht,  was  damit  gewonnen  sein  soll, 
im  Gegentheil  ist  für  so  alte  Composita  die  Bedeutung  des 
Concretums  viel  passender.  Zacher  findet  überdies  nur  bei 
vavo InonTtog  Eur.  Phoen.  1712  die  dativische  Bedeutung 
nicht  zulässig,  während  er  allen  andern  Beispielen  dieselbe 
zugesteht;  aber  müssen  wir  denn  grade  „ schiffgeleitend u 
(vom  Winde)  übersetzen  und  nicht  vielmehr  „den  Schiffen 
gesandt",  so  dass  vavai  im  Sinne  eines  dat.  commodi  auf- 
zufassen wäre?  Schwierigkeit  machte  allenfalls  noch  der 
Eigenname  Navai-xda,  doch  verdient  Zacher's  Deutung 
Beachtung,  wonach  das  zweite  Glied  von  der  skr.  Wzl.  $ans 
Jaudare,  celebvare  (lat.  car-men)  abzuleiten  und  das  Ganze 
Navoi-täoa  —  Navoixda  navibus  celebrata,  laudata  zu  über- 
setzen wäre,  eine  für  die  Tochter  des  Phäakenkönigs  ganz 
angemessene  Bezeichnung. 

Die  grosse  Mehrzahl  der  hierher  gehörigen  a.  0.  ver- 
zeichneten Composita  bieten  formell  und  der  Bedeutung 
nach  keine  Schwierigkeit,  nur  einzelne  davon  spotten  auch 
der  neusten  Erklärer.  So  vor  Allem  der  Beiname  des 
Hermes  ägyeKpovTrjg,  welchen  man  noch  immer  schlechtweg 
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als  „Argostödter"  übersetzt,  ohne  die  formellen  Bedenken 
beseitigen  zu  können.  Die  Liebhaber  der  «wi-Stämme  sind 
natürlich  auch  hier  bald  im  Reinen ;  eine  noch  unhaltbarere 
Deutung  giebt  Zacher  S.  34  f.  Danach  soll  ägyei-cpovTrjg  der 
Hellglänzende  bedeuten,  abzuleiten  von  dem  Adjectivstamm 
ägyt,  der  hier  durch  Vocalsteigerung  als  dgyei  erscheint, 
und  der  Wz.  <pav  von  (palvw,  hier  verdumpft  zu  (pov.  Diese 
Erklärung  ist  unhaltbar  1)  weil  Vocalsteigerung  am  Ende 
erster  Compositionsglieder  sonst  nicht  vorkommt  (ganz  ab- 
gesehen von  dem  oben  schon  zurückgewiesenen  Adjectiv 
agyi-g),  2)  weil  im  ionisch  -  attischen  Dialect  die  les- 
bisch-äolische  Verdumpfung  der  Wzl.  (pav  zu  (pov  nicht  zu- 
lässig ist  und  3)  weil  schon  das  Suff,  vrjg  vgl.  al$gr]yev4- 
rrtg  ein  nomen  agentis  fordert,  denn  was  soll  der  Hell- 
erscheiner?  Hingegen  steht  der  einfachsten  sprachlich 
richtigen  Deutung  auch  von  Seiten  der  Bedeutung  Nichts 
im  Wege:  dgy€i-(pövTrjg  von  St.  dgyea  und  Wz.  (pov  heisst 
durch  Glanz  tödtend  und  ist  ein  uraltes  Beiwort  des  Hermes 
in  seiner  Eigenschaft  als  Lichtgott,  ebenso  wie  auch  Apollo 
bei  Sophocles  den  Beinamen  agyei-(povzf}g  führte.  Später 
erst  ward  jener  Beiname  mit  dem  Argosmythus,  an  welchen 
er  unwillkürlich  zu  erinnern  schien,  in  Zusammenhang 
gebracht,  und  auch  hier  passt  er  vollkommen;  denn  wenn 
wirklich  dieser  Mythus  natursymbolisch  aufzufassen  ist,  so 
dass,  wie  ich  Philol.  XXX  162  f.  im  Anschluss  an  Panofka 
u.  A.  angenommen  habe,  Argos  als  der  gestirnte  Nacht- 
himmel dem  Glänze  des  anbrechenden  Tages,  d.  h.  Hermes 
weichen  muss,  so  ist  klar,  dass  dieser  ebenso  gut  durch 
Glanz  (hier  des  Tags)  tödtend  als  den  Glanz  (hier  des  ge- 
stirnten Nachthimmels)  heissen  konnte.  Hat  aber  E.  Plew, 
Jb.  f.  Phil.  u.  Päd.  101,  667  ff.  Recht  und  ist  dieser  Mythus 
überhaupt  nicht  natursymbolisch  zu  deuten,  so  bleibt 
immerhin  jenes  Beiwort  für  Hermes,  wie  wir  auch  sonst 
über  ihn  'denken  mögen,  so  charakteristisch  wie  für  Apollo. 
Wer  freilich  bei  Hermes  überhaupt  das  Natursubstrat  leugnet 
und  nur  für  den  Götterboten  ein  passendes  Beiwort  sucht, 
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wird  schwerlich  hier  einen  Ausweg  finden  und  den  Finger- 
zeig, den  ihm  eine  in  der  angegebenen  Weise  etymologisch 
klare  Form  giebt,  verschmähen  müssen. 

Am  Ausführlichsten,  aber  freilich  auch  mit  Unter- 
mischung von  sehr  viel  Ungehörigem,  sind  die  unechten 
Composita  von  Meunier  behandelt  worden  unter  dem  Titel 
composes  syntactiques.  Dieser  Begriff  erscheint  hier  als  ein 
ziemlich  vager  und  verwischt  völlig  die  Grenzen  zwischen 
Zusammensetzung  und  einfacher  Wortbildung,  weshalb  er 
für  uns  nicht  brauchbar  ist.  Es  werden  nämlich  darunter 
nicht  bloss  die  unechten  Composita  verstanden,  sondern  auch 
Eigennamen,  welche  aus  zwei  oder  mehreren  Wörtern  be- 
stehen wie  Zigetog  Ttayog,  %Qa  nolig,  Niov  leixos,  std- 
giooa  rj  y.ot  u((oi  > .  und  einfache  Wortformen  wie  dvtütiguj, 
i£(jüT£Qü),  iototazto  (p.  147),  lat.  diu-rnus,  diu-tinus  (p.  156) 
u.  a.  Innerhalb  dieses  weiten  Bereichs  stellt  nun  Meunier 
eine  wahre  Treibjagd  auf  Beispiele  an;  wo  sich  irgendwie 
casusähnliche  Formen  blicken  lassen,  da  erklärt  er  sie 
gleich  für  compose*s  syntactiques,  ohne  das  Grundgesetz 
aller  Composition  zu  beachten,  welches  das  Thema  für  das 
erste  Glied  fordert  und  nicht  Casusformen.  Niemand  wird 
bezweifeln,  dass  sich  schon  sehr  früh  auch  unechte  Com- 
posita finden,  aber  selbst  Meunier  kann  nicht  in  Abrede 
stellen  (p.  192),  dass  sie  jünger  sind  als  die  ersteren.  Wir 
werden  also  in  frühen  Sprachperioden  da,  wo  die  Form  es 
gestattet,  trotz  seiner  Warnung  immer  geneigter  sein,  mit 
Rödiger,  G.  Meyer  u.  a.  blosse  Stämme  als  Casusformen 
anzuerkennen.  In  späteren  Sprachperioden  mögen  solche 
Zusammenrtickungen  dann  häufiger  geworden  sein,  wie  die 
neueren  Sprachen  zeigen.  Auch  das  volksthümliche  Zu- 
sammensprechen zweier  getrennt  flectirter  Wörter  bei  Eigen- 
namen soll  nicht  geleugnet  werden,  nur  folgt  daraus  so 
wenig  (p.  50  ff.),  dass  sie  alle  in  einem  Wort  zu  schreiben 
sind,  wie  der  Grund  ausreichend  ist,  dass  sie  für  den  Geist 
einen  Begriff  bilden.  Mit  noch  viel  weniger  Recht  dürfen 
wir  homerische  Verbindungen  wie  vAqr\i  xTcr^vog,  dal'  v.xa- 

3* 


Digitized  by  Google 


36 


Clemm 


nevog  u.  a.  zusammenschreiben,  wie  Classen,  Beob.  üb.  den 
homer.  Spracbgebr.  65  ff.  gezeigt  hat.  Aber  Meunier  geht 
in  seinem  Eifer  immer  weiter.  Wo  die  Formen  sich  nicht 
fügen,  müssen  sie  sich  biegen:  Qeo-yäog,  Qeo-öovkog  soll 
verschrieben  sein  für  Gey-ydog,  Qeqt-dovXog  (p.  137), 
ziemlich  wahrscheinlich  sollen  Genetive  vorliegen  in  Ttaxqo- 
TtdrcjQ,  ix&vo-&t]Qr}TriQ ,  cpvoto-yvdjucov ,  OTaxvo-OTeyavog, 
sehr  wahrscheinlich  in  parti-ceps,  ponti-fex,  carni-fex 
(p.  196  f.)  u.  ä.  Dies  Alles  wird  auf  die  einfache  Wort- 
bildung ohne  Weiteres  tibertragen:  äygoi-y.og  (p.  76),  nobi- 
ottiq,  7toöi-OTQa,  7tvQ(-Ti]g  (p.  87)  sind  composes  syntacti- 
ques,  selbst  in  Comparativen  und  Superlativen  mit  langer 
Antepenultima  wie  ao^wregog,  aocpcoraTog  möchte  Meunier 
Instrumentalformen  erblicken  und  er  fragt  auch  noch  (p.  147): 
serait-il  excessif?  Wie  er  mit  der  Uebersetzung  fertig  zu 
werden  versteht,  mögen  nur  zwei  Beispiele  zeigen.  Um  in 
aXt-TtoQipvQog  einen  Locativ  zu  erweisen,  wird  dieses  Com- 
positum (p.  80)  übersetzt  teint  ä  l'aide  du  pourpre  (qui  vit) 
dans  la  mer,  und  der  vermeintliche  Accusativ  in  dem  viel- 
geprüften y.vvd-iivia  wird  uns  (p.  106)  veranschaulicht  durch 
mouche  (qui  va)  vers  le  chien.  Dies  hindert  jedoch  den 
Uebersetzer  nicht,  p.  189  f.  zu  versichern,  dass  sich  in  den 
ältesten  Literaturdenkmälern  keine  Composita  finden,  in 
denen  das  formell  ausgedrückte  Casusverhältniss  nicht  auch 
dem  Sinn  entsprechend  wiedergegeben  werden  könnte,  sans 
tomber  dans  l'absurde!  Auf  andre  Behauptungen  Meunier's 
kommen  wir  zurück,  aber  schon  das  Angeführte  wird  zeigen, 
dass  der  Wunsch  nicht  in  Erfüllung  gegangen  ist,  mit  dem 
er  p.  187  eine  Polemik  gegen  meine  Erklärung  der  schwie- 
rigen Composita  aegoi-ncvrig ,  äeQOi-norrjTog  u.  a.  be- 
schliesst:  Voilä  oü  mene  trop  d'antipathie  pour  les  composes 
syntactiques.  Puisse  trop  de  Sympathie  pour  eux  ne  m'avoir 
pas  men6  ä  des  erreurs  analogues ! 5)  Für  uns  hat  Meunier, 


5)  Auch  sonst  finden  sich  Irrthümer  genug  in  dieser  Schrift.  So 
müht  sich  ihr  Verf.  p.  9  vergeblich  um  die  Declination  von  ovro?,  ahn, 
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abgesehen  von  manchen  weniger  beachteten  späteren  Bil- 
dungen, trotz  seines  anerkennenswerthen  Fleisses  nicht 
viel  mehr  unechte  Composita  nachgewiesen,  als  wir  schon 
kannten,  er  vermuthet  aber  (p.  168)  richtig,  dass  ihm  noch 
einzelne  entgangen  sind.  Diese  gehören  in  die  nächste 
Gruppe,  nämlich: 

6)  die  Composita,  deren  erste  Glieder  erstarrte  Casus- 
formen auf  -i  enthalten,  schliessen  sich  an  die  unechten 
Composita  mit  lebendig  gefühlten  Casusformen  am  Leich- 
testen an.  Dahin  gehören  die  Bildungen,  die  mit  ägi-, 
igi-,  ägu-  (viell.),  vipi-  anfangen.   Dass  wir  hier 

nicht,  wie  Ködiger  will,  adjectiviscbe  Themata  auf  -i  an- 
nehmen dtlrfen,  zeigt  schon  die  Bedeutung  der  ersten  Glieder, 
welche  mit  den  selbständig  vorkommenden  Adverbien  wie 
ayxt,  ägtt,  vxpi  völlig  identisch  ist  und  häufig  dem  zweiten 
verbalen  oder  adjektivischen  Glied  zur  näheren  Bestimmung 
dienen,  wie  in  ttyxi-yiohog  nahe  kommend  Horn.,  ayxinkoog 
Eur.  nahe  schiffend,  agi-yviotog  Horn,  sehr  deutlich,  ägi- 
öeUexog  Horn,  sehr  gezeigt,  berühmt,  ägi-öqkog  Horn,  sehr 
kenntlich ,  igi-ßgo^og  h.  Horn,  laut  rauschend,  igt-yöovnog 
laut  tosend  und  kgi-dovnog  Horn,  dass.,  kgi^Xijg  Horn,  sehr 
sprossend,  üppig,  Igiovviog,  Igi-ocpdgayog,  igi-tifiog  u.a., 
v\pi-ßatog  Soph.  Pind.  hoch  einhersch reitend,  vtyi-ßgefAiTyg 
Horn,  hoch  donnernd,  iipi-Tcitrjg  Horn,  hoch  fliegend  u.  a. 
Dann  nahm  man  jene  ersten  Glieder  auch  in  adjectivischem  * 


iovto  ab,  welches  er  für  eine  Zusammensetzung  von  o,  «,  %6  und  «iroV  • 
hält,  während  Windisch,  Stud.  II  263  das  Richtige  giebt;  nicht  klar  ist 
ihm  das  regiuin  Scaligeri  praeceptum  p.  65,  13S,  nicht  klar  die  Flexion 
der  abgeleiteten  Verba  auf  im  p.  204  ff.,  in  denen  er  unnötigerweise 
Feminina  sucht,  und  Andres  in  dieser  Arbeit.  Mais  ä  quoi  bon?  Je 
n'en  parle  pas  pour  la  refuter ,  j'en  parle  pour  prouver  que  je  Tai  lue. 
Uebrigeus  macht  Meunier  auch  manche,  wie  mir  scheint,  richtige  Be- 
merkung. Er  stellt  z.  B.  niQuitt^ov  mit  praeter  =  praeterum  zu- 
sammen und  erklärt  Letzteres  für  einen  Comparativ  zum  Theil  mit 
denselben  Gründen,  die  ich  Jahrbb.  f.  Phil.  u.  Päd.  101  S.  40  Anm. 
schon  dafür  angeführt  hatte.  Hierdurch  erledigt  sich  die  von  ihm  p.  94 
aufgeworfene  Frage  in  der  Hauptsache. 
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Sinn,  wie  auch  wir  bei  „hoch"  der  Form  nach  an  Beides 
denken  können  und  fügte  sie  mit  jedem  Stamme  zusammen, 
ohne  dass  man  deshalb  beweisen  kann,  dass  je  Adjective 
wie  äyxi-s,  ctQi'S,  egi-g,  vipi-g  existirten.  Welche  Casus- 
formen nun  jene  Adverbia  repräsentiren ,  lässt  sich  nicht 
mit  Bestimmtheit  entscheiden  und  thut  hier  auch  wenig  zur 
Sache,  die  meiste  Wahrscheinlichkeit  hat  immerhin  die  An- 
nahme von  Locativformen.  Aber  charakteristisch  ist  das 
Schwanken  der  Formen  in  6\pe  neben  aeol.  oipi,  welches  in 
einigen  Compösitis  sein  Widerspiel  findet,  namentlich  in 
dem  homerischen  dyx^-jnaxog  neben  äyxi-*  Curtius,  Grdz.4 
702  vergleicht  dies  mit  lat.  beni-gnus  neben  bme,  schreibt 
also,  wie  wir  es  oben  gethan,  dem  Griechischen  ebenfalls 
bis  zu  einem  gewissen  Grad  die  Neigung  zu,  den  Stamm- 
auslaut erster  Compositionsglieder  zu  i  zu  schwächen. 

Noch  grössere  Schwierigkeiten  als  die  nominalen  er- 
sten Compositionsglieder  bieten  die  verbalen.  Diese  zer- 
fallen auf  den  ersten  Blick  in  zwei  Classen,  von  denen  ich  die 
eine  asigmatische ,  die  andre  sigmatische  der  Kürze  halber 
genannt  habe.  Ueber  die  altehrwürdigen  Composita  wie 
eyJ-(pQiov,  neve-drji'og,  fiteve-x<xQWg,  (peQt-oixog,  7tti$-aQxog 
u.  a.  kann  wohl  kaum  ein  Zweifel  obwalten,  ihre  ersten 
Glieder  sind  präsentische  Verbalstämme  mit  erhaltenem 
oder  abgeworfenem  Themavocal ;  in  Formen  wie  iktj-frvjuog, 
Tkrj-na&ijg  war  ein  solcher  nie,  in  Xa$-rjßr)g,  [iel-yöog, 
kiTt-avyijg  braucht  er  nicht  vorhanden  gewesen  zu  sein, 
weil  sie  auch  Reste  einer  themavocallosen  Flexion  auf- 
weisen können.  Die  Mehrzahl  der  neusten  Composita- 
forscher  hat  sich  bei  diesen  uralten  Bildungen  gegen  die 
Anerkennung  von  Verbalstämmen  nicht  gesträubt,  selbst 
diejenigen  nicht,  welche  wie  Pott  die  gleich  zu  besprechen- 
den sigmatischen  mit  Substantiv-  oder  Adjectivstämmen  an- 
fangen lassen,  nur  wenige  beharren  auch  hier  bei  ihren 
Nominalstämmen.  Einen  Mittelweg  schlägt  G.  Meyer  Stud. 
V  108  f.  ein,  wenn  er  jene  Composita  auf  eine  Zeit  zurück- 
führt, in  der  die  strenge  Sonderung  von  Verb  und  Nomen 
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noch  nicht  eingetreten  war  und  in  einer  Form  wie  im 
Keime  die  Anfänge  zur  Entwickelung  heider  noch  verhorgen 
lagen.  Allerdings  werden  wir  mit  Curtius,  Chronol.2  43, 
eine  solche  Periode  annehmen,  aher  wir  müssen  uns  hüten, 
in  der  Identificirung  beider  Gebiete  zu  weit  zu  gehen,  oder 
vielmehr  wir  müssen  uns  bemühen,  die  Grenzlinien  zwischen 
beiden  Gebieten  nach  Möglichkeit  zu  ziehen.  Dies  hat  Gust. 
Meyer  nicht  bloss  in  Bezug  auf  unsre  Composita,  sondern 
auch  in  Bezug  auf  eine  bestimmte  Verbal  classe  zu  wenig 
berücksichtigt  in  seiner  verdienstlichen  Schrift  „Die  mit 
Nasalen  gebildeten  Präsensstämme  des  Griechischen u,  Jena 
1873.  Man  darf  nämlich  bei  dieser  Frage  Zweierlei  nicht 
übersehen:  1)  dass,  so  nahe  sich  auch  Verbum  und  Nomen 
einmal  gestanden  haben  mögen,  dennoch  auch  nach  Curtius' 
Hypothese,  von  der  wir  hier  durchweg  ausgehen,  eine  prin- 
cipielle  Verschiedenheit  zwischen  beiden  Gebieten  in  der 
Verschiedenheit  der  Anfügung  selbst  gleicher  Suffixe  ge- 
geben war,  und  2)  dass  es  nur  eine  höchst  beschränkte  An- 
zahl von  Pronominalwurzeln  giebt,  in  deren  Anwendung  die 
Entwickelung  beider  Gattungen  von  Redetheilen  zusammen- 
trifft. Soweit  unsre  gegenwärtige  Forschung  reicht,  handelt 
es  sich,  wenn  man  vom  Dualis  absieht,  dessen  Formen 
theil weise  noch  wenig  erklärt  sind,  nur  um  3  bis  4  Pro- 
nominalstämme, deren  prädicative  Anfügung  an  eine  Verbal- 
wurzel  das  Fundament  des  herrlichen  Baus  des  indo- 
germanischen Verbums  bildet:  ma,  tv-a,  ta  und  an-ta.  Man 
hat  vermuthet,  dass  diese  Grundtypen  der  Personalendungen 
von  Haus  aus  gar  nicht  zur  Unterscheidung  der  verschie- 
denen Personen  dienten,  sondern  dass  sie  ursprünglich  alle, 
so  zu  sagen,  Pronomina  der  dritten  Person  waren,  und 
Jeder  wird  an  dieser  Vermuthung  festhalten  müssen,  der 
überhaupt  die  ursprüngliche  Identität  von  Verbum  und 
Nomen  wahrscheinlich  machen  will.  Denn  wie  sollten  z.  B. 
die  beiden  ersten  Stämme  jemals  zur  Bildung  von  Nominal- 
stämmen geschickt  gewesen  sein,  wenn  sie  sich  von  Anfang 
an  auf  die  redende  oder  angeredete  Person  bezogen,  und 


Digitized  by  Google 


40  Clemm 

das  „ich"  oder  „du"  ausdrückten?  Nur  ist  es  schwer  zu 
sagen ,  wie  jene  Pronominalstämme  überhaupt  dazu  kamen, 
die  drei  Personen  des  Verbums  zu  bezeichnen.  Verhältniss- 
mässig  einfach  liegt  die  Sache  noch  bei  der  dritten,  weil 
die  Function  des  deiktischen  Pronominalstamms  ta  in  zahl- 
reichen Bildungen  deutlich  vorliegt  und  weil  es  schon  an 
sich  leicht  begreiflich  ist,  wie  ein  solcher  deiktischer  Pro- 
nominalstamm dazu  kommen  kann,  die  Person  zu  bezeichnen, 
d.  h.  in  der  entsprechenden  Verbalform  von  demjenigen  ein 
Thun  zu  prädiciren,  von  welchem  die  Rede  ist,  und  welcher 
weder  der  Redende  noch  der  Angeredete  ist.  Bei  der  dritten 
Plur.  ist  neu  hinzugetreten  der  Stamm  an.  Anders  steht  die 
Sache  bei  der  zweiten  Person,  wo  wir  bereits  einen  zu- 
sammengesetzten Pronominalstamm  tu-a  vor  uns  haben, 
aber  hier  kommt  uns  die  scharfsinnige  Vermuthung  von 
Windisch,  Stud.  II  303  zu  Hülfe,  mit  dem  ich  überhaupt 
die  Annahme  der  ursprünglichen  objectiven  (d.  h.  deikti- 
schen oder  anaphori sehen)  Bedeutung  der  in  Rede  stehenden 
Pronominalstämme  theile.  Windisch  meint  nämlich,  dass 
in  dem  tu  des  Pronominalstamms  tva,  welches  er  mit  der 
skr.  Adversativpartikel  lu  vergleicht,  das  entscheidende 
Element,  d.  h.  der  Begriff  des  Gegensatzes,  zur  reden- 
den Person  liegt.  Die  Sprache  fasste  hiernach  das  „Du" 
als  die  vor  Augen  befindliche,  mir  gegenüberstehende 
Person.  Ganz  ungewiss  ist  man  zur  Zeit  noch  über  may 
da  dessen  Function  weder  als  Pronominalstamm  noch  als 
Suffix  bis  jetzt  hinreichend  erforscht  ist. 

Dem  sei  nun,  wie  ihm  wolle,  jedenfalls  theilen  Verbum 
und  Nomen  ausser  den  genannten  Pronominalstämmen  nur 
solche,  welche  erst  zur  Nominalbildung  verwendet  wurden, 
ehe  sie  auch  der  Verbalbildung  dienten,  von  denen  es  sich 
also  nicht  wahrscheinlich  machen  lässt,  dass  sie  überhaupt 
einmal  in  prädicativem  Sinn  an  die  Verbalwurzeln  antraten. 
Demnach  wird  uns  ein  bhar-a  sowohl  einem  bhar-ti,  als 
einem  bhara-ti  gegenüber  immer  als  Typus  eines  Nomens 
gelten  müssen,  und  das  Gleiche  ist  auch  von  den  mit  den 
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n-Suffixen  na  und  nu  gebildeten  Themen  zu  halten,  welche, 
wie  auch  Curtius,  Verb.  I  14  hervorhebt,  den  mit  dem 
a-Suffix  gebildeten  am  Nächsten  stehen.  Wahrscheinlich 
war  zur  Zeit,  als  diese  Präsensbildungen  entstanden,  d.  h. 
in  der  Periode  der  Stammbildung,  das  Gefühl  für  die  Selb- 
ständigkeit der  Endungen  noch  vorhanden,  und  während 
nun  in  dieser  Periode  eine  Fülle  neuer  Themen  mit  immer 
anderen  Suffixen  entsteht,  dauert  daneben  das  Bedürfniss 
nach  neuen  Verbalstämmen  fort.  Es  werden  also  von  den 
vorhandenen  Nominalthemen  neue  Verba  ganz  in  derselben 
Weise  gebildet  wie  jene  früheren,  indem  einerseits  selbst 
an  Stämme  mit  doppeltem  Suffix  (z.  B.  *-Suff.  -f-  n-Suff.) 
die  Personalendungen  antreten,  andrerseits  noch  bis  in  eine 
relativ  junge  Zeit  hinein  vermittelst  hinzugenommener 
Hülfsverba  von  beliebigen  Nominalstämmen  Verba  gebildet 
werden.  Das  Letztere  gilt  wenigstens  von  dem  einen  der 
beiden  zunächst  hier  in  Betracht  kommenden  Hülfsverba, 
der  Wurzel  ja  gehen,  denn  das  andre,  die  Wzl.  as,  wird  in 
einer  anderen,  offenbar  ursprünglicheren  Weise  verwendet, 
worüber  Curtius,  Verb.  I  16  ff.  handelt,  der  eine  besondere 
„Auxiliarschicht"  ausscheidet.  Während  nämlich  die  Wzl. 
as  sich  nur  mit  Wurzelnominibus  verbindet  und  über  diese 
hinaus  nicht  zur  Bildung  besonderer  Verbalthemata  ver- 
wendet wird,  hat  die  Wurzel  ja  nicht  bloss  diese  Function 
übernommen  wie  in  kup-jü-mi  (4.  Classe  des  Skr.),  öa-lo- 
Liat,  na-lo-pai,  sondern  sie  hat  auch  dazu  gedient,  von 
vorhandenen  Nominalstämmen  neue  Verba  zu  bilden,  zu- 
nächst natürlich  von  solchen  mit  dem  alten  «-Suffix,  also 
süda-jü-mi,  Kora-ja'-mi  (10.  Classe  des  Skr.),  und  sodann 
blieb  sie  ein  immer  bereites  Mittel,  auch  noch  in  späterer 
Zeit,  von  Stämmen  mit  andren  Suffixen  neue  Verba  zu 
bilden  wie  rifta-jco  f.  rtfia-ja-fn,  ayoga-jo-itai,  noi-f.iav-jaj 
f.  7toi-fxav-jo-f.icti  u.  s.  w.  Die  mannigfaltigen  Gestaltungen, 
welche  diese  sogenannten  abgeleiteten  Verba  im  Griechi- 
schen angenommen  haben,  und  die  jetzt  Curtius,  Verb.  I 
326  ff.  vortrefflich  entwickelt  hat,  gehören  nicht  hierher, 
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hier  ist  nur  zu  erwähnen,  dass  zwischen  einem  kup-jä-mi 
und  kora-jä-mi  principiell  gar  kein  Unterschied  besteht,  und 
doch  nennen  wir  nur  das  letztere  ein  abgeleitetes  Verbum. 
Wir  müssen  eben  nur  die  verschiedenen  Zeiten  und  die 
mannigfachen  Schichten  von  Bildungen,  welche  hier  auf 
einander  lagern,  unterscheiden,  um  behaupten  zu  dürfen, 
dass,  so  paradox  es  lauten  mag,  auch  das  primitivste  Ver- 
bum mit  thematischem  Vocal  eben  so  gut  ein  denominatives 
ist  wie  ein  Verbum  derjenigen  Classe,  welche  wir  jetzt  xaz1 
l&xijv  so  nennen.  Wir  sind  uns  aber  bei  diesen  der  Ab- 
leitung deshalb  mehr  bewusst,  weil  schon  das  suffixale 
Element  der  Form  mehr  an  einen  Nominalstamm  erinnert, 
weil  wir  bei  vielen  dieser  Verba  die  entsprechenden  Nominal- 
formen in  selbständigem  Gebrauch  daneben  vorkommen 
sehen,  und  weil  wenigstens  im  Sanskrit  das  deutlich  aus- 
scheidbare Hülfsverbum  uns  den  Zusammenhang  noch 
leichter  erkennen  lässt.  Insofern  ist  unsere  Terminologie 
berechtigt,  obwohl  sie  eigentlich  ungenau  ist.  Dasselbe  gilt 
von  ihr  rücksichtlich  eines  andern  Punktes.  Wir  nennen 
jetzt  und  zwar  nicht  ohne  Grund,  wie  Curtius,  Verb.  I  15 
zeigt,  thematischen  Vocal  nur  das  «-Suffix,  welches  in 
wechselnder  Gestalt  im  Griechischen  vor  den  Personal- 
endungen erscheint;  aber,  genau  genommen,  müssten  wir 
ebenso  auch  das  a  von  ay-a-fiai,  eQ-a-pcu,  ngl-a-ftai  u.  a., 
sowie  den  auslautenden  Vocal  des  w-Suffixes  nennen,  welcher, 
wie  wir  sahen,  in  gleicher  Function  auftritt.  Beiderlei  Suf- 
fixe stehen  vollkommen  auf  gleicher  Linie,  und  darum  müssen 
wir  auch ,  wenn  wir  den  Themavocal  a  mit  dem  Suff,  a 
identificiren ,  mit  G.  Meyer  die  w-Suffixe  der  Nominalbil- 
dungen für  identisch  halten  mit  den  «-Suffixen  der  verschie- 
denen Nasalclassen  des  indogermanischen  Verbums,  welche 
jener  ansprechend  unter  einander  zu  vermitteln  weiss.  Da- 
bei ist  aber  doch  die  principielle  Verschiedenheit  beider 
Gebiete  nie  zu  übersehen,  weil  es  nie  eine  Zeit  gab,  wo 
etwa  ein  daik-nu  oder  ein  labha-na,  auf  welche  öeU-w-fii 
und  kanfi-dv-o)  zurückgehen,  sowohl  Nomen  als  Verbum 
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waren.  Vielmehr  wird  man  das  Wahrscheinlichste  in  die 
Sätze  zusammenfassen  dürfen:  das  Verbum  ist  im  Allge- 
meinen älter  als  das  Nomen,  und  entwickelt  sich  da,  wo 
aus  derselben  Verbindung  der  beiden  Wurzelclassen  Beides 
entstehen  konnte,  zuerst  also  hhar-\~ta  entw.  präd.  {bhar-ta) 
hhar-ti  Vb.  oder  attrib.  bhar-ta  Nom.,  sonst  aber  ist  das 
Nomen  das  prius  und  griff  erst  seinerseits  in  die  Verbal- 
bildung  ein,  so  dass  die  Reihen  entstehen:  St.  bhara, 
bhara-ti,  St.  ar-nu,  skr.  r-no-ti,  aQ-vv-tai,  St.  par-na, 
par-na-lai  (skr.  pana-te),  TTfg-va-rai  u.  8.  w.  In  ihrer 
Verschmelzung  mit  den  Personalendungen  wurden  dann 
diese  Stämme  nicht  mehr  als  nominale  gefühlt,  und  wir 
vermögen  nur  noch  in  dem  durativen  Element  der  ent- 
sprechenden Präsensclassen  die  Grundbedeutung  derselben 
in  den  allgemeinsten  Zügen  zu  erschliessen ,  ohne  die  spe- 
cifische  Verschiedenheit  der  einzelnen  Suffixe  anders  als 
lautlich  erweisen  zu  können. 

Wendet  man  dies  Alles  auf  die  ersten  Glieder  unsrer 
asigmatischen  Composita  an,  so  sieht  man,  wie  sehr  einer- 
seits ihre  Auffassung  als  verbale  von  der  Erklärung  Bopp's 
verschieden  ist,  was  Zacher  S.  49  gänzlich  verkennt,  und 
in  welchem  Sinne  andrerseits  der  oben  berührte  Vermitt- 
lungsvorschlag G.  Meyer's  annehmbar  ist,  wonach  hier 
Stämme  vorliegen,  die  weder  verbal  noch  nominal,  oder, 
wenn  man  will,  die  Beides  sind.  Denn  diese  ersten  Com- 
positionsglieder  sind,  soweit  wir  sie  zurückverfolgen  können, 
immer  als  verbale  gefühlt  worden  und  unterscheiden  sich 
von  nominalen  ersten  Gliedern  mit  aller  nur  möglichen 
Bestimmtheit.  Mag  also  ein  g>€Qe-  so  gut  wie  cpogo-  auf 
ein  Nomen  agentis  bhara  zurückgehen,  so  wäre  es  doch 
ebenso  unrichtig  yeQi-novog  ein  nominales  Compositum  zu 
nennen,  als  fpigw  3.  Sg.  ytQvti  (pigei  ein  abgeleitetes, 
denominatives  Verbum.  Ich  habe  bereits  de  comp.  63  f.  die 
Gründe  erwähnt,  die  uns  nöthigen,  jene  ersten  Compositions- 
glieder  als  verbale  zu  fassen,  und  komme  hier  darauf  zu- 
rück, unter  Berücksichtigung  der  Einwendungen,  welche 
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inzwischen  Zacher  S.  53  ff.  gegen  meine  Ausführung  er- 
hoben hat.  Diese  nämlich  scheinen  mir  nicht  nur  nicht 
stichhaltig,  sondern  sie  dienen  sogar  zur  willkommenen 
Bestätigung  des  bereits  Gesagten. 

Einmal  nämlich,  meine  ich,  stimmen  viele  erste  Com- 
positionsglieder  wenig  mit  der  einfachen  Wortbildung  über- 
ein, neben  (paivo-urjQig  findet  sich  kein  (patvog  oder  etwas 
Aehnliches,  sondern  nur  cpavog,  cpa-eivog,  cpavyg  u.  drgl. 
Näher  ausgeführt  würde  dies  heissen :  in  den  ersten  Gliedern 
von  Compositis  wie  ^oti^c-xaxo-^,  /uioy-dyxeia,  iteM-nooig 
und  in  den  mit  o  schliessenden  wie  Xemo-yviüiiiüv ,  ovf.i- 
ßaXlo-fxaxog,  kyeiQO-fpQiov,  iielko-rcooig,  nXko-ntiiyuiv  u.  8.  f. 
stellen  sich  die  Classeneigenheiten  der  Präsensbildung  dar, 
welche  die  entsprechenden  einfachen  Nominalbildungen  gar 
nicht  kennen.  Es  liegen  hier  Präsensstämme  vor  der  Debn- 
classe  {leino-  Hesse  sich  allerdings  mit  komog  vergleichen), 
der  Inchoativciasse  {fiioy-  vgl.  Curt.,  Verb.  I  281),  wo  die 
Wortbildung  wenig  Analogien  bietet,  und  der  I-Classe,  ja 
diese  letztere  kann  sogar  gar  kein  Analogon  aus  der  ein- 
fachen Wortbildung  bieten,  wenn  sie  anders  nur  auf  die 
Wurzel  ja  zurückzuführen  ist,  weil  wir  sonst  von  einfacher 
Nominalbildung  (Wz.  -f-  Suff.)  hier  nicht  reden  könnten. 
Zacher  verkennt  das  Gewicht  dieses  Arguments  nicht,  aber 
er  glaubt  diese  Schwierigkeiten  durch  eine  zwiefache  Ein- 
wendung beseitigen  zu  können.  Erstlich  sollen  die  Com- 
posita  mit  verbalem  ersten  Glied  viel  jünger  sein  als 
mit  verbalem  zweiten,  weil  die  letzteren  allen  (?)  indo- 
germanischen Sprachen  eigen  wären,  erstere  aber  nur  dem 
Griechischen  und  Arischen  (?J ;  dann  hätte  man  in  jenen 
ersten  Compositionsgliedern  eher  einer  üppigen  Phantasie 
die  Zügel  schiessen  lassen  dürfen  (in  prioribus  membris 
magis  luxuriabant  fingentium  ingenia),  bei  den  zweiten  aber 
hätte  man  auch  die  Wortstämme  wie  die  Endungen  mög- 
lichst den  adjecti vischen  Formen  nähern  müssen.  Aber 
wäre  auch  jene  erste  Behauptung  wirklich  richtig,  so  würde 
sie  doch  nicht  beweisen,  was  sie  beweisen  soll,  denn  die 
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Tbatsache  der  Uebereinstimmung  jener  ersten  Compositions- 
glieder  mit  Verbalstämmen  und  der  Nichtübereinstimmung 
mit  nominalen  würde  damit  nicht  erklärt,  dass  wir  es  hier 
mit  einem  Erzeugniss  des  Sonderlebens  der  griechischen 
Sprache  zu  thun  hätten.  Dies  aber  steht  noch  nicht  ein- 
mal ganz  fest,  denn  das  Griechische  zeigt  auch  sonst  noch 
grade  auf  dem  Gebiet  der  Zusammensetzung  Erscheinungen, 
die  sich  nicht  sogleich  mit  Analogien  aus  den  verwandten 
Sprachen  zusammenbringen  lassen  und  dennoch  weit  älter 
als  die  Lostrennung  der  Griechen  von  ihren  übrigen  Stammes- 
genossen sein  können  oder  sein  müssen.  Dass  selbst  dem 
Lateinischen,  welches  sonst  an  Zusammensetzungen  so 
weit  hinter  dem  Griechischen  zurücksteht,  Composita  mit 
verbalem  ersten  Glied  nicht  fremd  waren,  zeigen  Bil- 
dungen wie  flex-animus,  cup-ediaC?).  Ueberhaupt  aber  sieht 
man  nicht  ein,  weshalb  in  der  Zeit,  wo  die  Composita  ent- 
standen, nicht  ebenso  gut  erste  Glieder  von  Verbalstämmen 
gebildet  werden  konnten  wie  zweite.  Dies  sagt  uns  Zacher 
nicht.  Aber  angenommen,  die  verbalen  ersten  Glieder  seien 
wirklich  erst  auf  griechischem  Boden  entstanden,  wie  soll 
dabei  auch  selbst  sein  zweiter  Einwand  bestehen?  Waren 
die  ersten  Glieder  wirklich  Nominalstämme  und  wurden 
sie  als  solche  gefühlt,  wie  kam  dann  die  Sprache  dazu,  die 
verschiedensten  Arten  der  Präsensstämme  sich  noch  bis  in 
die  späteste  Zeit  hinein  in  ihnen  zu  gestatten  (vgl.  Zacher 
S.  55  Anm.)?  EirT  blosses  Spiel  der  Phantasie  werden  wir 
doch  wohl  schwerlich  hier  zu  erkennen  haben.  Aber  wie, 
meint  Zacher,  wenn  nun  die  reinen  Verbalstämme  (also 
doch!)  im  ersten  Gliede  die  ältesten  waren  und  danach  die 
Sprache,  als  sie  vergessen  hatte,  dass  hier  eigentlich  nomina 
agentis  vorlagen,  danach  jene  Präsensstämme  zuliess? 
Wohl  möglich,  aber  man  begreift  nur  nicht,  weshalb  der 
Nominalbegriff  verloren  gegangen  sein  soll  und  ein  ver- 
baler an  seine  Stelle  trat,  wenn  dieser  nicht  von  Anfang 
an  jenen  ersten  Gliedern  innewohnte.  Und  warum  geschah 
dies  nicht  in  andern  Compositis?   Wenn  <peQe-  grade  so 
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als  nomen  agentis  galt  wie  (fo(>o-,  weshalb  vergas«  die 
Sprache  nicht  auch  hier  den  nominalen  Ursprung?  Dies 
Alles  spricht  für  die  Richtigkeit  meiner  Auffassung  und 
zeigt  zugleich,  dass  ich  de  comp.  141  f.  ebenfalls  richtig 
die  germanischen  Composita  mit  ersten  verbalen  Gliedern 
verglichen  habe,  nicht  bloss  die  neuhochdeutschen  impera- 
tivischen  Eigennamen,  wie  Zacher  meint.  Jene  germani- 
schen Composita  sind  vielmehr  so  alt  wie  unsre  frühsten 
Denkmäler,  und  Nichts  berechtigt  uns,  relativ  junge  Neu- 
bildungen darin  zu  erkennen. 

Der  zweite  Umstand,  der  für  die  Auffassung  jener  ersten 
Compositionsglieder  als  Verbalstamme  spricht,  ist  neben  der 
gleichen  Behandlung  des  Wurzelvocals  die  gleiche  Behand- 
lung des  Stammauslauts,  also  (peQe-  gegenüber  dem  nomi- 
nalen (poQo-,  der  Compositionsvocal  e  ist  der  thematische 
Vocal.  Grade  die  Schwächung,  welche  das  «-Suffix  in  der 
Verbalflexion  vor  den  Personalendungen  erlitt,  war  ja  ein 
Grund,  weshalb  Curtius  den  Ausdruck  „thematischer  Vocal" 
nicht  auch  auf  die  andern  auslautenden  Stamm  vocal  e  aus- 
gedehnt wissen  wollte,  auf  die  er  sonst  eben  so  gut  passte. 
Zacher  erklärt  dies  damit,  dass  er  den  zweiten  Gliedern 
die  adjectivische  Form  propter  declinationis  munus  suscipien- 
dum  zuweist,  den  ersten  aber  die  verbale,  weil  sie  verbal 
gefühlt  wurden.  Gewiss,  das  ist  es,  was  wir  wollen,  des- 
halb eben  sind  die  ersten  Glieder  nicht  nominale.  Deshalb 
dürfen  wir  aber  auch  bei  der  Beurtheilung  dieser  ganzen 
Classe  nicht  mit  G.  Meyer  von  denjenigen  ausgehen,  deren 
erste  Glieder  auf  -o  ausgehen.  Denn  während  der  thema- 
tische Vocal  des  Verbums  bekanntlich  nur  unter  dem  Ein- 
fluss  folgender  Nasale  verdumpft  wird  (vgl.  Xiyu)  f.  Ityo-tu, 
Curt.,  Verb.  I  34,  Uyo-uev,  Xiyovoi  —  keyo-rti),  zeigt  sich 
der  Compositionsvocal  o  der  verbalen  Composita  von  dem 
Anlaut  der  zweiten  Glieder  ganz  unabhängig  und  ist  dem- 
nach nur  der  Analogie  der  zahlreichen  Composita  mit  nomi- 
nalem ersten  Gliede  zuzuschreiben,  was  hier  noch  weniger 
auffallend  ist  als  bei  den  sigmatischen  Bildungen. 
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Ein  drittes  Argument  für  die  verbale  Natur  der  in 
Rede  stehenden  ersten  Compositionsglieder  hatte  ich  de 
comp.  138  der  Bedeutung  entlehnt.  Diese  nämlich  ist  eine 
so  flüssige  und  bewegliche,  da88  man  hier  mit  der  Annahme 
eines  Verbalstamms  viel  weiter  kommen  kann,  als  mit  der  An- 
nahme eines  Nomens,  welches  schon  an  festere  Formen  und 
damit  an  eine  bestimmter  modificirte  Bedeutung  gebunden  ist. 
Davon  will  Zacher  durchaus  nichts  wissen,  im  Gegentheil 
in  determinativen  Compositis  wie  eQ7i-axav&a,  ^elk-eigrjVy 
Xem-avdgia,  und  in  attributiven  wie  Tlij-xfo/Ltog  u.  a.  meint 
er  die  Bedeutung  viel  besser  aus  Adjectiven  herleiten  zu 
können  und  verdeutlicht  dies  dann  durch  Umschreibung  — 
mit  Participien :  anav&a  €Q7tovaa,  eiQrjv  fuelkiov,  eine  Lage, 
wo  man  avögag  lel7covrag  hat,  dvfibv  iXripiova  yiywv.  Dies 
entspricht  ganz  der  Natur  dieser  Composita,  in  denen  eben 
nur  der  Verbalbegriff  mit  dem  Nominalbegriff  gegeben  ist, 
die  Beziehung  der  beiden  aber  in  der  Form  nicht  ausge- 
drückt wird ,  sondern  dem  Zusammenhang  tiberlassen  bleibt. 
Wäre  der  erste  Theil  ein  Nomen,  so  würde  man,  selbst 
unter  der  Voraussetzung  einer  ursprünglichen  Kection  der 
nömina  ag.,  dennoch  hier  eine  Freiheit  der  Beziehungen 
auffallend  finden  müssen,  die  nominalen  Compositis  nicht 
gestattet  ist.  Zwischen  einem  Particip  und  einem  nomen 
agentis  ist  immer  noch  ein  Unterschied. 

Es  bleiben  uns  jetzt  zunächst  noch  diejenigen  Bildungen 
zu  erwähnen  übrig,  die  wir  uns  oben  S.  27  unter  2)  bis 
hierher  aufgespart  hatten.  In  den  hierher  gehörigen  Com- 
positis, die  ich  S.  9  und  14  meiner  Schrift  übersichtlich  zu- 
sammengestellt habe,  ist  eine  Schwächung  des  auslautenden 
e  des  ersten  Gliedes  eingetreten,  was  hier  ebenso  wenig, 
oder,  wenn  man  will,  vielleicht  noch  weniger  Schwierig- 
keiten macht,  als  bei  den  oben  besprochenen  nominalen 
Bildungen.  Denn  wenn  Gust.  Meyer,  Stud.  V  114  meint, 
das  i  von  äQxi-&iü>Qog  könne  nicht  aus  dem  e  von  ägxc- 
xaxog  entstanden  sein,  so  ist  dies  natürlich  nicht  als  ein 
Beweis  anzusehen.   Bei  einzelnen  dieser  Composita  könnte 
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man  in  dem  i  gradezu  die  ursprüngliche  Gestalt  der  Präsens- 
erweiterungen erkennen,  wie  in  eiU-novg  von  eitttü  = 
dli-(ü,  ßeX-j<d~tu,  hagi-ftßgotog  von  ivaigw  =■  hag-icj, 
ivag-jw-fu,  x<*Qi-£Qyog  von  xcr/ßw  —  %ctQ-t(xi,  xaQ-jto-iu  neben 
XctQ-07i6$,  wo  indess  Zusammensetzung  mit  x<*Qt-S  möglich 
ist,  ocuvi-dtüQog  von  aaivu  —  oav-iw,  aav-jta-fit.  Für  die 
übrigen  Beispiele  ist  dieser  Ausweg  nicht  möglich,  sondern 
hier  empfiehlt  sich  die  Annahme  eines  Uebergangs  von  e 
in  i  als  die  einfachste,  also  in  Xa&i-xydijg,  Tegnt-xegavvog, 
Il6i$i-(jcvaooa,  a^iagri-voog,  ägxi-&€iogogf  otgxi-rixiwv  u.  A. 
Man  wird  hier  ebenso  wenig  berechtigt  sein,  nach  den  be- 
sonderen Gründen  dieser  Schwächung  zu  fragen,  wie  in 
andern  Fällen,  wo  Niemand  an  dieser  Erscheinung  zweifelt, 
was  auch  oben  bereits  hervorgehoben  wurde.  In  einzelnen 
Beispielen  lässt  sich  aber  trotzdem  ein  Grund  recht  wohl 
ausfindig  machen.  Wenn  ich  a.  a.  0.  Recht  hatte,  auch 
Composita  wie  ae!;i-(pvXXog,  äet-i-yviog ,  äXel-i-dgyg,  aXet-i- 
xaxog  u.  a.  hierher  zu  stellen,  weil  sie  von  den  durch  a  de- 
terminirten  Wurzeln  a«£,  aA«£  herzuleiten  sind  und  sich  somit 
in  ihrer  Bildung  von  den  nachher  zu  besprechenden  soma- 
tischen Compositis  unterscheiden,  so  wird  die  Vermuthung 
nahe  liegen,'  dass  sie  ihr  t  lediglich  der  Analogie  derselben 
verdanken,  vgl.  ägrj!;i-,  {y.<xTa)(pXe§i-,  dva^i-,  örj^i-,  öico^i- 
und  andre  erste  Compositionsglieder.  Anderwärts  mag  der 
Dissimilationstrieb  mitgewirkt  haben,  dessen  weitreichenden 
Einfluss  Angermann,  die  Erscheinungen  der  Dissimilation, 
Meissen  1873,  sorgfältig  erörtert  hat.  Am  Zuversichtlichsten 
darf  man  so  erklären  a^iagti-voog  neben  äuagTo-enijg. 
Auszugehen  ist  hier  mit  Gust.  Meyer,  die  nas.  Präs.  S.  87 
von  dem  Stamme  a/nagra,  von  dem  einerseits  das  secundäre 
Präsens  apagra-vm  gebildet  wird,  während  andrerseits  der 
geschwächte  Stamm  apagxe  in  apagTijaofiai  vorliegt.  Es 
findet  also  hier  ein  ähnliches  Verhältniss  Statt,  wie  bei 
aXiralvio  vom  Stamm  dXi-va,  nur  dass  bei  diesem  Verbum 
der  nasale  Stamm  noch  in  die  i-Classe  übergegangen  ist. 
Die  Schwächung  zeigen  äliTtjoo/uxt  und  das  hom.  äXiTtj~ 
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fievog,  worüber  Gelbke,  Stud.  II  41.  Wie  weit  man  sonst 
noch  mit  der  Annahme  einer  Dissimilation  gehen  darf,  ist 
freilich  schwer  zu  sagen.  Wer  z.  B.  mit  Angermann  S.  24 
in  ökto&aivio,.  bvivr\ni,  öfiuxito  u.  a.  eine  solche  annimmt, 
darf  dies  auch  in  la&i-7tovog,  Xa&i-cpgiov  versuchen. 

Nöthig  aber  ist  eine  solche  Annahme  nicht,  denn  auch 
ohne  dieselbe  kann  sich  die  vorgetragene  Erklärung  der 
fraglichen  Composita  anderen  Deutungsversuchen  gegen- 
über behaupten.  Nachdem  nämlich  schon  Weissenborn  und 
Rödiger  einige  dieser  Bildungen  auf  Adjectivstämme  mit 
Suff,  i  zurückgeführt  hatten ,  hat  G.  Meyer,  Stud.  V  1 14  ff. 
dieselbe  Erklärung  angenommen  und  Zacher  S.  28  u.  52 
folgt  ihm,  ohne  etwas  Neues  dafür  vorbringen  zu  können. 
Es  giebt  verhältnissmässig  wenig  griechische  Wörter,  in 
denen  jenes  Suff,  zur  Bildung  eines  nom.  agentis  verwandt 
wird,  und  selbst  wenn  im  Sanskrit  die  entsprechenden  Bil- 
dungen sehr  zahlreich  wären,  müssten  wir  vorsichtig  sein 
mit  der  Uebertragung  auf  andre  griechische  Beispiele.  Es 
ist  auch  nicht  im  Geringsten  wahrscheinlicher  oder  metho 
disch  richtiger  in  den  genannten  Compositis  alte  Adjective 
auf  -i  wie  ctQxt-,  dai-,  eilt-,  tfo-,  Xa&i-,  Oldi-,  veQni- 
u.  s.  w.  anzunehmen,  als  in  ihnen  Verbalstämme  zu  er- 
kennen und  sie  mit  denjepigen  Compositis  zusammenzu- 
stellen, mit  welchen  sie  ihrer  sonstigen  Bildung,  ihrer  Bedeu- 
tung und  ihrem  Gebrauch  nach  durchaus  zusammengehören. 
Wer  mag  es  wahrscheinlich  finden,  ein  aqxi-^hoQog  auf 
diese  Weise  von  a^-xaxog  u.  a.  zu  trennen?  Nach  dem, 
was  schon  oben  über  einzelne  dieser  vermeintlichen  Ad- 
jectiva  auf  -t  ausgeführt  wurde,  dürfen  wir  diese  Erklärung 
wohl  auf  sich  beruhen  lassen.  Hierzu  kommt  noch,  dass 
in  einem  Falle,  wo  wir  von  demselben  Verbum  die  ersten 
Compositionsglieder  auf  -e  und  auf  -i  erhalten  haben,  wie 
eben  bei  jenen  Compositis  mit  agxe-  und  ciqxi-,  die  ersteren 
Formen  entschieden  die  älteren  sind,  sie  finden  sich  bereits 
bei  Homer,  während  die  meisten  Composita  mit  t  der 
späteren,  namentlich  der  alexandrinischen  Zeit  angehören. 

Ccrtiüs,  Studien  VII.  4 
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An  die  eben  besprochenen  Coinposita  schliesst  sich 
noch  eine  kleinere  Gruppe  unmittelbar  an,  deren  erste 
Glieder  auf  den  Diphthong  ai  ausgehen,  und  die  ebenfalls 
als  Verbalstämme  anzusehen  sind,  als:  TaXaL-tpQwv,  raXai- 
ftotQOQ,  %aXal-7tovg,  ^agal^covg ,  s4X&ai-[i£vr]g  und  wohl 
auch  tuai-cpovog,  über  dessen  auffallenden  Accent  wir  hier 
nicht  reden  wollen.    Die  neusten  Compositaforscher,  deren 
Arbeiten  uns  seither  beschäftigten,  haben  dieser  Gruppe 
wenig  Aufmerksamkeit  geschenkt,  vielleicht  weil  sie  den 
Versuchen,  Nominalstämme  in  ihren  ersten  Gliedern  zu  er- 
kennen, am  Hartnäckigsten  widerstehen.    Die  richtige  Er- 
klärung hat  mittlerweile  Curtius,  Stud.  III  192  gefunden, 
indem  er  die  ersten  Glieder  der  genannten  Composita  auf 
Stämme  der  Verba  auf  -auo  zurückführt,  deren  Verhältniss 
zu  andern  abgeleiteten  Verbis  auf  -crw  und  -auw  er  neuer- 
dings wieder  Verb.  I  334  ff.  erörtert  hat.    Solche  Verba 
auf  -am  lassen  sich  zu  den  wenigen  hierher  gehörigen 
Compositis  leicht  nachweisen.    Für  xaXauo  führt  Curtius 
das  goth.  thulaith  an,  yaXatio  findet  sich  neben  xaXaio  und 
XaXdÜco,  neben  äX&aivw  dürfen  wir  aus  fut.  äX&tjGio  aor. 
rjX&yoa  ein  aX&aio  für  möglich  halten ,  [lagaivio  könnte  in 
seinem  Perf.  /iuitägaouai  auf  ein  nagauo,  /uagaZco  schliessen 
lassen,  weil  durch  solche  Nebenformen  gewiss  manches  bis 
jetzt  noch  dunkle  o  in  der  griechischen  Verbalflexion  zu 
erklären  ist.  Eine  dMrecte  Anlehnung  an  fiagaivw  versuchte 
ich  de  comp.  10  Anm.  20.   Wenn  der  erste  Theil  von 
/*icu-(p6vog  wirklich  von  dem  Stamme  von  /uiaivw  kommt, 
und  nicht  vielmehr  von  einem  Nominalthema,  so  steht  hier 
derselbe  Weg  der  Erklärung  offen  wie  bei  /uagcu-Ttovg. 
Bei  allen  diesen  Bildungen  ist  festzuhalten,  dass  die  Sprache, 
nachdem  einmal  die  Prototype  verbaler  Zusammensetzung 
geschaffen  waren  und  als  solche  lebendig  gefühlt  wurden, 
nun  noch  weiter  ging  und  selbst  von  abgeleiteten  Verbis 
den  vermeintlichen  Stamm,  d.  h.  das  für  Auge  und  Ohr  in 
der  Präsensbildung  bleibende   (also  hier  raXcu-, 
u.  s.  w.)  zur  Composition  verwandte.    An  eine  Analyse  im 


Digitized  by  Google 


die  neusten  Forschungen  auf  dem  Gebiet  der  griech.  Composita.  51 

heutigen  sprachwissenschaftlichen  Sinn  und  ein  ausgeprägtes 
Bewusstsein  von  diesen  Stämmen  ist  in  diesen  Compositis 
so  wenig  mehr  zu  denken  wie  in  den  entsprechenden  deut- 
schen Bildungen.  Aber  in  dieser  Weise  aufgefasst,  verliert 
auch  in  diesen  Compositis  die  Annahme  von  Verbalstämmen 
alles  Auffallende,  was  sie  für  Manche  zu  haben  scheint. 

Weit  schwieriger  als  alle  seither  betrachteten  asigma- 
tischen  Composita  sind  die  somatischen,  über  welche  auch 
die  neusten  Forscher  trotz  eifriger  Bemühung  zu  einer  Eini- 
gung nicht  haben  gelangen  können.  Ich  habe  de  comp, 
p.  43 — 103  alle  bis  damals  vorliegenden  Erklärungsver- 
suche kritisch  besprochen,  ehe  ich  meinen  eignen  ent- 
wickelte. Dieser  negative  Theii  meiner  Arbeit  hat  noch 
verhältnissmässig  die  meiste  Zustimmung  gefunden,  selbst 
bei  denjenigen ,  die  meine  Auffassung  am  Lebhaftesten  be- 
stritten, bei  Rödiger,  Schönberg,  Meyer  und  Zacher.  Eine 
neue  Erklärung  ist  seitdem  nur  von  Schönberg  versucht 
worden ,  deren  Unhaltbarkeit  ich  KZ.  XIX  79  ff.  erwiesen 
zu  haben  glaube.  Es  handelt  sich  hier  zunächst  ijm  die 
sehr  zahlreichen  Composita,  die  ich  de  comp.  25  ff,  33  ff. 
gesammelt  habe,  als  ätQoi-Tzovg,  ßgia-dg^arog,  igaoi- 
rcXoxafiOQ,  lQva-ctQ(Aa%og,  Xrjoi-ftßQOTog,  talaoL-cpQiüv  ravv- 
oi-nTeQog,  (pdrjai-fiok7iog  u.  s.  w.,  in  deren  ersten  Gliedern 
man  bald  nomina  actionis,  bald  nomina  agentis,  bald  Parti- 
cipialstämme ,  bald  cw-Stämme,  bald  Flexionsformen,  bald 
Verbalstämme  erkennen  will.  Keine  dieser  sechs  Er- 
klärungen scheint  zur  Zeit  ohne  Anhänger  zu  sein:  nomina 
actionis  mit  Suff.  ti1  gr.  -oi  nimmt  Pott  an,  wie  aus  brief- 
lichen Mittheilungen  und  einzelnen  Stellen  seiner  neuen 
etym.  Forschungen  hervorgeht,  für  nomina  agentis  mit  dem 
gleichen  Suffix  erklärten  sich  nach  Leo  Meyer  und  Bödiger 
Gust.  Meyer,  Schaper,  Zacher  und  Job.  Schmidt,  die  Parti- 
cipialstämme  will  sich  Benfey*)  nicht  nehmen  lassen,  auch 


•)  Ihm  verdanke  ich  die  Belehrung,  dass  die  Erklärung  dieser  Com- 
posita aus  Participialstämmen  zuerst  von  ihm  und  nicht,  wie  ich  mit 
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Heerdegen  nimmt  sie  an,  ohne  jedoch  meine  Kritik  dieser 
Erklärung  zu  kennen,  für  die  fl*-Stamme  in  den  genannten 
Compositig  hat  sich,  so  viel  mir  bekannt  ist.  ausser  Schön- 
berg nachträglich  kein  Liebhaber  mehr  gefunden,  aber  die 
Flexionsformen,  und  zwar  die  2.  Pers.  Sg.  Ind.  vertheidigt 
Weissenborn  in  dem  erwähnten  Programm,  Pott  zieht 
gelegentlich  die  3  Sg.  vor  und  Bergk,  Griech.  Ltgescb. 
I  74  Anm.  63,  101  A.  134,  113  A.  166  scheint  sich  be- 
sonders gern  bei  dieser  zu  beruhigen7).  Meine  eigne  Er- 
klärung, wonach  die  ersten  Glieder  der  fraglichen  Com- 
posita  dem  schwachen  Aorist  ähnliche  Verbalstämme  sind, 
hat,  ausser  bei  Schleicher'),  nur  noch  bei  G.  Curtius  Zu- 
stimmung gefunden,  von  dem  sie  bekanntlich  ausgegangen 
ist.  Diese  Zersplitterung  der  Meinungen  nach  so  vielem 
Hin-  und  Herreden  scheint  recht  trostlos  und  wohl  geeignet, 


Justi  irrthümlich  annahm,  von  Rosen  aufgestellt  wurde.  Vgl.  Benfey. 
gött.  Nachr.  1868  S.  59  f. 

7)  «Nachdem,  wie  es  scheint,  alle  Möglichkeiten  der  Erklärung  er- 
schöpft waren,  blieb  nur  noch  der  Versuch  übrig,  unter  Verzicht  auf 
eine  einheitliche  Auffassung  dieser  Composita  für  die  einzelnen  Gruppen 
aus  den  bisherigen  Deutungen  diejenigen  auszuwählen,  welche  lautlich 
die  geringsten  Schwierigkeiten  machten.  Zu  diesem,  so  zu  sagen,  eklek- 
tischen Verfahren  hat  sich  Gust.  Meyer  entschlossen,  und  es  folgt  ihm 
darin  Zacher.  Beide  erkennen,  wie  oben  bemerkt,  in  den  ersten  Com- 
positionsgliedern  auf  +ot  Nomina  ag.  auf  -<t,  gr.  -ai.  Aber  solche  Nom. 
ag.  auf  -ot  sind  im  Griech.  sehr  selten  und  ihr  Vorhandensein  wird 
durch  einige  wenige  Sanskritcomposita  wie  düti-vära ,  ruti-shak\  Vitt- 
hotra,  ranti-deva  u.  a.,  deren  Erklärung  nicht  immer  gleich  sicher  ist, 
noch  weniger  bewiesen  wie  die  schwachen  Participialformen  auch  nach 
Meyer's  Ansicht  durch  die  viel  zahlreicheren  Composita  wie  bharäd- 
vaya ,  k'hajäd-vira,  tartid-vesha ,  dravdd-päni ,  ru^ad-ürmi  u.  a.  Die 
llung  erster  und  zweiter  Compositionsglieder,  deren  er  sich 
sonst  als  Beweismittel  bedient,  würde  hier  zu  einem  für  seinen  Er- 
klärungsversuch wenitf  günstigen  Resultat  führen.  Auf  Meyer's  und 
ter's  Zustimmung  zu  den  Erklärungsversuchen  andrer  Gruppen 
n»en  wir  noch  zurück. 

In  einem  Briefe  vom  lt.  Jan.  1868  erklärt  sich  Schleicher  mit 
..in  der  Hauptsache  einverstanden",  wenigstens  wisse 
res. 
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den  der  neueren  Grammatik  gemachten  Vorwurf  mangeln- 
der Uebereinstimmung  zu  verstärken,  welchen  Curtius,  Ber. 
d.  sächs.  Ges.  d.  Wiss.  1870  S.  1  f.  zu  mildern  sucht.  In- 
dessen dürfen  wir  uns  durch  solche  Differenzen  nicht  ent- 
muthigen  lassen,  sondern  müssen  immer  von  Neuem  ver-  * 
suchen,  vorwärts  zu  gelangen.  Dies  aber  kann  mit  Aus- 
sicht auf  Erfolg  nur  dadurch  geschehen,  dass  wir  die 
Einwendungen  der  Gegner  einer  gewissenhaften  und  ein- 
gehenden Prüfung  unterziehen.  Da  ich  nun  bereits  an 
andern  Orten  das  Beste  vorgebracht  habe,  was  ich  gegen 
die  von  meiner  eignen  Erklärung  abweichenden  Deutungs- 
versuche zu  sagen  weiss,  so  beschränke  ich  mich  hier  nur 
darauf  dasjenige  zu  erörtern,  was  neuerdings  gegen  die  Ab- 
leitung jener  sigmatischen  Composita  von  Verbal  Stämmen 
gesagt  worden  ist.  Irre  ich  nicht,  so  lassen  sich  die  er- 
hobenen Einwendungen  etwa  so  formuliren:  1)  Mit  der 
Annahme  eines  Compositionsvocals,  so  meinte  Rödiger  in 
seiner  Recension  meiner  Schrift  KZ.  XVIII  69  stehe  und 
falle  meine  Erklärung,  Schönberg  urtheilte  ebenso.  Allein 
wir  haben  bereits  gesehen,  wie  wenig  dieser  Einwurf  bei 
den  asigmatischen  Compositis  zutrifft.  Wenn  aber  bei  diesen 
der  Ausgang  der  ersten  Glieder  auf  e  und  t,  auf  a  und  o 
sich  unschwer  erklären  lässt,  so  werden  wir  denVocal,  der 
in  der  Mitte  sigmatischer  Composita  nach  dem  a  erscheint, 
überwiegend  if  selten  o,  vereinzelt  e,  eben  auch  als  thema- 
tischen Vocal  dem  schwachen  Aoriststamm  zuweisen  dürfen. 
Diese  Consequenz  ist  so  nahe  liegend  und  einfach,  dass  sie 
einer  weiteren  Begründung  nicht  bedarf.  Ebenso  leicht  er- 
ledigt sich 

2)  der  Einwand  Zacher's,  dass  der  schwache  Aorist 
fast  immer  den  thematischen  Vocal  a  zeige,  welcher  dem- 
nach auch  in  den  ersten  Gliedern  der  fraglichen  Composita 
hervortreten  müsste.  Dieses  Bedenken  bedeutet  genau 
ebenso  Viel,  wie  wenn  z.  B.  Westphal,  meth.  Gram.  d.  gr. 
Spr.  I  2,  78  gegen  die  seit  Bopp  herrschende  Theorie  der 
Personalendungen  einwirft,  es  fände  sich  nirgends  ein  ma 
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mehr  am  Schluss  der  f.  Sg.  erhalten,  also  sei  auch  die 
Schwächung  von  aus  /ia  nicht  erwiesen,  folglich  nur  das 
auch  secundäre  m  charakteristisch,  das  *  aher  gehöre  dem 
Präsenscharakter.  Wie  wenig  aber  solche  Argumente  ge- 
eignet sind,  die  seitherige  Auffassung  zu  erschüttern,  zeigt 
die  treffende  Polemik  von  Curtius,  Verb.  I  19  ff.  Aehn-  » 
liehe  Bedenken  liessen  sich  noch  gegen  andere  Annahmen 
erheben,  welche  wir  seither  mit  Zuversicht  glaubten  machen 
zu  dürfen.  Für  den  Auslaut  unsrer  ersten  Compositions- 
glieder  aber  ist  der  lautliche  Zusammenhang  der  Formen 
durch  die  erhaltenen  Beispiele  selbst  geboten:  zu  der  zu- 
nächst zu  erwartenden  Schwächung  des  -exa  in  -ob  zeigen 
sich  noch  Ansätze  in  den  drei  alten  Gompositis  äxeQoe- 
•/.opyg,  7ceQa4-7tolig ,  IleQOt-yoveia  f.  (DeQOe-qtoveia ,  bei 
welchen  man  der  naheliegendsten  Deutung  bald  durch  An- 
nahme sonst  nicht  erwiesener  Wurzeldeterminative  zu  ent- 
gehen sucht  (Schönberg-Meyer),  bald  eine  seltsame  Ver- 
mischung zweier  Bildungsweisen  statuirt  (Zacher),  wonach 
der  Dental  der  Wurzeln  xegt  und  7i£Q&  —  negos-yoveux 
muss  sich  mit  einem  non  liquet  begnügen  —  auch  vor  f 
statt  vor  t  (cf.  axegoi-xoiurjg)  in  a  übergegangen  sei.  Andrer- 
seits konnte  auch  das  -aa  sich  in  den  Beispielen  wie  leitpö- 
&qi%,  §itpo-~xlvdvvog,  orgetpo-dixtiü  in  oo  verdumpfen,  wobei 
die  Analogie  der  nominalen  Zusammensetzung  mitgewirkt 
haben  mag.  Die  grosse  Masse  aber  der  sigmatischen  Com- 
posita  schwächte  den  Auslaut  der  ersten  Glieder  zu  01-  ab, 
was  ich  theils  mit  Rödiger  aus  einer  gewissen  Wahlver- 
wandtschaft zwischen  a  und  <,  theils  aus  der  Analogie  der 
abstracten  Substantiva  mit  Suff,  gl-  erklärte,  die  neben  den 
ersten  Compositionsgliedern  herlaufen.  Die  Uebersicht  de 
comp.  33  ff.  lässt  dies  auf  den  ersten  Blick  erkennen.  Es  hätte 
vielleicht  hinzugefügt  werden  sollen,  dass  Überhaupt  hier 
das  Streben,  den  ersten  Oompositionstbeil  zu  erleichtern, 
sich  hier  eher  als  bei  den  Nominalstämmen  Geltung  ver- 
schaffen konnte.  Dem  ersten  dieser  Gesichtspunkte  setzt 
Zacher  ein  non  credo  entgegen,  die  Analogie  der  Abstracta 
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-ot  will  er  dagegen  aus  Gründen  nicht  gelten  lassen,  näm- 
lich erstens,  weil  diese  Substantiva  grade  in  der  Composi- 
tum so  selten  vorkommen,  deinde,  quod  illa  substantiva 
prioribus  compositorum  membris  hac  ipsa  i  vocali  maxime 
avdloya  sunt  ,  itaque  haec  vocalis  non  poterat  illorum  ana- 
logia  effici.  Aber  jene  ersten  Compositionsglieder  konnten 
sich  doch  wohl  nach  den  selbstständig  neben  ihnen  vor- 
kommenden Verbalnöminibus  richten,  die  mit  ihnen  ja  bis 
auf  den  auslautenden  Vocal  Buchstabe  für  Buchstabe 
identisch  waren,  der  zweite  Einwand  Zacher's  aber,  den 
ich  mit  seinen  eignen  Worten  wiedergeben  musste,  ist  mir 
entweder  unverständlich  geblieben,  oder  er  ist  ein  Cirkel- 
schluss,  der  gar  nichts  beweisen  kann. 

3.  „  Die  Hälfte  der  in  der  Composition  auftretenden  Verba, 
sagt  Weissenborn,  müsste  früher  ganz  andere  Aoriste  I  ge- 
bildet haben,  sie  müssten  alle  -tau  angefügt  haben."  Wer 
auch  nur  einen  flüchtigen  Blick  in  meine  Schrift  S.  30  f. 
wirft  und  die  verhältnissmässig  wenigen  so  gebildeten  Com- 
posita  mit  der  Masse  derjenigen  vergleicht,  welche  vorher 
und  nachher  aufgezählt  sind,  wird  Weissenborn^  Behaup- 
tung schwer  begreifen.  Es  handelt  sich  hier  nämlich  um 
Composita  wie  äeol-ygwv ,  älepeoi-ßotog,  k?.xeoi-7terrlog, 
Wffito£-%Qi*g,  (paeal-jLtßgotog  u.  a.,  und  es  leuchtet  ein,  dass 
nicht  mehr  und  nicht  weniger  schwache  Aoriste  anders  ge- 
lautet haben  müssten,  als  entweder  nomina  agentis  oder  no- 
mina  actionis  mit  Suff,  ti  anders  gelautet  haben  müssten,  als 
sie  wirklich  lauten.  Besser  drückt  sich  Zacher  aus,  wenn  er 
darauf  hinweist,  dass  im  Griechischen  das  -oa  des  schwachen 
Aorists  niemals  vermittelst  eines  e  an  consonantische  Stämme 
antrete,  und  der  einzige  Aorist,  wo  dies  der  Fall  zu  sein 
scheine,  cokeaa  von  dem  erweiterten  Stamm  Sie  herkommen 
könne.  Die  Möglichkeit  dieser  Erklärung  von  toXeoa  lässt 
sich  natürlich  nicht  in  Abrede  stellen,  aber  auch  ohne  dies 
bleibt  die  Analogie  der  Plusquamperfectformen  wie  Ire- 
&>j7t-€a,  foe&rt7ü-eoav  bestehen,  und  jedenfalls  die  Analogie 
der  sogenannten  dritten  Aoristbildung   (nach  Bopp)  des 
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Sanskrit  also :  a-ved-isham,  äcok-isham,  twas-isham  u.  a.  Der 
„  Bindevocal von  dem  hier  Bopp  spricht,  wird  schwerlich 
anders  denn  als  der  Wurzel  as  zugehörig  zu  fassen  sein, 
denn  dass  diese  hier  an  thematische  Stämme  angetreten  sei, 
lässt  sich  nicht  sogleich  erweisen  und  versperrt  also  den  Aus- 
weg a-vedi'sham,  aqotii-sham  wie  tT£&i]7ie-oav  (doch  s.  u.). 
Wir  machen  also  nur  von  dem  oft  wiederholten  Satz  Gebrauch, 
dass  in  der  Composition  häufig  alterthümliche  Bildungen 
erhalten  seien,  wenn  wir  Tctueoi-zgug ,  il/.Eol-7tB7tXog  u. 
dgl.  mit  jenen  Aoriststämmen  des  Skr.  vergleichen.  Jeden- 
falls ist  kein  Grund  vorhanden,  sie  von  den  übrigen  sigma- 
tischen  Compositis  zu  trennen,  und  in  ihnen  etwa  ein  Suffix 
-asi  zu  erkennen,  wie  Schönberg,  Meyer  und  Zacher  wollen. 
Letzterer  scheint  seiner  Sache  überdies  nicht  sicher  zu  sein, 
denn  während  er  S.  38  meiner  Erklärung  von  ngioteoi- 
laog  zustimmt  und  dann  weiter  7triyeoi-^ia)logf  Tekeai- 
xQarrig,  tekeaaicpQwv  ausdrücklich  auf  Verbalstämme  zurück- 
führt, während  er  S.  44  bei  Compositis  wie  lyxeol-naoyog, 
kvTeoi-egyog,  T€ixeoi-7tkijta,  oQeai-tgofpog  u.  a.  sich  gegen 
Suff,  -eoi  verwahrt  und  die  Sanskritbeispiele  als  altius  re- 
petita  bezeichnet,  hindert  ihn  dies  Alles  nicht,  sich  S.  59 
in  Bezug  auf  die  hier  behandelten  Composita  mit  Schönberg- 
Meyer  einverstanden  zu  erklären  und  eine  ältere  Suffixform 
-asi  dennoch  anzuerkennen. 

4)  Schwieriger  zu  beseitigen  als  alle  seither  besproche- 
nen Bedenken  scheint  endlich  ein  viertes,  welches  nament- 
lich Weissenborn  und  Schönberg  geäussert  haben.  Letzerer 
S.  49  f.  bemerkt  gegen  meine  Ausführung  de  comp.  110  f., 
es  erscheine  im  schwachen  Aorist  nicht  sowohl  die  Wurzel 
mit  der  Wurzel  as  verbunden,  als  vielmehr  ein  Stamm  mit 
einer  Conjugationsform  des  Hülfsverbums  „sein".  Dies 
stimmt  durchaus  zu  der  ansprechenden  Erklärung,  welche 
Curtius,  zur  Chronol.2  S.  55  ff.  von  den  zusammengesetz- 
ten Verbalformen  gegeben  hat.  Gleichwohl  ist  dieser 
Einwand  gegen  die  Bildung  der  sigmatischen  Composita 
nur  für  denjenigen  beweisend,  der  von  den  fertigen  Aorist- 
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formen  ausgebt  und  nicht  vielmehr  die  Genesis  derselben 
einerseits  und  die  jener  Composita  andrerseits  erwägt. 

Lange  Zeit,  so  dürfen  wir  mit  Curtius  annehmen,  muss 
verflossen  gewesen  sein,  ehe  das  Verbum  us-mi  von  seiner  . 
ursprünglich  sinnlichen  Bedeutung  bis  zu  der  eines  copula- 
tiven  Verbums  erblasste,  lange  Zeit,  ehe  es  zur  Zusammen- 
setzung mit  dem  unflectirten  Verbalnomen  geschickt  wurde. 
Dann  aber  gewann  auch  dieses  Hülfsverbum  eine  grosse 
Ausdehnung,  eine  viel  weitere  als  man  seither  anzunehmen 
geneigt  war.  Vor  Allem  springt  ein  zwiefacher  Unterschied 
zwischen  dieser  und  der  ebenfalls  als  Hülfsverbum  ver- 
wandten Wurzel  ja  (s.  o.  S.  41)  in  die  Augen.  Diese  dient 
zunächst  zur  Bildung  des  Präsensstamms  und  in  andrer 
Function  zur  Bildung  des  Optativs,  jene  dient  vorzugsweise 
zum  Ausdruck  des  sogenannten  schwachen  Aorists;  jene 
schon  selbst  vocalisch  auslautend  duldet  keinen  Thema- 
vocal  hinter  sich,  diese  erscheint  dagegen  durchweg  mit 
einem  solchen.  Den  Umstand,  dass  die  Wz.  anstatt  zur 
durativen  Präsensbildung  vielmehr  zur  Bildung  des  Aorist- 
stamms und  grade  zu  diesem  verwandt  werde,  fand  schon 
Curtius  „auf  den  ersten  Blick  befremdlich".  Es  ist  dem- 
nach schon  an  sich  wahrscheinlich,  dass  diese  Umschreibung 
auch  bei  anderen  Tempusstämmen  stattfand.  Nur  Ansätze 
davon  lassen  sich  noch  im  Perfect  nachweisen,  und  mit 
Recht  hat  man  so  das  vereinzelte  yeygdipcerai  tab.  Her.  I  121 
und  den  merkwürdigen  Conjunctiv  Lienio&wowvtai  ib.  103 
gedeutet.  Sollte  nun  nicht  auch  der  Präsensstamm  meist 
mit  diesem  Hülfsverbum  flectirt  worden  sein,  ähnlich  wie 
mit  der  Wz.  ja?  Diese  Frage  muss,  dächten  wir,  bejahend 
beantwortet  werden.  Aus  dem  Sanskrit  möchten  wir  die 
Desiderativbildungen  hierher  ziehen,  in  welchen  ein  redupli- 
cirtes  Wurzelnomen  mit  dem  Hülfsverbum  (a)sü-mi  verbunden 
erscheint  wie  tiikit-sa-ti ,  lutut-sa-ti  und  mit  Schwächung 
des  vocalischen  Anlauts  tisish-isha-te ,  undid-isha-ti  u.  s.  w. 
Man  hat  diese  Verba  seither  nach  Pott,  etym.  Forsch.  II2 
566  ff.  auf  determinirte  Wurzeln  zurückgeführt  und  sie  so- 
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mit  in  die  frühste  Periode  der  primären  Verbalbildung  ver- 
setzt. Aber  wie  sollten  sich  solche  determinirte  Wurzeln 
nur  in  den  vDesiderativbildungen  erhalten  haben,  welche 
.  doch  ungleich  viel  seltener  als  andre  Prasensstämme  vor- 
kommen, in  denen  sich  keine  Spur  von  Determinativen 
findet?  Es  ist  gewiss  weit  einfacher,  die  Desiderative  in  die 
Auxiliarschicht  einzuschieben,  wodurch  jenes  Bedenken  be- 
seitigt wird  und  dieselben  ihre  richtige  Stellung  in  dem  Verbal- 
system erhalten.  Aus  dem  Griechischen  dürfen  wir  ausser  den 
Desiderativis  noch  eine  Form  hierher  ziehen ,  deren  Bildung 
alsdann  so  klar  wie  möglich  vorliegt,  das  dorische  loctfii  für 
ßid-oä-j.u,  worüber  Curtius,  Stud.  I  2,  239  ff.  ausführlich  ge- 
bandelt hat.  Da  diese  Form;  wie  dort  mit  Grund  hervorgehoben 
wird,  nichts  Perfectisches  an  sich  trägt ,  bei  dem  griechischen 
Perfect  aber  die  Reduplication  nie  ganz  spurlos  verschwindet, 
so  werden  wir  wohl  berechtigt  sein,  in  diesem  Zusammen- 
hang, und  demnach  unter  völlig  anderm  Gesichtspunkt,  wie 
Buttmann,  sie  als  Präsens9)  zu  betrachten.  Vielleicht  aber 
dürfen  wir  noch  einen  Schritt  weiter  gehen  und  behaupten, 
dass  auch  die  Nebenmodi  des  sog.  schwachen  Aorists  nicht 
zu  einem  Indicativ  mit  Vergangenheitsbedeutung  gehören, 
sondern  zu  einer  im  Indicativ  durch  andere  Bildungen  ver- 
drängten und  tiberwucherten  Präsensbildung  mit  besonderer 
Bedeutung.  Dies  lässt  sich  durch  eine  andre  Betrachtung 
wahrscheinlich  machen. 

Wenn  wir  uns  in  die  primäre  Verbalperiode  versetzen 
und  mit  Curtius  in  dieselbe  auch  die  Entstehung  des  Aug- 
ments verlegen,  so  ist  klar,  dass  zunächst  von  jedem  ein- 


•)  Auch  die  gewöhnlichen  Pluralformen  F<x/<£i',  Tort,  taaot  haben 
„nichts  Perfectisches"  und  würden  also  besser  sich  zu  einem  Präsens 
stellen,  dessen  Bedeutung  keine  Schwierigkeit  machen  würde.  Die  Wz. 
siä  bedeutet  schon  das  erkennende  Sehen,  vgl.  Curtius,  Grdz.4  99.  Wo 
wir  nämlich  sonst  Formen  eines  themavocallosen  Perfects  finden,  da 
zeigen  diese  wenigstens,  da  ihnen  das  eine  Merkmal  des  Perfectstammes, 
das  a  abgeht,  doch  das  andere,  die  Reduplication  also  yiya-fjttv,  xitXa- 
fttv,  riiXaTt,  &((öi-fity,  (xvu>x&(,  xexQftx&i,  riiXa&i  u.  8.  W. 
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facheirPräsensstamm  ein  Präteritum  gebildet  werden  konnte, 
also  zu  dä-mi  ein  ä-dü-m ,  zu  dhä-mi  ein  d-dhä-m.  Diese 
Präterita  sind  an  sich  ganz  indifferent,  sie  rücken  einfach  die 
Handlung  des  Präsens  in  die  Vergangenheit.  Neben  jenen 
einfachen  Präsensstämmen  gab  es  nun  aber  frühzeitig  auch  er- 
weiterte, theils  durch  Reduplication,  tbeils  durch  Vocalstei- 
gerung,  von  denen  ihrerseits  wieder  Präterita  gebildet  wurden, 
also  zu  einem  da-dämi  ein  a-dadä-m ,  und  in  der  Periode  der 
Themenbildung  zu  laipä-mi  ein  d-latpa-m.  Diese  verschiedenen 
Präterita  stehen-  genau  in  demselben  Verbältniss  zu  einander 
wie  die  entsprechenden  Präsentia.  Die  verstärkten  Formen 
drücken,  wenn  wir  es  kurz  bezeichnen  wollen,  die  durative, 
die  einfachen  die  momentane  Handlung  aus.  Für  die  Gegen- 
wart aber  liegt  diese  Begriffsdifferenz  weit  weniger  nah  als 
für  die  Vergangenheit,  wo  in  der  Folge  die  dauernde  Hand- 
lung von  der  eintretenden  häufig  zu  scheiden  war,  weil  in 
der  Erzählung  so  oft  zwei  Handlungen  in  Beziehung  zu 
einander  gesetzt  wurden.  Für  die  Gegenwart  hatte  ent- 
schieden der  breitere  Ausdruck  der  dauernden  Handlung 
mehr  Bedeutung,  weshalb  die  kürzern  Präsensbildungen  gegen 
die  erweiterten  in  den  Hintergrund  traten  und,  wo  sie  sich 
behaupteten  (vgl.  die  sogenannte  unerweiterte  Classe  der 
Präsensstämme),  meist  solchen  Verbis  angehörten,  die  an 
sich  schon  eine  dauernde  Handlung  ausdrückten.  Wo  nun 
von  ein  und  demselben  Verbum  zwei  Präterita  vorhanden 
waren,  nahmen  sie  natürlich  je  nach  der  Beschaffenheit 
ihrer  Stämme  verschiedene  Functionen  an,  und  jetzt  erst 
entstand  der  Unterschied  zwischen  Aorist  und  Imperfecta 
Die  Verkennung  dieser  Verhältnisse  hat  zu  manchem  Irr- 
thum Veranlassung  gegeben.  Während  man  z.  B.  noch 
jetzt  in  den  Schulgrammatiken  $q>rj-v  als  Imperf.  zu  (prjul 
aufführt,  muss  doch  jeder  Schüler  sehen,  dass  es  sich  in 
seiner  Form  und  im  Gebrauch  von  Aoristen  wie  e-öw-v, 
B-d-ri-v  gar  nicht  unterscheidet.  Die  Wahrheit  aber  ist  die, 
dass  bei  jenem  Verb,  ein  etwa  durch  Reduplication  er- 
weitertes Präsens  nicht  besteht,  mithin  jenes  indifferente 
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Präteritum  neben  einem  vom  erweiterten  Stamm  gebildeten 
nicht  als  Aorist  bezeichet  werden  konnte.  Der  häufigere 
Fall  war  natürlich  das  Gegentheil:  die  kürzeren  Präsena- 
formen  wichen  den  verstärkten,  jedoch  nur  im  Indicativ. 
Denn  die  Modi  und  die  zugehörigen  Nominalbildungen 
(Inf.  und  Part.)  entwickelten  ihren  Gebrauch  wenigstens  im 
•  Griechischen  so,  dass  sie  keine  Beziehung  zur  Gegenwart 
zu  haben  brauchten,  sondern  auch  für  die  Vergangenheit 
die  hier  wünschenswerte  Unterscheidung  von  der  dauern- 
den Handlung  darboten,  und  es  begreift  sich  so  die  in  den 
Schulgrammatiken  z.  B.  Krüger,  att.  Synt.  §  53,  6,  4  auf- 
gestellte Regel,  die  Nebenmodi  des  Aorist  stünden  „zeit- 
und  dauerlos".  Aber  die  vom  un erweiterten,  reinen  Stamm 
gebildeten  Conjunctive,  Optative,  Imperative,  Infinitive  und 
Participien  stellte  man  jetzt  natürlich  zu  dem  kürzesten 
Präteritum,  als  ob  der  Aorist  grössere  Ansprüche  auf  die 
Modi  und  zugehörige  Nominalformen  hätte  als  das  Imperfect. 
Daran  gewöhnte  man  sich  dann  so  sehr,  dass  jeder  starke 
Aorist  seine  Modi,  seinen  Infinitiv  und  seine  Participia  haben 
musste.  Eine  einfache  Gleichung  ergiebt  aber  das  richtige 
Verhältniss:  akerai  :  akzcu  1.  Sg.  aX^iai  (nicht  zu  Aor. 
ulto)  «=  Hkkrjzai  :  ä/Mrai  1.  Sg.  al-jo^iai,  und  ebenso  in 
der  themavocalischen  Conjugation:  Unto^Bv  :  lutofiBv  1.  Sg. 
Xmta  =  Xeltcmfiw  :  Ib  'uio^bv  1.  Sg.  Xbitcw  und  nicht  etwa 
dort  zu  B-kutov  und  hier  zu  tXeinov,  welches  Letztere  zu 
behaupten  Niemanden  auch  nur  einfällt.  Es  sind  also 
die  Modi  des  starken  Aor.  ursprüngliche  Formen 
kürzerer  Präsensstämrae,  und  es  zeigt  sich  auch  hier 
wieder,  dass  sich  die  griechischen  Tempusstämme,  wie 
Curtius,  Verb.  I  198  treffend  bemerkt,  in  der  freisten  Weise 
zur  Gesammtheit  eines  Verbalsystems  vereinigen.  Auch  die 
primären  Endungen  des  Conjunctivs  und  Optativs  —  über 
den  letzteren  vgl.  in  dieser  Beziehung  Curtius  a.  a.  0.  41  f.  — 
zeigen  in  Uebereinstimmung  mit  dem,  was  derselbe  Gelehrte, 
zur  Chronol.2  49  ff.  über  die  Entstehung  der  Modi  ermittelt 
hat,  dass  diese  von  Haus  aus  mit  der  Vergangenheit  gar 
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Nichts  zu  thun  haben,  sondern  dass  sie  sich  neben  dem 
IndicatiV  ihrer  zugehörigen  Präsensstämme  auf  der  einen 
Seite  ebenso  entwickeln  wie  die  Präterita  auf  der  andern. 
Dennoch  sind  sie  bis  jetzt  noch  nie  entschieden  vom  Aorist 
getrennt  worden.  Dies  gilt  auch  von  den  entsprechenden 
Nominalbildungen:  dido-vr-g,  öiöo-fievog  :  didojfit  Prät. 
l-dtöio-v  wmm  do-vr-g,  66-^tevog  :  öco-ui  Prät.  £-dco-v. 

Wendet  man  dies  auf  die  schwachen  Aoriste  an,  so  ist 
der  Schluss  von  selbst  gegeben,  dass  auch  der  Conjunctiv, 
Optativ,  Imperativ  desselben  wie  Ivato,  Ivaai-fzi,  Xvoo-v 
Nichts  mit  dem  Präteritum  zu  thun  haben,  folglich  präsen- 
tische Bildungen  sind,  zu  denen  ein  Indicativ  nicht  mehr 
vorhanden  ist.  Wenn  aber  Curtius,  Temp.  und  Mod.  288 
den  Grund  für  die  Bildung  dieses  Tempus  überhaupt  richtig 
in  der  lautlichen  Notwendigkeit  gefunden  hat,  für  gewisse 
Verba  das  aoristische  Präteritum  durch  Zusammensetzung 
zu  bilden,  wenn  er  ferner,  zur  Chronol.2  58  den  Grund 
dieser  aoristischen  Bedeutung  in  einer  besonderen  Auf- 
fassung des  Seins  erkannt  hat  im  Gegensatz  zum  Werden, 
so  ist  leicht  einzusehen,  dass  auch  hier  für  die  Gegenwart 
das  Bedürfniss  einer  Unterscheidung  zwischen  dauernder 
und  momentaner  Handlung  ebenso  wegfiel,  wie  es  sich  vor- 
hin bei  Verdrängung  der  kürzeren  Präsensformen  durch  ver- 
stärkte zeigte.  Natürlich  haben  auch  Infinitive  und  Participia 
ivoa-i,  Ivoa-o&cu,  Xvoa-vr-g,  Ivoa-pevog  Nichts,  was  mit 
dem  Präteritum  zusammenhienge.  Wenn  also  Weissenborn 
noch  daran  zweifelt,  dass  Ivaa  überhaupt  keine  Zeit  be- 
zeichnet (er  meint  die  Zeitstufe)  und  dass  dieses  erst  durch 
das  vortretende  Augment  bezeichnet  werde,  so  hat  er  sich 
diese  Verhältnisse  nicht  klar  gemacht. 

Wenn  aber  auch  nicht  die  Zeitstufe  in  dem  schwachen 
Aoriststamme  ausgedrückt  ist,  so  ist  es  doch  wenigstens  die 
Zeitart,  wie  wir  sahen.  Aber  noch  mehr:  die  Bedeutung 
dieser  schwachen  Aoriste  ist  vielfach  im  Gegensatz  zu  den 
starken  eine  aetive,  causative,  und  grade  nach  dieser  Rich- 
tung sind  sie  auch  für  die  Composita  besonders  verwendbar, 
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welche  ja  in  überwiegender  Menge  tatpurusha  sind  und  zu- 
weilen auch  causative  Bedeutung  aufweisen,  z.  B.  Zt^oc- 
Xoqoq,  der  den  Chor  aufstellt,  vgl.  mit  eoxrpcc  ich  machte 
stehen  und  eorrjv  ich  stand.  Es  ist  im  Deutschen  nur  des- 
halb schwer,  sich  die  specielle  Bedeutung  eines  Stammes 
wie  Ivoa  klar  vorzustellen,  weil  wir  kein  Verbalsubstantiv 
von  „sein"  haben.  Während  wir  uns  den  Unterschied  von 
bhar-ta  „tragen  er",  und  bhara-ta  „Träger  er"  so  leidlich 
verständlich  machen  können,  sind  wir  nicht  im  Stande,  ein 
dik-sa  von  dik-sha-mi,  ä-dik-sha-m  uns  zu  verdeutlichen, 
höchstens  mit  einem  Particip  können  wir  uns  umschreibend 
helfen.  Aber  wie  dem  auch  sei,  jedenfalls  können  wir 
uns  den  Stamm  Xvaa  ebenso  gut  wie  in  der  einfachen  Wort- 
bildung Xvoa-i,  Xvoa-vx-g,  Ivaä-fievog  auch  in  der  Zu- 
sammensetzung denken,  zumal  da  sich  auch  sonst  zahlreiche 
Spuren  davon  finden.  Wiewohl  ich  de  comp.  112  ff.  auf 
diesen  unverkennbaren  Parallelismus  asigmatischer  und  sig- 
matischer  Stämme  in  zahlreichen  Eigennamen  hingewiesen 
habe  als  3^4[t£iv-iag,  Oeid-iag  neben  lA^etxfj-lag,  BXexp- 
iag,  JoQK-ev-g,  ^Ertziy-nv-g  neben  l4*EO-evg ,  Oyo-evg, 
yldf.i7t-tüv,  MiXu-uv  neben  BqIo-iov,  3Ido-wv  u.  s.  w.,  wie- 
wohl auch  Curtius,  Erl.2  148  Xei\p-avo-v  einem  dgen- 
avo-v,  Ttava-cjltj  einem  regn-toXr,  gegenüber  stellt,  so  hat 
man  dies  bisher  doch  tibersehen  und  kaum  einen  ernstlichen 
Versuch  gemacht,  diese  Erscheinung  anders  zu  erklären. 
Nur  schüchterne  Andeutungen  über  diese  merkwürdigen 
Bildungen  finden  sich  und  zeigen,  wie  wenig  jeder  andre 
Erklärungsversuch  als  der  gegebene  befriedigt.  Gust.  Meyer, 
Über  d.  mit  Nas.  geb.  Präsensst.  S.  76  nennt  Ulip-avov 
„eine  sehr  merkwürdige  Bildung  vom  Aoriststamme  (sie!), 
gewiss  eng  zusammenzustellen  mit  den  auch  noch  nicht  hin- 
länglich aufgeklärten  Zusammensetzungen  mit  Aeti/zo-",  hin- 
sichtlich deren  er  auf  seine  Auseinandersetzung  Stud.  V  114 
verweist  Dort  wird  aber  für  die  ersten  Glieder  von  do£6- 
ao(po,  leixpo-tgtx,  ^i^o-ßdgßaQo ,  §i\po-%ivdvvo ,  oeioo- 
7tvyiö,  otQeipo-dixo  (vgl.  de  comp.  p.  56)  eine  Vermischung 
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der  Suffixe  01  und  to  angenommen,  ohne  dass  der  Verf. 
diese  Vermuthung  durch  irgend  Etwas  zu  stützen  weiss,  und 
schwerlich  wird  dieser  gezwungene  Ausweg  Jemand  über- 
zeugen. Auch  Schönberg's  Ansicht,  dass  in  jenen  Compositis 
oo  aus  01  entstanden  sei,  hat  ihre  Bedenken  und  tritt  jeden- 
falls zurück  gegen  unsre  Annahme,  dass  oo  nach  Analogie 
der  nominalen  Composita  aus  ursprünglichem  oa  hervor- 
ging. In  anderen  einfachen  Wörtern,  in  welchen  sich  sig- 
matische  nehen  asigmatischen  Stämmen  zeigen,  scheint 
6.  Meyer  determinirte  Wurzeln  annehmen  zu  wollen,  so  in 
&vo-avo-v ,  b'ip-avo-v,  ebenso  wie  in  den  ersten  Gliedern 
ogoo-XoTto ,  oQOo-TQtalvr] ,  ogoo'&vgrj.  Auch  diese  Ver- 
muthung scheint  uns  nicht  wahrscheinlich,  ganz  abgesehen 
davon,  dass  sie  sich  nur  auf  verhältnissmässig  wenige  Bil- 
dungen erstrecken  könnte  und  die  Übrigen  unerklärt  liesse. 

So  muss  es  denn  bei  allen  den  zuletzt  besprochenen 
Compositis  bei  der  Ansicht  bleiben,  wonach  wir  in  deren 
ersten  Gliedern  Verbalstämme,  theils  dem  Präsens,  theils 
dem  Aorist  ähnliche,  zu  erkennen  haben,  und  es  bedarf 
keines  besonderen  Nachweises,  wie  sehr  diese  Erklärung 
auch  mit  einer  modificirten  Auffassung  des  sogenannten 
Compo8itionsvocals  im  Einklang  steht.  Ein  Rückblick  auf 
die  einzelnen  Gruppen  der  hier  zusammengefassten  Bildungen 
mag  noch  zur  Verdeutlichung  dienen. 

1)  Asigmatische  Composita. 

a)  Das  erste  Glied  endigt  consonantisch ,  wenn  das 
zweite  vocalisch  anlautet  in  ai&-w\pt  1%-iyyvog,  x(M-ovoog, 
fiEk7t-rjvtüQf  Xaxt-rjßrjg,  Xvc-avyijg,  f.noy-ayxeia  u.  s.  w. 

b)  Das  erste  Glied  endigt  auf  e  in  •  iXxe-Tglßcov,  ixt- 
(fQiov,  fA£ve-drjiog,  ajegi-xagnog,  Ö€tx4-&Vftog  u.  s.  w. 

c)  Das  erste  Glied  endigt  auf  i  in  eiU-Ttovg,  tegm- 
ytigawog,  IvagL-iißgoxog,  la&i-Y.rjdijg  u.  a. 

d)  Das  erste  Glied  endigt  auf  -ai  in  raXai-7twQog, 
raXal-qjQtüv,  rXai-7ta&ijg,  naoat-7tovg,  %qXai-7tovg. 

e)  Das  erste  Glied  endigt  auf  -er:  Taka-7T€iQiog,  tala- 
7revi>ijg. 
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f)  Das  erste  Glied  endigt  auf  -o  in  t&elo-öovkog, 
a{taQTo-e7Vjjg,  Xmo-yafxog,  q>iX6-Xoyog,  IIv&6-ör)fiog  u.  a. 

Danach  ist  der  thematische  Vocal  (Gruppe  a)  vor  voca- 
lischem  Anlaut  des  zweiten  Glieds  weggefallen  oder  er  war 
in  einigen  Gebilden  ältester  Prägung  überhaupt  nicht  vor- 
handen (8.  o.  S.  38).  Gewöhnlich  erscheint  er  als  €  wie  im 
Verbum  (Gr.  b),  einigemal  ist  er  zu  i  geschwächt,  wie  bei 
einigen  nominalen  Gliedern  (Gr.  c),  oder  nach  deren  Ana- 
logie in  o  verdumpft  (Gr.  f).  Nur  bei  einem  Verbum  ist 
der  alte  Themavocal  a  erhalten  (Gr.  e),  identisch  mit  dem 
a  der  Verba  aya-^tai,  ega-pai,  Ttgla-fuai  u.  a.,  worüber 
Curt.,  Verb.  I  171  ff.  In  andern  Bildungen  zeigt  sich 
(Gr.  d)  ein  Verbum  auf  cum,  Curt  a.  0.  335. 

2)  Sigmatische  Composita. 

a)  Das  erste  Glied  endigt  consonantisch  in  ßgia-agpatog, 
igvo-ag/nctTog,  xXiip-vdga,  (taty-ojdog,  zgva-avcog  u.  a. 

b)  Das  erste  Glied  endigt  auf  -oi  in  degai-Ttovg,  axegai- 
xonyg,  ßXatJji-cpgtüv,  ötadgaai-7toXiTai,  hgvoi-TttoXig,  yikexpi- 
voog,  Xrjal-/jßgoTogf  lawai-ntegog,  raXaai-cpgiov  u.  s.  w. 

c)  Das  erste  Glied  endigt  auf  -eat  in  aeai-<pgu)v, 
aXcpeai-ßoiog,  6lxeoi-7te7tkog,  &eXyeoi~!*v&og,  oXsai-xagrcog, 
Ttqyeoi-tiallog,  raf-ieal-xgcog  u.  a. 

d)  Das  erste  Glied  endigt  auf  -ae  in  dxegae-x6(ni]g, 
Ttegai-moXig,  'Ogae-öixrj,  Ilegae-cpovrj. 

e)  Das  erste  Glied  endigt  auf  -ao  in  ogoo-Xonog, 
orgexpo-dixog,  ögvxpo-yigwv,  Xeiipo-&gi!;  u.  a. 

Hiernach  hat  sich  das  -aa  des  auch  zur  Tempusbildung 
verwandten  zusammengesetzten  Verbalstammes  einigemal 
zu  -ae  geschwächt  (Gruppe  d),  wie  in  den  asigmatischen 
Compositis,  öfter  ist  es  durch  die  überall  sich  eindrängende 
Analogie  der  nominalen  o-Stämme,  welche  weitaus  am 
häufigsten  in  der  Composition  vorkommen,  zu  -ao  geworden 
(Gr.  e),  am  häufigsten  erscheint  a  als  -at  (Gr.  b),  woran 
die  zahlreichen  gleichlautenden  Stämme  abstracter  Nomina 
-at  hervorragenden  Antheil  hatten.  Wo  das  folgende  Glied 
vocalisch  auslautete,  fiel  der  thematische  Vocal  überhaupt 
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weg  (Gr.  a).  Für  die  ersten  Compositionsglieder  auf  -eot 
(Gr.  c)  wurde  oben  S.  55  die  Möglichkeit  in  Schutz  ge- 
nommen, dass  e  hier  der  Wurzel  ig  angehöre,  denkbar 
wäre  auch  ein  Hülfsvocal,  namentlich,  wenn  eine  Liquida 
dem  a  vorausging.  Es  wird  die  Geneigtheit  zu  dieser  oder 
jener  Erklärung  wesentlich  davon  abhängen,  wie  man  Uber 
das  i  jener  altindischen  Aoriste  und  über  die  Futurbildung 
im  Griechischen  denkt,  wo  ganz  ähnliche  Fragen  sich  er- 
heben. 

Man  hat  von  dem  Futurum  der  Liquidastämme  eine 
sechsfache  Erklärung  aufgestellt,  nämlich:  1)  diese  Futura 
sind  Präsentia  mit  der  Wz.  jä-mi  ohne  Wz.  eo-,  also  rev-jw, 
T€vioj,  Teveio,  Tfivw  u.  s.  w.  Diese  Erklärung  würde 
eine  doppelte  Futurbildung  voraussetzen,  da  die  somatischen 
Formen  wie  xiloco,  kvqoüj,  (pvgaw,  IHoanuat  u.  a.  mit  ihr 
unvereinbar  sind;  deshalb  ist  sie  aufzugeben.  2)  An  die 
Liquidastämme  tritt  -oiw  direct  an,  vev-ojco  wird  mit  Aus- 
fall des  a  vevio»,  revea),  revw.  So  mit  Bopp,  vgl.  Gr. 
II  445,  Franke,  das  Fut.  im  Oriech.  S.  8.  Dagegen  wenden 
Curtius,  Hirzel,  Joh.  Schmidt  und  Leskien  mit  Recht  ein, 
dass  man  von  der  Grundform  Tev-atta  aus  nach  Analogie 
des  schw.  Aor.  entweder  nur  zu  iwia»,  tevveco ,  tsvvü» 
oder  zu  Tcev/w,  vuvuü,  tblvu)  gelangen  würde.  Daher 
wurde  auch  xtv-ajio  als  Grundform  aufgegeben  und  ein 
T€v-e-<jj(o  an  deren  Stelle  gesetzt,  woraus  isveoc*,  reveat, 
TEvw  ohne  Schwierigkeit  sich  erklärt.  Aber  was  ist  jenes 
£?  Man  vergleicht  es  zunächst  mit  dem  i  von  altindischen 
Futurformen  wie  tan-i-shjümi ,  kar-i-shjümi  und  sogar  tar-i- 
shjämi  neben  tar-i-shfimi,  selbst  bei  nichtliquiden  Stämmen 
bhav-i-shjdmi  neben  bhdt-sjämi,  Bopp  Sktgr.  §  440  a  u.  424. 
Daher  will  3)  Curtius,  der  früher  Temp.  u.  Mod.  315  ff.  an 
einen.  Bindevocal  dachte,  jetzt  Erl.2  104  einen  Hülfsvocal 
in  jenem  e  sehen.  Aber  gegen  diesen  wird  man  denselben 
Einwand  erheben  dürfen,  wie  gegen  seinen  früheren  Binde- 
vocal: weshalb  tev-e-atü,  iiev-e-ow  und  niemals 
e-oa,  ifiev-e-oa?   Dieser  Einwand  fällt,  wenn  man  den 
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Zusammenhang  der  Aoriststamme  mit  unseren  ersten  Com- 
positionsgliedern  erwägt  und  in  diesen  gleichfalls  Hülfs- 
vocale  sehen  will,  die  aber  dann  auch  bei  andern  Stämmen 
vorkamen  (cf.  bkav-i-shjämi).  Nur  hierin  liegt  noch  eine 
Schwierigkeit.  Deshalb  zogen  .andre  es  vor,  4)  in  jenem  i 
des  Sanskr.  und  dem  e  des  Griech.  den  anlautenden  Vocal 
der  Wurzel  as  wieder  zu  erkennen,  also  tan-ishjümi ,  zev- 
eojw.  So  Benfey,  kl.  Sktgramm.  S.  182,  Schleicher,  Comp.» 
'S.  807,  Hirzel,  KZ.  XIII  218  ff.;  zu  dieser  Erklärung  neigt 
auch  Pezzi,  formazione  del  fut  attivo  negli  idiomi  italici 
ed  ellenici,  Torino  1872  S.  38  ff.  Gegen  diese  Erklärung 
wendet  Joh.  Schmidt  und  besonders  Leskien  Folgendes 
ein:  im  Griech.  habe  der  Aorist  nie  den  Vocal  der  Wz.  ig 
erhalten,  während  andrerseits  im  Skr.  *  oft  genug  bloss 
Htilf8vocal  sei;  man  sehe  nicht  ein,  weshalb  die  Sprache 
bei  der  Futurbildung  einen  doppelten  Weg  eingeschlagen 
und  nicht  auch  Xemeoio,  Xeineu),  Ibltcü  gebildet  haben 
soll,  die  sigmatischen  Formen  (p&iQou),  fHgoouai  seien 
bei  der  Unbeliebtheit  der  Lautgruppe  ga  nach  dieser  Er- 
klärung sehr  auffallend.  Der  erste  Einwand  —  und  auf 
diesen  kommt  es  uns  hier  natürlich  zunächst  an  — ■  erledigt 
sich  abermals,  wenn  wir  annehmen,  dass  auch  im  Griechi- 
schen einst  die  schwachen  Aoriststämme  wie  im  Sanskr. 
behandelt  wurden  und  in  einem  -cafi-eoi-,  (peg-soii)  die 
vermissten  Spuren  solcher  Bildung  wiedererkennen.  Den 
zweiten  Einwand  Leskien's  sucht  Pezzi  a.  0.  40  Anm.  mit 
dem  Einfluss  des  Accents  zu  beseitigen,  in  dem  einerseits 
vor  der  Entwicklung  des  Dreimorengesetzes  Imtieoio  zu 
Xeiipw  werden  konnte,  andrerseits  ein  /neveoio  nach 
jenem  Gesetz  zu  liev-eoio,  iieveco,  twvw  werden  musste. 
Dann  wäre  auch  in  dem  i  des  dorischen  /nevm  nicht  das  / 
der  Wz.  ja,  sondern  der  abgeschwächte  Vocal  der  Wz. 
eg  zu  erkennen,  wie  im  Sanskr.  tan-ükjämi.  Der  letzte 
Theil  dieser  Vermuthung  bleibt  wegen  der  Accentver- 
schiedenheit  der  altindischen  und  der  griechischen  Formen 
zweifelhaft,  der  erstere  aber  würde  den  ersten  Compositions- 
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gliedern  von  nicht  liquiden  Stämmen  wie  iXx-eoi-,  nrjy- 
eoi-,  äs-eoi-,  (pctß-f-oi-  wesentlich  zu  Statten  kommen. 
Der  dritte  Einwand  Leskien's  lässt  sich  ebensogut  gegen 
die  Annahme  eines  Hülfsvocals  richten,  wie  auch  gegen 
seine  eigne  Erklärung.  Nach  dieser  nämlich  soll  5),  wie 
Stud.  II  80  f.  auseinander  gesetzt  wird,  das  e  derselbe 
thematische  Vocal  sein,  durch  welchen  nicht  selten  in  der 
Tempusbildung  gewisser  Verba  (vgl.  die  E-Classe  bei  Curt., 
Verb.  I  370  ff.)  ein  erweiterter  Stamm  neben  einem  kürzern 
erscheint.  Auch  die  einfache  Wortbildung  zeigt  diese  Stämme 
in  aQ£-Tij,  ihte-To,  tvQe-%6,  xa7iE-rof  xone-ro,  yive-oi  u.  s.  w. 
Aber  solche  mehr  sporadische  Stammerweiterungen  eignen 
sich  nicht  zur  Erklärung  der  mit  Ausnahme  der  sigmati- 
schen  Formen  so  constanten  Futurbildung  der  Liquida- 
stämme, und  wenn  die  Sprache  nach  Leskien  in  unsrem 
Falle  solche  erweiterte  Stämme  wirklich  „zur  Vermeidung 
einer  unbequemen  Lautverbindung w  benutzt,  weshalb  nicht 
im  schwachen  Aorist?  Diese  Frage  ist  beantwortet,  wenn 
der  letztere  ebenfalls  noch  Spuren  eines  eaa  aufweist.  Mit 
der  eben  besprochenen  Erklärung  der  futura  liquida  berührt 
sich  endlich  6)  eine  andre,  die  Joh.  Schmidt,  Revue  de  ling. 
et  de  phil.  comp.  III  385  f.  aufgestellt  hat.  Er  erinnert  an 
das  N^beneinandervorkommen  abgeleiteter  Verbalstämme 
neben  primären  zunächst  im  Litauischen  sedmi,  s'edejau  fut. 
sedesiu  u.  a.  Auch  im  Griechischen  werden  manche  Per- 
fecta und  schwache  Passivaoriste  der  E-Classe  von  abge- 
leiteten Stämmen  gebildet  wie  veviprjxa,  fie/niv^xa,  eigrjKa, 
€QQr{&t]v,  /nend&rjyta  u.  a.  Aber  damit  werden  doch  die 
zugehörigen  Futura  vb^iü,  nevui,  kgui,  iict&ovitai  u.  a.  nicht 
erklärt,  die  nothwendig  vefirjou),  f.t£vr)0(o,  eQrjotü,  juor- 
&rjoofiai  lauten  mtissten,  wenn  anders  wir  in  dem  j?  im 
Perfect,  Futurum  und  Aorist  der  abgeleiteten  Verba  mit 
Recht  ein  ye,  eje  —  aja  wiedererkennen  dürfen.  Leskien's 
Erklärung  würde  also  gegen  diese  entschieden  den  Vorzug 
verdienen. 

Je  länger  uns  die  Betrachtung  der  ersten  Com- 
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Positionsglieder  in  Anspruch  genommen  hat,  desto  kürzer 
können  wir  an  den  zweiten  vorübergehen,  über  deren  for- 
male Beschaffenheit  und  Function  die  neuere  Forschung 
wenig  Neues  zu  Tage  gefördert  hat.  Hier  ist  noch  nach 
den  verschiedensten  Richtungen  hin  Vieles  zu  thun  übrig. 
Denn  auch  hier  liegt  eine  grosse  Mannigfaltigkeit  an  Bil- 
dungen vor,  auch  hier  sind  nominale  und  verbale  Glieder 
zu  scheiden  und  in  ihrer  Verschiedenheit  zu  erkennen. 
Freilich  .ist  nicht  einmal  dies  Letztere  unbestritten  geblieben, 
insofern  kürzlich  Job.  Schmidt,  Jen.  Lit.  Zeit.  1874  S.  76 
seine  Ueberzeugung  dahin  ausgesprochen  hat,  „dass,  so 
wenig  wie  Nominalstämme  mit  Verbis  zusammengesetzt  er- 
scheinen, ebenso  wenig  Verbalstämme  mit  Nomina  zu- 
sammengesetzt werden,  und  dass  alle  auf  eine  solche  An- 
nahme hinauslaufenden  Erklärungen  eben  nur  beweisen, 
dass  das  Richtige  noch  nicht  gefunden  sei."  In  wie  weit 
diese  Behauptung  auf  die  zuletzt  besprochenen  Composita 
mit  verbalem  Anfangsgliede  passe,  haben  wir  jetzt  nicht 
mehr  zu  erörtern,  dagegen  hat  sie  für  die  sogenannten  zwei- 
ten verbalen  Glieder4  ein  gewisses  Recht.  Das  zweite  Com- 
positionsglied  muss  immer  nominale  Form  haben,  schon 
weil  es  der  Träger  der  Flexion  des  Ganzen  ist;  bei  weitem 
die  Mehrzahl  dieser  Composita  hat  das  Suff,  a,  demnächst 
findet  sich  ro  oft,  schon  viel  seltener  so  u.  a.  Suffixe. 
Ausgenommen  sind  hier  nur  die  Composita,  deren  zweite 
Glieder  den  Wurzeln  gleichkommen,  d.  h.  Wurzelnomina 
sind  TVQo-7.le7Z-,  (paQ/uaxo-rgiß-,  -fr^go-ditox-,  $vgGo-nXr\y-, 
Hovo-Lvy-,  aiyl-XiTc-  bei  Justi  S.  46.  Hier  ist  kein  Suffix 
vorhanden  und  auch  keines  weggefallen,  wie  die  Anhänger 
der  Participialtheorie  meinen*0).  Es  ist  uns  —  dies  ist  sehr 


l0)  Zuletzt  that  dies  Benfey,  Gesch.  d.  Sprachwiss.  S.  95  f.,  indem 
er  die  entsprechenden  Sanskritcomposita  wie  sarva-fak  unter  den  Be- 
weisen dafür  aufführt,  dass  gewisse  Anschauungen  der  indischen  Gramma- 
tiker auch  für  die  moderne  Sprachwissenschaft  massgebend  seien.  Dies 
ist  sehr  oft  richtig,  nur  nicht  in  unserem  Fall,   üebrigens  ist  die  Zahl 
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lehrreich  für  die  Verbalcomposita  überhaupt  —  nur  der  No- 
minal- und  der  Verbalbegrift*  gegeben,  deren  geistige  Ver- 
knüpfung dem  Schriftsteller  vollkommen  frei  steht  und 
durch  den  Zusammenhang  bedingt  ist.  Daher  begreift  es 
sich,  dass  die  drei  ersten  jener  Composita  active,  die  drei 
letzten  passive  Bedeutung  haben,  es  könnte  aber,  wo  es  der 
Sinn  zulässt,  ebensogut  auch  umgekehrt  sein,  -9-rjQO-öiiüx- 
könnte  auch  von  wilden  Thieren  verfolgt,  atyl-Xi7t-  die 
Ziegen  verlassend  bedeuten. 

Bei  den  griechischen  Compositis  mit  verbalem  ersten 
Glied  .liegt  das,  was  sie  von  rein  nominalen  Bildungen 
unterscheidet,  sowohl  in  der  Form,  wie  wir  sahen,  als  in 
der  Bedeutung,  bei  Compositis  mit  verbalem  zweiten 
vornehmlich  in  der  Bedeutung.  In  wie  weit  aber  erste  Com- 
positionsglieder  verbal  sein  können,   für  das  lebendige 


der  griechischen  Wurzelnomina  in  zweiten  Compositionsgliedern  nicht  ganz 
gering;  bis  jetzt  fanden  sich,  wie  schon  Justi  a.  0.  bemerkt,  nur  solche 
auf  Explosivlaute,  was  theils  in  den  griechischen  Lautgesetzen,  theils 
in  der  Flexion  und  Bedeutung  dieser  Composita  seinen  Grund  haben 
mag.  G.  Meyer  übersah  dies,  wenn  er  Stud.  VI  255  in  dem  zweiten 
Theü  von  piao-tipn  „nur  die  durch  Metathesis  umgestellte  Wurzel  dtfx 
sehen"  wollte.  —  Wir  können  sogar  noch  die  Functionen  dieser 
Wurzelnomina  nachweisen,  die  zuerst  Curtius,  zur  Chronol.  d.  idg.  Sprf. 
in  ihrer  richtigen  .Beleuchtung  dargestellt  hat.  Sie  erscheinen  nämlich 
1)  als  Substantiva  a)  in  selbständigem  Gebrauch  wie  6n-,  <pXoy-, 
uva-,  ai  -  u.  a.  in  abstracterer  oder  concreter  Bedeutung,  und  wohl 
noch  ursprünglicher  b)  als  reine  Abstracta  in  Präsensbildung  mit  jä-mi 
(4.  Classe  des  Skr.  im  Ggs.  zur  10.!),  kup-jä-mi  ich  gehe  in  Begierde, 
cup-io,  id-(u)t  im  Optativ  und  Futur.;  2)  als  Participia  a)  im  zu- 
sammengesetzten Präteritum  (s.  jedoch  o.  S.  öl)]  i-Xv-aa-fi  ich  war 
lösend,  i-Tt-9tjn-ian ,  b)  am  Ende  jener  Composita,  bald  in  activem, 
bald  in  passivem  Sinn,  und  endlich  3)  als  Adjectiva  in  zahlreichen 
alterthümlichen  Gradationsformen  wie  ved.  nav-jas,  skr.  varijas,  prijas, 
gartjas,  kav-ijas  u.  a.,  zu  denen  entweder  keine  oder  anders  gebildete 
Positive  vorhanden  sind,  gr.  fjiii^mv,  uiuov,  nXettov,  rjooaiv,  a-fAtivtav 
u.  a.  Weihrich,  de  gradibus  compar.  p.  8  f.,  60  ff.  hat  dies  Verhältniss 
völlig  verkannt,  wie  ich  bereits  in  meiner  ausführlichen  Ree.  dieser 
Schrift  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Päd.  101  (1870)  S.  28  u.  35  f.  bemerkt  habe, 
ohne  jedoch  grade  diesen  Punkt  dort  weiter  zu  verfolgen. 
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Sprachgefühl  eines  Volkes,  das  können  uns  die  deutsehen 
Compo8ita  zeigen ,  auf  welche  bereits  oben  S.4  46  hinge- 
wiesen wurde,  wie  Blas-balg,  Brech-zange,  Giess-kanne, 
Lad-stock,  Reib-eisen,  Streich-holz,  Trag-bahre,  Trink  geld, 
Wasch- wasser,  Sing-vogel  u.  s.  w.  Wären  die  ersten  Glieder 
Nomina,  so  würden  diejenigen,  zu  denen  entsprechende  No- 
minalformen  existiren,  auch  deren  Formen  aufweisen  und  wir 
würden  etwa  Bruch-zange,  Guss-kanne,  Strich-holz,  Trank- 
geld, Sang-vogel  (vgl.  Ge-sang-lehrer)  u.  dgl.  erwarten,  die 
ersten  Glieder  würden  nicht  bald  mit  einem  activen  Par- 
ti cip,  bald  mit  einem  Infinitiv,  bald  mit  einem  passivischen 
Relativsatz  wiederzugeben  sein,  auch  bei  gleichem  ersten. 
Wasch-wasser  ist  Wasser  zum  Waschen,  womit  gewaschen 
wird,  Wasch-frau,  eine  waschende  Frau,  jenes  tatpurusha, 
dieses  karmadhäraja,  und,  wenn  schon  die  Bedeutung  bei 
der  Verbindung  zweier  nominalen  Glieder  innerhalb  der- 
selben Compositionsciasse  gar  mannigfaltig  sein  kann,  so  ist 
es  die  mit  verbalem  ersten  Glied  noch  mehr.  Trink-geld 
ist  Geld  zum  Trinken,  Trink-horn  ein  Horn,  aus  dem  man 
trinkt,  Trink-genosse  ein  Genosse,  der  (mit)trinkt,  aber 
Trank-opfer  ist  ein  Opfer,  bei  dem  ein  Trank  gespendet 
wird,  Trank-steuer  eine  Steuer,  welche  auf  den  Trank  ge- 
legt ist.  Hier  vermögen  wir  uns  also,  so  verschieden 
auch  die  Beziehung  der  beiden  nominalen  Glieder  sein  mag, 
nirgends  von  der  concreten  Vorstellung  des  Tranks  los  zu 
machen,,  welche  nun  einmal  unzertrennlich  für  uns  mit  jener 
Nominalform  verbunden  ist,  während  dort  der  Thätigkeits- 
begriff  in  freister  Weise  seine  Verwendung  findet.  Noch 
mehr,  selbst  da,  wo  der  Verbalstamm  von  einem  zugehörigen 
Nomen  formell  nicht  geschieden  ist,  kann  die  Bedeutung 
allein  für  die  erstere  Auffassung  entscheiden:  Lauf-feuer  ist 
nicht  Feuer  des  Laufs,  sondern  ein  laufendes  Feuer,  ein 
Feuer,  das  sich  im  Lauf  verbreitet,  Lauf-graben  ein  Graben, 
der  zu  einer  belagerten  Festung  hinläuft,  Lauf-gürtel  ein 
Gürtel  zum  Laufen,  den  man  beim  Laufen  umthut,  um 
die  Gewänder  zusammen  zu  halten  u.  s.  w.,  aber  Lauf- 
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schritt  kann  man  als  Schritt,  der  eigentlich  Lauf  ist,  er- 
klären. Will  man  auf  dieses  Alles  die  Probe  machen,  so 
frage  man  nur  diejenigen  selbst,  welche  jene  deutschen 
Composita  richtig  zu  gebrauchen  und  zu  deuten  wissen, 
man  wird  immer  auf  den  Infinitiv  und  ein  Nomen  hinge- 
wiesen werden,  also  Brech-zange  kommt  von  brechen  und 
Zange,  Giess-kanne  von  giessen  und  Kanne,  Reib-eisen  von 
reiben  und  Eisen  u.  s.  f.  Für  uns  liegt  eben  in  dem  In- 
finitiv jener,  so  zu  sagen,  indifferente  Verbalbegriff  ohne 
Rücksicht  auf  die  Zeitstufe  oder  was  sonst  noch  in  einer 
flectirten  Verbalform  ausgedrückt  sein  mag.  Aehnlich  steht 
es  nun  auch  mit  jenen  griech.  Compositis,.in  denen  für  das 
Sprachgefühl  ein  ähnlicher  Zusammenhang  zwischen  fre- 
und t%GtV)  (pege-  und  cpegeiv,  iXxeoi-  und  elxeiv  vorhanden 
gewesen  sein  muss,  ohne  dass  das  wirkliche  grammatische 
Verhältniss  zwischen  beiden  Formen  jemals  einem  Griechen 
klarer  sein  konnte  als  heutzutage  selbst  dem  Gebildeten, 
der  nicht  in  diesen  Studien  heimisch  ist,  das  jener  deutschen 
Composita. 

Ueberträgt  man  dies  auf  die  zweiten  Compositions- 
glieder,  welche  man  verbale  zu  nennen  pflegt,  so  ergiebt 
sich  daraus  leicht  die  Berechtigung,  mit  der  dies  geschieht. 
Wenn  sich  die  zweiten  Glieder  von  xg^a^o-loyo ,  o/xo- 
votio,  fftieQO-oxono ,  abgesehen  von  der  Betonung,  formell 
nicht  unterscheiden  von  den  Nominalstämmen  koyo-,  vofxo-, 
ov.ono-,  so  muss  der  Unterschied  nothwendig  in  der  Be- 
deutung liegen.  Zunächst  werden  wir  in  solchem  Falle 
nach  der  Function  des  Suffixes  fragen  dürfen.  Diese  dient 
in  jenen  drei  Compositis  offenbar  zur  Bildung  eines  nom. 
agentis  wie  in  der  einfachen  Wortbildung  bei  Oxytonis  wie 
tqoxo-  und  eben  jenem  oxono-.  Aber  hierin  liegt  wiederum 
nichts  Charakteristisches  für  die  Compositum,  dies  liegt  viel- 
mehr in  der  Verbindung  jener  nomina  ag.  mit  participialer 
Kraft  mit  einem  vorausgehenden  Nominalstamm,  der  nun 
in  einem  Abhängigkeitsverhältniss  zu  dem  zweiten  Glied 
gedacht  wird.   Es  würde  sich  sonach  -oxo7co  schauend  in 
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rmeQo-axoTio  gar  nicht  von  dem  einfachen  Nomen  -oxono 
schauend,  der  Schauer  unterscheiden;  schon  etwas  anders 
steht  es  bei  -Xoyo  redend,  -vofio  zutheilend,  verwaltend  im 
Gegensatz  zu  Xoyo-  Rede,  vofto-  viell.  zunächst  Zutheilung, 
dann  das  Zugetheilte,  Brauch,  Gesetz.   Noch  anders  stellt 
sich  das  Verhältniss,  wenn  das  so  gebildete  zweite  Composi- 
tionsglied  in  passivem  Sinn  gedacht  wird,  in  welchem  Falle 
es  bei  sonst  gleicher  Formation  eine  ähnliche  Rolle  spielt  wie 
in  der  einfachen  Wortbildung,  also  ^tqö-%tovo  neben  firj- 
tqo-xtovo  wie  tq6%o  neben  %qo%6.  Hier  verläset  uns  schon 
die  einfache  Wortbildung,  wo  der  Begriff  eines  passiven 
Participiums,  wie  er  in  jenem  Compositum  liegt,  nur  durch 
eine  Bildung  mit  Suff,  to  ausgedrückt  werden  könnte,  also 
nur  —  man  verzeihe  den  Dativ  und  das  ungebräuchliche 
Verbaladjectiv  — *  mit  firjtQi  xtcc-to-q.   Eben  diese  Beweg- 
lichkeit in  der  Bedeutung  solcher  zweiten  Compositions- 
glieder  und  die  dadurch  möglich  gewordene  Vieldeutigkeit 
des  Ganzen  im  Gegensatz  zu  dem  viel  bestimmter  umgrenzten 
Begriff  der  entsprechenden  nomina  abstracta  oder  concreta 
will  man  unwillkürlich  bezeichnen,  wenn  man  sagt:  xQ^oi10" 
Xoyo-g  komme  von  £9170/40-  und  -Xiyeiv,  oIko-vo^o  von 
olxo-  und  -vifxeiv ,  rif.1eQo-ay.67co  von  ynioa-  und  -axoTteiv 
u.  s.  w.   Noch  mehr  Berechtigung  hat  dies  da,  wo  über- 
haupt in  der  einfachen  Wortbildung  ein  ähnliches  Nomen 
nicht  vorkommt.   Die  Sprache  hätte  allerdings  die  verbale 
Natur  dieser  zweiten  Compositionsglieder  wenigstens  an- 
nähernd wie  bei  den  ersten  auch  formell  bezeichnen  können 
durch  Bewahrung  des  helleren  Wurzelvocals  also  -keyo, 
-v£{io,  -ateno,  wie  sie  bei  denselben  Stämmen  vor  andern 
Suffixen  that  vin-og,  ax-in-ag,  aber  dies  war  nicht  einmal 
nöthig,  da  durch  andre  Mittel  eine  Scheidung  der  verbalen 
von  den  nominalen  Gliedern  ermöglicht  wurde.  Wenn  wirk- 
lich ein  nomen  abstractum  von  der  bezeichneten  Art  in  der 
Zusammensetzung  erscheint,  so  nimmt  es,  falls  es  von  dem 
andern  Gliede  regiert  wird,  die  erste  Stelle  ein  wie  in  loyo- 
yQcupo-Q,  vono-$e%rrg,  als  zweite  Glieder  aber  mit  be- 
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liebigen  ersten  verbunden  werden  diese  Composita  in  Con- 
sequenz  des  regium  Scaligeri  praeceptum  lieber  vermieden. 
Man  sagt  wohl  ctTcoXoyo-,  iniloyo-,  it^o'koyo-  u.  s.  w.  — 
auch  (pdo-loyo-  Rede  liebend  als  tatpurusha  — ,  aber  nicht 
aya&o-Xoyo-  gute  Rede  als  karmadhäraja,  sondern  wählt 
hier  das  Adjectiv  als  selbständiges  Wort.  Wenn  wir,  aber 
doch  dieses  Compositum  finden,  so  heisst  es  eben  verbal 
äya&o-Xoyo  Gutes  redend,  wovon  sich  das  abgeleitete  Verbum 
wirklich  bei  Eustathius  findet.  Anders  ist  die  Sache  selbst- 
verständlich, wenn  das  dem  zweiten  Compositionsglied  ent- 
sprechende Nomen  ein  nomen  agentis  ist,  dann  kann  es 
sowohl  in  einem  determinativen,  wie  in  einem  Abhängig- 
keitscompositum  an  zweiter  Stelle  stehen.  .  So  wäre  tqo%6q 
laufend,  Läufer  auch  nach  iol%v-  zweites  Compositionsglied, 
wenn  dafür  nicht  zufällig  taxv-ÖQOf.w-  gesagt  würde,  aber 
nicht  in  dem  Sinne  von  Schnelllauf11). 

Was  von  den  zweiten  sogenannten  verbalen  Composi- 
tionsgliedern  mit  Suff,  o  gilt,  erstreckt  sich  natürlich  auf 
Bolche  mit  Suff.  %o  und  mit  Suff.  eo.  Nehmen  wir  z.  B. 
die  ersten  besten  äschyleischen  Composita  der  ersteren  Art 
ohne  Rücksicht  auf  ihre  active  oder  passive  Bedeutung 
rtdti-fp&ctQTO ,  7tolv-öa*AQVTO ,  Ttolv-%ioOTO ,  7toXv-7clavrjTo, 
XQvaeO'dfitjTo,  ve-dyyekro,  ccvto-oovto,  o^v-f.tijviTO,  uavxo- 
(pvQto,  (poivi%6-ßa7iTo  u.  a.,  so  haben  wir  doch  wohl  das 
grösste  Recht,  sie  als  Composita  mit  zweiten  verbalen  Glie- 
dern zu  bezeichnen,  da  ja  diese,  wo  sie  sich  als  Simplicia 
nachweisen  lassen,  immer  nur  Verbalnomina,  speciell  Verbal- 
adjectiva  d.  h.  Participia  sind  und  bleiben.  Bei  den  Com- 
positis  mit  zweitem  Glied  auf  -eo  haben  wir  zwei  Gruppen 
zu  scheiden,  wie  dies  auch  in  Curtius'  Schgr.  §  355  ge- 
schieht, solche,  deren  zweite  Glieder  „unmittelbar  aus  dem 


")  Daher  hätte  Bergk,  abgesehen  von  andern  Gründen,  das  Com- 
positum uXaiqofjios  Lauf  über  das  Meer,  welches  die  Handschriften  zu 
Aristoph.  Av.  1395  geben,  nicht  in  den  Text  aufnehmen  sollen.  Schon 
G.  Hermann  sah  das  Richtige:  xby  aXadt  fyo/uoy. 
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Verbalstamm  gebildet"  werden,  und  solche,  deren  zweites 
Glied  ein  Substantiv  auf  -eg  zu  sein  scheint.  Bildungen  der 
ersten  Art  sind:  TtoXv-xQareo,  veo-yevio,  nav-tsUa,  f.ieya- 
a&evea,  veo-7ta&eo,\  &eo-q>iX4o,  aQyvQo-oreyeo  u.  s.  w., 
Bildungen  der  letzten  Art  öexa-eria,  xaxo-rj&eo,  q>eQe-oa- 
xio  u.  a.  Neben  der  letzteren  Gruppe  müssen  entsprechende 
Nomina  vorhanden  sein,  auf  die  sie  zurückführen,  neben 
der  ersteren  sind  vielfach  solche  vorhanden  und  man 
könnte  auch  sie  als  attributive  Composita  auf  solche  zu- 
rückführen wollen,  zumal  da  eine  Uebersetzung  leicht  zur 
Hand  ist,  also  nolv-xqatia  (xgcccog)  Macht  über  Viele 
habend,  veo-yevia  von  jungem  Geschlecht,  nav-xeXea 
Vollendung  von  Allem  bringend  u.  s.  w.  Aber  dies  wäre 
ein  unnöthiger  Umweg  und  ist  um  so  weniger  statthaft,  als 
auch  andre  Nomina  daneben  vorkommen,  welche  nicht 
«-Stämme  sind,  z.  B.  dvögo-rvxio  {^vxrj),  6%v-7tevxeo 
{7tevxr})  u.  a.  Der  wahre  Zusammenhang  zwischen  den 
beiden  Hauptgruppen  ist  vielmehr  der:  bei  der  ersten  Gat- 
tung wurden  von  einer  Verbalwurzel  durch  Suff,  -eg  theils 
nomina  agentis  gebildet,  theils  nomina  actionis,  die  t hin- 
weise eine  concretere  Bedeutung  annahmen,  z.  B.  von  xgar- 
ein  y.gccT-ea  vermögend  und  xgctr-eo  Vermögen,  Macht, 
rel-to  vollendend,  ttl-eo  Vollendung,  na&-&o  leidend  und 
7td$-eo  Leiden  u.  s.  w.  mit  derselben  Accentverschieden- 
heit  wie  bei  dem  o-Suffix.  Jene  Nomina  nun  erscheinen 
im  Griechischen  selten  mehr  selbständig,  wohl  aber  als 
zweite  Compositionsglieder ,  diese  erscheinen  im  selbstän- 
digen Gebrauch  und  entwickeln  ihre  Bedeutung  fort  wie 
alle  andern  Wörter.  Bei  der  zweiten  Hauptgruppe  wurde 
aus  einer  Verbalwurzel  nur  ein  Abstractnomen  gebildet, 
dessen  verschiedene  Begriffswandlungen  wir  oft  nicht  mehr 
weit  genug  zurückverfolgen  können,  so  von  einer  Wz.  ser- 
ein  Stamm  erea  Jahr,  von  ose&-  ein  r^ea  u.  s.  f.  Diese 
Stämme  wurden  dann  auch  zur  Composition  verwandt  in 
attributivem  Sinn  und  erfuhren  die  gleiche  lautliche  Be- 
handlung wie  jedes  Adjectiv  auf  -eo,  während  die  Nomina 
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wenigstens  im  Nom.  Sg.  Verdumpfung  erlitten  und  als 
Neutra  das  Nominativzeichen  verschmähten.  Wir  haben 
danach  wiederum  das  Recht,  jene  erste  Hauptgruppe  der 
Composita  auf  -eo  als  verbale  zu  bezeichnen  im  deutlichen 
Gegensatz  zur  letzteren.  Jedesmal  aber  haben  wir  es  selbst- 
verständlich mit  Nominalformen  zu  thun,  und  dies  wollte  wohl 
auch  nur  Job.  Schmidt  mit  seinem  Widerspruch  gegen  Com- 
posita mit  zweitem  verbalen  Gliede  hervorheben ;  nur  sehen 
wir  nicht  ein,  weshalb  hier  das  Richtige  noch  nicht  gefunden 
sein  soll. 

An  diese  Composita  mit  zweitem  verbalen  Glied 
schliessen  sich  diejenigen  mit  zweitem  nominalen,  in 
Bezug  auf  welche  bereits  das  Streben  der  Sprache  hervor- 
gehoben wurde,  ihre  Ausgänge  adjectivisch  zu  gestalten. 
Es  kann  dies  mitunter  dazu  führen,  dass  man  zweifeln 
darf,  ob  das  zweite  Glied  verbal  in  dem  oben  entwickelten 
Sinn  ist,  oder  durch  Veränderung  eines  bereits  in  selbstän- 
digem Gebrauch  vorhanden  gewesenen  aber  anders  aus- 
lautenden Nomens.  Die  Kriterien  zur  Entscheidung  dieser 
Frage,  welche  für  die  Chronologie  der  Compositionsbildung 
nicht  ohne  Werth  ist,  sind  verschiedene.  Ob  z.  B.  avzl- 
öixo,  avro-Sr/.o  und  andre  Composita  mit  di/.o  von  dvtl-, 
avto-  und  dixrj ,  wie  die  Lexica  wollen,  herzuleiten  seien, 
bleibt  fraglich,  da  hier  ebensogut  eine  Bildung  eines  zweiten 
Qompositionsglieds  von  der  Wz.  tfr/-  vorliegen  kann  wie  in 
zahlreichen  andern  Bildungen  derselben.  Zu  Gunsten  der 
letzteren  Auffassung  spricht  hier  die  Vergleichung  mit  dem 
Lateinischen,  wo  zahlreiche  Composita  auf  dic-m  die  näm- 
lichen Bildungen  zeigen  (die  einfache  Wz.  in  ju-dic),  ohne 
dass  ein  nomen  abstr.  mit  Suff,  a  Oberhaupt  existirt.  Die- 
selbe Vergleichung  bietet  sich  nicht  für  Y.ctTci-[.io(.t(po,  nau- 
HaxOf  die  man  ebenfalls  von  ftoftcpij  und  ««/ij  ableitet. 
Aber  bei  dem  letzteren  spricht  Accent  und  Bedeutung  ent- 
schieden für  die  verbale  Ableitung,  bei  dem  ersten  —  xorra- 
f.ie(.i7t-T0  ist  die  Entscheidung  schon  schwieriger,  und  man 
darf  jedenfalls  hervorheben,  dass  auch  in  den  zweiten 
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Compositionsgliedern  die  Sprache  sich  viele  Bildungen  nur 
für  diese  Stelle  und  für  den  Zweck  der  Composition  ge- 
stattete. Andre  Kriterien  ergeben  sich  für  andre  Composita 
dieser  Art.  Man  leitet  votego-noivo  Aesch.  von  vatego- 
und  7toivrt  ab  und  nimmt  wohl  mit  Recht  an,  dass  das 
nomen  subst.  in  der  Zusammensetzung  adjectivische  Form 
erhalten  hat.  Hier  ist  tcoivi}  =  Ttos-ivi]  von  Wz.  pu  eines 
der  nicht  zahlreichen  Abstracta  auf  -ivr)  (vgl.  Leo  Meyer 
II  183  ff.,  570  f.),  während  ein  einfaches  ttoivo  =  nor-wo 
selbst  secundär  sein  müsste  (a.  0.  562  ff.)  und  der  Bedeu- 
tung und  dem  Gebrauch  nach  nicht  leicht  mit  den  übrigen 
Adjectiven  auf  -ivo,  d.  h.  -i-vo  stimmen  würde.  Es  liegt 
also  hier  nicht  ein  primäres  karmadhäraja  vor,  d.  h.  ein 
Compositum,  dessen  zweites  Glied  durch  Suff,  o  unmittel- 
bar aus  der  Wz.  gebildet  ist  wie  in  nafifiaxog  ein  primäres 
tatpurusha,  sondern  ein  auf  karmadh.  beruhendes  bahuvrihi. 
Diese  letztere  Unterscheidung  hat  bekanntlich  Justi  einge- 
führt, aber  man  darf  nicht  verkennen,  dass  ein  voraus- 
gegangenes karmadh.  nicht  existirt  zu  haben  braucht,  ja 
unter  Umständen  wie  hier  nicht  existirt  haben  kann.  Denn 
voTeQO-7€oivr]  späte  Strafe  sagt  man  nicht  für  voriga  7toivrj, 
weil  letzteres  Abstractum  ist.  Wohl  aber  könnte  varego- 
Ttovg,  wenn  der  Sinn  dieser  Zusammensetzung  es  begün- 
stigte, ebensogut  karmadhäraja  sein:  später  Fuss  wie  xalti- 
7iatg,  in  Wirklichkeit  ist  es  aber  ebenfalls  ein  auf  karmadh. 
beruhendes  bahuvrihi.  9 
Diese  letzteren  Betrachtungen  führen  uns  von  selbst 
von  der  Form  der  Composita  zu  der  Bedeutung,  so 
Vieles  sich  auch  über  die  Bildung  der  letzten  Compositions- 
glieder,  seien  sie  verbale  oder  nominale,  noch  sagen  Hesse. 
Aber  wir  müssen  uns  kurz  fassen,  um  noch  einen  Ueber- 
blick  über  das  zu  gewinnen,  was  neuerdings  über  die  Be- 
deutung der  Composita  ermittelt  worden  ist,  oder  was  man 
vorläufig  hypothetisch  zu  ermitteln  versucht  hat.  Glück- 
licherweise ist  dieser  Gegenstand  nicht  so  vernachlässigt 
worden  wie  die  formelle  Erforschung  der  letzten  Com- 
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Positionsglieder.  Vom  allgemein  philosophischen  Standpunkt 
aus  suchte  Tohler  in  dem  genannten  Buch  Uber  die  Wort- 
zusammensetzung den  Unterschied  dieser  von  anderen  Arten 
der  Wortbildung  zu  entwickeln,  während  in  den  engeren 
Grenzen  des  Lateinischen  ühdolph  in  einer  sorgfältigen 
Specialuntersuchung  das  Gleiche  zu  leisten  bemüht  war. 
Aber  die  logischen  und  psychologischen  Kategorien,  die 
Tobler  der  Wortzusammensetzung  abzugewinnen  suchte, 
waren  für  unsre  fortschreitende  Erkenntniss  nur  von  ge- 
ringem Interesse  und  können  für  grammatische  Unter- 
suchungen jedenfalls  nicht  zur  Grundlage  gemacht  werden. 
Wie  wenig  überhaupt  bei  solchen  philosophischen  Unter- 
suchungen an  positivem  Gewinn  herauskommt,  bemerkte 
bereits  Delbrück  im  lit.  Centralbl.  1868  Sp.  1314,  für  das 
Verständniss  der  griechischen  Composita  aber  ist  Tobler's 
Arbeit  um  so  weniger  von  unmittelbarem  Werth  gewesen, 
als  die  Beispiele  für  seine  Kategorien  fast  nur  dem  Neu- 
hochdeutschen entlehnt  waren.  Mit  Recht  hat  also  Stein- 
thal, Zeitschr.  f.  Volkerpsych.  VI  279  hervorgehoben,  dass 
man  nothwendig  von  der  grammatischen  Anordnung  auszu- 
gehen habe,  wofür  ausschliesslich  die  Lautform  massgebend 
sei,  und  dass  erst  von  da  aus  die  psychologische  Betrach- 
tung, gerichtet  auf  die  verschiedenen  Arten  der  Apper- 
ception,  fortschreiten  könne  und  müsse.  Ueberlassen  wir 
diese  Aufgabe  ruhig  der  Völkerpsychologie  und  ihrer  Zeit- 
schrift, und  halten  wir  uns  nur  an  die  grammatische  Grund- 
lage, so  ist  diese  für  die  moderne  Wissenschaft  durch  die 
indischen  Grammatiker  gegeben,  deren  auf  stricte  Beobach- 
tung ihrer  eignen  Sprache  gegründete  Eintheilung  auch  für 
die  verwandten  Sprachen  von  höchstem  Werth  ist.  Die 
scharfsinnige  Modification  ihrer  Theorie  durch  Justi  hat  auch 
bei  den  neusten  Compositaforschern  Anklang  gefunden  und 
man  ist  bestrebt,  jene  Sechstheilung  einerseits  zu  verein- 
fachen, andrerseits  durch  schärfere  Beobachtung  zu  speciali- 
siren.  Ueber  manche  Punkte  ist  bereits  eine  Einigung  er- 
zielt.  So  hat  die  Unterordnung  der  collectiven  Composita 
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(dvigu)  unter  die  determinativen  keinen  Widerspruch  ge- 
funden, Juati's  Unterscheidung  einer  unvollkommeneren  und 
vollkommeneren  Compositum,  zu  welcher  letzteren  er  nur  die 
bahuvrihi  und  die  avjajibhäva  gerechnet  wissen  will,  hat 
allen  neueren  Versuchen  zu  Grunde  gelegen,  die  griechi- 
schen Composita  zu  classificiren.  Für  die  homerischen 
liegen  zwei  solcher  Versuche  vor,  der  eine  von  Heerdegen, 
der  andre  von  Schaper.  Ersterer  hat  mit  selbständigem 
Urtheil  den  Versuch  gemacht,  eine  neue  Eintheilung  zu 
gewinnen,  indem  er  alle  seine  Composita  in  zwei  Haupt- 
gruppen Subjectiva  und  Objectiva  scheidet.  Jede  dieser 
beiden  Hauptclassen  zerfällt  wieder  in  copulativa  und  de- 
terminativa,  die  letzteren  wieder  sind  innerhalb  jeder  der 
beiden  Hauptclassen  dreifach  getheilt  in  attributiva,  d.  h. 
unter  I  Determinativa  in  engerem  Sinn  wie  crAQo-noli-g, 
unter  II  auf  karmadhäraja  beruhendes  bahuvrihi  /ueyct- 
&v(iio-g,  in  casualia,  d.  h.  unter  I  Abhängigkeitscomposita 
drjioyiQtov,  firjTQOTraTtoQ,  unter  II  auf  tatpurusha  beruhendes 
bahuvrihi  ■&€oeiörjg,  l7i7t6xo^og,  und  endlich  adverbialia, 
d.  h.  unter  I  Determinativcomposita,  deren  erstes  Glied 
Adverbium  ist,  ayaxksixog,  unter  II  ebensolche  bahuvribi- 
Composita  ev/usv/jg,  7cq6^qwv,  v7iiQfiiog  u.  8.  f.  Diese  Ein- 
theilung hat  das  Verdienst  strenger  logischer  Zerlegung, 
entspricht  aber  zu  wenig  den  Thatsachen  der  griechischen 
Zusammensetzung.  Copulative  Subjectiva  existiren  bei  Homer 
nicht12)  und  sind  überhaupt  im  Griechischen  sehr  problema- 
tischer Natur,  von  copulativen  Objectivis  ist  überhaupt  nur 
ein  Beispiel  bekannt.  Dies  ist  ävÖQo-yvvog,  halb  männlich 


,2)  Wohl  aber  bei  Dtintzer,  dessen  Anmerkung  zu  'l>  394  zu  Nutz 
und  Frommen  des  Lesers  hier  Platz  finden  mag:  »xwafAvia,  mit  «  als 
Bindevocal  wie  in  ttv$Qttno$ov  t  (tTaXatpQuiv.  Hunde  und  Fliegen  gelten 
beide  als  unverschämt.  Es  ist  bei  Homer  das  einzige  Beispiel  dieser 
seltenen  sogenannten  copulativen  Composition  wie  InnoxivTavQos,  Inna- 
Uxiqvwv,  7tXov»vyUtu,  laTQOfjavTis."  Leider  können  wir  nicht  einen 
Satz  dieser  lehrreichen  Anmerkung  unterschreiben  ausser  dem,  dass 
Hunde  und  Fliegen  zuweilen  unverschämt  sind. 
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halb  weiblich  bei  Plato  Symp.  p.  189  E,  welches  G.  »feyer, 
Stud.  V  8  wohl  mit  Recht  für  ein  auf  dvandva  beruhendes 
bahuvrihi  erklärt.  Composita  aber,  deren  erste  Glieder  Ad- 
vcrbia  sind,  haben  keinen  Anspruch  darauf,  den  Determi- 
nativ- und  Abhängigkeitscompositis  als  besondere  Classe 
gegenüber  gestellt  zu  werden,  sie  können  höchstens  unter 
den  ersteren  als  besondere  Gruppe  zusammengestellt  werden, 
wenn  es  sich  darum  handelt,  die  verschiedenen  Wortarten, 
welche  in  der  Zusammensetzung  vorkommen,  besonders  zu 
verzeichnen.    Die   Ausdrücke   Subjectiva   und  Objectiva 
würden  wir  uns  viel  eher  gefallen  lassen,  wenn  sie  um- 
gekehrt vertheilt  wären,  weil  wir  sonst  die  Ausdrücke 
„subjectiv"  und  „objectiv"  auch  bei  grammatischen  Fragen 
anders  gebrauchen.    Hier  aber  heisst  subjectiv  dasjenige, 
was  sein  Subject  in  sich  trägt,  objectiv  das,  was  sein  Sub- 
ject  ausserhalb  hat;  dies  passt  eben  nur  auf  Composita, 
und  es  empfiehlt  sich  nicht,  einer  einzelnen  Wortclasse  Be- 
zeichnungen beizulegen,  die  in  Bezug  auf  andre  Verhältnisse 
eine  ganz  andre  Bedeutung  haben.  Aus  ähnlichen  Gründen 
hat  bereits  Curtius,  Erl.2  149  den  Ausdruck  attributiva  für 
die  Determinativcomposita  zurückgewiesen,  den  Heerdegen 
doch  wieder  aufnimmt,  aus  ähnlichem  Grunde  behielt  ich 
für  die  Abhängigkeitscomposita  lieber  diese  Bezeichnung 
bei,  als  ich  den  Ausdruck  objective  Composita  wählte. 
.  ,    Weit  weniger  selbständig  und  minder  glücklich  ist 
Schaper's  Behandlung   der   homerischen  Composita.  Er 
schlies8t  sich  scheinbar  eng  an  Justi  an,  wenn  er  ebenfalls 
höhere  und  niedere  Zusammensetzung  scheidet,  aber  er  folgt 
ganz  äusserlichen  Gesichtspunkten,  wenn  er  die  Uebersetz- 
barkeit  eines  Compositums  durch  einen  Relativsatz  zum 
Kriterium  für  die  Einordnung  in  eine  der  beiden  Haupt- 
elassen  macht.    Weil  z.  B.  TaXa-nstQio-g  so  viel  ist  als 
og  (noXkäg)  7t€lgag  hlrj,  so  sollen  dieses  und  andre  Ab- 
hängigkeitscomposita« der  hohem  Zusammensetzung  ange- 
hören.  Dass  dadurch  der  speeifische  Unterschied  beider 
Arten  wieder  ganz  verwischt  wird,  liegt  auf  der  Hand. 
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Eben  so  äusserlich  verfährt  Schaper  bei  der  weiteren  Eiu- 
theilung,  indem  er  z.  B.  eine  Gruppe  von  Compositis  aus- 
sondert, bei  deren  Auflösung  nur  die  Copula  zu  ergänzen 
ist,  eine  andre,  wo  ihm  mehr  Worte  nöthig  scheinen  u.  s.  w. 
Einen  Gewinn  für  die  Eintheilung  der  Composita  haben  wir 
also  aus  dieser  Arbeit  nicht  zu  verzeichnen,  aber  sie  be- 
handelt ihren  Gegenstand  doch  ungleich  viel  sorgfältiger  als 
die  Form  der  homer.  Composita  auf  8  Seiten  abgehandelt 
ist  von  Heim,  qua  ratione  Homericao  linguae  composita  con- 
formata  sint,  Hildburghausen  1860.  Dass  für  Schaper  auch 
in  den  sogenannten  adverbialen  Compositis  avjajibhäva  die 
Blüthe  der  Composition  zu  erkennen  ist,  ergiebt  sich  von 
selbst,  weil  z.  B.  paottyi  xaraipaddv  rjkaotv  O  352  zu  über- 
setzen ist:  er  trieb  die  Pferde  in  der  Art,  „dass  er  mit  der 
Geissei  von  der  Schulter  her  ausholte."  Hätte  dies  nur 
Voss  gewusst,  dass  er  es  für  seine  Uebersetzung  noch  hätte 
benutzen  können!  Die  zusammengesetzten  Adverbia  des 
Griechischen  sind  entweder  erstarrte  Casusformen  bereits 
zusammengesetzter  Nomina  wie  avTo-ox^dirjv ,  xctTcc-(pvkcc- 
ööv,  xar-toftaÖSv  u.  a.  oder  aus  Zusammenrtickung  einer 
Präposition  mit  ihrem  Casus  entstanden  vTt&QiioQov,  xcnomv, 
TtQoxvv  u.  a.  Im  ersteren  Falle  haben  wir  also  nur  nach 
der  Bedeutung  der  Grundformen  zu  fragen,  in  letzterem 
handelt  es  sich  um  uneigentliche  Zusammensetzung,  in  keinem 
Falle  also  bilden  diese  Composita  eine  besondere  Classe. 
Es  bleiben  deren  vielmehr  von  der  ursprünglichen  Sechs- 
theilung der  indischen  Grammatiker  nur  noch  vier  übrig, 
und  von  diesen  ist  die  erste  die  Dvandva-Zusammensetzung. 

Die  copulativen  Composita,  welche,  wie  Stein- 
thal u.  A.  genugsam  hervorgehoben  haben,  zu  allen  andern 
Classen  in  scharfem  Gegensatze  stehen,  haben  im  Sanskrit 
eine  so  eigenthümliche  Ausbildung  gefunden,  dass  der  Ge- 
danke nahe  lag,  auch  in  den  classischen  Sprachen  nach 
ähnlichen  Beispielen  zu  suchen.  Aber  schon  die  Form, 
welche  dort  bald  das  Ganze  im  Dual  erscheinen  lassen 
kann  wie  in  judishtirargunau ,  bald  beide  Glieder  wie  in 
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indrävarunäu  findet  hier  keine  Analogie  und  weist  auf  tiefer 
gehende  Unterschiede.  Uhdolph  erkannte  einen  solchen  hin- 
sichtlich der  Bedeutung  mit  Recht  darin,  dass,  während  die 
Inder  zwei  oder  mehrere  Personen  oder  Dinge  mit  ihrer 
Dvandvacomposition  zusammenfassen,  wie  in  dem  genannten 
Beispiel  Judishtira  und  Arguna,  Indra  und  Varuna,  Grie- 
chen und  Römer  mit  ihren  copulativen  Zusammensetzungen 
nur  einen  Begriff  meinen;  ein  neuer  terminus,  der  der 
„partitiven"  Composition,  sollte  diesen  Unterschied  bezeich- 
nen. Wiewohl  damit  schon  das  eigentliche  Dvandva  den 
classischen  Sprachen  abgesprochen  war,  so  hielten  doch  noch 
manche  Gelehrte  wie  Steinthal  a.  0.  271  an  ihr  fUr  das 
Griechische  fest,  und  diese  Frage  bedurfte  einer  eingehenden 
Prüfung.  Diese  hat  ihr  Gust.  Meyer  KZ.  XXII  1  ff.  zu  Theil 
werden  lassen  und  gezeigt,  dass  das  Griechische,  wie  es 
uns  vorliegt,  mit  wenigen  Ausnahmen,  wie  das  neutesta- 
mentliche  wx^-r^tegov  und  noch  spätere  oder  absichtlich 
komische  Bildungen  keine  sicheren  Copulativcomposita 
besitzt,  die  sich  mit  den  sanskritischen  unmittelbar  ver- 
gleichen Hessen.  Die  meisten  gewöhnlich  hierher  gerech- 
neten Beispiele  wie  iargo-^iavTig  Aesch.,  ygvTtaierog  und 
§i(popaxcciQa  Aristoph.  sind  als  Determinativeomposita  zu 
erklären  oder  lassen  wenigstens  eine  solche  Erklärung  zu, 
wie  xXavoi-yiXwg  Xen.,  av^o-fieiwoig  Str.  mit  erstem  ver- 
balen Gliede,  yXvxv-7tiy.gog  u.  a.  Manchmal  freilich  entsteht 
der  Schein  eines  Dvandva  wie  in  7tlov&-vyleia  Arist.  Av. 
731,  aber  auch  nur  der  Schein.  Gust.  Meyer  erklärt  „Gesund- 
heit mit  Reichthum  verbunden,  der  das  Wohlbefinden  ge- 
meiniglich zu  steigern  pflegt".  Vgl.  Av.  605. 

Hierher  gehören  eine  Anzahl  von  Thiernamen,  die 
Meyer  S.  26  aufführt,  wie  ygvTt-akioTtrfe ,  Inito-vavgog,  xa- 
{tr]lo-7ragdaXtg,  7Ci&r}x-al(jü7rrj^  u.  a.,  wo  allemal  der  zweite 
Begriff  der  Hauptbegriff  und  von  dem  ersten  determinirt  ist. 
Allem  Anschein  nach  befindet  sich  eine  auffallende  Aus- 
nahme darunter:  %Yiv-alw7tri%  bedeutet  eine  Fuchsgans,  nicht 
einen  „Gansfuchs"  wie  ygvrr-akoTrr}^  dessen  Sinn  nicht  ganz 
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verständlich  ist,  und  7ti&r\*-akioitril  vermuthen  lassen.  Hdtv 
II  72  Igovg  dk  tov  NeUov  (paolv  elvai  tüv  öqvl&wv  tovg 
XtivciX(t)7ie*(xQ,  womit  zu  vgl.  Ael.  h.  a.  V  30  und  Aristoph. 
Av.  1295,  wo  der  vogel  tolle  Athener  Theogenes  diesen  Bei- 
namen erhält.  Es  beruht  dies  offenbar  nur  auf  einer  leb- 
hafteren Vergleichung,  indem  der  Vogel,  weicher  gewisse 
Merkmale  mit  einem  Fuchs  gemeinsam  hat,  gradezu  Fuchs 
genannt,  und  nur  durct  das  determinirende  Glied  daran  er- 
innert wird,  dass  er  eigentlich  eine  Gans  sei.  An  ein 
Dvandva  ist  in  keinem  Falle  zu  denken,  eher  noch  liegt 
ein  solches  in  dem  bekannten  ßargaxo^vofiaxia  vor.  Bopp 
und  Justi  setzten  ein  solches  wirklich  voraus,  Uhdolph  er- 
klärte sein  Partitivcompositum  für  zusammengeflossen  aus 
[iaTQaxofiaxia  und  fivo^taxla,  Gust.  Meyer  will  es  als  dop- 
peltes Abhängigkeit8Compositum  ftvopaxla  «3»  ftargax^v 
fassen  und  bemerkt  richtig,  das  Ganze  müsse,  da  faxtet  als 
eigenes  Wort  nicht  existire,  auf  ein  Adj.  ßavQaxofivOftaxog 
zurückgeführt  werden,  welches  höchstens  „mit  Fröschen  und 
Mäusen  kämpfend"  bedeuten  könne.  Aber  dann  sind  wir 
wieder  bei  dem  Dvandva  als  erstem  Glied  angelangt  und 
mtissten  erst,  um  seine  Beweiskraft  zu  mindern,  uns  wieder 
erinnern ,  dass  wir  es  hier  mit  einem  Erzeugniss  der  paro- 
dischen  Muse  zu  thun  haben.  Diese  aber  wie  manche 
komische  Bildungen  dürfen  nur  mit  Vorsicht  zum  Beweis 
herangezogen  werden,  man  müsste  denn  auch  fUr  ein  deut- 
sches Dvandva  Platen's  bekannte  Nachbildungen  aristo- 
phanischer Composita  oder  den  kohl-pech-raben-schwarzen 
Mohr  aus  dem  Struwwelpeter  citiren  dürfen. 

Die  Frage,  ob  die  Dvandvazusammensetzung  indogerma- 
nischen Ursprungs  sei  und  in  wie  weit  sie  in  den  Personal- 
endungen und  den  Zahlwörtern  vorliege,  kann  hier  unerörtert 
bleiben,  es  genügt,  auf  Meyer's  Bemerkungen  a.  0.  12  ff.  zu 
verweisen.  So  viel  ist  gewiss,  dass  diese  Compositionsweise 
für  das  Griechische  sehr  in  den  Hintergrund  tritt,  und  es 
bleiben  uns  also  von  den  sechs  Classen  der  indischen 
Grammatiker  nur  noch  drei  übrig,  die  determinativen,  die 
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Abhängigkeits-  und  die  attributiven  Composita.  Diese  sind 
aber  auch  von  hervorragendem  Werth  und  die  grosse  Be- 
deutung ihrer  Erkenntniss  hat  sich  überall  bis  zu  dem  Grade 
bestätigt,  dass  sie  durch  Curtius  selbst  in  die  Schulgrammatik 
Eingang  gefunden  haben,  und  die  Zeit  nicht  fern  sein  wird, 
wo  diese  Begriffe  nicht  nur  dem  Philologen,  sondern  Uber- 
haupt Jedem  geläufig  sein  werden,  der  sich  an  der  griechi- 
schen Sprache  bildet.  Und  dennoch  ist  jede  dieser  drei 
Hauptclassen  nur  ein  weiter  Rahmen,  welcher  Bildungen 
der  verschiedensten  Art  umfasst,  Composita,  deren  Glieder 
in  mannigfachsten  Verhältnissen  zu  einander  stehen,  und 
welche  bald  auf  diese,,  bald  auf  jene  Weise  zu  erklären 
und  aufzulösen  sind.  Dasselbe  Compositum  erscheint  nicht 
selten  in  verschiedener  Bedeutung  als  verschiedenen  Classen 
angehörig;  dasselbe  Wort  in  derselben  Stellung  mit  einem  an- 
deren zusammengesetzt  kann  Bildungen  ergeben,  die  äusser- 
lich  einander  ganz  ähnlich  sind,  aber  ihrer  Bedeutung  nach 
zu  jeder  der  drei  Classen  gehören  können.  Dahin  gehören 
nach  der  seitherigen  Auffassung  auch  die  Zusammen- 
setzungen mit  Präpositionen,  über  welche  G.  Meyer,  Stud. 
V  375  ff.  eine  Uebersicht  giebt.  Vgl.  Curtius,  Schulgramm. 
§  359,  3  Anm.  1. 

Wie  verschiedenartige  Beziehungen  zwischen  zwei  Com- 
positionsgliedern  selbst  innerhalb  einer  einzigen  Classe  statt- 
finden können,  zeigt  gleich  die  erste,  die  Karmadhäraja- 
Zusammensetzung.  Denn  ein  Wort  kann  durch  ein  an- 
deres in  gar  mancher  Art  determinirt  werden.  Dies  lässt 
sich  recht  schlagend  an  unsrer  Muttersprache  zeigen,  wenn 
wir  nur  die  Verbindungen  erwägen,  die  ein  und  dasselbe  Wort 
mit  einem  zweiten  eingehen  kann,  wie  Butter  milch,  Butter- 
brod, Butter-fass,  Butter-frau,  Butter-blume,  Butter-scheibeu.a. 
oder  Milch-napf,  Milch-brod,  Milch-frau,  Milch-gesicht,  Milch- 
zahn, Milch-strasse,  Milch-kuh  u.  s.  w.  Die  Vieldeutigkeit, 
d.  h.  die  verschiedenartige  Auflösbarkeit  dieser  Composita 
kann  für  die  Auffassung  gewisser  griechischer  Composita 
einen  Fingerzeig  abgeben,  bei  denen  es  auch  darauf  an- 
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kommt,  welche  syntaktische  Geltung  im  Einzelgebrauch  die 
hier  verbundenen  Theile  haben.  Zwei  substantivische  No- 
minalstämme mit  einander  verbunden  wie  in  vojno-yvlax, 
6rjfj.o-yigovT ,  hxitqq^icltoq  u.  a.  rechnete  man  seither  zu 

den  Abhängigkeitscompositis,  weil  man  bei  ihrer  Auflösung 
einen  Genetiv  zu  verwenden  pflegt,  eingedenk  des  von 
Curtius,  Erl.2  152  aufgestellten  Satzes,  dass  Uberall  da,  wo 
ein  Rectionsverhältniss  vorliege,  tatpurusha-Composita  anzu- 
erkennen seien,  während  für  die  Determinativa  nur  das  Be- 
stimmtwerden des  einen  Glieds  durch  das  andre  charak- 
teristisch sei.  Auch  Pott  hebt  in  der  Vorrede  zu  dem  neu- 
sten Bande  seines  Wurzelworterbuchs  V  p.  LXIII  diesen 
Unterschied  wieder  hervor,  indem  er  wie  in  der  Syntax 
so  bei  der  Composition  Congruenz  und  Dependenz  unter- 
scheidet und  so  den  Dvandva-  und  Karmadh;iraja-Com- 
positis  zusammen  die  Abhängigkeitscomposita  gegenüber- 
stellt. Dieser  Auffassung  haben  sich  noch  ßerch  in  seiner 
Aufzählung  der  homerischen  Composita  und  G.  Meyer,  Stud. 
V  13  angeschlossen  und  öijuo-ytQiüv,  dio/.-ouQa,  Luy6-d(<j/nov, 
itcrtQQ-xaoiyvTjroq  für  tatpurusba  erklärt.  Aber  seitdem  hat 
Meyer,  Stud.  VI  250  ff.  seine  Ansicht  wieder  geändert,  und 
Berch,  Zeitschr.  f.  d.  Gymnasialwes.  XXVII  909  ff.  folgt 
ihm  darin.  Ersterer  bemerkt  richtig,  dass  ein  Genetiv  zu 
dem  Nomen,  das  er  bestimmt,  in  keinem  wesentlich  andern 
Verhältniss  steht  als  ein  attributives  Adjectiv,  und  weist 
daher  jene  und  andre  Composita  den  determinativen  zu. 
Erhält  auf  diese  Weise  diese  Classe  einen  wesentlichen  Zu- 
wachs, so  müssen  wir  sie  nach  andrer  Seite  hin  vor  Ein- 
bussen,  die  ihr  zugedacht  wurden,  schützen.  Man  hat  in 
einigen  Compositis  das  zweite  Glied  für  verbal  gehalten, 
ohne  dass  der  Gebrauch  ähnlicher  Formen  in  der  einfachen 
Wortbildung  dies  rechtfertigte.  Bei  dxin6-&eTov  ist  diese 
Erklärung  gerechtfertigt,  aber  bei  Lvyo-öeo^ov  werden  wir 
mit  Berch  schwerlich  Abhängigkeit  des  ersten  Glieds  von  dem 
verbalen  zweiten  annehmen  dürfen.  Ebenso  wenig  können 
wir  mit  Meyer  die  Composita  mit  -ftavu-g  wie  äh]&6- 
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pavti-g,  xaxo-ftavti-g  als  accusativische  tatpurusha  ansehen, 
sondern  halten  sie  in  Uebereinstimmung  mit  dem  sonstigen 
Gebrauch  von  (.lävrig  für  genetivische.  Ferner  wird  Berch 
gegen  Meyer  darin  Recht  behalten,  dass  er  Composita  wie 
fta&v-QQOog  determinativ  fasst;  denn,  wenn  auch  der  erste 
Theil  syntaktisch  als  Acc.  des  inneren  Objects  zu  fassen 
ist,  so  macht  dies  doch  für  den  Sinn  keinen  Unterschied  und 
das  Verhältniss  der  Glieder  ist  durch  Einordnung  dieser  Bil- 
dungen in  die  karmadhäraja  jedenfalls  deutlicher  bezeichnet. 

Wenn  dies  alles  richtig  ist,  so  bleiben  für  die  Ab- 
hängigkeitscomposita  ziemlich  viel  weniger  Bildungen 
übrig,  als  man  ihnen  bisher  zuwies.  Berch  umgrenzt  ihr  Ge- 
biet am  Engsten,  wenn  er  nur  solche  Composita  unbedenk- 
lich zu  den  tatpurusha  stellen  zu  dürfen  meint,  deren 
regierendes  Glied  noch  deutlich  ein  Verbalnomen  mit  ver- 
balem Sinn  erkennen  lässt.  Diese  werden  auch  in  der 
That  den  ursprünglichen  Bestand  dieser  Classe  ausmachen, 
aber  ausreichend  ist  darum  diese  Definition  auf  den  ersten 
Blick  nicht.  Denn  was  machen  wir  mit  den  zahlreichen 
Compositis,  deren  erstes  Glied  lao-  ist,  als  ioo-Seog,  ia- 
dgyvQogy  ioo-7caig,  io6-7CQeoßvg  und  den  andern  von  Meyer, 
Stud.  V  14  ff.  aufgezählten?  Und  wie  fügen  sich  die  prä- 
positionalen  Abhängigkeitscomposita,  in  denen  die  Depen- 
denz  des  zweiten  Gliedes  vom  ersten  so  klar  vorliegt  ?  Man 
könnte  diese  damit  erklärt  zu  haben  meinen,  dass  Präposi- 
tionen in  der  Zusammensetzung  überhaupt  nur  an  erster 
Stelle  zu  erwarten  sind;  aber  dann  passen  sie  immer  nicht 
zu  Berch's  Definition  für  die  tatpurusha.  Anders  steht  die 
Sache,  wenn  alle  hierher  gerechneten  Beispiele  attributiv 
zu  fassen  sind,  weil  das  Subject  ausserhalb  der  Composition 
liegt  und  im  Allgemeinen  durch  ein  Particip  des  verb.  sub- 
stantivum  oder  durch  ein  andres  ausgedrückt  werden  kann, 
z.  B.  a7CBQyog  =  drc3  yigyov  Cjv,  outOTtoXig  «=  dito  rftg  txo- 
Xewg  vaiwv,  dtaxdcQÖiog  =-  did  rfjg  Y.aQÖLag  iwv  (nach  Meyer 
determ.),  evonlog  —  h  oTxloig  wv  u.  s.  w.  Die  Alten  selbst 
erklärten  diese  so,  z.  B.  Hesych.  focoqivovg  rovg  vnb  $ivl  , 
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<p&eyyofi£vovg.  Es  hilft  nämlich  Nichts,  mit  Meyer  eyxtyakog 
Itve'/.og  durch  8  h  /.eqxxljj  pvelog  zu  umschreiben,  h  xeqxxh] 
bleibt  immer  ein  attributiver  Beisatz,  der  nur  durch  seine  Stel- 
lung zwischen  Artikel  und  Substantiv  in  seiner  engen  Zuge- 
hörigkeit zu  dem  Subject  gefühlt  wird.  Steht  aber  ein  solches 
Adjectiv  in  prädicativer  Stellung  oder  ohne  ein  besonderes 
nominales  Subject,  so  bleibt  dieser  Ausweg  natürlich  ver- 
schlossen, und  in  einem  Satz  wie  a7tegyog  'dort]  =  cut  egyov 
%oxr\  liegt  nur  in  dem  verb.  finitum  der  Ausdruck  des  logischen 
wie  des  grammatischen  Subjects.  Ist  dies  richtig,  so  zer- 
fallen alle  präpositionalen  Composita  zunächst  in  zwei  Haupt- 
classen:  in  rein  determinative  wie  %1-levxog  ganz  weiss, 
7tagd-yvf.ivog  an  der  Seite  bloss,  7tgoo-6fioiog  annähernd 
ähnlich,  wc-egv&gog  etwas  roth  u.  a.,  und  in  attributive. 
Diese  selbst  scheiden  sich  deutlich  in  zwei  Abtheilungen. 
Die  erste  umfasst  die  auf  tatpurusha  beruhenden  bahuvrihi; 
hier  haben  die  Präpositionen  ihre  Rection,  aber  die  ganze 
Verbindung  wird  einem  Subject  beigelegt,  welches  durch 
keines  der  beiden  Glieder  angedeutet  ist:  itegl-egyog  um 
eine  Arbeit  geschäftig,  itgo-deUlog  vor  Abends  geschehend, 
oder  Etwas  thuend,  ngo-Sofiog  vor  dem  Hause  befindlich, 
v7t-ayyelog  vom  Boten  gerufen  u.  a.  Die  Rection  der  Präp. 
wird  so  deutlich  gefühlt,  dass  sie  sich  selbst  über  das  Com- 
positum hinaus  erstreckt  und  Aeschylus  z.  B.  frgm.  374  D. 
sagen  konnte:  'Excctt)  tüjv  ßaoiXelwv  ngodo^og  fLteld&gwv. 
So  aufgefasst  erscheint  diese  Art  der  Zusammensetzung  in 
ihrem  wahren  Licht  und  erweitert  unsre  Vorstellungen  von 
der  bahuvrihi-Composition  durch  die  Freiheit  ihrer  Verbin- 
dungen. 

Die  andere  Abtheilung  unsrer  zweiten  Hauptclasse 
kommt  dem  frühern  Begriff  des  bahuvrihi  als  eines  Pos- 
sessivcompositums  viel  näher,  weil  meistens  die  Umschrei- 
bung mit  einem  Verbum  des  Besitzens  möglich  ist  wie  äv- 
TtfioXnog  Gesang  dagegen  habend,  d7z6fiog<pog  eine  fremd- 
artige Gestalt  habend,  etu(pgiov  Verstand  innen  habend,  d.  h. 
,  in  welchem  Verstand  ist,  i^o^arog  mit  hervorstehenden 
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Augen,  xatotpgvg  mit  herunterhängenden  Augenbrauen,  nd- 
gor/.og  ein  Haus  daneben  habend,  d.  h.  daneben  wohnend 
u.  8.  w.  Oft  aber  ist  die  Umschreibung  auch  eine  ganz 
anderer  dujvefAog  vom  Wind  durchweht,  didxQvaog  von 
Gold  durchwirkt,  hdxgvoog  mit  Gold  überzogen,  ngov.oinog 
das  Schwert  am  Griffe  haltend  u.  8.  w.  Hier  liegt  kein 
Rectionsverhältni8S  vor,  sondern  diese  Präpositionen  sind 
adverbiell  gebraucht,  in  der  Zusammensetzung  sind  nur 
diese  Adverbia  und  ein  Nominalbegriff  gegeben.  Die  Vor- 
stellungen hü  darauf  und  xgvoog  Gold  auf  ein  Subject 
übertragen,  bezeichnen  es  als  ein  solches,  auf  welchem  Gold 
ist,  d.  h.  mit  Gold  Uberzogen,  ötd  und  ävepog  von  einem 
hochgelegenen  Ort  gesagt  schildern  ihn  bündig  als  einen, 
durch  welchen  der  Wind  geht. 

Manche  Composita,  die  Meyer  dieser  Classe  zuweist, 
mögen  der  ersten  Abtheilung  zufallen  oder  können  auch 
in  verschiedener  Weise  aufgefasst  werden.  So  gehören 
die  zusammengesetzten  Adjectiva  mit  Suff,  -to  wie  naga- 
-fraldooiog,  dtctTgvyiog,  hagi&juwg,  eivdlwg,  Imdtjfttog 
u.  a.  entweder  in  die  Classe  attributiver  tatpurusha,  wenn 
wir  mit  Weissenborn,  de  comp.  Horn.  27  annehmen,  dass 
erst  nach  der  Verbindung  der  beiden  Glieder  jenes  Secundär- 
suffix  zugefügt  wurde,  oder  sie  sind  einfach  determinativ, 
wenn  G.  Meyer,  Stud.  V  17  f.,  IV  375  sie  mit  Recht  zu- 
nächst auf  einfache  Adjectiva  auf  -10  wie  &akdooiog,  rgv- 
yiog  u.  a.  zurückführt,  welche  dann  die  Präpositionen  an- 
nahmen. Jedenfalls  hat  Meunier  p.  162  f.  diese  Verhältnisse 
wenig  erwogen,  wenn  er  von  Compositis  wie  krcsXrjg,  naga- 
7totd(xiog,  vaooiegvog  weiter  Nichts  zu  sagen  weiss,  als  sie 
seien  syntactiques  par  la  tete  et  asyntactiques  par  la  queue. 

Doch  auf  solche  Einzelnheiten  können  wir  uns  hier 
nicht  einlassen.  Die  präpositionalen  Zusammensetzungen 
wären  auf  diese  Weise  aus  der  Classe  der  tatpurusha  ent- 
fernt, und  es  blieben  ausser  den  Verbalcompositis  nur  noch 
jene  Beispiele  mit  adjectivischen  ersten  Gliedern,  die  in 
eine  genetivische  und  in  eine  dativische  Gruppe  zerfallen. 
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Wenn  man  mit  G.  Meyer  und  Berch  geneigt  sein  darf,  Zu- 
sammensetzungen zweier  substantivischer  Nominalstämme, 
auch  wenn  ein  Casusverhältniss  zwischen  beiden  Gliedern 
stattzufinden  scheint,  doch  in  die  Zahl  der  Determinativa 
zu  setzen,  so  verlangt  eine  consequente  Betrachtung  für  die 
hier  in  Rede  stehenden  Composita  das  Gleiche,  diese  müssen 
also  entweder  primäre  Determinativa  oder  doch  auf  solchen 
beruhende  bahuvrihi  sein ,  oder  es  müssen  sich  wenigstens 
bestimmte  Veranlassungen  für  solche  rein  nominale  tatpuru- 
sha  nachweisen  lassen.  Dies  aber  scheint,  soweit  die  bis 
dahin  vorliegenden  Beispiele  sich  übersehen  lassen,  aller- 
dings der  Fall  zu  sein.  Die  genetivischen  Nominalcomposita 
mit  regierendem  ersten  Glied  sind,  mit  Ausnahme  der  mit 
a§io-  beginnenden,  sämmtlich  mit  einem  Privationsbegriff 
zusammengesetzt  und  folgen  für  das  Sprachgefühl  der  Ana- 
logie der  zahlreichen  Composita  mit  a  privativum,  deren 
zweite  Glieder  Substantiva  sind  und  die  alsdann  mit  Curtius, 
Schulgr.  §  360  attributiv  zu  fassen  sind.  Die  ersten  Glieder 
jener  Composita  sind  nämlich  meistens  selbst  mit  a  privat 
zusammengesetzt  oder  doch  synonym  mit  einer  solchen  Zu- 
sammensetzung,  und  viele  andre  unterscheiden  sich  der 
Bedeutung  nach  kaum  von  einem  entsprechenden  Composi- 
tum mit  blossem  a  privat.,  man  vergleiche  z.  B.  anetoü- 
yajttog  in  der  Ehe  unerfahren,  unvermählt  und  ayauog, 
ajteiQÖ-dcty.ovg  der  Thränen  unkundig,  ohne  Thränen  und 
ada/.gug,  ätcetQO-ydkaooog  und  ä&alaooog  von  einem  Schiffe 
gesagt,  welches  das  Meer  noch  nicht  befahren  hat,  cucblqo- 
fior/yg  der  an  den  Kampf  noch  nicht  gewöhnt  ist  und  apa- 
%og,  a7C£iQ0-7ca&tjg  frei  von  Leiden  und  a7ca&i'tg,  wzeiqo- 
xaxog  unerfahren  im  Bösen,  nicht  bösartig  und  axazog, 
$Qfjfio-x6firiQ  ohne  Haare  und  aY.of.wg,  y.ivavdoog  männer- 
leer und  av-avdoog,  wonach  sich  schliesslich  ein  Euripides 
Phoen.  1517  auch  ftovo-fudzcog  in  dem  Sinne  von  ct/ui^coQ 
gestatten  durfte.  Immerhin  aber  bleibt  das  erste  Glied 
dieser  Composita  ein  Adjectiv,  und  deshalb  müssen  wir  sie 
als  tatpurusha  im  weiteren  späteren  Sinne  ansehen,  denn 


die  neusten  Forschungen  auf  dem  Gebiet  der  griech.  Composita.  89 


genetivische  Determinativa  mit  casuellera  zweitem  Gliede 
giebt  es  nicht.  Dasselbe  gilt  von  dem  pindarischen  ätdgo- 
dlxyg  rechtsunkundig,  ein  iÖQo-öUrig  hat  sich  dieser  Dichter 
nicht  gestattet. 

Die  Composita  mit  a£*o-,  welche  einen  Piivations- 
hegriff  nicht  enthalten,  lassen  sich  möglicherweise  anders 
auffassen,  sie  sind  entweder  ursprüngliche  Determinativa 
oder  auf  solchen  beruhende  bahuvnhi-Composita,  einzelne 
können  auch  als  tatpurusha  gefasst  werden.   Wir  dürfen 
uns  nur 'nicht  durch  eine  mehr  oder  weniger  freie  deutsche 
Uebersetzung  irre  führen  lassen  und  brauchen  nicht,  weil  wir 
ä&o-vixog  mit :  des  Sieges  werth  wiedergeben,  ein  andres  Ver- 
hältuiss  der  Glieder  vorauszusetzen  als  in  xalU-vixog-  jenes 
heisst  entweder  als  karmadhäraja :  würdig  siegend  wie  xaXU- 
vtKog  schön  siegend,  oder  als  determinatives  bahuvrmi:  wür- 
digen Sieg  verleihend  wie  dieses:  schönen  Sieg  verleihend. 
Dies  hängt  ,von  der  Art  ab,  wie  man  über  den  zweiten 
Theil  des  Compositums  denkt  (vgl.  o.  S.  71  IT.);  in  beiden 
Fällen  gelangen  wir  dann,  weil  d^iog  als  Simplex  so 
häufig  mit  dem  Genetiv  verbunden  wird,  wie  im  Deutschen 
„würdig",  auch  zur  Uebersetzung:  des  Sieges  würdig.  Ebenso 
heisst  d^iö-egyog  würdig,  tüchtig  arbeitend,  d.  h.  tüchtig  zur 
Arbeit,  agw-ftaxog  würdig  kämpfend,  aber  d^io-TCoivog  als 
Beiwort  der  Athene  gerecht  vergeltend  von  noiv^  (s.  o.)  u.  a. 
Wo  das  zweite  Glied  entschieden  verbal  ist,  ist  keine  andre 
Annahme  als  die  eines  Determinativcompositums  zulässig: 
a&ayaoTog,   ä£ia7c6kavoTog ,   d^iaq>rjyrjrog ,  d^iodd/.Qvrog, 
ä£io£r}lr}Tog ,  d^ioxoiviovr^og  u.  a.,  bald  mit  activer,  bald 
mit  passiver  Bedeutung.   Wo  dagegen  das  zweite  Glied 
entschieden  substantivisch  ist,  dürfen  wir  determinative  At- 
tributiva  erkennen:    d^iinatvog ,   &£i6£t]log,  d^io&grjvog, 
a^iokoyog  u.  a. 

Unter  den  Compositis,  in  welchen  G.  Meyer  von  dem 
ersten  adjectivischen  Gliede  das  zweite  substantivische  im 
Dativ  abhängig  macht,  nehmen  die  mit  ioo-  anfangenden 
den  breitesten  Raum  ein.   Aber  wir  dürfen  uns  nicht  so 
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unbedingt  durch  die  zunächst  liegende  Uebersetzung  leiten 
lassen:  io6-&eog  scheint  zwar  so  viel  als  Xaog  öeqi  einem 
Gotte  gleich.  Aber  vielleicht  waren  die  hierher  gehörigen 
Composita  ursprünglich  Determinafiva,  in  denen  das  Nomen 
des  zweiten  Glieds,  wie  sonst  immer  bei  Zusammensetzung 
von  Adjectiv-  und  Substantivstämmen,  den  Hauptbegriff 
liefert.  Dann  heist  ioo-&eog  „gleichsam  ein  Gott""),  und  es 
wird  mit  noch  lebhafterer  Vergleichung ,  als  sie  nach  der 
seitherigen  Erklärung  diesem  Epitheton  zu  Grunde  liegt, 
das  Prädicat  „Gott"  einem  Helden  mit  der  näheren  Be- 
stimmung beigelegt,  dass  es  ihm  in  gleicher  Weise  zukommt, 
wie  denjenigen  Wesen,  welche  wirklich  Götter  sind.  Ebenso 
erklären  sich  andre  alte  Composita,  für  welche  wie  auch  für 
ganz  junge  nach  Meyer's  jetzt  unnöthiger  Vermuthung  eben 
jenes  homerische  ioo&eog  das  Vorbild  gegeben  haben  soll. 
Wenn  Klytämnestra  Aesch.  Ag.  959  den  Purpursaft  loag- 
yvgog  gleichsam  Silber  nennt,  so  sagt  dies  noch  Mehr  als 
wir  mit  unserm  „  silbergleich w  auszudrücken  pflegen,  welches 
wir  auf  gewisse  und  andern  Gegenständen  gemeinsame 
Eigenschaften  beziehen;  die  wahre  Bedeutung  dieses  aeschy- 
leischen  Epithetons  erläutert  Ath.  XII  526  loooraoiog  yäg 
rjv  fj  7toQ(pvQa  TtQog  agyvgov  k^era^o^ivrj.  So  sind  aufzu- 
fassen ioo7caig,  iaovetgog,  lao7cge(jßvg ,  iooli&og  u.  s.  w. 
In  allen  diesen  Compositis  ist  das  Substantiv  des  zweiten 
Gliedes  der  durch  den  vergleichenden  Adjectivstamm  de- 
terminirte  Gegenstand,  derjenige  aber,  mit  welchem  dieser 
verglichen  wird,  liegt  ausserhalb  des  Compositums.  Bis- 
weilen ist  die  Art  der  nähern  Bestimmung  eine  andre,  je 
nach  der  Art  der  Vergleichung;  so  kann  ioo-noUr^g  be- 


,3i  [Ich  gestehe,  dass  mir  diese  Erklärung  wegen  des  Gebrauches 
von  toog  bedenklich  und  der  Einfachheit  homerischer  Auffassung  nicht 
ganz  angemessen  zu  sein  scheint,  wie  ich  denn  auch  für  die  Composita 
mit  *£tos-  bei  der  bisherigen  Auffassung  verharre.  Gab  es  zahlreiche 
Composita  mit  sogenanntem  ersten  verbalen  Element  als  regens,  so 
konnte  das  Sprachgefühl  auch  wohl  einzelne  Bildungen  wagen,  in  denen 
ein  Adjectiv  dafür  eintritt.   G.  C.J 
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deuten,  gleicher  Bürger  nämlich  neben  andern  Bürgern,  also 
Bürger  von  gleichem  Recht,  aber  auch:  gleichsam  Bürger 
wie  die,  welche  wirklich  Bürger  sind,  also  von  den  Be- 
wohnern der  römischen  Slunicipien  verstanden:  den  römi- 
schen Bürgern  an  Rechten  gleich.  Dort  ist  der  Stamm 
iao-  mehr  attributiv  zu  fassen,  hier  mehr  prädieativ,  dort 
liegt  der  Nachdruck  mehr  auf  dem  Adjectivstamm :  gleicher 
Bürger,  hier  mehr  auf  dem  Substantiv:  gleicher  Bürger. 
Wir  halfen  uns  im  zweiten  Fall  im  Deutschen  mit  dem  Ad- 
verbium gleichsam,  man  könnte  aber  loö&eog  auch  über- 
setzen: gleich  Gott,  d.  h.  fast  ein  Gott,  nämlich  wie  die 
andern  Götter.   Der  Sinn  bleibt  immer  derselbe. 

Deutlich  tritt  das  determinative  Verhältniss  beider 
Glieder  in  denjenigen  Compositis  auf,  die  verbal  endigen 
wie  loo-ßctQrjs  gleich  schwer  wiegend,  iao-öouog  gleich  ge- 
baut, ioo-dgofiog  gleich  laufend,  ho-elvjg  u.  s.  w.  Ebenso 
einfach  liegt  die  Deutung  der  attributiven  iooylcöxiv,  ioa- 
yv(6(.i(ov,  laoöaijtuov,  iaoövva/.wg,  looerijg  u.  a. 

Es  kam  hier  nur  darauf  an,  zu  zeigen,  dass  das  Grie- 
chische von  Haus  aus  keine  Abhängigkeitscomposita  hat, 
deren  erste  Glieder  Adjectiva  sind  und  einen  folgenden 
Casus  regieren.  Wenn  die  Zusammensetzung  vor  der 
Casusperiode  entstanden  ist,  so  ist  dies  auch  ganz  begreif- 
lich; aber  es  hindert  auch  nicht,  anzunehmen,  dass  in  spä- 
terer Zeit,  nachdem  zahlreiche  Composita  der  eben  be- 
sprochenen Art  gebildet  waren,  der  häufige  Gebrauch  des 
alleinstehenden  100g  mit  dem  Dativ  eine  ähnliche  Auf- 
fassung mancher  Composita  veranlassen  konnte,  wie  sie 
unsrer  Uebersetzung  mit  gleich  dem  u.  s.  w.  zu  Grunde 
liegt.  Danach  kann  Aristoph.  Av.  687  sein  €iy.€?.-6veiQog 
gebildet  haben,  wenn  uns  jene  Erklärung  verschlossen 
ist,  wonach  die  Menschen  dort  „gleichsam  Träume, 
scheinbare  (elxslo-)  Träume"  genannt  werden,  anstatt 
Träumen  vergleichbar.  Dass  übrigens  das  Wort  von  Aristo- 
phanes  für  jene  Stelle  eigens  gebildet  ist,  bemerkten  schon 
die  Ausleger.  Es  ist  deshalb  nicht  zu  viel  darauf  zu  bauen. 
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In  Theophrast's  b^oiojcvQog  waizenähnlich  mag  eine  Nach- 
bildung der  Composita  mit  loo-  vorliegen.  Aber  in  Abrede 
stellen  müssen  wir  dies  wieder  für  zwei  andre  Beispiele, 
die  Meyer  noch  hierher  gestellt  tat.  Aesch.  Prom.  728  ff. 
heisst  es  vom  Wohnsitz  der  Amazonen  am  Thermodon: 
xcctoiy.iovoiv  afupl  OeQUiüdovd-3,  %va  rgaxsla  txovtov  JScrA- 
fivdrjoaia  yvct&og,  £x&Q°££V0S  vavraiai,  prjTQvia  vecov.  Hier 
soll  kx&Qo&vog  nach  den  Lexicis  den  Gastfreunden  feindlich 
bedeuten,  aber  dagegen  spricht  schon  der  Dativ  vavraiai.  Die 
ganze  Stelle  gewinnt,  wenn  Prometheus  in  seiner  Bitterkeit 
von  jener  Gegend  sagt:  ein  verhasster  Gastfreund  oder  in 
verhasster  Weise  gastlich  für  die  Schiffer  und  eine  Stief- 
mutter d§r  Schiffe.  Dieses  Oxymoron  in  dem  determina- 
tiven Compositum  entspricht  sehr  gut  dem  Zusammenhang 
der  Stelle,  wie  auch  der  charakteristische  Zusatz  fxrjTQviä 
vewv  beweist:  die  Schiffe  nahen  sich  dem  Land  und  finden 
Aufnahme,  aber  diese  ist  verhängnissvoll. 

Soph.  0.  R.  509  f.  heisst  es  von  Oedipus :  qjaveoa  yag 

i?C3  CtVTOß    7CT£Q0£(J(j'  'AOQCt   710x6,    xai    00(pOQ  üß(f&rj 

ßaoävy  &}  fjdv7ZoXig.  Man  fasst  das  letzte  Wort  als  „der 
Stadt  angenehm"  und  dies  passt  auch  vortrefflich.  Aber 
nicht  minder  gut  fügt  sich  der  Zusammenhang,  wenn  wir 
übersetzen:  sichtbar  erschien  ihm  die  Sphinx  und  Oed. 
wurde  erschaut  als  ein  Weiser  und  bewährte  sich  in  der 
That  nachher  als  einer,  dem  die  Stadt  lieb  ist.  Wenn  sich 
aber  Oed.  als  einer,  der  die  Stadt  lieb  hat,  dem  die  Stadt 
angenehm  ist,  bewährte,  so  war  er  auch  „der  Stadt  an- 
genehm". Es  ist  also  ftdv7co?ug  ein  attributives  Deter- 
minativcompositum,  dessen  adjectivisches  Glied  prädicativ 
zu  fassen  ist. 

Wenn  wir  die  zuletzt  besprochenen  Composita  mit  ad- 
jectivischen  ersten  Gliedern  so  erklären,  wie  es  eben  ver- 
sucht wurde,  so  entgehen  wir  Schwierigkeiten,  die  sich 
sonst  nur  durch  einige  jedenfalls  nicht  zu  beweisende 
Vermuthungen  beseitigen  lassen.  Schon  vorher  bezwei- 
felten wir  G.  Meyer's  Annahme,  dass  nach  dem  Muster 
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des    homerischen   iao-&eog   sich  die   übrigen  Composita 
mit    ioo-,  die  theil weise  recht  alterthümlich  sind,  ge- 
richtet hätten;  jetzt  dürfen  wir  auch  seine  zweite,  nicht 
gut  zu  der  ersten  stimmende  Vermuthung  ablehnen,  dass 
ioo&eog  selbst  eine  verhältnissmässig  junge  Bildung  sei. 
Diese  letztere  Annabme  veranlasst  nämlich  offenbar  die 
Stellung  der  Glieder,  ein  wichtiger  Punkt  für  die  ge- 
summte Nominalcomposition,  auf  den  wir  zum  Schluss  noch 
einen  Blick  werfen  müssen.    Es  hat  sich  bei  allen  deter- 
minativen Compositis,  welche  von  Meyer,  Stud.  V  7  ff.  und 
von  uns  theilweise  im  Anschluss  an  dessen  inzwischen 
modificirte  Ansicht,   theils  abweichend  von  ibm  geprüft 
worden  sind,  herausgestellt,  dass  das  determinirende  Glied 
immer  voransteht,  und  Meyer  a.  0.  23  hat  vollkommen 
Recht,  diese  Festigkeit  der  Stellung  als  einen  Zug  hoher 
•    Alterthüinlichkeit  anzusehen.    Nun  können  aber  die  De- 
terminativcomposita  doppelter  Art  sein,  entweder  bestimmt 
dasverste  Glied  das  zweite  adverbieli  oder  casuell.  Die 
letztere  Classe  von  Compositis  berührt  sich  unmittelbar  mit 
dem  tatpurusba,  unterscheidet  sich  aber  zunächst  dadurch 
von  diesem,  dass  das  Abhängigkeitsverhältniss  der  Glieder 
ein  andres,  d.  h.  nicht  accusativisches  ist,  sodann  dadurch, 
dass  in  ihnen  das  bestimmende  Glied  immer  voranstehen 
muss,  in  diesem  ursprünglich  immer  nachfolgte.  Wenn  man 
aber  neuerdings  Composita  der  ersten  Art  mit  erstem  sub- 
stantivischem Gliede  von  den  Abbängigkeitscompositis  zu 
trennen  und  den  determinativen  zuzuweisen  begonnen  hat, 
so  nahmen  wir  dies  auch  für  die  mit  Adjectiven  anfangen- 
den in  Anspruch  und  rechneten  sie  ebenfalls  zu  den  de- 
terminativen, und  zwar,  weil  die  Stellung  der  Glieder  sonst 
abnorm  sein  würde,  zu  den  adverbieli  bestimmenden« 

Wenn  dies  richtig  ist,  so  bleiben  allerdings  für  die  Ab- 
bängigkeitscomposita  im  engeren  und  eigentlichen  Sinn  nur 
diejenigen  übrig,  deren  erste  oder  zweite  Glieder  verbal 
sind  und  bei  denen  eigentlich  allein  von  einer  Recrion  die 
Rede  sein  kann.    Sie  sind  ursprünglich  wohl  sämmtlich 
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von  der  Art  gewesen,  dass  das  nominale  Glied  als  Object 
des  verbalen  gefasst  wurde.  Dieses  ist  der  Hauptbegriff 
und  erhält  durch  das  zugefügte  Object  eine  weitere  Be- 
stimmung. Danach  begreift  sich  dann  auch  die  wechselnde 
Stellung  der  Glieder,  die  man  bisher  nicht  bloss  einfach 
zu  constatiren  sich  begnügte,  sondern  auch  noch  fälschlich 
auf  die  Determinativa  übertrug.  Den  Weg  zur  Erklärung 
dieser  auffallenden  Thatsache  hat  Curtius  gezeigt  in  seiner 
Abhandlung  zur  Chronologie  der  idg.  Sprachf.,  indem  er 
auf  die  Mittel  hinwies,  welche  dem  Gedankenausdruck  in 
der  casuslosen  Periode  zu  Gebote  standen.  Da  war  natür- 
lich die  Wortstellung,  wie  noch  jetzt  in  flexionslosen 
Sprachen,  von  der  grössten  Bedeutung,  und  es  springt  so- 
fort der  Unterschied  in  die  Augen  zwischen  dem  Verhält- 
niss  der  Zugehörigkeit  (dem  genetivischen)  und  dem  Ob- 
jectsverhältniss  (dem  accusati  vischen).  In  jenem  Fall  steht 
das  Thema,  an  welchem  die  Zugehörigkeit  ausgedrückt 
wird,  voran,  in  diesem  wird  der  Stamm,  welcher  später  das 
Accusativzeichen  annimmt,  stets  nachgesetzt.  Allerdings  ist 
Scherer,  zur  Gesch.  d.  deutsch.  Spr.  350  ff.  zu  wesentlich 
andern  Ergebnissen  gelangt,  aber  schwerlich  zu  richtigeren. 
Für  ihn  sind  die  Composita  die  älteste  sprachliche  Urkunde, 
die  wir  besitzen,  aus  ihnen  allein  will  er  die  Nachrichten 
über  die  ursprüngliche  arische  Wortfolge  schöpfen.  Hier- 
nach soll  nun  alles  Bestimmende  dem  Bestimmten  voraus- 
gehen, das  genetivische  Verhältniss  und  das  accusativische 
werden  gleich  behandelt,  und  die  Präcision  der  Sprache 
beruht  hier  nur  auf  der  Phantasie.  Doch  dieser  bleibt  noch 
genug  überlassen,  wenn  auch  die  Art  der  Verbindung  bereits 
durch  die  Stellung  angedeutet  werden  konnte,  und  wir 
können  deshalb  Scherer's  Endresultat:  Object  —  Prädicat  — 
Subject  sei  die  alte  Wortfolge  für  die  Composition,  nicht  gelten 
lassen,  sondern  meinen,  grade  das  Gegentheil  aus  ihr  er- 
weisen zu  dürfen.  Auch  Kuhn  KZ.  XVIII  408  f.  urtheilt 
so,  doch  müssen  wir  in  einem  Punkte  von  ihm  abweichen. 
Wenn  nämlich  in  jener  Periode  die  Stellung,  so  zu  sagen, 
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ein  formenbildender  Factor  war,  so  kann  sie  nicht,  wie  er 
anzunehmen  geneigt  ist,  in  jenen  Compositis  von  Anfang 
an  eine  willkürliche  gewesen,  sondern  G.  Meyer  hat  Recht, 
wenn  er  weiter  schliesst,  nur  eine  Stellung  könne  die  ur- 
sprüngliche gewesen  sein.  Und  es  ist  nicht  schwer  zu  sagen, 
dass  es  die  der  Composita  mit  verbalen  ersten  Gliedern  war. 

Haben  sonach  Composita  wie  lx£-(pQtov,  Tegvct-xigawog, 
Taiieoi-xQtog,  kvoi-itovog  u.  8.  w.  die  ursprüngliche  Stellung 
erhalten,  so  fragt  sich  nur  noch,  wie  von  da  die  Sprache 
zur  umgekehrten  Folge  der  Glieder  in  oaxio-nalog ,  #v/«o- 
ßogog,  7cavQo-(povog ,  (.wSo-h'jyog  u.  a.  gelangte.  Auch 
diese  Frage  hat  G.  Meyer  zu  beantworten  gesucht.  Es  sollen 
nämlich  diese  letzteren  Composita  erst  möglich  geworden 
sein,  als  die  Sprache  nach  der  Casusbildung  durch  die  aus- 
geprägten Formen  derselben  nicht  mehr  bloss  an  die  Stel- 
lung gebunden  war,  sondern  sich  nach  dem  Muster  von 
Zusammensetzungen  mit  flectirten  Accusativformen  wie  skr. 
artn-dama,  puran-dara,  lökam-prna ,  rätnn-tiara  u.  a.,  die 
auch  im  homerischen  dr/.ao-nolog  noch  eine  Spur  hinter- 
lassen hätten,  auch  thematische  Formen  im  ersten  Gliede 
gestatten  durfte.  Aber  diese  Annahme  unterliegt  doch 
manchen  Bedenken  und  bedarf  reiflicher  Ueberlegung.  Für 
das  Griechische  bleibt  es  jedenfalls  sehr  misslich,  in  jenem 
singulären  Beispiel  accusativischer  Zusammensetzung,  welches 
auch  in  dem  späteren  vovvE%ii)g  nur  einen  schwachen  Nach- 
klang findet14),  das  Prototyp  für  so  zahlreiche  Bildungen  zu 

,4)  Möglich  wäre  immerhin,  dass  nicht  einmal  ötxn-anoX-o-s  ein  ac- 
cusativisches  Compositum  ist,  sondern  dass  der  zweite  Theil  zu  goth. 
spilla-  Sage,  Verkündigung,  spillön  erzählen,  verkündigen,  spillan-  Verkün- 
diger (Leo  Meyer,  goth.  Spr.  158  ö.)  gehört,  die  bis  jetzt  ohne  Analogie  in  den 
verwandten  Sprachen  da  standen.  Dann  wäre  dixa-anoXo-s  der  Rechts- 
verkündiger  wie  ju-dic  in  lat.  ju-dex.  Meunier  103  ff.  bringt  natürlich 
eine  grosse  Zahl  accusativischer  Composita  zusammen,  die  sich  in  ganz 
verschiedener  Weise  erklären.  Entweder  nämlich  liegen  «-Stämme  vor 
wie  in  'AXxa&oog,  Xvxa-ßa?,  ^oa-^vrr^ ,  'AQnnXvxos  (vielleicht  verbat  ge- 
dacht), oder  verkürzte  consonantische  Stämme  wie  in  zWt-QQ™? 
(%tifiaT-),  ovOfxa-SHtriS ,   'Uvouu-x/.vro* ,  nuv-aygos ,  nav-dapuxttiQ ,  nar- 
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erblicken,  die  ihnen  doch  mit  ihrem  flexionslosen  Thema 
an  Klarheit  und  Bestimmtheit  der  Form  immerhin  nach- 
standen. Die  Sprache  war  nun  einmal  gewohnt ,  das  be- 
stimmte Glied  an  zweiter  Stelle  zu  setzen  und  that  dies 
auch  mit  dem  „regierenden  verbalen";  sie  gestartete  sich 
dies  um  so  leichter,  als  bei  zweitem  Glied  mit  verbaler 
Kraft  die  Mannigfaltigkeit  der  Suffixe  manchen  Vortheil 
bot,  die  bald  activ  bald  passiv  gebraucht  noch  andere 
vielleicht  nicht  mehr  erkennbare  Unterschiede  in  sich 
schlössen.  Die  ersten  verbalen  Compositionsglieder  zeigen 
nur  die  Verschiedenheiten,  welche  sonst  den  Tempus- 
stämmen eigen  sind,  aber  sie  haben  alle  dasselbe  uralte 
^ominalsuffix  a,  welches  im  Verbum  wie  in  der  Composi- 
tion  in  wechselnder  Gestalt  dort  als  thematischer,  hier  als 


atoXo;,  oder  nicht  verkürzte  nayT-aoioro;  (Zusamraenrückung  allerdings 
in  nnvxa-Tiaai ,  llarrukitov  u.  a  i,  oder  es  liegen  überhaupt  keine  Zu- 
sammensetzungen vor  wie  in  tvQv  xQiiwv,  Xtyv  utXnöutyos  (s.  o.  S.  36)  u.  a. 
(dag.  v-Stamm  in  ß«9v-QQ*irr,;).  oder  die  Ueberlieferung  schwankt  wie  bei 
ßiß).ta-yoa<fo>,  obwohl  es  nach  Lob.  ad  Phryn.  655  als  attisch  empfohlen 
sein  soll.  Offenbar  folgt  auqootä-ffo^  erst  bei  Menander  der  Analogie 
derComposita  auf  -« -?opok~,  -;-<ropo>  (s.o.  S.21  f.i:  von  xvräutta  u.  noda- 
ruiT qov  war  o.  S.  20  die  Rede;  avÖQatofor  erklärt  Schönberg,  Comp.  S.  9 
ansprechend  als  Volksetymologie  für  avdQonado  (Wz.  tn),  va-noXo^ 
ist.  wenn  belegt,  accusat.  Analogiebildung,  voxXrJ  ist  etymologisch 
noch  nicht  aufgeklärt.  Es  bleibt  also  Wenig  für  die  composes  syn- 
tactiques  übrig.  Wir  können  demnach  auch  nicht  alle  Composita  für 
accusativische  halten,  welche  L.  Lange,  die  Epheten  und  der  Areopag 
S.  66  A.  115  (Abh.  d  kgl.  sächs.  Ges.  d.  Wiss.,  philol.-hist.  Cl.  VII  252) 
als  solche  aufzählt,  möchten  aber  trotzdem  seiner  ansprechenden  Er- 
klärung von  xioXa-xQtrr,;  als  Opferverschneider  (von  xtoXoy  und  xttgiw) 
wegen  ihrer  sachlichen  Angemessenheit  nicht  wiedersprechen.  Hier 
hienge  der  Acc.  in  ähnlicher  Weise  von  dem  nomen  agentis  mit  Suff. 
tu  ab  wie  in  den  oben  erwähnten  Sanskritbeispielen  von  Nominibus 
mit  Suff.  a.  Möglicherweise  ist  ntnXtt-tfqur  durch  Zusammeurückung 
entstanden  wenn  hier  nicht  die  Erhaltung  des  inlautenden  «  auch  auf  die 
Erhaltung  des  Stammauslauts  eingewirkt  hat.  In  no6avtntrtQ  Hesse  sich 
ein  Accusat i\  allenfalls  annehmen,  aber  die  concrete  Bedeutung  von 
7föti~vLHQov  macht  ein  unechtes  Compositum  unwahrscheinlich,  weil  hier 
nur  ein  abstractes  Yerbalnomen  das  regierende  zweite  Glied  sein  kann. 
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Compositionsvocal  erscheint.  Das  Sanskrit  hat  auch  sonst 
noch  Bildungen  genug,  die  nun  einmal  im  Griechischen 
nicht  nachweisbar  sind,  und  deshalb  kann  die  Häufigkeit 
jener  accusativischen  Bildungen  ihre  Ursprttnglichkeit  nicht 
beweisen,  wenn  anders,  was  jetzt  wohl  Niemand  mehr  be- 
streiten wird,  die  Entstehung  der  unechten  Zusammen- 
setzung nach  der  echten  schon  an  sich  viel  wahrschein- 
licher ist  als  das  Umgekehrte.  Auch  Kuhn  a.  0.  erklärt 
jene  altindischen  Composita  mit  accusativischem  ersten 
Glied  für  „ verhältnissmässig  jung"  und  schreibt  selbst 
einem  bharad-vüga  höheres  Alter  als  einem  vägam-bhara  zu. 

Wir  halten  also  an  der  Priorität  der  accusativischen 
Composita  mit  Thema  im  ersten  und  Verbalnomen  im 
zweiten  Glied  vor  denjenigen  mit  voranstehender  Accusativ- 
form  fest,  und  nehmen  an,  dass  die  letzteren  durch  Zu- 
sammenrückung, wenn  auch  in  noch  so  früher  Zeit,  jeden- 
falls erst  nach  dem  Muster  der  ersteren  gebildet  sind.  Wir 
gestatten  damit  jenen  Sanskritcompositis  eben  so  wenig  Ein- 
fluss  auf  die  Erklärung  der  griechischen,  wie  wir  dies  — 
und  Meyer  mit  uns  —  bei  den  Compositis  mit  schwachem 
Participialstamm  im  ersten  Gliede  als  bharad-vtras,  tarad- 
dveshasw.  8.  w.  thaten.  Wenn  ma»  aber  den  muthmaasa- 
lich  indogermanischen  Compositis,  die  Fick  als  solche  auf- 
gestellt hat,  einigen  Werth  beilegen  darf,  so  mag  hier 
wenigstens  erwähnt  sein,  dass  unter  den  drei  tatpurusha- 
Beispielen  sich  kein  unechtes  Compositum  findet,  wohl  aber 
eines  mit  thematischem  ersten  und  verbalem  zweiten  Glied 
aqva-päla  gr.  Inno-noko.  Jedenfalls  wird  bei  Beschränkung 
der  tatpurusha-Zusammensetzung  auf  Composita  mit  erstem 
oder  zweitem  verbalen  Glied  die  wechselnde  Stellung  am 
Leichtesten  erklärt,  wie  andrerseits  hierdurch  die  oben  ent- 
wickelte Erklärung  der  betreffenden  Bildungen  eine  weitere 
Stütze  fände,  wenn  sie  deren  bedürfte.  War  aber  nur  das 
Objectsverhältniss  ursprünglich  in  diesen  Compositis  aus- 
gedrückt und  folgten  andre  Arten  der  Verbindung  erst 
später  nach,   dann  passt  auch  der  von  Curtius  vorge- 
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schlagene  Ausdruck  „objective  Composita"  vortrefflich  und 
der  oben  S.  79  dagegen  erhobene  Einwand  fällt  weg. 

Man  sieht,  auch  hier  wieder  hängt  die  Lehre  von  der 
Nominalcomposition  eng  mit  den  höchsten  und  letzten  Pro- 
blemen der  Formbildung  zusammen,  wie  denn  überhaupt 
sich  die  verschiedenartigsten  Fragen  mit  diesem  scheinbar 
so  bestimmt  begrenzten  Gebiete  berühren.  Und  wenn  wir 
uns  nun  die  Resultate  vergegenwärtigen,  welche  in  jüngster 
Vergangenheit  die  gemeinsame  Arbeit  so  vieler  Mitforscher 
auf  diesem  Gebiet  brachte,  so  dürfen  wir  wohl  mit  be- 
gründeter Befriedigung  constatiren,  dass  Manches  erreicht, 
manche  Schwierigkeit  beseitigt  ist  und  nicht  Weniges  uns 
jetzt  in  hellerem  Lichte  erscheint,  als  noch  vor  wenigen 
Jahren.  So  möchte  die  Lehre  vom  Compositionsvocal 
schwerlich  je  wieder  zu  der  früheren,  allzu  mechanischen 
Auffassung  zurückkehren;  das  Erscheinen  des  Themas  im 
ersten  Glied  ist  trotz  der  erhobenen  Zweifel  fester  als  je- 
mals begründet;  die  Bildung  nominaler  erster  und  zweiter 
Compositionsglieder  erscheint  im  engsten  Zusammenhang 
mit  Vorgängen,  die  wir  auch  in  der  einfachen  Wortbildung 
wahrnehmen  oder  die  sich  aus  der  Natur  der  Zusammen- 
setzung als  solcher  erklären;  die  Auffassung  der  verbalen 
Compositionsglieder  ist  geläutert  und  in  unmittelbare  Ver- 
bindung gebracht  mit  den  Ergebnissen  der  neusten  For- 
schung über  Entstehung  und  Wesen  der  Verbalstämme;  die 
Bedeutungslehre  endlich  hat  mannigfache  Umgestaltung  er- 
fahren, scharfsinnige  Versuche  liegen  vor,  die  Classification 
der  griechischen  Composita  weiter  fortzubilden,  und  greifen 
selbst  fördernd  in  die  Interpretation  mancher  Dichterstelle 
ein.  Aber  so  viel  auch  geleistet  wurde,  noch  Mehr  ist  zu 
leisten,  ja  manche  Fragen  sind  kaum  erst  berührt.  So  wird 
zunächst  die  Bildung  zweiter  Compositionsglieder  Aufmerk- 
samkeit erfordern,  um  die  Betonung  hat  man  sich  zuletzt 
sehr  wenig  gekümmert,  und  es  würde  eine  neue  Unter- 
suchung dieses  Problems  zunächst  einmal  die  Tradition  des 
Alterthums  zu  prüfen  haben.  Anderes  wurde  im  Vorstehen- 
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den  angedeutet  und ,  so  weit  es  der  gegenwärtige  Stand  der 
Forschung  gestattete,  der  Weg  zur  Lösung  bezeichnet.  An- 
zuregen zu  neuer  Arbeit  war  ja  ein  Hauptzweck  dieser 
Blätter,  und  dies  durften  sie  wohl  mit  Recht  versuchen; 
denn  wo  so  viel  Leben  auch  im  kleinsten  Kreise  herrscht, 
da  giebt  es  keinen  Stillstand,  sondern  nur  gesunden  Fort- 
schritt, da  zeigen  sich  die  erfreulichsten  Symptome  des 
blühenden  Aufschwungs,  welchen  die  wissenschaftliche  Gram- 
matik der  griechischen  Sprache  in  unsern  Tagen  zu  nehmen 
begonnen  hat. 


I 
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Kelrat  als  Conjunctiv. 

Viermal  bei  Homer  steht  xefrae  nach  ijv,  byoa  xev, 
ai  xev,  also  an  Stellen,  wo  der  Conjunctiv  gefordert  wird, 
nämlich  T  32,  ß  554,  ß  102,  %  147.  Man  schreibt  jetzt 
meistens  mit  leichter  Aenderung  xfjtai,  wofür  sich  nur 
Q  554  eine  handschriftliche  Autorität  von  Bedeutung,  die 
des  Papyrus,  anführen  lässt.  Aber  der  Conjunctiv  zu  xeizai 
lautet  in  guter  attischer  Prosa  xitjrai  und  die  noch  ursprüng- 
lichere Form  mit  dem  Diphthong  wird  auch  C.  L  Nr.  102 
Z.  10  nag3  $  av  xeicuvTat  inschriftlich  bestätigt,  während 
es  nach  Veitch  um  die  Form  xtjrai  selbst  bei  Attikern  miss- 
lich bestellt  ist.  Das  richtige  sah  hier  wieder  Buttmann, 
Ausf.  Gr.  I2  545,  indem  er  y.eltai  als  Conjunctiv  fasste. 
Nur  verstand  er  die  Form  nicht.  Der  regelrechte  homerische 
Conjunctiv  zu  xeUai  wäre  *xei-e-wu  (vgl.  ßltj-e-vai  g  472), 
daraus  ist  xelzai  contrahirt  (vgl.  ^v^ßlijtai  tj  204).  Der 
lautliche  Vorgang  ist  ein  ähnlicher  wie  bei  lovtai  aus 
loverai,  nleZv  aus  nleZov,  tei-Swoo-g  aus  *  ^eio-Swoo-g, 
und  der  gleiche  wie  bei  Seilt]  neben  Seielog.  Wer  es 
übrigens  liebt,  dem  homerischen  Text  im  Widerspruch  mit 
der  Ueberlieferung  alterthümliche  Formen  eigner  Erfindung 
zuzuführen,  kann  statt  xeZvcti  *xierai  und  ß  554  oyoa  xev 
"Ey.tojq  *xeieti  evl  xliolfjoi  schreiben. 

G.  C. 
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Caput  I. 


FORMARUM  CATALOGUS. 

I.  De  primae  personae  numero  singulari  per- 
pauca  dicenda  sunt,  nominativus:  eyriv,  eyw,  eywye. 
iyaiv  antiquissima  forma  est  et  simillima  sanscriticae  ab  am. 
apud  Homerum  haec  forma  nisi  ante  voeales  non  usurpatur, 
cum  in  dialectis  Lesbica  et  Dorica  etiam  ante  consonantes 
exstet.  La  Rocbius  (Homerische  Textkritik  p.  239)  putat 
kyojv  formam  ab  Homero  ex  Dorica  dialecto  receptam  esse ; 
sed  non  necesse  est  boc  statuere,  quoniam  v  consonans  etiam 
in  Ionica  dialecto  antiquissimae  aetatis  servari  poterat  — 
iytu  non  solum  ante  consonantes  ponitur,  sed  etiam  ante 
voeales,  ita  tarnen,  ut  aut  to  corripiatur,  aut  vocabulum, 
.  quod  sequitur,  digammum  babeat,  aut  caesura  sit  semi- 
quinaria,  ut 

/  167:  ei  ö*  äye,  rovg  avi  yat  smoipoftar  oi  dh  m&do&tov. 

compluribus  locis  lyiov  in  textum  irrepsit,  quamquam  eyoj 
ferri  potest  et  ab  Aristarcbo  scribebatur.  bos  locos  collegit 
La  Rocbius  H.  T.  232. 

reliqui  casus  derivati  sunt  de  Stirpe  fie,  k/tte,  quae 
mera  exstat  in  accusativo  pi,  tfti.  genetivi  apud  Homerum 
tres  vel  quattuor  sunt  formae.  una  formatur  syllaba  &ev, 
ipi&ev,  quae  etiam  in  dialectis  Dorica  et  Lesbica  exstat 
et  apud  Homerum  18  locis  usurpatur  (A  525.  B  26.  63. 
E  653.  /  456.  0  213.  T  217.  O  117.  ß  133.  ö  592.  £  289. 
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#  241.  431.  n  439.  o  273.  t  99.  xp  78.  114).  reliquae 
formae  factae  sunt  syllaba  ojo  :  'Ipioj'o,  inde  deleta  a  litera 
ifieio,  quod  51  locis  in  Homeri  carminibus  exstat,  et  de- 
leta j  semivocali  epio,  quod  uno  loco 

K  124:  vvv  d*  l^iio  tiqotbqoq  fid).'  hniyoexo  Aal  um  Irtiozr}, 

poeta  usurpavit.  ex  lato  contractione  factum  est  ifiev,  (aev, 
quae  forma  etiam  Dorica  est  et  apud  Homerum  multo  usitatior 
quam  ceterae,  quoniam  91  locis  exstat.  —  dativi  quam  quam 
eadem  stirps  est  atque  ceterorum  casuum,  tarnen  ab  illis  eo 
differt,  quod  vetus  dipbthongus  Indogermanicae  linguae  m 
non  in  ei,  sed  ex  analogia  locativi  stirpum  in  o  desinen- 
tium  mutata  est  in  ot>  ut  sit  dativus  pol,  efioL 

II.   Secundae  personae  numeri  singularis  ve- 
tustissima  nominativi  forma  est  wvvtj,  de  cuius  origine 
apud  viros  doctos  non  satis  constat.    dubitari  enim  potest, 
utrum  huius  vocabuli  syllabae  in  tv-vt]  an  in  tvv-tj  distri- 
buendae  sint.    Boppius  (Vglde  Gramm.  II,  103)  eam  ex- 
plicationem  magis  probare  videtur,  quae  particulam  vvt  pro- 
nomini  rv  additam  esse  statuit.    equidem  putaverim  rvv-rj 
scribendum  esse,  ut  rt  sit  particula  affirmativa,  maxime  com- 
motus  kywv  forma  et  Boeotica  tovv,  in  quibus  v  consonan- 
tem  ex  antiquiore  tempore  remansisse  veri  simile  est.  in 
Sanscrita  quidem  lingua  formae  sunt  aham,  tvam,  similes- 
que  in  Zendica.    vforj  apud  Homerum  6  locis  usurpatur 
(E  485.  Z  262.  M  237.  71  64.  T  10.  ß  465),  paene  in- 
numerabilibus  ov.  —  accusativus  ai  meram  praebet  stirpem 
G€  ex  tva  corruptam.  —  dativi  tres  sunt  formae,  e  quibus 
unam,  tetv,  Doricam  esse  a  grammaticis  traditum  est.  sed 
quia  apud  nullum  scriptorem  dialecti  Doricae  retv  invenitur, 
Abrensius  (dial.  II,  252)  putat  grammaticos  terminatione  iv 
deceptos  banc  formam  Doricam  esse  iudicasse.   neque  ego 
veterum  iudicio,  quamquam,  cum  apud  Apollonium  pron.  365 
(105)  exstet,  per  se  fortasse  recte  se  babet,  tan  tum  tribu- 
erim,  ut  Homericae  dialecto  formam  Doricam  immixtam  esse 
putem.    nam  etiam  apud  Iones  mirari  non  possumus  in 
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paucis  formis  vetustiorem  xse  stirpem  servatam  esse,  quae 
est  etiam  in  tvvrj  nominativo  quaeque  addita  (piv  termina- 
tione  dativum  effecit  zetv,  qui  apud  Homerum  5  locis  ex- 
stat  (A  201.  6  619.  829.  X  560.  o  119).  volgares  apud 
eum  sunt  formae  toi  et  aol,  quarum  altera  enclitice,  altera 
oQ&ozovwg  ponitur.  et  quia  orthotonesis  eis  tantum  locis 
fit,  quibus  significatio  pronominis  aliquo  modo  prematur, 
consentaneum  est  formae  toi  exempla  multo  plura  esse  quam 
formae  aoL\  et  triplicem  fere  mimerum  inveni.  nec  tarnen 
öoL,  si  a  comparatione  cum  toi  recedimus,  raro  usurpatur. 
—  genetivi  eaedem  sunt  formae  atque  in  prima  persona: 
oi&ev  (26  locis),  oeio  (28  locis),  oev  (34  locis).  prae- 
terea  mira  quaedam  exstat  forma  xeolo  G  37.  468,  utro- 
que  loco  in  eodem  versu  et  eo  quidem,  quem  posteriore 
loco  Aristarchus  eiecerit,  priore  ne  scripserit  quidem  Ze- 
no  dotus : 

wg  fir{  7tcivr£Q  oXiovrcu  oövaaa/nivoio  reolo. 

de  hac  forma  recte  iudicasse  videtur  Dronckius  (Mus.  Rhen. 
IX,  111  sq.),  cum  eam  interpolatori  tribuerit;  qui  cum  for- 
mam  vetustam  et  epicae  dialecto  accommodatam  fingere 
studeret,  errare  facillime  potuit.  vetustior  stirps  servata 
est  etiam  in  pronomine  possessivo  reog,  quod  quamquam 
multo  rarius  quam  Ionicum  oog,  tarnen  satis  saepe  ab 
Homero  usurpatur  (40  locis). 

III.  Tertiae  personae  numeri  singularis  duae 
sunt  Stirpes:  ose  et  L  stirpis  gjb  eaedem  sunt  formae, 
quae  in  prima  et  secunda  persona  a  fie,  oe  derivantur. 
accedunt  eae  tantum,  in  quibus  e  vocalis,  quae  inter 
a  et  ß  per  anaptyxin  orta  est,  exstat,  quae  formae 
multo  rariores  sunt  quam  alterae.  ei  accusativus  duobus 
locis  (Y  171.  ß  134),  h'  75  locis  usurpatur;  iol  dativus  bis 
in  eadem  locutione  exstat: 

N  495:  (og  töe  kaäiv  e&vog  hti07t6f.uvov  iol  avtfp,  et 
d  38:  OTQiqQOvg  &€QO7C0vtag  a/.ia  OTiia^ai  iol  avT([i. 

ol  sexcentis  locis  legitur.  —  genetivi  formae  sunt:  e&ev 
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(18  locis:  A  114.  r  128.  E  56.  80.  96.  Z  62.  /  419. 
686.  K  27.  465.  M  205.  O  199.  P  407.  Y  278.  305.  402. 
t  481.  1//304),  «lo  (bis:  ^/400.  %  19),  2o  (13  loci«:  5  239. 
E  343.  163.  T  384.  y  261.  «  459.  rj  217.  #  211.  i  398. 
461.  5  461.  p  136.  163),  ev  (7  locis1):  /  377.  £"427.  O  165. 
1'464.  n  293.  311).  formam  iov  Zenodotus  scripsit  B  239, 
fortasse  propter  metrum,  quia  est  versus: 

og  xai  vvv  ^jftAtya,  so  (iiy*  afulvora  (piota, 

et  T  384  in  versu: 

7teiorj\}r}  d'  so  avtov  ev  evvsai  dlog  'Axillsvg. 

sed  neque  sov  Ionica  forma  est  neque  Apollonius  pron.  358 
(98)  «ex  ullo  alio  scriptore  exempla  eius  attulit.  editores 
igitur  et  grammatici  recentiores  recte  fecerunt,  quod  eam 
prorsus  neglexerunt2).  —  stirps  s  etiam  in  pronomine 
possessivo  frequentioris  est  usus  quam  ee.  numerus  lo- 
corum,  quibus  formae  pronominis  og  usurpantur,  duplo 
fere  est  maior  quam  eorum,  quibus  iog  et  casus  obliqui. 

a  Stirpe  l  derivatus  est  accusativus  filv,  quo  Homerus 
saepissime  utitur.  Boppius  eum  aliter  explicavit  (Vgl.  Gr. 
II,  172.  177),  cum  putaret  formam  Ionicam  fdv  a  Stirpe 
ma,  Doricam  vlv  a  na  derivatas  esse,  at  hae  Stirpes,  nisi 
cum  aliis  compositae  in  nulla  Indogermanica  lingua  usur- 
pantur; praeterea  correptionem  a  vocalis  in  i  statuere  diffi- 
cile  est.  hanc  ob  rem  G.  Curtius  (Grdz.4  532  sq.)  Doeder- 
leinio  assensus  est,  qui  primus  existimavit  formas  fuv  et 
vlv  ortas  esse  ex  f/i  accusativo  stirpis  l  bis  posito  (Reden  u. 
Aufs.  II,  144),  ita  ut  conferendae  sint  cum  Latino  emem, 
quod  in  Pauli  epit.  p.  79  traditum  est;  l  per  aphaeresin 


!)  nam  etiam  t  466  ev  scribendum  est  contra  auctoritatem  codicum 
et  scholii  ad  >P  126,  in  quo  laudatur  ille  versus:  <pQt%ag  u  Xo<pi%y.  tv 
habent  Apollonius  pron.  357  (97)  et  Herodianus  in  Bekk.  anecd.  1146. 

a)  Aristonicus  non  intellexit  Zenodoti  sententiam.  putabat  euim 
illum  de  pronomine  possessivo  cogitasse  et  adnotavit  ad  B  239:  toZzq 
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evanuisse,  ut  uh  frieret  ex  ifiiv.  haec  expücatio  satis  est 
probabilis.  anum  tarnen  haben,  in  quo  a  Curti  seilten tia 
recedendum  esse  putem.  dicit  enim  in  vetustiore  forma  pU* 
mutationem  u  nasalis  in  v  a  line  voeabuli  retro  progressam 
effecisse  Doricam  formam  vlv.  vereor  autem,  ut  hoc  fieri 
potuerit.  facilius  certe  /u,  quae  priore  loco  in  pronun- 
tiatur,  in  v  mutari  potuit,  antequam  duo  acousativi  i/tt  in 
unum  vocabulura  coaluerunt.  hoc  enim  in  Dorica  dialecto 
serius  quam  in  Ionica  evenisse  putandum  est.  —  nomina- 
tivo  i  Homerus  non  utitur.   nam  contra  eos,  quos 

Ä'  410:  T(jj  de  paliCT1  ag1  erjv  haXiyxiov,  iug  V  anctoa. 

pro  wg  ei  anaaa  scripsisse  traditum  est,  multum  valet  He- 
rodiani  auctoritas,  qui  dicit:  ovx  olöe  dh  6  noirjTrjg  ovte 
Tijy  %  ovrt  trjv  arpelg. 

IV.  Primae  et  secundae  personae  nuraeri  plu- 
ralis  formae,  quae  apud  Homerum  leguntur,  mixtae  sunt 
ex  Ionicis  et  Aeolicis.  de  his  formis  postquam  multas 
varia8que  sententias  viri  docti  protulerunt  nec  tarnen  magnas, 
quae  in  eis  inesse  videbantur,  difficultates  prorsus  tollere 
potuerunt,  nuper  Ad.  Fritschius  in  dissertatione,  de  vocalium 
Graecarum  hyphaeresi  scripta  novam  invenit  explicationem 
(y.  Curt.  Stud.  VI,  118  sqq.)  eamque  mihi  quidem  satis  pro- 
bavit.  haue  igitur  ipse  in  singulis  formis  enumerandis  se- 
quar.  —  Fritschius  binas  sumpsit  Stirpes:  *asma,  *Jusma, 
a  quibus  formae  Aeolicae  et  Doricae  derivatae  sint,  et 
*asma-i,  *Jusma-i,  a  quibus  Ionicae.  in  ipsa  dialecto  Aeolica 
Stirpes  sunt  dpiue,  vfi/ue,  servatae  in  accusativis  äfifte  vfi^ie, 
qui  etiam  apud  Homerum,  alter  13  {A  59.  H  292.  378. 
397.  K  346.  M  62.  2  268.  A  219.  £1  355.  i  404.  x  209. 
/<  221.  x  73),  alter  4  locis  (V  412.  v  357.  a  407.  co  109) 
usurpantur.  —  nominativi  formati  sunt  terminatione  nomi- 
nativi  singularis  g,  quod  mirum  esse  non  potest,  quoniam 
etiam  in  linguae  Sanscritae  pronominibus  terminationes 
singularis  numeri  cum  pluralibus  promiscue  adhibentur. 
sunt  igitur  formae  Aeolicae  a/afteg,  quae  4  locis  (<fr  432. 
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i  303.  321.  x  55),  et  vnfttg,  quae  6  locis  (A  274.  335. 
S  481.  W  469.  Q  242.  <p  231)  apud  Homerum  exstat  — 
dativi  formati  terminatione  <jpt(v),  *äntu<P**>  *vnt*e(piv,  post- 
quam  <p  aspirata  evanuit  et  «  vocalis  per  hyphaeresin  ex- 
cidit,  facti  sunt  a/<p<(r)  et  vfipt(v).  a^u  21,  S/uju  17 
locis  ab  Homero  usurpantur.  genetivi  formis  Aeolicis  c*ju- 
fiiiov  et  •  an  Homerus  usus  non  est.  —  Ionicae  formae, 
quas  multo  saepius  quam  Aeolicas  Homerus  adhibuit,  deri- 
vatae  sunt  a  stirpibus  ij/wc-t ,  vpe-i.  ex  *faie-j-eg,  *  vpi- 
j-eg  facti  sunt  nomiuativi  fjfieig,  vpeig,  quorum  alter 
80,  alter  35  locis  in  Homeri  carminibus  legitur.  accusativi 
sunt  rjfiiag,  vpiag,  alter  27  alter  5  locis  (ß  75.  210. 
im  163.  (p  198.  u)  396)  exstans.  vocales  ea  longe  plurimis 
locis  per  synizesin  pronuntiandae  sunt,  duobus  tantum  locis 
metro  cogimur  in  fateag  dactylum  pronuntiare,  0  529, 
K  211,  ubi  fjpiag  in  quinta  sede  versus  positum  est. 
nonnullis  locis  dubitatio  esse  potest.  de  inclinatione  ac- 
centus,  quae  fit  in  r^ieag,  infra  agam,  cum  usum  pronomi- 
num  personalium  tractabo.  e  per  hypbaeresin  excidit  in 
fifiag,  quae  forma  semel  legitur, 

7t  372:  Trjle/iidxv,  ftrjd*  fytag  vTtvupvyoi'  ov  yag  oho. 

dativi  iustae  formae  sunt  t^lv,  vpiv,  correptae  ex  *rifu- 
tpiv,  *vfu(fiv3).  deinde  correptione  vocalis  i  factae  sunt 
formae  encliticae  r^uv,  vfiivf  quae  tarnen  eis  tantum  locis 
a  veteribus  pro  rpiv,  Vftiv,  quae  ipsae  quoque  encliticae  sunt, 
scriptae  esse  videntur,  quibus  metruni  boc  postulabat.  de 
hac  autem  re  infra  pluribus  verbis  agam,  cum  pronominum 
personalium  usus  mihi  exponendus  erit.  bic  sufficiat  ad- 
notare  /;/uv,  fjpiv,  rjtuv  dativos  79  locis,  ifäv,  vfitv  (vfiit). 


3)  in  his  formis  brevior  Stirpe,  hl**,  videtur  esse  adhibita,  cum 
ceteri  casus  in  dialecto  Ionica  ab  ampliore  Stirpe,  ^it-t,  t>«-i,  derivatae 
sint.  Fritschius  quidem  dubitat,  utrum  j^fV,  vph>  ex  wcyir,  vptffiv 
orta  sint  an  ex  rt[ju-t-tpiv,  i/ut-i-yiv.  mihi  breviores  formae  praeferen- 
dae  videntur  propter  simpliciorem  rationem  correptionis ,  quamquam 
certum  huius  rei  argumentum  inveniri  non  potest. 
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64  locis  apud  Homerum  legi.  —  genetivi  antiquiores  formae 
r\ii£iu)v,  vfi$i(av  paulo  rarius  usurpantur  (quaternis  una- 
quaeque  locis:  E  258.  Y  120.  «  159.  170.  —  J  348.  H  195. 
T  153.  q>  318)  quam  posteriores  ^nlwv,  v^itnv,  quarum 
alterius  9  (r  101.  ^318.  </>  458.  er  33.  i  498.  n  187. 
g  271.  TT  185.  q  440),  alterius  5  (Jf  159.  O  494.  y  7.  v  351. 
X  219)  sunt  exempla.  —  etiam  Doricae  stirpis  afte  vestigium 
aliquod  in  Homeri  sermone  exstat,  pronomen  possessivum 
aiiog,  quod  ille  etsi  multo  rarius  quam  fjtitreQog,  tarnen 
7  locis  in  Iliade  et  Odyssea  usurpavit  (Z  414.  ©  178.  K  448. 
N  96.  JI  830.  X  166.  481).  scriptum  äpog,  quam  com- 
plures  nec  tarnen  optimi  libri  praebent,  neque  per  se  placet, 
cum  spiritus  asper  huius  pronominis  proprius  sit,  et  reiecta 
est  iam  ab  Apollonio  pron.  402  (142)  B. 

V.  Tertiae  personae  numeri  pluralig  Stirpes 
sunt  oq>€,  quae  ex  ops  orta  est  durata  ß  spiranti  in  (p,  et 
o(pe-i,  aueta  vocali  i  eodem  modo,  quo  factae  sunt  fjte-i, 
vfjit-i.  simplex  oepe  exstat  in  accusativi  forma  Dorica  et 
Homerica  o<pi,  qua  Homerus  4  locis  usus  est  {A  III.  T265. 
$271.  <p  206)4),  et  in  dativis  aq>t(v)  et  oyloiiv).  quo-  • 
mm  alter  factus  est  terminatione  qn(v)  {*o(peiv  et  inde  per 
hyphaeresin  arplv)  et  usurpatur  ab  Homero  173  locis;  alter 
locativus  est  origine,  factus  terminatione  oi  {*oq>4ai  — 
og>ioi);  otpioi  55  locis  apud  Homerum  exstat  —  a  Stirpe 
o(pe-i  derivatus  est  otpeiiov  genetivus,  qui  4  locis  (z/535. 
£626.  N  148.  688)  legitur;  totidem  oyiiov  (2' 311.  y  134. 
v  348.  (jj  381),  in  quo  j  semivocalis  evanuit.  inde  con- 
tractione  facta  est  oqxHv  forma,  cuius  apud  Homerum  duo 

4)  nam  etiam  T  265  in  versu 

noXXit  fiaX\  ocaa  didovaiv,  otis  oq>'  aXirrjrai  OfAoaoa?, 

accusativus  o<pi  intellegendus  est,  non  dativus  o<pi,  quoniam  usum  verbi 
«AaatW  cum  dativo  recte  Kuehnerus  (Gramm.  II,  p.  252,  adn.  1)  in 
dubitationem  vocat  de  A  115  : 

iX&tov  iig  tvyrjv,  anaXov  ri  aq>'  %zoq  nnrivQa, 

dubitari  potest,  quia  üttfQwr  etiam  aliis  locis  cum  dativo  coniungitur. 
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sunt  exempla  (M  155.  T  302).  —  oyiag  accusativus  utrum 
a  Gift  an  a  oye-i  derivatus  sit,  dubitari  potest.  uno  enim 
loco  (v  213),  quo  in  antiquioribus  editionibus  oyeiag  lege- 
batur,  quemque  etiam  Fritscbius  (1.  1.  121)  attulit,  ut  de- 
monstraret  stirpem  oye-t  in  hac  fonna  inesst .  nunc  scribitur 
Zevg  oyeag  zioauo  ixettjoiog  pro  Zeig  oyeiag  riaai-d-' 
ixetqoiog.  oyeag  scriptura,  quam  Bekkerus  primus  pro- 
posuit,  confirmatur  complurium  codicum  (in  bis  optimi  Mar- 
ciani)  auctoritate,  cum  in  eis  sit:  Zeig  oyiag  ziaatzo; 
ceteri  fere  omnes  babent  oyiag  %toat$\  oyeiag  igitur 
forma  prorsus  in  coniectura  posita  est.  quae  nonnullis 
viris  doctis  propter  biatum  placuisse  videtur,  qui  est  in 
xioavto  ixerijoiog,  quem  tarnen  fern  existimaverim  propter 
digammum,  quod  in  stx  radice  antiquitus  fuit.  cf.  Curtius, 
Grdz.4  137.  oyiag  33  locis  exstat,  quorum  20  ita  sunt  com- 
parati ,  ut  oyiag  per.  synizesin  pronuntiandum  sit.  uno 
loco  ut  225)  necesse  est  oyiag  disyllabum  esse,  quia  oyiag 
avTovg  in  fine  versus  positum  est.  unde  veri  simile  est 
etiam  tribus  aliis  locis  (Üf  43.  86.  N  152),  ubi  oyiag  avzovg 
legitur.in  medio  versu,  pyrrbichium  in  oyiag  pronuntiandum 
esse,  ceteri  novem  dubii  sunt,  ex  oyiag  per  byphaeresin 
factum  est  oyag,  quod  semel  usurpatur,  £567: 

/«J  %i  7ca&oi,  niya  di  oyag  a7tooyijkeie  novoio. 
nominativum  tertiae  personae  numeri  pluralis  Homerus  non 
novit;  et  omnino  oyeig  forma  nisi  in  dialectis  Neo-Ionica 
et  Attica  non  invenitur. 

VI.  Primae  personae  numeri  dualis  stirps  est 
VW,  quae  eadem  est  atque  Latina  nö  — ,  eaque  quae  in 
sanscriticis  formis  nas,  nüu  conspicitur.  —  sola  stirps  exstat 
in  vio  accusativo,  quo  bis5)  Homerus  usus  est  (£219.  o  475). 


*)  nam  n  306  nunc  scribitur: 

Zfjiv  onov  Tic  vüi  ritt  xal  foiöu  &vp$. 

sie  scribi  iussit  Dronckius  (Mus.  Rhen.  IX,  1 15  sq.  >,  quia  a  veteribus  tra- 
ditum  esset  accusativum  vw  duobus  tantum  Ulis  locis  apud  Homerum 
exstare,  et  quia  i  vocalis  in  rht  aneeps,  in  rln  semper  brevis  esset 
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ex  vio  addita  i  vocali,  quae  demonstrativam  vim  habet, 
factum  est  vuit,  quod  18  locis  (E  224.  235.  0  377.  428. 
A  135.  N  68.  5  333.  344.  P238.  489.  505.  0  451.  A  216. 
245.  y  168.  tt  306.  v  50.  180)  legitur.  eadem  (vu)l)  est 
forma  nominativi  satis  usitata  (33  locis).  uno  loco  ■  /  /  99) 
exstat  nominativus  viulv,  de  quo  multum  inter  viros  doctos 
certatum  est,  cum  alii  scholiastas  optimi  codicis  Veneti  alio- 
rumque  secuti  dativum  interpretarentur,  alii,  ut  Buttmannus 
in  Lexil.  I,  p.  53,  scriberent:  vwi  ö*  exövpev  Öke&Qov, 
non  tarnen  ostenderent,  quomodo  productio  vocalis  i  fieri 
posset.  mihi  rectius  videtur  vi7/iv  nominatirum  putare 
auctum  v  nasali  fortasse  per  errorem  posterioris  cuiusdam 
poetae6).  —  dativi  et  genetivi  forma  est  vwiv,  facta  termi- 
natione  tpiv.  dativi  apud  Homerum  22  sunt  exempla,  gene- 
tivi unum, 

A'  88:  ovö'  akoxog  7toXv6ioQog'  ävev&e  de  ae  t-iiyct  vwl'v 
'Aqyuiav  nctQa  vr^val  xvveg  raxieg  xaredovrai. 

contractam  formam  v<»v  Homerus  nondum  habet. 

VII.  Secundae  et  tertiae  personae  numeri 
dual i 8   formae  simillimae  sunt,   cum  utraeque  stirpem 


Bekkerus  deindc  primus  illo  loco  vul'i  in  textum  recepit.  at  etiam  Co- 
dices videntur  hanc  formam  habere,  si  ex  La  Rochi  silentio  hoc  colligi 
Kcet. 

6)  de  illo  Iliadis  loco  nonnulla  satis  absurda  prolata  sunt,  scholio- 
ram  quidem  explicationem  [fjpZy  dt  yivoizo  ixdvyai  rby  oXt&Qoy  xai 
hinu  to  ittj)  artificiosissimam  esse  et  Homerico  generi  dicendi  parum 
accommodatam  patet,  cum  verba  sint: 

oi  Ztv  xt  rjürtQ  xai  'ASr^yairj  xai  "AnoXkov, 

/u»?t«  jk  ovy  TQuiuty  &ayaroy  (pvyot,  oooot  tttotv, 
fiifr«  xn  l4(>yeiu)y,  yiö'iy  d'  ixdv/uiy  oXt&Qoy. 

multo  simplicius  est  ixdv/Jty  optativum  iudicare  et  yta'iy  nominativum. 
oam  Spitznero  non  facile  quisquam  assentietur,  qni  postquam  w. 
n  97—100  spurios  esse  demonstravit,  dicit:  „hoc  perspecto  et  compro- 
bato,  quid  in  singulis  constitnendis  sequare,  parum  interest."  at  etiam 
si  illos  versus  spurios  esse  iudicamus,  tarnen  nobis  studendum  est,  ut 
mtellegamus,  quid  interpolator  voluerit.  qui  hoc  loco  yüi  etfwiV  formas 
Bimillimas  permiseuisse  videtur. 
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babeant  oyio,  diversis  tarnen  modis  ortam.  in  secunda  enim 
persona  ex  antiquissima  stirpis  tva  forma  facta  est  forma 
Oßo,  inde  ofiq  producta  vocali  ad  significandum  dualem, 
postremo  spiranti  f  in  g>  mutata  orpa).  in  tertia  persona 
simili  ratione  oq>w  ex  ofo  ortum  est. 

secundae  personae  nominativus  et  accusativus  efficiuntur 
simplici  Stirpe,  ut  sint  aqxJ;  hic  nominativus  tribus  (A  574. 
A  782.  #47),  accusativus  uno  loco  (0  146)  ponitur.  addita 
#  vocali  demonstrativa  factum  est  oq)iol,  quod  5  locis 
(A  776.  M  366.  Y  115.  W  403.  x  173)  nominativi,  6  locis 
(A  336.  J  286.  £  287.  H  280.  K  552.  P  443) 7)  accusa- 
tivi  munere  fungitur.  formam  accusativi  orpwe,  quam  H  280 
unus  codex  Vindobonensis  habet  quamque  Ixion  scribi  voluit, 
iam  Apollonius  Dyscolus  pron.  374  (114)  recte  damnavit, 
ita  ut  nunc  illo  loco  ofptiii  ab  omnibus  scribatur.  nomina- 
tivus o(pwtv  videtur  exstare  ip  52  in  versu: 

all'  htsv,  o(pQa  ocptüiv  lv(pgoövvitg  Irttßijtov 
dft(foriü(tj  (plXov  yroQ. 

sed  recte  Imm.  Bekker  de  scriptura  horum  versuum  dubi- 
tavit,  in  quibus  pro  djiKporiga)  cum  deterioribus  quibusdam 
codicibus  d^cpo*  £qwv  recepit  ut  ocpwiv  ducpotlQwv  con- 
iungeretur.  suspicatur  praeterea,  aut  kntßrtf,  aut  (fü.w 
titoq'  scribendum  esse,  unus  igitur  est  locus  il  99,  quo  v 
consonans  formae  nominativi  (vwlv)  affixa  sit.  --  dativi  et 
genetivi  forma  est  ocpü'iv,  quae  11  locis  (J  341.  Q  413. 
416.  452.  AT  55.  JT  556.  P  451.  <F  408.  411.  <p  209.  212) 
dativura,  tribus  {A  257.  7t  171.  xp  52 j  genetivum  significat. 
contracta  forma  oqxpv,  quae  apud  Atticos  in  usu  est,  uno 
loco  apud  Homerum  exstat, 


7)  J  286  in  versa:  atptai  f*iv  —  ov  yaQ  loae'  orgwiptv  —  ov  rt 
xtkttno ,  noanulli  veterum  grammaticorum  atpü'i  dativum  esse  putabant, 
quia  xtktvta  ab  Homero  saepius  cum  dativo  quam  cum  accusativo  con- 
iungitur.  recte  contra  hos  egit  Buttmannus  in  Lexil.  I,  50  sq.  et  cf. 
<f  274  sq. 
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ö  62:  ävdqiov  ov  yaQ  0(p(fßv  ys  yivog  änoXatle  roxi]iov, 

ubi  et  dativus  et  genetivus  esse  potest.  nonnulli  Codices 
nee  tarnen  optimi  babent  o<piov,  quod  sensu  prorsus  caret. 
Aristarchus  quidem  et  Herodianus  sie  scribebant,  sed  nullam 
aliam  ob  causam,  nisi  ut  boc  quoque  argumentum  esset  atbe- 
teseos.  spurios  enim  vv.  62—64  plerique  veterum  putabant 
idque  suo  iure,  quoniam  ne  sententia  quidem  apta  est. 
interpolator  igitur  posterioris  aetatis  oqxfw  formam  textui 
inseruit. 

tertiae  personae  accusativus  est  oytui,  formatus  ex 
analogia  quadam  flexionis  nominum;  aliam  enim  originem 
terminationis  e  vereor  ut  quisquam  inveniat.  oq>wi  5  loci» 
legitur  (A  8.  K  546.  A  751.  P  531.  &  317).   in  versu 

P  531 :  ei  \ir\  aq>ta    Aiavre  ötixQivav  fitucwjte, 

per  elisionem  oya*'  dictum  est,  ita  ut  oq>oi  non  sit  scriben- 
dum,  quod  Heynius  olim  voluit.  —  dativus  est  oyiutv, 
qui  8  locis  (A  338.  0  402.  A  628.  O  155.  V  281.  ö  28. 
Ä  319.  v  327)  exstat  —  nominativum  et  genetivum  ab  bac 
Stirpe  derivatos  Homerus  non  babet. 


Ita  quoniam  pronominum  personalium  formas  Homericas 
per  diversas  Stirpes  tractavi  et  paucis  illustravi,  operae  pre- 
tium  esse  putavi  tabulam  addere,  qua  illae  breviter  indica- 
rentur.  singulis  formis,  exceptis  eis,  quarum  frequentissimus 
est  usus,  numeros  apposui  locorum,  quibus  illae  inveniuntur. 


Cumos,  8tudien  VII. 
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PRONOMINUM  PERSONALIUM  FORMAE  HOMERICAE. 

» 

L  II.  III. 

■ 

singularis. 

nom.iyu(v).  av.  —  Tvyrt.  6.  — 

acc.  (i)fii.  oi.  II.  2.  piv. 

f.  75. 

dat.  (i)fÄOt.  .  toi.  —  ra>.  5.  toi  2. 

60 I.  Ol. 

gen.  i/UterAS.  \  ifuta.  51.     ai&ty.  26.  \  cüo.  28.  —  itolo.  2.         18.  tlo.  2. 

tpioA.  oio.2Z.  *o.  13. 

(tyiu\91.  «f.  34.  «t>.7. 

pluralis. 

iwt».  ^«fc.  80.  —  Lesb.  «MAts.  4.   »/uefr.  35.  Lesb.  v^ts .  6.  — 

|^j27-— ^.^«.13.  ^««f- 5- Lesb. ^«.4.       a^.4.  0?ta» 

1.  atpfeA. 
dat.  fif*iy.\     Lesb. apfjit(y). 21.  v/ity.i     Lesb.t^ut^).  17.  ff9f(v).173.a^itf(.55. 
|utM79.  vfAiAu. 
rjfity.i  v/utv.) 
gen.  nfAtUavA.  Iptkw.  4.  aqp«<W.4. 

vfiieay.b.  ocptioy.  4. 


aywK.  3. 


dualis. 


ntf»t.  vau.33.                         a^pw.  3.  — 

ya/iV.  1.  <r<jpüH.5. 

«CC.  va>.2.                                ffqpw.  I.  ffqpw£5. 

vcJt.  18.  »  ff^wt.  6. 

dat.  vwiv.22.                          ffyaJtV.  11.  o<pwv.%. 

gen.  viaiy.  1.                        crqpauV.3.  — 
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Caput  EL 
DE  DIGAMMO  STIRPIS  ose. 

Notissimum  est  formas  ov,  ol,  e  ortas  esse  ex  osov, 
qfo^  ose,  idque  iam  supra  commemoravi.  neque  hoc  in 
sola  comparatione  linguarum  eognatarum,  in  quibus  w  literae 
servatae  sunt,  positum  est,  sed  ipsius  Homeri  usus  argu- 
mento  est  in  illis  formis  antiquitus  digammum  fuisse,  cum 
eae  plerisque  locis  ita  ponantur,  ut  spiritus  asper  conso- 
nantis  vim  habere  videatur;  quod  exemplis  confirmari  non 
est  nece8se.  accuratius  autera  quaerendum  est,  num  Omni- 
bus locis,  quibus  ev,  ol,  t  et  pronomen  possessivum  ög 
usurpatur,  digammi  ratio  habita  sit,  et,  si  non  est  habita, 
utrum  hoc  ferri  possit  an  correctione  opus  esse  videatur. 

omnem  hanc  de  digammo  stirpis  ose  quaesüonem  ac- 
curat e  tractavit  Glaus  Vilelmus  Knös  in  „quaestionum  de 
digammo  Homerico"  partis  posterioris  (Upsalae  1873  editae) 
capite  IV.  sed  ille  nihil  aliud  curavit,  nisi  ut  inquireret,  quot 
locis  digammi  ratio  habita  esset,  quot  non,  quot  loci  dubii  es- 
sent,  et  ut  virorum  doctorum  sententias  de  eis  locis,  quibus 
digamma  negiectum  est,  colligeret.  ipse  Knösius  certum  iudi- 
cium  non  protulit.  nam  quamquam  in  quaestionum  parte 
priore  (p.  9  sq.)  recte  intellexit  „linguam  Homericam,  quae 
vocaretur,  non  fuisse  dialectum  unius  aetatis  regionisque 
propriam,  sed  confusionem  quandam  esse  dialectorum,  quae 
varÜ8  aetatibus  ac  fortasse  regionibus  deberentur,  neque 
antiquissima  quaeque  carmine  epico  stabilita  abicientem  ne- 
que recentiores  vocum  figuras  respuentem,"  ita  ut  sävu%  et 
ava^,  ßi7cog  et  euog  aliaque  eiusmodi  apud  Homerum  ad- 
mittenda  sint,  tarnen,  ut  unius  formae  afiferam  exemplum, 
in  parte  II  (p.  212  sq.)  eos  locos,  quibus  ol  dativus  neglecto 
digammo  positus  est,  corrigere  studet.  in  qua  re  ita  ver- 
satur,  ut  nonnullis  locis  variis  codicum  scripturis  utatur, 
ceteris  „ad  coniecturas  confugiendum  esse"  putet.   at,  si 
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non  omnibus  locis  a  poeta  digammi  rationem  habitam  esse 
existimat,  cur  eos,  quibus  habita  non  est,  corrigit?  hoc 
autem  eo  minus  ferri  potest,  quod  pauci  etiam  tum  relin- 
quuntur,  quippe  qui  „  emendationem  aegre  ferant".  quid  de 
his  iudicandum  sit,  Knösius  omnino  non  dicit.  ego  autem 
paucis  his  locis  commoveor,  ut  ne  illos  quidem,  quibus  cor- 
rectio  facilis  est,  propter  hanc  ipsam  causam  omnes  cor- 
rigam.  nam  si  conceditur  esse  quosdam  locos,  quibus  di- 
gammum  neglectum  sit,  non  timide  cavendum  est,  ne  ali- 
quanto  maior  sit  horum  locorum  numerus,  eam  igitur 
rationem,  quam  Knösius  in  hac  re  secutus  est,  quoniam 
probare  non  possum,  quaerendum  mihi  est,  quid  ipse  de 
singulis  locis,  quos  Knösius  diligentissime  collegit,  iudicem. 

ac  primum  quidem  proponam  tabulam  numerorum,  quos 
ex  Knösii  dissertatione  excerpsi  et  duobus  locis,  qui  illum 
fugerunt,  auxi.  non  enim  necesse  esse  putavi  opus  laborio- 
sum  magis  quam  difficile,  quod  Knösius  magna  cum  seduli- 
tate  confecit,  accurate  retractare,  ut  paucos  indagarem  locos, 
quos  iile  omisisset.  duo  tantum,  qui  casu  et  fortuito  mihi 
occurrerunt,  addidi.  hi  sunt:  r  446  fpg^ag  ev  koqwjv,  ubi 
fortasse  Knösius  ev  legit  (cf.  p.  106),  et  0  397  (v.  p.  124). 

numeri  igitur  hi  sunt  locorum,  quibus  secundum  leges 
metricas  digamma 


necessarium,   non  necessarium,  neglectum  est: 


elo,  eo,  ev. 

14. 

7. 

1. 

Uev. 

7. 

it. 

oh 

643. 

plus  180. 

17  (+6) 

f. 

64. 

15. 

1. 

45. 

176. 

31. 

stirps  ose. 

773. 

plus  389. 

50  (+6). 

iam  apparet  longe  plurimis  locis,  quibus  formae  a  Stirpe 
(jee  derivatae  usurpantur,  digammi  rationem  habitam  esse; 
sed  permultos  etiam  eos,  ex  quibus  nihil  colligi  possit,  et 
quinquaginta  fere  ita  esse  comparatos,  ut  digamma  negle- 
ctum esse  videatur.   horum  autem  tria  sunt  genera:  unum, 
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in  quo  variae  scripturae  traditae  sunt,  quarum  alterae  di- 
gamma  neglectum  praebent,  alterae  (eaeque  nonnumquam 
in  melioribus  codicibus)  non  neglectum;  alterum,  in  quo 
verba  tradita  ita  corrigenda  sunt»  ut  digammi  ratio  babeatur ; 
tertium,  in  quo  concedendum  est  nulla  iam  digammi  vestigia 
exstare.  de  bis  igitur  tribus  generibus  statuendis  cum  Knösio 
consentio,  sed  non  consentio  de  ratione,  qua  singuli  loci  per 
illa  distribuendi  sunt. 

a.  et  primum  quidem  sex  sunt  loci,  quibus  variae  scri- 
pturae de  digammo  inter  se  discrepant,  quorum  numerum 
in  tabula  supra  posita  uncis  inclusi. 

1.  A  339:  llaiovldyv  rjowa  Haw'  ioxiov'  ov  yaQ  oi 

1717COI. 

ita  in  libris  optimis8)  scriptum  est.  duae  autem  sunt 
aliae  scripturae,  ovöi  oi  imcoi  et  ovdk  yaQ  ti7t7toiy  e  quibus 
alteram  (oyöh  yao)  Bekkerus9)  in  textum  recepit.  sed  in 
adnotatione  ante  lemma  posuit  verba  ov  yaQ  oi,  in  quibus 
cum  yaQ  scriptum  sit  accentu  gravi,  nova  quaedam  inest 
corrigendi  ratio  (ut  oi  sit  articulus),  abhorrens  ab  ea  scri- 
ptara,  quam  ipse  Bekkerus  supra  posuit.  —  ceterum  non  . 
dubito,  quin  optimorum  librorum  scriptura  ov  yuq  ol  ser- 
vanda sit. 

2.  i  360:  wg  tyat' '  avrdg  oi  avtig  lyw  noQov  ai$07ta 

olvov. 

in  hoc  versu  La  Rocbius  mirum  in  modum  lapsus  est, 
cum  contra  omnium  codicum  auctoritatem  reciperet  Bekkeri 

')  singulos  Codices  neque  hoc  loco  neque  ceteris  enumeravi,  quia 
omnia,  quae  ad  hanc  rem  pertinent,  in  La  Rochi  editione  diligenter 
sunt  collecta;  eius  autem  apparatu  critico  religiöse  me  usum  esse  satis 
est  verbo  commemorare.  in  quo  vehementer  dolui,  quod  Iliadis  altera 
pars  nondum  edita  est. 

9)  eos  vir os  doctos,  qui  ante  Bekkerum  propter  digamma  verba  in 
libris  tradita  multis  locis  correxerunt,  quorum  sententias  ipsas  quoque 
affert  Knösius ,  mihi  fere  Semper  praetereundos  esse  existimavi,  quia  Uli 
argumentis  usi  sunt  aut  eisdem,  quibus  Bekkerus,  aut,  si  aliis,  non 
melioribus,  et  quia  varias  codicum  scripturas  non  tarn  accurate  noverant, 
•quam  eae  nobis  in  promptu  sunt 


\ 
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coniecturam:  wg  <pdv3'  dtdg  oi.  nam  ut  de  inconstantia 
viri  docti88imi  taceam,  qui  Bekkerianam  digammi  restituendi 
rationem  alias  non  sequitur,  prorsus  non  intellexit  Hermanni 
et  Bekkeri  sententifcm.  Hermannus  enim,  qui  in  Orphicorum 
pp.  774  sqq.  omnem  hano  de  digammo  pronominis  tertiae 
personae  quaestionem  accurate  tractavit,  scribere  voluit:  wg 
€(par3 '•  avrdg  oi  avrig  7i6qov.  dicit  enim  1.  1.  p.  779:  „im- 
periti  esset,  äg  cpar3'  drdg  oi  corrigere,  nisi  etiam  iyw 
altig  scriberetur;  sed  delendum  videtur  lyoj.u  alteram  viam 
iniit  Bekkerus,  cum  verborum  avrig  iyat  collocatione  mutata 
scriberet:  tag  ydr '•  dtdg  ot  iytov  alt  ig  xdL  La  Rochins 
autem  esse  voluit  ille  imperitus,  de  quo  Hermannus  cogita- 
vit,  quoniäm  cum  Bekkero  scripsit:  ojg  qxxr''  dtdg  oi,  sed 
verba  alt  ig  lydt  boc  ordine  servavit,  ut  oi  dipbthongus 
ante  vocalem  in  secunda  bexametri  tbesi  produceretur;  quod 
fieri  non  posse  Hermannus  et  Bekkerus  non  ignorabant.  — 
ceterum  retinenda  est  codicum  scriptura:  aig  €q?at>u  avtag 
oi  avrig  eyat  nogov.  nam  in  quo  codice  Hermannus  lyw 
avrig  legerit,  nescio. 

3.  v  430:   xäoxjte  piv  ot  xQoa  xalov  hl  yva^t7trolai 

[Aileoai. 

unius  codicis  scriptura,  ndgxps  ftih  zgoa,  usus  Bekkerus 
scripsit:  *dg\pev  t*hv  xQoa.  at  xdgxpe  ph  oi  servandum 
est,  quia  boc  omnes  fere,  in  bis  optimi,  Codices  habent. 

4.  o  1  0  1 :  dlV  ore  <fy'  g  ixavov,  ö&3  ot  xei[irjXia  xeito. 
baec  scriptura,  in  qua  digamma  neglectum  est,  in  sola 

coniectura  posita  est.  librorum  enim  alii  babent:  Ixavov, 
o&i  ol  xeifutjkia,  alii:  i/.avov,  o$i  xsi^ttjXta,  alii:  cixav3,  o&t 
oi  xeifi,  sed  quia  txavoi  .  •  ,7/  oi  omnino  in  metrum  non 
quadrat,  ixavov,  o&i  ntiftrjkia  autem  difficiliorem  babet  i 
vocalis  productionem ,  recipienda  est  cum  La  Rocbio  scri- 
ptura ixav',  o&i  oi  y.sifirjlia,  quae  quamquam  in  peioribus 
tantum  libris  legitur,  tarnen  eam  quoque  ob  causam  placet, 
quod  singularis  numerus  conexui  sententiarum  aptior  est 
quam  pluralis.  —  hoc  igitur  loco  ne  ipse  quidem  digamma 
neglectum  esse  puto. 
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5.  6.  a  300.  y  198:  Aiyio&ov  öoko^tiv,  og  ol  naxkqa 

vXvxbv  l'xrof. 

sie  versus  in  omnibus  fere  codieibus  exstat.  sed  quon- 
iam  traditum  est  Aristarchum  scripsisse  o  oi,  id  sine  dubio 
reeipiendum  est,  de  qua  re  omnes  fere  editores  inter  se 
consentiunt. 

b.  sequuntur  iam  ii  loci,  quibus  tradita  verba  poetae 
coniecturis  ita  mutanda  sunt,  ut  digammi  ratio  habeatur; 
qui  apud  Knösium  21  sunt,  eam  autem  rationem,  quam  ille 
in  hac  re  secutus  est,  quoniam  probare  non  potui,  paucis 
ioeis  ei  assentior  idque  eis  tantura,  quibus  ad  neglectum 
digamma  alia  accedunt  argumenta,  quae  correcturam  po- 
8tulent.  4 

7.  T  384:    7C€ioij&i]   ö1   $o   avzov  h   hteoi  dlog 

sie  scripsit  Aristarchus,  quem  nos  sequi  oportet,  nam 
neque  Zenodoti  scriptura  iov  ferri  potest  fcf.  p.  106),  neque 
Ptolemaei  Ascalonitae  de  ol  aut  plurimorum  librorum  64  ol, 
quam  Hermannus  Orph.  p.  780  frustra  defendere  studuit, 
placet,  neque  Bekkeri  coniectura  dl  ev  opus  est. 

8.  y  308:  Aiyio&ov  doX6^r}Tivy  og  ol  itaxiqo:  xkv- 

cum  idem  sit  versus  atque  a  300  et  y  198,  dubitari 
non  potest,  quin  boc  quoque  loco  ea  scriptura  restituenda 
sit,  quam  Aristarcheam  fuisse  in  scholio  ad  a  300  traditum 
est.  —  idem  iudicandum  esse  mibi  videtur  de  tribus,  qui 
sequuntur,  locis: 

9.  Z  90:  nkitkov,  og  ol  öoxtei  xctoiioTaiog  ij6*£  //^- 

yiorog. 

10.  N  561:  'Aoiadyv ,  og  ol  ovta  peoov  oeenog  ö^i'i 

%ctkw$. 

11.  qp  416:   eYksTO  ö*  ioy.vv  o'iorov,  og  ol  7iaqi%^i%o 

omnibus  bis  locis  in  1  i bris  traditum  est  og ;  sed  quon- 
iam eadem  est  enuntiatio,  in  qua  Aristarchum  o  scripsisse 
seboliasta  ad  a  300  adnotavit,  semper  o  ol  contra  librorum 


120 


Cauer 


auctoritatem  scribendum  esse  existimo.  in  quo  praeter  Bek- 
kerum  La  Koch  ins  mecum  facit,  qui  quidem  q>  416  o  ol  in 
textum  recepit  Aristarchi  auctoritate  commotus,  quam  in  ad- 
notatione  critica  laudat.  quam  ob  rem  satis  mirari  non 
possum,  quod  La  Rochius  Z  90,  cuius  versus  prorsus  eadem 
est  condicio  atque  q>  416,  og  ol  praetulit  et  in  adnotatione 
pluribus  verbis  defendit  dicit  enim  hanc  fuisse  scripturam 
Herodiani,  quod  libenter  concedo,  eamque  optime  ferri  posse, 
quia  etiam  alia  exstent  exempla  neglecti  digammi,  quod 
fuerit  in  pronomine  tertiae  personae.  omnia  autem  baec, 
quam  quam  recte  se  habcnt,  tarnen  nibil  valent  contra  Ari- 
starchi auctoritatem,  quam  ipse  La  Rochius  ceteris  locis 
secutus  estv  nec  minus  idem  vir  doctus  in  adnotatione 
ad  cp  416  memoria  lapsus  est,  cum  ad  H.  T.  326  nos  ab- 
legaret,  quoniam  illic  cnuntiatio  o  ol  ne  verbo  quidem  com- 
memoratur,  sed  agitur  de  verbis  o  oytv,  quae  Aristarcbus 
ita  scripsit,  ut  o  consonantis  geminationem  vitaret.  opor- 
tebat  potius  ad  a  300  nos  ablegari,  ad  quem  locum  Ari- 
starchi de  verbis  o  ol  iudicium  a  scboliasta  traditum  est. 

12.  Z  101:  patvetai,  ovdi  xig  ol  övvarai  pevog  ioo- 

ipaoiQeiv. 

sie  babent  libri.  Bekkerus  scripsit  ov  tlg  ol,  quod  ne- 
que  necessarium  est  et  displicet,  quia  sententia  fit  abrupta. 

13.  JT  735:  ^ctQfiaQov  oxoiocvtci,  %6v  ol  7t€Qi  %elQ 

Bekkerus  Beutlejum  secutus:  dxoioevd-',  ov  ol.  Codices, 
quantum  scimus,  omnes  vulgarem  lectionem  %6v  ol  exbibent. 
Harlej.  Spitznero  auctore  oxoioevti. 

14.  fP  865:  Öovi&og  piv  afiaQte,  ntyrjQe  yccQ  ol  %6  y* 

'ArtoXkiov. 

hoc  loco  Bekkerus  cum  Heynio  scripsit  64  ol.  sed  quam- 
quam  et  buius  loci  correctio  facilis  est  et  eius  qui  praecedit, 
tarnen  vix  necessaria. 

15.  £2  53:  firj  äya&(p  tzbq  lovn  vefieoorj&üifiev  ol 

fllieig. 

Bekkerus:  vquami&Mtopw  rjfteigy  quod,  quamquam  non 
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est  necessarium,  tarnen  satis  plaeet,  quia  veri  simillimum 
est  formam  coniunctivi  singularem,  quae  est  vepeoorj&elopev, 
a  grammaticis  in  ve^ieoa^&wjLiev  correctam  esse. 

iam  haec  exempla  sufficere  puto  ad  illustrandam  eam 
rationem,  quam  in  omni  hac  de  digammo  quaestione  secutus 
sim.  ceteros  igitur  locos,  quibus  digamma  neglectum  est, 
ita  afferam,  ut  Bekkeri  coniecturas  brevissime  adnotem. 

16.  £1  72:  Xä&Qii  lsi%i}.h)oq  —  &oaovv  "Extoqcc  r.  ydq 

oi  ctiti. 

B.  tj  ri  oi  aiei. 

17.  €  234:   Stixe  fiiv  oi  jtikexvv  fiiyav  uqiluvov  iv 

•  ii 

B.  öuixtv  oi  nikexvv. 

18.  £  280:  i]  tig  oi  eu^a^t^vtj  jiokvüoijog  &tbg  t]k&ev. 
B.  ijV  tig  BV^Cifiivfj. 

19.  k  442:   ft^d*  oi  nvÜov  äjcavxa  ;ci(favax€f.tevf  ov 

x1  H  tlöfjg. 

B.  fiij  oi  fiv9ov. 

20.  Z.  474:  avido  o  y1  b\  (pikov  vibv  insi  xvae  rcrjke 

te  X*Qoiv. 

B.  '6  ov  (pikov. 

21.  ^±  517:  avzixa  ö*  ojv  oxiotv  Ineß^oBtOf  ;c<jq  öe 

31axau)v. 

B.  aizixa  (uv. 

22.  M  162:  §a  toz*  u>(.uo£,iv  ze  xai  oj  7iekijy£to 
B.  (üfKü^iv  xai  lo. 

23.  lF  748:    xai    xbv  Idxikktvg  Srjxev  ai&kiov  ov 

izdooio. 

B.  at&kta  ov. 

24.  a  41:  ojttzot1  av  ^ßyOfi  *€  xai  ftg  i/nti  gerat  airjg. 
B.  fjßqor]  xai  tsrjg. 

25.  o  93:  avtix3  ao*  #  akoxty  *}öe  diuoijot  xikevoe. 
B.  avxlxa  fj  dloxy. 

26.  \p  165:  dvtiov  yg  dkoxov}  xai  {iiv  itobg  pv&ov 

leine. 
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B.  OLVxLa  r\g  dloxov. 

27.  V  247:   xori  tot'  dg'  i)v  dloxov  ngoaiq>r\  nolv- 

'    furjTtQ  'Odvooevg. 

B.  xal  tot'  Ift^v. 

c.  restant  loci,  quibus  Knösius  verba  tradita  mutanda 
non  esse  censet.  et  primis  quidem  duobus  ne  Bekkerus 
quidem  coniecturam  fecit: 

28.  E  338:  d^ißgoaiov  öid  ntnlov,  öv  oi  xdgtreg  xa- 

fiov  avtal. 

29.  Y  282:  l'ar»/,  y.dd  ö1  &xog  ol  ^tVo  ^vgtov  6q?$aX- 

ftioloiv. 

30.  B  665:  ßrj  q>€vyojv  enl  tzovtov  äneihjoav  ydg  oi 

SXXot, 

in  quo  versu  oi  dativum  pronominis  tertiae  personae 
esse  contra  Bekkerum  recte  defendit  Knösius.  Bekkerus 
enim  scribit  ydg  oi,  ut  oi  sit  articulus. 

31.  Z  289:  ev&'  eodv  oi  niTcXoi,  naf-moUiXa  egya 

yvvaiY.cov. 

32.  o  105:    fv&9  'eodv.oi  ntTckoi  naunoiv.ikot ,  ovg 

y.dfjiev  ctvTiq. 

de  bis  duobus  versibus  Knösius  idem  iudicat  atque  de 
B  665  idque  certe  suo  iure.  Bekkerus  autem  in  bis  versibus 
quamquam  tradita  verba  non  mutavit,  tarnen  scripturam 
Aristarcheam  %odv  oi  non  recepit,  ut  ostenderet  se  oi  arti- 
culum  esse  putare.  quin  etiam  ad  Z  289  adnotat:  „oi  si 
pronomen  est  (cf.  A  339),  pro  eaav  lege  ijv.u 

33.  S  162:  eX&elv  eig"Idr}v  kv  ivTvvaaav  e  avTtjv. 
Bekkerus  Bentlei  coniecturam  probavit,  evTvvaoa,  in 

quo  ei  assentiri  nullo  modo  possum,  quia  verba,  quae 
antecedunt : 

ffie  64  oi  Y.aTa  öv/liov  dgioTt]  (paivtTO  ßovhj, 

accusativum  postulant.  non  ignoro  quidem  me  contra  G.  Her- 
mannum  disputare,  qui  Orpb.  p.  778  dicit  kvTvvaoa  nomina- 
tivum  cum  praecedentibus  recte  iungi,  si  sensus,  qui  idem 
sit  ac  si  ßovXevoctTo ,  >  spectetur.    at  talis  constructio  xa?a 


de  pronominum  personalium  formis  et  usu  Homerico.  123 

ovveaiv  durissima  esse  mihi  videtur.  neque  enim  locus, 
quem  Hermann us  afFert, 

P  551 :  äg  7}  7togq>vgiri  vecpilfl  7tv/.daaaa  2  avTt)v 
SvaeT1  yA%aujjv  e&vog, 

quidquam  habet,  quod  seilten  tiam  illius  magis  mihi  probet. 

34—44.  A  403.  P  90.  I  5.  Y  343.  0  53.  552.  X  98. 
e  298.  355.  407.  464: 

ox&tjoccg  ö  aga  eilte  ngbg  ov  utya/.rioga  &vfiöv. 

Bekkerus  coniecturam  proposuit:  einev  ißav ,  quae  ne 
recte  quidem  excogitata  est,  quoniam  Ire  stirps  numquam 
fuit,  sed  ise,  in  qua  re  etiam  aliis  locis  ille  erravit,  cum 
putaret  e  vocalem,  qaae  est  in  tsog,  protheticam  esse,  non 
per  anaptyxin  inter  n  et  ortam. 

sequuntur  rursus  loci,  quos  Bekkerus  non  mutavit: 

45.  A  609:   Zevg  de  ngbg  ov  Xi%og  rjl*  'OXvpimog 

dategoTcrjtrjg. 

46.  E  165:  Xnnovg  <T  olg  exdgoiai  öLdw  gieret  vijag 

U.avveiv. 

47.  B  535:  avgiov  ijv  dgexrjv  Öiaelaetai,  ei  Ifibv 

e/xog. 

48.  II  522:  ZaoTzrjdcov  Jwg  viog'  6  <T  ovöJ  ov  naiöbg 

dfwvei. 

49.  T  4:  evge  de  natgoxhp  negixelfievov  ov  (pilov  vlov. 
in  hoc  versu  Bekkerus  scribit:  rregixelfievov  vlov  irja, 

qua  coniectura  minime  opus  est. 

50.  6  4:  vliog  rjdk  &vyargbg  dftvfiovog  $  ivt  oiv.qi. 
Bekkerus:  df.ivf.wva,  quod  parum  commodam  efficit 

sententiani,  quia  coniungendum  est  cum  ydiiov  accusativo 
in  versu,  qui  antecedit:  tbv  ö*  evgov  daivvvra  ydfiov  nol- 
loloi  ezrjoiv. 

rursus  Bekkerus  non  mutavit  versus,  qui  sequuntur: 

51.  rj  196:  Ttglv  ye  tbv  r{g  yairjg  imßrjfievai.  %v&a 

d3  eneixct. 

52.  X  273:   yrjfuctfte'vr}  $  viel'  6  ö*  ov  Träte1  g*  k%e- 

vagi^ag. 
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53.  v  198:  qfi(ü^4v  aq  Ufteira  xat  w  7i€7tktjy€to  <//  qu, 
in  quo  versu  facillime  cerni  potest,  quam  inaequabilitatem 
Bekkeri  ratio  iuterdum  efficiat.  nam  versu m  simillimum 
M  162  (v.  p.  121  f  mutavit,  bunc,  in  quo  mutatio  difficilior 
fuit,  intactuni  servavit.  ceterum  versus  v  198  idem  est  atque 

54.  O  397,  quod  Knösium  fugit. 

55.  q>  41:  kioxer3  M  fteyaooioi,  (poQei  64  tuv  rjg  Im 

yairjQ. 

Bekkerus:  (poqei  de  I. 

56.  u)  56:  fyx$rat,  ou  naiödg  re&vqoTog  avuoiooa. 
Bekkerus:  %q%s*\  l*ov. 

Ita  quoniam  singulos  locos  accuratius  examinavi,  restat, 
ut  tabulam  supra  propositam  corrigam.  receptis  igitur  cor- 
recturis,  quas  probandas  esse  dixi,  plus  187  sunt  loci,  quibus 
digamma  in  ol  dativo  non  necessarium  est,  16,  quibus  ne- 
glectum.  et  si  totam  stirpem  o~e  spectamus,  plus  396  loci 
dubii  sunt,  48  autem  ita  comparati,  ut  digamma  neglectum 
sit.  octo  enim  loci,  quibus  verba  tradita  ita  mutavi,  ut  di- 
gamma nec  neglectum  sit  nec  necessarium,  bi  sunt:  o  101. 
a  300.  y  198.  308.  Z  90.  N  561.  (p  416.  Q  53  (boc  enim 
loco  ol  dativus  prorsus  deletus  est),  quos  locos  supra  numeris 
versuum  diductis  notavi. 

fortasse  verbo  monendum  est  me  in  ordine  singulorum 
locorum  Knösi  dissertationem  secutum  esse,  unde  factum 
est,  ut  mirus  quidam  ordo,  si  quidem  ordinem  dicere  licet, 
in  commentariolo  meo  exstet,  sed  eum  mutare  nolui,  quo 
facilius  mea  disputatio  cum  Knösi  libello  conferatur,  prac- 
sertim  cum  is  non  ita  sit  comparatus,  ut  commode  ac 
celeriter  eo  uti  possimus. 

Caput  III. 

DE  ENCLISI  ET  ORTHOTONESI. 

Hoc  capite  priusquam  singulas  leges,  quas  de  enclisi  et 
ortbotonesi  veteres  grammatici  nobis  tradiderunt,  tractem, 
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breviter  in  Universum  agendum  est  de  diversis  pronominum 
formis,  cum  earum  aliae  enclitice  tantum  usurpentur,  aliae 
h^otovug,  aliae  utraque  rarione.  de  qua  re  accurate  egit 
Apollonius  pron.  303  (43)  sqq. 

1.  Singulae  formae  pronominum  personalium, 
si  enclisin  et  orthotonesin  spectamus,  in  Septem  genera  divi- 
denda  sunt. 

a.  primum  genus  est  earum  formarum,  quae  enclisin 
omnino  non  patiuntur  nec  tarnen  adiunctas  aut  oppositas 
habent  alias  formas,  quae  enclitice  usurpari  possint.  in  boc 
genere  sunt  omnes  n  o  m  i  n  a  t  i  v  i ,  qui  nisi  maiorem  aliquam 
vim  babent,  omnino  non  ponuntur,  sed  verborum  termina- 
tionibus  significantur;  quam  ob  rem  consentaneum  est  eos 
ab  enclisi  abhorrere.   boc  etiam  Apollonius  intellexit,  pron. 
305  (45)  B.  —  deinde  enclisis  numquam  fit  in  duali  nu- 
mero  primae  et  secundae  personarum,  cuius  rei 
accentum  causam  esse  Apollonius  putat;  tieri  enim  non 
posse,  ut  vox  barytona  inclinetur  (pron.  307  [47]  B).  quod 
sine  dubio  recte  ille  observavit.   sed  ipsam  barytonesin  id 
effecisse,  ut  enclisis  fieri  non  posset,  vix  crediderim.  immo 
vero  eadem  causa,  quae  in  illis  formis  eircumflexum  in 
paenultima  syllaba  posuit,  etiam  enclisin  impedivit.  baec 
aatem  causa  gravior  quaedam  significationis  vis  -fuisse  pu- 
tanda  est10;.  —   postremo  etiam  a  genetivis  pluralis 
nameri,  fjfiielwv,  rjitttov,  vf.uUov,  v^itov  enclisis  aiiena  est. 
quamquam  enim  Apollonius  pron.  307  (47)  C,  ubi  de  vocum 
barytonarum  inclinatione  agit,  r^hov  genetivum  encliticum 
esse  posse  significat  magis  quam  certis  verbis  docet11), 


"')  concedo  hoc  paulo  obscurius  dictum  esse,  sed  tpsa  illa  signifi- 
cationis gravitas,  de  qua  dixi,  sentiri  magis  quam  accurate  definiri  po- 
test.  fuit  tarnen,  ni  fallor,  aliqua  in  formis  numeri  dualis,  qui  non  ita 
8aepe  nec  sine  propria  quadam  vi  diserte  exprimebatur.  in  tertia  autem 
persona  quod  eadem  res  enclisin  non  impedivit,  mirari  non  possumus, 
quoniam  omnino  formae  pronominis  tertiae  personae  breviores  aut  certe 
leTiores  sunt  quam  primae  et  secundae. 

")  dicit  enim  haec:  oi  ^oyrai  (sc.  r^J  fxrf'tv  (aoqiov  iyxXuixhr 
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tarnen  exempla  huius  usus  non  affert.  neqae  hoc  facit  La 
Rochius,  qui  H.  T.  277  inter  encliticas  formas,  ut  i^a^, 
1^1  tv,  [luv,  affert  etiam  ijaiov  genetivum,  sed  ne  rationem  ' 
quidem  inclinationis ,  quam  in  hac  forma  fuisse  putat,  in- 
dicat.  nimirum  eam  non  noverat,  quoniam  müla  apud  Ho- 
merum  exempla  exstant,  quibus  demonstrari  possit  in  formis 
ha  (<oi\  fjtiiwv,  i  tuiiov,  vfiiiüv  inclinationem  accentus  fieri 
potuisse.  —  addendum  est,  vfiiag  accusativum  numquam 
apud  Homerum  enclitice  poni,  quod  easu  videtur  accidisse, 
quoniam  forma  simillima  foeag  enclisin  saepius  admittit. 

b.  sequitur  alterum  genug  earum  formarum,  in  quibus 
enclisis  non  fit,  ita  tarnen,  ut  aliae  formae  exstent  prorsus 
eiusdem  significationis,  quae  eam  admittant.  Semper  igitur 
og&otovug  usurpantur  secundae  personae  numeri  singularis 
formae  oeio,  teolo,  %ttv1  tertiae  personae  i  i ,  eot,  elo, 
postremo  accusativi  et  dativi  plur.  a/n^e,  vfifie.,  äfi/ni(v), 

c.  tertium  genug  efficiunt  eae  formae,  quae  semper 
enclitice  ponuntur  neque  alias  eiusdem  significationis  ad- 
iunctas  habent,  quae  etiam  oQ&otovwg  usurpari  possint. 
quae  formae  sunt  dualis  numeri  tertiae  personae  oytoe 
accusativus  et  o<pwtv  dativus. 

d.  quartum  obtinent  locum  eae  formae,  quae  ipsae 
quoque  semper  encliticae  sunt,  sed  alias  eiusdem  significa- 
tionis adiunctas  habent,  quae  et  enclitice  et  og&oTovwg 
usurpari  possint.  semper  igitur  enclitice  ponuntur  /niv, 
0(pi,  <J(pdg,  0(pi(v),  fjuag. 

e.  f.  quintum  et  sextum  genera  eas  continent  formas, 


ttnb  ßuQvifh  ov  iyxXivto&at)  al  'laxüi  farjQq/bUvai,  Xiyta  6i  iqy  Ifxio  xai 
rtuiioy  xai  xits  Qt)£vyovs.  ov  yitQ  g>van  ßaQvtovovvtat  anb  dk  ntQt- 
onto/utvtoy  xai  ivihXtotkQiav  di^t^it*  <a  rfotv.  ex  hac  argumentatione 
etsi  nequaquam  ipsa  recte  sc  habet,  tarnen  colligi  potest  Apollo uium 
putavisse  i/uio  et  tifjUtav  formas  enclisin  admittere.  sed  sententia  eius, 
quae  est  de  n(d»*t  eo  minus  nos  seducere  debet,  quod  ne  de  ipio  qui- 
dem recte  iudicavit;  quam  formam  enclitice  usurpari  non  posse 
constat. 
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quae  ipsa  significationis  vi  ita  distinguuntur,  ut  alterae 
semper  orthotonicae ,  alterae  Semper  encliticae  sint.  et  in 
primae  quidem  personae  numero  singulari  o^&ojoviog  semper 
ponuntur  forma e  ab  e  vocali  incipientes,  i/Ut,  l/tioi,  ipi- 
xtev,  ijueio,  lui  oy  Ifiev,  semper  enclitice  fie,  fxoi, 
fjisv.  in  secunda  persona  encliticum  toi  distinguitur  ab 
orthotonico  aoL  in  tertia  persona  ocpiuv  semper  encli- 
tice, a(peibiv  et  atpdßv  semper  oo&otovwq  usurpantur. 

g.  restat  iam  septimum  genus  earum  formarum,  quae 
modo  enclitice  modo  ÖQ&oTovwg  ponuntur.  sunt  autem  in 
numero  singulari  secundae  personae  ae,  oeo,  atv,  oi&ev, 
tertiae  personae  8,  so,  ev,  %&.tv,  in  numero  plurali  primae 
personae  ypimg,  qpivf  secundae  personae  vftlv,  tertiae 
Ofpeag,  o(pioi(v). 

ipsa  inclinatio  accentus  duobus  modis  fieri  potest,  cum 
formae  plurales  primae  et  secundae  personae  accentum  ab 
ultima  aut  paenultima  syllaba  removeant  et  in  prima  ponant, 
ut8int  r-jueag  (fjtag),  rjftiv  (ijfitv),  tf.uv  (vfiiv),  ceterae  autem 
formae  accentum  prorsus  abiciant;  qui  tum  in  antecedentibus 
vocabulis  secundum  notissimas  leges  grammaticas  ponitur. 

t  Iam  si  quaeremus,  quibus  legibus  enclisis 
et  orthotonesis  in  pronominibus  personalibus  circum- 
scriptae  sint,  omnia,  quae  ad  hanc  rem  pertinent,  bene  ex- 
posita  inveniemus  apud  Lehrsium  in  quaestionum  epicarum 
pp.  107  sqq.,  quibuscum  conferenda  sunt  ea,  quae  La  Rochius 
H.  T.  p.  274  sqq.  et  411  sqq.  disseruit.  ab  his  igitur  viris 
doctis  quoniam  veterum  grammaticorum  sententiae  diligenter 
collectae  et  examinatae  sunt,  ego  nihil  agam  nisi  ut  totius 
rei  summam  quam  brevissime  explicem  et  paucis  exemplis 
illustrem. 

duae  sunt  rationes,  quae  in  enclisi  et'  orthotonesi  vale- 
ant,  altera  in  collocatione  verborum,  altera  in  significationis 
vi  posita.  quae  quamquam  ab  uno  eodemque  principio  ortae 
sunt,  tarnen  cum  et  a  veteribus  grammaticis  et  a  Lebrsio 
accurate  distinctae  sint,  ego  quoque  hanc  partitionem  sequar. 

a.   primum  igitur  de  collocatione  verborum  agendum 
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est,  de  qua  ea  nobis  tradita  est  regula,  ut  formae  ortbo- 
tonicae  usurpentur  in  eis  vocibus,  quae  aut  ab  initio  ora- 
tionis  aut  post  praepositionem  aliquam  positae  sint.  cuius 
legis  quae  causae  sint,  facile  est  intellectu.  prioris  quidem 
non  certe  ea  est,  quam  Apollonias  esse  voluit,  cum  ipsam 
verborum  collocationem  enclisin  impedire  putaret.  dicit 
enira  pron.  309  (49)  B:  dövvcnov  kariv  eyxkivopevov  ti 
aQY.xiY.bv  tl&eo&ar  7twg  yäo  %ti  lyxUvoiievov  rb  ftrj  dvva- 
pevov  tbv  Xöiov  rorov  kni  %i  nooxelfievov  fA€Ta&ea&at. 
banc  autem  argumentationem  minoris  esse  momenti  unus- 
quisque  facile  mibi  concedet,  cum  appareat  pronomina  per- 
sonaliä,  si  ab  initio  orationis  ponantur,  plerumque  maiore 
quadam  vi  pronuntiari,  cui  orthotonesis  multo  aptior  est 
quam  enclisis.   satis  est  pauca  buius  usus  exempla  afferre. 

a  277  sqq.:  oi  de  yd^iov  %ev%ovai  xal  ccqtvveovoiv  eedva 

nolka  n<xV,  oaaa  eoixe  qjttrjg  enl  naidbg  ene- 

o&cti. 

aol  öy  av%(ji  jcvxivdg  vito$r\aonai,  ai  xe  7ti^r\au 

ubi  per  se  intellegitur  aol  dativo  ab  initio  et  sententiae 
et  versus  posito  Telemaebum  opponi  parentibus  Penelopes, 
de  quibus  m  antecedentibus  versibus  Minerva  locuta  est. 

a  316  sqq. :  dÜQOv  d\  oxti  xe  poi  dovvai  qjiXov  rjtOQ  ävwyfj, 
avTig  €cveQXMl*wV  dbftevai  olxov  de  qjeQeo&ai, 
xal  paka   xalbv    eliov    aol  <T   a^iov  %atai 

äfioißyg. 

boc  loco  Minerva,  postquam  exposuit,  quid  ipsa  de  dono  a 
Telemacbo  promisso  sentiret  et  quäle  optaret,  addit  etiam 
illius  interesse,  ut  pulchrum  quoddam  eligat,  quippe  quod 
compensatione  dignum  futurum  sit. 

i  372  sqq. :  a*g  ae&ev  al  xvveg  aide  xa^expiotovrai  anaoai, 
idutv  vvv  faoßrjv  re  xal  caoyt-a  nolX'  aleelfW 
ovx  edag  viCeiv'  Ipe  6'  ovx  dexovaav  avmye 
xovQrj  'Ixagloio,  neQl<pQO)v  nrjvekoTteia* 
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ubi  Eurycleam  se  ipsam  ancillis  natu  minoribus  opponere 
apparet. 

miror,  quod  Lehrsius  (p.  108)  Apollonio  de  causa  ortho- 
toneseos,  quae  ab  initio  orationis  fit,  assensus  est.  neque 
enim  exempla,  quibus  sententiam  suam  confirmare  studuit, 
satis  magnam  vim  babent.  ambo  ipsi  Apollonio  debet,  qui 
primum  versus 

l  90  sq.:   rjl&e  61  hü  tyvxfj  Orjftaiov  Teigeoiao 

Xgvaeov  oxfycTgov  ex0**  >  tpe  d*  iyvio  xal  hqo- 

oeeuce, 

comparat  cum 

X  467  sqq.:  t]X&e  d'  ertl  tpuyij  

A^avrog  &\  §g  agiarog  irjv  eldog  re  öeftag  re 
tojv  aXluv  Javawv  fAer'  d^ivfiova  Tlqleiujva. 
eyvaj  öe  ipvyjt  pe  uodujxeog  Aia/.idao. 

at  vero  borum  locorum  non  prorsus  eadem  est  ratio,  ut 
Lehrsius  putat.  altero  enim  Ulixes  ab  aniina  Tiresiae, 
quam  pluribus  verbis  descripsit,  ad  se  ipsum  transit  seque 
Uli  quodammodo  opponit;  totius  igitur  "orationis  cardo  in 
ipsis  personis,  quae  colloquium  inter  se  faciunt,  vertitur. 
quod  non  ita  se  habet  altero  loco,  ubi  verbis  eyvoj  de  nova 
quaedam  sententia  verbis  antecedentibus  levissime  adne- 
ctitur.  —  alterum  vero  exemplum,  quod  Lebrsius  affert, 
minus  etiam  sententiam  eius  confirmare  potest: 

A  694  sq.:  rayf}'  v7ieQiq(paveovTeg  *Ejteio\  yaly-oylTOßveg, 
rj/neag  vßqiCovxeg,  atao&ala  fttjX<xv6ü)VTO. 

omnino  enim  earum  formarum,  quae  accentum  per  enclisin 
non  abiciunt  sed  mutant,  non  prorsus  idem  est  usus  atque 
ceterarum.  de  qua  re  quoniam  infra  accuratius  mihi  agen- 
dum  erit,  nunc  sufficiat  afferre  locum  quendam  Odysseae 
8imillimum  illius,  quem  Lehrsius  ex  Iliade  repetivit, 

r  383  sqq. :  w  yQrjv,  ovto)  (paoiv,  öoot  idov  o(p&akf*oioiv 
rjpeag  dfx(poreqovgy  fidXa  elxilw  aXhqXoUv 
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ubi  enclitica  forma  rjteag  ab  initio  versus  posita  est  contra 
illam  legem  Apolloni. 

vidimus  igitur  argumenta,  quibus  Lehrsius  Apolloni 
8ententiam  de  causa  orthotoneseos ,  quae  est  in  initio  ora- 
tionis,  confirmare  studet,  satis  gravia  non  esse,  quam  ob 
rem  ippam  illam  Apolloni  explicationera,  ut  supra  iam  dixi, 
probari  non  posse  patet. 

neque  magis  mihi  placent  ea,  quae  de  praepositiouuin 
usu  Apollonius  synt.  127  sqq.  pcrmultis  v  er  bis  satis  obscure 
disseruit.  nara  quia  senteutiam  suam  exemplis  non  satis 
illustravit,  difficilius  fit  intellectu,  quid  tandem  voluerit. 
summam  autem  explicarionis,  quam  ille  protulit,  breviter 
exposuit  Lebrsius  p.  109  sq.,  quem  in  hac  re  ita  sequar,  ut 
ipsiu8  verba  afferam ,  quia  artificiosam  Apolloni  argumen- 
tationem  neque  brevius  neque  clarius  describere  possurn, 
quam  ille  fecit.  hoc  igitur  excogitavit  Apollonius:  „prae- 
positum  verbo  pronomen  requirit  ogd-rjv  rdaiv  (e.  g.  tvictio 
ae,  sed  ah  rvnru})'.  praepositio,  ut  praepositivum  vocabulum, 
natura  sua  praecedit  verbo,  quae  cum  secum  in  appositione 
(ev  jcaQa^tosi)  habeat  pronomen,  facit,  ut  pronomen  etiam 
verbo  antecedat.  ordo  naturalis  est  e.  g.  xar«,a)  aov  Ma- 
krjaa:  si  elalrjoa  v.ara  aov  dicitur,  dictum  est  per  byper- 
baton18)."    hanc  explicationem ,  quam  ne  Lehrsius  quidera 


,2)  apud  Lehrsiura  hoc  vocabulum  accentu  caret.  quod  casunc  an 
consilio  factum  sit,  nescio. 

13)  longissimam  Apolloni  argumentationem  quouiam  verbotenus  ad- 
scribere  non  potui,  paucas  elegi  senteutias,  quae  Lehrsi  verba  supra 
allata  quodammodo  illustrare  possint.  synt.  128,  IS  sqq.:  nl  y«o  (sc. 
nQO&iotii)  nrtQari&ipivai  lv  idig  nXayiuig  i<ay  avitavvfAiüiv  avayxntujg 
ttQ*Ttx«s  uvrhf  noioiot'  nQoHtrixtti  yaq  ovont  ovnnnor ifrt«oi  xui 
nhtyiaf ,  «*»  xai  avyraoaoyrai'  xui  ovrut  rtöy  n^fjnxtov  devrtouiv  ytyo- 
[Aivtav  (xiih  Tft(  «vTiot'vuins  at'ftyxrj  7i«oa  iyyivtaHat  oo&rjv  tdaiv  rnl( 
ayrwwftittts  .  xu&toc  inifotSapty,  ort  aövvaxov  ioxiy  tmyoijaai  iyxXtxt- 
xyy  Ttgb  (ni/uaios  rov  7fpöi-  o  notttiat  zi^y  ovyzagty.  —  131,  18  sqq.: 
nuvv  fJtyroi  «£ij#*V  ton  dogfit  rotv  Xoyuvg  Ataxqovtad-ui  vnofre/Ltiyov 
ziyos  tu  iyayrta,  wf  xui  lyxXtrtxai  kqo  yyuäiioy  xui  ouS-oioyovfjfyai 
fy  xalg  TtQoiHttHft  inxn  ra  fäiiaxa  xttttyrat,  ti  ovxtü  xtg  tpatrj,  a^fxtqoy 


de  pronominum  personalium  formis  et  usu  Homerico.  131 


probavit,  opus  non  est  accurate  refutari,  sed  quaerenda  iam 
vera  causa,  cur  pronomina  post  praepositiones  posita  oq&o- 
wvcog  pronuntientur.  ucc  difficilis  mihi  videtur  esse  inventu. 
constat  enira  praepositionum  Graecarum  acccntum  in  conexu 
oratiouis  levissimum  fuisse  vel  potius  null  um,  quam  ob 
rem  in  compiuribus  codicibus,  ut  in  optimo  Apolloni  Ulm  Ii, 
praepositiones,  si  nominibus  aut  pronominibus,  ad  quae 
spectant,  antecedunt,  accentu  prorsus  carent.  ad  naturam 
autem  praepositionum  perspiciendam  non  multum  interest, 
utrum  accentum  gravem  in  eis  ponamus  an  nullum,  dum- 
modo  hoc  teneamus,  praepositiones  in  vocum  procliticarum 
mimero  haben  das  esse,  quod  si  praepositio  cum  pronomine 
aliquo  personali  coniungitur,  accentus  quodammodo  in  medio 
pendet,  quoniam  per  se  neque  in  praepositione ,  quae  pro- 
clitica  est,  neque  in  pronomine,  quod  enclisin  plerumque 
patitur,  poni  potest.  quaerendum  igitur  est  unoquoque  loco, 
utrum  vocabulum  ab  eo,  qui  loquitur,  magis  prematur;  in 
noc  enim  accentum  ponendum  esse  consentaneum  est.  prae- 
positio autem  quia  rarissime  maiorera  quandam  vim  habet, 
quam  interdum  certe  habet,  si  duae  praepositiones  inter  se 
oppositae  sunt,  necesse  est  pronomen  fere  Semper  öq&q- 
toviug  pronuntiari,  etiam  iis  locis,  quibus  non  propria  qua- 
dam  vi  neque  aut  dvzidta<na'kziY.ijg  aut  bciTBzay.ivwg 
positum  est.  cuius  rei  notissimae  exempla  afferre  lon- 
gum  est. 

b.  transeo  iam  ad  alterum  orthotoneseos  pronominum 
genug,  quod  siguificationis  vi  effectum  esse  etiam  veteres 
grammatici  intellexerunt.  et  primum  quidem  paucis  ab- 
solvam  oppositionem  duorum  aut  plurum  pronominum,  de 
qua  satis  est  Apolloni  sententiam  aflferre,  quam  ille  cum 
aliis  locis  tum  synt.  121,  13  sqq.  exposuit:  eoztv  onv  o  ye- 
vtMozazog  XQonog  zrjg  ev  avzaig  (sc.  zalg  nXayiaig  zwv 


(XdXriOa  xaia  Uov,  OrjfJtQor  at  i&saodfirj»',  —  tlß  y«Q  To  toiovio  rä  rqe 
wyza^ttai  antdiix&rj ,  IV«  xai  lä  XtXij&oia  xdäv  t>nt()ßaTojv,  ovta  xai 
xaia  t6  ovvn&ks,  t%itiui  tov  Xoyov,  xrX. 
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avrtjvvfiiüiv  nrwaeoiv)  oo&rjg  -idoewg,  hiav  tftpctOlQ  iti- 
qov  TtQoowTiov  7taQa).a(,ißdvrjrai'  to  yag 

itaida  <T  e^iol  Ivaaxe  (scr.  Ivoatre.  A  20) 

eiQtjtat  7tQog  ro  , 

vfiiv  jtiev  &eo\  doUv, 

Aal  oa(pkg  ort  ro  vulv  f.iev  &eo\  öoiev  Öid  T/yg  ovvovoqg 
rdoewg  7cgo(jvvioTrjüi  to  av&v7ta%9-i]o6{itvov  7iq6ow7tov.  — 
ceterum  non  parva  in  bac  re  poeta  utitur  licentia,  si  qui-  . 
dem  versus,  quem  Lehrsius  (p.  112)  affert,  V  724, 

ij       avdeig3  Pj  eyw  ot'  rd  d*  av  du  ndvxa  [teXrjoei, 

nequaquam  unicum  exemplum  est,  quo  demonstretur  etiam 
encliticas  formas  lv  ötaatoXfj  usurpari  posse.  nam  illo  qui- 
dem  loco  ij  fi'  facile  mutari  potest  in  per  crasin  ex 
rj  ip*  ortum,  quod  placuit  Habroni  et  Apollonio  (synt.  126), 
quibus  Lehrsius  assentiri  videtur.  at  Bekkerus  in  adnota- 
tione  ad  *F  724  ablegat  nos  ad  0  726:  7ceioi]&rJvat 

ävTifiirjv,  ij  %ev  ue  öa^daaetaiy  ij  xtv  eydt  i6v, 

ubi  correctura  difficilior  est.  nec  puto  tali,  quae  nobis 
videtur,  licentia  nos  offendi  oportere,  quoniam  Homerus  ad 
opponendas  inter  se  duas  personas  etiam  solis  termina- 
tionibus  verborum  uti  audet,  quae  certe  multo  debiliores 
sunt  quam  pronominum  formae  encliticae,  ^  306  sqq. : 

 ov  f-iiv  eywye 

(pev^ofiai  ix  7coXe^iow  dvoyxiog,  cclld  /ndV  avxiqv 
OTTjOopai,  ij  /.e  (pigfioi  /neya  Agdrog  ij  xe  (pegot^v. 

restat,  ut  eas  leges  paucis  illustrem,  quas  de  pronomine 
epitagmatico  avrog  et  de  accentu  pronominis  tertiae  personae 
veteres  grammatici  eonstituerunt.  —  omnes  igitur  pronomi- 
num personalium  formae,  quibus  avrog  subiunctum  est, 
dg$o%6vwg  pronuntiandas  esse  Apollonius  pron.  306  (46) 
exposuit.  cuius  usus  exempla  afferre  quamquam  vix  opus 
est,  tarnen  pauca  adscripsi. 
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v  312  sq.:  ägyakiov  ae  &tct  yviovai  ßgortft  avTiäoavzi, 

xai  fi&V  ijriOTCtfuvft)'  öl  yag  ctVTrjv  7cavzi  iioxeig. 

M  155:  ßalXoVj  äfivvoiMvoi  ocpwv  t*  avzwv  xcri  xlioidwv. 

hanc  legem  valere  necesse  non  est  eis  locis,  quibus  avzog 
pronomen  antecedit  pronomini  personali,  ut 

/  249:  avt([f  zot  n£T07cio&i  a%og  eooetai,  ovdi  u  pfjxog. 

quod  confirmat  Apollomus  synt.  138.  ac  ne  tum  quidem, 
cum  avTÖg  posteriore  loco  positum  est,  regula  illa  semper 
valet,  sed  prorsus  excepti  sunt  ei  loci,  quibus  avxög  con- 
iunctum  cum  aliqua  forma  pronominum  primae  et  secundae 
personarum  non  ad  subiectum  referendum  est,  i.  e.  non  signi- 
ficat  idem  quod  apud  posteriores  scriptores  pronomina  com- 
poßita  ut  ifAauTov,  aeauröv.   itaque  in  versu  i  406: 

rt  /ut]  zig  a1  avzöv  /.reivet  dohp  rje  ßirjfpi; 

oi  accusativus  enclitice  positus  est.  similia  exempla  collegit 
Lehrsiiis  p.  114.  omnes  autem  has  leges  constituit  Ari- 
starchus,  cui  Apollonius  (synt.  140,  24  sqq.)  et  Herodianus 
(ad  K  242  de  prima  persona,  ad  /  680  de  secunda)  assen- 
tiuntur. 

hoc  eidem  viri  non  faciunt  in  pronomine  tertiae  per- 
sonae,  sive  simplex  est  sive  cum  avrog  coniunctum,  quod 
Ari8tarchus  ortbotonice  scribi  iussit,  si  reflexivum  esset, 
enclitice,  si  demonstrativum.    ad  versus  igitur 

-  375  sq. :  xgvoea  6i  oip*  vnb  xvxXa  ky-datoj  nv&nivi  ^f^Kev, 
o(pga  oi  avTaf-iatoi  &siov  dvoacaz'  äyäiva, 

Aristonicus  adnotavit:  dmkfj,  ort  iyxexli^evwg  ävayvut- 
axiov,  tvcc  y  ofpga  avT([i.  Apollonius  (synt.  137)  et  Hero- 
dianus (e.  g.  ad  J  2  et  ad  0  226),  quoniam  banc  Aristarchi 
legem  vituperant  et  in  accentu  pronominis  tertiae  personae 
haec  tantum  quaerunt :  primum  quae  sit  collocatio  verborum, 
deinde  num  oppositio  duorum  pronominum  fiat,  postremo 
utrum  aviog  subiunctum  sit  necne,  ab  Aristarcho  com- 
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pluribus  locis  non  dissentire  non  possunt.  de  qua  re  infra 
plura  dicam. 

3.  Hae  igitur  sunt  leges  de  enclisi  et  orthotonesi  a 
veteribua  grammaticis  traditae,  de  quarum  plurimis  omnes 
inter  se  consentiunt.  nobis  quoniam  eas  breviter  exposuimus, 
iam  quaestio  oritur,  quatenus  in  Ii  bris  manu 
scriptis  illae  observatae  sint  et  quae  ratio  de  eis  in 
editionibus  sequenda  sit  nara  sperare  non  possumus  codi- 
cum  discrepantiam  in  talibus  rebus  non  magnam  futuram 
esse  eis  praesertim  locis,  quibus  ipsi  grammatiei  inter  se 
dissenserint.  sed  cum  ad  hoc  intentus  in  carmina  Homerica 
accuratius  inquirerem,  duo  inveni  formarum  genera,  de 
quibus  et  librarii  et  grammatiei  maxime  dubitasse  viderentur; 
primum  genus  est  earum  formarum,  quae  accentum  per  en- 
clisin  non  prorsus  abiciunt,  sed  mutant,  alterum  earum, 
quae  a  Stirpe  ost  derivatae  sunt,  de  quibus  deinceps  iam 
pauca  dicenda  sunt. 

a.  formarum  igitur  ijpiag,  rtjitiv,  vfilv  ortliotonesis  eis- 
dem  condicionibus  circumscripta  est,  quas  supra  in  Univer- 
sum exposuimus.  nec  tarnen  supervacaneum  est  in  re  satis 
difficili  afferre  duo  Herodiani  iudicia,  quibus  diserte  illud 
confirmatur. 

ad  A  147:  6q>Q*  rjfitv  exaegyov  i'/Moaeai  hgä  Qt£a$, 

Herodianus  adnotavit:  rjitr]  orrwe;  oSvtoviog  t^v  aqx01" 
oav  %ov  qtuV  aicli]  (idem  quod  aTrokvriot;  xeifdivr])  ydg 
lanv.  1/.tcit£ov  öh  xai  rrv  TtXevTctiaV  öei  yctg  gwvvvvat 
fiaXlov  ro  iteTQov.  —  idem  ad  ^214:  vßgtog  eivexa  rijgöt' 
ov  <T  toyjo,  rzei&to  cT  fjuv,  adnotavit:  to  öh  r^ilv  og&o- 
toveiTai'  avTiöieoralrai  yag  ävr)  ror  r^dv  jtei&ov  xa)  //') 
rij  aft  ogyjj.  xaxaig  ovv  'Aqioxagxog  ovoreXXei  rrjv  (tiv* 
Aristarcbu8  igitur,  cuius  de  bac  re  iudicium  alias  non  com- 
memoratur,  boc  loco  et  a  10  fyiv  scripsit,  cum  er  10  verba 
eiTth  xal  t\iaIv  longe  aliter  interpretaretur,  atque  vulgn  fit. 
de  qua  re  accuratissime  egit  Maxim.  Sengebusch,  Aristonicea 
(Berlin,  1855,  progr.),  p.  10.    exstat  enim  ad  a  10  adno- 
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tatio  Aristonici:  an  onxalu /iccgtlxti,  lyxXweov  dk  ti)v  nfj^tvu, 
xtL  sed  neque  hanc  Aristarchi  explicatioiiem  artificiosissimani 
(ut  eint  xcrt  r\^iv  dictum  sit  pro  xcr/  eine  y/mv),  neque  Senge- 
Duseln  de  formis  encliticis  rj/iiv,  I^llv  sententiam  probare 
possum,  quae  tota  fere  in  coniectura  posita  est.  obstant 
autcm  ei  praeter  Hcrodiani  iudicium  etiam  codicum  scri- 
pturae,  quas  accuratius  iam  traetabo. 

et  primum  quidem  a  tota  nostra  quaestione  removendi 
sunt  96  loci,  quibus  nulla  est  codicum  discrepantia  de  en- 
clisi  et  orthotonesi ;  nam  eam  discrepantiam,  quae  ad  Stirpes 
r\f.ui  et  vfisi  spectat,  hoc  loco  meo  iure  neglegere  possum. 
in  omnibus  igitur  libris  manu  scriptis  leguntur  formae: 
rjfiiv  49,  i)fiiag  19,  fjfteag  3  (i  251.  o  82.  r  384),  vplv  24 
locis,  vfitw  uno  loco  x  464,  si  quidem  ex  La  Roclii  silentio 
baec  colligi  licet,  de  ceteris  locis  dubitatur.  in  Iiis 
rjfxlv  dativi  30  sunt  exempla. 

1.  omnes  aut  certe  optimi  Codices  babent  r^lv  20  locis. 

a.  ijftiv  a  La  Rochio  servatum  est  g  597.  tu  130. 
contra  Aristarchum  A  214.  a  10.  —  4. 

b.  t)ftiv  a  La  Rochio  aut  Bekkero14)  in  tjfiiv  muta- 


a.  ex  auctoritate  Herodiani  A  147.  579.  £31. 
v  183.  —  4. 

ß.  sine  auctoritate  Herodiani  Ö  719.  ß  325.  y  173. 
&  248.  jr  268.  o  48.  v  245.  —  7. 
c.  finiv  a  La  Rochio  aut  ßekkero  in  jj/uv  muta- 
tum  est 

a.  ex  auctoritate  Herodiani  v  177.  —  1. 
ß.  sine  auctoritate  Herodiani  P  415.  417.  x.  563. 
v  272.  —  4. 

2.  optimi  Codices  habent  i]fjiv  6  locis,  quod  La  Rochius 
in  textum  recepit,  A  583.  B  339.  H  352.  a  166. 
ö  777.  v  279.  —  6. 

14)  huius  enim,  qui  similem  atque  La  Rochius  rationem  in  his  rebus 
secutus  esse  videtur,  de  paucis  iis  locis,  qui  ex  duodecim  posterioribus 
Iliadis  libris  huc  referendi  sunt,  editionem  inspexi. 


tum  est 
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3.  optimi  Codices  habent  rj[uv  3  locis. 

a.  miiv  a  La  Rochio  servatum  est  #  569.  q  376.  —  2. 

b.  7]jLtiv  a  La  Rochio  in  ijfuv  correctum  est  ;c421.—  \. 

4.  optimi  libri  habent  vfiftw,  quod  ex  scholii  sententia 
La  Rochius  in  rifi.iv  mutavit,  l  344.  —  1. 

r{fiiag  accusativus 

1.  in  optimis  libris  fjpeag  scriptus  est  quattuor  locis, 
quibus  a  La  Rochio  in  r]fiea<;  mutatur 

a.  ex  auctoritate  Herodiani  d  294.  K  297.  —  2. 

b.  sine  auctoritate  Herodiani  ö  178.  u  381.  —  2. 

2.  in  optimis  libris  ijfteag  exstat,  quod  La  %Röchius 
servat,  v  269"). 

vfiiv  dativus 

1.  in  optimis  libris  v^ilv  scriptus  est  10  locis,  sed  in 
vfiiv  mutatur  a  La  Rochio  aut  Bekkero 

a.  ex  auctoritate  Herodiani  LI  33.  o  452.  —  2. 

b.  sine  auctoritate  Herodiani  ÜT  482.  <Z>  130.  ß  43. 
d  415 pi  272.  v  328.  x  b'5.  139.  —  8. 

2.  in  optimis  libris  v/ntv  exstat  et  a  La  Rochio  servatur 
5  locis:  «  373.  376.  {J  141.  ö  94.  *  41. 

apparet  igitur  La  Rochium  Herodiani  iudicium  omnibus 
eis  locis,  quibus-  nobis  traditum  est,  secutum  esse,  Aristarchi 
autem  sententiam  prorsus  non  curasse;  quod  recte  sine 
dubio  fecit,  quia  nihil  certi  de  ea  scimus  (v.  p.  134).  codi- 
cum  autem  in  hac  re  ea  est  consuetudo,  ut  omnibus  fere 
locis,  quibus  encliticae  formae  exstent,  scriptae  sint  rjfiiv, 
vf.uv.  et  pro  tjfiiv  quidem  nonnullis  locis  propter  metrum 
yfiiv  scribendum  est  (v  177.  P  415.  417.  #  569.  x  563. 
7t  427.  q  376.  v  272),  l/uiv  autem  nullo  prorsus  loco,  si 
optimorum  codicum  auctoritatem  sequimur.  de  quibus  omni- 
bus rebus  La  Rochio;  assentior. 

sed  eiusdem  viri  docti  rationem,  qua  compluribus  locis 


lö)  in  adnotatione  ante  lemma  positum  est  tyttlcv,  errato,  ut  videtur, 
")  quamquam  hoc  loco  a  La  Rochio  in  sola  adnotatione. 


de  pronominum  personalium  formis  et  usu  Homerico.  137 


sine  Herodiani  auctoritate  formag  orthotonicas  in  encliticas 
mutavit,  probare  non  possum.  nam  usum  formarum  fair, 
tjfieag,  vpiv  non  prorsus  eundem  esse  atque  ceterarum  en- 
cliticarum  iam  supra  breviter  commemoravi.  nunc  igitur 
nonnulla  afferam  exempla,  quibus  hoc  confirmem  et  demon- 
strem  La  Rochi  correcturas  reiciendas  esse  ideo,  quod  multi 
etiam  apud  illum  relinquantur  loci,  quibus  ipsis  quoque 
sententia  ea  sit,  ut  ex  Herodiani  ratione  encliticas  formas 
ex8pectemus,  traditae  autem  in  libris  sint  formae  orthoto- 
nicae. 

et  primum  quidem  r)/Aiv  La  Rocbius  non  mutavit  (1  95, 
ubi  haec  leguntur: 

atr^oa^evrj  fteyav  iotov  hl  jueydgotaiv  wpaive, 
le7cxbv  xal  7C€QifieT()ov'  äcpag  d*  ijfäv  {letteuce. 

nemo  putabit  hoc  loco  vim  r]f.ilv  dativi  maiorem  esse  quam 
eam,  qua  bfiiv  positum  est  ß  43,  ubi  La  Rochius  hoc  in 
vfitv  correxit: 

ovti  tiv1  dyyekirjv  otgaiov  exXuov  tQxotiivoio, 
rjv  %  v/luv  od(pa  eucto,  o  ce  7CQOTeg6g  ye  7cv&oi^trjv. 
#597:  rovg  Zeug  e§oXeaeief  nglv  r)f.tiv  jcrjfia  yeveo&ai. 

hoc  loco  unus  codex  habet  fj/uv ,  et  ipse  La  Rochius  ad- 
notat:  „hocferri  potest";  tarnen  traditum  i)fiiv  non  mutavit, 
quod  hoc  loco  neque  in  oppositione  neque  post  praeposi- 
tionem  neque  ab  initio  orationis  positum  est. 

7i  312  sq.:  akV  ovtol  toöe  /.egdog  eywv  eooeoöai  htm 
rifxlv  äpcpoTeQoioi'  oe  de  (pQateo&ai  avuya. 

haec  conferri  possunt  cum 

%  383  sqq. :  ä  ygrjv,  ovtio  (paoiv,  oaoi  idov  dy&alfioioiv 
rjfteag  d/Ä(poteQovg,  (.idXa  elxelio  dkfajloäv 
e/n/tuvai, 

ubi  rjfteag  forma  enclitica  tradita  est. 

longum  videtur  plura  talia  exempla  verbotenus  ad- 
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scribere,  sed  nonnulla  addam  solis  versuum  numeris:  y  56. 
rj  202.  a  566  -=  v  174.  (f  565.  w  127. 

neque  aliter  in  rj^teag  res  se  habet,  conferri  possunt 
versus 

%  262  sqq. :  w  rpiXoi,  rjdrj  iiiv  xev  eyio  eurotfti  xal  afifti 
ftvrjOTijgtüv  eg  ofutXov  ccxoviioat,  dl  (.itudaoiv 
ißdag  e&vaglgai  inl  ngoxLgoiot  xaxoloiv, 

et  n  380  sqq. :  di  ö*  ovx  aiv^oovaiv  dxovovteg  xaxd  tgya' 
f.nq  ti  xaxbv  §(i;o)(Ji  xal  rjteag  t^eXdoioot 
yalrjg  ^lEregrjg.  aXXwv  d3  d(pixiü{tE&a  drjftov, 

ubi  La  Rocbius  per  correcturain  rjpeag  scripsit. 
porro  vis  pronominis  in  versu 

ß  330:   h  6h  ßdXrj  xgt]Tt)gi  xal  foitag  rcdvrag  oXtoor,, 

maior  non  est  quam  in  eo,  qui  antecedit, 

ß  325:  r\  ftdXa  TrjXEitaxog  cpovov  rjfiiv  ^legpi^gltei, 

ubi  La  Rocbius  scripturam  qpiv  ex  uno  codicc,  qui  tarnen 
habet  rjfiiv,  recepit. 

ceterorura  exeraplorum  sufficiat  numeros  versuum  ad- 
scribere:  ß  86.  244.  i  43.  ip  138. 

vfxlv  sine  ulla  maiore  vi  significationis  legitur 

X  339  sqq.:  tqi  fit)  ErtEiyojUEvot  diroiiEiiixEiE,  filjdkrd  ödiga 
ovzw  xgrjt^ovii  xoXovete'  7toXXd  ydg  V(.iiv 
xwyftar*  kvl  neydgoioi  -freiuv  iorrjTi  xiovxai, 

it  385 sqq.:  olxia  SJ  ovte 

xeLvqv  uijiigi  doiiiEv  exeiv  fö3  og  Mg  onvtoi. 
et  6y  t  füv  oöe  pv&og  dcpavödvEi,  dXXd  ßnXso&e 
avtov  re  tiosiv  xal  tyeiv  naxgwla  narra  xrX, 

I  120  sq.:  dip  e&eXw  dgeoai,  donevalr*  djtegeioi*  aitotva. 

i(.uv  ö*  ev  icdvzeoai  7itgtxXvid  Öwg*  ovofir^ta. 

* 

unum  etiam  inveni  locum,  qui  tarnen  fortasse  non  uni- 
cus  est,  quo  La  Rochium  contra  Herodiani  legem  deteriorum 
codicum  scripturam  t]niv  in  textum  recepisse  putem: 
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it  267  sqq. :  ot  fiivtni  y.eivw  ye  rcokvv  %qovov  ajjfptg  eoeo&or 
(fvXo7cidng  y.QaTSQfjg,  onore  firrjori^gat  xai  hfitv 
Iv  (.leyaQoioiv  luolot  fiivog  XQtvrjrcu  ügijog. 

nam  hoc  loco  Ulixes  se  et  Telemachum  procis  opponit. 

omnibus  bis  exemplis,  quibus,  si  accuratius  quaeremus, 
alia  fortasse  addi  potorunt,  commoveor,  ut*La  Rochi  ratio- 
neni  corrigendi  non  probem,  sed  eis  tantum  locis  contra 
librorum  optimorum  auctoritatem  rjuiv  scribendum  esse 
putem,  quibus  Herodianum  hoc  fecisse  traditum  sit.  bi  loci 
quot  sint  ex  tabnlis,  quas  supra  posui,  facile  intcllegitur. 
de  ceteris,  quos  omnes  corrigere  legibus  artis  criticae  repu- 
gnare  mihi  videtur,  illud  teneo,  quod  iam  dixi,  in  /Jf/tv, 
fjutag,  v/tüv  encliseos  et  orthotoneseos  distinctionem  non 
tarn  eertani  fuisse  quam  in  reliquis  formis  pronominum  per- 
sonalium.   neque  hoc  in  re  satis  subtili  mirari  possumus. 

b.  de  pronomine  tertiae  pcrsonae  Aristarchus,  ut  iam 
supra  dixi,  eam  constituit  legem,  ut  formae  orthotonicae  re- 
flexivam,  encliticae  demonstrativara  vim  haberent.  sed  eum 
vituperarunt  Apollonius  et  Herodianus,  idque  mea  quidem 
sententia  suo  iure,  nam  ea,  quae  Lehrsius  p.  115  sqq.  dis- 
seruit,  ut  Aristarchum  defenderet,  non  ita  magni  momenti 
sunt,  concedit  enim  Aristarcheae  lectionis  esse  quandam 
incon8tantiam;  inde  autera  apparere  „ipsum  legem  generalem 
posuisse,  quae  in  plurimis  valeret,  in  constituenda  autcm 
lectione  et  aliarum  regularum  concursum  caute  devitantem 
et  sensum  suum  observantem  vel  os  bene  loquentium  in  re 
levi  sane  momento  huc  illuc  inclinata  ex  aequo  et  bono 
quam  stricto  iure  iudicare  maluisse."  at  incertam  hanc, 
quam  fuisse  putat,  Aristarchi  rationem  accuratius  non  de- 
scribit  neque  exemplis  iilustrat,  quod  sine  dubio  opus  erat, 
nam  quid  tandem  causae  fuerit,  ut  ille  nonnullis  locis  a  regula 
sua  recederet,  ut 

O  226:    ockla   röd*    tjfih   iftol   rtoXv   xdÄfoov   ydh  61 

avTy,  et 
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X  213  sq.:  Mkvxoq,  fxrt  o1  tTieeooi  naqcLineui^aiv  'Odvooevg 
fivr{ori]Qeaoi  [idxeo&ai,  dfiuvi^isvai  de  ol  aviv*1), 

prorsus  non  intellegimus,  quoniam  horum  locorum  eadcm  est 
ratio  atque 

E  63  sq.:  äQzexdxovg,  ai  naoi  xaxöv  Tgiueooi  ykvovxo 
ol  t'.ccvkü,  hcel  ou  ti  &£ü>v  ?x  &iO(paza  ijöi], 

bunc  autem  versum  (64)  Aristarchus  eiecit.  Lehrsius  quidera 
(p.  117)  putat  verba  ol  t'  ovtoj,  quia  hoc  loco  ab  initio 
versus  posita  sint,  maiorem  vim  habere,  quae  efficiat,  ut 
iavT(f)  sentiatur  et  intellegatur.  at  hoc  ipsum  est  Ari- 
starcheae  rationis  jcqwtov  ijjsvdog,  quod  discrimen  reflexivae 
et  demonstrativae  significationis  in  maiore  aut  minore  vi, 
qua  pronomen  aliquod  pronuntietur,  positum  esse  existimat, 
cum  duae  illae  significationes  ipsa  natura  distinctae  sint. 
diversa  sane  sunt  genera,  non  diversi  in  eodem  genere 
gradus. 

quae  cum  ita  sint,  facere  non  possum,  quin  Apollonio 
et  rlerodiano  assensus  de  pronominis  tertiae  personae  ortho- 
tonesi  nullas  alias  leges  esse  putem  quam  de  ceteris  pro- 
nominibus  personalibus. 

Caput  IV. 
DE  toL  PARTICULAE  ORIGINE. 

Ethici,  qui  dicitur,  dativi  usus  quamquam  notissimus 
est,  tarnen  pauca  de  eo  hoc  loco  dicere  non  supervacaneum 
putavi,  non  illa  quidem  ita,  ut  omne  hoc  artis  grammaticae 


")  dixerit  fortasse  aliquis  hoc  loco  Aristarchum  de  indirecto  quo- 
dam  pronominis  reflexivi  usu  cogitasse  et  hac  causa  comraotum  ol  po- 
suisse  oq&oiovü)!;.  at  neque  indirectum  illum  usum  aut  Aristarchus  aut 
alii  veteres  granunatici  usquam  commemoraverunt,  neque  hoc  argumen- 
tum quadrare  potest  in  alterum  locum  a  me  supra  allatum,  0  226. 
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caput,  quippe  quod  ad  sola  pronomina  personalia  spectaret, 
oratione  complecterer,  sed  unam  partem  eligerem  accuratiore 
quadam  disputatione  dignam,  quae  est  de  secundae  personae 
nurneri  singularis  dativo  et  de  %oL  particula,  quae  utrum  ex 
illo  orta  sit  necne,  inter  viros  doctos  adhuc  certatur.  tres 
enim,  quantum  vidi,  vel  quattuor  huius  particulae  explica- 
tiones  prolatae  sunt  ab  Hartungio  (Lehre  von  den  Partikeln 
der  griechischen  Sprache,  II,  p.  340),  Naegelsbachio  (Excurs 
II  in  prima  editione  adnotationum  in  Iliademi,  cui  Baeum- 
leinius  (Untersuchungen  über  griech.  Partikeln,  p.  235  sqq.) 
assensus  est,  Klotzio  (ad  Devarium  II,  p.  735  sqq.),  cuius 
sententiam  Kuehnerus  (Gramm.  II,  p.  703)  leviter  mutatam 
probavit.   ex  bis  viris  doctis  Naegelsbachius,  cum  duplicem 
esse  toi  particulam  intellegeret,  alteram  orthotonicam,  quae 
ab  initio  orationis  poneretur  et  conclusionem  quandam  signi- 
ficaret,  alteram  encliticam,  quae  affirmativam  vim  haberet, 
hanc  encliticam  ex  toi  dativo  pronominis  secundae  personae 
ortam  esse  existimavit  idque  plurimis  Homerici  usus  exemplis 
demonstrare  studuit.    quam  explicationem  recte  se  habere 
quoniam  ipse  quoque  mihi  persuasi,  ceterorum  virorum  do- 
ctorum,  qui  hanc  rem  attigerunt,  sententias  brevi  quadam 
commemoratione  et,  si  hoc  dicere  licet,  refuta'tione  per- 
srringam,  ut  illis  confectis  securior  iam  dissertatio  mea  in 
describendo  toi  dativi  ethici  et  particulae  usu  Homerico 
versari  possit. 

et  primum  quidem  minimam  probabilitatis  speciem  habet 
Hartungi  explicatio,  ut  toi  particula  eadem  sit  atque  Go- 
tica  pauh ,  fiau,  nostra  lingua  „doch",  in  qua  casus  aliqui 
stirpis  demonstrativae  pa  coniunetus  sit  cum  uh  particula 
terminali.  at  vero  in  pauh  instrumentalis  inesse  videtur, 
non  locativus  a  pa  Stirpe  derivatus,  qui  cum  toi  comparari 
possit.  praeterea  encliticus  Graecae  particulae  usus  Hartungi 
sententiae  repugnat,  ut  qui  in  Stirpe  satis  acri  vi  demon- 
strativa  praedita  esse  non  possit.  —  hanc  difficultatem  evita- 
vitKlotzius,  cum  toi  idem  esse  putaret  atque  t(/  dativum 
encliticae  stirpis  tio,  to  (ex  tt  factaei.    hoc  autem  propter 
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diversani  w  et  o  vocalium  quantitatem  ferri  non  posse  cum 
bene  intellegeret,  KuehnerusTo/  locativum  eiusdem  stirpis 
tlo  esse  voluit.  at  contra  eum  idem  valet  argumentum  at- 
que  contra  Klotzium,  quod  significatio  pronominis  indefiniti 
parum  apta  est  ad  efficiendam  particulam  affirmativam. 
quod  melius  etiam  intellectum  iri  puto,  si  ipsius  Klotzi  verba 
adseripturus  sim.  sunt  autem  il.  1.  p.  735)  haec:  „ac  prima 
quidem  forma  (sc.  toi  particulae),  gravior  illa  et  accentu 
notata,  fuit  toi  demonstrativum,  cuius  vestigia  relicta  sunt 
in  particulis  roiydg,  Toiyaoroi  et  quae  sunt  eiusmodi, 
altera  forma  minus  gravis  est  et  accentu  caret,  hoc  igitur 
toi  est  idem  quod  vel  rivi,  et  significat  „„aliquo  modo, 
nescio  quo  modo "  ".  hoc  autem  „  „  nescio  quo  modo  u  u  accepit 
vim  adfirmationisT  quia,  si  quid  esse  adseveramus,  etiam  si 
modum  definire  non  possumus,  eo  tarnen  rem  in  maiorem 
modum  adfirmare  videmur,  si  dicimus  esse  aliquid  aliquo 
modo."  in  bis  ea  certe  rectissime  se  habent,  quae  ad  di- 
stinctionem  duarum  toi  particularum  pertinent.  sed  vis  ad- 
firmationis  quomodo  in  verbis  „nescio  quo  modo"  inesse 
possit,  ipsum  hoc  nescio.  praeterea  in  eo  Klotzius  per- 
peram  fecit,  quod  Homericum  sermonem  prorsus  neglexit, 
ex  quo  omnium  quaestionum  grammaticarum  fundamentum 
repetendum  esse  nostra  certe  aetate  apud  viros  doctos 
constat. 

itaque  consentaneum  est  Naegelsbacbium,  quippe 
qui  ab  Homerico  usu  toi  particulae  profectus  sit,  in  eius  vi 
ac  significatione  explicanda  plus  profecisse  quam  ceteros, 
quos  commemoravi.  egit  autem  de  sola  particula  affirmativa 
et  de  composita  rjroi]  alteram,  quam  ex  locativo  to  stirpis 
demonstrativae  ortam  esse  veri  simile  est,  prorsus  omisit, 
idque  suo  iure,  quia  de  eius  origine  et  significatione  plurimi 
virorum  doctorum  consentiunt.  encliticam  igitur  toi  par- 
ticulam, ut  iam  Naegelsbachi  argumentationem  bre\iter  re- 
petam,  ex  ioi  dativo  ethico  ortam  esse  primum  eam  ob 
causam  veri  simile  est,  quod  nonnulli  apud  Homerum  ex- 
stant  loci,  quibus  admodum  dubium  sit,  utrum  to£  dativi 
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secundac  personae  an  particulae  munere  fungatur.  ita 

k  251  8q. :  vvv  d'  %Q%SV  rtgog  öiö/ua  xal  to%*0  nrjd'  ovo/n^vr^' 
avtao  lyaj  toi  tiut  Jloattödwv  ivooix&wv. 

7i  187:  ov  rtg  toi  &eog  eijui'  rl  /«'  ä&avatoiaivetoxetg; 

similiter  N  770.  772.  V  315.  plurimi  autem  loci,  quibus 
toi  particula  apud  Homerum  legitur,  dubitationem  nou  ad- 
mittunt.  bis  igitur  omnibus  Naegelsbaehius  vertit:  „sag'  ich 
dir",  et  variura  buiu8  enuntiationis  usum  per  duo  venera 
distribuit.  nam  cum  perpauci  sint  loci,  quibus  toi  non  in 
describendo  aliquo  colloquio18),  sed  in  ipsa  narratione  usur- 
petur,  affirmativa  buius  particulae  vis  aut  ad  loquentem 
spectat  aut  ad  audientem.  nerape  sententia  aliqua  toL  par- 
ticula addita  affirmatur  ideo,  quod,  quae  ea  continentur, 
audienti  cordi  aut  putat  futura  esse  is,  qui  loquitur,  aut 
esse  cupit. 

in  prioris  igitur  generis  exemplis  a  Naegelsbaehio 
primum  ea  enumerantur,  in  quibus  solacii  cuiusdam  siguifi- 
catio  insit,  ut 

o  233  sq. :  ov  piv  toi  %zivov  yt  xal  "loov  iiuiXog  hvx$tj 
uvrjOTrjQwv  iöttjii,  fiiß  d*  o  yt  ipioztgog  fjtv, 

quae  Telemachus  matri  dicit,  ut  curas  eius,  quae  sunt  de 
Ulixis  salute,  tollat.    similiter  Teucer  Agaraemnoni  dicit 

0  293  sqq. :  ^zgelöt]  xvdtore,  ri  /ue  a/cevdovta  xal  avtöv 

OTQi'veig;  ov  piv  toi,  öart  övvctftig  ye  7C(xq£Otiv, 
navottat. 

u)  hoc  colloquium  et  inter  duos  et  inter  plures  esse  potest.  singu- 
larem  enim  dativi  formam  usurpari  etiam  iis  locis,  quibus  ad  eomplures 
verba  tiant,  mirari  non  possumns.  et  Naegelsbachius  in  adnotationum 
ttertiae  editionis)  pp.  43ö  sq.  collegit  nonnulla  similis  usus  exempla ,  ut 

y  475  sq.:  naUtg  Ipw,  äyt  TqUpmxV  *«M**(>«/«f  Xnnovs 

ubi  nyt  ad  eomplures  dicitur,  et  Soph.  Trach.  812  (Dind.  821)  sq.: 

?cf'  olov,  iö  naWts»  n(>oo£f*il;tv  u<paq 

lOVHOi  TU   »tOTfQOTtoy  t)fJll>  xtX. 
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aliis  locis  toi  affirmat  castigationem  quamvis  levem,  ut 

K  249  sq. :   Tvdeiörj,  itrjT*  dg  fjt  /*dV  aivee  fujrt  %i  velxef 
eIÖogi  ydg  toi  tavxa  per3  'Agyeiotg  dyogeveig. 

8aepiu8  tot  ponitur  in  sententiis  brevibus  et  proverbiorum 
siinilibus,  ut 

N  115:  alV  dxetüfu&a  xtäoaov   axeovai  toi  cpgtvtg 

lo&ltov. 

M  412:  dXV  iqto/iaovelve'  nleovwv  di  toi  egyov  Speivor. 

sed  longum  est  plura  exempla  afferre,  praesertim  cum  ea 
non  ipse  collegeriin,  sed  Naegelsbacbio  debeam.  quam  ob 
rem  ad  alterum  genus  trauseo,  cuius  in  exemplis  loquentis 
magis  quam  audientia  interest,  ut  id,  quod  dicat,  affirmetur. 
affero  e.  g. 

q  572  sq. :  .   eiinaTa  ydg  toi 

).iyg>  f%(o'  olo&a  xori  ccvTog, 

ubi  familiariter  Ulixes  miseram  suam  eondicionem  describit. 
—  excusatio  inest  in  versibus 

o  228  sqq. :  ctvTag  lyih  &vp(f)  voiio  xal  olda  exaoTa, 

io$Xd  T€  mal  tcc  ztoeta'  ndgog  <T  %tl  vr^ciog  r'a. . 
uXXd  toi  ob  duvapcu  7itnvviiLva  udvTCt  vofjoai' 
In  ydg  f.te  7ch]aoovoi  /ragy/uevoi  aXko&ev  aXXog. 

O  221  sqq. :  %g%eo  vvv,  (plXe  Qiolße,  fied*  "ExToga  %aX%o%0- 

gvOTrjV 

rjörj  filv  ydg  toi  yai^oypg  hvooiyaiog 
oixsTai  atL 

bis  verbis  Iupiter  gaudium,  quo  propter  Neptuni  absentiam 
affectus  est,  significat  et  eam  significationem  addita  tol  par- 
ticula  äuget. 

baec  sufficiant  ad  exponendam  rationem,  qua  Naegels- 
bacbius  in  tota  hac  quaestione  versatus  est.  nam  quae  de 
rtTOL  particula  composita  accurate  disseruit,  multo  paucioribus 
verbis  commemorare  possum.  scripsit  autem  uno  tenore  fjrott 
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non  separat  im  ij  toi,  ut  in  recentioribus  editionibus  legitur. 
et  quamquain  ad  naturam  buius  particulae  perspiciendam 
paulum  refert,  utrum  praeferamus ,  tarnen  Naegelsbachius 
scriptura  tjroi  ad  aliquem  errorem  perductus  est.  nam  cum 
videret  vim  dativi  ethici  multo  pluribus  loeig  in  rjroi  prorsus 
evanuisse  quam  in  simpliei  to/,  ita  ut  i}toi  etiam  in  narra- 
tione  usurpetur,  ut 

L  85  sq. :  ai  d*  ore  örj  itota^wlo  qoov  7iegixakXt3  ixovto, 
evd-3  q  toi  7tkvvol  r^aav  Inyeravol,  xt/,., 

accurate  distinguendam  esse  putavit  significationera  sim- 
plicis  toi,  quae  a  dativi  ethici  usu  non  prbcul  abesset,  et 
compositae  particulae  rjroi,  in  qua  levissima  aut  nulla  buius 
usus  vestigia  exstarent.  at  quoniam  negari  non  potest  com- 
positionem  particularum  ij  et  to/,  si  quidem  est  compositio, 
certe  parum  firmam  esse,  illa  Naegelsbacbi  distinctio  non 
tarn  certa  est,  quam  ipse  voluit.  qua  de  causa  ne  cor- 
rectiones  quidem  verborum  traditorum,  quas  ille  compluribus 
locis  postulavit,  ne  simplex  toi  in  narratione  usurpatum  sit, 
probari  possunt.  e.  g.  affero: 

K  316:   og  6*rj  toi  elöog  ftkv  e^v  xcrxo£,  äXXa  rtoöojxrjg, 

*  ubi  Naegelsbachius  ö3  ijtoi  scribi  vult.  similes  sunt  loci: 
X  12.  n  371.  ^  289.  uno  autem  loco,  #  120,  cum  Naegels- 
bachio  scribendum  est: 

oi  ö3  rjtOL  jtihv  7tQ(jjrov  €7t£iQtjoavTo  nodeooiv, 

quoniam  in  libris  manu  scriptis  sie  (vel  d3  r\  toi)  legitur,  si 
La  Rocbio  fides  habenda  est.  ceteris  locis  traditam  scri- 
pturam  drj  toi  retinere  maluerim. 

sed  baec  una  est  eaque  non  ita  magni  momenti  res,  de 
qua  a  Naegelsbacbio  dissentiam.  reliqua  omnia,  quae  dis- 
seruit,  cum  plane  probanda  esse  mihi  videantur,  tarnen 
babeo  aliquid,  quod  addam.  collegi  enim  satis  magnum 
numerum  eorum  locorum,  quibus  observari  possit,  quomodo 
dativi  ethici  significatio  in  vim  particulae  affirmativae  sen- 
sim  transierit  ,  quorum  quattuor  ipse  quoque  Naegelsbachius 

Cobtios,  Studien  VII.  10 
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attulit.  inveni  autem  tales  locos  68,  cum  duplex  aut  maior 
etiam  sit  eorum  numerus,  quibus  dubitari  non  possit,  quin 
toi  sit  particula.  afferam  igitur  illorum  locorum  paucos, 
ceteros  versuum  numeris  adnotabo. 

B  360  sq.:   äkhx,  ava!;,  avzog  i3  tu  fiijöeo  icetöto  t*'aU.tp' 
ov  toi  a7toßlr]%ov  hcog  eoaerai,  otti  xev  ehcio. 

S  342  sq.:  "Hot],  (iqm  &e(jjv  to  yt  deiÖi&i  prjrt  tiv*  ävdotuv 
oipeo&cu'  xolov  %oi  tyat  vecpog  aiKpiy.aXv^ia 
XQvoeov. 

68  autem,  quos  dixi,  loci  hi  sunt: 

.4  239.  419.  426.  B  361.  T29.  J  405.  £  265.801.  873. 
Z  211.  0  294.  K  477.  N  219.  770.  772.  811.  ="343.  O  45. 
69.  201.  222.  n  443.  629.  P  175.  T421.  0  110.  184.  X r  12. 
13.  488.  W  315.  572.  828.  il  731.  —  a  203.  ß  88.  273. 
294.  402.  i?  48.  159.  #  195.  X  252.  <u  189.  v  248.  341. 
|  160.  487.  508.  o  330.  515.  531.  7t  187.  207.  284.  q  191. 
513.  a  230.  334.  t  305.  548.  *  234.  348.  ip  26.  287.  u  245. 
247.  321. 

"quamquam  in  re  satis  subtili  fieri  non  poterit,  quin  alii 
de  nonnullis  horum  locorum  aliter  iudicent  atque  ego,  tarnen 
satis  multi  relinquentur,  quae  argumenta  esse  possint  recte  # 
me  Naegelsbacbio  de  toi  particulae  origine  assensum  esse. 

Caput  V. 

DE  ST1RPIUM  PRONOMINIS  TERTIA E  PERSONAE 
SIGNIFICATIONE  ET  USU. 

Formarum  a  ope  et  l  stirpibus  derivatarum  usus  haud 
mediocres  babet  explicandi  difficultates ,  cum  utraeque  et 
demonstrativa  et  reflexiva  vi  ab  Homero  usurpentur.  qua- 
rum  significationum  utra  in  unaquaque  Stirpe  antiquior  sit 
et  quomodo  in  alteram  transierit  vel  alteram  sibi  adsum- 
pserit,  cum  apud  viros  doctos  non  prorsus  constet,  ego  hanc 
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rem  ita  tractabo,  ut  a  certa  aliqua  de  illarum  stirpium  ori- 
gine  et  significatione  primaria  profectus  sententia  Homeriei 
usus  varios  modos  describam  omniaque,  quae  apud  eum  ex- 
stent,  exempla  per  eos  distribuam.  et  initium  quidem  faciam 
a  ose  Stirpe. 

1.  ose. 

duplicera  buius  stirpis  significationem  Boppius  (vgl. 
Gramm.  II,  128)  ita  explicare  studuit,  ut  demoustrativam  ex 
reflexiva  ortam  esse  putaret,  cuius  mutationis  exemplum  at- 
tulit  Latinae  linguae  adverbium  si-c,  quod  ex  locativo  illius 
stirpis  consonanti  c  demonstrativa  aucto  ortum  esset,  at 
buius  adverbii  vis  demonstrativa  cum  tanta  sit,  quanta  in 
sva  Stirpe  numquam  mit19),  rectius  sie  a  sa  Stirpe,  Graece 
#,  derivatum  esse  putatur  fcf.  Curtius,  Grdzge  397).  ac- 
tedit  autem  maxima,  quam  Boppi  sententia  habet,  difficultas, 
quod  intellegi  non  potest,  quo  modo  reflexiva  alieuius  stirpis 
vis  in  demoustrativam  transire  potuerit.  hoc  quidem  sine 
dubio  concedendum  est,  ceterarum  linguarum  Indogermani- 
carum  usum  talem  esse,  ut  aut  prorsus  reflexivus  sit  (qualis 
est  in  Latina,  Germanicis,  Slavicis  Unguis)  aut  propius  sal- 
tem  absit  a  reflexivo  quam  a  demonstrativo  (ut  in  linguis 
Sauserita  et  Zendica).  sed  hoc  argumento  non  ita  uti  oportet, 
ut  Boppius  usus  est  eumque  secutus  Max.  Schmidtius, 
qui  in  „commentationis  de  pronomine  Graeco  et  Latino 
(Halis  1832) u  pp.  10—27  eam  exposuit  sententiam,  ut  pro- 
nomen  personale  tertiae  personae  in  Graeca  lingua  prorsus 
interciderit,  reeiprocum  autem,  quod  vocat,  pronomen  ov, 
ol,  €  etc.  interdum  ita  sit  usurpatum,  ut  „non  ad  nomen 
proximum,  sed  ad  aliud  nomen  referatur,  quod  in  ante- 
cedentibus  sit  commemoratum huius  autem  usus  unum 
Schmidtius  (p.  27)  affert  exemplum, 


nam  ab  hac  Stirpe  etiam  apud  Graecos  levius  quoddam  pro- 
nominum demonstrativorum  genus  derivatum  est,  quod  anaphoricum 
dicitur.   de  qua  re  infra  accuratius  agendum  erit 

4  10* 
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A  234  sqq. :  val  fia  rode  aycrjurgov,  to  /nhv  ov  nore  qtvlXa 

xal  oKovg 

(pvaei,  €7ieidf)  nqüxct  TOfirjv  iv  qqbooi  XiXomev, 
ovö  äva&r]lijo€i'  iteo)  ydg  qcc  k  yaXytbg  eleipev. 

sed  si  hunc,  qui  anaphoricus  est,  e  accusativi  usum  recipro- 
cum  vel  reflexivum  esse  dicimus,  difficultatem,  quae  inest, 
dissimulamus ,  non  tollimus. 

neque  hoc  non  intellexit  Jobannes  Kvicala;  is  enim 
in  libelli,  qui  inscribitur  „Untersuchungen  auf  dem  Gebiete 
der  Pronomina,  besonders  der  lateinischen  (Wien  1870)", 
pp.  47  sqq.  stirpis  sva  reflexivum  usum  ex  demonstrative 
vel  anaphorico  ortum  esse  demonstrare  studuit.  nam  anti- 
quiore  quadam  aetate  eum,  qui  dixisset:  6  7tarrjQ  £7tlr}!-iv 
I*),  non  significasse ,  ad  quem  illud  e  referendum  esset, 
utrum  ad  ipsum  patrem  an  ad  alium  quendam.  quod  si  ad 
patrem  referendum  esset,  dictum  esse  ex  sensu  eius,  qui  lo* 
queretur,  non,  ut  posteriore  aetate,  ex  sensu  ipsius  patris. 
hunc  enim  esse  posterioris  aetatis  reflexivum  usum  sine 
dubio  subtiliorem,  cum  is,  qui  loqueretur,  eius,  de  quo  lo- 
queretur,  personam  tamquam  indueret  et  ex  ea  singula  verba 
poneret.  —  haec  ita  fieri  potuisse  libenter  concedo.  at  re 
vera  sie  facta  esse  ex  usu  ceterarum  linguarum  Indogerma- 
nicarum  non  facile  poterit  deraonstrari.  Kvicala  quidem 
Latinum  adverbium  quod  est  sie  affert,  quamquam  p.  47 
in  adnotatione  ipse  concessit  demonstrativam  sva  stirpis 
significationem,  ut  Graeco  vocabulo  utar,  non  detxnxrjv  sed 
anaphoricam  fuisse.  haec  autem  in  cetera  Latini  sermonis 
exempla,  quae  Kvicala  affert,  multo  magis  quadrat  quam  in 
sie  adverbium,  quod  numquam  sine  maiore  aliqua  vi  ponitur 
et  eam  ipsam  ob  causam  a  sva  Stirpe  prorsus  alienum  esse 
videtur.    nec  cetera  exempla  multum  valent,  qnia  pauca 


*°)  hoc  loco  Kvicala  scribit  tnXn&v  i  omisso  altero  accentu,  quia 
Aristarcheam  rationem  orthotoneseos  et  encliseos  secutas  certum  quen- 
dam accentum  in  eo  pronomine  ponere  non  potest.  quod  utrum  demon- 
strativum  an  reflexivum  sit,  ab  eo  ipso,  qui  loquitur,  non  sentitur. 
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sunt  et  pleraque  ex  libris  non  satis  vetustorum  scriptorum 
repetita  et  quia  ea,  quam  ego  iam  expositurus  sum,  ratione 
haec  quoque  facile  explicari  posaunt. 

est  autem  baec  senteutia  Windischi,  quam  protulit 
in  commentario  „  Untersuchungen  über  den  Ursprung  des 
Relativpronomens  in  den  indogermanischen  Sprachen"  in- 
scripto  et  Curti  studiorum  secundo  volumini  inserto,  pp.  329 — 
373.  quem  ita  sequar,  ut  eis  tan  tum.  quae  ille  tamquam 
fructum  disputationis  proposuit,  utar,  de  ceteris  autem  eos, 
qui  argumenta  me  poscant,  ad  ipsius  Windischi  disserta- 
tionem  ablegem,  qua  omnia,  quae  ad  sva  stirpis  originem, 
significationem ,  usum  pertinent,  copiosissime  exposita  sunt. 

primaria  igitur  sva  stirpis  significatio  est  „ipse",  non 
tarnen  merum  „ipse",  sed  „ego  ipse,  tu  ipse,  is  ipse",  quon- 
iam  antiquitus  ad  unamquamque  personam  formae  a  sva 
Stirpe  derivatae  referri  poterant.    qua  re  etiam  pronomen 
possessivum  tribus  personis  commune  erat:  „meus  ipsius, 
tuus  ipsius,  eius  ipsius u.  et  in  Sanscrita  quidem  Hngua  hic 
usus  semper  mansit,  ut  sva-jam  idem  sit  atque  Latinum  ipse, 
cum  merum  sva-  nisi  in  vocabulorum  compositione  non  ad- 
niberetur,  svas  autem  idem  quod  proprius  aut,  quod  ab  ea- 
(iem  Stirpe  derivatum  est,  Uiog.   in  Zendica  lingua  vetu- 
8ti88imae  significationis  vestigium  exstat  in  hvö  pronomine, 
quod  etsi  ipsum  quoque  tribus  personis  aptum  est,  tarnen 
non  integram  servavit  vim  „ipse"  pronominis,  sed  idem  est 
atque  Latine  nego,  tu,  is",  maiore  quadam  vi  pronuntiata. 
inter  Europaeas  autem  linguas  primaria  significatio  sva  stirpis 
optime  servata  est  in  Slavicis,  cum  in  eis  pronomina  et 
reflexiva  et  possessiva  ab  hac  Stirpe  derivata  ad  omnes  per- 
8onas  referri  possint.   contra  in  Latina  et  in  Germanicis 
Unguis  haec  stirps  a  prima  et  secunda  personis  prorsus  ab- 
alienata  est,  quod  facillime  fieri  poterat,  cum  his  personis 
pronomine  reflexivo  non  adeo  opus  esset  quam  tertiae.  me- 
dium quendam  locum  tenet  Graeca  lingua,  in  qua  sva  stirpis 
significatio  quas  perpessa  sit  mutationes,  accuratius  iam  de- 
monstrandum est. 
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a.  et  primum  quidem  rcflexivam  huius  stirpis  vim 
omnibus  pcrsonis  aptam  fuissc  nonnullis  exemplis  Homericis 
coufirmari  potest.  quamquam  enim  veteres  grammatici,  in 
primis  Aristarchus,  cum  huius  usus  causam  nun  intellegerent, 
plurimis  locis  tradita  verba  mutarunt,  tarnen  duos  relique- 
runt,  quibus  og  pronomen  possessivum  pro  kfiog  positum 
esse  videatur, 

i  21  sq.:   ov  toi  eywye 

qg  yaitjg  Övvafiai  ylixegahegov  älko  idea&ai. 

v  320  sq. :  ctXV  aiel  (poeoiv  ijOiv  %%109  deöaiy^iivov  rjtog 

hunc  versura  (320)  et  tres  sequentes  Aristarchus  spurios  esse 
iudicavit  compluribus  argumentis  usus,  e  quibus  unum  erat 
singularis  illc  pronominis  possessivi  usus. 

ceteris  locis  similia  exempla  eae  scripturae  praebent, 
quae  ex  universa  ratione  critica  minorem  auctoritatem  habent. 
quam  ob  rem  quia  difficilius  fuit  omnes  huius  modi  locos  ex 
codicum  discrepantia  colligere,  pauca  afferam  exempla.  — 
K  397  sq.  Dolon  ad  Ulixem  et  Diomedem  haec  dicit: 

|J  Ijdt]  XEtQEOOlV  ixp*  i)f.utigi]Oi  öa^tivteg 
(pv^iv  (iovlevovoi  /neta  otpiatv. 

sed  optimi  Codices  habent  ßovXevoite,  quod  Aristarchum 
vituperasse  in  scholiis  traditum  est. 

^/  138:  ei  fiev  örj  lAvtinäxoio  daiygovog  vUeg  eatov,— 
142:  vvv  per  dij  tov  7ta%g6g  deixea  tiaete  lw(ii]v. 

sie  omnes  habent  Codices ;  sed  in  scholio  traditum  est  Zeno- 
dotum  scripsisse  ov  natgog,  alios  oq>ov  rtatgog,  Aristarchum 
tov  natgog. 

a  402:  xrijftata    d1   avtog    hx0lS  XOf*   öiofiaai  ooioiv 

avdoooig. 

hoc  loco  plurimi  Codices,  in  his  Harleianus  (H),  habent  ol- 
aiv,  tres,  in  his  Marcianus  (M),  aoiatv. 
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eiu8tlem  usus  exempla  non  pauca  etiam  apud  posteriores 
poetas  epicos,  in  primis  apud  Apollonium  Rhodium,  exstant, 
quae  Max.  Scbmidtius  1.  I.  p.  21  sqq.  collegit.  et  quamquam 
dubitari  non  potest,  quin  omnibus  illis  Homericorum  car- 
minuni  locis,  quorum  pauca  exempla  attuli,  eae  scripturae 
etiam  contra  Aristarchi  auctoritatem  probandae  sin t .  quae 
vetustiorem  pronominis  reflexivi  usum  praebeant,  tarnen  in 
numerandis  exem]>lis  Homericis  correctiones  quamvis  pro- 
babiles  omittam,  ita  ut  pronommis  possessivi  trium  pcrsona- 
rum  communis  apud  Homerum  duo  tantum  sint  exempla. 

b.   itaque  cum  formae  a  ose  Stirpe  derivatae  tertiae 
personae  propriae  factae  essent,  significatio  mansit :  „isipse, 
eius  ipsius"  etc.    quae  quamquam  vetustissima  iam  aetate 
sensim  ita  attenuata  est,  ut  vis  „ipse"  pronominis  ruagis  et 
magis  evanesceret,  tarnen  apud  Homerum  compluribus  locis 
tantam  vim  servavit,  ut  sententiam  efficeret  ei  prorsus  parem, 
quae  in  Attico  sermone  exprimitur  pronomine  composito  iav- 
tov  etc.  duo  autem  sunt  reflexivi  usus  genera:  unum,  in  quo 
prouomen  referondum  sit  ad  subiectum  eiusdem  sententiae; 
alterum,  in  quo  hypotaxis  ita  valeat,  ut  sententia  subordi- 
nata  ex  animo  eius  pronuntietur,  qui  in  sententia  super- 
ordinata  subiecti  locum  teneat.   dicere  igitur  possumus  pro- 
nominum  reflexivorum  usum  directum  et  in  directum,  utriusque 
exempla,  quoad  me  non  fugerunt,  iam  allatarus  sum21). 

a.  ad  eiusdem  igitur  sententiae  subiectum  formae  pro- 
nominis tertiae  personae  referuntur  61  locis,  quorum  45  ita 
sunt  comparati,  ut  avrog  pronomen  epitagmaticum  non  sit 
adiunctum. 

f  directe  reflexivum  est  5  locis. 
<x(.i<pl  'i  7ca7tTrjvagf  J  497.  0  574. 

u)  haec  tarn  accurate  nondum  sunt  collect a.  tabulis  enim ,  quas 
Windisch  ins  (Stud.  II,  pp.  331  sq.  338  sq.)  secundum  Kruegerum  (griech. 
Sprachl.  II,  §.  51)  proposuit,  cum  pauca,  quae  minoris  momenti  esse 
concedo,  exempla  desunt,  tum  hypotaxeos  nulla  habita  est  ratio,  sed 
omnia  reflexivi  usus  exempla,  quae  in  sententiis  subordinatis  exstant, 
prorsus  omissa  sunt. 
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dfi(pl  e  yiyvajoxwv  ezdooug,  O  241. 

xdkeov  %e  piv  eig  e  exaoiog,  V  203. 

eig  e  xakeaadfievog,  %  436. 
ol  8  locis. 

6 ni  ol  —  A  239.  q  330.  342.  507. 

e.  g.  affero  ^/  239:   $£x'  hei  ol  fief.tawg  tig  ze  ?Ug. 

ji{q)oz\  ol  ~  Y  418.  0  507.  w  347. 

ol      xaz3  alo%og  exeve,  l  433. 
c^cj'  5  iocis. 

a/ro  —  Z  62.  Ä  465.  M  205.  V  27S. 

e.  g.  affero  Z  62:  o  (T  dich  e&tv  woetzo  x«^/. 

£#ev  äaoov  eovooazo,  z  481. 
«Zo  2  locis. 

yelvazo  elo  X^(fla>  ^  400.  ^7C0       *Q***9£fi**  *äffe,  x  19. 
«o  9  locis. 

oc;  xcu        Axilrja,  eo  f.iey'  ctf.it ivova  (pwza, 
yziprjoev.    B  239. 

dieb  eo  —  E  343.  N  163.  Y  26 1.  e  459.    4  398.   46 1. 

(p  136.  163. 
e.  g.  affero  £  343: 

ij  de  fiiya  Idxovaa  dito  eo  Kdßßakev  viov. 
ev  1  loco.    fpgi^ag  ev  Xoq)it]v,  z  446. 
o<piag  1  loco.    zerra  o(peag  ydg  fiaxeovzai,  B  366. 
0(pioi{v)  10  locis. 

^«ra  o^u<k  —  A  368.   /£  208.  311.  398.  409.  A  413. 
AT  474.  W  698. 

e.  g.  affero  A  368: 

xa/       fiev  tu  ddooavzo  pezd  otpioiv  vleg  Axaituv. 

neol  acpioiv  dyvvzov  vXrjv,  M  148. 

evl  otf  Loi  ziov  'Axcuoi,  W  703. 
oepeiwv  4  locis,  in  enuntiatione 

cüoett,  {vjoav)  mto  oepeieav.  J  535.  E  626.  N  148.  688. 
ceteris  16  locis  adiunetum  est  abzog  pronomen  epitagma- 
ticum,  quod  cum  eandem  haberet  significationem,  quam  anti- 
quiore  aetate  forraae  a  sva  Stirpe  derivatae  habebant,  vim 
earum  tamquam  recreavit.    sie  usurpatur 


igitized  by  Google 


de  pro no min  um  personalium  formis  et  usu  Uomerico.  153 


ti  1  loco:  ee  d*  avrbv  htorovvei  f-iaxeoao&ai,  Y  171. 
t  2  locis:  S  162,  ev  evrvvaoav  e  avrtjv,  et  P  551. 
ol  5  locis:  K  307.  //  47.  «F  126.  o  285.  r/>  304. 

e.  g.  affero  K  307:       tj  avru}  xvöog  ägoiro. 
10  2  locis:  T  384,  icetqtför}  d'  eo  avrov,  et  #  211.  * 
0(piag  4  locis. 

(Hpeccg  avroug  dgiLvavitg,  M  43.  86.  A7  152. 

icv/.dtouv  ocpiag  avioug,  u  225. 
Ofpiov  2  locis:   TU  155,  duuvo/nevoi  aipoiv  t'  auriov  x«/ 

/j.tatctiüv.  et  T  302. 
pronomen   possessiv  um  a  *ua   Stirpe  derivaturu 
lnn»;e  plurimis  locis  ita  usurpatur,  ut  ad  eiusdem  sententiac 
subiectum  referatur.    cuius  rei  exempla  afferre  supervaca- 
neum  est. 

fi.  in  hypotactico  pronominis  tertiae  personae  usu  quat- 
tuor  ^enera  distinguenda  esse  mihi  videntur,  quoruni  unum 
participia,  alterum  infinitivos,  tertium  sententias  subordinatas 
i'oniunctivo  et  optativo,  quartum  modo  indicativo  expressas 
continct.  ex  his  quamquam  Windischius  ea  tantum  exempla 
attulit,  quae  participiis  efficiuntur,  tarnen  ego  ceterorum 
fiuoque  rationem  habendam  esse  putavi,  ut  quorum  oondicio 
non  prorsus  alia  esset,  neque  enim  eo  deterritus  sum,  quod 
et  veteres  et  recentiores  grammatici  exempla  pronomin  um 
reflexivorum ,  quae  in  hypotaxi  posita  sunt,  tamquam  dc- 
monstrativa  enciitice  scribunt,  sed  haue  mihi  proposui  rc- 
gulam,  ut  reflexiva  iudicarem  ea,  quae  in  Attico  sermone 
pronominibus  compositis  eavroi  etc.,  in  Latino  formis  mi3 
*ii>i\  se  exprimenda  essent. 

apud  participia  igitur  pronomina  tertiae  personae 
1"  locis  ita  posita  sunt,  ut  ad  subiectum  verbi  finiti,  non 
partieipii ,  referantur. 
ol  -  E  800.  9  327.  X  326.  AT  542. 

e.  g.  affero  E  800:  ol  jcaiöa  eoi/.ora  yeivaro. 
ttitv  —  E  56.  80.  96.  Y  402. 

e.  g.  E  56:  /cgoo&ev  t&tv  rpevyovra  fierarpotvov  oviaai 

öovgi. 
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avtog  pronomen  epitagmaticum  adiunctum  est  2  locis. 
koi:  N  495:  wg  idt  lawv  e&vog  hci07c6fievov  koi  aviot. 
%  —  q  387. 

infinitivi  13  sunt  exempla. 
b  i.  —  Q  134  sq. :  oxv£eo&ai  aoi  <pr\oi  fcovg,  kk  6 9  yi%o%a  Ttavtm 

ä&avctTiüv  xexoXiüO&ai. 
ol  —  /  306.  O  183.  %  191.  x  14. 

e.  g.  /  306:  ov  zivd  (prjoiv  ofiolov  \  ol  €/uevai. 
e&ev  —  P  406  sq.:  —  ovöe  rb  elnero  7tct(xnav, 

ix7t€Qoeiv  TtroXle&Qov  avev  e&ev  ovöe  avv  avty. 
%o  —  $i  217:  rj  r1  exilevoe  eo  ftvijaaa&ai. 
o<p(oi(v)  —  £  272  —  q  441:  orploiv  egyd&o&ai. 

avxog  adiunctum  est  quattuor  locis. 
koi,    6  38:  xfxlero  d*  a'Kkovg  \  —  apia  onio&ai  ioi  avrtj). 
ol  —  x  214. 

o(ploi(v)  —  d  683.  v  213.  I 

coniuncti vi  et  optati vi  satis  multa (27)  sunt  exempla, 
quae  seiungenda  non  esse  mihi  videntur.  sed  singularum 
sententiarum  formas  bre viter  significabo.  et  primum  quidem 
pronomina  reflexiva  usurpantur  in  sententiis  ab 

ocpoa  coniunctione  incipientibus  7  locis. 
ol  -  l  691.  Ö  613.  a  261.  *  248.  249.  2  375. 
e.  g.  /  690  sq. :  —  wg  yaq  dvwyn, 
ofpga  ol  h  vtjeooi  cpilrjv  eg  Marold1  «Vr^rcr*. 
ofpiv  —  M  7. 

post  iva  3  locis. 
ol  —  M  458.  i  234.  %  413. 

e.  g.  M  457  sq.:  —  ßccle  fieooag, 
ev  diaßdg,  iva  fii)  ol  äfpavooveQov  ßikog  elf/, 
post  jUi]  7  locis. 
e  —  S  527.  %  390. 

ol  —  E  298.  411.  A  705.  Y  62.  K  147. 

e.  g.  E  298:  deiaag,  firj  7tc6g  ol  egvoalaro  vbkqov  ?dxcuoL 
post        uno  loco. 
ol  —  E  23  sq.:  —  odwoe  6h  vvxil  xalvipag, 

wg  öi]  ol  fii)  rcdyxV  yiowv  axaxr]ttEVog  ety. 
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post  ei  6  locis. 
ol  —  K  19.  N  807.  T  385.  f  460.  %  M. 

—  y  463  sq.:  —  o  ftev  dvzfog  rjXv&e,  yovvatv, 
d  -rciog  ev  7ieq  idoiro,  laftiov,  aal  tiobv  dnpelrj. 

post  ij  uno  loco. 
ol  —  d  789:  bg^atvova\  rj  ot  ttavatov  (pvyoi  vlog  dfUjuiov. 

post  ooxig  etc.  2  locis. 
ol  —  Z  177.  M  334. 

e.  g.  ZI  76  sq.:  —  x«i  /}'t££  ofßia  idio&cu,' 
otti  gd  ot  yafifigolo  jcdga  IJgohoio  tptgoito. 

indicativum  quo  iure  ipsum  quoque  huc  retulerim, 
fortasse  dubitari  potest.  sed  eos  tantum  14  locos  elegi, 
quibus  sententia  subordinata  ex  sensu  eius  pronuntiata  esse 
videbatur,  qui  in  superordinata  subiecti  locum  tenebat.  quod 
nonnumquam  fit  post  verba  cognoscendi,  gaudendi,  dolendi. 

pronomina  igitur  tertiae  personae  reflexive  usurpantur 
apud  modum  indicativum  in  sententia  subordinata  positum 
post  verba  iöeiv  B  238,  yiyvwoxeiv  A  439,  jivv&dveoihai 
P  641,  eidivat  d  771. 

e.  g.  B  237  sq.:  —  bqpoa  idrjrai, 

ij  qcc  iL  ot  %i)iieiq  jcgooa^vvo^iev. 
post  verba  yq&ijoai  II  530.  P  568.  tp  415,  adiectivum  yrr 
Soavyri  K  540>  X^lgeiv  y  53.  £  527,  x<ooao&ai  I  534.  g  406, 
Xolüjoao&ai  0  155,  tagßrjoai  Y  283. 

e.  g.  II  530  sq. :  riavxog  öy  eyvü)  fjoiv  M  (pQsol  ytj&rjoev  re, 
oixi  ol  wx}  tjxovoe  fteyag  &eog  ev^afuvoio. 

c.  iam  omnibus  ceteris  locis  longe  plurimis  pronomina 
tertiae  personae  demonstrative  vel  auaphorice  usurpantur, 
ita  ut  ad  nomen  aliquod  supra  commemoratum  referantur. 
paucis  quidem  locis  hoc  nomen  latet,  ut 

«  392  sq. :  ov  ftev  ydg  ri  xaxbv  ßaailevefiev'  alijjd  %i  ot  diu 
dyveibv  7c4Xetai  xeu  Tifirjiotegog  avtog. 

i  34  sq.:    log  ovdkv  ylvxiov  r^g  7iatgiSog  ovdk  roxijiov 
yiyvetai,  eineg  xal  rig  xil. 
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sed  talia  nullas  intellegeridi  difficultates  praebent  neque 
opus  est  ea  accuratius  hoc  loco  tractari,  quia  timeri  non 
potest,  ne  quis  illis  locis  tamquam  argumentis  usus  acrem 
vim  demonstrativam  sva  stirpi  vindicare  conetur;  nam  in 
exemplis,  quae  attuli,  ol  et  rjg  pronoraina  anaphorice  usur- 
pata  esse  et  ad  pronomen  aliquod  indefinitum  referenda 
apparet,  quod  aut  e  conexu  sententiarum  intellegendum  sit 
aut  in  verbis  sequentibus  aperte  exstet,  ut 

i  35:  ei  neg  y.al  rtg. 

pauca  tarnen  addenda  sunt  de  pronomine  possessivo, 
quod  ipsum  quoque  nonnullis  locis  ita  usurpatur,  ut  non  ad 
subiectum  eiusdem  aut  superordinatae  sententiae,  sed  ad 
aliud  nomen  referendum  sit.    hi  loci  sunt: 

K  265.  n  753.  6  618  —  o  118.  ö  643.  I  282.  v  52, 
quibus  7  locis  sog  usurpatur;  Z  500,  JT  445.  Y  234.  £2  36. 
a  218.  ö  175.  192.  741.  i  369.  o  251.  o  %.  xp  153.  w  197. 
365,  quibus  14  locis  og  usurpatur;  /  327,  ubi  oq>irBQ0<; 
legitur.  —  compluribus  horum  locorum  vis  „ipse"  pro- 
nominis,  quam  in  sva  Stirpe  antiquitus  fuisse  supra  dixi,  in 
log,  og  ita  servata  est,  ut  Latine  non  vertendum  sit  „eius" 
genetivo  possessivo,  sed  „eius  ipsius".  pauca  buius  usus 
afferam  exempla. 

Ii  753:  kv\  te  f.uv  wleotv  äXxy. 
Z  500:  di  f.uv  txt  twbv  yoov •  "ExzoQtx  ([>  ivl  ohup. 
o  8:  og  gy  tl&cov  'Oövofja  öttoxezo  olo  do/.wto.  — 

haec  sufficiant  de  Oße  stirpis  usu  Homerico,  qui  quo- 
raodo  ab  una  significatione  primaria  ortus  per  varia  genera 
dissipatus  sit,  satis  iam  probabiliter  demonstrasse  mihi 
videor. 

2.  I 

restat,  ut  de  formis  ab  /  Stirpe  derivatis  pauca  dicam. 
et  primum  quidem  /niv  accusativi,  cuius  originem  supra 
(p.  106  sq.)  iam  exposui,  usus  prorsus  idem  est  atque  Latini 


Digitized  by  Googl 


de  pronominum  personalium  förmig  et  usu  Homerico 


157 


„eum",  nisi  quod  duo  inveniuntur  loci,  quibus  ///v  reflexivam 
vim  habeat*2). 

B  795:  rtp  fiiv  ieioaf.it'vrj  fiettcprj  zrodag  tuxt'a  r/Qtg. 
ö  244:  avrov  fiiv  7clt]yfjotv  äeuteMjjoi  dafidooag. 

uterque  locus  ab  eis,  qui  de  fiiv  accusativi  significatione 
verba  fecerunt,  prorsus  neglectus  est.  nam  et  Kuebnerus 
(Gramm.  I,  p.  451)  et  Kvicala  (Untersuchungen  auf  dem 
Gebiete  der  Pronomina,  p.  49)  jjihil  aliud  nisi  in  usita- 
tissima  enuntiatione 

ry  fiiv  eeiodfievog  jroooMputvae 

ftfr  ad  7iQoo£(pü}V£e ,  non  ad  ieiadfievog  referendum  esse 
dicunt.    Kruegerus  autem  (Gr.  Sprachl.  II,  51,  1,  12),  qui 
jtuv  in  hac  enuntiatione  reflexivam  vim  habere  putat,  illum 
versum  non  affert,  in  quo  fiiv  reflexivum  esse  et  ex  hioa- 
tthri  pendere  necesse  est.    potuit  sane  posterioris  aetatis 
poeta,  qui  alterum  Iliadis  librum  composuit,  formulam  rqi 
Hiv  hiadfievog  7rgoaecpwvee  ita  adhibere,  ut  per  neglegen- 
tiam  fiiETe<pajv€6  pro  vtQooexpojvee  scriberet.   at  hac  explica- 
tione  opus  non  esse  elucet  ex  illo  Odysseae  versu,  in  quo 
tti'töv  uir  pro  e  avrov  dictum  est,  et  ex  nonnullis  aliis 
exemplis  fiiv  et  avrov  pronominum  reflexive  usurpatorum. 
et  fiiv  quidem  duobus  Herodoti  locis,  quos  Kvicala  attulit, 
ita  positum  est,  ut  ad  subiectum  sententiae  superordinatae 
referatur:   I,  45:   lnv*.arao{pd%ai  fuv  nelevuiv  ry  vexoy. 
I,  11:  ixireve  firj  fiiv  dvayxairj  Ivdeiv.    eis  autem  locis, 
quibus  avtog  reflexive  positum  est,  ut 

d  247:  alho  d'  avrov  (pairl  xaraxovrercjv  rjioxev, 

non  ita  multum  tribuerim,  quia  huius  pronominis  signiücatio 
similis  est  eius,  quam  sva  stirpi  supra  vindicavi.  sed  etiam 
si  haec  ex  usu  avrog  pronominis  repetita  argumenta  paullum 


M)  quamquam  Latinum  quoque  pronomen  anaphoricum  ,.is,  ea,  id* 
raro  ita  usurpari  notissimum  est. 
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valent,  tarnen  per  se  non  absurdum  est  filv  accusativo  etiam 
retiexivum  usum  tribuere.  nam  quae  Ameisius  ad  Ö  244 
adnotavit:  n/*iv,  nur  scheinbar  für  e,  ist  mit  epischer  Ob- 
jectivität  von  der  Person  des  Redenden  aus  gesagt,  wie 
auch  unsere  alte  Sprache  oft  „ihn"  gebraucht,  wo  wir  „sich" 
erwarten,"  haec  meae  magis  quam  Ameisi  ipsius  sententiae 
succurrunt,  quoniam  illud  „nur  scheinbar"  nihil  valet.  si 

positum  est,  ubi  e  exspectamus,  positum  est  pro  e, 
quamquam  hoc  non  idem  est  ac  si  dicerem  fiiv  accusativum 
natura  eandem  habere  vim  atque  f.  sed  hoc  ipsum  est 
Graeci  sermonis  maxime  vetustissima  aetate  proprium,  quod 
tarn  acri  ratione  logica  quam  Latinus  non  utitur.  hoc  autem 
in  nulla  alia  re  clarius  intellegi  potest  quam  in  prononii- 
num  reflexivorum  et  anaphoricorum  satis  subtili  distinctione 
et  in  sententiarum  hypotacticarum  constructione,  clarissime 
autem,  quod  per  se  patet,  eis  locis,  quibus  pronomina  re- 
flexiva  in  sententiis  hypotacticis  usurpantur.  ea  certe  aetate, 
qua  Homeri  carmina  composita  sunt,  cum  primaria  ose  stirpis 
vis  iam  ita  evanuisset,  ut  pronomina  ab  ea  derivata  saepis- 
sime  anaphorice  adhiberentur,  sed  tarnen  nonnulla  veteris 
significationis  vestigia  servarent,  mirari  non  possumus,  quod 
ne  ju/v  quidem  formae  accusativi  anaphoricae  usus  tarn  certis 
legibus  circumscriptus  erat,  ut  non  aliquando  pro  reflexivo 
pronomine  usurparetur. 

ab  eadem  Stirpe  atque  niv  derivata  est  forma  nomina- 
tivi  i,  qua  Homerum  usum  non  esse  auctor  est  Herodianus 
ad  A'  410,  de  quo  versu  supra  (p.  107)  iam  a  me  dictum  est. 
quam  ob  rem  quamquam  opus  non  est  me  de  hac  forma 
accuratius  disserere,  tarnen  breviter  commemoro  eam  contra 
veterum  grammaticorum  (e.  g.  Apollon.  pron.  71  a)  iudicium 
spiritu  leni  scribendam  esse,  veteres  enim,  qui  formam 
rarissime  usurpatam  explicare  studebant,  facillime  in  ea 
falli  poterant,  ita  ut  a  Stirpe  pro  Hominis  tertiae  personae 
eam  derivandam  et  spiritu  aspero  scribendam  esse  pu- 
tarent. 
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/  Caput  VI. 

DE  PRONOMINIBUS  REFLEXIVIS  l/iavrov,  oeavtov, 

kavrov. 

Perpauca  iam  dicenda  restant  de  reflexivis  prononiinibus 
compositis  etuavzov,  oeavtov,  eavtov  etc.,  de  quibus  accurate 
egit  Lehrsius  quaest.  ep.  p.  114  sq.  illas  igitur  formas  ab 
Homerico  usu  alieuas  esse  Aristarcbum  secutus  diserte 
docet  Apollonius  pron.  350  (90)  c  sq. :  tbv  plv  ovv  'Agi- 
oiagxov  eMfiteptpeo&ai  tpaoi  %a  oxr^aia  (sc.  iaviovgy 
tavjtüv  etc.),  %a$b  afp'  tvixrjg  avna^ewg  irjg  lavrdv  7clrj- 
Üvvtixrj  lyivETo  rj  lavtovg,  (.lagivgü  re  htayto&ai  tov 
iroitjtrfV ,  jcag'  ra  tov  'Elhjvia^ov  rjxgißtotai,  iv  olg 
nuYiott  iv  öiaXvoei  lori  xa  rgna,  b^toiiog  toig  /cgtoroig 
xoi  öevzigoig.  neque  ullo  loco  in  Homeri  carminibus  con- 
iectura  opus  est,  ut  haec  regula  observetur.  omnibus  enim 
\ocis,  quibus  formae  compositae  in  nonnullis  codicibus  ex- 
stant,  aut  accusativi  sunt,  qui  facillime  seiunctim  scribi 
posaunt,  ut  A  271  ifxavtov ,  P  551  kavti]v,  aut  genetivi 
possessivi,  qui  in  pronomina  possessiva  et  genetivos  avtog 
pronominis  dividi  possunt,  ut  £  185:  ra  oavxov  Ki]Ö€a. 
permulti  autem  sunt  loci,  quibus  avxov,  amip,  avtcv  formae 
aut  in  iibris  traditae  sunt  aut  a  nonnullis  veteribus  gramma- 
ticis,  in  his  a  Ptolemaeo  Ascalonita,  quibus  Apollonius  (synt. 
141.  pron.  361  [101))  Aristarchi  auctoritate  nisus  refragatur, 
scriptae  esse  feruntur;  quibus  locis  omnibus  Spiritus  lenis 
8cribendus  est,  ut  sint  formae  avtog  pronominis,  quod  re- 
flexivain  vim  habere  potuisse  supra  (p.  157)  iam  dixi.  pauca 
sufficiant  exempla,  quae  Apoilonio  debeo. 

/  341  sq.:  —  inei  oatig  dvrjg  äya&dg  aal  h%iq>Q<av, 
Tr\v  aviov  tpiXeei  xal  'Arjdetat. 

ß  125  sq.:  fieya  plv  xliog  .avvjj  I  nouVt. 


160   Cauer:  de  pronominum  personalium  forrais  et  usu  Homerico. 
» 

fi  449:  og  di  poi  olog  kyv,  elqvto  de  aarv  aal  avrovg, 

ubi  avrovg  ad  primam  personam  spectat,  quam  ob  rem 
Apollonius  (pron.  100)  eos  acerbe  vituperat,  qui  scripserint 
avrovg  idque  pro  fjpäg  avrovg  positum  esse  existimarint.  et 
concedendum  est  hoc  magnae  esse  stultitiae  testimonium, 
quoniam  pro  reflexivo  ftfiäg  aviovg  poni  potest  avrovg,  illo 
autem  loco  rjtäg  avrovg  si  dictum  esset,  reflexive  intellegi 
non  posset. 
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1.  Ueber  die  vom  Stamme  ino  (eno)  abgeleiteten 

italischen  Partikeln. 

Im  Oskischen  begegnen  wir  der  Partikel  eiveifi  (in 
der  Mamertinerinschrift  von  Messina  bei  Mommsen  Unter- 
ital.  Dialekt,  p.  193)  =•  Mm  (Cipp.  Abell.  3.  6.  7.  12.  18. 
20.  37.  39.  43.  51/55  und  titul.  Bovian.  bei  Fabretti  2873) 
=  mim  (tabul.  Bantin.  6)  oder  mit  Abfall  des  auslautenden 
m  in  den  jüngeren  pompejaniscben  Inschriften  int  (Fabretti 
2785  und  Mommsen  Unterit.  Dial.  p.  185.  b)  im  (Momm- 
sen Unterit.  Dial.  p.  185.  a).  Wenn  dagegen  auf  der  tabul. 
Bantin.  an  den  auf  6,  wo  vollständig  mim  geschrieben  ist, 
folgenden  Stellen  12.  15.  16.  19.  21.  2?  (bis).  26.  28  (bis) 
dafür  in  steht,  so  ist  dieses  offenbar  nur  eine  graphische 
Abkürzung,  und  ebenso  ist  für  eine  solche  zu  halten  eiv 
lim  titul.  Anxin.  bei  Mommsen  Unterit.  Dial.  p.  191)  mit 
Corssen  in  der  Zeitschr.  für  vergl.  Sprachforsch.  Bd.  18. 
p.  197,  nicht,  wie  derselbe  über  Ausspr.,  Vocalism.  und 
Beton. 2  Bd.  I.  p.  387  und  Savelsberg  Latein.  Partikeln  p.  38 
-  Rhein.  Mus.  N.  F.  XXVI.  1871.  p.  378  wollen,  für  eine 
abgestumpfte  Form.  Die  Bedeutung  dieser  Partikel  ist  an 
8ämmtlichen  Stellen  et. 

Der  Form  und  Abstammung  nach  ist  mit  dieser  oski- 
schen copula  identisch  wie  das  lateinische  enim,  so  auch 
das  umbrische  enem  (tab.  Iguvin.  VII.  a,  44,  wo  es  zwei- 
mal steht  und  das  erste  Mal  I.  b,  35  durch  me,  das  zweite 
Mal  I.  b,  36  durch  enu  vertreten  wird)  oder  mit  Abfall  des 
auslautenden  m  ene  (I.  b,  35)  oder  eine  (VI.  a,  10.  11), 

11* 
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keineswegs  aber  der  Bedeutung  nach,  da  diese  umbrische 
Partikel  tum  bedeutet.  Allerdings  scheinen  für  die  Gleich- 
heit der  Bedeutung  des  oskischen  und  des  umbrischen  Wortes 
zwei  Umstände  zu  sprechen.  Erstens  nämlich  scheint  dies 
aus  der  Gleichheit  seiner  Form  mit  jenem  oskischen  Worte 
hervorzugehen,  und  zweitens  daraus,  dass  dem  „  Enem  Rubi- 
name postro  covertu"  (VII.  a,  44)  an  der  entsprechenden 
Stelle  L  b,  36  „Enu  Rupiname  pustru  kuvertu",  dem  I.  b,  37 
aber,  wo  die  Worte  lauten:  „kumate  pesnimu;  enu  kapi 
sakra  aitu",  stehenden  enu  an  der  entsprechenden  Stelle 
VII.  a,  44  ^gegenübersteht,  indem  hier  „comatir  persuiniu 
et  capif  sacra  aitu"  gelesen  wird.  Und  in  der  That  haben 
diese  Umstände  Aufrecht  und  Kirchhoff  umbr.  Sprachdenkm. 
Bd.  I.  p.  136  und  160,  Bd.  II.  p.  405  bewogen,  auch  in 
Rücksicht  der  Bedeutung  das  oskiscbe  und  das  umbrische 
Wort,  —  obwohl  sie  dieses  Bd.  I.  p.  73  in  dieser  Hinsicht 
sich  nur  „mehr"  jenem  „ansch  Ii  essen"  lassen,  —  einander 
gleichzustellen,  worin  ihnen  Corssen  in  der  Zeitschr.  f.  vergl. 
Sprachf.  Bd.  18.  p.  196  und  über  Ausspr.,  Vocalism.  und 
Beton.2  Bd.  I.  p.  387  gefolgt  ist,  und  auch  Huschke,  der 
noch  dazu  inconsequent  VII.  a,  44  da,  wo  enem  I.  b,  36 
durch  enu  vertreten  wird,  es  durch  tum,  an  den  übrigen 
Stellen  aber  durch  et  übersetzt  hat;  desgleichen  Savelsberg, 
der  Latein.  Partikeln  p.  39  (—  Rhein.  Mus.  N.  F.  XXVI. 
1871.  p.  379)  dieser  umbrischen  Partikel  die  Bedeutungen: 
„darauf,  ferner,  und"  zuschreibt,  sowie  Newman,  der  die- 
selbe durch  item  oder  etiam  wiedergiebt.  Und  doch  hatte 
diese  Formen,  mit  Ausnahme  von  eine,  schon  Grotefend 
richtig  durch  inde  ausgedrückt;  denn  die  Gleichheit  der 
Form  und  Abstammung  des  oskischen  und  des  umbrischen 
Wortes  kann  für  die  Gleichheit  der  Bedeutung  derselben 
so  wenig  entscheiden,  als  aus  eben  jener  Gleichheit  des 
lateinischen  enim  und  jener  beiden  gefolgert  werden  darf, 
dass  auch  sie  enim  bedeuten.  Was  aber  den  zweiten  Punkt 
betrifft,  so  konnte  für  enu,  welches  überall,  wie  das  Folgende 
zeigen  wird,  und  so  auch  I.  b,  37,  tum  bedeutet,  recht  wohl 
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VII.  a,  44  et  gesetzt  werden,  ohne  dass  daraus  für  enu  die 
Bedeutung  et  zu  folgern  ist.  Es  konnte  hier  für  dann  eben- 
sogut und  gesagt  werden,  wie  VI.  a,  10  für  eine  auch  et 
gepasst  haben  würde,  während  dieses  VI.  a,  11  unpassend 
gewesen  wäre.  Ebenso  wäre  offenbar  VII.  a,  44  „Enem 
traha  Sahatam  combifiatu u  -=  I.  b,  35  „  Ene  tra  Sahta  kupi- 
fiaia"  und  VII.  a,  44  „Enem  Rubiname  postro  covertu"  — 
L  b,  36  „Enu  Rupiname  pustru  kuvertu"  ein  und  unange- 
messen. Dazu  kommt  noch,  dass  das  Oskische  nach  den  uns 
vorliegenden  Denkmälern  kein  et  besitzt,  sondern  inim  oder 
ini  in  ihm  dessen  Stelle  vertritt,  während  dem  Umbrischen 
H  keineswegs  fremd  ist.  Uebrigens  sind  umbr.  enem,  osk.  inim 
und  latein.  enim  keineswegs,  wie  Corssen  Krit.  Beitr.  p.  290 
uud  293  und  Enderis  Formenlehre  der  osk.  Spr.  p.  34 
wollen,  accusat.  des  pronom.  demonstrat.  eno  s.  ino  oder, 
wie  Aufrecht  u.  Kircbhoff  Umbr.  Sprachdenkm.  Bd.  I.  p.  136 
meinen,  aus  dem  accusat.  enom  geschwächte  Formen,  son- 
dern vielmehr  casus  local.  jenes  pronom.  demonstrat.  Vergl. 
Savelsberg  Latein.  Partikeln  p.  38  —  Rhein.  Mus.  N.  F. 
XXVI.  1871.  p.  378. 

Neben  diesem  zum  adverb.  gewordenen  casus  localis 
des  pronom.  demonstrat.  eno  wendet  die  umbrische  Sprache 
auch  dessen  accusat.  generis  neutr.  adverbial  in  derselben 
Bedeutung  tum  an,  und  zwar  in  der  Form  enom,  ennom 
oder  mit  Abstossung  des  auslautenden  m  enu,  eno,  enno; 
dann  mit  demonstrativem  k  entweder  nach  Unterdrückung 
des  m  in  enuk,  inuk  oder  mit  Beibehaltung  desselben  und 
Anwendung  eines  Bindevokals  e  in  enumek,  inumek.  Wenn 
dagegen  III.  20  inenek,  IV.  18  inunlek  und  IV.  23  inumk 
steht,  so  sind  diese  nichts  als  fehlerhafte  Schreibweisen 
für  inumek,  wie  Lepsius,  Aufrecht  und  Kirchhoff, 
Husch  ke  und  New  man  richtig  gesehen  haben;  denn 
jeder  dieser  nur  einmal  vorkommenden  Schreibungen  steht 
das  zwölfmal  auf  denselben  tab.  III  und  IV  vorkommende 
inumek  gegenüber.  Es  ist  daher  Savelsberg  nicht  beizu- 
stimmen, der  Lateinische  Partikeln  p.  39  —  Rhein.  Mus. 
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N.  F.  XXVI.  1871.  p.  379  behauptet  dass  in  inen-c-k  „noch 
das  ehemalige  Schluss-n  der  Localendung  erhalten"  sei,  und 
der  ebenso  a.  a.  0.  p.  18  und  39  =  Rhein.  Mus.  N.  F. 
XXVI.  p.  134  und  379  inum-k  für  richtig  hält.  Auf  gleiche 
Weise  ist  Aufrecht  und  Kirchbofif  nicht  beizupflichten,  wenn 
diese  Umbr.  Sprachdenkm.  Bd.  1.  p.  136  und  Bd.  II.  p.  212 
enumek  thumek,  gleichwie  Bd.  I.  p.  135  und  Bd.  II.  p.  237 
esumek  (I.  b,  8)  —  esome  (VI.  b,  47),  worin  ihnen  Corssen 
Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachforsch.  Bd.  10.  p.  8  beistimmt,  für 
den  casus  localis  erklären;  denn  das  vor  dem  demonstra- 
tiven k  stehende  e  ist  hier  ebenso  Bindevokal,  wie  in  dem 
sabellischen  casus  localis  esmen-e-k  auf  dem  Stein  von  Crecchio 
in  den  Worten  esmm-e.-k  as-hi,  i.  e.  in  ha-ce  ar.a.  Enum-e-k 
s.  inum-e-k  ist  vielmehr  acc.  sing,  generis  Beute  Vergl. 
Savelsberg  a.  a.  0.  p.  39  Rhein.  Mus.  N.  F.  XXVI.  p.  379. 
Was  aber  die  Bedeutung  der  eben  angeführten  Formen  be- 
trifft, so  baben  ihnen  Aufrecht  und  Kirchhoff  Umbr.  Sprach- 
denkm. Bd.  I.  p.  136,  gleichwie  Corssen  über  Ausspr. 2  Bd.  I. 
p.  387,  die  Bedeutung  von  et  zugeschrieben,  dagegen  Umbr. 
Sprachd.  Bd.  I.  p.  166,  Bd.  II.  p.  205  und  212,  gleichwie 
Savelsberg  a.  a.  0.  p.  39  —  Rhein.  Mus.  N.  F.  XXVI. 
p.  379,  sowohl  diese  als  die  von  tum,  dergestalt,  dass  sie 
in  denselben  Stellen  I.  b,  7  hink  -=^=  VI.  b,  46  eno  Umbr. 
Sprachdenkm.  Bd.  II.  p.  65  durch  et,  dagegen  Bd.  II.  p.  238 
durch  tum  übersetzt  haben;  zuletzt  jedoch  haben  sie  in 
richtiger  Erkenntniss  alle  diese  Formen,  wie  Grotefend 
durch  mde,  Umbr.  Sprachdenkm.  Bd.  II.  p.  405  durch  tum 
wiedergegeben.  Noch  genauer  ist,  während  Huschke  sie 
bald  durch  et,  bald  durch  tum,  bald  durch  igitur  übersetzt, 
Newman  verfahren,  der  enom,  ennom,  eno,  enno  durch  tum, 
dagegen  inuk,  mumek,  inumek  wegen  des  demonstrativen  c 
durch  tunc  ausdrückt.  Die  einzige  Bedeutung  aller  dieser 
Formen  ist  nämlich  dann]  denn  1)  leiten  sie  den  Nachsatz  , 
temporaler  und  hypothetischer  Sätze  ein,  sodass  sie  voraus- 
gehendem pune  s.  punij  i.  e.  quum,  gegenüberstehen ,  näm- 
lich enumek  I.  b,  13  ■=»  ennom  VI.  b,  51,  enumek  I.  b,  16 
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—  ape  —  enom  VI.  b,  53,  enumek  h  b,  19  eno  VI, 
b,  56,  enumek  I.  b,  21  —  eno  VI.  b,  62,  oder  voraus- 
gehendem ape  s.  api,  i.  e.  postquam,  nämlich  enom  VI. 
b,  53  -=  pune  enumek  I.  b,  16,  enom  VII.  a,  5.  8, 
ennom  VII.  a,  39,  eno  VI.  b,  62  mm  enumek  1.  b,  21,  enuk 
1.  a,  30  und  33,  oder  vorausgehendem  svc,  i.  e.  siy  nämlich 

V.  a,  29.  2.  Ebenso  gebt  die  Bedeutung  dann  für  diese 
Formen  daraus  hervor,  dass,  wie  im  Lateinischen  zur  Be- 
zeichnung der  Reihenfolge  das  erste  Glied  durch  primum 
und  das  zweite  durch  deinde  eingeleitet  wird,  ebenso  im 
Umbriscben  auf  prummn  s.  prumu,  i.  e.  primum,  inuk  (III. 
4.  15)  oder  inumek  (III.  26)  folgt.  Wie  an  diesen  drei 
Stellen  aber,  ebenso  dienen  diese  Formen  an  sämmtlichen 
übrigen  Stellen,  an  denen  sie  selbstständige  Sätze  beginnen, 
zur  Bezeichnung  einer  Aufeinanderfolge  in  der  Zeit;  denn 
an  ihnen  allen  vertreten  sie  einen  mit  wann  eingeleiteten 
Vordersatz.  Während  nämlich  VI.  b,  63  in  Bezug  auf  das 
vorhergebende  deitu:  Etato,  Ijovinur,  i.e.  dicito:  Ha  tum,  Igu- 
vini,  steht:  Ape  este  dersiexnt  y  du  Ii  amhretuto  euront,  i.  e. 
Quum  ita  dixerit,  Herum  ambeunto  iidem,  so  lesen  wir  in 
Bezug  auf  das  vorhergehende  deitu  :  Etaians ,  i.  e.  dicito: 
ltent,  VI.  b,  64 :  Enom  tertim  ambretuto,  i.  e.  Tum  tertium 
ambeunto.  So  steht  enom  VI.  b,  38  (zweimal,  wo  an  der 
erstcren  Stelle  ihm  I.  a,  33  enuk  entspricht,  dem  im  Vorder 
«atz  api  gegenübersteht),  39.  40  (zweimal^  64.  VII.  a,  9.  23 
(zweimal  ),  36.  45  'zweimal,  wo  an  beiden  Stellen  ihm  I.  b,  38 
enu  gegenübersteht),  51.  65  (=  enumek  I.  b,  22),  ennom 

VI.  h,  51  (=  enumek  I.  b,  13  im  Nachsatze,  dem  im  Vorder- 
satze pune  gegenübersteht),  VII.  a,  20.  24.  34,  etiu  I.  b,  36 
(«=  enem  VII.  a,  44),  37  (während  an  der  entsprechenden 
Stelle  VII.  a,  44  et  steht),  38  (zweimal  enom  an  den 
beiden  VII.  a,  45  entsprechenden  Stellen),  II.  a,  9.  II.  b,  21, 
wo  VI.  b,  16.  17  (zweimal),  46  (=  inuk  I.  b,  7),  56  (=  I. 
b,  19  enumek,  welches  dem  pune  gegenübersteht)  und  56 
(«*  enumek  I.  b,  20),  VII.  a,  1,  enno  VII.  a,  38,  inuk  I.  b,  7 
(«=  eno  VI.  b,  46).  III.  7.  16.  IV.  13.  14,  enumek  I.  b,  11.  19 
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(«  eno  VI.  b,  56),  21  VI.  b,  62  eno,  dem  ape  vorher- 
geht), 22  (—  eno  VI.  b,  65)  und  inumek  III.  9.  11.  26.  34. 
IV.  2.  17.  20.  21.  24.  27.  28  und  III.  20,  wo  fälschlich  da- 
für inenek,  IV.  18,  wo  fälschlich  dafür  inuntek,  und  IV.  23, 
wo  fälschlich  dafür  inumk  steht.  Nirgends  also  bedeuten 
diese  Formen  und.  Darüber,  dass  dies  auch  I.  b,  37 
„kumate  pesnimu;  enu  kapi  sakra  aituu,  wofür  an  der  ent- 
sprechenden Stelle  VII.  a,  44  „comatir  persnimu  et  capif 
sacra  aitu"  steht,  nicht  der  Fall  ist,  s.  das  oben  unter  cnem, 
ene,  eine  Gesagte. 

Dagegen  stimmt  die  sabellische  Partikel  inoin,  insofern 
sie  ursprünglich  accus,  sing,  generis  neutrius  ist,  mit  den 
zuletzt  behandelten  umbrischen  Formen,  in  der  Bedeutung 
aber  mit  dem  oskischen  eiveif*,  tm'm,  inim  tiberein,  wie  die 
Verbindung,  in  der  sie  in  der  Inschrift  bei  Mommsen  Unter- 
ital.  Dial.  p.  364  steht,  „seffi  inom  suois  cnatois",  i.  e.  sibi 
et  suis  natis,  deutlich  zeigt. 

Alle  diese  latein.,  osk.,  sabell.  und  umbrischen  Formen 
stammen,  wie  dies  schon  Grotefend  Rudim.  ling.  Umbr. 
Partie.  IV.  22  und  VI.  34  bemerkt  hat,  zugleich  mit  latein. 
c-711)  und  griech.  r\-vi  und  fj-v  von  dem  demonstrativen 
Pronominalstamm  ino  s.  eno  ab,  der,  wie  Corssen  Ausspr.- 
Bd.  I.  p.  387  und  Zeitschr.  für  vergl.  Sprachforsch.  Bd.  18. 
p.  196  gezeigt  hat,  aus  dem  Pronominalstamm  i  und  dem 
Pronominalstamm  na,  der  auch  im  latein.  na-m,  ne-mpe, 


»)  Brix  zu  Plaut.  Trinumm.  3  und  in  den  Emendationes  in  Plauti 
Captivos  (Liegnitz  1862)  p.  17  ff.  und  Usener  in  den  N.  Jahrbüch.  f. 
Philol.  und  Pädag.  1873.  I.  Abth.  p.  400  erklaren  das  Plautinische  em 
für  die  ältere  Form  von  en.  Die  Richtigkeit  dieser  Ansicht  muss  ich 
bestreiten,  da  theils  für  die  Ursprünglichkeit  des  n  in  en  das  mit  diesem 
identische  gr.  n~vi  und  n-v  spricht,  theils  auslautendes  m,  „wenn  nicht 
der  anlautende  Consonant  des  folgenden  Wortes  dazu  einen  lautlichen 
Anlass  bietet",  erst  im  Spätlateinischen  in  n  übergeht,  worüber  s. 
Corssen  Krit.  Kachtr.  p.  219  und  Ueber  Ausspr.,  Vokalism.  und  Be- 
tonung3 Bd.  II.  p.  635—636.  Ich  kann  daher  das  Plautinische  em  nur 
für  identisch  mit  hern  halten. 
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mmr,  nu-nc  erscheint,  zusammengesetzt  ist.  Das  kurze  i 
jenes  Pronominalstammes  ist  nun  in  dem  oskischen  eiveifi 
und  umbrischen  eine  zu  dem  Diphthongen  ei  gesteigert, 
duroh  dessen  Trübung  zu  e  und  i,  wie  im  Sanskrit  enam 
(hunc),  so  im  Lateinischen  en  und  im  Umbrischen  totem, 
enom,  Inumek  und  inumek,  Inuk  hervorgingen.  Wenn  für 
enoii i  VI.  b,  51.  VII.  a.  20.  24.  34.  39  ennom  und  für  eno 
VII.  a,  38  enno  steht,  so  hat  diese  Schreibweise  einzig  in 
einer  geschärften  Aussprache  des  Consonanten  n  ihren  Grund 
und  ist,  zumal  da  sie  wiederholt  vorkommt,  nicht  mit  Auf- 
recht und  Kirchhoff  Umbr.  Sprachdenkm.  Bd.  II.  p.  205 
und  404  für  unrichtig  zu  halten.  S.  das  von  mir  in  der 
Zeit8chr.  f.  vergl.  Sprachforsch.  Bd.  10.  p.  167  Gesagte. 
Indem  aber  dieser  gesteigerte  Laut  sich  wieder  verkürzte, 
wurde  aus  dem  oskischen  eivsin*)  mim,  da  der  oskische 


*)  Wenn  Corssen  in  der  Zeitschr.  f.  vergleich.  Sprachforsch.  Bd.  18. 
p.  196—197  erklärt,  dass  das  *t  der  ersten  Sylbe  von  uvtiu  durch 
Vokalsteigerung  des  Pronominalstammcs  i-  (Mitstanden,  dagegen  das  u 
der  zweiten  Sylbe  zur  Bezeichnung  des  kurzen  Mittellautes  zwischen 
und  i  statt  des  oskischen  Schriftzeichens  I-  verwandt  sei,  so  kann  ich 
dieser  Erklärung  deshalb  nicht  beipflichten ,  weil  es  an  und  für  sich 
höchst  unwahrscheinlich  ist,  dass  in  einem  und  demselben  Worte  das 
«  der  einen  Sylbe  eine  andere  Bedeutung  als  das  der  anderen  habe, 
wie  ich  aus  demselben  Grunde  Corssen  nicht  beistimmen  kann,  wenn  er 
über  Ausspr.,  Vokalism.  und  Betonung  '2  Bd.  I.  p.  557  und  Zeitschr.  für 
vergl.  Sprachforsch.  Bd.  18.  p.  207—208  behauptet,  dass  in  der  ersten 
Sylbe  des  oskischen  Xtixtu  der  Wurzelvokal  i  zu  dem  Diphthongen  ei 
gesteigert  sei,  hingegen  in  dessen  zweiter  Sylbe  durch  u  der  lange 
Mittellaut  zwischen  dem  ursprünglichen  Bildungsvokal  i  und  ö  bezeichnet 
werde.  Muss  demnach  die  Bedeutung  von  ti  in  beiden  Sylben  dieselbe 
sein,  so  entsteht  die  Frage,  welche  diese  sei.  Bruppacher  Lautlehre 
der  osk.  Sprache  p.  26  und  Savelsberg  Latein.  Partikeln  p.  38  =  Rhein. 
Mus.  N.  F.  XXVL  1871.  p.  378  nehmen  nun  an,  dass  ti  in  beiden 
Sylben  von  tirtip  den  kurzen  zwischen  i  und  e  liegenden  MitteUaut, 
der  in  oskischer  Schrift  durch  I-  bezeichnet  wird,  ausdrücke,  kiritp 
also  völlig  dasselbe  mit  mim  sei  und  formell  dem  lateinischen  vttim  ent- 
spreche. Allein,  wenn  man  diese  Vermuthung  auch  für  die  Form 
tivtip  in  der  Mamertinerinschrift  von  Messina.  obgleich  diese  dem 
dritten  Jahrhundert  vor  Christ,  angehört,  annehmbar  linden  könnte,  so 
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Buchstabe  b  den  zwischen  I  und  e  stehenden  kurzen  Mittel- 
laut bezeichnet,  oder  tnim,  und  auf  gleiche  Weise  entstanden 
das  sabeilische  inom  und  das  lateinische  toiim. 

2.   Besitzt  auch  das  Umbrische  den  dem  Oski- 
schen  und  Volskischen  eigenen  halbvokalischen 
palatalen  dem  i  ähnlichen  Nachklang? 

Im  Oskiscben  gesellt  sich  in  einigen  Wörtern  den  Con- 
sonanten  d,  t,  I,  n  und  s  ein  halbvokalischer  palataler  dem 
i  ähnlicher  und  daher  durch  dessen  Zeichen  ausgedrückter 


würde  sie  doch  nicht  zu  deren  Abkürzung  tit>  passen,  da  diese  in  der 
Grabschrift  von  Anzi  steht,  die  als  eines  der  ältesten  oskischen  Sprach- 
denkmäler aus  dem  fünften  Jahrhundert  vor  Christ,  herstammt.  So 
sind  wir  gcnöthigt,  das  *t  der  beiden  Sylben  von  tivttu  entweder  für 
den  Diphthongen  ei  (Aufrecht  und  Kirchhoff  Umbr.  Sprachdenkm.  Bd.  1. 
p.  23  und  Corssen  über  Ausspr.2  Bd.  I.  p.  387  sehen  in  dem  tt  der 
ersten  Sylbe  von  tivuu.  wofür  Aufrecht  und  Kirchhoff  einim  schreiben. 
Corssen  in  der  Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachforsch.  Bd.  18.  p.  197  und  215 
nv t  u  oder  (M'f  u,  den  Diphthongen  ei)  oder,  da  dem  oskischen  to'ti« 
die  umbrische  Form  eine  entspricht,  ei  aber  im  Umbrischen  nach  Auf- 
recht und  Kirchhoff  Umbr.  Sprachdenkm.  Bd.  I.  p.  31  einen  zwischen 
e  und  i  schwankenden  langen  Laut  ausdrückt,  für  diesen  zu  halten. 
Die  Länge,  die  wir  demnach  auch  für  die  zweite  Sylbe  annehmen,  da 
nach  dem  von  Mommsen  Untcrital.  Dial.  p.  105  darüber  Gesagten  die 
Schreibweise  iivtitt  in  der  Mamertinerinschrift  nicht  für  unächt  zu 
erklären  ist,  kann  nicht  auffallen,  wenn  wir  erwägen,  dass  avuu  die 
älteste  Form  der  Partikel  inim  ist.  Dazu  kommt,  dass  es  von  der  Form 
inim  keineswegs  feststeht,  dass  ihr  i  einen  kurzen  Laut  bezeichne,  zu 
dessen  Annahme  wir  hier  durch  Vcrgleichung  mit  latein.  enim  geneigt 
sind,  da  das  oskische  Schriftzeichen  I-  wenn  auch  meistens,  doch  nicht 
immer  den  kurzen  Mittellaut  zwischen  i  und  e  ausdrückt.  S.  Aufrecht 
und  Kirchhoff  Umbr.  Sprachdenkm.  Bd.  L  p.  23— 24  u.  Bruppacher  Laut- 
lehre der  oskisch.  Sprache  p.  25.  Möglich  ist  es  freilich,  dass  in  dem 
ti  der  zweiten  Sylbe  des  beglaubigten  ttvttu  ein  Schreibfehler  für 
nviu  oder  tivkp  vorliegt,  gleichwie  in  dem  suavei  und  heicei  in  der 
latein.  Inschrift  bei  Orell.  2623  und  im  Corp.  Inscr.  Lat.  I.  1297  „Pro- 
togenes  Cloul.  suavei  heicei  situst  mimus*4,  über  welche  s.  Corssen 
Ausspr.2  Bd.  I.  p.  592—593,  Bd.  II.  p.  323  u.  1020. 
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Nachklang  bei)  keineswegs  ein  etymologisch  bedeutsames  i, 
nämlich  in  Diumpais  *=»  lat.  Lumphis,  tiurri  —  lat.  turrim, 
eitiurad  (pecuniä)  und  eüiuvam  verglichen  mit  eituas  und 
eituam  der  tabul.  Bantin.  und  sabell.  cituam,  iiokakeil  für 
lokakeit  (collocavit),  Niumsis  «=«  lat.  Numiriusf  NiumeriU 
lat.  Numerius,  Siutliis  —  lat.  Suttius.  Auch  dem  Völki- 
schen war  dieser  Laut  nicht  fremd,  wie  sistiatiem  für  wta- 
tett  (statuerunt)  zeigt.  Vergl.  Corssen  in  d.  Zeitschr.  f.  vergl. 
Sprachforscb.  Bd.  18.  .p.  208 — 209  und  Bruppacher  Lautlehre 
der  Osk.  Spr.  p.  37 — 38.  Nun  finden  wir  im  Umbrischen 
für  huntia  (II.  a,  15.  17)  auch  hunta-k  (III.  3.  IV,  32),  für 
Rupinie  (I.  b,  27)  an  der  entsprechenden  Stelle  (VII.  a,  6) 
Rubine  und  ebenso  Rupiname  (I.  b,  35  —  36)  —  Rubiname 
( VII.  a,  43.  44);  ferner  pert  spinia  (II.  a,  36)  und  spiniama 
(II.  a,  37),  dagegen  spinamar  (II.  a,  33)  und  spinn  (II.  a,  38); 
dann  apienia  (II.  a,  23)  und  aplenies  (II.  a,  23)  gegenüber 
plener  (VII.  a,  21.  34).  Dazu  füge,  dass  für  vestina  oder  ve*ti- 
sia  mit  s  ohne  vorgesetzten  Strich  auch  restiya  (I.  a,  17. 
28.  31),  vistica  (II.  b,  13),  vesteva  (IV.  17»  und  restisa  (VII. 
a,  37)  sich  findet  und  dass  für  Marie  Hurie  (1.  b,  2)  an 
der  entsprechenden  Stelle  (VI.  b,  43)  Marie  Hor.se  steht. 
Man  könnte  daher  raeinen,  dass  wie  in  den  oben  ange- 
gebenen Fällen  im  Oskischen  und  Volskischen,  so  im  Umbri- 
schen den  Lauten  /,  «,  c  und  r  ein  etymologisch  bedeutungs- 
loses i  zugefügt  werde,  wie  ich  dieses  in  Betreff  des  ad- 
rerbium  huntia  in  der  Zeitschr.  f.  vergl.  Sprachforsch.  Bd.  20. 
p.  1 87—188  angenommen  habe;  allein  entgegen  steht,  dass 
alle  diese  Formen  sich  hinlänglich  durch  die  Annahme  er- 
klären, dass  sie  mit  dem  Affix  w,  ia,  dessen  halbconsonan- 
tisches  /'  wegen  dieser  Eigenschaft  leicht  ausfallen  konnte, 
gebildet  seien,  dass  aber  ein  anderes  Beispiel,  von  dem  es 
scheinen  könnte,  dass  in  ihm  ein  etymologisch  bedeutungs- 
loses i  enthalten  oder  ausgefallen  sei,  nicht  vorhanden  ist; 
denn  dass  das  in  habas  (VI.  33)  für  hahias,  wie  prehabia 
(V.  a,  5)  8.  prehubia  (V.  a,  12),  i.  e.  praebeat,  zeigt,  und 
in  mugatu  (VI.  a,  6)  für  mugialu,  i.  e.  mugiatur,  ausgefallene  t 
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keineswegs  bedeutungslos  ist,  bedarf  keiner  Erklärung.  Dass 
aber  die  Behauptung,  dass  die  oben  angeführten  Beispiele 
mit  dem  Affix  io,  in  gebildet,  deren  i  also  keineswegs  be- 
deutungslos sei,  richtig  ist,  beweisen  die  oben  erwähnten 
Formen,  in  denen  das  Wort  vesticia  ohne  das  *  vor  dem  a 
erscheint.  Diese  stehen  nämlich  mit  der  Regel,  nach  der 
die  Umbrer  meistens  vor  e  und  i,  nie  aber  vor  einem  an 
deren  Vokale,  den  k-Laut  in  einen  Zischlaut  übergehen 
Hessen,  den  sie  in  der  nationalen  Schrift  durch  das  Zeichen 
d,  später  aber,  als  sie  die  lateinische  angenommen  hatten, 
durch  s  mit  einem  vorgesetzten  Strich  (c)  oder  ungenau  auch 
ohne  diesen  bezeichneten,  insofern  nicht  in  Widerspruch, 
als  in  ihnen  vor  dem  a  ein  *  ausgefallen,  das  Affix  also  k 
ist;  denn  aus  demselben  Grunde  tritt  dieser  gutturale  Zisch- 
laut vor  einem  anderen  Vokale  als  e  und  i  auf  in  combi- 
ßanrust  (VII.  a,  5)  für  cornbifiannust  (VI.  b,  49)  s.  combi- 
ßansiust  (VI.  b,  52),  in  purdinsust  (VI.  b,  16.  24)  und 
purdincus  (VI.  b,  37.  38)  s.  purdinsus  (VI.  b,  23)  für  pur- 
dinciust  (VII.  a,  43)  und  ebenso  purtinpis  (I.  b,  33),  in  furu 
(IL  b,  22)  für  fatfu  (II.  a,  16),  in  punigate  (I.  b,  15)  für 
poni sinter  (VI.  b,  51)  und  in  tribriqu  (V.  a,  9)  für  tribripu. 
Die  Umbrer  besassen  demnach  den  halbvokalischen  pala- 
talen  dem  t"  ähnlichen  Nachklang  nicht. 
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Unter  den  alterthümlichen  wortern,  die  uns  in  den 
nachrichten  über  die  altattische  Verfassung  erhalten  sind, 
befinden  sich  auch  die  Wörter  vavxgagoc:  vcwxgagia.  die 
nachrichten  Uber  diese  einrichtung  gehen  im  wesentlichen 
zurück  auf  Pollux  VIII,  108,  das  scholion  zu  Aristopbanes 
Wolken  v.  37  und  die  lexikographeu  Harpokration ,  Hesy- 
chios,  Photios  und  Suidas  u.  d.  w.  danach  waren  naukrarien 
voreoloniscbe  Verwaltungsbezirke,  und  zwar  zwölf  in  jeder 
pbyle,  deren  jeder  ein  schiff  und  zwei  reiter  zum  beere  zu 
»teilen  hatte  (vavxgagiu  d*  txaar^  övo  litn&ag  jragtixt  xcr< 
vüiv  fniav,  «</>'  ijg  toiug  iüvöiickjtq  Poll.  a.  a.  o.).  die  vor- 
stände einer  solchen  vauxgagt'a  hiessen  vavxgagot  und  zwar 
batte,  wenn  einer  angäbe  des  Hesychios  zu  trauen  ist,  jede 
naukrarie  einen,  vgl.  Schümann  Griech.  alt.  I2  338.  ent- 
stehung  und  wesen  dieser  naukraren  sind  nicht  klar,  auch 
der  neuesten  Untersuchung  von  Wecklein  (Der  Areopag,  die 
Epheten  und  die  Naukraren,  in  den  Sitzungsberichten  der 
philol,  bist.  Classe  der  k.  bayr.  Academie  zu  München  1873 
S.  1 — 46)  ist  es  wol  nicht  gelungen,  das  darüber  schwebeude 
dunkel  zu  lichten,  im  zusammenhange  mit  seiner  ansieht 
Uber  das  wesen  dieser  behörde  hat  Wecklein  eine  neue 
etymologie  des  Wortes  versucht,  aus  früherer  zeit  sind  mir 
zwei  erklärungen  bekannt  ;  beide  gehen  aus  von  der  jüngeren 
foi  •in  v(xvy.higog  und  fassen  das  wort  entweder  als  hausherr 
(vou  vuuLv,  so  Hemsterhuys  zu  Poll.  10,  20,  Wachsmuth 
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Hell.  Alt.  I  367,  vgl.  Hesych.  vavxlrjQog*  6  ovvoixlag  nqo- 
eoTiog  und  Poll.  10,  20),  oder  als  schiffsherr  (so  Poll.  8,  108- 
Boeckh  Staatshaush.  I2  708  A.  c.  Schümann  a.  a.  o.  vgl. 
Hesych.  vavxXrjQog  .  .  .  xat  6  deorcoTtjg  tov  itkoiov) ,  letz- 
teres entsprechend  der  gewöhnlichen  bedeutung  des  wortes 
vavxlrjoog.  Wecklein  verwirft  beide  erklärungen;  ihm  sind 
die  naukraren  eng  zusammenhängend  mit  'den  kolakreten, 
die  einsetzung  beider  eine  folge  des  synoikismos,  daher 
können  sie  mit  schiffen  nichts  zu  tun  haben,  er  deutet  sie 
als  „herdherm"  mit  beziehung  auf  den  herd  des  prytaneion, 
und  sieht  in  dem  ersten  teil  der  Zusammensetzung  den  stamm 
des  verbums  vaveiv,  das  bei  Hesych.  vaveiv  ixeTevetv.  7raga 
to  hei  trjv  eüTiav  xarcupevyetv  roig  h^rag  und  Phot.  vav- 
eiv ixeTeveiv.  hcel  kv  rolg  vaolg  yoav  rj  7taoa  rrjv  koiLav 
7taoa  to  havaai  erhalten  ist  (s.  43).  der  zweite  teil  ist  auch 
ihm  —  xlrfcog.  die  ableitung  von  Wecklein  ist  sprachlich 
unmöglich,  der  „stamm"  des  verbums  vaveiv  hat  als  erstes, 
glied  einer  derartigen  Zusammensetzung  keinen  sinn,  man 
musz,  wenn  man  daran  denken  will,  jedenfalls  ein  davon 
gebildetes  nomen  ansetzen,  und  das  scheint  W.,  wenigstens 
unbewusst,  auch  zu  tun;  ihm  ist  nämlich  vaog  aeol.  vavog 
ursprünglich  der  opferherd  und  dies  nomen  sieht  er  denn 
auch  jedenfalls  im  ersten  teil,  es  liegt  auf  der  band,  dasz, 
selbst  zugegeben,  dasz  diese  ableitung  von  vaog  von  vaveiv 
haltbar  ist,  es  doch  unmöglich  ist,  vaog  in  dem  ersten  teile 
von  vav-xgaoog  enthalten  zu  glauben,  das  wort  müsste  eben 
dann  unbedingt  va6-*Qaqog  oder  vavo-xgaQog  heissen.  zu 
der  deutung  von  vaog  aus  vaveiv  und  der  erklärung  als 
opferherd  hat  sich  W.  vorzüglich  durch  das  in  den  beiden 
glossen  vorkommende  kofla  bewegen  lassen,  das  er  beson- 
ders betont  wissen  will,  es  ist  nicht  schwer  zu  sehen,  auf 
welchem  wege  dies  eoTla  in  die  erklärung  der  lexiko- 
graphen  gekommen  ist,  die  worte  des  Photios  geben  uns 
dazu  einen  deutlichen  fingerzeig.  es  beruht  auf  der  sinn- 
losen herleitung  von  vaveiv  aus  haveiv  anzünden;  diese 
herleitung  wollte  man  mit  der  bedeutung  des  verbums 
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{r/.tnvtir)  vereinigen,  und  so  erklärte  man,  an  den  herd, 
den  ort  des  angezündeten  feuers,  kommen,  mehr  ist  sicher 
dahinter  nicht  zu  suchen. 

Doch  lassen  wir  dieses  glossematiscbe  verbum  und  das 
in  seiner  etymologie  auch  noch  dunkle  vaog  bei  seite,  da 
wir  von  beiden  für  unser  rav/gagog  schwerlich  etwas  ge- 
winnen können,  es  ist  sehr  schwer  zu  glauben,  dasz  in 
dem  ersten  teil  dieses  wortes  nicht  der  stamm  vav  schiff 
stecken  sollte,  einmal  legen  die  zahlreichen  Zusammen- 
setzungen mit  vav-  dies  nahe,  und  dann  ist  es  eben  tat- 
sache,  dasz  die  naukrarien  dem  Staate  die  Stellung  eines 
sehiffes  zu  leisten  hatten;  und  so  lange  nicht  gewichtigere  hi- 
storische gründe,  als  von  Wecklein,  dafür  vorgebracht  werden, 
dasz  die  einrichtung  der  naukraren  in  die  zeit  vor  dem  atti- 
schen Seewesen  falle  und  ursprünglich  einem  andern  zwecke 
gedient  habe,  werden  wir  an  diesem  vielfach  bezeugten  zu- 
sammenhange festhalten  müssen,  auf  das  taug,  womit  Pollux 
VIII 1  OS  seine  etymologie  begleitet  {yaür  filav,  «</>'  rtg  )'ocug 
uvöfiaoTo)  ist  gewiss  kein  bedeutenderes  gewicht  zu  legen, 
als  auf  die  Sicherheit,  mit  der  sonst  die  lexikographen  ihre 
abstrusen  deutungen  vorzutragen  pflegen;  Pollux  war  an 
«lieser  so  nahe  liegenden  herleitung  vielleicht  irre  gemacht 
durch  das  von  ihm  X  20  besprochene  vavxkrjgog.  auffallen- 
der ist,  dasz  noch  niemand  an  der  herkömmlichen  deutung 
des  zweiten  teiles  austosz  genommen  hat.  man  hat  diesen 
bei  allen  erklärungen  gleich  gesetzt  dem  nomen  /.Ifjgog  dor. 
/lagog  loos,  anteil.  aber  dagegen  erheben  form  und  be- 
deutung  nicht  unerhebliche  Schwierigkeiten,  die  etymologie 
des  wortes  y.lfjgog  ist  dunkel.  Pott  II'  597  hat  es  mit 
älteren  etymologen  zu  y.kdeiv  abbrechen  gestellt,  Benfey 
II  172  zu  kar  scheiden,  sichten  {y.qIvio),  beides  sehr  unwahr- 
scheinlich, es  ist  schwer,  jeden  gedanken  an  Zusammen- 
hang mit  dem  im  anlaut  so  auffallend  dazu  stimmenden, 
ahd.  htös  16$,  got.  hluuts  mittel  zur  schicksalsbefragung 
ahd.  hlio^an  aus  zeichen  oder  durch  werfen  bezeichneter 
gegenstände  und  deren  fallen  weissagen  oder  bestimmen, 
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alts.  hliotan,  ags.  hleotan  losen  aufzugeben,  obwol  freilich 
hier  das  stanimhafte  u  zunächst  schwer  mit  jenem  a  zu  ver- 
mitteln ist.  Försteinann  Geschichte  des  deutschen  Sprach- 
stammes I  (1874)  S.  435  stellt  die  germanischen  Wörter  zu 
lett.  kluu  (es  traf  sich)  und  griech.  avqoj.  indem  ich  jede 
Vermutung  Uber  die  herkunft  von  xh]Qog  unterdrücke,  auf 
die  es  hier  durchaus  nicht  ankommt,  constatiere  ich  nur, 
dasz  das  wort  im  griechischen  jedenfalls  durchaus  mit  l 
erscheint  und  dasz  die  Vermutung,  dasselbe  hätte  sich  auf 
dem  boden  des  griechischen  aus  r  entwickelt,  in  nichts  eine 
stütze  findet,  schon  darum  ist  es  sehr  bedenklich,  in  dem 
zweiten  teil  von  vau-Agagog  jenes  /.h]Qog  zu  sehen;  denn 
dasz  sich  im  griechischen  r  aus  /  entwickelt  habe,  ist  eine 
durch  nichts  erweisbare  annähme,  die  hier  zudem  durch  das 
r  des  suffixes  vollständig  ausgeschlossen  wird,  aber  auch 
mit  der  bedeutung  ist  jene  herleitung  nicht  zu  vereinbaren. 
xlfjQog  heisst  das  loos,  dann  das  durchs  loos  zugetheilte 
grundstück,  landloos,  oder  das  erbe,  auch  hier  wieder  vor- 
zugsweise ererbtes  land,  also  durchaus  nicht  anteil  im  all- 
gemeinen. vav-xQctQog  kann  also  nicht  einmal  heissen,  was 
es  als  possessives  compositum  etwa  heissen  könnte,  anteil 
an  einem  schiffe  habend,  abgesehen  davon,  dasz  diese  er- 
klärung  dem  Charakter  der  naukraren  durchaus  nicht  ent- 
spricht, das  einzig  mögliche  wäre,  vavxgaQog  ganz  mit  dem 
späteren  vavxlrjgog  schiffsherr  zu  identifizieren ;  dies  bedeutet 
ein  schiff  als  xlijgog,  d.  h.  gewissermassen  als  grundstück 
habend,  also  ein  schiff  besitzend,  aber  auch  dies  kann  von 
den  naukraren  nicht  gesagt  sein,  denn  das  schiff  kann 
höchstens  als  eigentum  der  naukrarie,  aber  nicht  des  nau- 
kraren bezeichnet  werden. 

Ich  meine,  alle  diese  Schwierigkeiten  heben  sich,  wenn 
wir  eben  jenes  -xgägo-g  ganz  von  /.ki]gog  trennen,  ich  bin 
der  meinung,  dieser  zweite  teil  der  Zusammensetzung  ist  mit 
suffix  go  aus  der  durch  metathesis  umgestellten  und  daher 
wie  gewöhnlich  lang  erscheinenden  wurzel  kar  machen  ge- 
bildet,  die  existenz  dieser  wurzel  im  griechischen  steht 
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fest;  mit  nasalischer  erweiterung  ist  daraus  xgahio  d.  i. 
xga-v-uu  gebildet  (vgl.  Maurophrydes  KZ.  VII  346.  353. 
Pott  II  3,  144  ff.  Siegisraund  Stud.  V  148)  und  gewiss  mit 
recht  hat  Curtius  Gr.4  1">9  auch  Kgö-vo-g  vtge-i-iüv  xgeiov 
dazu  gestellt,  die  erhaltung  des  als  simplex  nicht  vorhan- 
denen -xgä-go-g  darf  in  einer  so  altertümlichen  Zusammen- 
setzung natürlich  nicht  befremden,  was  nun  die  bedeutung 
betrifft,  so  ist  an  sich  klar,  dasz  aus  dem  allgemeinen  be- 
griff „machen"  sich  leicht  der  des  „bauens"  entwickeln 
konnte,  und  zum  überfluss  wird  dies  durch  das  litauische 
klar  erwiesen,  wo  kur-iu  gradezu  „ich  baue"  heisst.  ebenso 
wird  schon  bei  Homer  vtoieiv  mit  Stiftia  relxog  ovfpeoug 
vrtovg  &akctfiov  avlijv  7tvlag  als  objecten  verbunden,  und 
Caesar  sagt  c/assem  facere  eine  flotte  bauen,  uns  ist  also 
vav-xgago-g  einer,  der  ein  schiff  baut,  d.  h.  nicht  wie  vav- 
nriyo-g  einer,  der  es  selbst  zusammenfügt,  schiffsbaumeister, 
sondern  einer,  der  es  bauen  lässt,  vielleicht  den  bau  leitet, 
die  naukrarie  hatte  das  schiff  zu  stellen;  die  leitung  dieser 
leistung,  die  Sammlung  der  geldbeitrage  von  den  einzelnen 
dazu  verpflichteten,  die  Vereinbarungen  mit  dem  baumeister 
und  den  arbeitern  und  dergleichen  wird  in  der  hand  des 
vniy.QctQog  gewesen  sein,  der  eben  davon  seinen  namen  be- 
kommen hat. 

Von  vavxgagog  ist  abgeleitet  vavzgaghe.  dies  niuss  zu- 
nächst ein  abstractum  sein  und  bedeuten:  das  bauen  (aus- 
rüsten, stellen)  eines  schiffes,  bezeichnet  also  die  leistung 
der  betreffenden  abteilung  des  Volkes,  der  der  vavagagog 
vorstand,  davon  tibertragen  ist  es  dann  name  dieser  ab- 
teilung selbst  geworden,  ganz  in  der  nämlichen  weise,  wie 
man  Ttgsaßeia  avfifiaxtcx  v?crtgeoia  (rüderer)  haigicc  öovleia 
qkmfa  und  viele  andre  abstracta  häufig  auf  den  konkreten 
begriff  übertragen  findet,  worüber  man  die  reiche  bei- 
spielsammlung  bei  Kühner  Ausf.  Gramm.  II  10  f.  ver- 
gleichen mag. 

Neben  vavxgagog  ist  (bei  Hesycb.)  die  form  vavxlagog 
bezeugt,   sie  ist  durch  dissimilation  aus  jener  entstanden, 
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vielleicht  schon  mit  volksetymologischer  anlehnung  des  nicht 
mehr  verstandenen  altertümlichen  Wortes  an  xkijgog,  und  sie 
wird  die  identificierung:  des  Wortes  mit  va£yih]gog  auch  ver- 
schuldet haben. 

2)      T  EQ7t  tY.€  QCtVVO  g. 

Ein  versuch,  die  althergebrachte  deutung  eines  der  ge- 
wöhnlichsten homerischen  epitheta  anzuzweifeln  und  durch 
eine  neue  zu  ersetzen,  mag  vielleicht  von  vornherein  mit 
mistrauen  betrachtet  werden,  wir  sind  alle  von  jugend  auf 
so  sehr  an  den  „donnerfrohen"  Zeus  gewöhnt,  dass  es  uns 
schwer  wird,  uns  bei  jenem  beiworte  irgend  etwas  anderes 
zu  denken,  indes  das  darf  uns  nicht  hindern,  einmal  die 
berechtigung  dieser  aus  dem  altertum  traditionellen  erklärung 
ins  auge  zu  fassen  und  die  möglichkeit  einer  andern  zu  er- 
wägen, das  compositum  gehört  zu  den  von  mir  in  den 
Studien  V  26  ff.  besprochenen  Zusammensetzungen,  die  sieb 
durch  die  Stellung  des  abhängigen  gliedes,  das  hier  die 
zweite  stelle  einnimmt,  von  der  mehrzahl  der  andern  unter- 
scheiden, ich  habe  dort  nachzuweisen  gesucht,  dasz  eine 
solche  Stellung  zunächst  nur  einem  accusativisch  regierten 
zweiten  gliede  zukam,  danach  müsste  Tegm-xigawog 
heissen  „den  donner  ergetzend".  das  ist  nicht  möglich, 
und  daher  hat  man  ein  dativverhältnis  der  beiden  teile 
angenommen,  und  erklärt  o  Teg7c6^ievog  y.egawot  der  sich 
am  donner  freuende,  ich  habe  a.  a.  o.  s.  31  eine  solche 
analogiebildung  nach  den  accusativisch  regierten  Zusammen- 
setzungen für  folgende  homerische  composita  annehmen  zu 
müssen  geglaubt:  (paeoi-ititigoTog  Tegrci-xegctvvog  fniai-fpovog 
af.iaQTö-£7ci]g  und  äcp-a[tctQTo-€7trjg.  Über  die  beiden  letzten 
urteile  ich  jetzt  anders  und  erkläre  sie  für  possessive 
Zusammensetzungen  (bahuvrihi)  mit  dem  adjectivstamme 
äf-iagto-,  die  herkömmliche  deutung  von  f.ucu-cpovog  mit 
mord  besudelt  ist  nicht  über  jeden  zweifei  erhaben  und 

wird  durch  den  auffallenden  accent  bedenklich  unsicher 
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gemacht,  wenn  ich  auch  der  erklärung  von  Roediger  ({tiai- 
als  locativ  jitia  nXyyjj  (poveviov)  durchaus  nicht  beistimmen 
kann,  so  bleiben  nur  (patoipßQoxog  und  TeQ7tixeQavvog 
übrig,  deren  ersteres  überdies  vielleicht  nur  nach  der  uns  zu- 
nächst hegenden  auffassung  den  zweiten  teil  dativisch  zeigt 
(den  sterblichen  leuchtend),  denn  wz.  q>aj*  kann  sehr  wol 
hier  transitiv  stehen  und  das  wort  ursprünglich  bedeuten 
„die  sterblichen  erhellend,  erleuchtend",  so  bliebe  xtqm- 
xigawog  ganz  in  trauriger  Vereinzelung. 

Es  ist  uns  aus  dem  altertum  ausser  der  landläufigen 
noch  eine  zweite  erklärung  tiberliefert,  schol.  ^419  0  2 
T€Q7tofi(V(ii  xegavvoig  »*  %q£tcovti  xeoavvoig  und  6  tegjco- 
fiivog  xolg  xegawoig.  rt  6  Tgeniov  zovg  hvavxiovg  xeQavpoig. 
ebenso  Etym.  M.  753,  ^2  ...  ei  dk  and  rov  itaga 
to  Toirreiv  rovg  evavttovg  tut  xeQavwff.  daraus  hat  Villoi- 
son  Apollonios  Lex.  s.  v.  verbessert,  ebenso  Hesych:  t£q- 
7iix€Qavvog'  6  reQ7c6^evog  rj  rginwv  naliv  xegavvoig.  da- 
nach gehört  also  der  erste  teil  zu  iQhtu  ich  wende  und 
soll  bedeuten  „die  feinde  mit  dem  blitzstrahl  in  die  flucht 
schlagend",  diese  erklärung  ist  natürlich  unhaltbar,  denn 
abgesehen  davon,  dasz  auch  dabei  das  Verhältnis  des 
zweiten  teiles  zum  ersten  ein  ganz  singuläres  bliebe,  fehlt 
grade  der  hauptbegriff  „die  feinde",  aber  doch,  meine  ich, 
ist  der  Zusammenhang  mit  tght-co  nicht  aufzugeben:  ich 
deute  das  wort  als  rgincov  xegavvov  und  erkläre  dies  „  den 
blitzstral  schleudernd".  • 

Die  ursprüngliche  gestalt  der  wurzel  xgnz  ist  regn 
tarp.  Curtius  hat  sie  Gr.4  461  mit  ziemlicher  evidenz  der 
wurzel  lark  im  lateinischen  torqueo  gleich  gesetzt,  es  wird 
diese  herleitung  wol  dadurch  nicht  erschüttert,  dasz  Fick 2  82 
iginw  und  torqueo  trennt  und  ersteres  zu  sk.  trap  trapati 
sich  abwenden,  verlegen  werden,  sich  schämen,  trp-ala 
hastig ,  unruhig,  lat.  trepidus,  ksl.  trepali  zucken,  zittern 
stellt,  erstens  erhebt  die  bedeutung  gewichtigen  einspruch, 
da  alle  diese  Wörter  vielmehr  auf  den  grundbegriff  eines 
unruhigen  sich  hin-  und  herbewegens  zurück  gehen,  ob  das 
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bei  Fcstus  (Paul.  Epit.  367)  erhaltene  altlateinische  trepit. 
rertit  hiezu  oder  zu  rgircio  gehöre,  musz,  da  es  uns  zu- 
sammenhangslos überliefert  ist,  dahin  gestellt  bleiben;  im 
letzteren  falle  wäre  es  beweis  für  ein  (sogenanntes)  graeco- 
italisches  trep  neben  lark  tarp,  zweitens  existieren,  worauf 
schon  Siegismund  Stud.  V  151  hingewiesen  hat,  im  griechi- 
schen selbst  noch  spuren  der  nicht  durch  metathesis  ver- 
änderten wurzel  tarp,  nämlich  in  den  hesycbischen  glossen 
T£Q7tioiu9a'  Tg£7rojuf&a  und  reragTrero'  hgimro,  von 
denen  es  doch  zweifelhaft  ist,  ob  sie  sich  wirklich  auf  die 
beiden  homerischen  stellen  a  369  und  LI  513  beziehen,  und 
die,  wenn  sie  zuverlässig  sind,  ein  regn-  wenden  mit  not- 
"  wendigkeit  voraussetzen,  wenn  ferner  die  parce  "A%qoiw% 
als  die  „unabwendbare"  hieher  gehört,  dann  haben  wir 
auch  in  dem  von  Lobeck  Rhem.  38  damit  zusammen  ge- 
stellten parcennamen  lAxctgmo  dasselbe  ragn  =  xgctn  (ion. 
Tgdn-io).  endlich  gehören  vielleicht  auch  a-tag7t-6-g  d-Tcig- 
jci-To-g  (v  195  ä-Tgam-To-g)  fussweg  hieher.  diesen  spuren 
der  ursprünglichen  wurzelgestalt  im  griechischen  reihen  wir 
das  nomen  regm-  im  ersten  teile  jenes  compositums  an. 

Nun  zur  bedeutung.  rgtrttiv  heisst  drehen,  wenden, 
kehren,  lenken,  richten,  überhaupt  eine  gewisse  richtung 
geben.  roiTteiv  v.egavvov  würde  also  bedeuten  dem  blitz- 
stral  (donnerkeil,  denn  dies  ist  y.tgavvog,  aber  nicht  der 
donner)  seine  richtung  geben,  ihn  lenken,  wohin  richten, 
das  mit  tfybteiv  identische  türquere  hat  gradezu  die  be- 
deutung „schleudern"  entwickelt  und  wird  mit  objecten  wie 
hastam  iaculum  tehtm.  ja  —  und  vielleicht  ist  dies  kein  zu- 
fälliges zusammentreffen  —  bei  Vergil  mit  fulmma  ver- 
bunden. TegTci-yJgavvog  ist  also  einfach  der  lenker  oder 
schleuderer  des  blitzstrals,  donnerkeils,  gewiss  ein  sehr 
passendes  bei  wort  für  den  himmelsgott.  ob  wir,  wenn  wir 
dem  Homer  den  „  am  blitzstral  sich  freuenden  "  Zeus  nehmen, 
ihm  damit  eine  poetische  Schönheit  entziehen,  darüber  will 
ich  kein  wort  verlieren,  denn  dergleichen  fragen  unterliegen 
so  sehr  der  subjectiven  Willkür,  dasz  darüber  eine  wissen- 
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schaftliche  Vereinbarung  nicht  möglich  scheint,  nur  das 
will  ich  noch  zur  empfehlung  meiner  erklärung  bemerken, 
dasz  das  hineintragen  eines  solchen  so  zu  sagen  psycho- 
logischen momentes  in  ein  solches  homerisches  beiwort,  wie 
es  das  re^Tiofievog  y.t Qavvifi  voraussetzen  würde,  sich  sonst1) 
nirgends  nachweisen  lässt,  dasz  dagegen  der  „blitze- 
schleuderer"  sich  in  seiner  einfachheit  dem  agytyjQawog 
äoTeQoui]Ti]g  Igißgefnir^g  lgi'ydov7cog  evQvwra  (weitdon- 
nernd) vffpehjyeQtTCt  artQ07rriyeQiTa  vtfußgefUTtjg  anreihen 
würde. 


')  {An  der  alten  Deutung  von  io^iaiort  wird  heutzutage  wohl  nie- 
mand mehr  festhalten.  Hat  doch  die  „Pfeilschützin",  die  Ebel  Ztschr. 
II  So  zuerst  nachgewiesen,  von  Ameis  anerkannt,  jetzt  auch  mit  Recht 
ihren  Einzug  in  die  homerischen  Schulwörterbücher  gehalten,  z.  B.,  wie 
nicht  anders  zu  erwarten  war,  in  das  allerliebste  von  Autenrieth.  Wie 
früher  die  falschen  Deutungen  beider  Beiwörter,  so  können  jetzt  die 
richtigen  mit  einander  in  Parallele  gestellt  werden. ]   G.  C.  k 


xiooog    —  hedera. 

Von  Emst  Windisch. 

Heidelberg. 

Warum  stellt  man  diese  beiden  Wörter  nicht  zusammen? 
xiaoog  konnte  doch  nach  Analogie  von  fueooog  für  ■At&jo^ 
stehen,  und  dann  wäre  das  consonantische  Verhältniss  der 
beiden  Wörter  auf  das  von  ittiöu  und  fido  reduciert.  Die 
Vocale  aber  würden  sich  entsprechen  wie  die  von  fanos 
und  equus,  und  für  das  in  hedera  erscheinende  /--Suffix 
würde  im  Griechischen  das  von  Hippokrates  gebrauchte 
x'tooagog  aufkommen. 

Was  die  Wurzel  anlangt,  so  würde  hedera  zwar  nicht 
mehr  unmittelbar  zu  pre-hendo,  %av$avw  u.  s.  w.  zu  stellen 
sein  (Corssen  I2  101),  wohl  aber  zu  der  sicher  verwandten 
Wurzel  skr.  gadh,  ü-gadhita  angehängt,  angeklammert,  vgl. 
gadhja,  was  man  festhalten  muss  (Petersb.  Wörterb.).  Mit 
Grassmann  in  K.  Ztschr.  XII  128  setze  ich  als  ursprüngliche 
Form  dieser  Wurzel  gha-dh  an,  und  betrachte  gha-d  (wovon 
prehendo,  xavödvu),  got.  gita)  als  ihre  mit  anderem  Wurzel- 
determinative gebildete  Schwester.  Mit  skr.  gadh  verhält 
es  sich  genau  so,  wie  mit  skr.  badh  in  badhnüti-  auch  diese 
Wurzel  hat  im  Griechischen  die  tenuis  im  Anjaut,  vgl.  nev- 
ötgog,  7rev&€ga.  Diese  beiden  Verwandtschaftsnamen,  die 
sich  an  eine  Wurzel  mit  der  Bedeutung  jüngere  angeschlossen 
haben,  machen  es  noch  ganz  besonders  wahrscheinlich,  dass 
Grassmann  mit  Recht  a.  a.  0.  die  germanischen  Verwandt- 
schaftsnamen got.  gadiliggs,  alts.  gaduling  u.  a.  m.  zu  der 
Wurzel  ghadh  gestellt  hqf. 
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EINLEITENDES. 


§  I. 


Reduplicationssilben,  d.  b.  die  gleiche  Wurzel  oder  den 
gleichen  Stamm  darstellende  und  unter  öinem  Accent  zu 
einem  einheitlichen  Ganzen  verbundene  "Silben,  treten  in 
unsern  idg.  Sprachen  verhältnissmässig  nur  selten  ön  völlig 
gleichgeprägter  Form  neben  einander  auf.  Beispiele  sind 
skr.  gar-yar-a-s  Strudel,  gr.  /nig-ineQ-o-g  kummervoll,  lat. 
fur-fur  Kleie,  ahd.  mur~mur-6n  murmeln.  Gewöhnlich  sind 
die  beiden  Zwillingssilben  irgendwie  differenziert,  und  zwar 
ist  es  am  häufigsten  das  erste  Redupi icationselement,  welches 
von  der  ursprünglichen  Form  sich  entfernt.  Dieses  Ab- 
weichen der  vorderen  Silbe  von  der  alten  Form  besteht, 
wenige  Fälle  abgerechnet,  in  Ab  Schwächung  der  Laut- 
gestalt: die  erste  Silbe  deutet  die  volle  und  reine  Form 
nur  an  und  tritt  so  in  ein  dienendes  (präfixales)  Verhältniss 
zur  folgenden,  welche  alsdann  den  eigentlichen  Kern  des 
Wortes  bildet.  Dieses  Verhältniss  findet  namentlich  statt 
in  allen  Präsens-  und  Perfectreduplicationen,  wie  in  skr. 
pi-par-mi  ich  bringe -hinüber,  gr.  yt-ygcup-a  ich  habe  ge- 
schrieben; hierher  gehörige  Beispiele  aus  dem  Bereich  der 
Nominalbildungen  sind  zd.  da-dänc-i  bissig,  lat.  po-pul-u-s 


Wenn  wir  für  unsere  idg.  Sprachen  eine  Periode  an- 
nehmen dürfen,  in  der  es  keine  flectierten  Stämme,  sondern 
nur  Wurzeln  gab,  so  ist  sicher  auch  anzunehmen,  dass  schon 
in  dieser  Wurzelperiode  redupliciert  wurde  und  zwar  in  der 


Volk. 
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Weise,  dass  die  zwei,  oder  auch  mehr,  Wiederholungssilben 
als  einheitliches  Ganze,  man  darf  wol  sagen  unter  Einern 
Accent  zusammengesprochen  wurden.  Das  Verhältniss  der 
einzelnen  Silben  zu  einander  mag  also  schon  damals  kein 
gleichartiges  gewesen  sein,  sodass  die  Reduplicationselemente 
gleichschwer  wiegend  neben  einander  gestanden  hätten. 
Aber  weiter  dürfen  wir  nicht  gehen:  anzunehmen,  dass  in 
diesem  Zeitalter  der  Sprache,  wo  es  noch  keine  auf  zwei 
Consonanten  ausgehende  Wurzeln  oder,  was  dasselbe  sagt, 
Wörter  gab1),  schon  mitunter  die  eine  der  Reduplications- 
silben  nur  verstümmelt,  nur  andeutungsweise  aufgetreten 
sei,  dazu  sind  wir  nicht  berechtigt.  Um  so  weniger,  glaube 
ich,  dürfen  wir  z.  B.  ein  va-var  oder  rar-ra  oder  ähnliche 
Abweichungen  von  der  reinen  Grundform  rar-rar  dieser 
frühen  Sprachperiode  vindicieren,  weil  wir,  wo  solche  blosse 
Andeutungen  der  vollen  Form  in  unseren  Sprachen  sich 
vorfinden,  diese  volle  Form  häufig  wirklich  als  die  ältere 
nachweisen  können  (Beispiele  werden  im  Verlauf  dieser 
Untersuchung  zur  Sprache  kommen;  vorläufig  vergleiche 
man,  was  Benfey  über  die  Reduplication  im  Sanskrit  0.  u. 
0.  III  48  bemerkt),  woraus  wir  schliessen  dürfen,  dass  auch 
in  Fällen,  wo  wir  die  reine  Form  nicht  zu  erreichen  ver- 
mögen, diese  doch  einmal  existierte  und  jener  schwächeren 
zu  Grunde  lag.  Dürfen  wir  also  der  Wurzelperiode  nur 
Formen  wie  rar-rar  zuschreiben,  so  fragt  es  sich  nunmehr 
weiter,  wie  in  der  von  Curtius  sogenannten  Determinativ- 
periode redupliciert  ward.  Etwa  ein  rar-dA-rar-dh  oder 
eine  dieser  ähnliche  Bildung  anzunehmen,  dafür  haben  wir 
in  keiner  Sprache  einen  Anhalt,   und  mir  scheint  eine 


')  Wurzeln  wie  vardh  haben  nie  als  Wörter  fungiert,  sondern  sind 
blosse  Abstractionen,  ebenso  wie  ein  gan,  welches  als  solches  zu  keiner 
-  Zeit  Wort  war,  sondern  nur  in  Formen  wie  gana-,  ga-na-ti  oder  ga- 
na-ti  lebte  und  pulsierte.  Alle  sogenannten  Determinative  sind  ur- 
sprünglich selbständige  Wurzeln  gewesen,  und  zwar,  so  scheint  es,  zum 
Theil  Vcrbalwurzeln ,  wie  jenes  dha,  zum  Theil  Pronominalwurzeln 
(Suffixe),  wie  das  na  (oder  mm)  von  ga-n,  gha-n,  ta  n  u.  8.  w. 
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solche  Reduplicationsform  auch  schon  deshalb  höchst  be- 
denklich, weil  ich  überzeugt  bin,  dass  als  selbständiges 
Wort  höchstens  ein  var-dha,  nie  ein  var-dh  gesprochen 
wurde.  Ein  rur-dha-var-dha  ist  denkbar,  ebenso  z.  B.  ein 
ga-na-ya-na ,  und  in  der  That  sind  solche  Formen  nach- 
weisbar, z.  B.  in  den  skr.  Intensivbildungen  kata-katajaii 
er  schlägt  mit  Geräusch  aneinander  von  W.  kar-t  hauen 
(F.'2  36)  und  dina-dinaku-s  eine  bestimmte  Art  des  Fluges 
von  W.  cfö-ft,  dl  sich  schwingen,  eilen  (F.2  94).  Anderer- 
seits konnten  sich  in  der  Determinativperiode  Reduplica- 
tionsformen  wie  var-var-dha  einstellen,  indem  an  das  re- 
duplicierte  var-var  die  determinierende  W.  dha  ebensogut 
antreten  konnte  wie  an  das  einfache  var,  und  auf  Formen 
dieser  Art  haben  wir  wol  alle  Reduplicationsbildungen  von 
doppel-  oder  mehrconsonantisch  schliesseuden  Wurzeln,  wie 
z.  B.  gr.  Ki-XQOrt-g  von  W.  xaQre,  zurückzuführen,  was 
natürlich  nicht  so  zu  verstehen  ist,  als  ob  jede  einzelne 
Form  das  reine  Grundschema  als  wirklich  gesprochene  Form 
voraussetze. 

Unvollkommen  reduplicierende  Bildungen  wie  ra-var- 
und  va-vardh-  entstanden  durch  Einwirkung  des  Dissimila- 
tionstriebes und  überhaupt  der  Lautbequemlichkeit.  War 
einmal  eine  Reihe  solcher  Reduplicationsformen,  in  denen 
das  vordere  Element  die  volle  Form  nicht  mehr  rein  aus- 
prägte, aufgetreten,  so  waren  damit  die  Muster  zu  ähnlichen, 
nun  nicht  mehr  auf  die  volle  Grundform  zurückgreifenden 
Bildungen  geschaffen,  es  entwickelten  sich  Bedeutungsana- 
logien und  die  reduplicatio  integra  war  nicht  mehr  einzig 
herrschend,  sie  war  anderen,  schwächeren  Bildungen  gegen- 
über zu  einer  engeren  Kategorie  geworden.  So  kannte  z.  B. 
die  Kategorie  der  Perfectreduplication  sicher  schon  im  Aus- 
gang der  idg.  Ursprache  nicht  mehr  die  reine  Grundform 
der  Reduplication.  Darauf  weist  hin  einerseits  die  überein- 
stimmende Schwächung  in  den  einzelnen  Sprachen,  andrer- 
seits aber  und  noch  viel  deutlicher  die  kategorische  Be- 
wahrung der  vollen  Reduplication  z.  B.  in  den  Intensiv- 
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formen,  die  in  der  Grundsprache  höchstens  erst  in  der  Art 
von  der  reinen  Form  abwichen,  dass  sie  an  Stelle  des  aus- 
lautenden Wurzelconsonanten  der  ersten  Zwillingssilbe  einen 
Nasal  treten  Hessen,  worüber  weiter  unten  das  Nähere3). 

Die  reine  Reduplication  und  die  aus  ihr  entsprungene 
präfixale  gehen  in  den  idg.  Sprachen  neben  einander  her. 
Dazu  gesellt  sich  eine  dritte  Art  der  Doppelung,  die  wir 
als  die  suffixale  bezeichnen  können  (vgl.  Fritzsche  in  diesen 
Studien  VI  281).  Ihr  Wesen  besteht  darin,  dass  sich,  als 
das  Gleichgewicht  der  Silben  durch  den  Dissimilationstrieb 
gestört  wurde,  das  vordere  Element  als  das  kern-  und 
wurzelhafte  behauptete,  während  das  zweite  einschrumpfte 
und  suffixalen  Charakter  annahm.  Wir  haben  hierbei  zwei 
verschiedene  Fälle  zu  unterscheiden.  Entweder  wird  im 
zweiten  Element  nur  der  Auslaut,  oder  es  wird  nur  der 
Anlaut  der  Wurzel  treu  wiederholt. 

Zu  jener  Classe  gehören  Fälle  wie  die  skr.  desidera- 
tiva  arßk-tick-ükati  (W.  orkh  gehen,  entgegentreten),  und- 
id-ishati  (W.  und  quellen ,  benetzen)  und  das  gr.  ygvy-ax-ov 


-)  Man  könnte  gegen  diese  Sätze  einwenden:  woher  lässt  sich  denn 
wissen,  dass  nicht  schon  von  Uranfang  an  die  Sprache,  um  verschiedene 
Zwecke  zu  erreichen,  verschiedene  Mittel  anwandte  und  einmal  voll  und 
ganz  reduplicierte,  das  andere  Mal  nur  in  Form  einer  Abbreviatur  an- 
deutete? (Vgl.  Pott  Doppelung  S.  16.)  Reduplication,  d.  h.  das  Mittel 
einen  Begriff  extensiv  oder  intensiv  zu  steigern,  ist,  das  wird  Niemand 
in  Abrede  stellen  wollen,  nicht  viel  jünger  als  die  Sprache  überhaupt. 
Suchen  wir  uns  nun  die  Entwicklungsgeschichte  der  idg.  Ursprache 
vorstellig  zu  machen,  so  gelangen  wir  zuletzt  bei  einer  Periode  an,  wo 
nur  in  einsilbigen  Wörtern  (Wurzeln)  gesprochen  wurde,  wo  also  Re- 
duplication so  viel  als  Wiederholung  desselben  Wortes  bedeutete.  Dass 
in  dieser  Periode,  wo  der  Lautstoff  der  einzelnen  Wörter  jedesfalls 
eine  viel  zartere  Behandlung  erforderte  als  in  den  Perioden  der  weiter 
ausgebildeten  Formen,  und  wo  wir  doch  kaum  schon  ein  engeres  Zu- 
sammenwachsen einzelner  Worter '  (denn  nur  unter  dieser  Voraus- 
setzung wäre  ein  va  vor  denkbar)  annehmen  dürfen,  dass  in  diesem 
Zeitalter  der  Sprache  sich  schon  Bildungen  wie  ga-gar  (skr.  gü-gar- 
ti-s  =  gr.  i-ytn  ai  s:  s.  Fick2  55  und  unten  §  3,  n.  17)  neben  solche 
wie  gar-gar  stellten,  will  mir  nicht  einleuchten. 
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(vgl.  Fritzsche  p.  330  f.).  Hier  klingt  das  erste  Redupli- 
cationselement  gleichsam  nur  in  halbvernommenem  Echo 
nach.  Das  Echo  war  aber  sicher,  in  den  Musterformen 
wenigstens,  ursprünglich  ein  volles  und  ganzes.  Der  andere 
Fall  —  dass  nur  der  Anlaut  der  Wurzel  wiederholt  wird, 
der  Auslaut  aber  ganz  mangelt  —  liegt  z.  B.  vor  im  vedi- 
schen  dudhra-s  ungestüm  vordringend  von  einem  Redupli- 
cationsthema  dudh-,  welches  auf  du-dhu-,  dhu-dhu-  zurück- 
geht, und  im  gr.  scoqu^  Spange  von  einem  auf  iioq-tioq- 
hindeutenden  Thema  noqu-.  Man  nennt  diese  letztere  Art 
der  suffixalen  Reduplication  gebrochene  Reduplica- 
tion.    Sie  hat  uns  nun  näher  zu  beschäftigen. 

Zuerst  erkannt  worden  ist  die  gebrochene  Reduplication, 
wenn  ich  nicht  irre,  von  Buttmann,  der  Lexil.  II  106  in 
volvo,  bulbus,  7toQ7crj,  malmen,  dulden  eine  Reduplication  von 
der  Art  sieht,  „wo  der  zweite  Theil  sich  abgestumpft  hat 
und  der  Stamm  nur  im  ersten  ganz  zu  sehen  ist".  Weiter- 
hin wendet  ihr  besonders  Benfey  im  Griech.  Wurzellexicon 
seine  Aufmerksamkeit  zu  und  zieht  eine  ziemlich  beträcht- 
liche Anzahl  hierher  gehöriger  Formen  ans  Licht,  freilich 
ohne  dem  Ursprung  der  Erscheinung  weiter  nachzugehen 
(s.  namentlich  I  204).  Pott  in  seiner  Doppelung  berührt 
sie  nur  ganz  gelegentlich  S.  211  und  215.  An  verschiedenen 
Stellen  hat  sein  Urtheil  über  die  gebrochene  Reduplication 
auf  italischem  Boden  Corssen  abgegeben,  Kr.  B.  459,  Nachtr. 
262,  Ausspr.  II  -  163  f.  Er  leugnet  durchaus  das  Vorhanden- 
sein der  fraglichen  Spracherscheinung  im  Bereich  des  Datei- 
nischen. Weiterhin  handelt  über  unsern  Gegenstand  Cur- 
tius  in  dem  Aufsatz  über  die  Tragweite  der  Lautgesetze 
S.  17  ff.,  nachdem  er  schon  K.  Z.  III  414  (wo  ich  den 
Ausdruck  „gebrochene  Reduplication"  überhaupt  zuerst  ge- 
braucht finde)  und  an  verschiedenen  Stellen  der  Grundzüge 
der  gr.  Et.  das  thatsächliche  Vorhandensein  dieser  Art 
von  Doppelung  anerkannt  hatte.  Alle  diese  Behandlungen 
gehen  auf  den  Ursprung  der  Erscheinung  und  die  Art  und 
Weise,  wie  sich  unsere  Reduplicationsclasse  entwickelte, 
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nicht  weiter  ein3).  Dies  thut  erst  Fick  im  Wörterbuch 
S.  973  f.  der  zweiten  Aufl.  Er  weist  nach,  dass  eine  An- 
zahl Bildungen  mit  gebrochener  Reduplication  schon  der 
idg.  Ursprache  angehören,  wie  z.  B.  yar-g  hallen,  tönen 
(vgl.  §  5,  n.  14),  und  lässt  sich  über  die  Genesis  solcher 
Bildungen  folgendermassen  aus:  „Eine  kleine  Anzahl  schein- 
barer Wurzeln  ist  durch  Reduplication  entstanden,  indem 
auf  dieser  beruhende  Intensiv-  und  Präsensthemen  zu  allge- 
meinen Themen  erhoben  und,  in  Folge  davon  dem  Gesetz 
der  Einsilbigkeit  verfallen,  gewaltsam  zu  einer  Silbe  ver- 
kürzt wurden."  Dass  diese  Auffassung  nicht  die  richtige 
ist,  bedarf  keines  langen  Nachweises.  Sie  wird  auch  von 
Windisch  in  der  Recension  des  Fick'schen  Buches  K.  Z. 
XXI  395  verworfen,  freilich  durch  eine  kaum  haltbarere 
ersetzt.  Windisch  nemlich  vermutet  im  Anschluss  an  die 
von  Fick  aufgestellte  Hypothese,  dass  Wurzeln  von  der 
Form  wie  gar  den  Schlussconsonanten  erst  secundär  als 
Determinativlaut  angenommen  hätten,  der  Stamm  gar-y  ent- 
halte in  seinem  zweiten  Theile  die  W.  ga  ohne  das  deter- 
minierende r,  habe  also  nie  ein  im  Auslaut  eingebüsst. 
Abgesehen  von  dem  von  Fritzsche  p.  332  f.  geltend  ge- 
machten Bedenken  spricht  noch  manches  andere  gegen 
Windisch's  Deutung,  in  erster  Linie  auch  —  und  ich  glaube 
schon  deshalb  allein  müssten  wir  sie  zurückweisen  — ,  dass 
sie  nur  für  jene  Bildungen,  die  man  als  schon  vor  der 

 7  

3)  Denn  die  Behauptung,  die  Sprache  hätte  die  zweite  Silbe  ver- 
stümmelt oder,  wie  Pott  sagt,  gekappt,  kann  man,  so  richtig  sie  auch 
an  sich  sein  mag.  nicht  eine  Erklärung  des  Vorgangs  nennen,  und  selbst 
mit  der  Heranziehung  des  Dissimilationstriebs  ist  noch  nicht  viel  ge- 
wonnen. Abstossung  der  ersten  Keduplicationssilbe  kommt  öfters  vor 
und  ist  leicht  erklärbar:  z.  B.  im  nhd.  kummer  für  kukummer  Gurke, 
prov.  paver  =  lat.  papaver  (vgl.  Hildebrand  im  D.  W.  unter  kukumer 
und  Diez  Et.  Wort.  I-  XXIV).  Dagegen  lässt  sich  nicht  so  ohne  Weiteres 
ein  skr.  gargati  brüllt  auf  * gar-gar-ati ,  ein  gr.  tjoqti^  auf  *tioq  noQ-r, 
zurückführen,  zumal  nicht,  wenn  man  anzuerkennen  hat,  dass  eine 
Reihe  solcher  Formen  mit  Brechung  schon  der  idg.  Ursprache  angehört. 
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Sprachtrennung  bestanden  auffassen  darf,  möglich  wäre, 
keineswegs  aber  für  die  zahlreichen  Bildungen,  welche  erst 
nach  der   allgemeinen  Sprachscheidung  in  den  engeren 
Sprachkreisen  und  in  den  Einzelsprachen  erwuchsen;  diese 
letzteren  Brechungen  auf  andere  Weise  zu  erklären  als  jene 
proethnischen  liegt  kein  Grund  vor.  Endlich  habe  ich  noch 
zu  gedenken  des  Abschnittes  „de  reduplicatione  infracta" 
in  Fritzsche's  wiederholt  schon  angeführter  Dissertation, 
p.  332  ff.,  wo  eine  Anzahl  von  Fällen  aus  der  griechischen 
Sprache  zusammengestellt  wird.    Fritzsche  nimmt  p.  280 
an,  dass  Wurzeln  wie  yur-g  schon  in  idg.  Urzeit  und  zwar 
schon  ehe  die  Sprache  Endungen  an  die  Wurzeln  treten 
Hess,  aus  der  voll  reduplicierten  Form  verstümmelt  worden 
seien.    „Lex  illa  syllabarum  servandarum,  quam  linguae 
primaevae  propriam  fuisse  novimus,  videtur  non  adeo  va- 
luisse,  ut  aliam  quandam  eiusdem  linguae  legem  irritam 
redderet:  ne  qua  sit  radix  nisi  unius  syllabae,  qua  lege 
lingua  Indogermanica  imprimis  distincta  est  a  multis  aliis." 
Wie  Fritzsche  demgemäss  Formen  wie  lit.  murmu,  murmeti 
murmeln,  welches  er  gegenüber  skr.  marmara-s,  gr.  [wq- 
pvQU),  lat.  murmurd  mit  Recht  als  eine  gebrochene  Redupli- 
cation ansieht,  glaubt  erklären  zu  können,  begreife  ich 
nicht.    Soll  etwa  eine  Form  mar-m  schon  in  jener  Zeit,  da 
die  idg.  Sprache  nur  erst  Wurzeln  hatte,  neben  mar-mar 
entstanden  sein  und  sich  'nur  ins  Litauische  hinüber  gerettet 
haben?    Oder  soll  sie  sich  nur  nach  den  aus  der  Urzeit 
überkommenen  Mustern  gebildet  haben? 

Dass  man,  um  den  Ursprung  der  gebrochenen  Redupli- 
cation zu  begreifen,  nicht  auf  die  Wurzelverhältnisse  so 
primitiver  Sprachperioden  recurrieren  darf,  ist  klar.  Die 
Verstümmelung  des  zweiten  Reduplicationselementes  sehen 
wir  sich  von  der  Ursprache  an  bis  in  die  historischen 
Perioden  .der  Einzelsprachen  hinein  vollziehen.  Die  Er- 
klärung auf  die  Verhältnisse  der  Wurzelperiode  zu  bauen, 
könnte  daher  nur  dann  gestattet  sein,  wenn  wir  annehmen 
dürften,  dass  schon  damals  sich  eine  bestimmte  Kategorie 
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der  gebrochenen  Reduplication  herausbildete,  welche  sich 
als  solche  durch  alle  Sprach perioden  bis  zu  unserer  heutigen 
forterbte.  Eine  Durchmusterung  der  in  Betracht  kommenden  • 
Fälle  lässt  eine  solche  Annahme  als  durchaus  unmöglich 
erscheinen,  und  somit  kann  von  jener  Deutung  nicht  mehr 
die  Rede  sein. 

Ich  stelle  in  den  folgenden  Paragraphen  ein  umfäng- 
liches Material  aus  fast  allen  idg.  Sprachen  (die  keltischen 
Sprachen  habe  ich  wegen  meiner  gänzlichen  Unbekannt- 
schaft  mit  ihnen  bei  Seite  gelassen)  zusammen,  welches 
wahrscheinlich  noch  in  hohem  Grade  der  Erweiterung  fähig 
ist.  Nach  Fritzsche's  Vorgang  behandele  ich  zunächst  die 
vocalisch  auslautenden,  dann  die  consonantisch 
auslautenden  Wurzeln,  also  zunächst  Fälle  wie  skr. 
dudh-ra-s,  dann  solche  wie  garg-ati. 

Jene  Fälle  erklären  sich  als  Analogiebildungen.  Eine 
Form  wie  da-da-  (z.  B.  in  da-da-tai)  stellte  man  auf  eine 
Stufe  mit  Bildungen  wie  etwa  sad-a-  (sad-a-tai).  Man  ge- 
wöhnte sich  das  zweite  a  in  da-da-  nicht  mehr  als  wesent- 
liches Wurzelelement  anzusehen,  verlor  das  Gefühl  dafür, 
dass  die  Form  eine  Redupiicationsform  sei,  und  legte  nun 
Neubildungen  die  Laute  dad  als  kern-  und  wurzelhaftes 
Element  zu  Grunde.  Ob  solche  Brechungen,  wie  sie  uns 
z.  B.  von  einem  §  2,  n.  2  zu  behandelnden  gha-gha-  über- 
einstimmend das  Sanskrit  und  das  Deutsche  aufweisen  (skr. 
ptc.  pf.  gah-ita-s,  goth.  subst.  fem.  gah-t-s),  in  die  idg.  Ur- 
sprache zurückreichen,  lasse  ich  dahingestellt. 

Bei  den  consonantisch  schliessenden  Wurzeln  haben 
wir  zwei  Wege  zu  constatieren,  auf  welchen  die  Brechung 
vor  sich  ging.  Einmal  nemlich  haben  wir  es  mit  einem 
bloss  auf  Rechnung  der  Lautbequemlichkeit  zu  setzenden 
Wegfall  eines  einzigen  Elementes,  des  Schlussconsonanten 
des  zweiten  Reduplicationstheiles,  zu  thun.  So  im  skr.  dardu 
Hautausschlag.  Diess  Wort  erscheint  ausserdem  in  den 
Formen:  dardru,  dadru.  Es  kann  kein  Zweifei  sein,  dass 
die  Form  dardru  die  Mutterform  der  beiden  anderen  ist, 


Digitized  by  Google 


\ 


über  die  gebrochene  Reduplication.  195 

selbst  zurückgehend  auf  ein  älteres  *dar-dar-u  (s.  unten 
§  5,  n.  23).  Offenbar  also  haben  wir  in  dardü  zunächst 
nur  den  Wegfall  eines  r  zu  constatieren,  wie  wir  ihn,  unter 
ähnlichen  Verhältnissen,  auch  sonst  vielfach  in  nicht  re- 
duplicierten  Formen  finden,  in  Formen  also,  wo  das  r  nicht 
wurzelhaft  ist.  Auf  solche  Weise  erklären  wir  die 
Brechung  in  allen  den  Formen,  in  denen  sich 
nachweisen  lässt,  dags  zunächst  eine  solche  Syn- 
kope stattgefunden  hat,  wie  in  dardru  für  *dar- 
daru4).  Anders  in  anderen  Fällen.  Wir  finden  im  San- 
skrit neben  kar-kar-a-s  hart  ein  gleichbedeutendes  fear- 
kaca-s  (§  5,  n.  2),  neben  gar-gar~a-s  Laute,  Harfe  ein  gargati 
tönt,  brüllt  (n.  14),  im  Griechischen  neben  x^o-xaA-^  ein 
xgoY.q  (n.  8),  im  Althochdeutschen  neben  chra-gil-ön  garrire 
ein  chregen  crepitare,  resonare  (n.  14)  u.  s.  w.,  ferner  im 
Sanskrit  neben  tiah-Kal-a-s  beweglich  ein  tiantiati  bewegt 
sich,  hüpft,  springt  (n.  7),  im  Griechischen  neben  dvg-ni^i- 
(pel-og  7cifi7cu)  von  W.  pur  fahren,  führen  (§  6,  n.  50), 


4)  Man  könnte  sagen,  solche  Fälle  solle  man  gar  nicht  unter  der 
Rubrik  -gebrochene  Reduplication'*  aufFühren.  Damit  bin  ich  im  Grunde 
vollkommen  einverstanden.  Es  ist  nur  ein  äusserer  Notstand ,  welcher 
mich  bestimmt,  diese  Fälle  mit  zuzuziehen.  Es  steht  nemlich  zu  ver- 
muten, dass  auch  in  einer  Anzahl  von  solchen  Fällen,  wo  eine  syn- 
kopierte Form  nicht  nachweisbar  ist,  doch  diese  unmittelbar  voraus- 
ging, so  dass  hier  nicht  wie  sonst  gleichzeitig  vor  sich  gehen- 
der Wegfall  zweier  Laute,  eines  Vocales  und  eines  Consonanten,  zu 
constatieren  wäre,  sondern  zunächst  nur  Wegfall  eines  Consonanten. 
So  könnte  z.  13.  nognti  zunächst  auf  ein  *noQ7iQrj  zurückgehen  und 
würüe  dann  ganz  anders  zu  erklären  sein  als  z.  B.  lat.  in-vol-vu-s 
neben  in-vol-vul-u-s  (§  5,  n.  3S).  Unter  diesen  Umständen  eine  Schei- 
dung der  Fälle  je  nach  der  Entstehungsart  vorzunehmen,  halte  ich 
vorläufig  für  unmöglich.  —  Fälle  wie  ital.  martno,  prov.  manne  =  lat. 
marmor  (Angermann  Dissimilation  S.  5),  gr.  (F«<j<f«7irw  für  *daQ-&ag- 
n-Ttt)  (Benfey  II  227,  Fritzsche  p.  296  f.)  ziehe  ich  nicht  zur  gebrochenen 
Reduplication,  weil  hier  nicht  zugleich  der  Vocal  der  zweiten  Redupli- 
cationssilbe  abhanden-  kam,  noch  weniger  haben  mit  ihr  etwas  zu 
schaffen  Formen  wie  die  skr.  2.  sg.  impf,  a-gar-ghah  von  gargardh 
(8.  Benfey  0.  u.  0.  III  20S). 
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neben  7cofi-q>6X-v^  tcofKpo-g  (§  5.  n.  28),  dann  haben  wir 
altpreuss.  hebbint  spotten,  ksl.  bübati  stammeln  gegenüber 
lit.  ve-blki  undeutlich  reden,  mit  dem  Munde  nachspotten, 
ksl.  bn-blivü  stammelnd  und  gegenüber  lit.  ble-ber-i-s 
Schwätzer,  gr.  ßag-ßag-o-g  (n.  29)  u.  s.  w.  Diese  Fälle 
sind  anders  aufzufassen  als  jenes  skr.  dardü,  und  zwar 
glaube  ich  diese  zweite  Art  der  Brechung,  die  man  wegen 
weitreichender  Uebereinstimmung  der  Einzelsprachen  in 
einer  Anzahl  von  Fällen  bis  in  die  idg.  Grundsprache  zu- 
rückzuverlegen  berechtigt  ist,  auf  die  Weise  erklären  zu 
müssen,  dass  ich  wiederum  Formübertragung  und 
Wirken  falscher  Analogie  statuiere.  In  §  5  bei 
n.  14  werden  wir  sehen,  dass  man  für  die  idg.  Grund- 
sprache ein  yar-yar-a-  im  Sinne  von  hallend ,  tönend  anzu- 
setzen hat,  und  dass  höchst  wahrscheinlich  für  dieselbe 
Periode  ein  Verbum  gargati  hallt,  tönt  und  ein  Nomen 
garya-  Getön  anzunehmen  ist.  Ich  denke  mir  nun  das 
Verhältniss  z.  B.  von  yaryati  zu  yaryara-  so:  mau  stellte 
gar-yar-a-  auf  gleiche  Stufe  mit  Formen  wie  pat-ara- 
(fliegend,  Flügel  von  W.  pai\  s.  F.'2  115),  und  wie  man  nun 
neben  patara-  ein  Verbum  palati  er  fliegt  hatte,  so  stellte 
sich  neben  yaryara-  ein  Verbum  gargati  er  hallt,  tönt  ein. 
Dürfen  wir  in  der  That  einen  solchen  Vorgang  für  die  idg. 
Ursprache  statuieren  und  schon  für  diese  eine  derartige 
Verdunklung  des  Sprachgefühls  annehmen,  so  wirft  das 
freilich  einen  trüben  Schatten  auf  den  infalliblen  Charakter 
dieser  Sprachperiode,  wie  man  sich  ihn  meistentheils 
vorstellt.  Wir  werden  auf  diese  wichtige  Frage  unten 
nach  Vorführung  des  in  Betracht  kommenden  Materials 
noch  einmal  zurückgreifen  und  dort  zeigen,  dass  auch  ander- 
wärts in  jenem  Zeitalter  der  idg.  Sprachen  Abstumpfung 
des  Gefühls  für  die  eigentliche  Bedeutung  einzelner  Sprach- 
elemente und,  dadurch  verursacht,  analogische  Nachbildung 
stattgefunden  hat.  Am  leichtesten  vollzog  sich  die  Form- 
übertragung da,  wo  die  beiden  Wurzelauslaute  differenziert 
waren,  in  Formen  also  wie  kar-kal-a-  (Y.Qo-xdk-q ,  woneben 
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xfexi?),  kan-kal-a-  (skr.  Kan-kal-a-s,  woneben  UaiiKati)  u.  a., 
wo  dadurch,  dass  die  beiden  Reduplicationselemente  sich 
nicht  mehr  Laut  für  Laut  entsprachen,  der  falschen  Auf- 
fassung der  Form  vorgearbeitet  war;  wie  weit  solche  Formen 
wie  kar-kal-a-,  kan-kal-a-,  die  von  der  reinen  Grundform 
abgewichen  sind,  hinter  die  Einzelsprachen  zurückreichen, 
wird  unten  zu  besprechen  sein.    Dass  überhaupt  bei  Re- 
duplicationsbildungen,  deren  zweites  Element  in  seinem 
Ausgange  mit  Suffixbildungen  Aehnlichkeit  hat,  das  Sprach- 
gefühl leicht  irre  geleitet  werden  kann,  dafür  mag  uns 
unsere  Muttersprache  Belege  geben:  wer  von  uns  fühlt  in 
murmein,  gemurmel  (ahd.  mur-mur-dn,  mur-mul-dn,   §  5, 
n.  34),  päppeln  (babbeln),  gepappet  (lat.  ba-bul-u-s  u.  s.  w.; 
n.  29),  plappern,  geplapper  (gr.  ßka-fivg-ia  u.  ähnl.  ebenda) 
andersartige  Bildungen  als  lispeln,  gelispel  y  schnattern,  ge- 
schnatter  sind? 

Diess  mag  zur  vorläufigen  Orientierung  genügen.  Wir 
wenden  uns  nunmehr  zum  Einzelnen. 


Dass  nicht  selten  Präsentia  mit  ä  im  Singular  vor  den 
Personalendungen  in  die  Analogie  der  Präsentia  mit  thema- 
tischem Vocal  tibertreten,  ist  bekannt.  So  stellt  sich  im 
Sanskrit  z.  B.  neben  pr-nä-ti  ein  prna-ti,  neben  mr-nä-ti 
ein  mrtm-ti  u.  s.  w.  (vgl.  Bopp  I3  219,  II3  373).  Im  Latei- 
nischen ist  die  Conjugation  der  Präsentia  de-dö,  trä-dö  (W. 
da),  cre-dö,  wovon  credulu-s,  con-dö  (W.  dha)  nicht  mehr 
verschieden  von  der  des  Präsens  edö  (ich  esse)  und  wir 
dürfen  annehmen,  dass  jegliches  Gefühl  dafür,  dass  das  -6 
jener  Verba  ganz  anderen  Ursprungs  ist  als  das  von  ed-6, 
bereits  abhanden  gekommen  war.  Aus  dem  Griechischen 
stellen  sich  hierher  z.  B.  Bildungen  wie  7tXy-$a>,  wovon 


I.    VOCALISCH  SCHLIESSENDE  WURZELN. 


§  2. 
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ftlij&OQ]  s.  C.4  65  f.  Besonders  häufig  nun  zieht  das  ver- 
bale «-Suffix  (denn  der  thematische  Vocal  darf  so  bezeichnet 
werden)  das  ä  der  reduplicierten  Präsentia  von  vocalisch 
auslautenden  Wurzel verben  in  seine  Sphäre  herüber.  So 
erscheint  statt  eines  sta-sta-tt  oder  sti-stä-li  der  idg.  Grund- 
sprache im  Skr.  tishtha-ti,  im  Zd.  hista-iti,  im  Lat.  sisti-tf 
statt  eines  pa-pä-ti  oder  pi-pä-ti  im  Skr.  piba-ti,  im  Lat. 
tribi-t.  Vgl.  Benfey  0.  u.  0.  III  68.  Im  Skr.  wird  von  W. 
ia  sinnlich  begehren,  meist  in  der  Weiterbildung  las  auf- 
tretend, ein  lalati  (tändelt,  scherzt,  spielt)  mit  dem  ptc.  adj. 
lalita-s  (naiv,  arglos,  anmutig)  und  dem  Substant.  falana-m 
(Spiel,  Tändelei)  gebildet.  Das  lat.  serd,  für  *se-sö  stehend, 
wird  nicht  anders  abgewandelt  als  ger-ö.  Im  Griechischen 
taucht  neben  di-uy-pai  ein  scheinbar  mit  thematischem 
Vocal  versehenes  dlto-fiai  und  di'Cw  auf,  letzteres  schon 
JT  713;  vgl.  Curtius  G.4  610,  Verb/l  153.  Das  Gefühl  für 
die  eigentliche  Art  solcher  reduplicierten  Verbalformen  war 
verdunkelt;  das  zeigt  am  klarsten  der  Umstand,  dass  die 
Präsensreduplicafion  über  ihr  Gebiet  hinausgriff:  zu  jenem 
skr.  lalita-s  stelle  man  noch  lat.  sup.  bibitum,  ptc.  pf.  bibi- 
tu-s,  wozu  bibitor,  alle  drei  freilich  erst  der  späteren  Lati- 
nität  angehörig  (Neue  II  357.  438),  und  das  gr.  Fut.  ötLij- 
ootie&a  {ii  239).  So  entstanden  geradezu  neue  Wurzeln, 
die,  selbst  nur  eine  Abzweigung  der  Hauptwurzel,  doch 
wieder  selbständiges  Leben  entfalteten;  denn  z.  B.  von 
einer  lat.  W.  bib  dürfen  wir  mit  demselben  Rechte  sprechen, 
wie  man  von  einer  W.  la-n  spannen  oder  von  einer  W. 
sta-l  stellen  spricht3).  Ganz  ähnlich  verhält  es  sich  mit 
vielen  Nominalthemen  reduplicierter  Wurzeln.  Hier  wird 
der  dem  Casussuffix  vorausgehende  zweite  Wurzelvocal  beim 
Antreten  von  weiterbildenden  Stammsuffixen  gerade  so  be- 


5)  Es  sind  diess  Wurzeln,  die,  wie  schon  oben  angedeutet  wurde, 
nur  in  flectierten  Formen  oder  wenigstens  in  Stämmen  Leben  hatten, 
nicht  aber  wie  die  Wurzeln  t,  ar,  ak  in  die  Periode  zurückgehen,  wo 
Wurzel  und  Wort  noch  eins  waren. 
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handelt  wie  ein  Suffixvocal.  So  stellt  sich  z.  B.  im  Latei- 
nischen neben  ma-mma  mammttla,  neben  ta-ta  talula  in  der- 
selben Weise  wie  togula  neben  tog-a.  Namentlich  gehören 
Eigennamen  hierher  wie-  Pupius,  Memmhts,  Mummius,  Tatius 
u.  s.  w.;  8.  Pott  Dopp.  S.  40. 

Wie  weit  nun  sollen  wir  den  Begriff  der  gebrochenen 
Reduplication  in  Ansehung  solcher  Bildungen  ausdehnen? 
Ohne  Zweifel  wird  man  z.  B.  in  goth.  gah-ts  von  der  schein- 
baren W.  gag  für  gha-gha  fs.  §  3,  n.  2)  diese  Art  der  Re- 
duplication anzuerkennen  haben.  Aber  wie  verhält  es  sich 
z.  B.  mit  lat.  bibax^  Es  hindert  doch  nichts  anzunehmen, 
das  ö  dieser  Form  enthalte  den  Wurzelvocal  in  sich.  Und 
skr.  tishthati,  lat.  sistit  sind,  wenn  sie  auch  vielleicht  dem 
Sprachgefühl  als  tisth-ali,  sisl-it  gelten"),  in  Wahrheit  doch 
als  ti-shtka-ti,  si-sti-t  aufzufassen.  Man  vergleiche  auch  gr. 
ioto-g,  wovon  ioriov,  und  laravta.  Hier  eine  Grenze  zu 
ziehen  ist  schwer.  Man  wird  am  besten  thun,  eine  f ac- 
tische Brechung,  wie  in  jenem  goth.  gah-ts,  und  eine 
ideelle,  wie  in  bib&v,  zu  unterscheiden.  Die  Sprache 
mochte  vielfach  sogar  solche  reduplicierte  Bildungen,  die 
keinerlei  ihre  ursprüngliche  Form  alterierende  Lautverän- 
derungen erfahren  hatten,  nicht  mehr  als  Reduplications- 
bildungen  fühlen  und  so  Formen  in  ihrer  Gestaltung  als 
gleichartig  ansehen,  die  unserer  grammatischen  Analyse  als 
ganz  verschieden  erscheinen;  so  mochte  sich  leicht  z.  B.  im 
Skr.  die  Medialbildung  da-da-te  auf  eine  Linie  stellen  mit 
Formen  wie  tud-a-te,  ebenso  Substantive  wie  la-(a-s  oder 
tü-ta-s  (Vater)  mit  solchen  wie  ag-a-s.  Wo  solches  nach- 
weisbar ist,  da  könnten  wir  wenigstens  auch  von  ideeller 
Brechung  der  Reduplication  sprechen. 

Im  folgenden  Verzeichniss  berücksichtigen  wir  besonders 


6I  Man  gestatte  der  Kürze  halber  hier  und  im  Folgenden  einen 
Ausdruck,  von  dem  ich  recht  wol  weiss,  dass  er  den  wirklichen  Verhalt 
nur  in  grober  Weise  zur  Darstellung  bringt.  Was  die  Theilungsstriche 
sollen,  wird  der  Sachverständige  in  jedem  Falle  leicht  ersehen. 
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Reduplicationsfomien  mit  factischer  Brechung.  Dabei  aber 
glaube  ich  einige  der*  von  Fritzsche  aus  verschiedenen 
Sprachen  herangezogenen  Bildungen,  welchen  Schallwurzeln 
zu  Grunde  liegen 7),  ausschliessen  zu  müssen. 

Die  zur  Sprache  kommenden  Fälle  theilen  wir  in  drei 
Gruppen,  je  nachdem  der  Wurzelvocal  a,  i  oder  u  ist. 

§  3. 

A.   Wurzelvocal  a. 

1.  Fast  in  allen  idg.  Sprachen  nachweisbar,  besonders 
im  Arischen  verbreitet  sind  die  zwei  Wurzeln  dad  geben 
und  dhadh  setzen,  die  erste  eine  Reduplicationsform  von 
da,  die  zweite  eine  solche  von  dha.  Ausgegangen  sind  sie 
zunächst  von  den  Präsentien  dadäti  und  dhadhutL  Bereits 
im  Vedischen  finden  wir  dadi-s  gebend,  Geber  von  daf 
dadhl-s  verleihend  von  dha,  aber  festeren  Boden  gewinnen 
dad  und  dadh  erst  im  späteren  Sanskrit:  da  finden  wir 
dadäti  für  dadäti  (Mah.-Bhär.:  P.  W.),  pf.  med.  dadadt'*)  und 


7)  Dahin  gehört  z.  B.  skr.  pipp-akä,  pipp-ala,  gr.  nln-o-f,  nin-Qtt 
gegenüber  pi-ppi-ka  und  nt-ni-Zu)  von  pi  piepen  (Fritzsche  p.  337). 
Wurzeln  wie  diese  sind  nicht  in  dem  strengen  Sinne  Wurzeln  wie  die 
anderen.  Es  sind  Nachahmungen  von  Naturtönen,  die  uns  die  Natur 
selbst  schon  theilweise  in  voller,  theilweise  in  gebrochener  lledupli- 
cationsform  beut.  Wenn  der  Mensch  die  Sänger  des  Waldes  und  Feldes 
selbst  schon  öfters  nur  in  gebrochener  Reduplication  plp  machen  hört, 
so  braucht  doch  wol  das  sprachliche  Abbild  pip  kein  älteres  pipi  zur 
factischen  Voraussetzung  zu  haben  (vgl.  Pott  Dopp.  S.  51  ff.  und  die 
noch  öfters  anzuführende  Schrift  von  Wackernagel  „Voces  variae  animan- 
tium~  Basel  186").  Aehnlich  verhält  es  sich  mit  anderen  onomatopoie- 
tischen  Wurzeln. 

*)  Vgl.  XtXtqpai,  welches  wahrscheinlich  für  *  U  M-kti  /uai  steht 
(C.4  363),  ferner  skr.  ga-gä-gar-a,  pf.  von  gägar,  identisch  mit  lyQiiyoQu 
für  *ye-y(Q-yoQ  a  (die  gr.  Form  hat  das  erste  g  der  Grundform  ein- 
gebüsst:  vgl.  n.  12),  ga-gä-gar-vant  neben  gä-gar-vant  wachend,  gr. 
tf« -dt -da/-«,  d'tdttod'ttif  t  [xutaßißQioxt  Hesych.)  ZU  dag-dunTüf  für  *  <frtQ~ 
ifi'Q-Ttru)  (Fritzsche  p.  296  ff.),  ahd.  giang  ging,  Prät.  zu  dem  selbst 
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das  ptc.  dat-ta-s  (schon  ved.),  welches  die  Grammatiker  wie 
die  Formen  dadjat  und  dehi  (für  *dad-dhi)  zu  da  stellen, 
ferner  ein  Subst  dadana-m  das  Geben  u.  s.  w.;  von  dadh 
haben  wir  z.  B.  med.  2.  sg.  dhat-se,  .2.  sg.  imperat.  int. 
da-dad-dhi,  dann  üä-dadha-$  Name  eines  besond.  Opferers 
von  einem  dadha-s  verleihend.  Ein  Theil  der  vielfachen 
skr.  Bildungen  von  dad  und  dadh  sind  freilich,  das  darf 
nicht  unerwähnt  bleiben,  blosses  Grammatikerproduct  (vgl. 
Pott  Dopp.  226).  Im  Zend  sind  die  beiden  Wurzeln  zu- 
sammengeflossen und  erscheinen  bald  als  dadh,  bald  als 
dath,  in  der  Bedeutung  des  Gebens  z.  B.  in  3.  sg.  impf. 
dathat,  Subst.  dathra  n.  das  Geben,  in  der  Bedeutung  des 
Setzens,  Schaffens  z.  B.  in  3.  sg.  impf,  dathat,  Adj.  azrö- 
dadha  Jagd  machend  (vgl.  Bopp  II :1  525  f.,  III  *  30.  61  f.  65. 
Spiegel  Altb.  Gr.  §  35  Anm.  1.  §  213.  Schleicher  comp. 
§  134.  135).  Im  Griechischen  finden  wir  einen  Ansatz 
wenigstens  zur  Verallgemeinerung  der  Präsensthemen  der 
beiden  Verba  in  dem  homer.  öidwaio  und  in  dem  rt&r'oo- 
uai  des  Hippokrates  (vgl.  SiCrjaoftai)]  auch  sind  die  Formen 
idiöow  und  TiÜ-tig,  Ti&ei  u.  8.  w.  zu  berücksichtigen.  Aus 
den  italischen  Sprachen  gehören  hierher  das  osk.  Fut. 
did-est  und  die  umbr.  3.  sg.  imper.  ter-tu  (gleichsam  lat. 
did{i)to),  beide  von  W.  da  (Schleicher  comp.  §  293);  man 
vergleiche  die  oben  schon  beröhrten  lat.  Präsentia  de-dd, 
trä-dö  und  die  bekannten  3.  pl.  perf.  act»  ded-rot  und  ded-ro, 
welche  an  die  skr.  3.  pl.  perf.  med.  dad-re  anklingen.  Im 
Altbulgarischen  haben  wir  dad  z.  B.  in  der  1.  sg.  dami 
für  *dad~mi  (3.  sg.  dasti  für  *dad-ti),  dhadh  in  dezda  d.  i. 


schon  reduplicierten  Verbalstamm  gang  (n.  2).  Hier  musste,  ehe  die 
zweite  Reduplication  vortreten  konnte,  eine  gewißse  Erstarrung  über 
die  Form  gekommen  sein,  ähnlich  wie  im  Skr.  gd-juga  die  Bedeutung 
eines  Paares,  Gespannes  überhaupt  annnimmt  und  nun  davon  wieder 
(jö-gdjuga  Ochsengespann  gebildet  wird  (vgl.  Pictet  I  42),  und  wie  das 
Suffix  ta  in  dem  Nominalstamm  bha-ta  von  W.  bha  zeigen,  äussern  sich 
an  die  Wurzel  völlig  angelebt  haben  musste,  ehe  das  lat.  fassu-s 
möglich  wurde  (vgl.  Fick2  993).   Vgl.  noch  gpth.  ga-ga-haftjan. 
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*ded-ja.)  im  Litauischen  liegt  ersteres  vor  in  dumi  für 
*(füd-mi  (3.  sg.  di'tsti)  neben  dtidu,  letzteres  in  demi  für 
*  ded-mi  neben  dedii  (ygl.  Schleicher  Formenl.  des  Ksl.  355  f., 
Lit.  Gr.  253  f.);  daneben  mag  noch  erwähnt  werden  das 
lettische  ded-inat  oft  setzen ,  gebildet  wie  sed-inät  setzen, 
däw-inät  oft  geben  nach  Bielensteins  X.  Classe.  Kelti- 
sches, was  hierher  gehört,  führt  Diefenbach  im  Goth.  W. 
I  623  an,  z.  B.  kymr.  dodi  ponere,  collocare,  plantare  zu 
dhadh.  Endlich  bleibt  zu  erwähnen  übrig,  dass  mit  Bopp 
II3  508  f.  auch  für  das  Deutsche  eine  W.  dad  =  dhadh 
anzunehmen  ist.  Nur  so  nemlich  lassen  sich  die  verschieden- 
artigen Präteritalbildungen  des  so  schwierigen  Verbum  tuon, 
z.  B.  ahd.  teta,  tati,  teta.  tatumes  u.  s.  f.  (s.  Kohn  De  verbo 
Germ,  tuon,  Bonnae  1854,  p.  38  ff.)  genügend  deuten.  Sind 
die  von  Grimm  P  (1870)  884  aus  dem  Mhd.  nachgewiesenen 
Formen  deit,  teit  =  tuot  nicht  erst  durch  Anklang  an  geil, 
steit  hervorgegangen,  so  repräsentieren  sie  noch  das  idg. 
dha-dhä-ti  und  sind  zunächst  aus  *ta-ti-t(i),  *te-ti-l  ent- 
sprungen, wie  geit  wahrscheinlich  auf  *ga-gi-t  zurückgebt 
(n.  2). 

2.  Die  W.  gha  klaffen,  auseinandergehen,  weichen, 
gehen  erzeugt  die  zwei  redupl.  Stämme  gha-gha  und,  mit 
Nasalierung,  ghan-gha9).  Diese  haben  in  einigen  Sprachen 
weite  Verbreitung  gewonnen  und  erscheinen  mehrfach  in 
Formen,  für  die  man  ghagh  und  ghangh  als  Wurzel  an- 
setzen kann.  Im  Skr.  haben  wir  ga-hä-ti  verlässt,  entlässt, 
med.  gi'hi-te  geht  weg,  geht.  Dazu  stellt  sich  mit  Beibe- 
haltung der  Reduplication  das  vedische  ptc.  pf.  gahita-s; 
weiterhin  gaghana-s  Hinterbacke,  gqhoti  zappelt,  sperrt 
sich,  gahas  n.  Weg,  Gang,  Bahn,  gahghä  Unterbein,  Fuss; 
vgl.  zd.  zaiiga  m.  der  obere  Fuss.    Aus  dem  Litauischen 


9)  Ueber  den  Ursprung  der  Nasalierung  in  dieser  und  in  ähnlichen 
Reduplicationsformen  sowie  —  um  diess  gleich  hier  zu  erledigen  —  des 
Nasals  in  Formen  wie  skr.  kan-Kal-a-s  wird  §  7  im  Zusammenhange 
gehandelt  werden. 
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gehören  hierher  zengiit,  zengti  schreiten,  iingsnis  Schritt, 
prasonga  f.  Ueberschreitung,  Sünde  und  einige  Formen  mit 
y,  wie  zygis,  -gio  Gang,  die  den  Nasal  eingebüsst  haben 
(Job.  Schmidt  Voc.  I  67).  Im  Germanischen  ist  sowol  ghagh 
als  ghangh  vertreten.  Jenes  zunächst  durch  goth.  fram- 
yah-ts  f.  Fortschritt,  altn.  gatt  f.  Thüre,  Eingang,  ahd.  bette* 
naht  die  Bettegehzeit,  Mitternacht  (Grimm  D.  G.  II  995), 
nhd.  gicht  Gang  (Diefenbach  Goth.  W.  II  372).  Ahd.  2. 
3.  gg.  geht,  geit  bei  Otfried  (s.  Kelle  bei  Haupt  XII  15, 
Grimm  I3  786)  wol  für  *  gagist,  *gagiti0),  wie  tretet,  treit 
aus  tragist,  tragit.  Vgl.  Eschmann  Ad  linguae  Germ,  histo- 
riam  symbolae,  Bonnae  1856,  p.  9.  Auf  dieses  unnasalierte 
gag  führt  Eschraann  mit  Recht  auch  die  mhd.  3.  sg.  gief 
3.  pl.  giegen  zurück,  wie  auch  die  Formen  vie  {enpfie), 
riegen  (enphiegen) ,  hie  auf  goth.  faifah,  faifahun,  haihah  zu- 
rückgehen, nicht  auf  vienc,  viengtm,  hienc.  Weiter  das  ge- 
meingerm.  gagan  gegen,  entgegen  (F.2  740).  Die  nasalierte 
Form  liegt  vor  in  goth.  gagga,  gaggida,  ahd.  gangu,  giang 
gehen,  goth.  gaggs,  ahd.  gang  Gang,  ags.  gengc,  ahd.  gongt 
gange,  gangbar,  ahd.  gingo,  mhd.  ginge  eupido,  desiderium11) 
u.a.:  s.  Grimm  II  60,  Fick2  257.  519.  740.  974.  Dass  das 
goth.  gagga  kein  Prät.  gaigagg  bildet,  wie  man  eigentlich 
zu  erwarten  hätte,  scheint  fast  darauf  hinzudeuten,  dass  der 


,0)  Spuren  dieser  Conjugationsweise  vielleicht  auch  noch  im  Mhd. 
S.  Grimm  l3  863.  Man  hüte  sich  aber  unser  nhd.  gehe,  gehest  u.  s.  f. 
hierher  zu  ziehen.  Diese  Formen  sind  erst  unorganisch  aus  mhd.  gen 
u.  s.  w.  entsprungen.   Grimm  S.  901. 

H)  Diese  Bedeutung  erinnert  an  die  der  griech.  Yerba  #az7£w 
und  /artw  verlange,  begehre,  sehne  mich  nach  etwas ,  welchen  dieselbe 
W.  zu  Grunde  liegt  (C.4  200).  Ob  indess  das  deutsche  Wort  und  die 
gr.  Wörter  auf  verschiedenem  Wege  zu  ihrer  Bedeutung  gekommen 
sind  V  Ich  muss  mir  ein  näheres  Eingehen  auf  diese  interessante  Frage 
hier  versagen  und  verweise  nur  zur  Vergleichung  auf  W.  du  (F.2  95). 
welche  aus  der  Bedeutung  des  Gehens,  Sichentfernens,  die  des  Er- 
mangelns,  Entbehrens  (vgl.  Stud.  V  224)  und  daraus  die  des  Begehrens, 
Wünschens  [dto?uti  rivog)  entfaltet  hat. 
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Sprache  das  Gefühl  dafür,  dass  gagga  selbst  schon  redupli- 
ciert  sei,  noch  nicht  ganz  entkommen  war. 

3.  Die  W.  dha  felare  erscheint  voll  redupliciert  z.  B. 
in  skr.  dadhan  n.  Milch,  altpreuss.  dada-n  acc.  Milch,  gr. 
TiT&o-g  Zitze,  rtöij-vrj ,  Trj&rj  Amme,  lit.  deda-s  Oheim, 
Greis,  ahd.  tutta  mamma,  papilla.  S.  C.4  252.  255,  F.2  98. 
Dem  ksl.  dedü  Grossvater  steht  russ.  djed,  poln.  dziad 
Grossvater,  altes  Väterchen  gegenüber,  hier  ist  also,  wie 
sonst  das  a-Suffix,  der  Wurzelvocal  weggefallen.  Im  Vedi- 
schen  neben  dadhan  ein  gleichbedeutendes  dadhi,  ebenfalls 
n.;  im  Griech.  neben  den  genannten  Wörtern  Tir&ig,  xix- 
&£vw,  Imtlxdiog  und  rrjxHg,  Trj&ict',  auch  gehören  aus 
dieser  Sprache  noch  die  Eigennamen  GHi-g  und  Tij&vg 
hierher,  vielleicht  auch  xfj&og,  plur.  Tr]&va,  Auster;  im  Lit. 
dede  Tante;  neben  ahd.  tutta  mit  der  Nebenform  tutto  m. 
stellt  sich  ags.  tit,  nhd.  (schon  vor  1500  nachweisbar)  tudt, 
tutt  und  goth.  dadd-jan  felare.  Mit  Nasalierung  böhm. 
dundati  lactare.  Anderweitiges,  was  hierher  gehört,  bei 
Diefenbach  G.  W.  II  608  f. 

4.  Skr.  IcaM  {kikk,  kukk)  -ajati  leidet,  verursacht  Leiden 
(unbel.),  kahkara-s,  kaktiara-s  schlecht,  gr.  xaxog  schlecht, 
xrjxdd-  (spät)  schädlich,  schmähend,  xaxoco,  xaxvvio  schädige, 
verderbe,  xcbcr;  Schlechtigkeit,  oxoiia.-Kct-x.ri  Mundleiden,  lit 
kenkiu,  kenkti  schaden,  kakhiti  quälen,  kankh  Qual,  Leid 
stelle  ich  mit  Gustav  Meyer  „Die  mit  Nasalen  gebild. 
Präsensstämme"  S.  63  zu  W.  ka  brennen,  sengen  (Weiter- 
bildungen ka-v,  Äa-r),  so  dass  ihnen  ein  Reduplicationsthema 
ka-ka,  nasaliert  kan-ka,  zu  Grunde  liegt.  Ausser  der  von 
Meyer  angeführten  analogen  Begriffsentwicklung  in  gr.  &£qo- 
ftai,  öeginog,  lat.  formus,  ahd.  terran  schaden,  beschädigen 
(vgl.  F.2  69)  ist  besonders  noch  zu  vergleichen  die  W.  du 
brennen,  quälen,  woher  skr.  dunöti  brennt,  verzehrt,  quält, 
gr.  dauo  zünde  an,  dasiog,  ör^wg  verzehrend,  feindlich, 
mörderisch,  unglücklich;  övtt  Wehe,  Not,  dvdu  quäle,  ags. 
tynan  schädigen,  quälen  (F.;{  110,  C.4  230  f.).  Zu  derselben 
W.  ka  gehören,  mit  Beibehaltung  der  sinnlicheren  Bedeutung, 
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Y.dyxavo-g  in  xdyy.ava  £vha  0  364,  a  308,  xayy.alve  t' 
üaljiei.  ^Qatvet  Hes.,  yayxaveog  dürr,  y.ayy.akia'  y.ataye- 
mvf.iha,  xayy.ofnivr]g'  £i]gäg  tpoßtii,  7t  oXv/.ayy.i  a 
öiipav  A  642  (vgl.  G.  Meyer  a.  a.  0.,  Fritzsche  p.  335). 
Es  fragt  sich  indess,  ob  alle  diese  Formen  sich  unmittelbar 
an  ka  anschliessen.  Nemlich  skr.  kaiikara-s,  kakfeara-s, 
ebenso  gr.  xayxaUog  (vgl.  tiv-Sal-iog  §  6,  n.  48,  y.aQ-yaX- 
iog  §  5,  n.  2)  könnten  sich  auch  an  kan-kar-  anlehnen  und 
so  auf  das  erweiterte  kar  zurückgehen.  Damit  ist  aber, 
nach  Analogie  der  §  5.  und  6  zu  besprechenden  Formen, 
die  Möglichkeit  gewährt,  sämmtliche  vorstehende  Bildungen 
auf  die  Formen  (kar-kar),  kan-kar,  ka-kav  zurückzuführen. 
Ein  aus  kar-kar  von  unserer  W.  entsprungenes  kork  werden 
wir  §  5,  n.  5  kennen  lernen  in  dem  skr.  kargati,  khargali 
quält,  peinigt. 

5.  Mit  Sicherheit  lässt  sich  weiter  skr.  kaqale,  kCuati 
ist  sichtbar,  scheint,  äkä<*  erschauen,  zd.  3.  sg.  impf,  ükarat 
bemerkte  (F.2  247)  hierherziehen.  Es  steckt  darin  dasselbe 
hk$  welches  auch  in  kakshate,  Uashß  erscheint,  sieht,  schaut, 
sagt,  kakshus  n.  Auge,  uk-kakuti  blickt  auf,  sieht  {Kakati, 
fahate  leuchtet,  unbel.)  zu  Tage  tritt.  Aus  dem  Griechischen 
haben  wir  mit  Benfey  I  232  höchst  wahrscheinlich  7tamalv(o 
blicke  umher  hierherzustellen.  Die  sich  ergebende  Form  kak 
lasse  ich  nicht  mit  Benfey  durch  Verstümmelung  des  An- 
lautes aus  ak-ak  hervorgehen,  sondern  nehme,  namentlich 
auch  auf  Grund  der  Reduplicationsform  kakäs,  3.  sg.  praes. 
kakas-ti,  glänzen,  ein  ka-ka  an.  Wir  haben  demgemäss  hier 
neben  ak  sehen  ebenso  eine  Form  ka  anzusetzen,  wie  wir 
neben  ak  durchdringen  (z.  B.  skr.  ac-nö-ti)  eine  Form  ka 
(z.  B.  in  skr.  rä-ta-s,  lat.  cü-tu-s  scharf)  finden,  auf  welche 
Parallele  um  so  mehr  Gewicht  zu  legen  ist,  weil  W.  ak 
(scharf)  sehen  mit  W.  ak  durchdringen  identisch  zu  sein 
scheint  (C.4  457,  F.2  1019) "). 


1S)  Die  Annahme,  dass  das  skr.  <:  und  k  nichts  mit  einander  zu 
thun  hätten,  und  dass  man  Formen  mit  f  von  solchen  mit  k  völlig  fern 
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6.  <Doifio-g,  (poifiag,  (poifieio-g  u.  8.  w.  erklärt  Benfey 
II  102  für  reduplizierte  Bildungen  und  stellt  sie  hinsichtlich 
der  Behandlung  des  ursprünglich  beide  Wurzelsilben  be- 
ginnenden bh  auf  eine  Stufe  mit  cpißo^iai  (s.  n.  9).  Vgl. 
7xai(päooiü  von  derselben  W.  Oha  und  wegen  des  oi  der 
ersten  Redupi icationssilbe  tol-&oq-v(J(jiü  (Fritzsche  p.  309). 
Möglich  bleibt  indess  auch  Curtius'  Herleitung  aus  der  Form 
*<p6sto-$  S.  641*). 


halten  müsse,  kann  ich  nicht  für  stichhaltig  ansehen.  Eben  so  wenig 
die,  dass  das  A  und  das  k  der  idg.  Grundsprache  in  der  Art  durchaus 
streng  zu  scheiden  seien,  als  hätten  die  beiden  Gutturale  von  jeher 
nichts  mit  einander  zu  schaffen  gehabt.  Der  Ilauptverfechter  des  dop- 
pelten A-Lautes,  Fick,  der  in  seiner  Schrift  über  die  Spracheinheit  der 
Indogermanen  Europa's  hinsichtlich  des  doppelten  A-Lautes  ein  Resultat 
zu  Tage  gefördert  hat,  welches  ich  im  G  r  o  s  s  e  n  u  n  d  G  a  n  z  e  n  für  unum- 
stösslich  halte,  —  Fick  stellt  in  der  dritten  Aurlage  seines  Wörterbuchs 
S.  44  ein  „Aar,  kar  brennen,  Hammen"  auf,  zu  dem  er  zieht  skr.  (t4 
kochen,  kalmalt  das  Flammen,  lit.  karszta-s  heiss,  sziluma  Wärme 
Ebenso  werden  zu  W.  kuk  schreien  „lit.  kaukiü  kaukti,  auch  szaukin, 
szaukti  heulen"  gezogen  und  S.  52  wird  skr.  cläkhati  mit  ksl.  o  krazati 
und  mit  x/gxo-f,  lat.  circu-s  verglichen  und  von  W.  kragh  oder  krak 
abgeleitet.  Da  wir  §  5,  n.  1 ,  wo  diese  letzteren  Stämme  zur  Sprache 
kommen  werden,  finden  werden,  dass  xiqxo-s,  circus  mit  xt)xAo->,  skr. 
kakra  s  und  weiter  auch  mit  ags.  hveo-gol  zusammengehören,  dass  dem- 
gemiiss  auch  skr.  cläkhati  und  ags.  hueogol  Zusammenhang  haben,  so 
haben  wir  hier  eine,  meiner  Meinung  nach  wenigstens,  unleugbare  Cor- 
respondenz  eines  arischen  f  und  europ.  kv.  Ein  recht  deutliches  Bei- 
spiel von  skr.  g  =**  k  ist  carkdta-s  neben  karköla-s  Schlange.  In 
solchen  reduplicierten  Bildungen  mag  der  Dissimilations- 
trieb die  Entstehung  von  (  aus  k  gefördert  haben. 

*)  Fritzsche  macht  mich  auf  das  von  Ilesych  gebotene  ptc.  na- 
<fi6v  xitiv«*  aufmerksam,  von  dem  er  mit  gutem  Fug  vermutet,  dass 
es  mit  tnupvoy  zusammenhänge  und  eine  auf  irre  geleitetem  Sprach- 
gefühl beruhende  Bildung  sei.  Wenn  man  bedenkt,  dass  spätere  Dichter 
zu  intyvov  ein  Präsens  niqiyai  haben  is.  Veiten3  469),  so  ist  es  ganz 
gut  denkbar,  dass  man  von  diesem  aus  wieder  zu  einem  Aorist  tnacpoy 
verleitet  wurde.  Denn  naipw  :  niq,™  =  rafiiuv  \  ituvw.  Unser  ptc. 
wäre  nicht  die  schlimmste  Sprachverirrung  der  sinkenden  Gräcität 
Freilich  als  Kind  einer  solchen  Periode  würde  es  für  unsere  Unter- 
suchung nur  einen  untergeordneten  Wert  haben. 
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7.  Neben  lit.  ziöju,  ~öli  den  Mund  aufsperren  steht  ein 
redupliciertes  zogauju,  -auti  gähnen,  jappen  und,  offenbar 
zu  unserer  Kategorie  der  gebrochenen  Reduplication  gehörig, 
zog-szczöju,  -öti,  zaug-szczöju,  -6ti  in  derselben  Bedeutung 
(Nesselm.). 

8.  Möglicherweise  ist  auch  die  deutsche  W.  stat,  nasa- 
liert statu,  stehen  hierher  zu  ziehen,  sofern  Schweizer  Recht 
hat,  der  in  Hufer's  Ztschr.  f.  d.  Wissensch,  d.  Spr.  III  105 
ra  stat  eine  alte  Reduplication  erblickt  von  der  Art  der  lat. 
Perfecta  steti,  spopondi,  so  dass  stat  auf  sta-sla-  zurückginge. 
Vgl.  auch  Benfey  0.  u.  0.  III  69.  Dass  das  Gothische  sonst, 
im  Präteritum,  den  Anlaut  st  voll  redupliciert  {gastalda,  ga- 
staistald),  würde  nicht  ins  Gewicht  fallen,  denn  bei  stat 
hätten  wir  es  mit  einer  ganz  anderen  Art  von  Reduplication 
zu  thun,  für  die  jenes  die  Präteritalreduplication  betreffende 
Gesetz  nicht  schlechtweg  massgebend  zu  sein  brauchte.  Um 
so  weniger  aber  könnte  —  wie  es  geschehen  ist  —  von 
dieser  Seite  aus  ein  Einwand  gegen  stat  =  sta-sta  erhoben 
werden,  weil,  wie  wir  §  5,  n.  39  ff.  (namentlich  n.  40.  42) 
sehen  werden,  das  Deutsche  in  der  That  Reduplieations- 
bildungen  besitzt,  die  unserem  stat  und  staut  ganz  analog 
wären.  Die  ahd.  Formen  der  2.  und  3.  sg.  praes.  steist, 
sleit  (Kelle  bei  Haupt  XII  8  f.,  Grimm  I3  786),  welche  sich 
aus  *  statist,  *  stallt  erklären  lassen  (vgl.  Eschmann  a.  a.  0. 
und  oben  n.  2),  würden  dasselbe  sta-sta-si,  sta-sta-ti  reprä- 
sentieren, dessen  Abbilder  auch  skr.  tishthasi,  tishthati  und 
lat.  sistis,  sistit  sind,  und  das  goth.  staths  wäre  formell  gleich 
gr.  iojog.  —  Aber  freilich  bleibt  die  Möglichkeit  anderer 
Auffassung.  Sta-ta-,  goth.  statha-,  kann  ein  mittels  Suffix 
ta  gebildeter  Nominalstamm  sein,  der  zugleich  als  Verbal- 
stamm fungierte  und  Nasalierung  erfuhr  (vgl.  Schleicher 
Beitr.  II  463).  Solcher  ta-Stämme  finden  sich  in  den  ger- 
man.  Sprachen  mehrere,  wie  z.  B.  goth.  rathjan  zählen  von 
W.  ar  fügen,  bidjan  bitten  von  der  W.  Oha,  woher  auch 
tpvjfii,  lat.  fateor,  fassus  (für  *fa-t-tu-s),  goth.  *vidan  oder 
*vithan,  praeter,  ga-rath  (Marc.  10,  9),  vom  Stamme  vi-ta- 
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mit  Uebertritt  in  die  «-Reihe,  ahd.  bres-tan  brechen  u.  8.  w. 
—  Welche  von  beiden  Auffassungen  den  Vorzug  verdiene, 
lässt  sich  schwer  sagen. 

B.   Wurzelvocal  /. 

9.  Wdßojttai,  rpoßog,  (paxp  (St.  qmß\  eine  wilde  Tauben- 
art), cpdßa  (fttyag  <poßog  Hesycb.)  geboren  zu  der  W.  bhi 
in  skr.  IribhHi  fürchtet  sich,  a-bi-bhj-ant-  nicht  fürchtend 
u.  8.  w.  S.  C.4  299.  Ueber  das  Verhältniss  des  neuen 
Stammes  bhabh  zu  bhi  ist  man  getheilter  Meinung.  Fick 
glaubt  S.  974  neben  bhi  ein  älteres  bha  annehmen  zu  dürfen, 
aber  das  skr.  caus.  bhä-pajati,  welches  er  heranzieht,  beweist 
so  gut  wie  nichts  und  sonstiger  Anhalt  fehlt.  Curtius  lässt 
(ftftojtiai  aus  *  ye-ßi-oitai  hervorgehen  und  für  diese  Auf- 
fassung könnte  man  vielleicht  das  tzakon.  (po'Cov^ieve  — 
(poßovfievog  (Mor.  Schmidt  in  diesen  Stud.  III  352)  geltend 
machen.  Da  jedoch  die  mit  <plßo^iai  unmittelbar  zusammen- 
hängenden Wörter  alle  auf  Formen  mit  ßi  zurückzuführen 
wohl  kaum  angeht  und  um  so  bedenklicher  erscheinen 
muss,  wenn  man  die  in  rpdip,  (poßog,  (pißo/uai  klar  zu  Tage 
liegende  Ablautung  der  Vocale  in  Rücksicht  zieht,  so  ist  es 
das  Einfachste  Brechung  anzunehmen,  also  anzunehmen, 
dass  der  reduplicierte  Stamm  bha-bhi-  einen  Stamm  bhabh-, 
(paß-,  abgab,  der  nun  für  eine  Reihe  neuer  Bildungen  die 
Grundlage  wurde.  Ob  wir  auch  mit  Fick  Spracheinhejt  der 
Idg.  Europa's  S.  345  lat.  feb-ri-s  Fieber,  fib-va  Faser,  ßmb- 
ria  Saum,  Franse  (vgl.  ksl.  tresna  Tcgoaaog.  fimbria  von  tras 
zittern  und  gr.  rpoßt]  flatterndes  Haar,  Mähne,  das  doch 
kaum  von  (pcßoitai  sich  wird  trennen  lassen)  hierher  zu 
stellen  haben,  bleibt  zweifelhaft;  sieh  unten  §  5,  n.  32. 
Jedesfalls  aber  schlägt  eine  Reihe  german.  Wörter  ein,  wie 
altn.  bif,  gen.  biß,  n.  Bewegung,  Beben,  bifnn  f.  Erschüt- 
terung, ahd.  biba,  biJxi  f.  Beben,  Zittern,  alts.  bibhön,  bifön, 
ags.  beofian,  ahd.  biben,  bibinön  beben  (Fick  a.  a.  0.).  Da 
von  einer  Ablautung  des  i  der  ersten  Silbe  in  diesen  germ. 
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Wörtern  nichts  zu  spüren  ist,  so  haben  wir  für  sie  nicht 
mit  Fick  bbabh,  bhebh ,  sondern  bhibh  als  die  Grundform 
aufzustellen.  Einige  Formen,  wie  namentlich  bibinön,  mögen 
auch  das  i  der  zweiten  Reduplicationssilbe  gewahrt  haben.. 
—  Danach  ist  die  Reduplicationsform  bha-bh(i)-  auf  gräco- 
italisches,  vielleicht  sogar  auf  griechisches  Gebiet  be- 
schränkt. 

10.  Zd.  di  sehen  erscheint  voll  redupliciert  z.  B.  im 
nom.  plur.  ptc.  praes.  daidhyanlö.  Daneben  besteht  eine 
Form  mit  gebrochener  Reduplication,  z.  B.  in  der  3.  sg. 
conj.  impf,  (kö)  didh-dt  er  wird  blicken.  Vgl.  skr.  dhi,  di- 
dhj-ate,  scheinen,  wahrnehmen,  beachten,  denken. 

11.  Jeld-w  nebst  del-di-a,  det-doi-xa ,  t-ööei-oa 
u.  s.  w.  ist  entweder  mit  Curtius 4  234  auf  eine  W.  di  oder 
mit  Fick 2  97  auf  diu  zurückzuführen.  Welche  von  beiden 
Etymologien  den  Vorzug  verdiene,  darauf  brauchen  wir  hier 
nicht  einzugehen;  es  handelt  sich  nur  um  die  Auffassung 
der  Form  öei-d-w,  welcher  der  Wurzel voeal  i  des  zweiten 
ßeduplicationselementes  abhanden  gekommen  ist.  Curtius 
führt  S.  607  öeiöuj  auf  *deiöju)  zurück,  so  dass  j  hinter  ö 
geschwunden  wäre.  Aber  abgesehen  von  €qö-iü,  bei  dem 
der  spurlose  Wegfall  des  j  hinter  ö  —  denn  die  ältere 
Form  war  *  i'gd-jw  —  doch  wol  durch  die  Consonanten- 
häufung  veranlasst  ist,  Hesse  sich  aus  dem  Ionisch-Attischen 
jenem  öttdto  =  *deid/w  nichts  Analoges  zur  Seite  stellen. 
Ich  vermute  deshalb,  dass  die  Form  nur  dem  irre  geleiteten 
Sprachgefühl  verdankt  werde,  dass  man  in  Formen  wie 
foLöia,  öetöotxa  die  Lautgruppe  Seid  als  das  kernhafte 
Element  auffasste  und  demzufolge  zu  jener  Präsensform 
verleitet  wurde.  Dass  detöio  nicht  ein  urwüchsiges  Präsens 
ist,  sondern  ein  nachgeborenes,  ist  ohnehin  nicht  zu  be- 
zweifeln. Curtius  a.  a.  0.  fasst  es  richtig  als  Präterito- 
präsens  wie  öedolxaj,  oIojXw. 

12.  Auf  ein  Reduplicationsthema  gvi-g  oder  gvi-gv  für 
U*-9>  üi-Qi  führe  ich  lat.  viari  für  *gvi-g-si  und  victus  für 
*gvi-g-tu-s  zurück  (vgl.  Corssen  I2  SS)  und  halte  es  für 

Curtius.,  Studien  VII.  14 
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wahrscheinlich,  dass  ein  solches  gi-g(i)  auch  dem  altn.  kvikry 
alts.  quik,  ags.  wie,  ahd.  gucc  zu  Grunde  liege. 


C  Wurzelvocal  u. 

13.  Von  W.  dhu  brausen,  stürmen  erscheint  im  Skr. 
ein  Intensivstamm  dödhu  gebildet  (Grassmann  S.  689j.  Da- 
neben die  Participialform  dodk-at-  ungestüm,  wild,  tobend 
und  weiter,  ohne  Steigerung  des  u,  dudhita-s  verworren, 
dudhi-s,  dudhra-s  ungestüm  vordringend.  Ob  riod-dCia  mit 
der  Nebenform  dtotauo  (Roscher  Stud.  I  2,  102)  bin  mut- 
willig gegen  Jem.  hierher  gezogen  werden  darf?  Das  w 
wäre  dem  von  zw-xt'-w  zu  vergleichen. 

14.  Nach  Fick349  gehen  skr.  kauk-ati  gibt  einen 
durchdringenden  Ton  von  sich,  gr.  /MvyrTq  Prahlen,  lit. 
kaufriü,  kaukti,  auch  sxaukih,  szaukti,  heulen,  ferner  skr. 
küy-ati  tönt,  piept,  kung-ati  tönt,  Y.vvtaio  knurre,  winsele, 
lett.  kung-stu,  kung-stet  stöhnen,  schluchzen  auf  ein  aus 
dem  Intens,  ku-ku  verkürztes  kuk  zurück. 

15.  Von  W.  pu  wachsen  kommt  lat.  püp-u-s,  -t,  püp-a, 
püp-itla.  Von  unserem  hübe,  welches  jedesfalls  mit  püpu-t 
zusammenhängt,  ist  es  zweifelhaft,  ob  es  urverwandt  ist, 
so  dass  wir  für  dieses  deutsche  Wort  auf  eine  Redupi ications- 
form  pa-pu  geführt  würden,  oder  ob  es  bloss  aus  dem  Latei- 
nischen entlehnt  ist.  Vgl.  das  Grimm'sche  Wörterb.  u.  d.  W. 
Auch  das  von  pu  mittels  s  weitergebildete  pus  scheint  Re- 
duplicationen  mit  Brechung  zu  bieten :  skr.  pushpa-s,  pushpja-m 
Blüte,  pushpjati  blüht.  Indess  wäre  pu-sh-p-a-  in  seiner 
Art  ein  Unicum  und  um  so  glaublicher  klingt  die  von 
Grassmann  8.  v.  pushpa-  vorgetragene  Vermutung,  diese 
Form  sei  durch  Lautanziehung  aus  dem  im  ved.  pushkaM-m 
blaue  Lotosblüte  enthaltenen  pushka-  entsprungen. 
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16.  Von  der  W.  gu  tönen,  die  im  ved.  intensivum 
göijuve  verkündet  laut,  ptc.  goguväna-s,  und  ndj^gogu-s  laut 
singend  voll  redupliciert  erscheint,  findet  sich  im  späteren 
Skr.  mit  gebrochener  Reduplication  gebildet  gug-ati  oder 
gögati  summt,  brummt  (unbel.).  Auf  ein  gun-gu  gehen  zu- 
rück skr.  guiig-ati  summt,  brummt,  guiig  m.,  gung-ana-m, 
gung-ila-m  Gesumme  und  ebenso  gr.  yoy-yv-Zuj>  welches 
von  Fritzsche  p.  335  unrichtig  in  yoyy-vZm  zerlegt  wird. 
Neben  W.  gu  besteht  in  ähnlicher  Bedeutung  ein  ga,  und 
diess  erscheint  mit  gebrochener  Reduplication  in  skr.  gag- 
ali  schreit  (unbel.),  ksl.  gqg-nanije  mussitatio,  gag-nivü  mur- 
muran8,  es  müsste  denn  sein,  dass  diese  Formen  zu  §  5, 
n.  14  gehörten. 

17.  *Aiti%i%av  bei  Aristoph.  Ach.  S69,  y.i^avteg' 
iL$6vie$.  rtOQev&evzeg,  z/Jcro*  eigtv.  D.aßev.  rjveyx€v 
hängen  zusammen  mit  xlyr(ui,  hom.  xi/atw,  att.-poet.  xty- 
yavio  erreiche,  treffe  an  (vgl.  Curtius  Verb.  I  176.  249.  255) 
und  gehen  mit  diesen  Verben  auf  einen  Stamm  y.ix  zurück. 
Weitere  Verwandte  sind  lit.  kanku,  kakaü,  kakti  gelangen, 
im  Wasser  Grund  finden  (so  dass  man  nicht  nötig  hat  zu 
schwimmen),  genügen,  hinreichen,  skr.  cak-nö-ti  vermag, 
kann,  <-uk~ti-s  f.  Können,  Vermögen;  Kraft,  Fähigkeit,  Ge- 
schick; Wirksamkeit,  „womit  auch  cak  imperat.  cag-dhi, 
das  u.  a.  nach  dem  P.  W.  auch  theilhaftig  machen  bedeutet, 
in  engem  Zusammenhang  steht"  (C.4  249);  vgl.  zd.  t;ac  von 
einem  lernen  und  anu-rac  empfangen  (von  Frauen).  Auch 
gr.  xfxv-s  Kraft,  Stärke  müssen  wir  anschliessen.  Vgl. 
Fick 2  28.  —  Dass  diese  Wörter  zusammengehören  und  Re- 
duplicationsbildungen  sind,  ist  einleuchtend,  aber  welches 
ist  die  Wurzel?  Von  rein  griechischem  Standpunkt  aus 
empföhle  sich  an  W.  ki  in  x/w,  cio  u.  s.  w.  |C.4  149)  an- 
zuknüpfen (vgl.  Fritzsche  p.  336),  aber  die  lit.  und  skr. 
Wörter  zeigen  die  Form  kak,  die  man  nicht  ohne  Not  auf 
ein  ka-ki-  zurückführen  darf.  Fick  2  1024  setzt  ak  erreichen, 
durchdringen  (skr.  ac-nö-li  durchdringt,  erreicht,  ereilt)  «■ 
ka  und  stellt  denn  dazu  unser  ka-k.    Ob  er  hiermit  Recht 
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hat,  mag  vorläufig  dahin  gestellt  bleiben.  Bei  der  Frage 
nach  der  Wurzel  wird  man,  wie  mir  scheint,  auch  gr. 
l%vko^cti  mit  seiner  Sippe  in  Anschlag  zu  bringen  haben. 
Meistens  wird  diess  Verbum  mit  skr.  vir  eintreten  zusammen- 
gestellt (vgl.  C4  137),  neuerdings  versuchte  Leo  Meyer  (K. 
Z.  XXII  31  ff.)  Anknüpfung  an  skr.  ar  erreichen.  Die  letz- 
tere Etymologie,  der  zufolge  ar  und  Ix  auf  ein  gemeinsames 
ak  zurückgingen,  scheitert  schon  an  dem  Adj.  ar/.xog, 
welches  von  L.  Meyer  vergebens  angefochten  wird  (s.  Curtius 
in  den  Stud.  VI  414).  Gegen  die  Zusammenstellung  mit 
skr.  vir  entscheide  ich  mich  aus  folgenden  Gründen. 

a.  Ixviofiai,  txdvio  komme,  gelange,  ty.avog  hinläng- 
lich, zureichend,  fapevog  zukommend,  günstig  zeigen  in 
ihrer  Bedeutung  unverkennbar  eine  nähere  Verwandtschaft 
zu  xtgaVoi  u.  s.  w.  als  zur  W.  vir1*).  Mit  dieser  letzteren 
verbindet  Windisch  bei  C.4  137  altir.  fech-la  er  ging  ein; 
das  idg.  vaika-s  Haus  (skr.  vera-s,  gr.  oixo-g  etc.)  ist  der 
„Ort  und  Inbegriff  der  Heimkommenden8:  wir  haben  also 
als  letzterreichbare  Bedeutung  von  vir  „eintreten"  anzu- 
sehen. Zu  dieser  würde  allerdings  ixitrjg  gut  stimmen, 
aber  der  Begriff  des  Hingelangens,  zu  Ende  Kommens,  Aus- 
reichens, Genügens  tritt  bei  vir  nicht  hervor,  während  er 
bei  den  von  uns  verglichenen  Stämmen  klar  zu  Tage  liegt: 
txveiG&cu  und  li;iY.vEio&ai  z.  B.  decken  sich  genau  mit  lit 
kakti  und  isz-khkti,  isz-kaketi;  ty.avog  (durch  sein  Suffix  als 
sehr  alte  Bildung  sich  manifestierend)  ist  das  lit.  pakankus 
genügend,  hinreichend  und  streift  mehrfach  auch  an  die 
Bedeutungen  des  skr.  rak  heran,  anderer  Uebereinstimmungs- 
punkte  zu  geschweigen. 

b.  Auf  das  ohne  Zweifel  zu  vik  gehörige  olxo-g,  auf 
welches  man  sich  vielleicht  berufen  könnte,  um  Ixveouai 
trotzdem  an  bik  zu  knüpfen,  ist  kein  Gewicht-  zu  legen,  weil 
das  ohne  Zweifel  aus  der  idg.  Grundsprache  überkommene 

13)  Freilich  so  gross  als  sie  von  Leo  Meyer  a.  a.  0.  S.  35  darge- 
stellt wird,  ist  die  Bedeutungsdifferenz  zwischen  vic  und  ixvtouai  jedes- 
fells  nicht. 
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vaika-s  auch  in  anderen  Sprachen  erscheint,  ohne  dass 
in  diesen  sonstige  Repräsentanten  der  W.  vik  daneben 
lägen. 

c.  Unter  allen  Verben  auf  -avio  lässt  sich  Ixavco  nur 
mit  x^öVw  vergleichen,  beide  mit  kurzem  u  Sonst  er- 
scheint überall  die  Wurzelsilbe  durch  Position,  Naturlänge 
oder  Nasalierung  gedehnt.   Vgl.  Curtius  Verb.  I  258. 

d.  Läge  eine  W.  vik  zu  Grunde,  so  wäre  mccu(<j,  wozu 
der  Aorist  Ixeo&ai  mit  kurzem  i  (auch  der  conj.  fttmfit  II. 
/  414:  ei  de  xev  oixad*  rxcojtn  (fiX^v  ig  rcargida  yalav  ist 
wol  als  aor.  zu  fassen;  das  ptc.  ixovra  bei  Find.  Pyth. 
II  36  ist  unsicher),  durchaus  singulär,  indem  sonst  bei  con- 
sonantisch  auslautenden  Wurzeln  i  im  Präsens  immer  zu 
ei,  nicht  zu  7  gesteigert  erscheint,  wie  in  Xei7tco,  nei&co, 
Gietxio.  Das  dorische  e'ixco  ich  komme,  konnte,  selbst  wenn 
die  Identität  mit  rxco  sicher  stünde  (s.  Curtius  Verb.  I  219), 
das  Auffallende  nicht  mindern. 

Demgemäss  halte  ich  es  also  für  wahrscheinlich,  dass 
xixavio  mit  dem  aor.  xi^avxeg  und  Ixavco  mit  dem  aor.  \%ov 
im  Grunde  dasselbe  Verbum  sind.  In  xiyavco  führte  der 
Dissimilationstrieb  zur  Aspirierung  des  zweiten  Gutturals, 
in  ixavco,  ixveopai  u.  s.  w.  zur  Abstossung  des  ersten.  Für 
die  Formen  lxveo(.iai,  'it-o/tiai,  lyftai,  ixjaevog  vergleiche  man 
oxvog  für  *xox-vo-g  (wahrscheinlich  ebenfalls  eine  Redupli- 
cationsbildung),  eipio  für  *itk\pw  u.  ähnl.  bei  Curtius4  697  ff. 
(zu  den  hier  beigebrachten  Beispielen  ist  auch  l£vg  die 
Gegend  über  den  Hüften  zu  stellen,  welches  zu  dem  idg. 
kaksä  bei  Fick2  29  gehört:  vgl.  §  5,  n.  1).  Möglicherweise 
vollzog  sich  die  Abwerfung  des  Anlauts  in  diesen  Formen 
mit  Positionslänge  zuerst  und  verbreitete  sich  von  da  aus 
auch  auf  die  Formen  ohne  solche.  Oder  aber  —  und  diese 
Auffassungsweise  ziehe  ich  vor  —  die  letzteren  Formen 
haben  den  Anlaut  selbständig  abgestossen.  Ein  anerkanntes 
Beispiel  solcher  Aphärese  ist  lyeiqco  für  *ye-yeiQco,  ent- 
sprechend dem  skr.  ga-gar-mi  wache,  zd.  ja-yhäuru  wach- 
sam (Angermann  Die  Erschein,  der  Dissimil.  im  Gr.,  1873, 
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S.  30);  vgl.  auch  atra  neben  tkrta  (C.4  207.  224),  anna, 
a7C(pvg  neben  nmta-g,  7taitno-g  (F.2  118) ,4). 

Die  Form  aixvog  stellt  sich  unserer  Herleitung  nicht 
in  den  Weg.  Ihr  tritt  aoy.vog  von  jenem  ov.vog  =  *x6v.-vo-g 
zur  .Seite.  Wie  man  sich  hier  den  Mangel  des  v  von  av- 
zu  erklären  hat,  wage  ich  nicht  zu  entscheiden. .  • 


M)  Weitere  Beispiele  mögen  hier  in  der  Anm.  Platz  finden.  U-xa- 
po\-  {onpairti  tov  iyxiyaXoy  Pt  r>>  x«qr«A»>  E.  M.)  gegenüber  xa- 
xctQ-o-v  (oi  fAt,  xaxit  yXmaaav  Xoyddn  bfjuXavyxtg  xb  xqdvtov  Xiyovoiv 
Eust.  179«,  58),  die  von  einander  zu  trennen  (Fritzsche  p.  322),  soviel 
ich  sehe,  nicht  der  geringste  Grund  vorliegt.  Ferner  a-xtvdyuaxa 
Schwingungen  (C.4  452)  von  W.  xt  in  «Ww,  b-xlXXta  (C.4  146)  von 
derselben  W.  Aw,  die  wir  auch  sonst,  z.  B.  in  skr.  tiäkaljatt  bewegt 
sich  rasch,  gr.  xixtXo-g'  rpo?oV  Hesych.,  redupliciert  finden  (s.  §5,  n.  7; 
wegen  des  o  von  o-xiXXta  vergleiche  xo-oxi-vo  v)y  k-^iX-m  von  W.  dhar 
(vgl.  Leo  Meyer  I  426,  F.2  99,  C.4  716).  In  diesen  Formen  verstümmelte 
Reduplication  anzunehmen  erscheint  mir  minder  kühn  als  Entfaltung 
eines  prothetischen  Stimmtons  zu  statuieren,  desgleichen  auch  bei  einer 
Reihe  von  Formen,  deren  Wurzel  mit  einer  Media  beginnt,  namentlich 
bei  a-ydXXu),  ft-yXcco;  neben  mhd.  k/uoc,  lit.  grazüs,  welche  die 
Reduplicationsform  grag(ar)  repräsentieren  (§5,  n.  18),  a-ytigw  neben 
yaQyatQtü  u.s.w.  (§6,  n.  57),  a-day/uo*,  a-da^ito ,  o-ddt-,  o-dd^ai 
neben  zd.  da-dän^i  bissig,  skr.  dan-da(a-s  Zahn,  dan-da(i)ka-s  bissig, 
'Odvoottt  neben  dadvooto&at  (vgl.  Roscher  Stud.  IV 199).  Auch  kommen 
in  Betracht  ntyii{toe,  welches  nach  Ausweis  des  gleichbedeutenden 
ydgya  für  *yai-yttQO-s  steht  (§  6,  n.  47),  atxaXog-  xoXnS  Hes.,  wovon 
aixdXXut  schmeichle,  für  * xrtt-xaXo-f  (vgl.  daidttXo;,  datddXXui),  eine 
Erklärung,  die  sicher  einfacher  ist  als  die  aus  *dxinXo-?  (C.4  66S),  be- 
sonders da  sie  «ixuXog  und  x6Xa$  nicht  von  einander  trennt,  und  mög- 
licherweise auch  aiCnde,  attffe.  Dass  diese  letzteren  Wörter  mit 
lat.  juvetii-s,  skr.  juvan,  javijasy  javishta-s  u.  s.  w.  zu  verbinden  seien, 
ist  eine  alte  Vermutung.  Man  hat  das  anlautende  al-  bisher  aus  abhi-, 
avi~  oder  ari-  gedeutet,  aber  diese  Deutungen  haben  keinen  festen  An- 
halt und  Curtius  (4  615)  erklärt  ai-^o-t  in  seinem  ersten  Bestandteil 
für  dunkel.  Ich  gehe  von  einer  {die  Fülle  der  Jugendkraft  versinn- 
lichenden)  Reduplicationsform  *jtttja.r-o->  oder  *jnt-jäs-o  f  aus  und 
lasse  es  dabin  gestellt,  ob  das  erste  j  in  dieser  seiner  ursprünglichen 
Gestalt  abfiel,  oder  erst  nachdem  es  sich  zu  C  oder  d  entwickelt  hatte. 
—  Für  oxiXXto  und  einige  andere  Wörter  hat  eine  solche  Verstümme- 
lung der  ersten  Reduplicationssilbe  bereits  Benfey  K.  Z  VIII  2  ange- 
nommen. 
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II.   CONSONANTISCH  SCHLIESSENDE  WURZELN. 


Wenn  man  Formen  wie  noqnv]  darauf  untersucht,  ob 
sie  gebrochene  Reduplication  enthalten,  so  hat  man  vor  Allem 
nachzusehen,  ob  Formen  daneben  bestehen,  die  die  Redupli- 
cation voll  und  rein  enthalten.  Findet  sich  eine  solche  Bil- 
dung mit  voller  Reduplication  daneben,  so  wird  die  An- 
nahme gebrochener  Reduplication  wesentlich  gestützt.  In 
vielen  Fällen  lässt  sich  die  reine  Form  noch  nachweisen; 
so  haben  wir  z.  B.  im  Griechischen  neben  iwquo-q  noch 
ein  fWQ-tuoQ-o-g  (§  5,  n.  35).  Wo  solche  lebende  Zeugen 
nicht  mehr  erreichbar  sind,  haben  wir  uns  nach  anderen 
Reduplicationsarten  umzuschauen:  finden  wir  z.  B.  ein  kark, 
von  dem  zu  vermuten  steht,  dass  ihm  ein  karkar  zu  Grunde 
liege,  und  es  ist  letzteres  nicht  mehr  nachweisbar,  so  dürfen 
Repräsentanten  der  Formen  kan-kar  und  ka-kar,  die  ja  im 
Grunde  nur  Abweichungen  von  kar-kar  sind,  stellvertretend 
herangezogen  werden  und  es  handelt  sich  darum,  zu  con- 
statieren,  ob  die  betreffende  Wurzel,  namentlich  in  der  in 
Frage  stehenden  Bedeutung,  überhaupt  zu  Doppelung  neigt; 
von  kategorischen  Reduplicationen ,  wie  die  Perfectredupli- 
cation  eine  ist,  bat  man  dabei  natürlich  ganz  abzusehen. 
Lässt  sich  der  anscheinend  gebrochenen  Reduplication  keine 
andersartige  zur  Seite  stellen,  so  wird  die  Wahrschein- 
lichkeit, dass  man  überhaupt  eine  Reduplicationsbildung 
vor  sich  habe,  bedeutend  verringert.  Es  hat  denn  die  An- 
nahme, der  scheinbare  zweite  Wurzelanlaut  sei  ein  suffixales 
(determinierendes)  Element,  eben  so  viel  für  sich  als  die 
andere.  Mit  diesen  Verhältnissen  nun  in  erster  Linie  hängt 
es  zusammen,  dass  wir  im  Folgenden  die  Reduplications- 
formen  mit  Brechung  Überall  im  Zusammenhang  betrachten 
mit  den  andern  Reduplicationsbildungen  der  betreffenden 
Wurzel.  Nur  so  auch  kann  man  einen  vollen  Einblick  in 
die  Genesis  der  Brechung  gewinnen. 


§  4. 
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Eine  besondere  Schwierigkeit  erhebt  sich  da,  wo  man 
zweifeln  kann,  ob  man  ein  Suffix  vor  sich  hat  oder  die 
Schlusslaute  des  zweiten  Elementes  der  vollen  Redupli- 
cationsform,  in  Bildungen  wie  z.  B.  lat.  circulu-s,  dessen 
Nebenform  circu-s  sich  als  Brechung  eines  ursprünglichen 
kar-kar-a-  ausweist  (§  5,  n.  1).  Repräsentirt  circulu-s  diese 
Grundform,  sodass,  wie  so  oft,  r  in  /  übergegangen  wäre, 
oder  ist  es  eine  Ableitung  von  dem  schon  gebrochenen  cir- 
c-u-s,  die  dann  erst  auf  italischem  Boden  entstanden  wäre? 
Ist  das  Letztere  der  Fall,  so  ist  circulu-s  als  ein  Deminut. 
von  circu-s  anzusehen.  Nun  scheint  aber  in  der  That  cir- 
culus  ein  solches  gar  nicht  zu  sein.  Livius  sagt :  circulus  ex- 
terior  muri,  Cicero:  stcllac  circulos  suos  orbesque  conficiunt, 
die  Milchstrasse  führt  den  Namen  circulus  lacteus.  Solcher 
Gebrauch  lehrt  sicher  wenigstens  so  viel,  dass  die  Römer 
das  Wort  nicht  als  Deminutivform  gefühlt  haben,  und  es 
ist  daher  kein  triftiger  Grund  erfindlich,  warum  wir  nicht 
das  Wort  als  das  Abbild  des  alten  karkara-s  fassen  sollten. 
Aehnlich  steht  es  mit  andern  Fällen  und  ich  werde  da,  wo 
kein  Grund  vorliegt  das  Gegentheil  anzunehmen,  die  Formen 
stets  in  der  Weise  fassen,  wie  ich  circulus  fasse.  Die  grösste 
Sicherheit  gewährt  in  Ansehung  solcher  Fälle,  wie  wir  finden 
werden,  das  Deutsche,  weil  wir  hier  den  Formen  auf  grössere 
Strecken  nachgehen  können  als  sonst;  dass  z.  B.  unser 
murmeln,  welches  ich  schon  oben  berührte,  eine  volle  Re- 
duplicationsform  sei,  ist  nicht  unmittelbar  sicher,  wir  können 
es  aber  zurückverfolgen  bis  zum  ahd.  mur-mur-ön,  dessen 
Reduplicationsart  klar  vor  Augen  liegt. 


(Fortsetzung  im  nächsten  Hefte.) 
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SCHRIFTSYSTEM. 

Als  im  vorigen  Jahre  Job.  Brandis'  „Versuch  zur 
Entzifferung  der  kyprisehen  Schrift  "  aus  den  Monatsberichten 
der  Berliner  Akademie  bekannt  wurde,  hat  sich  bei  aller 
Freude  über  das  Gewonneue  wohl  Niemand  verhehlt,  dass 
zur  Erreichung  des  Zieles  noch  ein  Beträchtliches  fehle. 
Dass  sich  uns  sofort  einige  Gesichtspunkte  ergaben,  von 
denen  aus  eine  Förderung  des  Gegenstandes  möglich  schien, 
ermunterte  uns  ihm  weiter  nachzugehen.  Wir  hofften  schon 
bald  mit  etwas  einigermassen  Abschliessendem  hervortreten 
zu  können,  als  uns  (am  10.  Mai)  durch  gütige  Mittheilung 
des  Herrn  Prof.  G.  Curtius  der  Nachtrag  Moritz  Schmidts 
zu  seiner  Anzeige  der  Brandis'schen  Schrift  (Jen.  Litt.  Zeit. 
Nr.  85)')  in  die  Hände  kam,  enthaltend  eine,  allerdings 
noch  lückenhafte  Umschreibung  der  hauptsächlichsten  In- 
schriften. Daraus  ergab  sich,  dass  wir  im  Wesentlichen  unab- 
hängig von  einander  ganz  zu  denselben  Resultaten  gelangt 
waren  —  gewiss  eine  schlagende  Bestätigung  für  ihre  Richtig- 
keit. Schon  aus  diesem  Grunde  schien  es  wünschenswert!), 
das  Folgende  rasch  zu  veröffentlichen;  überdies  aber  sind 
wir  Schmidt  noch  um  ein  gutes  Stück  voraus.  Freilich  mag 

')  Schmidt  deutet  in  seiner  Anzeige  nichts  irgend  Positives  über 
eine  von  Brandis  abweichende  Deutung  eines  Zeichens  an ;  daher  glaubten 
wir  nicht,  dass  er,  dem  der  Gegenstand  ja  von  vorn  herein  nahe  lag, 
uns  zuvorkommen  würde.  In  unserer  kurzen  Anzeige  im  Litter.  Central- 
blatt  vom  14.  März  d.  J.,  die  Anfang  Januars  nach  Leipzig  abgegangen 
ist,  sind  wenigstens  schon  einige  Winke  gegeben. 
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gleich  erwähnt  werden,  dass  im  Einzelnen  noch  mancherlei 
unsicher  bleibt ,  wie  das  schon  aus  der  Dürftigkeit  der  er- 
haltenen Denkmäler  begreiflich  ist.  Einzelne  kühne  Com- 
binationen  mögen  durch  die  Schwierigkeit  des  Gegenstandes 
gerechtfertigt  werden;  auch  eine  mangelhafte  Erklärung  hilft 
in  solchen  Dingen  oft  weiter. 

Einige  Bemerkungen  über  den  Ausgangspunkt  unserer 
Deutungsversuche  werden  von  Interesse  sein,  um  so  mehr, 
da  Schmidt  einen  andern  Weg  genommen  zu  haben  scheint. 
Uns  fielen  bei  Brandis  zunächst  die  zwei-  und  gar  dreifachen 
Zeichen  für  denselben  Vocal  und  das  Fehlen  des  Digammas 
auf,  und  es  ergaben  sich  so  die  Zeichen  für  va,  ve,  vo.  Die 
sprachliche  Unmöglichkeit  des  Brandis'schen  go-to-li-s  und 
go~s  statt  /cTolig  und  Ttog  führte  darauf,  das  erste  Zeichen 
als  po  zu  deuten,  in  verschiedenen  Eigennamen  statt  a-go~ 
ras:  ky-p{o)-ros  und  auf  der  phönizisch-griechischen  Bi- 
linguis  (citirt  „Bil."j  statt  a-go-l-ma  :  a-po-lo-n  i  zu  lesen. 
Das  schon  vorher  vermuthete  va  und  x  schien  sich  zu  be- 
stätigen, indem  Bil.  2  das  letzte  Wort  mit  dem  phöniz.  adln 
verglichen  und  ßava§  gelesen  wurde;  damit  ergab  sich  auch 
das  Zeichen  für  na9  welches  Brandis  mit  dem  für  pa  ver- 
wechselt hatte.  So  wurden  Namen  wie  'Ovdodog  und  andre 
Wörter  lesbar  und  zugleich  das  Verständniss  der  auf  der 
Bronzetafel  von  Idalion  (cit.  „Id.")  Z.  12.  24.  25  vorkommen- 
den Verbalformen  angebahnt,  deren  vorletztes  Zeichen  sich 
aus  der  kleinen  Bilinguis  (cit.  „n.  I")  als  —  ry  ergab.  Dass 
das  häufig  am  Ende  der  Wörter  gebrauchte,  von  Br.  u  ge- 
lesene Zeichen  vielmehr  n  zu  lesen  sei,  stellte  der  Zusammen- 
hang sehr  bald  heraus.  Diese  Ansätze  gehen  übrigens  zum 
grössern  Theile  auf  den  zuerst  genannten  Verfasser  zurück. 

Bei  der  fernem  Arbeit  ergaben  sich  nun  für  die  ky- 
pri8che  Schrift  5  Hauptgesichtspunkte,  die  zugleich  zur  Ver- 
vollständigung unserer  Lesungen  halfen: 

1.  Mit  Ausnahme  der  Zeichen  für  Vocale  bedeutet 
jedes  Zeichen  einen  einfachen  Consonanten,  resp.  Doppel- 
consonanten,  mit  nachfolgendem  einfachem  Vocal.  Um  einen 
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Diphthong  auszudrücken,  bedarf  es  stets  zweier  Zeichen*), 
vgl.  z.  B.  setet  Id.  1,  <xqovq(£  Id.  20;  zur  Wiedergabe  von 
Consonanten  ohne  begleitenden  Vocal  dienen  die  Silben- 
zeichen mit,  worüber  die  Regeln  unten  folgen.  So  ergab 
sich  die  eigentliche  Bedeutung  des  als  Schluss-v  verwandten 
Zeichens  als  ne  aus  ävev  Id.  14,  sc  und  xe  aus  den  Verbal- 
formen li-OQvgrj,  Xvarj.  Brandis'  k,  ek,  an  u.  ä.,  welche  der 
obigen  Regel  widersprechen,  fanden  eine  andere  Deutung. 

2.  Für  dieselbe  Silbe  ist  in  der  Regel  nur  ein  Schrift- 
zeichen vorauszusetzen,  namentlich  in  der  sehr  sorgfältig 
gearbeiteten  Bronzetafel.  Man  muss  die  einander  ähnlichen 
Zeichen  streng  unterscheiden;  Brandis  hat  z.  B.  /?/  und  rc 
(er  las  beide  we),  Schmidt  ra  und  ro  identificirt,  während 
die  betreffenden  Zeichen  consequent  verschieden  sind.  Aus 
diesem  Gesichtspunkte  tragen  wir  Bedenken,  Id.  18  ebenso 
Xqavoiievov  zu  lesen,  wie  Z.  9,  da  da§  Zeichen  für  o  ganz 
abweichend  wäre.  Auch  das  von  uns  ji  gelesene  Zeichen 
kann  man  für  die  Bronzetafel  trotz  der  Aebnlichkeit  nicht 
als  Variante  des  i  anerkennen,  während  es  auf  der  Bilinguis 
so  vorzukommen  scheint.  Siehe  darüber  unten.  Weit  ab- 
weichender noch  als  die  auf  der  Bilinguis  sind  die  Zeichen 
der  Wandinschriften  (s.  die  Schrifttafel),  sie  gehören  ohne 
Zweifei  einer  j Ungern  Zeit  an. 

3.  Die  Tenues,  Mediae  und  Aspiratae  werden  in  der 
Schrift  nicht  unterschieden;  wir  gebrauchen  für  die  latei- 
nische Umschrift  immer  die  Tenuis.  Brandis'  besondere 
Zeichen  für  go,  y(i),  di  haben  sich  auch  bei  Schmidt  anders 
erledigt,  er  hat  aber  noch  ein  Zeichen  für  #a,  welches  nur 
in  dem  einen,  dem  Sinne  nach  ganz  unzweifelhaften  Worte 
für  Land  vorkommt  (Id.  8.  17  u.  ö.).  Wir  lesen  es  za  \  dass 
man  kyprisch  Ca  statt  ya  sagte,  wird  von  sprachlicher  Seite 


*)  So  ist  es  falsch,  dass  Schmidt  z.  B.  Id.  I  xattßöqxov»  statt  x«- 
TtFQQXoovt  19.  21  nov  txoutvov  statt  no^outyoy  liest,  es  müsste  unbe- 
dingt das  Zeichen  für  r  hinzugefügt  sein.  Das  einzige  Wort,  wo  man 
zweifeln  könnte,  ist  ?  =  t!  (s.  unten). 
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unten  wahrscheinlich  gemacht  werden;  dem  Schriftsysteme 
nach  ist  es  einigermassen  sicher,  dass  nicht  yä  dasteht,  da 
ge,  gi,  go,  gy  immer  durch  dieselben  Zeichen  wie  ke,  kif 
ho,  ky  ausgedrückt  werden  (ga  ist  nicht  sicher  belegt,  viel- 
leicht in  fieya-  X,  1.  XI,  1),  also  eine  nach  j  neigende 
Aussprache  des  y,  die  man  etwa  als  Ursache  zum  Durch- 
brechen des  Systems  anführen  könnte,  nicht  anzunehmen  ist. 

4.  Ueberhaupt  ist  das  System  in  seiner  Art  mit  grosser 
Consequenz  durchgebildet  und  lässt  bei  dem  Erfinder  auf 
gesunden  Sinn  und  gute  Beobachtung  schliessen,  wie  be- 
sonders die  Wiedergabe  der  Consonanten Verbindungen  zeigt, 
über  die  unten  gehandelt  werden  wird.  Hier  mag  Er- 
wähnung finden  die  Bezeichnung  des  parasitischen  v  und  j, 
die  sich  bekanntlich  leicht  nach  u  und  i  entwickeln,  wenn 
ein  Vocal  folgt3).  So  steht  auf  Münzen  Evsayogio  u.  ä. 
(Luynes  pl.  IV,  I.  f,  3  etc.),  Id.  6  öißavoijrh  Id.  10.  23.  28 
vsaig,  X,  3  Y.aT€ax£i\Faoe ;  ja  statt  u  ist  geschrieben  in 
}jäo&<u  Id.  3,  riitija  ib.  26  u.  a.  (nur  in  V  liest  man  FoX- 
yia  ohne  /),  je  in  övsavoijrj  Id.  6,  öwxoijr]  ib.  16,  tjegtog 
VIII,  3,  ij€Qtjg  XII,  1  (während  Id.  20;  IX,  3  in- demselben 
Stamme  blosses  e  steht);  das  abweichende  Zeichen  der  Wand- 
inschriften kann  keine  Bedenken  erregen.  Endlich  ji  findet 
sich  nach  t  in  molijt  Id.  6  und,  zur  Andeutung,  dass 
nicht  diphthongisch  et  zu  lesen  ist,  in  'Eöaluji  Id.  31  und 
isQijijav  (=  Ugtiav)  ib.  20. 

5.  Eine  Zurückführung  der  zusammengehörigen  Gruppen 
von  Schriftzeichen  auf  je  eine  Grundform  ist  im  Einzelnen 
nicht  durchführbar,  obwohl  Aehnlichkeiten  z.  B.  zwischen 
den  Zeichen  für  die  mit  Dentalen  anlautenden  Silben  ins 
Auge  springen.  Dass  eine  Ableitung  der  kyprischen  Schrift 
aus  einem  der  uns  bekannten  Schriftsysteme  nicht  ange- 
nommen werden  kann,  während  das  syllabirende  Princip 


3)  Vgl.  das  Umbrische,  Savelsberg  in  Kuhns  Zeitschr.  XXI,  113  f.; 
ähnlich  im  Russischen  u.  a.  modernen  Sprachen.  Dass  nach  t  immer 
o,  nicht  jo  geschrieben  ist,  beruht  gewiss  auf  lautlichen  Gründen. 
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aus  den  Keilschriften  entlehnt  scheint,  hat  bereits  Brandis 
p.  651  bemerkt. 

Wir  lassen  nun  einen  Ueberblick  über  die  vorkommen- 
den Silbenzeichen  folgen,  wobei  nur  die  nicht  in  Ueberein- 
stimmung  mit  Brandis  und  Schmidt  angesetzten  Zeichen  mit 
den  Beispielen  belegt  werden,  soweit  dies  nicht  im  Voraus- 
gehenden schon  geschehen  ist.   Vgl.  hierzu  die  Schrifttafel. 

Bereits  von  Brandis  richtig  bestimmt  sind  die  Zeichen 
für  a  e  i  o  y  ka  ko  ta  te  ti  to  pa  pi  no  mi  ta  te  Ii  ri\  die 
richtige  Lesung  angebahnt  hat  er  bei  ke  ki  ro  ta  sa  se  so 
ji,  für  die  er  fälschlich  ki  k  ra  l  s  os  i  las.  Darüber  herrscht 
zwischen  Schmidt  und  uns  volles  Einvernehmen,  wofern 
nicht  jener  etwa  mit  Brandis  i  statt  ji  gelesen  hat,  was 
aus  der  gegebenen  Umschrift  nicht  ersichtlich  ist.  Gleich- 
massig  haben  wir  ferner  neu  bestimmt  ky  (B.  0),  po  (B.  go), 
na  (B.  pa)f  ne  (B.  »),  ni  (B.  ?na),  me  (B.  ou),  re  (B.  ne), 
endlich  ve,  vo,  ja  statt  e,  0,  i. 

Zusammengetroffen  sind  wir  auch  in  der  Lesung  pe 
statt  des  Brandis'schen  ek\  Schmidt  hat  jenes  freilich  nur  in 
7ti7ictf.UQVJv  Bil.  2,  in  7tegg1  ld.  27  und,  mit  Klammern, 
in  jcediy  ib.  18  zu  setzen  gewagt,  während  wir  es  auch  in 
mioei  Id.  12,  25,  [Ifaitvx*  Bil.  4  und  oiciog  X,  2  u. 
XI,  2  als  gesichert  betrachten. 

Das  von  Schmidt  in  der  Formel  i(v)  nvxq  Brit.  Mus.  4 
u.  7  (Cesn.),  VII,  2  und  Bil.  4  als  ty,  dagegen  in  do/.e  auf 
letzterer  Inschrift  als  to  gelesene,  sonst  gar  nicht  wieder- 
gegebene Zeichen  war  uns  noch  zweifelhaft,  als  wir  mit 
Schmidt' s  Nachtrag  bekannt  wurden;  wir  waren  wegen  der 
gleich  anzuführenden  Verbalformen  geneigt,  es  als  Modification 
des  Zeichens  für  to  zu  fassen,  indem  wir  das  angenommene 
töy^e  mit  dem  von  Hesych  angeführten  ^oyoi  statt  fivyjp  ver- 
glichen. Seitdem  haben  wir  uns  für  ty  entschieden,  da  der 
Uebergang  von  schliessendem  o  in  v  bereits  anderwärts  fest- 
stand, und  wir  lesen:  *v%<$,  l^sQi-Tcioaxv  (Id.  4.  14),  y«- 
vouv  (ib.  29),  övßuvotji]  (ib.  6),  J(v)qv^Umv  (?)  ib.  19. 

Das  nur  in  ovvvöo/.oig  Id.  2S  vorkommende,  als  ou 
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gelesene  Zeichen  haben  wir  erst  nach  Schmidts  Vorgange 
bestimmt;  unsere  frühere  Lesung  ivvogy.oig  war  uns  selbst 
sehr  zweifelhaft.   Denkbar  wäre  auch  £v. 

Von  Schmidt  falsch  bestimmt  ist  das  Zeichen,  welches 
er  va  liest  in  säoai  und  ßdarj  Id.  28.  29.  Es  muss  viel- 
mehr Ivaai  und  Ivoi]  gelesen  werden,  der  gewöhnliche 
Ausdruck  für  einen  Vertragsbruch,  um  den  es  sich  dort 
handelt. 

Durch  Verwechselung  mit  ro  (s.  oben)  hat  Schmidt  das 
Zeichen  für  ra  verkannt,  in  'OvaoayoQav  Id.  1,  ijatijQav 
ib.  3  u.  ö. 

Statt  des  nur  Bil.  3  vorkommenden  Zeichens  für  my 
hat  Schmidt  in  Klammern  p<  gesetzt,  ohne  damit  einen 
passenden  Beinamen  für  den  Apollo  zu  gewinnen;  das  von 
uns  gesetzte  ^/u'z/.™  dagegen  lässt  sich  belegen  (s.  unten 
zu  der  Stelle). 

Ueber  sa  vgl.  das  oben  Gesagte. 

Bei  den  folgenden  Zeichen  hat  Schmidt  Lücken  ge- 
lassen. 

va  ist  oben  erwähnt,  es  steht  ausser  Bil.  2  auch  VI,  2, 
in  wesentlich  verschiedener  Gestalt  VIII,  3  und  IX  B;  die 
übrigen  Stellen  sind  bei  Gelegenheit  des  parasitischen  ß 
angeführt. 

xe  findet  sich  in  Mva$  Bil.  2  u.  VI,  2,  ig  Id.  5.  6. 
11.  24,  xägv£  in  I,  Hoqv^  Id.  12.  24.  25. 

ry  nur  in  den  beiden  zuletzt  angeführten  Wörtern; 
l^0QL^rn  wie  man  erwarten  würde,  lässt  sich  nicht  lesen, 
das  Zeichen  für  rt  ist  ganz  verschieden. 

py  nur  in  anu  Id.  8.  17  und  in  einem  noch  ganz 
räthselhaften  Worte,  Vog.  pl.  III,  3.  Man  könnte  versucht 
sein,  ny  zu  lesen ,  da  das  Zeichen  hierfür  sonst  auch  fehlt ; 
aber  dvä  lautete  kyprisch  6v(d)  s.  u. 

je  wurde  bereits  oben  belegt.  In  den  beiden  Verbal- 
formen Id.  G  und  16  lasen  wir  früher,  da  wir  sie  für  Plurale 
hielten,  mit  Brandis  en\  aber  das  widerspricht  der  Regel 
(oben  n.  1),  wonach  immer  der  Vocal  dem  Consonanten 
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nachfolgt.  In  \%bv  Id.  10,  22  ist  die  Endung  ev  regel- 
recht durch  e  und  ?ie  ausgedrückt. 

Unsicher  ist  via  in  Mädoi  Id.  1,  (tax?  ib.  3,  ixuaii- 
Htvog  ib.  4,  !dQa^i{a)vsvg  ib.  21. 

Unsere  Vermuthungen  Über  die  Zahl-  und  Münzzeichen 
mögen  bei  den  Erläuterungen  zum  Texte  Platz  finden. 

Es  bleiben  darnach,  wie  die  Schrifttafel  ausweist,  nur 
noch  einige  ganz  einzeln  vorkommende  Zeichen  räthselhaft. 
Dass  manche  Wörter,  deren  Zeichen  ganz  festzustehen 
scheinen,  unklar  sind,  ist  auf  Rechnung  der  sprachlichen 
Eigentümlichkeit  zu  setzen. 

Es  ergibt  sich  nun  folgende  Tabelle  der  bisher  belegten 
Silbenzeichen : 


a 

ka 

e 

ke 

i 

ki 

0 

ko 

y 

ta 

te 

ti 

to 

*y 

pa 
la 

pe 
le 

pt- 
li 

po 
lo 

py 
ly 

ra 

re 

• 

77 

ry 

n/ 

na 

ne 

ni 

710 

7/ia  (?) 

me 

mi 

mo 

my 

Ja 

J<- 

•  • 

J' 

va 
za 

ve 

vo 

xe 

Der  Spiritus  bleibt  unbezeichnet,  wie  auf  allen  im 
jüngeren  Alphabet  geschriebenen  griechischen  Inschriften, 
mit  Ausnahme  der  unteritalischen.  Die  einfachen  Silben- 
zeichen dienen  auch  im  Falle  der  Gemination. 

Manche  der  fehlenden  Silben  sind  wahrscheinlich  im 
System  überhaupt  nicht  vertreten  gewesen;  auf  das  Fehlen 
eines  Zeichens  für  jo  weist  die  consequente  Schreibung  i-o 
hin  (8.  oben),  für  xo  die  Schreibung  e-ke-so-si*)  =»  e$o(v)oi. 


4)  Der  Yocal  in  Petitschrift  ist  nicht  mit  zu  sprechen, 

Ccbtiüs,  Studien  VII.  15 
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Wie  sich  bereits  oben  ergab,  müssen  die  kyprischen 
Silbenzeichen  zugleich  für  Consonanten  ohne  begleitenden 
Vocal  gebraucht  werden,  wenn  ein  Wort  consonantisch 
schliesst,  oder  mehrere  Consonanten  aufeinander  folgen. 
Dabei  gelten  nun  folgende  Gesetze: 

1.  Für  einen  schliessenden  Consonanten  wird  das  ein 
e  enthaltende  Silbenzeichen  gewählt;  so  steht  z.  B.  pirio- 
li-ne  =  7cro)uv ,  ka-se  =  xdg,  e-xe  »  t£.  Artikelformen 
werden  mit  dem  nachfolgenden  Substantivum  häufig  in 
einem  Worte  geschrieben,  so  dass  der  sohliessende  Con- 
sonant  mit  dem  anlautenden  Vocal  durch  ein  Zeichen  aus- 
gedrückt wird,  z.  B.  to-na-ti-ri-ja-ta-ne  —  töv  a(v)dqijd{v)xav 
Bil.  2,  to-ni-ja-te-ra-ne  =  rbv  Ijatr^av  Id.  3  u.  a.;  analog: 
pe-re-la~li-o-ne  —  tcsq'  'Eddfaov.  Sonst  ist,  auch  wenn 
das  folgende  Wort  vocalisch  anlautet,  die  allgemeine  Regel 
streng  beobachtet;  gleich  Id.  1  steht  po-io-li-ne-e-ta-U-o-ne 
.=  7ct6Xlv  'Edalttüv  sogar  ohne  Worttrennungszeichen,  wie 
dies  überhaupt  auf  den  Inschriften  vielfach  weggelassen  ist. 
Wo  das  e  am  Schlüsse  mitzulesen  ist,  wie  in  dem  mehr- 
mals erwähnten  i£oQ&;  q  u.  ä.,  bleibt  dem  Leser  tiberlassen. 

2.  Wenn  im  Anlaut  eines  Wortes  eine  Consonanten- 
verbindung  steht,  so  wird  für  den  ersten  Consonanten  das- 
jenige Silbenzeichen  verwandt,  dessen  Vocal  dem  auf  den 
zweiten  Consonanten  folgenden  Vocal  gleich  ist.  So  ist  zu 
lesen : 

XQ  in  ka-ra-y-o-me-no-ne      %Qav6^ievov  Id.  9.  (18). 

öq  „  ly-ry-mi-o-iu  =■=  Jgv^icov  ib.  19. 

sq  ||  ve-rc-ta-se  —  jQ^xotg  ib.  28.  29. 

gt  „  sa-  ta-si-ky-po-ro-se  «=  2taaixv7CQog  ib.  2,  vgl.  Ita- 

oi/ag  VI,  1,  ItccoisoUcov  VII,  1  u.  ä.  En. 
otx  „  se-pe-o-se  =  07trjog  X,  2' und  XI,  2. 
7cr  „  po-lo-U-ne  =»  TtTohv  Id.  1,  ebenso  rutoXig  Id.  3  u.  ö. 

Dieselbe  Regel  gilt  für  den  zweiten  Theil  eines  Cora- 
positums;  demnach  hat  man  zu  lesen 

y.q  in  sa-tü-si'ka~ra-te-o-se      ^taoiAQdxeog  VI,  2. 
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yv  in  ka-si-ke-ne-to-se  —  xaatyv^tog  (acc.)  Id.  3;  ent- 
sprechend xaoiyvrjToig  ib.  5  u.  ö. 

3.  Ebenso  richtet  sich  im  Innern  eines  Wortes  bei 
Verbindung  von  Muta  mit  nachfolgender  Liquida  die  Wahl 
des  Silbenzeichens  für  die  Muta  nach  dem  auf  die  Liquida 
folgenden  Vocal  —  ganz  rationell,  da  der  vocalische  Klang 
die  Liquida  durchdringt.  Nach  dieser  Regel  sind  zu  ver- 
binden : 

6q  in  a-li-ri-ja-ta-ne  =  a(v)doija(v)Tav  Bil.  2,  vgl.  sa- 
ia-sa-to-ro  auf  einer  Münze  (Luynes  pl.  II,  3). 

9q  n  a-to-ro-po-se  —  a(v)9Qio7zog  (acc.)  Id.  3. 

uq  „  pi-lo-ky-p»-ro~tie  =  OiIoy.vtzqwv  Id.  1,  vgl.  ähn- 
liche Namen  auf  -Y.vnoog  Id.  2.  30  u.  ö. 

xl  „  a-my-ko-lo~i  «=  IdfwxXy  Bil.  3. 

4.  Sonst  richtet  sich  bei  Consonantenverbindungen  im 
Innern  eines  Wortes  für  den  ersten  Consonanten  das  Silben- 
zeichen nach  dem  vorhergehenden  Vocal.  Die  Beispiele 
sind  folgende: 

gy.  in  ka-t  e  -  s  e -ke-y-ra-se  Y.at£GY.£i!\FaG£  X,  3. 

si-sl-ke  — »  oig  Tie  Id.  29. 
oy  „  ta-sa-ke  =*  tag  ye  ib. 
gt  „  ne-v  o  -  s  ffta-ta-se  (?)  Bil.  2. 

ka-t e - s e-ta-se  =>  Y.ctxiGTciOE  Bil.  2.  VII,  2. 

mi-si-to-ne  «=  {.ugO-iüv  Id.  4.  5      /tno&ov  ib.  15. 
gö   n  ta-sa-te  =  xaGÖe  ib.  28.  29.  30. 

to-so-te  —  togöb  ib.  30. 
G7z  „  ka-sa-pa-i  —  xdg  7t(Lt  ib.  4. 
qy.   „  ka-te-vo-ro-ko-ne  —  AaTeßOQ-KtJv  ib.  1. 

sy-no-ro-ko-i-se  =  GvvvoQAoig  ib.  28. 
Qy    n  a-ra-ky-ro       dgyvQüj  ib.  6  u.  ö. 
h/,   „  mi - i i-ki-ju-to-7io-se  =  MiX-AtjaO-iovog  Bil.  1. 
Jbc  und  /?ö*  in  a-bi-ti-mi-U-ko-iic  =  '/titöftilY.wv  ib.  3, 
die  beiden  phönizischen  Namen  wegen  der  sonst 
bekanntlich  unsicheren  Vocalisation  .interessant. 

15* 
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ly  in  g  o  - 1  n-gi-a-i  —  ToXyLq  V. 

X&  „  e-y-ve~le-to-to-$e  —  Evs4Xd-o{v)rog    auf  Münzen 

(Luynes  pl.  I,  5.  7). 
Xq)  „  a  - 1  a-pi~ri-ja-ta-i  Id.  S  ? 
Iß   „  a-la~vo  «=  äXsw  (?)  ib.  9.  18.  21. 
x/t  „  i-kl-1na-me-no~se  «=  in^afA/4evog  (?)  ib.  3. 
[av   „  a-ra-via-ne-y-st  =  ÜQa^vevg  (?)  ib.  21. 

«  e-(y)-ve-re-ta-sa-ty  =■  IvsgrjrdaaTv  ib.  4.  14. 
|     „  e-ke-so-si  =  f^o(y)(jf  Id.  31. 

5.  Vielleicht  existirte  noch  die  Regel,  dass  bei  Ver- 
bindung von  drei  Consonanten  für  den  ersten  das  Silben- 
zeichen nach  Massgabe  des  vorhergehenden,  für  den  zweiten 
nach  Massgabe  des  folgenden  Vocals  gewählt  wurde.  Als 
Beispiel  dafür  würde  dienen: 

le-re-hi-ni-ja  Id  9.  18.  22  mit  q%v, 

wenn  wir  nämlich  reQxvtja  lesen.  Man  könnte  auch  denken, 
dass  ki-ni  nach  Regel  3  zu  verbinden  wäre,  so  dass  diese 
auf  die  Verbindung  von  Muta  und  Nasal  ausgedehnt  würde; 
dann  könnte  auch  nach  Regel  2  U-re  (rge)  gelesen  werden 
und  wir  hätten  die  Nebenform  TQe%vtja. 

6.  Im  Allgemeinen  haben  wir  in  Bezug  auf  die  Con- 
sonantenverbindungen  (wie  in  Bezug  auf  die  Unterscheidung 
zwischen  Tenues,  Mediae  und  Aspiratae,  in  Bezug  auf  die 
Gemination  der  Consonanten,  den  Spiritus  u.  ä.)  zunächst 
immer  Gleichheit  des  Kyprischen  mit  den  zunächst  ver- 
wandten Mundarten  vorauszusetzen,  d.  h.  weder  willkürlich 
Einschub  von  Vocalen,  noch  auch  Syncope  anzunehmen*). 
Denkbar  wäre  es  also  wohl,  dass  wirklich  z.B.  dgayvgüt 
statt  ägyvQCü  gesprochen  worden  sei,  denkbar  auch,  dass 
nicht  'AnoXXuvi ,  sondern  lAnXwvi  (vgl.  tbessal.  'AnXovv)  zu 
lesen  wäre,  aber  irgendwie  wahrscheinlich  ist  das  nicht. 

5)  Die  in  der  Schmidt'schen  Recension  für  den  Einschub  von  Vo- 
calen angeführte  hesychische  Gloss.  x«qqu$ov  xoc<-ov  steht  zu  ver- 
einzelt, um  etwas  beweisen  zu  können. 
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Im  Zusammenhange  mit  dem  über  das  Sehriftsystem 
Gesagten  sind  nun  gleich  hier,  ehe  wir  zur  Wiedergabe  und 
Erläuterung  der  Inschriften  schreiten,  zwei  phonetische 
Fragen  zu  erörtern,  1)  ttber  das  Verklingen  eines  Nasals 
im  Innern,  2)  ttber  einen  nasalischen  Nachklang  am  Ende 
der  Wörter. 

1.  Im  Innern  eines  Wortes  findet  sich  nie  ein  Nasal 
mit  nachfolgendem  Consonanten  verbunden.  Schmidt  hat, 
offenbar  darauf  gestützt,  dass  der  Ausdruck  von  Conso- 
nantenverbindungen  dem  kyprischen  Schriftsysteme  sehr 
erschwert  war,  jene  Erscheinung  als  rein  graphisch  be- 
trachtet und  in  der  Umschrift  überall  den  Nasal  hinzu- 
gefügt. Wir  geben  immer  v  in  Klammern,  was  nachher 
wird  gerechtfertigt  werden. 

Die  Beispiele  sind  folgende: 
a(v)d-Q(jJ7iog  Id.  3. 

ä(v)ÖQija(v)Tav  Bil.  2,  vgl.  ^ta(jd(v)ögw,  Luynes  pl.  II,  3. 
tci)m(v)t(ov  Id.  7.  26. 
cc(v)tl  ib.  5  u.  ö. 

hcio{v)xa  7ta(v)Ta  ib.  10.  19.  22;  I6(v)ta  ib.  23. 


Auch  den  Acc.  Plur.  der  O-Decl.  (z.  B.  Id.  3)  könnte 


man  hieherziehen,  insofern  in  einigen  griechischen  Mund- 
arten die  alte  Endung  o-vg  erhalten  ist.  Wir  haben  hier 
aber  nicht  (v)>  sondern  nach  dem  Vorbilde  der  dem  Kypri- 
schen am  Nächsten  stehenden  arkadischen  Mundart  mit 
kurzem  Vocal,  z.  B.  zog  d{y)&Qio7tog  geschrieben.  Nach 
demselben  Vorbilde  geben  wir  dagegen  Id.  31  e§o(v)oi  und 

Wie  v  im  Innern  eines  Wortes,    so  ist  auch  das  . 
scbliessende  v  der  Präposition  iv  und  der  Artikelformen 
vor  anlautenden  Consonanten  unbezeichnet ;  ovv  kommt 
nur  vor  in  ovvvogy.oig  (Id.  28),  da  ist  s  dem  v  assimilirt. 
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i(v)  steht  so  vor  Id.  2.  8.  9.  31,  t%  ib.  3.  V,  rcty 
Id.  27,  t%  Bil.  4  u.  ö.,  2infiiöog  Id.  20 8). 

vor  xüjqov  Id.  8,  18,  xqavo^vov  ib.  9.  18,  xä/rov 
ib.  20,  fiuo&ov  ib.  15,  noexopuvov  ib.  19.  21,  in  t6{v)ös 
ib.  13.  25.  Bil.  2.  Als  Relativum  steht  ro(y)  vor  Jini- 
•befug  Id.  21. 

Tu>(v)  in  rw(y)(J«  TöJ(y)  TorÄa(v)rwv  Id.  7,  vor  y.aaiyvr^ 
tcjv  ib.  14,  Ttaidtov  ib.  11.  31,  7CE(v)7TaiteQ(x)v  Bil.  2,  wo 
vielleicht         zu  lesen  ist,  s.  unten. 

vor  tttc^i'  und  &iov  Id.  1  und  27. 

Nur  einmal  findet  sich  das  schliessende  v  vor  folgen- 
dem  Consonanten  geschrieben,  in  rdv  7zeq3  'Eddhov  Id.  28, 
wo  die  Verbindung  eine  losere  ist.  Da  sonst  am  Ende 
eines  Wortes  nie  v  abfällt,  so  kann  man  Id.  19  kaum  to{f) 
t>6ßo{v)  to(v)  Jqvitiov  lesen;  aber  andererseits  ist  das  unten 
in  den  Text  gesetzte  tw  oosoj  tw(v)  jQvftuov  von  Seiten 
des  Sinnes  bedenklich. 

Es  fragt  sich  nun,  ob  wirklich  die  Unterdrückung  des 
Nasals  nur  graphisch  ist,  oder  ob  sie  auf  einer  phoneti- 
schen Eigentümlichkeit  der  kyprischen  Mundart  beruht. 
Wir  glauben  das  Letztere  annehmen  zu  müssen. 

Der  Schwund  eines  Nasals  nicht  nur  vor  o,  sondern 
auch  vor  Explosivlauten  steht  in  gewissen  Fällen  für  das 
Griechische  so  fest  wie  für  andere  Sprachen;  vgl.  das  a 
privat,  (eigentlich  dv)  in  aizctig,  avsxvog,  aya^iog  etc.,  fI- 
y.ati  =  lat.  mginti  (Hesych:  YxavTtv)  u.  a.  (Brugman  Stud. 
IV,  71  f.).  Dass  manche  Dialecte  darin  weitergingen,  be- 
weist das  von  Hesych  als  pamphylisch  angeführte  ddgl  = 
dvögi7).    Für  das  Kyprische  insbesondere  bietet  uns  der 


6)  Dass  Schmidt  in  n.  IV  i  'EfaXitp  mit  Wegfall  des  v  vor  einem 
Vocal  gibt,  beruht  auf  falscher  Lesung. 

7)  Damit  darf  man  doch  wohl  auch  das  hom.  adgorfr  (JT  ^57  =» 
X  363,  Ii  6)  zusammenstellen ;  auf  die  Ableitung  vom  St.  avtQ  weist  die 
gut  bestätigte  Schreibung  mit  v,  während  andrerseits  der  Ausfall  des  v 
durch  den  Vers  gesichert  ist. 
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aus  kypri8chem  tQiiiiv&og  («—  tsQißiv&og  nach  Steph.  Byz., 
vgl.  Ross,  Reisen  nach  Kos  etc.  p.  115)  abgeleitete  Ortsname 
TQ€fu&ovg  einen  festen  Anhalt. 

Ganz  verklungen  wie  hier  mag  aber  der  Nasal  wohl 
nur  in  einzelnen  Fällen  sein,  in  der  Regel  haben  wir  wohl 
Nasalvocal  anzunehmen,  der  die  Brücke  zum  gänzlichen 
Ausfall  des  Nasals  bildet;  vgl.  die  citirte  Abhandlung  Brug- 
mans  und  Job.  Schmidt  „zur  Geschichte  des  indog.  Vocalis- 
musu  I  an  versch.  Stellen.  Nasalvocal  statt  Vocal  +  Nasal 
ist  vor  Consonanten  auch  sonst  im  Griechischen  ohne 
Zweifel  oft  gesprochen  worden;  Schmidt  a.  a.  0.  p.  116  f. 
hat  sicherlich  mit  Recht  inschriftliche  Schreibungen  wie 
vv(prj  statt  vvpq>r),  yOXv7ctx6g  statt  'Olvfinixog  daraus  er- 
klärt, wo  wie  im  Kyprischen  von  einem  Nasal  in  der 
Schrift  gar  nichts  ausgedrückt  ist.  In  verschiedenen  Fällen 
ist  dieser  nun  ohne  Zweifel  qualitativ  (je  nach  dem  folgen- 
den Consonanten)  und  auch  wohl  quantitativ  verschieden 
gewesen,  man  kann  das  aber  nicht  für  den  einzelnen  Fall 
constatiren.  Ebendeshalb  haben  wir  tiberall  die  Schreibung 
mit  (v)  gewählt,  ähnlich  wie  auf  manchen  griechischen  In- 
schriften 3Olvv7ciog  u.  ä.  steht,  wo  gewiss  nicht  v  statt  n 
gesetzt  ist,  sondern  zum  Ausdruck  des  Nasalvocals  dient. 
Ersatzdehnung  ist,  soweit  sich  aus  den  angeführten  allge- 
mein griechischen  Beispielen  und  insbesondere  aus  kypr. 
Tgetii&ovg  schliessen  lässt,  beim  Verklingen  des  Nasals 
zum  Nasalvocal  vor  Explosiven  nicht  anzunehmen.  Vor  o 
ist  es  wohl  möglich  (für  die  Präposition  l(v)  wenig  wahr- 
scheinlich); da  wir  zog  schreiben,  ziehen  wir  auch  t§o(v)at 
vor,  obwohl  die  Aussprache  %£to{v)oi  sehr  wohl  denk- 
bar ist. 

2.  Wir  kommen  jetzt  zu  der  Frage  über  den  nach- 
klingenden Nasal  am  Ende  der  Worter. 

Auszuscheiden  sind  zunächst  die  beiden  Accusative 
IjatriQav  Id.  3  und  a(v)ÖQid(v)rav  Bil.  2,  wo  das  v  jeden- 
falls aus  der  ursprünglichen  Accusativendung  m  entstanden 
ist,    wie  sonst  nur   bei  vocalischen  Stämmen;   ob  das 
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Kyprische  durchweg  das  v  gehabt  hat,  läset  sich  nicht 
entscheiden.   Ueber  ärektjv  (Id.  10)  s.  unten. 

Ein  wirklich  pleonastisches  v  ist  nun  aber  wohl  oder 
übel  anzunehmen  bei  einer  Anzahl  Genetive  Sing,  der  0- 
Declination ;  wir  bezeichnen  es  unten  zur  Erleichterung  des 
Lesens  durch  kleinere  Schrift.  Schmidt  hat  die  Thatsache  • 
noch  nicht  anerkannt  und  beseitigt  die  vorkommenden 
Fälle  theils  durch  ungenaue  Wiedergabe  (Id.  z.  B.  Z.  7 
tov  doyvqov  statt  reo  aqyvQiov),  theils  durch  Annahme 
eines  Plurals,  wo  ein  solcher  sich  nicht  rechtfertigen  läset. 
Bei  der  Inschrift  des  Brit.  Mus.  (bei  uns  VII)  fügt  er  zur 
Erklärung  des  6  SvaoißorAcov  hinzu:  „Sohn  des  St.  und 
Enkel  des  St. aber  eine  derartige  Angabe  der  Abstammung 
lässt  sich  sonst  schwerlich  nachweisen.  Id.  24  ist  Überdies 
die  Bedeutung  von  rög  naldag  rog  'Ovaallwv  als:  die  Söhne 
eben  des  Onesilos,  von  dem  auf  der  Inschrift  die  Rede  ist, 
gar  zu  evident.  Und  dass  agyvQwv  und  fiio&wv  an  den 
betr.  Stellen  nicht  als  Plurale  gefasst  werden  können,  be- 
weist 1)  der  Sinn  und  Gebrauch  dieser  Wörter,  2)  die  ent- 
sprechenden Stellen,  wo  der  Singular  steht.  Das  schlagendste 
Beispiel  mag  bei  der  folgenden  Zusammenstellung  der  Fälle 
vorangehen : 

ßaoäesog  'Exerifttov  IX,  2. 
zog  Tcaiöag  rog  'OvaaiXuv  Id.  24. 
(Ovctoifoixog)  o  —Tctoißoi-Müv  VII,  2. 
—  6  Hßid^ulrAiov  Bil.  4. 

ctQyvQiov  (bei  Angabe  der  Summe  in  Silber)  Id.  26  (während 
an  den  entsprechenden  Stellen  Z.  6. 13. 16  ägyvQco  steht). 

d(v)Ti  no  dgyvQtov  no{v)de  tio(v)  tc()m(v)tü)v  Id.  7  (während 
entsprechend  Z.  17  d(v)Tl  no  doyogio  sich  findet). 

d(v)Ti  tw  /uto&iov  xä  d{v)rl  [tavy.EQiovl]  Id.  5. 

avev  /uto&uiv  Id.  4  (vergl.  tov  img&öv  als  acc.  sing.  Z.  15). 

Ohne  Bedenken  setzen  wir  nun  die  noch  übrigen  vier 
Beispiele  her,  wo  man  allenfalls  eine  andere  Erklärung 
versuchen  könnte: 


* 
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i(v)  tu)  &iIo/.vjiqiüv  ßtTti  Tut  'Ovaoayögav  Id.  3. 
'Oväadov  tov  'OvaotxvrtQiov  ib.  2. 
Tioiv)  naiöiov  T(uv  yOvaoid.v7iQU)v  ib.  11. 
oi  'OvaaixvjcQwv  naideg  ib.  31. 

Man  könnte  nämlich  unter  Wdoxv;tQojv  sich  eine  Be- 
hörde, unter  'OvaatxvjtQuv  eine  ärztliche  Brüderschaft  vor^ 
stellen  und  so  den  Plural  rechtfertigen  wollen,  aber  weit 
einfacher  ist  es,  hier  wie  in  den  oben  erwähnten  drei  Fällen 
den  gewöhnlichen  Gen.  Sing,  der  Abstammung  anzunehmen. 
Unter  oi  30.  n.  werden  Onasilos  und  seine  BrUder  zu- 
sammengefaßt; wegen  dhloxv/cgog  als  Eigenname  s.  unten 
zu  der  betr.  Stelle. 

Merkwürdig  ist,  dass  auf  den  erhaltenen  Denkmälern 
das  v  ephelkystikon ,  welches  man  als  nächste  Analogie  zu 
diesem  v  herbeiziehen  möchte,  nicht  vorkommt,  vgl.  Bil.  2 
und  4;  Id.  31;  X,  3;  XI,  2.  Es  würde  zu  weit  führen, 
wollten  wir  uns  hier  auf  eine  physiologische  Erklärung  des 
v  einlassen,  die  ja  ebensogut  für  das  fiev  statt  fug  in  der 
1.  Plur.  und  das  v  ephelkyst.  ihre  grossen  Schwierigkeiten 
hat.  Wir  begnügen  uns,  die  Thatsache  constatirt  zu  haben, 
und  fügen  nur  noch  eine  schlagende  Analogie  aus  dem  Ar- 
kadischen hinzu;  I.  Teg.  38  steht  twvl  =»  roif,  d.  i.  tov- 
%ovt\  da  von  angehängtem  vi  ebensowenig  wie  von  einem 
zwischengeschobenen  v  die  Rede  sein  kann,  so  dürfen  wir 
mit  Sicherheit  auf  arkad.  Genetive  Sing,  auf  ujv  schliessen, 
von  denen  sieh  nur  zufällig  einer  durch  die  Zusammen- 
setzung mit  dem  demonstrativen  i  gehalten  hat. 


Wir  lassen  jetzt  den  Text  der  Inschriften  selbst  folgen, 
indem  wir  in  Bezug  auf  die  Lesung  der  einzelnen  Zeichen 
auf  die  am  Schlüsse  dieser  Abhandlung  folgende  lithogra- 
phirte  Tafel  verweisen. 
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INSCHRIFTEN. 
L 

Bilingue  Inschrift  auf  einer  Art  Capitäl  von 
Vogüe'  gefunden  in  Athienu,  dem  alten  Golgos 
Louvre  (Vog.  Mel.  HI,  1).    Die  griechische  Sei 
etwa  ins  6.  Jahrh.  v.  Chr. 

KAPYS  EMI  ka-ry-xe  \  e-m* 

Tax  rtui  vgl.  Infin.  arcad.  rvai,  strenger  D< 
(Gelbke  Curt.  Stud.  II,  27). 

IL 

Bilingue  Inschrift  von  Dali,  dem  alten  Ida 
den  von  Lang,  jetzt  im  britischen  Museum.  De 
Marmorblock,  bildete  die  Basis  einer  Apollos 
der  phönizische  Text  in  3  Zeilen,  unten  der  gr 
4  Zeilen;  alle  Zeilen,  besonders  die  oberen, 
stark  verstümmelt,  da  die  Seite  des  Steins 
diente;  links  scheint  die  Verstümmlung  gering 
stärksten  oben.    Der  phönizische  Text  lautet 
Transactions  of  the  soc.  of  bibl.  arch.,  revidii 
Nöldeke  (sehr  ungenau  bei  Schröder,  Monatsl 
Ak.  1S72  p.  336): 

3  ■jirobn  tjbab  i  in  ra-N  n3H» 
*ibra  in»  jrn  rcx  t« 

*pa  iba  *»«3  =>  baa  quhb 

[Am  Tag  .  .  im  Monat  . . .]  im  Jahre  4  der  Herrschaft 
des  Melekjathon,  (Königs  von  Kitiuni  und  Idal  ....]. 
Dies,  welches  schenkte  und  setzte  unser  Herr  Ba'alr[am, 
Sohn  des  Abdmelek]  dem  Reschef-Mykal ,  denn  er  hörte 
meine  Stimme,  gab  Segen. 

Die  Ergänzung  ist  theils  nach  andern  phönizischen  In- 
schriften, theils  nach  dem  kyprischen  Text  gemacht. 
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-si-le-vo-se-  |  mi-li-ki-ja-to-no-se-  \  ke-ti-o-ne-  \ 
aoiXf^og         Mt).xijd\}(ovog,  Ketitüv 

>ie-  |  pa-si-le-y  2.  me-na-ne-  \ 

ßaaikev  ftevav 

-ne  |  ne-vo-so-ta-ta-sv-  \  to-na-ti-ri- 
(qojv  ve  -ooratag       tov  ä(v)ÖQi- 

ka-te-se-ta-se-  \  o-va-na-xo-  |  

e  xatfOTCtoe      o  ßdva$  

-mi-li-ko-7ie-  |  to-a-po-lo-ni-to-a-my- 
öfLiilytiov        Tia  !djt6),{k)iovi  toj  iAuv- 
i-vo-i-  |  ta-se  |  fi-y-ko-la-se-  \  4.  .  .  . 
o  FOl      rag       evxiolüg  .... 
y-ka-i-  \  a-ke-ta-i-  \ 

idt,  Nachtrag: 

iXisog.  MiXxiudtovoi.  KtTuuv.  x«r'  'HddXiov.  /iaaiXtv.  . . . 

TO.    71t7ircjLllQ(l)V.    ViOGOTaiCti  (?).     TOV  CtvÖQlCtVTttV.  lölth. 

vtt  *  3.  .  .  o  sJß&iuiXxtüv.  tü  yAn6XX(t)yi.  rto>  l4[ut]xoX(ü. 

I -ul  T(i$  ivjrnk&fr  4.  .  .  doxt.  ayrt&q. 
König  Melekjathon,  aus  phöui zischen  ln- 
lanntj  regierte  385  bis  circa  370  v.  Ch.  iu 
r  die  ganze  Dynastie  Vogtie  Mel.  Anhg.  p.  10  f. 
alt  tu  v.  Das  als  e  gelesene  Zeichen  weicht 
eträchtlich  von  dem  in  €ix^).ag  gebrauchten  ab, 
aber  die  Inschrift  hat  ebenso  doppelte  Zeichen  für  ka  und 
ko;  s.  die  Schrifttafel.  Schmidt' s  Lesung  v.ax  leidet  an  der- 
selben Schwierigkeit,  da  das  Zeichen  auch  von  dem  für  te 
n  y.ar^ataos  etc.  stark  abweicht;  ausserdem  spricht  die 
Wortstellung  dagegen,  sowie  dass  in  den  phönizischen  In- 
schriften der  Könige  von  Kition  und  Idalion  die  beiden 
Städtenamen  stets  durch  „und"  verbunden  sind,  s.  Vogüe 
11*51.  und  Schröder  „die  phönizische  Sprache".  —  Die  Le- 
mng  'Eddlwv  ist  wahrscheinlicher,  als  'Hdähov,  wegen  des 
)hönizischen  Adjal;  die  epischen  Dichter  haben  das  7  der 
n  der  Literatur  allein  vorkommenden  Form  'Idähov  aus 
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metrischen  Gründen  gedehnt.  Der  Uebergang  des  e  in  t 
liegt  ebenso  vor  in  Kinov  neben  dem  Kitiov  der  kyprischen 
Inschriften,  üeber  Kition  und  Idalion  s.  Engel,  Kypros  I 
p.  100  und  152;  Ross,  Reisen  nach  Kos  u.  s.  w.  p.  94 
und  99. 

ßctotlisog  hat  auch  auf  der  Bronzeplatte  stets  das 
Digamma,  so  wie  VIII,  2,  während  es  IX,  1  und  meist  auf 
den  Münzen  fehlt.  Erhalten  ist  es  auch  im  Nom.  PI.  Ke- 
Ttißeg  (Id.  1)  und  'Edahiseg  (Id.  2);  dagegen  fehlt  es  hier 
im  Gen.  PI.  Kexiiov  und  'EdaXuov,  letzteres  auch  Id.  1,  und 
es  ist  nach  vorhergehendem  Vocal,  wie  im  Attischen  und 
selten  im  Dorischen  (C.  I.  1567  Chal.),  Contraction  einge- 
treten. Verstummt  ist  das  Digamma  auch  im  Dat.  Sing. 
'Edaheji  (Id.  31),  doch  ist  hier  keine  Contraction  einge- 
treten ,  wie  das  ji  statt  i  zeigt.  Der  Nom.  Sing,  auf  -evg 
findet  sich  in  ßaadevg  (oft  auf  der  Bronzeplatte  und  auf 
Münzen),  in  3^gaftvevg  (?  Id.  21)  und  einem,  im  ersten 
Theile  noch  unsichreren  Namen  auf  .  . .  rcievg  (MUnze  Luyn. 
V,  1).  Wegen  l/eQijg  statt  iegevg  s.  unten  zu  n.  VIII.  — 
Am  Schluss  der  Zeile  stand  ohne  Zweifel  ßaodev  so(v)t  og9 
die  vorhergehenden  Genetive  regierend. 

xcg«=  xai  wird  von  Hesychius  als  kyprisch  bezeichnet 
und  findet  sich  oft  auf  der  Bronzeplatte ;  beide  Formen  führt 
Legerlotz  (Ztsch.  f.  v.  Spr.  VII,  237)  auf  *  *aoi  zurück,  das 
er  als  Locativ  fasst;  doch  ist  dies  wohl  aus  *  Actri  entstanden, 
wie  Tiog ,  auch  kyprisch ,  aus  ixmi  =  7t qotL  (sansk.  prati), 
vgl.  auch  avTl,  ht,  (sansk.  ati)  etc.  Der  Wegfall  des 
schliessenden  g  vor  vocalischem  Anlaut  findet  sich  auch  in 
xa  a(v)rt  (Id.  5),  not%oiitvov  (Id.  19;  21),  ja  vor  Digamma 
in  tö  favao(a)ag  IX,  4. 

2.  Während  im  Anfang  der  ersten  Zeile  die  im  phöni- 
zischen  Texte  erhaltene  Angabe  des  Regierungsjahres  aus- 
gefallen ist,  wird  der  Anfang  der  zweiten  Zeile  das  Datum 
enthalten  haben.  Man  könnte  vermuthen  „  am  soundsovielten 
Tage  der  fünftägigen  Epagomenen"  .  .  .  {ETtayo^ieväv  täv 
7ce(v)7iajiUQwvT  wobei  freilich  anzunehmen,  dass  to  statt  ta 
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verlesen  ist8).  Das  Adj.  nefindfUQog  —  attisch  nev^iq- 
ytQog  steht  bei  Pindar  Ol.  V,  11  (von  Bergk  hergestellt). 
—  Der  Gen.  PI.  fem.  auf  -erv  —  -atuv  ist  lesbisch,  dorisch 
und  arkadisch,  z.  B.  räfn  7ttxQav  etc.  (Gelbke  p.  36);  viel- 
leicht ist  auch  tav  (Id.  10,  23  u.  28)  Gen.  PI. 

In  dem  folgenden  Worte  ist  veßo-  „neu"  unverkennbar, 
dessen  Digamma,  längst  sichergestellt  (Curt.  Etym.4  316),  in- 
schriftlich noch  nicht  belegt  war.  Der  Schluss  des  Wortes, 
auch  von  Schmidt  angezweifelt,  ist  unsicher;  nach  Euting 
scheint  das  letzte  Zeichen  eher  ein  ne  zu  sein,  und  so  liegt 
nahe  vesootarov  „neuaufgerichtet",  auf  dvÖQiavta  bezüglich, 
zu  vermuthen.  Das  Adjectiv  ist  nicht  belegt,  aber  regel- 
recht gebildet. 

tov  a{v)ÖQija{v)rav  t6(v)de,  s.  über  den  Ausfall 
der  v  und  das  erhaltene  Accusativ-v  die  Einleitung. 

xoi^rafff  kehrt  wieder  VII,  2.  —  6  Favct%  findet 
sich  auch  VI,  1 ;  .eävctaoa,  als  Titel  der  Aphrodite,  VIII,  2 
u.  IX,  4,  ohne  Digamma  XII,  1;  das  Digamma  war  in- 
schriftlich schon  durch  EiQvßdvaoöa  C.  I.  1223  u.  Bava^i- 
ßovÄog  2572;  2577  belegt  und  stand  aus  dem  Homer  und 
andern  Dichterstellen,  so  wie  aus  der  hesychischen  Glosse 
ßävvag'  ßaadeig  naget  'haliunctig  fest;  über  die  Ableitung 
von  Wurzel  van  „schützen"  s.  Angermann  Curt.  Stud.  III,  118. 
In  Cypern  führten  die  Prinzen  den  Namen  äveexteg,  die  Prin- 
zessinnen ävaoocu  (Engel,  Kypros  I,  475). —  Am  Schlüsse  der 
Zeile  und  am  Anfang  der  folgenden  fehlt  „unser"  und  der 
dem  phönizischen  Ba'al-r(äm)  entsprechende  Käme. 

3.  6  IdfiidiiD.y.iüv  =»  der  Sohn  des  Abdmelek;  der 
Name  ist  durch  Anhängung  von  og  gräcisirt,  ähnlich  wie 
Ußdikifiog  (Joseph,  c.  Apion.  I,  21)  u.  a.;  über  den  Gen. 
Sing,  auf  -tov  8.  d.  Einleitung. 

•)  Ueber  die  ägyptischen  Epagomeuen,  deren  Einführung  in  Cypern 
durch  Amasis  (s.  Kugel.  Kypr.  I,  252)  geschehen  sein  könnte,  s.  Herod. 
II,  4;  Diod.  Sic.  I,  50  und  namentlich  Plut.  de  Is.  et  Osir.  ed.  Parthey 
p.  19,  9. 
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rtö  14 n 6 / 1 m  v i  t cU  Z4tuvxk(p.  Das  i  subscr.  ist  beide- 
mal vor  dem  vocaliscben  Anlaut  ausgefallen,  wie  in  tu> 
"Aitol'Uovi  (Br.  Mus.  7  Cesn.);  nZ  'Ylarq  (VII,  1);  rä  %&ava 
t£  (IV,  1,  wo  es,  nachlässiger  Weise,  im  Namen  der  Göttin 
sogar  vor  consonantiscbem  Anlaut  fehlt).  Aebnlicb  scheint 
das  Id.  8  vorkommende  ta-i-to-t'-ro-ni  zerlegt  werden  zu 
müssen  in  %ä  i{v)  zu  iqiovi  (sc.  c£)  und  ebenso  Z.  31  o~i~to~ 
i-ro-ni-  in  o(l)  i(v)  tu  iqwvi,  wo  das  erste  Mal  sogar  ein 
volles  i  ausgefallen  ist.  —  Dass  der  Apollo  von  Amyklä  in 
Cypern  verehrt  worden,  zeigt  ein  von  Lang  in  Idalion  aus- 
gegrabener Block  mit  griechischer  Inschrift,  wouach  Mnaseas 
*Atz6)1iovl  l4fAVYlaUi)  die  (einst  auf  dem  Block  stehende) 
Statue  geweiht  hat.  Schon  Schröder  (Monatsber.  d.  Berk 
Acad.  Mai  1872  p.  336)  hat  damit  das  in  unserm  phöni- 
zischen  Texte  stehende  rpi  combinirt,  da  Tpi  „Glut, 
Hitze,  Brand"  der  Hauptname  war,  unter  dem  der  Sonnen- 
gott Apollo  Ba'al  von  den  kyprischen  Semiten  verehrt  wurde 
(Vogüe  Me"l.  p.  78  f.).  —  Sonst  findet  sich  noch  u{>  &etf>  tü 
I4n6)2iüvi  (Br.  Mus.  7  Cesn.),  auch  mit  doppeltem  Artikel, 
vgl.  ta(v)  9ibv  tccv  ^t&ctvav  Id.  27,  r((  &iut  t(e  rokyiq  n.  V, 
rtji  &eu>  %tü  'Yterit  VII,  2.  —  Die  Form  Xpvxlqi  statt  kpv- 
xlauo  scheint  eine  ältere  zu  sein;  vielleicht  hat  die  Stadt 
litliv/lai  ihren  Namen  erst  von  einem  !dno)liov  *k^v/log 
empfangen,  wie  l4&f]vat  von  der  IlaM.äg  l4&rtvr] ,  die  dann 
von  der  Stadt  auch  wieder  14&t]vcda  genannt  wurde. 

ä(f  y  $  ßoi  tag  ev%u)Xäg  ....  Brandis  und  Schmidt 
,  haben  das  zweite  Zeichen  ko  gelesen ,   indem   sie  ein 
dem  phönizischen         entsprechendes  Verbum  des  Hörens 
suchten;  ersterer  verfiel  auf  äxova),  letzterer  auf  ein  aya> 
(^=  Das  Zeichen  ist  aber  po  und  es  passt  auch  der 

von  beiden  angenommene  Optativ  nicht  zum  phönizischen 
Texte  „denn  er  hörte"  oder  „als  er  gehört  hatte"  (wegen  r 
Schröder,  phön.  Spr.  p.  219);  vielmehr  ist  das  Verbum 
des  Hörens  hinter  evx<t>?.äg  ausgefallen.  —  Die  Präposition 
änv  —  so  lautete  sie  kyprisch  (Id.  8  und  17),  wie  les- 
bisch (Ahr.  I,  83)  und  arkadisch  (Gelbke  19)  —  regierte 
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den  Dativ,  s.  an  den  eben  eitirten  Stellen  ujcv  t(e  f£;  ebenso 
arkadisch  ajtv  t$  seil.  aiuQq  (I.  Teg.  v.  4);  vgl.  auch  Ij; 
c.  Dat.  —  ßoi  ist  enklitisch  angehängt,  wie  Id.  29  dvootja 
/oi  ylvoixv,  und  es  hat  das  Digamma,  wie  im  Homer;  ho- 
merisch ist  auch  die  Construction  „nachdem  er  ihm  die 
Bitte  erhört  hatte",  vgl.  &sa  de  oi  (x?.vev  dgi^g  (Odyss. 
ö  767).  —  ct/wAa  findet  sich  noch  VII,  2. 

4.  Im  Anfang  der  letzten  Zeile  muss,  dem  phOnizischen 
■pa  „er  hat  gesegnet"  entsprechend,  etwa  gestanden  haben 
3er  ist  des  Segens  theilhaft  geworden",  so  dass  wir  (i)jti- 
tvxb  ergänzen. 

i(v)  tvx$  äy€&(<  findet  sich  wieder  in  der  Inschrift 
im  brit.  Museum  7  (Cesn.);  hv)  allein  VII,  2  u.  X,  4 
(wo  vielleicht  äye&(c  zu  ergänzen  ist).  Die  Vorsetzung  der 
Präposition  iv  ist  eigentümlich  kyprisch,  die  Form  der 
letzteren  auch  arkadisch  (Gelbke  17);  ebenso  stimmt  zum 
Arkadischen,  dass  sie  theils  den  Dativ  regiert,  theils  in 
Vertretung  von  eig  («—  h-g)  den  Accusativ,  s.  Id.  27  l(v) 
tu  v)  &i6v  und  die  hesy  einsehen  kyprischen  Glossen  h 
ä/.Quav,  iv  cpuog,  iv  SftftavZv  (-=  eig  y.qLgiv)\  letztere  Con- 
struction ist  auch  böotisch,  phokisch,  thessalisch  etc.  und 
findet  sich  mehrfach  bei  Pindar.  Ueber  den  Ausfall  des  v 
in  iv  s.  die  Einleitung^  —  Das  letzte  Zeichen  von  %v%<£  ist 
zwar  der  Form  nach  dem  auf  der  Bronzetafel  als  ji  ge- 
lesenen gleich,  doch  kann  man  es  bei  den  sonst  auf  hiesiger 
Inschrift  bemerkbaren  Ungleichheiten  der  Schreibung  unbe- 
denklich als  i  lesen,  wie  ja  auch  äye&((  mit  i  geschrieben 
ist.  Man  könnte  eine  Form  %v%uji  als  Anhalt  benutzen 
wollen,  im  Dativ  at  und  oi  zu  lesen  (wie  im  Arkadischen 
und  oft  im  Böotischen);  aber  das  erwähnte  Verklingen  des 
i  vor  Vocalen  macht  langen  Vocal  wahrscheinlicher;  wir 
schreiben  deshalb  überall  p  und  a.  —  Zu  äye&og  statt 
dya&og  vgl.  das  gemeingriechische  fieyeöog  neben  ionischem 
iUyadog  (Berod.). 
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III. 

Die  Bronzeplatte  von  Dali  (Idalion),  etwa  7  Zoll  lang, 
31/«  breit,  auf  beiden  Seiten  beschrieben,  mit  gut  erhaltener, 
scharfer  Schrift.  Ein  beweglicher  Griffring  rechts  dient  zum 
Umkehren  beim  Weiterlesen.  Der  Inhalt  ergiebt,  dass  sie 
im  Tempel  der  Athene  zu  Idalion  vom  Könige  Stasikypros 
und  der  Stadt  Idalion  aufgehängt  war,  als  einen  eidlich 
bekräftigten  Vertrag  enthaltend,  wonach  sie  den  Persern  (?) 
und  Kitiäern  gelobten,  den  aus  Kition  (?)  zur  Behandlung 
der  Verwundeten  (?)  verschriebenen  Arzt  Onasilos,  den  Sohn 
des  Onasikypros,  theils  gemeinsam  mit  seinen  Brüdern, 
theils  allein,  anstatt  des  Privathonorars,  mit  einer  be- 
stimmten  Summe  Silbers  (jährlich?)  zu  bezahlen  oder  ihnen 
dafür  Land  zu  geben,  dessen  Ertrag  sie  (aber  nicht  das 
Land  selbst)  steuerfrei  verkaufen  können.  Wer  sie  vertreibt, 
soll  ihnen  die  festgesetzte  Summe  voll  zahlen,  wer  den 
Vertrag  bricht,  friedlos  sein.  Ein  (später  zugefügter)  Nach- 
trag setzt  voraus,  dass  wirklich  statt  des  Geldes  Ländereien 
gegeben  sind,  und  bestimmt,  dass  die  Nachkommen  des 
Onasikypros  dieselben  behalten  sollen,  so  lange  ihrer  im 
Gebiete  von  Idalion  vorhanden  sind.  —  Zur  Sache  ver- 
gleiche man  die  Geschichte  des  Arztes  Demokedes  aus 
Kroton  bei  Herodot  III,  129  f.  und  die  Nachrichten  des 
Diodor  1,  82  f.  über  die  ägyptischen  Aerzte  z.  B.  oi  yag 
iargol  rag  jtiev  rgocpag  iv.  tov  y.oivov  XctfißdvovOiV. 

A.    1.  o-te-  |  ta-po-to-li-ne-e-ta-li-o-ne-  \  ka-1e-vo-r«r- 

loöe   tcc{v)  7ct6?uv     'Eöaliojv  Y.<xveßOQ~ 
Schmidt:     ots        TocfjurroXtv  'HSaXtov  xars^op- 

ko-nv-ma-to-i-  \  ka-Su-ke-ti-e-ve-se-  \  i-to-i-  \  pi-lo-ki/- 

y.wv  [31ä]öoi      y.ag     Kerie^eg      i(v)  tw  tbilov.v- 
Sch.:  xouv      *     toi        xi;         Ksu£>e$  l    xw  <J>tXoxu- 

po-ro-?ie-iw-te-i-lo-o-Jia-.s(t-ko-2.-?*a-i/-  \  pa-si- 

icQCuv     fiiei  tw    'OvaoayoQav*  fiaoi- 
Sch.:    zpwv        ^-ts:    tw        'Ovaaayopou  ßan- 
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le-y-St-  |  sa-ta-si-ky-po-ro-se-  \  ka-se-  \  a-po-to-li-se-  \ 
levg  JStaaixvTTQog         ydg      d  nvokig 

Sch.:   Xetx;  Zzx<sU\jr.po<;  xi;         a  jrcoXt; 

e-ta-li-e-ve-se-  |  a-no-ko-7h-o-na-si-lo-ne-  \  to-no- 

'Edalieseg  dvvjyov  VvdoUov  tov  'O- 
Sch.:     *HoaX'.s>es  avwyov  'OvauXov  tov  '0- 

na-M-ky-pa^j*o-?ie-to-m-ja-tp-ra-ne  \  ka-se~  \ 

vaoixv7iQioy  tov  IjarijQav  y.dg 

Sch.:    va^xurpov  tov       taxepov  xi; 

tose-  |  ka-si-ke-ne-tO'Se-  \  i-ja-sa-ta-i-  \  tose-  \  a-to-ro- 
rog         xaaiyvtjrog         ijäo&ai       zog  d(v)&QW- 

Sch.:  TÖ?  xaityvrTo;  IdfaO-ai  tg;  fehlt 

po-se-  |  to-se-i-ta-i-  |  ma-ka-i-  \  i-ki-4.ma-me-no-se-  \ 

nog      toq  l{v)  T(p     \ud]ya  ix[ua]u/iUvog 
Sch.:        fehlt         l     xa         *    xa  Ixt    *  jmos 

a-ne-y-  \  mi-si-to-ne-  \  ka-sa-pa-i-  \  e-y-ve-re-ta-sa-ty-  | 
avev       fuo&io"        /.dg  na  IvFqr^doaxv 

Sch.: 

pa-$i-le-y-se-  \  ka-se-  |  a~p<>-to-li-se-  \  o-na-si-5.lo-i-  \ 

ßaoü.evg        y.dg      d   7cr6).ig  'Ovaotht) 
Sch.:     ßasiXsu;  xä?  otctoXi?  'OvaiCXoi 

ka-se  |  to-i-se-  |  ka-si-ke-ne-to-i-se-  |  n-ti-to-mi-si-to-ne-  \ 
v.dg      tolg         y.aoiyvrtToig      d(v)ii  töj  [ito&ai* 

&A.:  xi;         Tdt;  xa9tYvr,T0tc  avft  TtoiAfusO-tov 

ka-a-ti-  |  ta-y-ke-ro-iu-  \  to-ve-na-i-  \  e-xe-to-i-  \  6.vo-i- 

y.d  a{v)Ti  doßivai       i§  tu)  ßol- 

Sch.:     xaavr.  tauxspov  oo/evai         l*    to>  /o{- 

Aro-/-  |  to-i-pa-si-ie-vo-se-  \  ka-se-  \  e-xe-ta-i-p»-to-li-ji-  \ 

y.cp      T(ft    (iaaiXißog       y.dg       et;  7tTo).iji 
Sch.:  xo5  Tü>ßastXe>oc  xa;        *e*  TajrroXtt 

a-ra-ky-ro-  |  HH  |  e-ty-va-no-i-je-  \  a-ti-to-7  .u-ra-ky- 

dgyvQO)     id  xa.  rt   dvsavoljrj    a(v)xl  tw  dgyv- 
Sch.:     apyupo  —      rt    *  *    vot  *        avrt    xou  apyu- 

ro-ne-  |  /ö-te-  |  to-tu-la-to-ne-  |  pa-si-le-y-se-  \  ka-se-  \ 
gcw  rdi(v)öe  Ttu(v)  xald(v)xcov    fiaodevg  nag 

Sch.:  pou      Ttüvös       tcüv       xaXavrtov  ßaaiXew?  xäc 

CtKTiüs,  Btudien  VII.  16 
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a-po-to-li-se-  |  o-na-si-lo-i-  \  hast-  \  to-i-$e-  \  ka-si-8Me-ne- 

a  ittokig        'OvaaiXitj      xdg       roig  xaor/vtj- 
Sch.:         axzokii  'OvaaiXw  xa?    9       T0I5  xaatYvr,- 

to-i-st-  I  a-py-la-i-  \  za-i-  \  ta-i-pa-si-le-vo-st-  \  ta-i-to- 

toig      cltix)    %q  t(e    paoilißoqy     tä  liy)  toi 

Sch.:    xot?         i  *     Ta        7a  TaßaatXe>o?  t£    l  tio 

i-ro-tä-  |  to-i-  \  a-la-pi-ri-ja-ta-i-  \  to-ko-ro-ne-  \  9.to-ni- 
iqiovl  ^'/.(piQtjdzaCt)    to(v)  xwqov,      tov  i{v) 

Sch.:     ipwvt       T(j>  dXaßtptaxa  royytüpov  tov  l 

to-i-  |  e-le-i-  \  to-ka-ra-y-o-me-no-iu-  \  o-ka-lo-se-  |  a-la-vo-  \ 
Tc[i     ekei,    to{v)    xQav(^ftevov       J0(v)xa(v)tog  äkfw, 

Sch.:    tio        iXet  TOYxapouojuvov  oxaTO?  äXa^o 

A*a-At-  I  ta-te-re-ki-ni-ja-  \  ta-e-pi-o-ta-IO.pa-ta-  | 

xa£     rce    tig%vtja        td  l7iw{v)ta  nd{v)taf 
Sch.:    xa?        xa       Tp£/vta  ja     ewovra  ^ävta 

e-ke-iu-  |  pa-/w*ii-o-?ie-  |  y-va-i-se-  |  sa-/ie-  |  u-te-te-tu-  \ 
tXtv       Tiäv  ojviov         vsaig        Lav  dtelijv 

Sch.:     e'x^v  7:avu>v:ov  u  *  at«  y*v  aisXr^v 

e-A*e-  j  üM«-  |  o-na-si-to-ne-  \  e-to-sc-  \  1  IMa-si-ke-ne-to-se-  \ 
ij  xe     aig      3Ovdoikov       rj  tog  ytaor/vijtog 

Sch.:    exe        et;  'OvaaiXov  7?    to?  xaatYvr,To« 

e-to-st-  |  pa-i-ta-s,-  |  to-pa-i-to-ne-  \  to-no-na-si-ky-po-ro-ne-  \ 
Pj  tag       nalöag     xw{v)  naidvjv    toiv  'Ovaoixiwoojv 
Sch.:  tj  tos  ^aloa?  Tw^atotuv         tiov  'Ovaaixujiptuv 

e-Xe-to-i-  |  ko-ro-i-  \  to-i-te-12.e-xt-  \  o-ry-xe-  \  i-te-pa-i-  \ 
i£  ta)       zÜqvj      tyde  iioQvZr,,  Ui  na, 

Sch.:    1+    Ttö  /wpw  Tio$e  £  *  0**  löerai 

o-e-j'e-  |  o-ry-xe-  \  pe-i-st-i-o-nu-si-lo-i-  \  ka-st-  |  to-i-se-  \ 

o     i%OQV%rp  7cdaei    'Ovaoiloj       mag  tolg 

Sch.:         oe*o**  *  :aet         'OvasiXw  xa?  Xffo 

ka-si-ke-ne-to-i-13.se-  \  e-to-i-st-  \  pa-i-si-  \  to-na-ra- 

xaoiyvritoig  1}  xolg      ;caioi      tov  ag- 

Sch.:       xaatYvr.TOt?  f     T015  ratol         tüJv  ap- 

ky-ro-ne-  \  lo-te-  \  a-ra-ky-ro-V\\r  14.ka-se-  \  o-na-si- 

yvQov     Toiv)de     aeyvgiü  id  ta.    Kdg  'Chaoi-' 
Sch.:    YÜptov         TaJvöe  apppo        — .         xa?  *Ovact- 
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lo-i-  |  o-i-vo-i-  >  a-ne-y-  to-ka-si-ke-ntt-to-ne-  to-na-i-lo-ne-\ 
Xo)      oi'ftii      avev  ztiiv)  xaoiyv^ztov      ztuv  aiktov 

Sch.:  Xu)         olfw  ävcu  xwYxaatYvrxtov  xtuv  aXXiov 

e-ve-re-ta-sa-ty-  \  pa-si-le-y-lo.se-  |  ka-se-  \  a-po-to-li-se-  | 

h^qr^zctoctzv  ßaodivg  tag      a  7tz6kig 

Sch.:       e^oTjTaoa  *  ßaaiXeü?  xäa  ajrxoXt? 

to-ve-na-i-  \  a-li-  |  ta-y-ke-ro-ne-  |  to-mi-si-to-ne-  \ 

dosivai     d{v)z\  zo{v)  nio&ov 

Sch.:    öo.^Evat         avxi  xajxecov  xwfAfAtoJhSv 

a-ra-ky-ro-  S  1 1 1  I  S  16.  II  f+e-  |  e-to-ko-i-je-  \  pa-si- 

uq'/vqio         <\  r  ^uv.  3E.  (?)  $  öiüAoijr^     ^  ßaoi- 
Sch.:      apyüco  —        tu  rt      otaxot  ßaat- 

le-y-se-  |  A*a-*e-  |  a-po-to-ltst-  |  o-na-si- 
kevg       xdg     d    uzoUg  'Ovaot- 

Sch.:    Xtu?  *««  arroXtf  'GvaatXw 

B.  17. h-i~  |  «-//-  |  to-  |  a-ra-ky-ro-  \  to-te-  \  a-py-ta-i-  \ 

ht)    d(v)zl  zw      dgyvgw       zw  de     dfd  zc) 
avx\      xou         acyupou  xoode       a    *  xa 

za-i-  |  ta-i-pa-si-le-vo-se-  \  ta-i-ma-la-ni-ja-lS.i-  \ 

L(e  tijt  ß et oile sog,  z(t  Jlalav //«(?), 
Sch.:  fa  xaßaaiXe>o<  xa       *    Xavta  18. 

|  pe-ti-ja-i-  \  to-ko-ro-tie-  \  to-ka-ra -y -i-rne-n o-n e-  \ 

z(t        7iedict,     zo(v)  %wqov,      zoiy)  %Qav[6]uevov 

Sch.:  xa  [r.z]&.z  xoy/topov  TO*pcacouö(ievov 

a-me-ni-ja-  \  a-lu-vo-  |  ka-se-  \  la-te-re-19.ki-ni-ja-  \ 
Afttr^ija       älfio       xag     zd  TtQZVijct 

Sch:     otfAEv.a  aXa/o         xä?        xa  zpiyyia 

ta-e-pi-o-ta-  \  pa~ta~  \  to-po-e-ko-me-no-nc-  \  po-se-  \ 

%ahii6{v)xct  7cct(v)zaf    zoiv)  7io£x6f.i£vov  nag 
Sch. :  xa  fotovxa  ravxa  xo{x  nou  e/ojacvov  7:0? 

to-ro-vo-  |  to-ty-ry-mi-o-nc-  \  ka-se-  \  po-20.se-  \  la-ni-e- 

zw  (toMü  zw{v)  JovpiiüvC)     y.dg        :tog        zdv  te- 
Sch.:   Tpo.'o        xo  *     *    |xtov  xa?  no?  xäv  U- 

re-ji-ja-n*-  \  läse-  \  a-ta-na-se-  ka-se-  to-ka-po-ne-\ to-ni- 

Qtjy'av        zag      'ASctvttg,     xäg  zbiv)  tanov  zovi{v) 
Sch.:      peiav  xa?  'AOavac         xä;       xo-fxa7:ov       tov  l 

16* 
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si-mi-to-se  |  a-ro-y-ra-21.i-to-ti-ve-i-te-mi-se-  \  o-a- 
SlfifLtidog    ctQovgq,      v6{i>)  <Jif£t&ejiitg 

Sch.:       £t{jn3o;  apoupw  xöv        At^id^jAt;  6  *A- 

ra-ma-ne-y-se-e-ke-  \  a-la-vo-  \  to-po-e~ko-me-no-ne-  \ 

Qccftvevg  (?)  rjxe      ffiLrt»,       tb(v)  noexbf.itvov 
Sch. :       po  *  vsü;        r,ys        aXa^o  x6|i      *ou  eyojAsvov 

po-se  |  pa-sa-ko-?*a-22.ne-  \  to-no-na-sa-ko-ra~y-  \ 

nbg       naoayoQcev         xbv  'QvaoayoQCiv, 
Sch.:    r.QV  Ilaiayopov  xav  *Ovacrayopou 

ka-se-  |  ta-te-7%e-ki-ni-ja-  \  ta-e-pi-o-ta-  \  pa-ta-  |  c-ke-ne-  \ 
y.dg     rd    rigxvija       tdeTci6{v)xa  nd(v)Ta,  2#£v 

Sch.:    xa;        xa        xos'yyta  xa     Ijciovxa        r.&vxa.  £/>jv 

pa-no-ni-o-se-  \  y-23.va-i-se-  \  za-ne-  \  a-tc-li-ja-  \  i-o-ta-  \ 

itaviovUog  vßctig  Käv       dre/Uja  io{v)va' 

Sch.:       ravwvto;  ü  *  l?  yav  axsXta  Uvxa 

e-ke-  |  si-se-  |  o-na-M-lo-ne-  \  e-to-se-  \  pa-i-ta-se-  |  tose-  \ 

fj  k4     oig       'Ovdailov      rj  %bg       7caldag  rbg 
Sch.:    sxe         ai?  'OvasiXov         »j    xö;  xratSa?  xoc 

o-24.na~si-lo-7ie-  |  e-xe-ta-i-  \  za-i-  \  ta-i-te~  \  i-e~a?e-  \ 

Sch.:       'OvaitXtov  l*     xix         yx         xa5s         is  * 

to-i-  |  ka-po-i-  |  to-i-te-  \  e-xe-  \  o-ry-xe-  \  i-25.te-  |  o-e-xe-  \ 

t(7)      y.dmo      zotde         IgoQtfy,  ldk,       o  *£- 

Sch.:   xo)         xsw:o>  xolöe  l*o  **  25.  lös       0£  * 

o-ry-xe-  \  pc-i-se-i- o -na-si-lo-i-  \  e-to-i-se- |  pa-i-si-to-na-ra-ky- 

0Qv§i]y      Ttelaei    Vvaoih;)      rj  zolg    7tatai  tbv  aoyv- 

Sch.:    o   *  *         *    i7£i       'OvaatXto      .  f,     xd!;        rafft     xwv  apyu- 

ro-ne-  |  |  a-ra-fa/-ro-26.ne-S  III  I  S  II  ?-r-  \  i-te-  \  ta-la- 

qov    To(v)de,       dgyvQCüv  q '£    /uv.'E  (?) /<5e  rdta- 

JSch.:    poiv       xw(v)5s  apyupov  26.  —       xt£  {Sc       xa  xa- 

la-to-ne-  |  la-te-  \  ta-ve-pi-ja-  \  ta-te-  \  i-na-la-li~si-me-na-  | 
ld(v)Ttov  rdde,    rd  fintja.     tdde  ivaklaXiaftiva 
Sch.:     Xavxtov       xa$£       xä    ri^ta  xaxs  {vaXaXiijxi'va 

21  .pa-si-le-y-se-  \  ka-se-  \  a-po-to-li-se-  \  ko-te-ti-ja-ne-  \ 

ßaadevg        y.dg       d  ntoXig  yart^ijav 
Sch.l  ßajtX£u?  xa;  a7CT6Xt?  xaxsO-tav 
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i-ta-ti-o-tic-  |  ta-na-ta-na-rie-  \  ta-ite-pe-re-28ja-li-o-ne-  \ 
i{v)xd  v)  Oibv  luv  'AOävav      zdv   Tieg*  'Eddliov, 
Sek.:  I    tbv     O-töv    Tav     'Afravav         tpjx     rapp  "HoaXtov 

sy-no-r>,-ko-i-se-  \  me-ly-sa-i-  \  ta-sc-  \  ve-re-ta-se-  \  ta-sa- 
ovvvooxoig,       tii  Xvaai      rag        fQ^xag  zdg- 

Sch.:      ouv    opxo:;            |xf    /asat          Ta;  /p^Wfi  'äs- 
te- \  y-ra-i-se-  \  za-fu-  \  2!).o-pi-si-si-ke-  \  ta-se  |  tv-re- 
de,      Vßaig        £«v         om  oig  ab  tag  ßgrj- 

Sch.:  oe        u  *  t?          yäv                 wcwtotxi  xa?  /pr- 

ta-st-  |  ta-sa-te-  |  |  a-no-si-ja-vo-i-  \  ke-no-i-ty 

tag      ragÖ€      Xioir,      dvoaija   fol  yivoizv. 
Sch.\  Ta$  tasSe         /,ao7)  avooia       ^ot  ytvoi  * 

fa-sa-ke-  |  3<).za-s?~ta-sa-te-  \  ka-sc-  \  tose-  \  ka-po-st-  \ 
Tag  ye  tag    rdgde       xag      zog  xd:cog 

Sctl.:  taa  Y*»      taooe  xä;  tos  xan&s 

to-sn-te-  |  0-1-  |  o-na-si-ky-po-ro-ne-  \  pa-i-te-se  \  ka-se-  \  i 

rogöe      oi        'Ovaoiv.tTiQiov  Tialdeg  tag 

Seit.:    Toaoe         <A  'Ovaotxvrcptov  natöes  xa? 

to-pa-i-to-iie-  |  o-i-pa-3 1 A-te-st-  \  e-ke-so-si-  \  a-i-ve-i-  \ 
riü(v)  Tcaidiüv    ol     Tiaideg        %%o(v)ot  ctlsel, 

o-i-to-i-ro-ni-  \  to-i-  \  e-ta-li-e-ji-  \  i-o-si. 

o(V)  i{v)  tw  Tff)      JEöa).u'Ji  iWi. 

Sch.:         TtJ    ipwvt      tto  'HoaXut  im«. 

1.  wde  passt  besser  als  ote,  vgl.  xaridde  Thucyd. 
V,  77  u.  79.  Der  Inhalt  des  Schwures  ergiebt  sich  aus 
der  Z.  2.  beginnenden  Erzählung. 

kt 61  ig  ist  als  kyprisch  bezeugt  durch  Schol.  zu  IL  ^  1. 
Ttcohv '  7c6liv.  KvrtQiiov  Tiuv  h  ZaÄa/nivi  17  kegig.  Vgl.  €tzto- 
xaoev  ixdXvipev,  offenbar  —  bivxaoev,  bei  Hesychios  (Sa- 
laminii). 

*  %ax£ß6g*iov ,  mit  ta  =  oo,  wie  im  Aeolischen  und 
Dorischen,  von  Aa&oQxoio,  zwar  sonst  nicht  belegt,  aber 
constrtiirt  wie  oqaovv,  „Jemand  schwören  lassen"  =  xerra- 
Xa^ißdveiv  Tivct  oqx((). 
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Madoi  ist  wegen  des  ersten  Zeichens  zweifelhaft. 
Sollte  es  die  Perser  als  Herren  von  Kition  bezeichnen,  da 
es  vorangestellt  ist?  Vgl.  wegen  des  a  hebr.  Mädai,  Keil- 
inschriften Mäda,  bei  Joseph.  I,  6,  1  Madaloi. 

iEöa?.iMv  entspricht  mehr  dem  griechischen  Sprach- 
gebrauch, als  'Eödliov,  vgl.  ij  Ttohg  üacfiojv  (Engel,  Kypr. 
I,  134  u.  144),  Kovquüjv     noltg  (ibid.  118  u.  119)  etc. 

(Dilo/.vTtQog  ist  auch  Name  eines  Königs  von  Soloi 
(Herod.  V,  113),  Freundes  des  Solon;  über  das  -v  im  Gen. 
Sing.  s.  d.  Einleitung. 

Der  Genit.  auf  -av  in  30  vaoayoQctv ,  hier  u.  Z.  22, 
ist  auch  arkadisch  (Ahr.  I,  233 ;  Gelbke  35) ;  dagegen  steht 
auf  den  Münzen  EvFayoqio  (Luynes  IV,  1,  6,  7  etc.);  vgl. 
auch  noch  zu  Z.  18.  —  Es  ergiebt  sich  also  aus  dem  Sinne 
unsrer  Stelle  „im  Jahre  des  Phil.,  Sohnes  des  On.",  dass 
es  in  jenem  Theile  Cyperns  (in  Kition?)  damals  eine  jähr- 
lich wechselnde  hohe  Würde  gab,  deren  Inhaber  als  Epo- 
nymos  dem  Jahre  den  Namen  gab,  wie  der  erste  Archon  in 
Athen,  der  Zeuspriester  in  Syrakus  (Diod.  XVI,  70),  die 
assyrischen  Eponymen  (höhere  Hof-  oder  Staatsbeamte, 
deren  wir  aus  der  Zeit  von  951—642  v.  Ch.  eine  Liste  von 
223  besitzen,  s.  Oppert,  les  insc.  assyr.  des  Sargonides.  Vers. 
1862). 

2.  'Eöalitseg  ist  gemeinsame  Apposition  zu  fiaoilevg 
und  a  7iTolig. 

av wyov  mit  Augment,  s.  arkadisch  vjiagxe  (Gelbke  16); 
Bedeutung  und  Construction  wie  im  Homer,  vgl  im  (kypri- 
schen)  Liede  II.  E  899  Ilairjov'  avcoyeiv  irjoao&ai. 

'Ovaoilog,  ionisch  'Onjadog  (Herod.  V,  104  f.), 
war  auch  der  Name  eines  kyprischen  Prinzen,  der,  im 
Freiheitskampfe  gegen  die  Perser  gefallen,  als  Heros  ver- 
ehrt ward. 

'OvaoiY.i rtQiov  ist  Gen.  Sing,  wie  <üi).oxv7tQiov, 
s.  oben. 

3.  IjaTrjgav  mit  erhaltenem  v,  s.  oben;  das  Wort 
ist  homerisch,  auch  pindarisch. 
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%bg  y.clq  iyvrtxog  u.  ä.  lesen  wir  mit  o  nach  dem 
Arkadischen,  z.  B.  xbg  tTtiavviatapUvog  I.  Teg.  v.  53.  — 
/.aoiyvrjTog  ist  wieder  das  homerisch-dichterische  Wort. 

rög  a{v)&Qtjj7tog  ist  bei  Schmidt  aus  Versehn  aus- 
gelassen. 

Bezüglich  der  folgenden  schwierigen  Wörter  verhehlen 
wir  uns  nicht,  dass  sie  einen  besseren  Sinn  geben  würden, 
,  wenn  sie  heissen  könnten  „die  in  der  und  der  Gegend  an- 
gesiedelten"; die  Beschränkung  der  ärztlichen  Thätigkeit 
auf  Verwundete  ist  bedenklich  und  ebenso  der  Singular 
t<5  ficcxq-  Die  ägyptischen  Aerzte  freilich  durften  jeder  nur 
bestimmte  Krankheiten  heilen. 

4.  iy.fiafn/^ivog  ist  vielleicht  „blutbenetzt,  ver- 
wundet", von  l/.ualvio;  vgl.  iv.uag  II.  P  393  vom  Blute 
und  Clemm8  Etym.  v.  i%tog  in  Curt.  Stud.  II,  49;  wegen 
der  Form  vgl.  vj^v^fxai.  J?  l-Aua-{Uvog  könnte  zu  y.dft-vtü 
gehören,  vgl.  y.iy^Lctxai  Hes.    G.  C.J 

Hio&cöv  Gen.  Sing.  —  y.dgnqt,  wie  unten  idejtq  Z.  12, 
mit  enklitischem  nq,  vgl.  outtq  Arist.  Lysistr.  1160  etc.,  = 
rund  so",  atque. 

Ivrgrjxdoaxc,  Z.  14  ohne  das  v,  setzt  ein  Verb 
fQi]täofiaL  „ich  verabrede  mich,  ich  verpflichte  mich",  voraus, 
von  rgyrai  Z.  23  und  29  „die  Verabredungen,  der  Vertrag", 
mit  zu  ergänzendem  ovv9rjxai  oder  dergl. ;  vgl.  xd  faxet  und 
r,  gtjxga.  Das  Digamma,  das  in  dieser  Wurzel  vielfache 
Spuren  hinterlassen,  ist  auch  erhalten  im  elischen  sgdxga 
(Ahr.  I  App.  280),  vgl.  Curtius  Etym.4  345.  —  Das  vorge- 
schlagene v  neben  erhaltenem  ß  zeigt  uns  die  Vorstufe  für 
äol.  evgdyi]  —  tsgdyt]  u.  ä.  (Curt.  a.  a.  0.  p.  554).  — 
Die  Endung  -xv  —  xo,  auch  in  yivotxv  Z.  29,  erinnert  an 
itmi  —  cctco,  arkadisch  auch  SXkv  —  Bio  (Gelbke  19  f.) 
u.  s.  w.,  vgl.  auch  Hesych.  ev  tvlv*  Iv  xoixy  (Schm. 
lv  xviv  h  tri).  Für  den  Singular  haben  wir  uns  ent- 
schieden —  man  könnte  nämlich  auch  ~a(v)xv  lesen  — 
wegen  der  Parallelstellen  mit  dvßavotji]  Z.  6  und  öwAoijrj 
Z.  16;  das  Verb  geht  hier  überall  dem  doppelten  Subject 
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voran  und  steht  im  Singular  nach  dem  a%r^ia  IIivöaQiKov 
(s.  Krüger  §  63,  4,  4),  wie  nicht  selten  im  Homer. 
'Ovctoikto  hängt  von  doHvai  ab. 

5.  tw  in i ad- co v  Gen.  Sing. 

xa  d(v)rl  =  xag  dvxi  8.  oben  zu  Bil.  1. 

Das  folgende  ta-y-ke-ro-ne  ist  sehr  schwierig.  Man 
würde  ein  Wort  wie  knixeiga,  oder  noch  lieber  ein  Wort 
für  Arzneimittel,  etwa  vyiitygd  erwarten;  aber  das  anlau-  , 
tende  ia  macht  Schwierigkeiten. 

dosdvcu,  auch  Z.  15,  ist  genau  die  von  Benfey  Or. 
u.  Occ.  I,  610  vorausgesetzte  ältere  Form  von  dovvtu  = 
sansk.  däväne,  neben  dämane  mm  griech.  dotievai. 

i  g  regiert  den  Dativ,  wie  das  entsprechende  arkadische 
ig  (Michaelis  Jahns  Jahrb.  1861  p.  593;  Gelbke  32),  und 
behält  das  g  auch  vor  Consonanten,  wie  facultativ  das  lat. 
ex,  8.  Z.  11  ig  nj},  Z.  24  Ig  t£,  vielleicht  auch  e^ßaaiv 
XI,  1,  verstümmelt  X,  2. 

6.  soiytip  ist  hier  wohl  „Schatzhaus".  Das  Digamma 
ist  bereits  durch  das  böot.  svida  etc.  bezeugt;  vgl.  Curt. 
Etym.4  p.  162. 

7tToliji  bezeugt  durch  die  Schreibung  mit  ji  die  Tren- 
nung der  beiden  i  in  der  Aussprache,  während  sie  im  Dori- 
schen 7t6)ä  verschmolzen  sind  (Ahr.  II,  231). 

dgyvQiü  ist  Gen.  Sing.,  abhängig  von  ia.  —  Totlavta. 
Die  Deutung  von  Hh  als  11  Talente,  möchte  man  nament- 
lich deshalb  bezweifeln,  weil  die  Summe  nach  solonischem 
Münzfuss  zu  gross  erscheint.  Aber  erstens  theilt  sie  sich 
unter  Onasiloa  und  seine  Brüder,  und  zweitens  kann  das  ky- 
prische  Talent  sehr  wohl  kleiner  gewesen  sein.  H  als  Zeichen 
für  10  findet  sich  auf  phöniz.  Münzen  8.  Schröder  p.  187. 

dvsavoijr]  „es  möge  geben a,  vgl.  Z.  1 6  öcoytoijrj,  Optativ 
nach  der  Form  der  Contracta  und  Verba  auf  -pi,  von  *dv- 
ßdvio,  mit  parasitischem  von  der  Wurzel  6v  —  öo  „  geben  ■ 
weitergebildet,  vgl.  lat.  du-am,  du-im\  altumbr.  purtuvitu 
u.  s.  w. 

8.    tu,  auch  Z.  17  u.  24,  Gen.  PI.  Cdv  10,  23,  28; 
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Acc.Pl.  £äg  30.  Warum  wir  nicht  ytjt  lesen,  ist  in  der  Einl.  ge- 
sagt. Das  'C  steht  für  y,  wie  im  arkadischen  CMio,  rigeÖQov 
(Gelbke  28;  Curt.  Etym.4  467  u.  471),  vgl.  auch  eniCaQtiü 
(Eurip.  Phön.  45;  Rhes.  442)  von  Wurzel  yag  (Curt.  468) 
und  Hesych.  £evoao9aim  yevoao&ai.  Vielleicht  ist  auch 
Umöov  (Xenoph.  fr.),  sonst  därtedov,  trotz  der  Kttrze  des 
a,  nicht,  wie  Curt.  602  annimmt  —  öianedov,  sondern  mit 
cd  =  ya  zusammengesetzt,  vgl.  yaTtsda'  äyQoixixai  oixiai 
Hesych. 

zü  i(v)  rw  iQiovt.  Ueher  das  Fehlen  des  i  suhscr. 
8.  oben;  igwv  oder  igwv,  auch  in  Z.  31,  muss  die  Bedeutung 
,Bezirk,  Gebiet"  gehabt  haben,  und  würde  als  semitisch, 
als  eine  Ableitung  des  hebr.  assyr.  3Jr  „Stadt"  gelten 
können,  wenn  dies  Wort  nicht  gerade  im  Phönizischen 
fehlte.  Auch  der  in  dem  folgenden  Ethnikon  auf  -drag 
liegende  Ortsname  klingt  semitisch;  ein  ähnlich  klingender 
Ort  ist  auf  Cypern  nicht  nachgewiesen.  Wegen  der  Endung 
vgl.  Juoviar^g  (Steph.  Byz.),  von  der  kyprischen  Stadt 
Juovia,  und  'Ylarag. 

9.  tlet,  Dativ  wie  fiitu  l  und  afcel  31,  hat  kein 
Digamma  im  Anlaut,  wodurch  der  vermuthete  Zusammen- 
hang mit  E3Wa  (Yttrj),  "W.ig  (ßälig),  lat.  valtis  (Curt.  362) 
zweifelhaft  wird  und  Bopp's  Verbindung  mit  sansk.  saras 
an  Wahrscheinlichkeit  gewinnt.  [?  G.  C] 

xgavo/uevov,  Z.  21  mit  einem  noch  unbestimmten 
Zeichen,  ist  sehr  zweifelhaft;  der  Sinn  scheint  eine  Grenz- 
bestimmung zu  fordern,  wie  sie  unten  durch  7toexotuevov 
uQogexo^tevov  Z.  19  u.  21  gegeben  ist;  da  nun  xQavCt) 
homerisch  (II.  E  138  in  dem  kyprischen  Liede)  „streifen, 
leicht  verwunden"  bedeutet,  verwandt  mit  xq^vio  berühre, 
färbe,  so  könnte  *xgave<j&ai  wohl  „berühren,  angrenzen" 
heissen.   Schmidt's  Lesung  ist  gegen  das  Schriftgesetz. 

Ebenso  zweifelhaft  ist  das  Folgende.  Der  Name  "O  y  x  a  g 
würde  an  die  *A&r\vr\  "Oyxa,  die  Ortsnamen  y'Oy*og ,  "Oy/.ai 
n.  8.  w.  erinnern,  vgl.  auch  den  arkadischen  'Anolhov  'Oy- 
taiog  oder  'OyxaiaTrjg. 
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ülßta  wäre  Gen.  Sin.  von  i)  älftjg  =  att.  aXw$ 
„Tenne";  es  kommt  ebenso  Z.  18  und  als  Acc.  Z.  21  vor. 
Das  Digamma  ist  wahrscheinlich  durch  die  Verwandtschaft 
mit  äliorj  «-=  * akopr],  Hesych.  akova'  v^noi.  Kv7tQioi  (Schm. 
alovä'  Y.r\7tui1)%  älevoov  etc.  Freilich  würde  das  Fehlen 
des  Digamma  im  Anlaut  die  Combination  von  Cnrt.  Etym.4 
360  stören.  —  tbv  %Q*  *0  a.  würde  also  zusammen  heissen: 
„den  an  die  Tenne  des  0.  angrenzenden". 

t£qxvij<x,  auch  Z.  19  u.  22,  entspricht  genau  dem 
hesych.  reQyvea*  q>vxa  vea\  vgl.  wegen  des  i  ßkntja  Z.  26 
u.  axtfJja  23  =  -sä]  auch  v.ct%k$iav  27  =  -eoav ,  2ra- 
oijag  (VI,  1)  neben  dem  gemeingriechischen  2tctotag;  auch 
vor  o:  &iov  27;  $u{)  (V  u.  brit.  Mus.  4  Cesn.),  aber 
VII,  1 ;  brit.  Mus.  7  (Cesn.) ;  I6{v)xa  Z.  23  =  homerisch  lovta, 
und  hcio{v)ta  9,  19,  22,  endlich  Xtaot  =  homer.  etoai.  Der 
gleiche  Uebergang  des  e  in  i  findet  sich  allgemein  vor 
Vocalen  im  Böotischen  (Ahr.  I,  179),  vgl.  Htia,  ave&im, 
&i6g,  Mvaatag,  luv,  icov&t  etc.,  vereinzelt  auch  lokrisch 
Sraalag  (C.  I.  1758),  kretisch  &iog  (lakonisch  oiog,  aiä) 
und  rigtog'  degov-g  (Hesych.).  —  Schmidt's  tQt%via  stützt 
sich  auf  die  gleichfalls  hesychische  Form  iQi%vog'  rpvxov, 
über  die  Möglichkeit  beider  Lesungen  s.  oben  bei  den  Lese- 
regeln. 

k7ti6(v)Ta  ist  nach  Obigem  =  „die  darauf  befind- 
lichen, die  darauf  wachsenden";  an  huivai  ist  nicht  zu 
denken. 

10.  $%ev  lesen  wir  nach  dem  Vulgärdorischen  {£%tv 
tab.  Her.  I,  116)  und  dem  Arkadischen  {if-icpctivev  Gelbke  39); 
Schmidt's  txi]v  stimmt  zum  Lesbischen  (Ahr.  I,  99)  und 
Böotischen  (eiv  =  ibid.  210).  —  Statt  n  äv  üvtov  und 
Z.  22  navwvlwQ  ist  vielleicht  mit  doppeltem  v  «=  vß  w»- 
vioviov  und  7ravvcovicog  zu  lesen,  wie  28  avvvogy.oig  .=  aiv 
sogycoig,  vgl.  Ivvoalyaiog  von  Wurzel  Curt.  260;  es 

hat  nämlich  auch  tlvog  und  lüvuo&ai  zweifellos  digamma- 
tischen  Anlaut  Curt.  322. 

vßaig  Läv,   auch  23  und  28;  vsaig  ist  offenbar 
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eine  Präposition,  scheint  „ausser,  ausserhalb"  zu  bedeuten 
und  erinnert  an  lat.  ve-  (für  \vehu  wie  pote  für 

potisc{)  in  vehemens,  vecors  etc.  Wenn  die  Vergleichung 
richtig,  so  wäre  entweder  v  aus  dem  anlautenden  v  ent- 
standen (vgl.*  das  von  Hesych  als  kyprisch  überlieferte 
veoig'  OTolij)  und  das  nachfolgende  Digamraa  parasitisch 
(s.  darüber  die  Einleitung»,  oder  es  wäre  dieses  ursprüng- 
lich und  v  vorgeschlagen,  ähnlich  wie  in  Iv^Qi^aoarv. 
Auch  ist  man  versucht  skt.  vuhis,  ausserhalb,  zu  vergleichen, 
vorausgesetzt,  dass  diese  Schreibung,  welche  Bcnfey  vertritt, 
nicht  bahis  (Petersb.  Wörterb.)  die  richtigere  ist.  Wahr- 
scheinlich ist  uäv  als  Gen.  plur.  zu  fassen;  der  Plural  steht 
auch  Z.  30  (rag  ye  Lag  raade). 

drelrjv,  neben  drelija  Z.  23,  vergleicht  sich  der 
Form  nach  den  heteroklitischen  lesbischen  Accusativen  von 
^'-Stämmen  wie  dua/uivrjv  u.  ä.  (Ahr.  I,  113);  der  Zusammen- 
hang scheint  ein  Adverb  zu  verlangen,  dessen  formelle 
Rechtfertigung  aber  schwer  ist.  Der  Sinn  der  Stelle  wäre 
etwa:  „das  Ganze  ohne  Abgabe  verkäuflich  zu  haben,  mit 
Ausnahme  der  Ländereien",  d.  h.  der  Nutzniessung ,  vgl. 
wiov  eyeiv  tl  „etwas  verkaufen,  feil  haben".  Die  Ab- 
gabenfreiheit ist  häufig  auf  Inschriften  zugesichert,  z.  B. 
C.  I.  2556,  23  (Cret.l  dre/Ja  eoTü>  v.al  etgayouivfp  y.ai  k£- 
ayoiilvrtt.  In  der  Parallelstelle  Z.  22.  23  eyev  rraviuviivg 
l.'aig  täv  dre'/Jja  iö{v)ra  „sie  im  (oder  zum)  Allverkaufe 
abgabenfrei  zu  haben ,  ausgenommen  die  Ländereien "  gehört 
an'tija  io{v)ta  zu  dem  vorhergehenden  r&Qyvija  ?id(v)Ta, 
während  naviovitog  (oder  iraviovioort)  Adverb  ist,  vgl.  na- 
vmta  (spät)  Verkauf  von  allerlei  Waaren;  navtiovia-  nav- 
roöand  (Hesych.). 

xe,  auch  Z.  23,  kann,  dem  Zusammenhange  nach, 
nur  =  ei  xe  «=•  Idv  sein;  das  xe  findet  sich  auch  in  oitt 
oig  y.e  29  =  orav  Tig.  Sonst  ist  r\  =  ei  nur  in  der  in- 
directen  Frage  nachweisbar  (II.  Q  111;  Odyss.  v  415),  so 


auch  //  y.a  (tab.  Her.  I,  125;  C.  I.  24S3  u.  84  Astyp.) 
oig  =  Ttg,  auch  23  u.  29,  ist  durch  die  hesychische  Glosse 
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ol  ßöke'  iL  dikeig*  Kvnqioi,  als  kyprisch  überliefert.  Hier 
ist  es  indefinit. 

12.  l^oQv^r^  2mal,  auch  Z.  24  und  25.  Da  die 
Lesung  sicher  ist,  so  kann  man  nicht  bezweifeln,  dass  ky- 
prisch l^oqvCu)  statt  l%ooitio  „ich  vertreibe"9)  gesagt  wurde; 
eine  Analogie  bietet  etwa  ictoßv^o  —  ragfiew  (Hesych.). 
Das  §  steht  wie  im  Dorischen  und  im  arkad.  TtagsTa^wvai 
L  T.  28  von  icageratio  (Geibke  36).  —  Das  i  subscr.  des 
Conjunctiv  fehlt  wie  in  Mar}  Z.  28,  vgl.  arkadisch  fyij, 
tvyxavrj  u.  8.  w.  (Geibke  38),  auch  dorisch  z.  B.  kvar]  C.  I. 
1834. 

i  6  i  leitet,  wie  Z.  25,  den  Nachsatz  ein,  dort  ohne  nq, 
während  es  Z.  26  seine  gewöhnliche  coordinirende  Bedeu- 
tung hat;  es  ist  wieder  ein  homerisch-poetisches  Wort;  zum 
ersteren  Gebrauche  vgl.  de  im  Nachsatze  bei  Homer.  Das 
blosse  i  erscheint  Z.  24,  wenn  es  nicht  aus  lös  graphisch 
verkürzt  ist. 

o  igogvgi]  ist  hypothetischer  Relativsatz  ohne  x«,  wie 
oi  'iiü{v)öi  Z.  31;  ebenso  oft  im  Homer  und  auch  später 
dichterisch  (Krüger  I,  §  54,  15  Anm.  3);  auch  ö  —  og  ist 
homerisch  z.  B.  o  Tieg  II.  H  114,  ebenso  arkadisch  otibq 
I.  T.  v.  38. 

Tteioei,  auch  25,  „wird  bezahlen"  zeigt  den  sonst 
nur  in  noiviq  sich  findenden  P-laut,  gegenüber  dem  gemein- 
griechischen tkdy  %tvw  s.  Fick  Spracheinheit  81 ;  vgl. 
07ii  29  =»  ore,  äol.  iciovgeg  «=  liTtageg  u.  s.  w.  Zu 
Grunde  liegt  derjenige  der  beiden  indogermanischen  K- 
laute,  der  im  Sanskrit  oft  als  Ar,  im  Lat.  als  qu  erscheint, 
weshalb  schon  Curt.  Etym.4  481  tico  zu  sansk.  fei  (aus  W 
gestellt  hat,  vgl.  auch  bactr.  kaena  f.  Strafe.  Das  et  findet 
sich  wieder  in  aTvoxeioei  (tab.  Her.  1,  109),  aTcoxeiar)  und 
-octTto  (decr.  Amph.  40  u.  38)  u.  s.  w.,  auch  arkadisch 
mtvxEtodtio  (I.  T.  37)  und  exretotv  (=  extioiv)  ibid.  39.  45. 


9)  [Vielleicht  erklärt  sich  6qi>Co>  aus  oqsiCw,  da  ja  oqsos  inschrift- 
lich bezeugte  Grundform  von  öqos  ist]   G.  C. 
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13.  röv  agyvgov  t6(v)öe  ist  Object  zu  neldei,  wie 
Z.  25,  wozu  dann  die  Summe  folgt  ,  mit  vorausgesandtem 
Genitiv  des  Stoffes  agyvQtj,  Z.  25  agyvgwv  mit  dem  pleona- 
stischen  v.  Der  Sinn  ist  also:  „das  (oben  festgesetzte)  Silber, 
(nämlich)  an  Silber  11  Talente"  oder:   „11  Silbertalente". 

14.  Onasilos  als  Haupt  der  Familie  erhält  noch  eine 
besondere  Entschädigung. 

otstp  zeigt  das,  wegen  des  bactr.  aeva  „eins"  schon 
lange  vorausgesetzte,  aber  bisher  noch  unbelegte  Digamma 
(Curt.  321).' 

cttlojv  —  alltov,  durch  Epenthese  des  i  aus  der  älteren 
Form  aljog  (—  lat.  alius  etc.),  vgl.  alXotgonov*  äD.oiorgo- 
7cov  (Hesych.).  Die  Epenthese  des  t  ist  bei  ).  sonst  im 
Griechischen  nicht  mit  Sicherheit  erwiesen,  s.  Brugman 
Curt.  Stud.  IV,  120.  Die  gewöhnliche  Form  liegt  vor  in 
\va)lalioi*ivct  Z.  26. 

15.  rd{v)  [.iio&dv,  ägyvgco  ist  zu  erklären,  wie  die 
Construction  in  Z.  13.  —  In  dem  Zeichen  pe  kann  man 
das  Zahlzeichen  für  5  vermuthen,  s.  ob.  Tce(v)7raiiigwv\ 
die  Striche  bedeuten  Einer,  die  nach  je  dreien  gruppirt 
sind,  wie  in  den  phönizischen  Inschriften  Cyperns,  s.  die 
bilinguis;  so  ergiebt  sich,  wenn  man  die  erste  Gruppe  als 
Zehner  nimmt,  97.  Das  folgende,  dem  xi  entfernt  ähnliche 
Zeichen  setzen  wir,  freilich  unsicher,  der  Mine  gleich,  als 
der  nächsten  Unterabtheilung  des  Talents,  und  fassen  das  e 
als  Abkürzung  des  Ethnikon  „Idalisch",  also  =  97  ida- 
lische  Minen.   Dieselbe  Summe  Z.  26. 

16.  i]  dioxoijrj  setzt  ein  Verb  * dtoxiu  „ich  gebe" 
voraus,  das  sich  zu  edioxa.  ähnlich  verhält,  wie  /J/.w  zu 
?]xa10)  s.  Curt.  64;  sansk.  ist  döc  =*  däk  „darbringen,  ge- 
währen" erhalten. 

17.  Makavijtp]  der  Ort  ist  unbekannt;  vgl.  Mald- 
nog  Stadt  der  Oenotrer,  Ew.  Maldviog  u.  -vievg  (Steph. 


f0)  [und  wie  6Ux<o  zum  Perfect  oXwAtxct.)   G.  C. 
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Byz.);  man  kann  an  firllov>  dor.  {.talov  „  Apfel "  oder  „ Klein- 
vieh M  denken. 

16.  stedijq,  Adjectivum  zu  ££;  das  gemeingriech. 
tieöIov  „Ebene"  ist  ursprünglich  adjectivisch. 

'Aprjvija,  vielleicht  Gen.  von  Id^vlag  —  arkad. 
*Atutviag  C.  I.  1526,  s.  ob.  ^taoijag  =  Zraoiag  u.  8.  w., 
«=  geraeingriechisch  ji^iBivlag.  Entweder  ist  das  v9  wie 
bisweilen  das  i  (s.  oben)  vor  dem  folgenden  Vocal  ver- 
klungen, oder  ao  ist  in  dorischer  Weise  contrahirt.  Ebenso 
findet  sich  arkadisch  einmal  Jeivvia  (Paus.  VI,  8,  2),  sonst 
-at/.    Vgl.  oben  zu  Z.  1. 

19.  uoexoftevov,  zu  x&qov  gehörig,  wie  Z.  21  zu 
xcc7cov,  =  7cogexopevov  —  7tQooex6f.isvov  „angrenzend",  vgl. 
TtQooexfe  „angrenzend,  benachbart". 

n  6  g  (mit  dem  Accus.  Z.  19,  20,  2  t)  ist  auch  arka- 
disch, s.  7cogy.aTvtilaiprj  Inschr.  v.  Tegea  40,  und  sonst 
dialektisch;  zur-  Form  vgl.  das  oben  über  xdg  Gesagte;  das 
q  ist  ausgefallen  wie  im  hom.  dor.  7toxL 

Tto  QOßio  tü)(v)  jQVf.iLiov  ist  zweifelhaft,  s.  d.  Einl. 
Das  Digamma  von  §6og  steht  fest  (Curt.  354),  obwohl  es 
auf  der  tab.  Her.  I,  131  in  zug  §6iog  fehlt.  —  tcc  Jqvf.ua, 
von  ÖQviiog '  ovnyvxog  xonog,  ist  Ortsname  in  Phocis  (Steph. 
Byz.);  öqv^uol  sind  nach  Hesychius  schädliche  Feldgeister. 
Die  Deutung  kann  eine  mehrfache  sein;  man  kann  auch 
mit  Schmidt  im  Vorhergehenden  einen  Eigennamen  suchen 
und  jQVftlwv  wäre  dann  der  Vatersname  im  Gen.  Sing. 

20.  7t dg  xav  iegijijav,  „an  die  Priesterin",  wie 
Z.  21  Ttog  naoayogav,  indem  der  Eigenthümer  statt  des 
Besitzthums  steht.  Ueber  die  Schreibung  s.  oben.  Die 
Vocalisation  stimmt  zum  arkadischen  Uqog,  ieQrtg,  während 
andere  Dialekte  tag-  haben. 

J ifift ig  findet  sich  auf  einer  lesbischen  Inschrift  (Ahr. 
II,  496),  wo  freilich  das  2  ergänzt  ist. 

21.  xöiv)  Jisei&BfiiQ  6  *A  Qct  uv  e  v  g  (?)  rtxe  a'A/w 
—  „den  Diithemis,  der  Aramner (?),  als  Tenne  besass".  Zu 
dem  ersten  Namen  vgl.  JuixQiyrtg  (Boeckh  Staatsh.  XIII 
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tab.  6)  und  wegen  des  Digamma  JlfI  auf  dem  argivischen 
Helm  (C.  I.  29);  die  Länge  des  i  zeigen  auch  öiiyiXog, 
duaerijs.  Schmidt  hat  auch  das  Jt/ai^efit  (brit.  Mus.  7 
Cesn.)  bei  Brandis  zu  JißL\}ef.u{g)  berichtigt.  —  In  *Aqa~ 
uvevg  (?)  scheint  das  Ethnikon  eines  unbekannten  Ortes  zu 
stecken.  —  Der  Anlaut  von  yx£  ißt  Aeolisch  und  Dorisch  und 
stimmt  besonders  zum  arkadischen  ^gyac^ivov  (Gelbke  24). 
—  ctksu  als  Acc.  Sing,  ist  heteroklitisch  nach  der  dritten 
Conjugation  gebildet,  wie  bei  Plut.  plac.  ph.  3,  2;  def.  or.  14; 
Nie.  29;  auch  Aesch.  Spt.  489  Dind. 

Tlaaayogag  war  vielleicht  Bruder  des  WitijxvitQog 
s.  oben. 

22 — 25  sind  durch  das  Gesagte  genügend  erläutert. 

26.  Wir  übersetzen:  „Und  dies  (Verabredete)  über 
die  Talente,  diese  ausgetauschten  Worte"  .  .  .  „haben 
niedergelegt  .  ßintja  liefert  neue  Bestätigung  für  das 
Digamma  im  Anlaut  dieses  Stammes  (Gurt.  358).  —  ival- 
laUCeiv  ist  neu;  alkaUteiV  ä?.lr{Xovg  7teqaivtiv  steht 
ßekker  Anecd.  383;  Clem.  AI.  Paidag.  2,  10;  iva/ldaoeiv 
ist  auch  attisch.  —  Schmidt's  td  ts  empfiehlt  sich  des 
Sinnes  wegen  nicht. 

27.  A.cL%k&ijav  ist  schon  oben  mit  dem  böotischen 
üve&iav  (C.  I.  1588)  verglichen  worden.  Der  Sing,  xa- 
r£#ij  =  '/.axid-Tq-AB  steht  in  der  Inschrift  n.  V.  Zur  Bedeu- 
tung vgl.  eig  tiJv  dyogdv  yga^tfiaza  xctTccdevTeg  Plat.  legg. 
XII,  946  d. 

i(v)  ra(v)  ....  Über  den  Accus,  s.  oben.  Die  hier 
stattfindende  Verbindung  mit  dem  Accus,  der  Person,  statt 
des  Genitiv  bei  zu  ergänzendem  „Hause  u.  s.  w.w  ist  ho- 
merisch, z.  B.  II.  0  402;  W  36,  sonst  dichterisch  selten, 
wie  eig  ^ijuw/  el&ovreg  Arist.  Av.  619,  und  nur  bei 
Verben  des  Gehens. 

Die  Elision  des  i  von  iteqi  vor  Vocalen  ist  äolisch 
und  dorisch  belegt  (Ahr.  I,  150;  II,  357);  Verdoppelung 
ies  q  (Schmidt:  TttQQ3),  wie  im  sapphischen  nifäoxog  lässt 
sich  nicht  nachweisen.   Zur  Bedeutung  vgl.  das  homerische 
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og  Xgvorjv  dfiqyißißrjxag;  so  dass  es  nicht  nöthig  ist,  an» 
äolische  ikq  =  vtc4q  (Ahr.  I;  151)  zu  denken  und  'Edahüv 
zu  lesen. 

28.  Ueber  die  Assimilation  des  f  an  v  in  ovvvoqxoiq 
=  ovv  soqxoiq  8.  oben  und  Brugman  Curt.  Stud.  IV,  97. 
Zur  Bedeutung  vgl.  ovv  öetuv  oQxy  kiyw  Xen.  Cyr.  II,  3, 12. 
—  Ivo ai  und  Ivorj  Z.  29  rechtfertigen  sich  durch  sieb 
selbst.  —  „Ausgenommen  die  Ländereien"  bedeutet,  dass 
der  König  und  die  Stadt  nicht  verpflichtet  sind,  Län- 
dereien zu  geben,  sondern  den  Onasilos  und  seine  Brüder 
und  ihre  Nachkommen  stets  mit  Geld  abfinden  können. 
Der  Nachtrag  ändert  dies. 

29.  0  7ii  —  b'te,  8.  S.  252  über  nüow,  zu  Grunde  liegt 
ka,  sansk.  Ha,  lat.  gue,  osk.  p,  umbr.  pei,  pe  u.  8.  w.  Curt. 
479,  dor.  xot  in  oxa  etc.  loder  o-rpi  vgl.  lat.  if-W  und 
o-<p-Qa?  G.  Cl 

dvoolja  „Friedlosigkeit"  ist  unbelegt,  zur  Bedeutung 
vgl.  Schol.  zu  Soph.  Antig.  1058  Herrn,  dvooiov  vixvv  töv 
zvxovra  Tiov  bouov. 

31.  ei-o{v)oi,  Ind.  Fut.,  entsprechend  dem  Conjunctiv 
i'iu(v)oi  =•  (oot,  wozu  man  arkadisch  xoiviovoi,  7iaoeT(x%u)voi 
etc.  (Gelbke  38)  vergleiche. 

atsel  findet  sich  ebenso  C.  I.  1  (Criss.),  s.  auch 
Curt  388. 

Ueber  den  Ausfall  des  i  in  oi  s.  oben  S.  238. 
'Eöalieji  statt  des  zu  erwartenden  'Edaktisi  ist  auch 
oben  (zu  Bil.  1)  besprochen. 


Inschrift  auf  einem  bei  Dali  gefundenen  konischen 
Bronzegriflf,  wohl  von  einem  Opfergeräth,  nicht  einer  Keule; 
bei  Luynes  PL  X. 

/.  ta-a-ta-na-  \  ta-i~  \  e-ta-2.li-o-i-  \  pa-ka-ra-  . . . 


IV. 


Sch.:  tä   'Ad-avat      ta  i 


'Edalioi 


IIa{v)xQa- 
ITaxapo- 


Digitized  by  Googl 


die  wichtigsten  kyprischen  Inschriften. 


257 


Wir  haben  hier  olfenbar  dieselbe  Athene,  die  Id.  27 
«  }4^ava  a  7reg*  'Edaktov  hiess.  Die  Art  des  Denkmals 
ist  ähnlich  wie  bei  n.  V.  —  Schmidt's  !d9uvai  ist  wohl  Druck- 
fehler; über  das  Fehlen  des  /  subscr.  s.  oben.  Der  Wort- 
theilungsstrich  zeigt,  dass  das  zweitemal  t«  zu  lesen  und 
'Eöalioi,  als  Locativ,  zu  lesen  ist;  Schmidt's  Lesung  ergab 
Bich  schon  oben  wegen  des  l  als  unhaltbar.  —  Zu  dem  ab- 
gekürzten JIa(v)y.ga-  vgl.  IJayy.gaTt'g  als  Beiname  der 
Athene  (Arist.  Thesm.  317),  doch  könnte  es  auch  den  Kamen 
des  Gebers  enthalten. 

V. 

Inschrift  auf  dem  Stiel  eines  bronzenen  in  Dali  gefun- 
denen Opferlöffels,  im  Besitze  des  Herrn  Lang,  bei  Vogüe 
Mel.  PI.  IV,  10. 

y.ard&t]  l(v)  ra  &t(jt     r(<  ToLyla 

Das  erste  Wort,  wahrscheinlich  der  Name  des  Weihen- 
den, ist  schwer  zu  deuten;  man  möchte  fast  an  Amasis, 
ägypt.  Aah-mes,  denken,  der  um  530  Cypern  eroberte. 

zaTf^ij  als  Singularform  des  starken  Aor.  steht  iso- 
lirt,  hat  aber  sonst  nichts  Befremdliches;  y.axi&u  ist  nach 
der  Beschaffenheit  des  kypr.  Dialects  unmöglich.  Freilich 
kann  die  von  Id.  27  abweichende  Construction  Bedenken 
erregen. 

Die  Göttin  von  rolyot,  einer  oft  genannten  kyprischen 
Stadt,  ist  Aphrodite,  auch  schlechtweg  Tolyla  genannt 
(Steph.  Byz.),  bei  Lykophr.  589  Tolytov  avaaaa.  Das  auf 
der  zu  Golgoi  gefundenen  Inschrift  im  brit.  Mus.  I,  4  von 
Brandis  Golgoo  —  Folyiov  (p.  655)  gelesene  Wort  heisst 
nach  dem  Drucke  vielmehr  po-le-po-o.  —  In  JoAy/p  findet 
sich  unregelmässig  a  statt  ja  nach  vorhergehendem  i,  vgl. 
hgijijav  etc.  oben  p.  222. 

Ccrtius,  Studien  VII.  1" 
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VI. 

Inschrift  auf  einem  schwarzen,  links  abgebrochenen 
Marmorblock  aus  Soloi,  im  Louvre,  bei  Vogüe"  Mel.  PI. 
IV,  8;  die  Schrift  ist  blumig  elegant. 

1 .  o-va-na-xe-  \  sa-ta-si-ja-se . . .    2.s<i-ta-si-ka-ra-te-o-se-  \ 
fO  fäva§        Siaotjag  . . .  ^laaixQdreog 

In  der  Lücke  fehlt  wohl  6  —  „der  Sohn  des".  2taai- 
xgdr^g  scheint  König  gewesen  zu  sein,  s.  ob.  p.  237  über 
sdva%\  dazu  stimmt,  dass  auf  einer  Münze  bei  Luynes  V,  2 
ßaoäe  . .  .  2taoi*{a)  . .  .  steht.  ItaaiTtQdreta  ist  Name 
einer  Paphierin  auf  einer  Inschrift  bei  Rangabö  II,  1022. 

VII. 

Inschrift  im  brit.  Mus.  auf  Stein,  von  Lang  gefunden, 
bei  Brandis  „  Br.  Mus. u  (ohne  Stern) ;  nach  einem  Abklatsche 
von  Euting. 

/.  to-i-te-o-i-  |  to-y-la-ta-i-  \  o-na~si-vo-i-ko~se-  \ 
toj  &£tp     tw  'Ykdty  }Ovaoifor/.og 

0-  sa-ta-si-vo-i-2Mo-iie-ka-te-se-ta-se-e-y-ko-la-  | 
b      2TaoifoUtüy       -AaTtozaoe*  evxuld' 

1-  ty-ka-i. 

i(V)  T%. 

Der  Apollo  von  aYlvt,  einer  kyprischen  Stadt  in  der 
Nähe  des  Vorgebirges  Oqovqiov,  wurde  auch  in  anderen 
Städten  auf  Cypern  verehrt,  s.  Steph.  Byz.  s.  v.,  wo  auch 
Lycophron  (v.  448)  citirt  ist:  xal  ZdrQaxov  ßho^avxeg  'Yiä- 
tov  tc  yijv.  Vgl.  Ross  a.  a.  0.  S.  177,  Engel  I,  119.  Dem 
A.  Hylatas  sind  auch  n.  X  und  XI  gewidmet. 

lieber  %  tu  ohne  i  subscr.  s.  ob.  zu  II,  3,  Über  den  Gen.  Sg. 
auf  (ov  die  Einleitung.  —  evxwld  Nominativ,  wahrschein- 
lich in  dem  concreten  Sinne:  „es  ist  ein  Gelübde",  vgl. 
Herod.  II,  63  evxwtäg  htneMovreg.  —  i(v)  rix<f  wie  brit. 
Mus.  7  auch  ohne  äye&q  formelhaft.  Schmidt  verbindet 
ev.  I.  t.  }  sonst  stimmt  seine  Lesung  genau  mit  der  unsern. 
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VIII. 


Sepulcralinschrift  aus  der  sog.  Königingrotte  bei  dem 
Flecken  Kuklia,  jetzt  im  Louvre;  nach  Vogüe  MeX  PI. 
III,  2a.  Dieselbe  Inschrift  war  schon  von  Luynes  pl.  XI 
nach  drei  verschiedenen  Abschriften  gegeben. 

1 .  ti-mo-ku-ri-vo-se-ba-si-[ley 

TifioxciQisog  ßctoili- 

2.  vo-se-ta-se-va-na-sa-se 
sog,  rag  savdaaag 

3.  (o-i-jfi-re-o-se 
tw  tjegeog 

1.  Ttfioxdgtsog,  Genetiv  von  Tituoxagig,  zu  ergänzen 
durch  rdffog,  wie  bei  der  folgenden  Inschrift  (iaatkisog 
'Exstiiioj*",  vgl.  die  bekannte  Stele  mit  der  Aufschrift: 
'AoiGTiovog  (Inscr.  Att.  464).  Die  genannten  Könige  sind 
sonst  nicht  nachweisbar,  der  Name  Tifioxctgig  findet  sich 
Plut.  Mor.  p.  402.  Das  vo  statt  des  zu  erwartenden  o  beruht 
auf  ungenauer  Schreibung;  ähnlich  Kv/cgoxgdrisog  (?)  auf 
der  von  Brandis  „Brit.  Mus."  Lang*  citirten  Inschrift. 

rag  savdaaag  abhängig  von  dem  folgenden  tw  tje- 
geog* die  Wortstellung  ist  merkwürdig.  Dass  die  Aphrodite 
gemeint  ist,  kann  man  nicht  bezweifeln;  gerade  bei  Palai- 
Paphos,  an  dessen  Stelle  Kuklia  liegt,  war  ein  berühmter 
Tempel  derselben.   Vgl.  Ross  p.  180,  Engel  I,  124  f. 

ijegiog  nicht  Gen.  von  ijtgevg,  sondern  von  ijegr^g, 
welches  sich  n.  XII  findet,  wie  arkadisch  (C.  I.  1513).  Die 
Vereinigung  der  königlichen  und  priesterlichen  Würde  be- 
darf nicht  der  Belege. 


Zwei  ursprünglich  zusammengehörige  Steine  aus  der- 
selben Grotte  wie  n.  VIII,  von  Vogüe  entdeckt,  jetzt  eben- 
falls im  Louvre.   Bei  Vogüe  PI.  III,  2  b  und  c. 
A)  1  ba-si-le-o-se    2  c-ke-ti-mo-iic    3  [to]i-e-re-o-se 


IX. 


ßaoü.iog 
B)  ta-va-nasase 
Tte  savdaaag 


yExBtlfto)v 


reo  tegeog 


17* 
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Das  Fehlen  des  Digamma  in  ftaoileog  lässt  auf  ein 
relativ  geringeres  Alter  der  Inschrift  schliessen.  Wir 
schreiben  eog  ähnlich  wie  'Eda'Kttji  (s.  oben),  hgfjtjav, 
also  ohne  Ersatzdehnung  anzunehmen;  vgl.  das  Dorische 
(Ahr.  II,  236),  böot.  ßaoiltog  (Ahr.  I,  205)  u.  ä. 

Wegen  des  Gen.  auf  iov  und  legeog  ohne  j  s.  oben. 

ra  savaooag.  Der  Abfall  des  g  vor  erhaltenem 
Digamma  ist  sehr  merkwürdig.  In  der  Zeit,  wo  das  Di- 
gamma  zu  weichen  anfing,  verloren  für  das  Kyprische  die 
Zeichen  va,  ve  und  vo  ihre  Bedeutung,  wurden  aber  gewiss 
noch  traditionell  angewendet;  so  hat  vielleicht  der  Schreiber 
hiesiger  Inschrift  ävdooag  gesprochen  —  dann  erklärt  sich 
der  Abfall  von  g,  s.  oben  zu  Bil.  1  —  und  nur  das  alte 
Zeichen  angewandt.  Aehnlich  wird  sich  über  die  bei  der 
vorigen  Inschrift  erwähnte  Schreibung  urtheilen  lassen. 

X  und  XI. 

Zwei  Inschriften  aus  der  Nekropole  von  Neo-Paphos, 
von  Vogüe  am  Ausgang  einer  geräumigen  Grotte  gefunden, 
die  er  für  ein  Grabmal  erklärt;  nach  Ausweis  der  In- 
schriften ist  sie  dem  Apollon  Hylatas  geweiht.  Die  grössere 
Inschrift,  durch  einen  natürlichen  Riss  im  Steine  getheilt, 
ist  rechts  besonders  stark  verstümmelt;  die  kleinere  dient 
zur  Ergänzung.   Vogüe  Mel.  PI.  IV,  6  und  7. 

Är.  1.  ta-?-pa-se  |  o-?-ro~se  \o]me-ka  [ke-U-e]  . . .  ss 

2.  \e-xe-pa)-si-nc  \  to-se-pe*o-se  [to?  .  .  . 

3.  ka-se  |  ka-te-se-ke-y-va-se  \  a  \po-lo-]ni 

4.  y-la-ta-i  \  i-ty-ka-i .  . 

A7.  /.  ia-f-pa-se  |  o~a-?-ro-se  \  o-?ne-ka-ke-u-e  .  .  .  se 
e-xe-pa-si-ne  \  2.  to-se-pe-o-se  \  [to-]te-[c-]ke-rc-se  \  [a-po- 
lo-ni\  |  y-la~ta-i. 

Im  ersten  und  zweiten  Wort  beider  Inschriften  ist  das 
eine  Zeichen  noch  ganz  unklar,  unsicher  ist  wegen  der 
grossen  Abweichung  der  Zeichen  me-ka\  von  a-po-lo-ni 
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scheint  nur  X,  3  ni  sicher,  die  scheinbar  widersprechenden 
Zeichen  XI,  2  können  wohl  als  verstümmelt  gelten. 

Das  erste  Wort  enthielt  wohl  den  Namen  des  Weihen- 
den, im  zweiten  und  dritten  war  vermuthlich  Abstammung 
und  Heimath  angegeben. 

c-xe-pa-si-ne  als  l£  icdoiv  zu  lesen,  geht  schwerlich  an; 
wahrscheinlicher  ist  t  ^(i a  a  i  v  und  dann  der  Gen.  rw  0  7ti]o  g. 
lieber  die  Erhaltung  des  £  s.  zu  Id.  5;  wcijog  wäre  aus 
oxeeog  {onifiog,  vgl.  hom.  anrfi  u.  s.  w.)  contrahirt. 

Vor  tag  xaTeoxevfaoe  ist  X,  2  ein  Verbum  ausge- 
fallen. Wenn  die  Ergänzung  des  XI,  2  entsprechenden  Ver- 
bums zu  e-ke-re-se  richtig  ist,  hat  man  wohl  exq^ob  „er 
händigte  ein"  zu  lesen;  man  könnte  auch  an  ein  xrtQw  — 
xetgiuo  (vgl.  wegen  des  rj  arkad.  eyxexqQrjxoi  I.  Teg.)  denken. 

Ob  X,  4  äye&((  zu  ergänzen,  lässt  sich  nicht  ent- 
scheiden. 

Ueber  den  !djw).Xiov  'YXcejag  wurde  bei  n.  VI  ge- 
sprochen; beraerkenswerth  ist,  dass  hier  gegen  den  son- 
stigen Gebrauch  fs.  zu  Bil.  3)  kein  Artikel  steht.  Dass 
dem  Apollo  eine  Höhle  geweiht  wird,  hat  Analoga  in  der 
Apollogrotte  bei  der  athenischen  Akropolis  (Bötticher  Pin- 
iol. 22,  p.  69  f.),  und  in  der  von  Bursian  (Geogr.  Griechen- 
lands I,  338»  beschriebenen  Grotte  am  Hymettos,  welche 
laut  der  Inschrift  (Inscr.  Att.  436)  den  Nymphen,  dem  Pan, 
dem  Apollo  und  den  Chariten  heilig  war. 

XII. 

Inschrift  aus  einer  andern  Gruppe  der  Nekropole  von 
Xeo-Paphos,  an  der  Treppe  eines  Gewölbes  gefunden;  bei 
Vogüe  Mel.  PI.  IV,  5.  Von  den  zwei  Zeilen  der  Inschrift 
ist  bisher  nur  die  eine  lesbar. 

o-i-je-re-se-la-se-a-na-sa-se  .  .  . 
o  tjegi)g     rüg  avctooceg 

Das  formell  Bemerkenswerthe  ist  bereits  gelegentlich 
erwähnt. 
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Schlussbemerkungen. 

Die  vorstehende  Abhandlung  wird,  wenn  erst  mehr  Ma- 
terial an  kyprischen  Schriftdenkmälern  herbeigeschafft  uud 
durchgearbeitet  sein  wird,  nur  als  eine  Vorarbeit  zu  gründ- 
licherer Erforschung  kyprischer  Geschichte  und  Sprache  er- 
scheinen und  manche  unserer  Annahmen  wird  sich  dann  viel- 
leicht als  unhaltbar  erweisen.  Erst  nach  Abschickung  des 
Manuscripts  erhielten  wir  durch  die  freundliche  Vermittelung 
des  Herrn  Prof.  E.  Curtius  von  Herrn  Dr.  Weil  in  Berlin 
Copien  der  auf  dem  Berliner  Museum  in  Gypsabdrücken  vor- 
handenen 32  kleinen  Inschriften.  Diese  sind  freilich  grössten- 
theils  verstümmelt  und  weisen  überdies  (ähnlich  wie  die 
unter  n.  VIII— XII  behandelten)  eine  Anzahl  wieder  be- 
sonders zu  enträthselnder  Zeichen  auf,  so  dass  die  Lesung 
sehr  erschwert  ist.  Die  zwei  bequem  lesbaren  (n.  IV  und 
VII  nach  Brandis'  Zählung)  hat  M.  Schmidt  in  seinem  „Au- 
hang"  mitgegeben;  wir  könnten  noch  einige  hinzufügen, 
verzichten  aber  für  jetzt  darauf.  Man  darf  bestimmt  erwar- 
ten, dass  durch  weitere  Funde  bald  neues  Licht  verbreitet 
werden  wird,  da,  wie  wir  hören,  der  General  Cesnola  bereits 
eine  neue  Sammlung  kyprischer  Inschriften  angelegt  hat.  4 

Eine  Zusammenfassung  der  bisher  für  Geschichte  und 
Sprache  Cyperns  gewonnenen  Resultate  und  eine  Behand- 
lung der   vielfach  der  Sichtung   bedürftigen   kyprischen  ^ 
Glossen  des  Hesychius  ist  nach  dem  Gesagten  noch  nicht 
an  der  Zeit.    Nur  auf  zwei  zunächst  sprachlich  interes-  h 
sante  Thatsachen  möchten  wir  noch  hinweisen:  erstens 
auf  die  Berührungen  des  Kyprischen  mit  der  homerischen  -ao 
Sprache  in  Wortschatz  und  Syntax,  vgl.  äviöyetv,  laifo  fi 
y.aolyvrjTog,  ägovQa,  ldi9  ö7tiog,  die  Construction  von  c  y.ov- 
eiv  (Bil.  3)  u.  ä.;  zweitens  aber  auf  die  merkwürdige  Ueber- 
einstimmung  mit  dem  Arkadischen11),  welche  von  Schmidt 


n)  JAuf  die  enge  Verwandtschaft  des  Arkadischen  mit  dem  Kypri- 
schen, so  weit  letzteres  damals  bekannt  war,  hat  zuerst  Th.  Bergk  in 
seiner  Commentatio  de  titulo  Arcadico  Halle  18G0  61  hingewiesen.  Ich 
habe  in  den  Göttinger  Nachrichten  vom  November  1862  diese  Verwandt-  ^ 
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noch  nicht  erkannt  und  benutzt  worden  ist.  Um  abzu- 
sehen von  allgemein  äolischen  "Merkmalen,  wie  der  Er- 
haltung des  ä,  den  Contractionsregeln  u.  s.  w.,  heben  wir 
als  ganz  spezielle  Uebereinstimmungen  hervor  den  Ueber- 
gang  von  schliessendem  o  in  v  in  den  Genetiven  auf  au, 
in  d/cv,  ytvoixu,  Hv)rQi]Tdoarv,  ferner  das  pleonastische  r, 
die  sonst  nur  dorische  Aoristbildung  mit  £  von  Verben  auf 
£w,  die  Formen  lv  für  lv,  nog  für  n$6g,  o  für  og  (Id.  12. 
25),  iegijg  für  tegevg,  ferner  die  Construction  von  dnv  und 
e£  mit  Dativ,  endlich  das  £  (statt  gemeingriechischen  y), 
welches  wir  nach  arkad.  Analogien  in  £ä  —  yd  gesetzt 
haben.  Abweichungen  vom  Arkadischen  finden  sich  natür- 
lich auch,  wie  /J  gegenüber  arkad.  xdv  u.  ä.,  und  so  haben 
wir,  da  andere  Gründe  dafür  zu  sprechen  schienen,  in  den 
Dativen  a  und  oj  gegenüber  arkad.  ai  und  oi  vorgezogen, 
während  wir  in  andern  Fällen,  wo  die  Schreibung  zweifel- 
haft sein  konnte,  uns  nach  dem  Arkadischen  gerichtet  haben. 
Vereinzelt  scheinen  die  besonderen  Berührungspunkte  des 
Kyprischen  mit  den  andern  äolischen  Mundarten,  wie  in 
der  Form  bv-  statt  dvd  mit  dem  Lesbischen  und  Thessali- 
schen,  in  der  Schwächung  eines  e  in  i  vor  Vocalen  (in 
I6(v)ra  -=  lovta  u.  ä.)  mit  dem  Böotischen. 

Wie  nun  jene  Berührungen  des  Kyprischen  mit  dem 
Arkadischen  historisch  aufzufassen  und  zu  verwenden  sind, 
das  ist  freilich  eine  Frage,  deren  Erörterung  hier  zu  weit 
führen  würde.  Jedenfalls  können  wir  nicht  unerwähnt 
lassen  die  alte  Sage,  nach  welcher  der  Arkaderkönig  Aga- 
penor,  nach  der  Zerstörung  Troias  durch  Sturm  verschlagen, 
auf  Cypern  sich  festgesetzt  und  Paphos  gegründet  haben 

schalt  eingehender  besprochen.  Es  fügt  sich  gut,  dass  der  neue  ky- 
prische  Sprachstotf  die  damals  gemachten  Wahrnehmungen  in  so  hohem 
Grade  bestätigt,  was  übrigens  auch  Joh.  Braudis  S.  ü48  seines  „Ver- 
suchs" anerkannt  hat.  Dessen  ungeachtet  bleiben  beträchtliche  Diffe- 
renzen, und  für  weitere  Untersuchungen  scheint  mir  namentlich  die 
Frage  erwägenswerth,  wie  wir  uns  die  Abweichungen  des  hier  erschlos- 
senen Kyprisch  von  den  Notizen  zu  erklären  haben,  die  uns  anderswo 
über  kyprische  Eigenthümlichkeiten  gegeben  werden.]    G.  C. 
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soll  (Paus.  VIII,  5,  2;  vd,  Strabo  XIV,  6,  3  und  Engel 
„Kypros"  I,  227);  auch  (üe  Gründung  des  Aphroditecultus 
in  Paphos  wird  ausdrücklich  auf  die  arkadischen  Einwan- 
derer zurückgeführt  (Paus.  VIII,  53,  3;  Engel  II,  80). 


mit 


i 


Schliesslich  genügen  wir  einer  angenehmen  Pflicht,  in- 
dem wir  Herrn  Dr.  Eitting  hier  für  die  Ucberlassung  der 
bei  der  Schrifttafel  erwähnten  Copien,  den  Herren  Prof. 
E.  Curtius  und  Dr.  Weil  in  Berlin  für  die  Mittheilung 
der  Berliner  Inschriften,  endlich  den  Herren  Professoren 
Michaelis  und  Nöldeke  hier,  sowie  Herrn  Prof.  G.  Cur- 
tius in  Leipzig  für  einzelne  Bemerkungen  unsern  Dank  aus- 
sprechen. Wie  es  unserer  Arbeit  so  an  fördernder  Theil- 
nahme  nicht  gefehlt  hat,  so  steht  gewiss  zu  hoffen,  dass  fw"J 
der  Gegenstand  überhaupt  noch  weiter  das  Interesse  von 
Fachgenossen  anziehen  wird. 

 * 

Der  beiliegenden  Schrifttafel  schicken  wir  folgende 
Notizen  über  die  einzelnen  Inschriften  voraus: 

Inschrift  I,  V,  VI,  VIII-XII  nach  Vogüe  Mel.  d'  archeol. 
Orient.  (Paris  1868)  PI.  III  u.  IV;  davon  I,  VI,  VIII  u.  IX 
revidirt  nach  von  Dr.  Euting  im  Louvre  genommenen  Copien. 
—  Inschrift  II  nach  Lang  Transactions  of  the  Soc.  of  bibl. 
Archeol.  Vol.  I  London  1872,  gleichfalls  verglichen  mit  einer 
von  Dr.  Euting  im  britischen  Museum  genommenen  Copie.  — 
Inschrift  III  u.  IV  nach  Luynes  Numism.  et  inscr.  Cypr. 
(Paris  1852)  PI.  VIII— X.  — "  Inschrift  VII  nach  einem  von 
Dr.  Euting  im  britischen  Museum  genommenen  Abklatsch.  — 
Ausserdem  sind  die  von  Brandis  veröffentlichten  Fragmente 
der  übrigen  im  brit.  Mus.  befindlichen  Inschriften  benutzt, 
zu  der  Inschrift  Br.  M.  Lang*  auch  ein  Abklatsch  von  Dr. 
Euting;  ferner  die  von  Luynes  Num.  PI.  I — VII  u.  PI.  XII 
gegebenen  Münzinschriften.  kL 

Die  Inschriften  I— VII  sind  von  rechts  nach  links,  NJ 
VIII— XII  von  links  nach  rechts  zu  lesen  und  zeigen  mehr- 
fach bedeutend  abweichende  Formen. 

Die  Inschriften  III— V  sind  auf  Bronze,  alle  übrigen 
auf  Stein. 

{Hier  foUß  die  Schrifttafel.) 
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Seitdem  Johannes  Schmidt  die  herrschende  Theorie  vom 
Stammbaum  der  Jndogermanen  angefochten  hat,  gehen  die 
Ansichten  über  die  Verzweigung  der  Sprachen  und  Volker 
selbst  unter  solchen  Pflegern  der  Sprachwissenschaft,  welche 
im  übrigen  gleiche  Wege  gehn,  noch  stark  auseinander.  Meine 
eigne,  sich  immer  mehr  befestigende  Stellung  zu  dieser  Frage 
habe  ich  schon  wiederholt  gelegentlich  angedeutet.  Ich  stehe 
durchaus  auf  Seiten  Ascoli's  und  Fick's  und  finde  nicht,  dass 
die  Stammbaumtheorie  Schwierigkeiten  hat,  sobald  wir  mit 
Fick  für  die  indogermanische  Periode  ein  doppeltes  k  an- 
nehmen, ein,  der  Kürze  wegen,  guttural  und  ein  palatal  zu 
nennendes.  Es  hat  für  mich  nichts  auffallendes,  dass  der 
Unterschied  beider  Laute  in  einigen  Familien  mit  grösserer 
Schärfe  festgehalten,  in  andern  aber  mehr  und  mehr  verwischt 
ist,  und  dass  das  palatale  k  in  einer,  wie  ich  glaube,  verhält- 
nissmässig  späten  Zeit  bei  den  Slavoletten  und  Ariern  unab- 
hängig von  einander  zum  Spiranten  sich  verflüchtigte.  Einzelne 
scheinbare  oder  wirkliche  Ausnahmen  machen  mich  darin 
ebensowenig  irre,  wie  in  der  Thatsache  der  ersten  deutschen 
Lautverschiebung,  gleichviel,  wie  diese  erklärt  werden  mag. 
So  gut  wie  im  slavolettischen  Gebiet  einzelne  palatale  K- 
Laute  „stockten",  um  mich  des  Ausdruckes  Jacob  Grimm's  zu 
bedienen,  und  in  Folge  dessen  mit  den  gutturalen  zusammen- 
fielen, konnten  dieselben  Laute  in  andern  Sprachgebieten 
nach  dem  Beispiel  der  gutturalen  in  den  Labialismus  hin- 
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übergezogen  werden.  Vielleicht  gelingt  es  mit  der  Zeit  — 
denn  wer  dürfte  sich  einbilden ,  in  diesen  Fragen  schon 
alles  definitiv  abmachen  zu  können?  —  für  einzelne  Fälle 
besondre,  sei  es  lautliche,  sei  es  Bedingungen  der  Wurzel- 
affiuität  und  Wurzelvermischung  zu  erkennen.  Ueberdies 
sind  manche  Etymologien,  die  Job.  Schmidt  Jenaer  Lit- 
teraturz.  1S74  No.  14  gegen  Fick  geltend  macht,  keines- 
wegs sicher.  Wer  sagt  uns  z.  B.,  dass  Proquilia  zu  procus 
Freier  gehört  und  nicht  zu  procul?  Dass  i>to-itQnno-$  mit 
skt.  prakh  zusammenhangt,  ist  für  mich  durch  Leo  Meyer 
Ztschr.  XXII  54  keineswegs  erwiesen.  Ö£07cq67ciov  als  das 
„von  Gott  erfragte"  zu  nehmen,  scheint  mir  äusserst  hart. 

Ich  erwähne  dies  alles  nicht  in  dem  Wahne,  eine  Frage 
von  solcher  Tragweite  durch  solche  gelegentliche  Bemer- 
kungen wesentlich  zu  fördern,  sondern  nur  um  meinen 
Standpunkt  zu  kennzeichnen  und  gehe  im  Zusammenhang 
damit  nur  auf  einen  einzigen  das  griechische  Sprachgebiet 
betreffenden  Punkt  ein.  Zur  Unterstützung  seiner  Auffassung, 
dass  das  Griechische  ebenso  zwischen  dem  Arischen  und 
den  westlichem  Sprachen  Europas  vermittle,  wie  das  Slavo- 
Lettische  zwischen  Asien  und  Nordeuropa,  beruft  Job. 
Schmidt  sich  auf  den  von  mir  Dentalismus  genannten  Laut- 
wandel des  Griechischen,  dem  einigemale  in  andern  grie- 
chischen Mundarten  Labialismus  gegenübersteht.  Er  sagt 
darüber  folgendes: 

„Das  historische  Griechisch  ist  aus  einer  Reihe  von 
vorhistorischen  zwischen  den  Ariern  und  Italern  continuir- 
lich  vermittelnden  Dialekten  hervorgegangen,  deren  öst- 
lichste mit  den  Ariern  k/atvar,  deren  westlichste  mit  den 
Italern  kvatrar  zählten.  Nur  so  erklärt  sich,  dass  das 
historische  Griechisch  die  jüngere  Form  sowohl  von  dem 
arisirenden  k/atvar,  wie  von  dem  italisirenden  kvalvar 
besitzt. a 

Die  Wohnsitze  der  griechischen  Stämme,  wie  sie  uns 
ans  historischer  Zeit  bekannt  sind,  passen  wenig  zu  dieser 
kühnen  Combination.    Denn  n  sprachen  im  vierten  Zahl- 
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wort  die  Lesbier  {;iiaavQeg)  und  dieBoeotier  (netraQd- 
y.ovia),  wozu  das  homerische,  jedenfalls  einem  asiatischen 
Dialekt  entnommene  rriavgeg  neben  Ttaaageg  kommt,  r  alle 
Dorier  (titoQsg)  und  die  Ionier  mit  Einschluss  der 
Attiker.  Wollte  man  nun  etwa  auch  die  Aeolier  für  West-, 
die  Ionier  für  Ostgriechen  gelten  lassen,  so  bleibt  immer 
die  Stellung  der  im  Übrigen  durchaus  den  Aeoliern  näher 
stehenden  Dorier  sehr  befremdlich.  Job.  Scbmidt's  Auf- 
fassung würde  sich  nur  unter  der  —  an  sich  ja  denkbaren  — 
Voraussetzung  halten  lassen,  dass  die  griechischen  Stämme 
ihre  Wohnsitze  später  völlig  verschoben  hätten. 

Ist  nun  aber  der  Uebergang  von  x  in  %  überhaupt  dazu 
angethan,  derartige  Muthmassungen  über  uralte  Wohnsitze 
griechischer  oder  ungriechischer  Stämme  zu  veranlassen? 
Im  keltischen  Sprachgebiet  haben  wir  eine  ähnliche  Doppel- 
heft. Im  Altirischen  heisst  4  cethir,  im  Kymrischen  pedwar. 
Soll  etwa  wiederum  der  eine  Hauptast  der  Kelten  den  Ita- 
lern und  Deutschen,  der  andre  den  Slawen  näher  gewohnt 
haben?  Konnten  denn  nicht  solche  Lautentstellungen  aus 
dem  ursprünglichen  gutturalen  A*  sich  völlig  unabhängig 
von  einander  während  der  vielen  Jahrhunderte  bilden,  in 
denen  einerseits  die  Griechen,  andrerseits  die  Kelten  durch 
halbe  Welttheile  von  ihren  Stammgenossen  getrennt  waren? 
Es  wird  niemand  ernsthaft  behaupten,  die  Mailänder  und 
Franzosen  hätten  den  Uebergang  von  u  in  fi  den  Griechen 
zu  verdanken.  Sehen  wir  nicht  Palatisirungen  und  Zeta- 
cismen  in  den  verschiedensten  Sprachperioden,  ja  bei  den 
verschiedensten  Völkern  unabhängig  von  einander  auf- 
tauchen? Da  die  menschlichen  Sprachwerkzeuge  zu  allen 
Zeiten  wesentlich  dieselben  sind,  zeigen  sich  auch  wieder- 
holt ähnliche  Bequemlichkeiten  und  daher  ähnliche  Laut- 
tibergänge. 

Die  ganze  Erscheinung  des  Dentalismus  ist,  wie  ich 
Grundz.4  478  gezeigt  habe,  überhaupt  von  geringem  Um- 
fang. Von  dem  Eintritt  eines  %  statt  giebt  es  eigentlich 
nur  5  völlig  sichere  Fälle:  reine,  %i,  tiooctQeg,  %lg,  riw. 
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Unter  den  5  Beispielen  ist  wiederum  riaoageg  das  ein- 
zige, auf  welches  die  Theorie  von  östlichen  und  westlichen 
Ausläufern  der  Griechen  überhaupt  irgendwie  passt.  Denn 
dem  ionisch-attischen  und  dorischen  nirte  steht  zwar 
wiederum  aeolisches  iii^rct  zur  Seite,  aber  die  labialisirte 
Form  greift,  wie  das  gemeingriechische  7c4fi7crogf  nsiina- 
ttiv  zeigt,  viel  weiter.  t4,  rlg,  riw  dagegen  sind  weder 
ost-  noch  westgriechisch,  sondern  gemeingriechisch,  hier 
müsste  also  nach  Joh.  Schmidt's  Auffassung  die  arisirende 
Form  der  Oststämme  merkwürdigerweise  alle  andern  mit 
ergriffen  haben,  obgleich  doch  die  westlichen  Nachbarn  que, 
osk.  umbr.  pe,  quis,  osk.  umbr.  pfs  besitzen.  Die  Absicht 
also,  den  leidigen  „Zufall"  zu  beseitigen,  würde  diesem  un- 
gern gesehenen  Gesellen  an  einer  andern  Thür  doch  den 
Zutritt  gestatten  müssen. 

Bei  den  Formen  des  Interrogativstamnies  kommt  eine 
doppelte  neue  Schwierigkeit  hinzu.  Hier  hat  selbst  das 
Sanskrit  das  k  nur  sporadisch,  nämlich  in  dem  enklitischen 
Adverb  ki-t,  während  das  lebendige  Pronomen  den  alten 
Guttural  in  ki-s,  ki-m  unverändert  bewahrt,  und  der  erstere 
Laut  drang  nur  in  zd.  ein*  durch.  Wir  müssen  daraus  doch 
wohl  schliessen,  dass  in  diesem  Wort  der  palatale  Laut  erst 
verhältnissmässig  spät  den  gutturalen  ersetzte,  dass  diese 
ganze  Erscheinung  eine  speeifisch  arische,  und  noch  nicht 
einmal  im  Arischen  völlig  abgeschlossene  ist,  mit  der  das 
Griechische  so  wenig  gemein  hat,  als  etwa  das  elische  q 
für  g  mit  dem  r,  das  im  Sanskrit  oder  auf  deutschem 
Sprachgebiet  unter  ähnlichen  Bedingungen  aus  s  hervorgeht. 
Was  aber  das  t  betrifft,  so  ist  es  gewiss  kein  Zufall,  dass 
griechisches  t  für  k  nur  vor  e  und  i  sicher  nachweisbar  ist 
Das  gleiche  gilt  fast  durchaus  von  den  wenigen  Fällen,  in 
welchen  sich  vor  Vocalen  6  —  daneben  auch  i*  —  und  y 
austauschen:  lakon.  öifpovga  =  ytfpvga,  arkad.  diXkm 
{ueklio)  =  skt.  gal,  gemeingriechisch  ßdllio,  arkad.  Int- 
CctQecj  neben  skt.  guru  (Comp,  gar-tjas)  und  ßctgug.  In 
letzterem  Beispiele  hilft  auch  weder  das  Arische  mit  einem 
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g,  noch  das  Italische  mit  einem  g»  oder  b.  Es  bleibt  nichts 
übrig,  als  die  Griechen  ohne  den  Einfluss  oder  die  Mit- 
wirkung benachbarter  Stämme  ihre  Laute  umgestalten  zu 
lassen,  was  ja  aber,  wie  Ascoli  (Vorlesungen  S.  42)  am 
schlagendsten  gezeigt  hat,  in  ähnlicher  Weise  auch  bei 
romanischen  Stämmen  geschehen  ist,  Jahrhunderte  lang  nach 
der  Festsetzung  der  griechischen  Laute.  Konnte  sich  aus 
indogerman.  skand  in  Asien  schon  in  sehr  früher  Zeit  skt. 
Rand  und,  durch  das  lat.  candeo  hindurch,  unendlich  viel 
später  in  Friaul  cand  entwickeln,  warum  nicht  unabhängig 
von  einander  bei  den  Indern  und  Griechen  schon  im  Alter- 
thum aus  katvar  k/atvar  und  weiter  reouag?  Der  Denta- 
li8mus  gehört  wahrscheinlich  derselben  Periode  des  griechi- 
schen Sprachlebens  an,  in  der  die  Lautgruppen  rr,  öd  und 
ao,  'C  sich  zu  bilden  begannen. 

Die  Uebereinstimmungen  zwischen  arischem  p  und  slavo- 
lettischen  Zischlauten  imponiren  durch  ihre  Massenhaftigkeit, 
und  bedurften  deshalb  einer  Erklärung.  Bei  %  für  k  würde 
sich  die  neue  Combination  nur  auf  einen  einzigen  Fall 
stützen,  f  ist  offenbar  im  Arischen  selbst  scharf,  wenn  auch 
vielleicht  nicht  absolut,  von  k  geschieden.  Aber  k  und  k' 
tauschen  sich  dort  vielfach  aus  und  selbst  auf  dem  Boden 
der  Schmidt'schen  Auffassung  konnte  man  diese  Palatali- 
sirung  für  jung  halten.  Der  Gedanke,  an  dieser  Stelle  einen 
Haken  einzuschlagen,  um  die  Griechen  ebenso  mit  dem  Osten 
zu  verklammern,  wie  die  Slawen,  liegt  zwar  von  diesem 
Standpunkt  aus  nahe,  bewährt  sich  aber,  meine  ich,  noch 
viel  weniger,  als  jene  andere  Hypothese. 

Die  vergleichende  Sprachwissenschaft  hat  einen  eigen- 
thumlichen  Gang  genommen.  Anfangs  war  sie  nur  allzu 
geneigt,  alles  wesentliche  als  von  Anfang  an  im  Osten  ge- 
geben zu  betrachten.  Dann  trat  eine  Reaction  ein,  die 
dem  gegenüber  das  Sonderleben  der  einzelnen  Sprachen  zu 
schärferer  Geltung  brachte.  Die  Folge  war  eine  genauere 
Durchforschung  besonders  der  Lautverhältnisse  in  ihrer  in- 
dividuellen Mannichfaltigkeit.  Und  jetzt  kommen  verdiente 
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Sprachforscher  wieder  dazu,  Lautumbildungen,  die  man  mit 
Sicherheit  als  späte  Verschiebungen  und  Entstellungen 
glaubte  betrachten  zu  können,  zu  einem  erheblichen  Theile 
schon  in  die  frühesten  Zeiten  des  ungestörten  nachbar- 
lichen Beisammenlebens  indogermanischer  Stämme  zu  ver- 
setzen. Auch  dieser  Einspruch  hat  die  Wissenschaft  ge- 
fördert und  wird  es  weiter  thun,  wenn  auch,  wovon  ich 
Überzeugt  bin,  hauptsächlich  dadurch,  dass  man  ihn  wider- 
legt. Der  Unterschied  zwischen  Mundarten,  die  in 
steter  örtlicher  Berührung  mit  einander  sich  mannichfaltig 
austauschen  und  kreuzen,  und  Sprachen  von  scharf  geschie- 
denem Gepräge,  gesprochen  von  Völkern,  die  höchstens  in 
ihrer  Kindheit  neben  einander  wohnten,  später  aber,  durch 
unermessliche  Räume  von  einander  getrennt,  ihr  eigentüm- 
liches Dasein  führten,  scheint  mir  von  jener  Seite  gar  sehr 
verkannt  zu  werden.  Es  freut  mich,  dass  ein  so  scharfer 
und  nüchterner  Denker  wie  Whitney  mit  mir  an*  dem 
Stammbaum  festhält,  den,  so  hoffe  ich,  die  Welle  nicht 
wegspülen  wird. 
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A.    Die  Brechung  der  Reduplication  in  mehreren 
Sprachen  zugleich  nachweisbar. 


§  5. 

1.    Wurzel  kar  krumm,  gebogen  sein. 

Die  hierher  gehörigen  Bildungen  aus  dieser  weitver- 
zweigten Wurzel  geben  wir  zunächst  nach  den  Bedeu- 
tungskategorien geordnet. 

a.  Krümmung  zu  einem  Kreis.  Skr.  kakras  Rad, 
Scheibe,  Kreis;  zd.  cakhra  Rad.  Gr.  xqIxoq,  /uQxog  Ring, 
xi-xAog  Kreis,  wol  auch  xdyxcdog'  xgUog  6  lul  zaig  dugaig. 
Stxelol  Hes.  (von  Lobeck  El.  I  1G6  mit  x^i  verglichen), 
KtQ/.iQa.  Lat.  circulus,  circus,  circos,  cireen.  Ksl.  kolo  n. 
Rad  für  *koklo  (F.3  37),  kragu  circulus,  krqglu  rund.  Ahd. 
hring  Ring;  ags.  hveogol  Rad  (F.2  52.  355).'  Ob  lit.  rinka 
Ring,  Reif,  Kreis,  lett.  rinkis  Kreis  Lehnwörter  aus  dem 
Deutschen  sind,  lasse  ich  dahin  gestellt;  jedesfalls  steht 
nichts  im  Wege  sie  für  echt  einheimisch  zu  nehmen,  da 
auch  z.  B.  rägas  Horn  u.  a.  Wörter,  wie  wir  sehen  werden, 
Ä'  vor  /•  im  Anlaut  eingebtisst  haben.  Sehr  beachtenswert 
ist  die  Ueberein8timmung  der  verschiedenen  Sprachen  in  der 
sich  hier  anschliessenden  Bedeutung  Ringmauer,  be- 
festigter Ring  u.  ähnl.:  skr.  kakshä  Ringmauer,  Wall, 
der  von  ihnen  eingeschlossene  Raum,  gr.  xvxhog  ein  Theil 
des  Marktplatzes,  Stadtmauer,  xctxalov  Ringmauer,  lat. 
Cmgulum  Käme  einer  Bergfeste,  Circeß,  lit.  rmkas  Markt- 
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platz,  ahd.  hring  Ringmauer,  Ring;  vgl.  auch  skr.  kuta-s, 
köta-s  Festung,  Feste14). 

b.  Umringen,  Gürten,  Umhüllen,  Hegen.  Skr. 
cläkhati,  cäkhati  umfasst  (beide  unbel.),  vgl.  kat  umringen, 
rriikhala-s  Kette,  Fessel,  Gürtel,  kahkanas  (n  =  rn)  Reif, 
ringförmiger  Schmuck ,  sonst  auch ,  ohne  Redupi.,  kataka-s 
genannt,  kakate,  kanKatc  bindet,  käKana-m  Schnur,  um  die 
Blätter  einer  Handschrift  zusammenzuhalten,  kaka-s  Band, 
kanki-s  Gürtel,  kaksha-s,  kakshti  Gurt,  kankata-s  Panzer, 
kankuh'kä,  kantcuka-s  Panzer,  Wamms,  Mieder.  Gr.  xiyxXig 
Gitter,  Gatter.  Lat.  clingö  (clingere,  cingere  Paul.  D. 
p.  56,  13;  clingit,  cludit  Gloss.  Isid.),  cingö,  cingulum. 
cingulus  (cingulos  appellabant  homines,  qui  in  bis  locis, 
ubi  cingi  solet,  satis  sunt  tenues  Paul.  Epit.  p.  43,  8),  cancer, 
cancet-lu-s'  höchst  wahrscheinlich  gehört  auch  umbr.  crin- 
gatro-m  hierher  (Zeyss  K.  Z.  XX  130  ff.).  Ksl.  o-kroh'U 
ytvxlovv,  cingere,  kmziti,  o-kraiati  cingere;  lit.  khikyti  an- 
spannen, lett.  kinkelet  knüpfen,  lit.  szarkas,  szarkus  Ueber- 
rock  (sz  =  skr.  (*),  lett.  krekls  Obergewand  (vgl.  lit.  kaukti 
S.  206).  Ags.  hlenca  Kette  (F.2  735»,  hrägl  vestimentum, 
ahd.  hregil  indumentum ,  goth.  hakuls  Mantel ,  altn.  hökuä 
Mantel,  hekla  Mantel  mit  Kapuze,  dän.  fnesse-hage,  scbwed. 
jncss-hake  m.  casula  (Diefenbach  Goth.  W.  II  513).  Fick2  48. 
717  zieht  hierher  auch  gall.  caracal/a  Mantel.  Darnach  scheint 
es  gerechtfertigt,  ksl.  raklü,  rakno  vestis  für  *krakfü,  *  krakno 
zu  nehmen  und  riza  tfxatiov,  vestimentum  auf  *kriga  zu- 
rückzuführen18).   Vgl.  rogil  Horn  für  *krogü  u.  ähnl.  unten. 


14)  Skr.  Üakra-s  heisst  auch  Armee,  Heer,  ebenso  das  unredupli- 
cierte  kata-ka-s,  für  welches  zugleich  die  Bedeutungen  „ Trupp,  Schar, 
Menge"  nachweisbar  sind.  Es  ist  daher  nicht  unwahrscheinlich,  dass 
hierher  das  altpers.  kära  „Heer;  Leute,  Staatsangehörige"  (von  Spiegel 
Altp.  S.  193  zu  kar  machen  gezogen)  und  das  goth.  harjis  Heer  gehöre. 
Die  Bedeutung  „Krieg",  welche  einige  mit  diesen  sichtlich  verwandte 
Wörter  aufweisen  is.  F.2  514),  ist  erst  aus  der  Bedeutung  „Heer,  Heer- 
wesen" entsprungen. 

15)  Formen  wie  kar-kar-a-  erfahren  häufig,  wie  wir  sehen  werden, 
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Ahd.  harug,  kante,  ags.  hearg,  hearh,  altn.  hörgr  einge- 
hegtes Waldheiligthum,  heiliger  Hain  (vgl.  Grimm  D.  G. 
II  297,  Graff  IV  1015,  Sirarock  Myth.'  49t,  Fick*  720), 
ahd.  hag  Hag,  Gehege,  gehegter  Wald,  Park,  nhd.  hain 
aus  hügcn  (Heyne  im  D.  W.  unter  hag,  hain).  Steht  ksl. 
lagii  dov^wg,  nemus  für  *klagn? 

c.  Das  skr.  kati  binden,  kdka-s  der  an  beiden  Seiten 
eines  Joches  herabhängende  Strick,  Strick  einer  Wagschale, 
käkita-s  hängend  leiten  uns  zu  goth.  hähan  hängen,  ags. 
hangian  hängen,  nhd.  auch  mit  anderem  Guttural  henken, 
hefiker,  henke/.  Vgl.  ausser  Fick  auch  Leo  Meyer  0.  u.  0. 
II  69. 

d.  Hakenförmige  Krümmung  bezeichnen :  skr.  kah- 
kata-s  eiserner  Haken  zum  Antreiben  des  Elephanten,  serb. 
kuka  Haken,  ksl.  kuko-nosn  krummnasig  (Joh.  Schmidt  Ver- 
wandtschaftsverh.  S.  42),  womit  man  skr.  kurkka-s  Krümmung 
der  Nase  vergleiche,  lit.  at-szauka  Widerhaken,  ahd.  häco, 
hägo,  ags.  hoc,  altn.  häki„  Haken,  jedes  krummgebogene  Ding, 
woran  etwas  gehängt  werden  kann"  (D.W.),  jedesfalls  iden- 
tisch mit  goth.  höha  Pflug,  nhd.  haken  eine  Art  Pflug  (vgl. 
ausser  dem  D.  W.  Sp.  178  auch  Diefenbach  Goth.  W  II  593) 
und  an  hähan  hängen  sich  eng  anlehnend ;  ahd.  hahala 
cramacula,  nhd.  hahl  Haken,  um  den  Kessel  über  das  Feuer 
zu  hängen,  scheinen  noch  die  Form  ka-kar-  zu  repräsen- 
tieren. Hier  darf  man  wol  auch  skr.  cäkhä,  lit.  szakä,  ksl. 
sakti  Zweig,  Ast  anschliessen.  Vedisch  khrgala-s  Krücke 
würde  gut  hierher  passen,  das  Wort  ist  aber  zweifelhaft; 
es  gemahnt  zugleich  an  goth.  hrugga  Stab  (vgl.  Fick  0.  u. 
O.  II  720). 

e.  Krümmungen  und  Wölbungen  am  Körper. 
Skr.  kaksha-s  Achselgrube,  Seite,  gr  i^vg  für  **i$vg  (vgl. 


eine  (auf  dem  Dissimilationstrieb  beruhende)  Schwächung  des  zweiten 
Gutturals  zu  g,  und  zwar  zum  Theil  schon  in  proethnischer  Zeit,  daher 
denn  im  Deutschen  öfters  der  Guttural  wieder  zur  ursprünglichen  Laut- 
stufe zurückgekehrt  erscheint. 
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§  3,  S.  213),  xoxxi;§*  tov  iegov  ooiiov  tb  ,iobg  toig  taxvot^ 
(vgl.  C.4  700),  lat.  cojl'ü  Hüfte,  lit.  khika  Hesse,  ahd.  hahsa 
Hesse,  Kniebug  an  den  Hinterbeinen  (Fick3  36  leitet  das 
skr.,  lat.,  lit.  und  deutsche  Wort  von  kak  binden  ab  und 
setzt  als  die  älteste  Bedeutung  „Gurt"  an;  wie  das  gerecht- 
fertigt werden  könne,  ist  mir  unerfindlich;  der  Zusammen- 
hang ist  offenbar  nur  ein  indirecter).  Skr.  akhara-s 
Achselgrube,  karkarHa-m  die  zum  Anpacken  gekrümmte 
Hand  (vgl.  kuli-s  dass.),  kul<a-s  weibliche  Brust,  kukshi-s  = 
zd.  kushi  Bauch.  Ksl.  krakif  Hüfte,  khlka  ayy.vlrt,  poples, 
lit.  karka  Oberarm,  kirksznis  m.  die  innere  Seite  unter  einem 
Gelenk,  z.  B.  kirksznis  po  kelio  Kniekehle,  kenkle  Knie- 
kehle, Kniehöhle,  kulkszis  Knöchel,  Sprunggelenk,  wol  auch 
kriikis  Rüssel.  Ahd.  hrucci,  rucki,  altn.  hn/ggr  Rücken, 
auf  ein  *krugja  zurückgehend  (F.2  733),  ahd.  hlanca  ilia, 
Lende,  wo  der  Körper  sich  biegt,  woher  unser  ge-lenk,  da- 
neben ahd.  hlanha,  lanha  lumbus  (Grimm  D.  G.  II  2S0). 
Vgl.  noch  die  unredupliciei  ten  skr.  kata-s,  ka/i-s  Hüfte,  coxa, 
lumbus,  clunis. 

.  f.  Sonstige  Wölbungen.  Skr.  kürka-s  Wulst, 
Bündel,  Ballen,  lat.  eulcita  Polster.  —  Skr.  karkäru-s,  kar- 
kura-s,  karkati-s,  karkata-s  iu.  andere  ähnliche  Ableitungen) 
Gurke,  Kürbiss,  gr.  y.oloxvvrrj  Kürbiss,  lat.  Cucurbita,  dem 
sich,  abgesehen  von  der  Reduplication ,  zunächst  skr.  kar- 
bhata-s,  kirbhiti-s ,  kirbhitä  Gurke  vergleicht  (ist  das  b  von 
Cucurbita  dasselbe,  welches  in  corbis  erscheint?  vgl.  Benfey 
II  310),  cucumer,  cucumis.  —  Skr.  cankba-s  Muschel,  gr. 
'■nyxo-s,  xoyxvly.  xoxlo-g,  xogAtorg.  *<&Xq,  X<*i-*V  (vgl. 
C.4  151,  Roscher  Stud.  I  2,  101),  y.aoxaf  txagxhoi  xai) 
\y.\6yloi-  Sixelol  Hesycb.,  lat.  calcendix  genus  concbae 
(Paul.  D.  p.  46,  16),  lit.  kraukic  Schnecke,  lett.  kiggeUt 
Schneckenhaus.  Vgl.  das  unreduplicierte  skr.  kataha  Muschel. 
—  Skr.  karkari,  karka  tä,  karka-s  (auch  karaka-s)  Wasser- 
krug (vgl.  das  unredupl.  kutas  in  derselben  Bedeutung), 
köca-s    Benennung   verschiedener  Gefässe,   gr.  xoLoaooi' 
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vSgiai ,  ozauvoi ,  lrt/.v&oi 1fl).  Lat.  congius  ein  Hohlmass 
(Ascoli  Voiles.  I  161),  mit  dem  man  skr.  kunki-s  ein  Hohl- 
ma8S  von  8  Handvoll  zusammenhalte.  —  Lit.  kulku  Kugel, 
krcglas  Kegel,  Spiel kegel,  kukufys,  kuklys  Laib  Brot,  Mebl- 
kloss,  kaukas  Beule,  wol  auch  kaukarezis,  kaukorczis  Tann- 
zapfen. —  vSkr.  kikura-s  (auch  kuta-s,  katakin  m.)  Berg,  lit. 
kaukaras,  kaukara,  kauküra  Hügel,  Anhöhe,  Kauguris  „ein 
kleiner  Hügel  in  Form  eines  Heuhaufens"  (Nesselm.).  Hier- 
her unser  hügel  (auch  hager  m.  Sandhügel  in  den  Strömen) 
und  wol  auch  höch,  goth.  hauhs  (vgl.  ksl.  kukü  gewölbt, 
lit.  kaukas  Beule)17). 

g.  Sich  krümmen,  sich  krümmend  zusammen- 
ziehen, sich  ringeln.  Skr.  kruhRati  ist  gekrümmt ,  ku~ 
Rati ,  kugati,  kuhtcate  zieht  sich  zusammen,  krümmt  sich, 
kunkila-s  zusammengezogen,  kraus,  geringelt  (von  Haaren), 
köka-s  einschrumpfend,  n.  das  Einschrumpfen,  kaRa-s  Narbe. 
Lat.  conqulnhcd  für  *  con-guic-niscö ,  coocim,  cicatrix  (vgl. 
F.3  36).  Ksl.  poklecati  curvari,  pok/eknati  Knie  beugen 
(Fick  Europ.  Spracheinh.  S.  230),  lett.  krunka  Runzel,  lit, 
su-runku,  -rukti  sich  falten,  verschrumpfen,  sich  zusammen- 
ziehen, raukiu,  raukti  falten,  zusammenziehen,  rauka  Falte, 
Runzel.  Nhd.  hucken,  hocken,  mitteludl.  runken  zusammen- 
runzeln, ahd.  rinkilon  circulatim  torquere,  ahd.  ringifä  f. 
Ringelblume,  mhd.  ringeln  ringeln,  krümmen  (F.2  515),  nhd. 
ranke,  ranken,  altn.  rengla  ramus.  An  die  Bedeutung  „ring- 
licht, kraus"  schliessen  sich  an  skr.  karkaräla-s,  khankara-s 
(kurala-s,  kurvla-s)  Locke,  kuiigara-s,  kanga-s  Haar,  kikura-s 
krausgelocktes  Haar,  gr.  xtxnvo-g  gekräuseltes  Haar,  lat. 
cineinnu-s,  ohne  Redupi.  cirru-s,  (im  gr.  und  im  lat.  Worte 


16 )  Es  durfte  wol,  wenn  man  öyxrii  =  xoyx^n  u.  ähnl.  berück- 
sichtigt (C.4  697  f.,  oben  §  3,  n.  17),  nicht  zu  kühn  erscheinen,  wenn 
wir  ö(*xi ,  i'(*xr,  (lat.  entlehnt  orcä)  weitbauchiges  Gefäss  für  *x6qx?, 
nehmen.  Möglich,  da9S  auch  fyxos  für  *  xigxo?  steht  und  dem  ahd.  harug, 
welches  unter  b.  zur  Sprache  kam,  gleichzusetzen  ist. 

17 1  Mit  kataka-s  Bergabhang  hängt  vielleicht  unser  halde  (vgl.  Heyne 
im  D.  W.)  zusammen. 
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ist  nn  =  rn\  vgl.  ganniö  —  *gar-niö,  hinniö  =  * hir-nid, 
letzteres  von  derselben  W.,  woher  auch  %Qe-fiettiiu>).  Skr. 
kaka-s,  ksl.  ktikü,  kt/kü,  kyka  Haupthaar  könnte  man  vvol 
auch  zu  ka-k{ar)  binden  (b.)  ziehen.  —  Möglicherweise 
schliesst   sich    hier   gr.  lüx-vr)   Wolle,    Flaum   an,  für 
♦x/.ax-vq.  Die  diesem  Worte  nahe  stehenden  ldoio-g  rauh, 
zottig,  xjtatva,  gta-jw-g,  xkcx-vt-g  rauhhaariges  Obergewand 
würden  unredupliciert  sein.    Vgl.  C.4  366.   —  Gr.  xeQxig 
Spule,  xfexq  Einschlagfaden ,  xqoxvq  die  vom  Einschlag 
des  Tuchs  sich  ablösende  Wolle,  Faden,  Flocke,  wozu  ksl. 
klnkit  KQOxrjt  trama,  krqkUo  licium,  unser  spinn-rocken  und  das 
unredupl.  lat.  colu-s,  auch  wol  das  skr.  kar-t,  krntati,  den 
Faden  drehen,  spinnen;  vgl.  ßenfey  II  314  f.  —  Skr.  rar- 
köta-s  und  karkdta-s  (P.  W.  V  1257),  karkötaka-s,  kurkutä- 
hi'-s  Namen  von  Schlangen  und  Schlangendämonen,  kri~ 
kana-s  (vgl.  kötika-s,  kötira-s)  Wurm,  lat.  curculid  (spätere 
Nebenform  gurguliö,  vgl.  Boblicola  von  popuius,  bibö  für 
*pipö  u.  a.). 

Zu  allen  diesen  Formen  glaube  ich  noch  eine  nicht 
kleine  Reihe  von  Wörtern  der  europ.  Sprachen  stellen  zu 
müssen,  die  sich  sämmtlich  auf  ein  rak,  nasaliert  rank,  zu- 
rückführen lassen,  welches  ich  aus  krak,  vollständig  kra- 
kar,  herleite.  Einerseits  sind  die  Bedeutungen  bis  ins  Ein- 
zelnste mit  den  oben  entwickelten  genau  übereinstim- 
mend, so  dass  man  diesen  Einklang  nicht  wol  für  zufällig 
halten  könnte,  andererseits  aber  ist  die  Annahme  einer  aus 
krak  schon  in  europ.  Urzeit  gebildeten  Nebenform  rak 
durchaus  nicht  kühn,  da  sie  durch  sichere  Analogien, 
welche  unten  zur  Sprache  kommen  werden,  gestützt  wird. 
Dazu  kommt,  dass  einige  der  hierher  gehörigen  slav. 
Wörter  von  oben  angeführten  durchaus  nicht  getrennt 
werden  können.  Die  hauptsächlichsten  Repräsentanten 
unseres  ik)rak  sind  folgende.  Gr.  lixQio-g,  adv.  lixqi-(pig, 
quer,  schräg,  lo^og  quer,  krumm,  llyj;,  11^-  ukayiog  Hes., 
§oizo-g  krumm,  gebogen  (mit  Steigerung  des  /),  lat.  licinus 
krumm  gehörnt,   obliquu-s,   limu-s  (vgl.  skr.  karkarätu-s, 
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katäksha-s  Seitenblick,  adspectus  obliquus),  (sab.)  Uvula 
Kringel,  Brezel  (vgl.  circuht-s  gebackener  Kringel),  limu-s, 
liciu-m  Gnrt,  Schurz  (vgl.  b.i,  laqueu-s  Strick  (vgl.  c),  li- 
ciu-m auch  der  Faden  des  Gewebes,  xqoxi-  (vgl.  g.  und 
Benfey  II  315),  lax  Betrug  (vgl.  curvi  mores  und  skr.  kuti- 
la-s  krumme  Wege  gehend,  falsch,  hinterlistig).  Ksl.  leka 
beuge,  biege,  lakti  arcus,  lakuti  m.  Ellenbogen,  Elle  (die 
Wörter  sind  nicht  zu  trennen  von  pokleknati  genua  flectere, 
mit  dem  sie  auch  von  Miklosich  Radd.  p.  48  zusammen- 
gestellt werden;  hier  werden  ausserdem  als  gleichbedeu- 
tende Formen  aufgeführt  poln.  kleknqc  und  leknac  sie),  lit. 
lenkti  beugen,  ptc.  Cinkes  gebogen,  krumm,  Dnkti  krumm 
werden,  lenke  Wiese  zischen  zwei  Anbergen,  Vertiefung, 
räkinti  schliessen,  verschliessen,  raktas  Schlüssel,  wol  auch 
ksl.  raka,  lit.  rankä  Hand.  Altn.  rungl  n.  gressus  obliquus, 
rüngr  obliquus,  mhd.  nhd.  link  sinister,  eigentlich  obliquus 
(Grimm  D.  G.  II  60).  Vgl.  C.4  367,  Corssen  I*  493.  498. 
F.2  603.  Joh.  Schmidt  Voc.  I  68.  107. 

Formell  scheiden  sich  diese  sämmtlichen  Bildungen 
in  folgender  Weise: 

Schema  karkar-,  krakar-:  Skr.  karkareta-m  e,  kar- 
käru-s,  karküra-s,  karkart  f,  karkaräla-s,  karköta-s,  carköfa-s, 
karkötaka-s,  kurkufähi-s  g.  —  Gr.  Kigxvga  a.  —  Lat.  circulus 
a,  curculiö  g.  —  Ksl.  raklü  b.  —  Lit.  kraukle,  kreylas  f, 
lett.  krekls  b.  —  Ags.  hrügl,  ahd.  hregü  b.  —  Gall.  cara- 
calla  b?  —  Nasaliert  kr  an  kar-:  Skr.  vrhkhala-s  b.  — 
Ksl.  kraglu  a.  —  Ahd.  rinkilön,  ringild,  mhd.  ringeln,  altn. 
rengla  g. 

Gebrochen  kark-,  krak-:  Skr.  cläkhati  b,  kürKa-s, 
karka-s  f.  —  Gr.  y.gUog.  y.igxog  a,  y.o?.o/.vvTin  x«A;£jj,  ydg- 
X&i,  /.giooaoi  f,  xegxig,  y.go/.i]  g.  —  Lat.  circus,  circes, 
circen,  Circeji  a ,  culcita,  caleendix  f.  —  Ksl.  okrociti,  rakno, 
riza  b,  krakü,  klnka  e,  klnkü  g.  —  Lit.  ssarkas,  szarkus  b, 
kirksz7iis,  karka,  kufkszis,  kri/kis  e,  kulkä  f,  raukti,  surukti  g. 
—  Ahd.  harug,  ags.  hearg,  altn.  hörgr  b,  ahd.  hrucei,  altn. 
hryggr  e.   —  Nasaliert  krank-:    Skr.  krunhaH  g.  — 
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Lat.  clingö  b.  umbr.  cringatrom  b.  —  Ksl.  krag»  a,  okrazati 
b,  pokfccati.  pokleknati  g.  —  Lit.  rinkax.  rinka ,  lett.  rtntö 
a?,  lett.  krunka  g.  —  Abd.  Är/w</  a.  hfanca.  hlanha  e,  nhd. 
rffwÄ^,  ranken  g?  ags.  A/«?ra  b,  mittelndl.  runken  g. 

Schema  kakar-:  Skr.  Kakra-s  a,  kikura-x  g.  —  Gr. 
y.v/j.og,  xaxaXov  a,  /.ö//.og.  /.oy/Uag  f,  xizivvog  g.  —  Lat. 
Cucurbita  f.  —  Ksl.  Aro/u  a.  —  Lit.  kukulys.  kuukarezis,  kau- 
karax  f,  lett.  kiggelix  f.  —  Ags.  hreogol  a,  gotb.  hakuls  b, 
altn.  hökull,  hekla  b,  nbd.  hügel,  hager  f. 

Schema  kunkar-:  Skr.  kankana-x,  kankuiikd  b,  Atiw- 
kata-x  b,  d,  khankara-x ,  kungara-x  g.  —  Gr.  y.dyya/.og  a, 
Ktyxkig  b,  /.oyyv'/.r  f.  —  Lat.  cingulum  a.  b.  Cancer  b,  ««- 
cinnux  g.  —  Lit.  kenkle  e,  lett.  kinkelet  b. 

Gebrochen  kak~:  Skr.  kukate  b,  kaka-xb,g,  kakshä 

a,  b,  kakxha-x  b,  e,  küMta-s  c,  raA-Atf  d,  kuka-s,  kukxhi-x  e, 
kdca-x  f,  kukati.  köka-s  g.  —  Gr.  /£i'c.  zoxxri-  e.  —  Lat. 
mr«  e,  cucumer  f.  conquinixco .  coxitn,  cicairix  g.  — 
Ksl.  AhAu  d,  f,  AmAm,  Av/A*?<  g,  serb.  AwAy/  d.  —  Lit.  atxzauka, 
szaka  d,  kauka-x  f.  —  Abd.  b,  ahd.  //««/,  ags.  Äoc? 
altn.  //öäv,  gotb.  Äc/A«  d,  ahd.  AaÄia  c,  goth.  //fltfÄs  f,  nbd. 
hucken,  hocken  g.  —  Kank-:  Skr.  kankati,  kantti-s,  kankuka-s 

b,  rahkha-x,  kuiiki-x  f,  kuhkate,  kanga-s  g.  —  Gr.  v.oyyog  f. 
—  Lat.  c/w#o  b,  eongiux  f.  —  Ksl.  .mäm  d.  —  Lit.  kinkyti  b, 
AvtfAv/  e.  —  Ags.  hungian,  nhd.  henken  c. 

Die  nachträglich  gegebenen  Repräsentanten  der  Stämme 
(k)rak-  und  (k)rank-  vertheilen  sich,  wie  man  leicht  über- 
blickt, auf  die  gleichlautenden  Schemata.  Möglich,  dass 
Formen  wie  uygiog,  '/.txQUfig,  altn.  ra»<//  noch  die  unge- 
brochenen Bildungen  ik)ra-kar-  und  <k)rankar-  reflectieren. 

Ueber  den  Nasal  des  Schema  krankar-  und  denjenigen 
der  entsprechenden  Formen  in  allen  folgenden  Nummern 
wird,  wie  über  den  Nasal  von  kankar-,  in  §  7  gehandelt 
werden. 

2.    Wurzel  Aar  hart,  rauh  sein. 

Uebersicht  der  Bedeutungsentwicklungen : 

a.    Ueberhaupt  hart,  rauh,  kratzig.    Skr.  kar- 
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kara-s  hart,  karkara-s  rauh,  hart,  kakkhata-s  hart,  khargu-s 
Jucken,  Kratzen,  khargikä  ein  Durst,  Kratzen  im  Halse  er- 
regender Imbiss,  khargü-ghna-s  Stechapfel,  karkarä  ein 
stachliger  Strauch.  Vgl.  die  unredupl.  kathina-s,  kathdra-s 
hart,  steif,  kaju-s  scharf,  beissend  (vom  Geschmack),  welch 
letzteres  sich  Laut  für  Laut  deckt  mit  goth.  hardu-s  (vgl. 
auch  das  ta-Suffix  in  y.garal-ltvt-g  hartsteinig».  Gr.  y.dg- 
yago-g,  y.dgxago-g  hart,  rauh,  y.agyiodeg'  rgayi'  Hes.,  vJqxio 
mache  rauh,  y.igxvo-g  Rauhheit,  Trockenheit  (dieses  Wortes 
engere  Sippe  sieh  bei  Benfey  I  205),  y.agya'Uog  in  ©541 
diipt{  xagyaUoi  siti  asperi,  y.ag/.ivoirai'  orav  giLovrat  6 
oliog,  y.ai  oxkrjgvvetat  Hes.  Lit.  ssurksxlus  scharf,  rauh, 
hart,  grob,  z.  B.  von  Flachs,  von  Zeugen.  Altn.  harka  f. 
durities,  robur. 

b.  Körniges,  Hartes.  Skr.  karkara-s  Erbsenstein, 
kahku-s,  kanyu-s,  kvahgu-s  m.  Hirse.  Gr.  /tyxgo-g  Hirse, 
überhaupt  alles  Körnige.  Lat.  cicer  Kichererbse  (ital.  rrce, 
franz.  chkhe,  Diez  Et.  W.  I2  121).  Altpreuss.  krckirs  Erbsen 
ist  möglicherweise  aus  dem  Lat.  entlehnt  (F.*2  346).  —  Gr. 
y.dxgvg  geröstete  Gerste,  die  Aehre  gewisser  Pflanzen, 
Blütenkätzchen,  /.aygidiov'  7cupgiyu{%«jv  /.gitivjv  y.vgitog, 
y.aTaxg^orty.vjg  de  y.ai  ;rdvza  rar  :ce(fgvyiiiva.  y.at  (Iotolvi) 
tj  foßaviüiig.  y.ai  Trtg  ;cevy.rtg  it  [ildat^oig.  y.ai  ;ngoi  mag. 
—  Keyygog  bedeutet  auch  Fischeier  (Herodot  II  93),  ich 
ziehe  daher  hierher  auch  altn.  hrogn,  ahd.  rogan  Fisch- 
rogen. 

c.  Krebs,  nach  der  Beschaffenheit  der  Schale 
benannt.  Skr.  karkata-s,  karka-s,  korkt-*,  karkm-  m., 
kuruMla-s  (das  u  der  Antepenultima  ist  wahrscheinlich  rein 
lautlicher  Einschub),  gr.  yagy.ivo-g,  y.dgyat'  y.agyivoi.  JStxe- 
Xoi  Hes.,  lat.  cancer,  ksl.  rakü,  böhm.  rak  mit  Einbusse  des 
anlautenden  k. 

d.  Knochen,  Horn,  Schädel.  Skr.  karkara-s 
Knochen.  Gr.  y.egxcxva  §  y.egydvea  (leg.  y.egxavea)' 
oaiea,  y.ai  giZat  666vrwv}  y.dgxcegoi'  ot  hoxaroi  odovreg, 
rgaxtig  *£  y.ai  o£tig,  xagxctgoöovv'  rgaxeig,  o£eig  oöov- 
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rag  t^ov  Hes.;  cf.  Fritzsche  p.  339.  —  Skr.  criiga-s,  ksl. 
rogn,  lit  rdgas  Horn.  Ohne  Redupi.  gr.  xegag  u.  andere; 
s.  C.4  147.  —  Skr.  karahkas  Schädel,  ausgehöhlte  Kokos- 
nuss,  vielleicht  zunächst  aus  *krahka-s  entstanden,  ähnlich 
kaUtnkura-s  Hirn.  Vgl.  Benfey  II  284.  Gr.  /.d/.agov  s. 
S.  214  Anm.  14.  Lit.  kaukolu-s  Hirnschädel,  kiausza  Hirn- 
schale, kiauszas  jede  harte  Schale  oder  Rinde.  Vgl.  die 
unredupl.  xgccviov,  goth.  hvairnei,  ahd.  hirni  n.  Schädel 
(F.3  44,  523),  von  denen  man  die  nach  Fick3  58  auf  ein 
kar  zurückgehenden  skr.  aras,  gr.  xapa,  lat.  cerebrum  nicht 
wird  trennen  können. 

e.  Verschiedenes  aus  der  Pflanzenwelt.  Gr. 
koqxoqo-q,  v.oQxoQo-g  eine  hartblätterige  Gemüsepflanze,  mit 
welchem  Worte  Fick2  1058  skr.  kakkhata-patraka-s  hart- 
blätterig vergleicht.  Hierher  auch  lat.  quercu-s,  querque- 
tu-m  (Corssen  I2  70),  entweder  nach  der  Beschaffenheit  der 
Rinde  oder,  was  mir  wahrscheinlicher  ist,  nach  der  Härte 
des  Holzes  benannt,  wie  bekanntlich  auch  der  Kornelkirsch- 
baum,  gr.  xgdvog,  lat.  cornus,  nach  dem  harten  Holze  den 
Namen  führt.  Ich  vermute,  beiläufig  bemerkt,  dass  auch 
unser  holz,  ags.  holt,  auf  kar  zurückgehe,  so  dass  es  eigent- 
lich das  Harte  an  der  Pflanze  wäre;  dieselbe  Grundbedeu- 
tung nimmt  Grassmann  im  Wörterb.  zum  Rigveda  mit  gutem 
Fug  für  skr.  daru  Holz  an. 

f.  An  die  Bedeutung  des  Erhärtens,  Steif w er  dens 
schliesst  sich  endlich  wol  noch  an  lit.  kreketi  gerinnen,  sich 
zusammenschieben ,  von  Milch ,  Blut  u.  dergl.,  sakrekos  pl. 
Schlacken  und  sonstige  geronnene  Abgängsel. 

Man  vergleiche  das  unter  n.  8  Zusammengestellte. 
Der  Form  nach  ergeben  sich  folgende  Kategorien: 
Kar  kar-:  Skr.  karkara-s  a,  b,  d,  karkata-s  c,  kuru- 
killa-s  c?  Gr.  Actgxagog,  /.(XQXccgog,  xagxcdeog  a,  xdgxccgot, 
Aogxogog,  x6g%ogog  d.  —  Kark-:  Skr.  karka^a-s,  khar- 
gika,  karkarä  a,  karka-s,  karki-s,  karkin-  c.  Gr.  xagxüdeg, 
x€g%iü,  y.igxvog,  y,agy.ivovTai  a,  xagv.hog,  xctgxai  C,  xegxctvct 
d.  Lat.  quervus,  querquetuni  e.  Ksl.  rakü  c,  rogu  d.  —  Lit 
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szurksztus  a,  rdgas  d,  krekUi,  sakreko*  f.  Altn.  hurka  a, 
hrogn  b,  ahd.  rogan  b.    Nasalierung  zeigt  skr.  criiga-s  d. 

Kakar-:  Skr.  kakkhata-s  a  (man  könnte  diese  Form 
auch  zu  karkar-  ziehen,  da  sichtbar  Assimilation  des  ersten 
/•,  wie  auch  anderwärts  in  ähnlichen  Fällen,  stattgefunden 
hat).  Gr.  y.ctxgvg  b.  Lat.  cicer  b.  Lit.  kaukolas  d.  Kan- 
kür-:  Gr.  xiyxgog  b,  tat.  Cancer  c.  Kak-:  Lit.  kimtsza, 
kiauszas  d.    Ka?ik-:  Skr.  kahku-s,  kaiigu-s,  krahgu-s  b. 

3.  Idg.  kar-kar-a-*)  Kehlkopf,  Halswirbel 
u.  der  gl. 

Die  Grundform  karkar-,  mit  Suffix  ta  weitergebildet, 
liegt  vielleicht  noch  vor  in  skr.  krkäta-m  Halsgelenk.  Mit 
Brechung  skr.  krka-s  Kehlkopf  (zd.  kahrka  Kehlkopf  stellt 
nicht  ganz  sicher;  s.  Justi  unter  kahrkafac),  ksl.  kritkii  Hals, 
polu.  kork  Hals,  packen  (vgl.  Job.  Schmidt  Verwandtseh. 
S.  47.  F.3  42  .  Andererseits  mit  Verlust  der  ersten  Liquida 
skr.  kakalaka-s  Kehlkopf,  Schildknorpel,  lit.  kaklas  Hals 
(F.*  36).  An  die  letzteren  Formen  schliessen  sich  noch  an 
nhd.  hauch,  hugc,  hucke,  holl.  huig ,  engl,  hock  Zapfen  im 
Halse  (schon  von  Heyne  im  D.  W.  an  skr.  kakalakas  an- 
geknüpft) und  wol  auch  nhd.  haug,  hauk  m.  ein  dünner,  im 
grossen  Augenwinkel  der  Pferde  und  des  Rindviehs  liegen- 
der Knorpel,  bes.  wenn  er  widernatürlich  hervorgetreten  ist. 

Ueber  die  W.  kann  man  zweifelhaft  sein.  Am  ersten 
dürfte  wol  das  unter  n.  2  behandelte  kar  hart  sein  in  Be- 
tracbt  kommen,  so  dass  die  Grundbedeutung  unserer  Wörter 
etwa  wäre  „das  sich  hart  Anfühlende". 

4.  Idg.  kar-kar-a-  hager,  mager. 

Die  reine  Form  ist  böchst  wahrscheinlich  noch  reflectiert 
durcb  lat.  graeili-s,  altes  Fem.  gracila,  gracilens,  gracilentus. 
Brechung,  und  zwar  mit  Bewahrung  der  ersten  Liquida, 
zeigen  skr.  krea-s  hager,  schlank,  mager,  dünn,  schwach, 
karcana-s  mager  machend,  zd.  kere^a  mager,  schlank,  gr. 


*)  Das  -a-  ist  hier  wie  in  allen  ähnlichen  Fallen  ein  nur  beispiels- 
weise angesetztes  Suffix. 
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xo/.f xävo-g,  xo).oxdvo-g  mager,  xo'/.oooog  grosse  Bildsäule, 
vielleicht  auch  y.qoa<  ötü.o-g,  wofern  diess  für  *  xgoxo-detQO-g 
steht  (vgl.  oagdßa'/.'/M  neben  ouQaßctQct  u.  ähnl.  bei  Anger- 
mann Dissim.  S.  40)  und  „mit  schmalem,  langgestrecktem 
Rücken u  heisst,  altlat.  cracentes  graciles  (Paul.  Epit.  p.  53,  7), 
wol  auch  crarca  die  Taubenwicke,  eigentl.  die  zierliche, 
schlanke,  nach  Vanicek  Etym.  Wörterb.  S.  43  (vgl.  skr. 
krcähgi  die  schlankkörperige  und  krcacakha-s  die  schlank- 
zweigige,  Namen  von  Pflanzen),  und  „crocotillum  valde 
exüe.  P laut us :  Extortis  talis  cum  erocolillis  cruscuh's." 
Paul.  Epit.  p.  52,  .20 "j,  endlich  goth.  halks  geringfügig, 
dürftig,  unbedeutend.  Mit  Nasalierung  ags.  hlanc,  engl. 
Zank  mager.  Goth.  halks  und  ags.  hlanc  weisen  auf 
ein  grundgerman.  kalg  mit  Schwächung  der  zweiten  Gut- 
turalis  hin.  Auf  kankar-  und  kakar-  gehen  zurück  lit. 
kengras  mager,  hager,  vom  Vieh,  und  mhd.  nhd.  hager^  wo- 
neben nhd.  hager,  hügel  dünn,  fein. 

5.    Wurzel  kar  brennen,  quälen,  peinigen. 

Von  dieser  W.  war  bereits  §  3,  n.  4  die  Rede.  Wir 
dürfen  wol  auf  ein  * karkati  zurückführen  das  freilich  un- 
belegte skr.  kargati,  khargati  quält,  peinigt.  Die  ursprüng- 
lichere Bedeutung  tritt  hervor  in  dem  med.  karyate  assat, 
torret,  ebenfalls  unbelegt  (Bopp  Gloss.).  Von  kankara-s, 
kak'karas  und  dem  gr.  xccyKcdiog  sagten  wir  oben,  dass  sie 
ebensogut  zu  ka  als  zu  kar  gezogen  werden  könnten.  Das 
Schema  kun-kar  vertreten  vielleicht  auch  goth.  huhru-s  (vgl. 
Joh.  Schmidt  Voc.  I  43),  ahd.  hungar-,  man  denke  an  heisz- 
hunger  und  an  gr.  treiva,  das  mit  Tttvopat,  novog  zu- 
sammenhängt (C.4  272).  Wegen  der  aus  der  Bedeutung 
des  Brennens  entsprungenen  Bedeutung  des  Peinigens  sei 
hier  nachträglich  noch  an  W.  tap  (F.2  77)  und  an  W.  svar 
(F.2  220)  erinnert. 


,8)  Vgl.  p.  53,  5:  crocotinum  genus  operis  pistorii.  Es  scheinen 
beide  Wörter  Weiterbildungen  eines  mit  aeyrötu-s  zu  vergleichenden 
"crocötu-s  zu  sein. 
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6.  Wurzel  kar  hallen,  tönen,  schallen. 
Die  Fülle  der  hierher  gehörigen  Reduplicationsformen 
ist  so  ausserordentlich  gross,  dass  ich  mich  auf  eine  kleine 
Auslese  von  Beispielen  beschränke.  Um  so  eher  darf  ich 
diess,  da  unsere  W.  von  Fritzscbe  p.  340  ff.  besondere  Be- 
rücksichtigung erfahren  hat.  Ich  gebe  die  Beispiele  gleich 
nach  den  formellen  Kategorien  geordnet. 

Karkar-:   Skr.  karkari-s  eine  Art  Laute,  karkuta-s 
Hahn,  krakara-s  (auch  krakana-s)  Rebhuhn,  kharyalä  Eule 
oder  Käuzchen.    Gr.  xagyatgco  dröhne,  XQixeXog*  Ögrjvog, 
y.ogxogvyr/  y.gavyt],  ßotj  Hes.    Lat.  graculu-s  Dohle,  gra- 
cillare  gackern.    Lit.  kirklys  Grille,  kurklelis  Turteltaube. 
Ahd.  hreigiro,  mhd.  reiger,  ags.  hrägra  Reiher  (vgl.  unten 
ahd.  heigir  Reiher).    Mit  Brechung:   Skr.  karkati  lacht. 
Gr.  y.QtAio  spiele  ein  Instrument,  y.gcuw  kreische,  xdgayog' 
o  TQCf/ig  \pd(pogf  olov  trgtövwv.  xtgy.o-g  Hahn,  ygiyi}  Käuz- 
chen, x6ga!~  Rabe,  y.egy.a^'  tiga$  Hes.   Lat.  cröciö  krächze, 
querqueduta  «=  xeg*t&a/Jg.     Ksl.  krieati  xgriZetv,  kliknati 
clamare,  krakati  krähen,  klokotatt  scaturire,  bullire  cum 
strepitu,  kruguj  uga%,  poln.  kruk  Rabe,  lit.  klegeti  lachen, 
krakti  brausen,  kii/ka  Geschrei,  kitrka  Truthahn,  krakis 
Schwarzspeeht,  lett.  kärkt  krähen,  kulkt  gackeln.    Mit  Ein- 
busse  des  anlautenden  Gutturals  ksl.  rakali  se  clamare,  lit. 
njkäuti  schreien.    Goth.  hluhjan  lachen  (vgl.  Leo  Meyer  0. 
u.  0.  II  69),  ags.  hleahtor  Schall,  Klang,  Gelächter,  altn. 
hlakka  schreien,  krächzen,  hark  Lärm,  Getöse.  Nasaliert: 
Gr.  *.'kayyr\  Getön,  xkayydvto  töne,  y.gayyiov'  xiooa  Hes. 
Lat.  clangö  schreie,  clangor  Geschrei.  Lit.  krankti  krächzen 
{m-rinku,  -rikli  aufschreien  .  Altn.  hrang  Lärm,  ags.  knngan 
clangere,  engl,  ring  läuten. 

Kukar-:  Skr.  kakah'-s  ein  leiser,  lieblicher  Laut, 
käka/i  ein  musikalisches  Instrument,  kdkäla-s,  käköia-s 
Rabe,  kükulirava-s  der  indische  Guckuk.  Gr.  xixtggog- 
üUv.tqvojv  Hes.  Lat.  cürürire  kollern,  vom  Hahn.  Illyr. 
kukurikati  krähen  (Fick  Spracheinh.  305).  Lett.  kaukurdt 
heulen.    Ahd.  hehara   f.   picus,   ags.  higoru ,   nhd.  häher 
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corvus  glandarius,  ahd.  hoigir  Reiher.  Mit  Brechung:  Skr. 
käka-s,  käga-s  cornix,  kifa'-s,  kiki,  kikhi-  der  blaue  Holz- 
häher.   Gr.  yJaoa  für  *xtx/a  Häher.   Lett.  kdukl  heulen. 

Kaiikar-:  Skr.  kihkini  Glöckchen,  kihktra-s  der  in- 
dische Guckuk,  kaiiköru-s  Krähe.  Lit.  kimkala-s  Glocke, 
kankles  pl.  eine  guitarrenartige,  sehr  einfache  Cither  (minder 
passend,  wie  mir  scheint,  von  Joh.  Schmidt  Voc.  I  153  zu 
kinkyti  anspannen,  oben  n.  1,  gestellt  und  als  „bespannte" 
Cither  gefasst;  vgl.  das  erwähnte  skr.  karkan'-s  Laute). 
Mit  Brechung:  Skr.  kahka-s  Reiher. 

Es  hindert  wol  nichts  auch  gr.  laxsQog  lärmend,  lat. 
toquor  spreche,  ksl.  refca  spreche  hierher  zu  ziehen  und  auf 
dasselbe  krak  zurückzuführen,  welches  wir  auch  für  ksl. 
rakati  $e  clamare,  lit.  rykäuti  schreien,  surikti  aufschreien 
voraussetzten. 

Manches  zu  unserer  W.  Gehörige  spielt  stark  ins  Ono- 
matopoietische  hinüber,  so  dass  man  das  S.  200  Anm.  Be- 
merkte darauf  anwenden  könnte. 

7.  Wurzel  kar  sich  bewegen,  gehen,  schüttern. 

Karkar-:  Skr.  UarUara-s  „sich  weit  erstreckend"? 
(vgl.  P.  W.  und  Grassmann's  Wörterb.  zum  Rigv.),  woneben 
karäKara-s  laufend,  sich  weithin  erstreckend,  vom  Sonnen- 
pfad, karkarika  eine  bestimmte  Art  der  Bewegung,  Gesti- 
culation.  Lat.  querqueru-s  schüttelnd.  In  der  ersten  Silbe 
nasaliert  ist  ahd.  lunkar  expeditus,  citus,  mhd.  Imigre  adv. 
confestim  (Grimm  D.  G.  II  135.  182),  vgl.  celer  von  ders. 
W.  Mit  Brechung:  Skr.  karkati  geht  etwas  durch,  lesend 
oder  denkend,  wiederholt  etwas,  karka,  karka-s  das  wieder- 
holende Erwägen,  Prüfen.  Dazu  wol  sicher  auch,  so  dass 
die  beliebte  Ableitung  von  ndlx*]  fallen  müsste,  yalyahüi 
bin  in  heftiger  Gemütsbewegung,  denke  sorgend  nach,  xal- 
y.aiverai  '  (pgavtlLei.  Tagdtrerai  Hes.;  vgl.  auch  skr.  kal  in 
Bewegung  geraten,  sich  rühren,  zittern,  aus  seiner  Ruhe 
kommen,  aus  dem  Geleise  kommen.  Ferner  xigy.o-g  Zitter- 
espe, Y.SQY.ig  8.  v.  a.  aiyeigog  (s.  Mor.  Schmidt  zu  y.eQY.ig 
bei  Hesyeh),  vgl.  skr.  kala-patra-s  ficu8  religiosa. 
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Katar-:  Skr.  kukaljate  bewegt  Hieb  rasch.  Gr.  z/xe- 
Xog-  TQoxog  Hes.  Fiek2  30  vermutet,  dass  aus  dem  Lat. 
caciila  Diener  hergebore;  doeb  steht  möglicherweise  diess 
Wort  für  *scacula  und  dann  wäre  es  anderswo  unterzu- 
bringen (n.  42).  Hierher  ksl.  krftkyga  currus  (auch  krekriga 
geschrieben)?   S.  Miklosich  Radd.  p.  117,  Lex.  p.  315. 

Kankar-:  Skr.  kahkala-s  sich  hin  und  her  bewegend, 
beweglich,  kahkaljate  =  kükaljale,  kahkuras  Wagen,  Vehikel 
überhaupt,  Rankart  Biene,  eigentlich  die  hin  und  her  wan- 
dernde (Pott  Dopp.  217).  Gr.  xiyxaho-g,  *iyy.).o-g  Bach- 
stelze, xtyx/u±eiv  den  Schwanz  schnell  hin  und  her  bewegen. 
Mit  Brechung:  Skr.  kankafi  bewegt  sich,  hüpft,  springt, 
kahkatka-s  sich  bewegend,  hüpfend,  springend.  Möglicher- 
weise gehört  hierher  auch  skr.  cankate  suspicatur,  dubitat, 
metuit,  caiikü  dubitatio,  mit  denen  gr.  oxvo-g  für  *xoz-vo-g 
und  lat.  cunc-tor  zusammenhängen  (C.4  698). 

8.  Wurzel  kar  stossen,  zerstossen,  hacken, 
zerkleinern. 

Uebersicht  der  Bedeutungsentwicklungen: 

a.  Stossen  u.  s.  w.  im  Allgemeinen.  Gr.  v.vqIoou) 
stosse  für  *kvqxj\o.  Lat.  calcäre  treten,  stampfen,  keltern, 
calcitrare  ausschlagen.  Lit.  kruszu,  kruszti  zerstampfen, 
fein  stampfen,  zerschlagen,  z.  ß.  Graupen.  Wie  das  weiter 
unten  Anzuführende  klar  beweisen  wird,  gehört  hierher 
auch  unser  hacken,  ahd.  hakjan,  ags.  haccan,  und  hauen  mit 
Verlust  des  g,  vgl.  altn.  höggva.  Im  Skr.  haben  wir  die 
W.  unredupliciert  in  ernäli  zerbricht,  reisst,  birst;  nutzt  sich 
ab,  vergeht,  parä-car  zerbrechen,  zermalmen,  cirna-s  zer- 
brochen; dazu  zd.  gar  hinwerfen,  zerbrechen,  verletzen  und 
altpers.  3.  sg.  impf.  pass.  acariyata  wurde  getödtet  (Spiegel 
Altp.  Keilinschr.  S.  218). 

b.  Ferse,  Hacken,  Sporn,  Sch uh.  Gr.  Ao?£,  idydrjv 
mit  der  Ferse,  mit  dem  Fusse.  Lat.  calx  Ferse.  Altn.  hoell, 
haell,  hell,  ags.  heia,  haela,  holl.  hiel  Ferse,  Hacken,  für  die 
wir  ein  grunddeutsches  höhila  anzusetzen  haben  (F.2  729), 
weiter,  mit  Brechung,  ags.  höh,  ho,  engl,  hough  und  unser 
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hacke,  hacken  im  Sinn  von  Ferse  (vgl.  Heyne  im  D.  W. 
unter  hacke  Sp.  100).  Vgl.  lit.  kut-m-s  Ferse.  —  Lat.  calcar 
Sporn.  —  Lat.  caiceu-s  Schub  und  wol  mit  Erweichung  des 
zweiten  c  und  Einschub  von  i  caliga,  caligula  Halbstiefel. 
Lit.  karke,  kurke  Pantoffel  mit  der  Nebenform  klurke  (Nes- 
selm.), die  auf  *kurkle  zurückzuführen  ist  (vgl.  altn.  ß-frildi 
gegenüber  alts.  ß-foldara,  ahd.  Jtyaltrd  Schmetterling,  ital. 
grongo  =  lat.  congrits,  yoyygog  u.  a. «.  Ohne  Redupi.  lat. 
calones  calcei  ex  ligno  facti  (Paul.  D.  p.  46,  15). 

e.  Werkzeuge  zum  Hauen  und  Hacken.  Gr. 
XdzTi-g  Keule,  nhd.  harke,  hacke  rastrum. 

d.  Zerhacktes,  Zerschrotenes,  Krümelichtes. 
Skr.  calka-s  Spahn,  Abschnitzel;  Fischschuppe;  Mehl,  caka- 
ta~s,  cahara-m  Spahn,  Splitter,  Holzscheit;  Schnitzel,  Bröck- 
chen;  Scherbe;  Fischschuppe,  cakalikar  zerstückeln,  caka- 
libhti  bersten,  zerspringen.  —  Skr.  carkara-s,  carkara, 
cärka-s  Kies,  Gries,  Scherbe;  grandiger  Boden,  Geröll.  Gr. 
xQoxd/.r;,  xQoy.t]  (acc.  sg.  y.Qox-a)  Kiesel,  Kies,  Gries;  das 
kiesige  Meeresufer,  xooxakog  kiesig,  kieselig,  ydlt^,  xogAtyl, 
y.ox'Acrf;  Steinchen,  Kiesel,  Ufersand.  Lat.  calw,  calcutu-s 
Steinchen  (das  letztere  wahrscheinlich  ein  Pseudodeminutiv», 
coclacac  (dicuntur  lapides  ex  flumine,  rotundi  ad  cochlea- 
rum  similitudinem  Paul.  D.  p.  39,  7).  Lit.  krusza  Eis- 
scholle. —  Eng  schliessen  sich  hier  an  die  Wörter  für 
Hagel:  Skr.  asara-carkuras  Hagel  (asära  Platzregen),  im 
Zd.  unredupliciert  cra-ska  Hagel,  cracc  Gefrorenes  regnen, 
hageln,  lit.  krusza  Hagel,  Schlössen,  bes.  feiner  Hagel  inei 
krusza  bt/ra  es  schneit  fein  wie  Hagelkörner»,  ahd.  ags. 
hayal,  altn.  hagl  Hagel  (auch  von  Heyne  im  D.  W.  mit  hacken, 
hauen  zusammengebracht)  und  altn.  hragl  pluvia  tenuis. 

Hat  man  skr.  karaka-s  Hagel  fern  zu  halten  und  zu 
n.  2,  b  (S.  283)  zu  stellen? 

Uebersicht  der  Formen. 

Karkar-:  skr.  carkara-s  d,  gr.  y.goy.d).ri  d,  lat.  calcar 
b,  caligula  b?,  calculu-s  d?,  altn.  hragl  d.  Kark-:  skr. 
calka-s,  cärka-s  d,  gr.  y.vqioow  a,  lag,  kayöyv  b,  /aA/£  d, 
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lat.  ealcö,  calcitrö  a,  cala* ,  calceus ,  culiya  b,  cu/.v  d,  lit. 
kruszti  a,  korke,  kurke  b,  kriuza  d,  nhd.  harke  e, 

Kakar-:  skr.  cakara-my  cakula-s  d,  gr.  xa/Ar;£,  xö/AaJ 
d,  lat.  coc/acue  d ,  altn.  Aö<?//,  ags.  //<?/«,  boll.  AiW  b,  altn. 
Äa<//,  ags.  hagal  i\.   Kak-:  ahd.  hakjan,  nhd.  kacken,  hauen, 
ags.  hacran  a,  nhd.  hacke,  hacken,  ags.  äö//  b,  nhd.  c. 
.  9.    Wurzel  £a/-  spitzig,  stachlicht  sein. 

Skr.  ctkhara-s  spitzig,  zackig,  subst.  Spitze  des  Berges, 
der  Zähne;  das  Sträuben  der  Härchen  am  Körper,  eikharin- 
mit  Spitzen,  mit  Zacken  versehen,  eikhä  Flamme,  faserige 
Wurzel,  Pfeilspitze,  cahku-s  Stachel,  spitzer  Pflock.  Gr. 
yktöx$S  die  Hachein  der  Aehren,  ykioyjc;  oder  y'ktoxtv  Spitze 
(42  274  vom  herabhängenden  Ende  des  Jochriemens,  sonst 
Spitze  des  Pfeils,  des  Dreizacks:  vgl.  tuvv-,  igt-,  xuk/.oylio- 
Xiv),  y'kioooa  Zunge19»;  die  Erweichung  des  /.).-  zu  yk-  hat 
zahlreiche  Analogien.  Weiter  x4qxo-q  Haruadel;  xiQxig 
r)  Ti]q7tlivo£  Y.OQV(fi]\  x  4  g  x  o  -  c  Schwanz,  avdgilov  cdöolov, 
'/.  e  q  'ao  v  q  o  q'  eidog  n'koiov.  x«/  /jf^i't;.  Unser  hechel  (ahd. 
mhd.  hachete,  niederd.  niederl.  hekel,  schwed.  hückla,  dän. 
heiße)  bedeutet  Ii  ein  Gerät  mit  starken  Drahtspitzen, 
2)  einen  kleinen  stachlichten  Fisch,  Stichling,  3i  arista, 
Bart,  Granne  am  Getreide $ü);  ahd.  hechan,  hecchan  stechen; 
ahd.  hachil,  mhd.  hechel,  ags.  hacod,  niederl.  hekel  Hecht, 
„gewiss  seines  Stachelgebisses  wegen  [vgl.  hechelzähne]  so 
genannt"  (Heyne  im  D.  W.j.  Von  hechel  kommt  hecheln 
mit  der  Hechel  Flachs  oder  Hanf  bearbeiten,  carminare, 
verhöhnen  und  prügeln  (Heyne  unter  dem  Worte  citiert  eine 


19)  rXuioou,  für  *yX*x-jtt%  von  yXioyiv  zu  trennen  ist  schlechter- 
dings unmöglich.  Das  tzakon.  yoovoo«,  welches  Boj)p  Vocalisnms 
S.  173  benutzt,  um  an  ygum  esse  anzuknüpfen,  hat  ohne  Zweifel 
Wandel  des  A  in  o  erfahren.    S.  Mor.  Schmidt  in  diesen  Stud.  III  35f>. 

20)  Das  nhd.  hachel  hat  eigentlich  mit  hechel  nichts  zu  schaffen. 
Es  ist  durch  Einwirkung  dieses  Wortes  aus  achel  (ahd.  achir,  achil 
spica,  arista,  W.  ak\  entstellt,  ebenso  wie  z.  B.  heischen  aus  eischen 
entsprang  durch  falschen  Anklang  an  heiszen  (Heyne  im  D.  W.  unter 
heischen). 
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Glosse  „  carminatio  das  hercheln " ;  ist  diese  Form  mit  r  noch 
sonst  zu  belegen?)  und  dazu  stimmt  lit.  karszü,  karszli  Flachs 
riffeln,  mit  der  Raufe,  einem  kammartigen  Instrumente,  die 
Samenköpfe  abreissen,  Wolle  kämmein,  Pferde  striegeln, 
Einen  durchhecheln,  durchbläuen,  nugura  iszkarszti  den 
Rücken  durchbläuen.  —  Kar-kar-  würde  durch  nhd. 
hercheln  repräsentiert  sein,  falls  diese  Form  sicher  steht. 
Kark-:  gr.  ylwxeg,  yk(ü%ig.  yXioxiv,  yhioooa,  x^xog,  -x.egy.ig, 
lit.  kiirszti.  Kakar-:  skr.  vikhara-s,  ahd.  haeheie,  nhd.  hechel. 
Kak-i  kr.  rtkhd,  ahd.  hechan,  hachit.   Kank-:  skr.  rahku-s. 

10.  Idg.  kar-kar-a-  gelbfarbig,  hellfarbig, 
bunt. 

Das  gr.  xgöxo-g  Safran  (dazu  die  E.  N.  Kogxivag, 
KgoyJvag,  Kgw/.tvag',  vgl.  Siegismund  Stud.  V  146»  gebt 
mit  hebr.  karkom,  arab.  kurkum,  chald.  kurkam  crocus  In- 
dicus  auf  ein  skr.  Wort  zurück,  welches,  wie  es  scheint, 
für  uns  verloren  ist,  uns  liegt  aus  dem  Skr.  in  dieser  Be- 
deutung bloss  kuhkuma-m  vor,  welches  auf  eine  Form  kau- 
kar-a-  hinweist.  Zu  dieser  letzteren  stimmt  gr.  y.vijxo-g 
Saflor,  gelbfärbende  Pflanze,  yvrjxov'  xo  ygoxitov  XQ^fta, 
a?tb  rov  äv&ovg'  ots  de  aitb  y.ctguov,  tb  levxov  Hes.,  wo- 
mit Fick3  37  auch  skr.  kärikana-m  Gold,  känkani  gelbes 
Pigment,  Gelbwurz,  altpreuss.  (Vocab.)  cuean  braun  ver- 
bindet. Vgl.  auch  xvaxov  kevyov.  itvggöv  Hes.  und  das 
unredupl.  xiggog  gelb,  bes.  von  der  Farbe  des  Weins,  nach 
Hesych  auch  igv&gog  und  !-av&6g,  welchem  Worte  sich  aus 
dem  makedon.  Dialecte  xlxe^goi'  loxgol  zugesellt  (Fick  0. 
u.  0.  II  724).  Zur  Bedeutung  crocus  vergleiche  man  noch 
arm.  khekhrym,  von  dem  ich  nicht  zu  sagen  weiss,  ob  es  eben- 
falls aus  dem  Indischen  entlehnt  ist.  Das  Skr.  ermangelt 
der  Form  mit  Liquida  in  der  ersten  Silbe  nicht  ganz:  wir 
dürfen  hierher  ziehen  karka-s  Schimmel  (weisses  Pferd),  mit 
dem  man  y.vayög'  ifjagbg  %imog  Hes.  zusammenhalte.  Ferner 
hierher  ydg/.aga'  ra  7ioiy.Ha  rfj  oipti  u.  yegxwjceg'  noi/.iioi. 
7Tovi}goi.  navovgyoi  (die  mythologischen  Kegyumeg  sollen 
nach  Ahrens  0.  u.  0.  II  42  identisch  sein  mit  den  lüg- 
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xioneg,  Kvxlwjceg) ,  endlich  lit.  kertzas  weiss  und  schwarz 
gefleckt,  von  Thieren. 

11.  Wurzel  kur  hehlen,  stehlen. 

Skr.  gruHati,  glöKati  stiehlt  gegenüber  körati,  Körajati 
stiehlt,  /iura  Diebstahl,  köra-s,  kaura-s  Dieb  darf  als  Re- 
duplicationsform  gefasst  werden.  Erweichung  des  anlauten- 
den ä  zu  g  wie  in  grathnäti  knüpft,  windet  (Joh.  Schmidt 
Voc.  I  65)  und  vielfach  sonst.  Die  sich  ergebende  Wurzel- 
form kur  hat  wie  andere  auf  -ar  schliessende  Wurzeln  Ver- 
dumpfung  des  a  erlitten,  wodurch  Uebertreten  in  die  w-Reihe 
verursacht  ward  (vgl.  Benfey  0.  u.  0.  III  50  f.).  So  kommen 
wir  zu  der  bekannten  W.  kar  in  xki-Tt-Tio,  cle-p-ö,  hli-f-tu-s 
(C.4  62).  Die  gebrochene  Form  kar-k  ist  nicht  auf  das  Skr. 
beschränkt.  Sie  erscheint,  zunächst  in  kar-g  abgeändert,  in 
nnd.  holken  furtive  conspirare,  holker  Diebsgeselle,  Diebs- 
hehler,  ferner  (nach  Diefenbach  Goth.  Wort.  II  440.  581)  in 
gadhäl.  cealg  decipere,  fallere,  allicere,  tentare  und,  mit 
reiner  Bewahrung  der  zwei  Tenues,  in  kymr.  ceic  celare. 
Skr.  kögati,  khöguti  stiehlt  ( unbelegt)  scheint  aus  der  Form 
*  kukar-,  *ka-kar-  geflossen  zu  sein. 

12.  Wurzel  gar  schlucken,  schlingen. 

a.  Anwendung  auf  animalische  Wesen.  Skr. 
ni-gaigal,  ava-gaigui  (ptc.  garguräna-s)  verschlingen,  gangu- 
la-m,  gähgula-m  Gift,  eigentlich  Verschlucktes  (Pott  Doppel. 
217),  vgl.  gara-s  Gift  von  ders.  W.  (Benfey  I  148),  gigarti-s 
Verschlinger,  Verschlucker.  Gr.  yagyaQiuo  schlucke,  yag- 
yageiov  Zäpfchen  im  Munde,  ytQyegog'  fiQoyxog  Hes.,  ytitw 
verschlinge  für  *ylvy-ju>,  von  welcher  Form  auch  vielleicht 
kvCio,  schlucke,  schluchze  (vgl.  lvy£,  kvypog,  /.vyyavoftai) 
ausgeht,  falls  dieses  nicht  auf  *ffi^w  (vgl.  ahd.  sluccan) 
zurückzuführen  ist  (C.4  371).  Lat.  gurgula,  gttrguliö  Gurgel, 
Luftröhre,  ital.  gargatta,  churw.  gargafa  Schlund,  Gurgel. 
Lit.  gargalfiitf  gurgeln,  röcheln,  zlugauti  schluchzen,  zegmi, 
zegeti  schlucken,  den  Schlucken  haben,  gogilöli  hastig 
fressen,  gogh/s,  goklys  Fresser,  gogczdti  hastig  fressen,  pa- 
yogczöti  ein  Gelage  halten,  gurgszczdja,  gurkszczö/a,  es 
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wässert  im  Munde,  gurgsznis,  gurksznis  ein  Mundvoll, 
gurksztereti  etwas  mit  den  Lippen  berühren,  an  die  Lippen 
nehmen  igrüksztereti  schlürfen,  mit  den  Lippen  kosten,  ist 
offenbar  dasselbe  Wort,  Nesselm.).  Die  Formen  mit  k  sind 
nur  Entstellungen  von  denen  mit  y  und  vermutlieh  haben 
auch  gerkle  Gurgel,  gurklys  Kropf  der  Vögel,  nugurkldti 
hinunterschlucken,  essen  k  für  g.  Das  nicht  seltene  Suffix 
Ar/«r-  mag  zu  der  Entstellung  des  gl  verleitet  haben.  Ob 
diese  überhaupt  nur  graphisch  ist?  Ahd.  quereehela,  qtterea, 
altn.  kverk  f.  Schlund,  Gurgel,  kyrkja  erdrosseln,  ahd. 
chrago  Schlund,  Hals,  Kragen  (Fick  Spracheinh.  S.  317, 
Hildebrand  im  D.  W.),  nhd.  kolken,  kolkern  rülpsen,  nd. 
kolksen  sich  brechen,  bair.  gölgelzen  ructari,  nhd.  kluck,  nd. 
dän.  kluk  Schluck,  nhd.  klueken  schlucken,  kluckem  in 
kleinen  Absätzen  trinken,  ostpreuss.  klunkern  oft  trinken, 
dän.  schwed.  klunk  Schluck,  dän.  klunke,  norw.  schwed. 
khtnka  klunkend  schlucken,  engl,  elttnk  to  swallow,  ostfries. 
kunkeln  viel  Thee  trinken,  nl.  konkeln  viel  Kaffe  trinken. 

b.  Anwendung  auf  Lebloses.  Skr.  gargara-s 
Strudel.  Lat.  gurges  Strudel.  Nhd.  kolken  ingurgitare, 
torqueri,  vom  Strudeln  im  Wasserstrudel,  nd.  kolk  1 1  Strudel 
im  fliessenden  Wasser,  2)  ein  vom  Wasser  ausgespültes 
oder  ausgerissenes  Erdloch  {mölenkolk  die  Stelle  vor  den 
Mühlrädern,  die  vom  strudelnden  Wasser  ausgetieft  ist), 
3)  Cisteme,  Grube  mit  Wasser,  nhd.  knnkel  Wirbel  im 
Wasser,  auch  lacus  (diese  Bedeutung  hat  auch  lat.  gurges), 
nl.  konckel  vortex,  gurges,  brabant.  konkel  tiefes  schlam- 
miges Flussloch.  Hierher  wol  auch  ahd.  ehlinga,  klinka, 
mhd.  klinge  torrens,  das  sich  der  Form  nach  zunächst  an 
schwed.  dän.  klunk  anschliesst.  Diese  Ableitung  ist  sicher 
weniger  bedenklich  als  die  von  klingen  sonare,  welche 
Grimm  D.  G.  II  37,  III  386  und  Hildebrand  im  D.  W. 
unter  klinge  geben.  Denn  das  Wort  bedeutet  daneben,  und 
zwar  schon  seit  dem  Ahd.,  wasserlose  Schlucht,  dann 
überhaupt  ausgerissene  Vertiefung,  Rinnsal,  Abzugsgraben, 
Schlucht  u.  ähnl.  (s.  Hildebrand).    Läge  klingen  sonare  zu 
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Grunde,  man  hätte  sicher  nicht  in  dem  Maassc  den  Zu- 
sammenhang mit  der  Grundbedeutung;  verloren,  und  wenn 
man  jetzt  bei  den  vielfach  nachweisbaren  klinge /buchen  an 
klingen  und  klingeln  denkt,  so  ist  diess  eben,  wie  so  oft, 
falscher  Anklang,  —  wenn  man  nicht  etwa  annehmen  will, 
dass  in  dem  Worte  klinge  zwei  von  Haus  aus  ganz  ver- 
schiedene Worter  zusammengeflossen  sind.  —  Dass  ßog- 
(iogo-g  Schlamm,  Koth,  hierher  gehöre  (ß  für  g  wie  in  ßogd, 
(idgaO-gov  C.4  470),  ist  wahrscheinlich;  aus  dem  Ksl.  stellt 
sich  dazu  greza,  grezl  coenum,  ßoqßoQOS,  greza,  grezii 
lutum;  wie  diese  ksl.  Wörter,  so  zeigen  auch  die  von  Diez 
Et.  W.  II2  227  auf  ßogßogog  zurückgeführten  franz.  bourbe, 
wallon.  borbou  Schlamm  Brechung.  —  Nhd.  klunkern  vom 
Wasser,  das  aus  einer  enghalsigen  Flasche  fliesst,  Schweiz. 
gunggeln  von  Wasser  u.  ähnl.,  das  im  Gefässe  sich  bewegt. 
Hildebrand  im  D.  W.  V,  1259  vergleicht  gael.  ging,  kymr.  clo- 
yorennu  to  bubble.  —  Schlund  und  Kehle  erfahren  in  allen 
Sprachen  vielfach  metaphorische  Anwendung;  solche  haben 
wir  auch  in  gr.  yegyvga'  6  v/rövouog,  xvgUag  öi'  ov  rd 
vdara  cfigerat  rce  oußgict  .  .  .  Srjei  eig  xd  rögyvga'  6  dh 
*Alv.udv  öid  xov  e  yegyvga  Et.  M.,  yogyvga'  v/cdvouog,  6V 
ov  rd  töara  vict^ei,  yegyvga'  deotaor/giov  Hes.,  lat.  gur- 
gustium  Höhle,  Loch,  dann  Hütte,  Schuppen  (vgl.  Paul.  p. 
p.  99,  3  gurgustium  genus  habitationis  angustum,  a  gurgulione 
dictum).  Vgl.  ßdgct&gov  (C.4  a.  a.  0.)  und  ags.  eeola  gur- 
gustium fAscoli  Voiles.  I  79).  Wegen  yegyvga  „Schlingloch 
für  das  Regenwasser"  darf  verglichen  werden  span.  gdr- 
gola ,  franz.  gargouilfe  die  Speiröhie  der  Dachtraufe  und 
unser  dachkehle.  —  An  die  Bedeutungen  des  Einschluckens 
lehnen  sich  an  gr.  yiXyw  ßa:txiZei.  ^w/mr/u 1 >  Y&*7*}' 
ßdiuttaxa  Hes.,  ksl.  greze/i  immergi,  submergi,  grazati,  gra- 
zati  ßv&ueiv,  immergere,  lit.  ilungu,  zlvgti  nass  werden, 
pazluges  wässerig,  eig.  Wasser  geschluckt  habend,  z.  B. 
pazluges  medis  Holz,  das  viel  Wasser  eingesogen  hat.  Skr. 
gagala-s  zur  Destillation  geeignete  Flüssigkeit. 

Hinsichtlich  ihrer  Form  nehmen  eine  besondere  Stellung 
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ein  lit.  ragduti  kosten,  schmecken  (vgl.  oben  gürksztcreti )t 
gr.  igvyydvu),  Igevyio  speie  aus,  rülpse,  egvytj  Erbrechen, 
lat.  ructdre  rülpsen,  erügere  ausspeien  (in  dem  Verse  des 
Ennius:  contempsit  fontes  quibii  sese  erugit  aquae  vis),  ksl. 
rygati  ig€vyeo&ai,  lit.  rugti  aufstossen,  schlucken,  rülpsen, 
ridugmi  rülpse  (vgl.  C.4  181).  Diese  Wörter  führe  ich  zu- 
rück auf  grag-  und  grug-.  Die  letztere  Form  ging  schon 
in  ureuropäischer  Zeit  ihres  Anlauts  verlustig. 

Gargar-:  skr.  nigalgal,  avagalgul  a,  gargara-s  b,  gr. 
yagyagilio,  yagyagetöv,  yigyegog  a,  ßogßogog,  yegyvga,  yog- 
yvga  b,  lat.  gurgula,  gurguliö  a,  lit.  gargalutti  a,  ahd.  que- 
rechela  a,  vielleicht  auch  nhd.  kolkern,  kluckern  a.  Ge- 
brochen: gr.  y).vUü  a,  yti.yto ,  yekyrj  b,  lat.  gurges, 
gurgustium  b,  ital.  gargalta,  churw.  gargata  a,  frz.  bourbe, 
wallon.  borbou  b,  lit.  zlugauti,  gurgszczöti  (u.  8.  w.)  a,  ahd. 
querca,  chrago  a,  nhd.  kolk,  kolken  a,  b,  kluek,  klucken  a, 
bair.  gölgetzen  a,  nd.  kolksen  a,  altn.  kverk,  kyrkja  a,  ferner 
das  auf  rag-  und  rüg-,  für  grag-  und  grug-,  Zurückgeführte. 
Mit  Nasal:  ksl.  grezeti,  grazati,  grazati  b  (lit.  zlungu, 
zlugti  b),  ahd.  chlinga,  klinka  b,  nhd.  klunkem  a,  b  (mög- 
licherweise ein  in  der  ersten  Silbe  nasaliertes  gra-gar-)y 
dän.  klunk,  klunke,  schwed.  klunk,  klunka,  engl,  clunk  a. 

Gagar-:  skr.  gigarti-s  a,  gagala-s  b,  lit.  gogitöli,  goglys 
a.    Gebrochen:  lit.  zege'ti,  gogczoti  a. 

Gangar-',  skr.  gahgula-m,  gängula-m  a,  nhd.  kunkel, 
gunggeln  b,  ostfries.  kunkeln  a,  nl.  konkeln  a,  konckel  b, 
brabant.  A-owA-e/  b. 

13.  Wurzel  #a/'  zerreiben,  zerkleinern;  zer- 
brechlich, morsch  werden;  welken,  verschrumpfen. 

a.  Neben  gr.  y^dw,  ygalvw  nage,  esse,  ypä'  ^aye  (Hes.) 
stehen  mit  Reduplication  ksl.  gryzq,  grysti  und  gryzati  mor- 
dere,  lit.  grauzti  nagen,  altpreuss.  grensings  bissig.  Gr.  ydy- 
ygaiva  ein  um  sich  fressendes  Geschwür.  Durch  lit.  geh 
Schmerz,  Giltine  Todesgöttin ,  preuss.  golis  Tod,  ahd.  quilu 
crucior,  engl,  to  kill  tödten,  die  ich  zu  unserer  W.  ziehe 
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(vgl.  lat.  mors  von  mar  zerreiben),  empfängt  vielleicht  die 
Glosse  bei  Hesych  yioyv7tzg-  vexooi  Licht. 

b.  Da  anerkanntermaassen  lat.  granum  und  unser  körn 
und  kern  (Hildebrand  im  D.  W.  V  1813>  auf  gar  zerreiben 
zurückgehen,  so  stellen  sich  auch  gr.  yiyaoxov  Kern  der 
Weinbeere,  ixyyoqa  (($«£*  otacpvXt]  Hes.)  fltr  *ydyyoga, 
gäyog  (Beere,  bes.  Weinbeere)  ftlr  *yoüy-  und  ksl.  gresnü 
ßejiQug,  grozdije  n.  fioroveg  leicht  hierher.  Weiter  lit. 
grausas,  grauzelis,  grazda-s,  zvirgzda-s,  zegzdra-s,  zegzdra-s 
Sand,  Kies,  Grand,  vgl.  skr.  garana-m  ein  Art  Salz  und 
goth.  malma  Sand  (von  mar)  u.  oben  n.  S.carkara-s,  XQOxdlrr 

c.  Die  Bedeutung  „zerrieben,  verschrumpft,  abgelebt", 
welche  in  skr.  garati,  girjati  wird  zerbrechlich ,  morsch, 
garanu-s  hinfällig,  gargara-s  abgelebt,  zerfetzt,  zerlumpt,  gr. 
yegwv  (/  184  von  dem  alten,  geborstenen  und  mit  Schmutz 
und  Moder  bedeckten  Schild  des  Laertes  gebraucht)  vor- 
liegt, zeigt  auch  eine  Reihe  germanischer  Wörter,  die  ohne 
Zweifel  hierher  gehören:  nhd.  kruketig  runzelig,  ver- 
schrumpft, kämt,  grangge,  grengge  m.  verkrüppeltes,  un- 
brauchbares Ding,  harzisch  kröckeln,  verkröckehi  verkrüp- 
peln, altn.  krakligr  schmächtig,  schwächlich,  ahd.  chranh 
fragilis,  ags.  cranc  flexus,  debilis,  moribundus,  altn.  krankr 
leidend,  auch  schlecht,  schlimm,  widerwärtig;  als  die  Grund- 
bedeutung unseres  kracke  stellt  Hildebrand  auf:  „etwas 
Lebendiges  oder  Gewachsenes,  das  verschrumpft  ist  durch 
krüppelhaftes  Wachsthum  oder  eingeschrumpft  durch  Alter 
und  so  unbrauchbar  geworden".  „Durch  Uebertragung  erst 
—  heis8t  es  dann  weiter  —  ging  das  auf  todte  Dinge  Uber, 
die  damit  urspr.  als  lebendige  behandelt  sind.  Und  zu 
diesem  Begriffe  stimmt  in  der  Form  der  Stamm  von  krank 
(eig.  verschrumpft)"21».   Wir  betrachten  nun  zunächst  näher 

d.  die  Anwendung  dieser  Begriffe  auf  Mensch  und 

21 1  Vergl.  den  von  Hildebrand  angeführten  Ausdruck  krankes  kleid 
für  ein  abgetragenes,  abgebrauchtes  Kleid  mit  dem  im  P.  W.  aus  dem 
Mah.-Bhar.  beigebrachten  agaräsi  vasträni  sich  nicht  abnutzende  Ge- 
wänder. 
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Thier.  Während  skr.  garani-  und  gr.  yigiov  nur  unkräftig 
vor  Alter  bedeuten,  wird  unser  krank  überhaupt  gebraucht, 
um  den  Gegensatz  von  stark,  kräftig  auszudrücken,  be- 
sonders freilich  „von  Schwächung  durch  Krankheit  oder 
Alter".  Vgl.  nhd.  kracke  f.,  krekel  m.  altes,  abgetriebenes 
Pferd,  schwed.  krake  m.  kraftloser  Greis  (das  brem.  krakke 
baufälliges  Haus  ist  vielleicht  bloss  eine  halb  scherzhafte 
Uebertragung  auf  Lebloses).  Die  Bedeutung  „  schwach  über- 
haupt" zeigt  krank  z.  B.  in  dem  Ausdruck  ndaz  kränker 
geslaht"  s.  v.  a.  das  weibliche  Geschlecht,  und  so  heisst 
auch,  ohne  Rücksicht  auf  Alter,  norw.  krakje  ein  kraftloses 
Thier  und  ein  ebensolcher  Mensch.  Zu  isl.  kraki  oder  krackt 
tenellus  puer  stimmt  lit.  glesnus  zart,  weich,  schwächlich, 
von  Kindern,  welches  mit  krank  vielleicht  auf  ein  slavo- 
deutsches  yrag-nu-,  grag-na-  zurückgeht.  Der  Begriff  ver- 
krüppelten, zurückgebliebenen  Wachsthums  tritt  hervor  in 
pfälz.  grkksel,  Schweiz,  grieggel,  grienggel,  tir.  gregker  ein 
kleiner,  unansehnlicher  Mensch,  engl,  crink  sehr  kleines 
Kind,  crack  Knirps,  schottisch  crok  Zwerg.  Zu  diesen 
Wörtern  dürfen  wir  stellen  des  Hesychius  Glosse  yiyylog' 
vdvog]  die  Form  reflectiert  dasselbe  Schema  wie  das  gleich 
zu  nennende  yoyygog  knorriger  Auswuchs  an  Bäumen. 

e.  Ebenso  alt  und  ebenso  verbreitet  wie  die  An- 
wendung auf  animalische  Wesen  ist  die  auf  die  Pflanzen- 
welt. Skr.  gahgala-s  niedriger  Wald,  Dickicht  (vgl.  P. 
W.),  lit.  zagara-s  dürres  Strauchwerk,  lett.  schagars  Ge- 
strüpp, plur.  die  Ruten,  womit  die  Bauern  gestrichen 
worden,  ksl.  zezlü  Rute22).  Schweiz,  ehrekel  m.  kleine, 
krüppelige  Waldung,  in  andern  Mundarten  krakel  f. 
dürrer  Zweig,  dürrer  Baum,  norw.  krakje  Baum  mit  ge- 
stutzten Aesten,  altn.  kreckla  frutex.  Einige  hierher  ge- 
hörige Adjectiva,  wie  Westerwald,  kracklich,  werden  mit 
Vorliebe  von  alten  oder  verkommenen  Bäumen  gebraucht. 

22)  Fick3  65  stellt  diese  Wörter  zu  ksl.  zey  brennen,  nimmt  aber 
diese  Herleitung  S.  561  wieder  zurück,  ohne  eine  neue  Anknüpfung  zu 
versuchen. 
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Aus  dem  Gr.  vergleicht  sich  yegävdgvov  alter,  abgestorbener 
Baum,  welches  C.4  176  mit  skr.  garana-druma-s,  Name  eines 
Baumes,  zusammenhält.  Weiter  yoyygog,  yoyygwvi}  knor- 
riger Auswuchs  an  den  Bäumen.  Engl,  cvink  krumpfeliger 
Apfel  erinnert  an  gr.  yiyagxig  getrocknete  Weinbeere, 
Rosine,  welches  indess  von  yiyagxov  Kern  der  Weinbeere 
ib)  kaum  darf  getrennt  werden,  und  an  yegytgtfto-g  ver- 
schrumpft, von  Überreifen  Früchten.  Endlich  mit  Benfey 
II  128  hierher  auch  yt-gaita.  yttgeiov  die  Federkrone  auf 
dem  reifenden  Samen  einiger  Pflanzen. 

f.  Mit  gr.  ygaig  Runzelhaut  auf  der  Milch  darf  wol 
zusammengestellt  werden  lat.  rüga  Runzel,  vielleicht  auch 
lit.  rogü  geronnene  Milch,  beide  wieder  mit  Verlust  des 
anlautenden  #23);  vgl.  auch  lit.  grnzlotas,  gruzofas,  uneben, 
ungleich  und  die  unreduplicierten  skr.  gardjv  n.,  gr.  yrjgag 
abgestreifte  Schlangen  haut. 

g.  Zu  gar  zerreiben  stellt  Cleinm  Stud.  III  294  nrd 
ygv,  eigentl.  das  Zerriebene,  ein  Kornchen,  Stäubchen,  da- 
her auch  Schmutz  unter  den  Nageln  und  Überhaupt  alles 
Kleiuste  und  Feinste",  und  vermutet  S.  290,  dass  auch  ygvri] 
altes,  abgenutztes  Zeug,  Gerümpel  hierher  gehöre.  Diese 
Vermutung  wird  bestätigt  durch  ra  yelyq  kleine,  kurze 
Waare,  Plunder,  Tand,  welches  sich  mit  schwed.  krak  n. 
Plunder,  Ausschuss,  Wegwurf  aller  Art,  engl,  croke  Abfall 
aller  Art,  ostpieuss.  krakzeug  unnützes  Gerümpel  vergleicht. 
Hierzu  wol  auch  lit.  zlaugstes  und  zlaugtys  f.  pl.  Träber. 
Für  unser  krank  ist  bereits  seit  dem  Mhd.  die  Bedeutung 
„wertlos,  vihV  nachweisbar. 

Im  D.  W.  bringt  Hildebrand  krank  und  kracke  mit 
kramp/  und  anderen  Wortern  zusammen,  denen  der  Begriff 
des  Krummen,  Gebogenen  zu  Grunde  liegt  und  die  mit 
unserm  gar  nichts  zu  schaffen  haben.    Dass  krank  mit 


23)  Möglicherweise  gehen  auch  Xay«Qot  schlaff,  dünn,  schmächtig, 
lat.  langueo  (C.4  1^2)  auf  gray(ar)-  zurück.  In  der  Bedeutung  stimmen 
diese  Wörter  mit  einigen  der  ohen  genannten  genau  überein. 
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kramp/  Berührungen  hat,  ist  unleugbar,  aber  die  gerra. 
Wörter  darum  aus  dem  schönen  Gefüge  der  oben  zusammen- 
gestellten Gruppen  herauszunehmen  geht  nicht  an.  Für 
jene  Berührungen  gilt  dasselbe,  was  auch  sonst  vielfach  an- 
zunehmen ist  (s.  Job.  Schmidt  Voc.  I  8)  und  von  Hildebrand 
für  andere  Fälle  anerkannt  wird,  „dass  zwei  ursprünglich 
verschiedene  Wörter  im  Sprachbewusstsein  zusammenge- 
wachsen sind,  weil  zu  der  Gleichheit  (oder  AehnlichkeitJ 
der  Wortform  später  eine  zufällige  Aehnlichkeit  der  Sachen 
hinzutrat"  (B.  V,  Sp.  1962)*). 


a4)  Die  Anknüpfung  von  krank  an  skr.  tjargara-s  ist,  wie  ich 
hinterdrein  aus  Hildehrands  Vorrede  zum  A',  S.  IX,  ersehe,  nicht  mehr 
neu.  Schon  Leo  Meyer  in  K.  Z.  XX  306  hat  die  beiden  Wörter  zusammen- 
gebracht. Freilich  erfreut  sich  diese  Etymologie  nicht  nur  nicht  der 
Zustimmung  Hildebrands,  sondern  dieser  nimmt  an  ihr  Gelegenheit  den 
vergleichenden  Sprachforschern  zu  demonstrieren,  wie  in  ihrem  Kopfe 
das  Sanskrit  dicht  neben  den  deutschen  Wörtern  oder  sogar  vor  ihnen 
liege,  wie  sie  jeden  Augenblick  ungeheuerliche  Luftsprüuge  machten, 
statt  das  Nächstliegende  zu  beachten,  und  wie  der  Uebergang  von  krank 
zu  gargara  ein  solcher  Luftsprung  sei.  Ich  fürchte,  das  Beispiel  ist, 
um  den  Tadel  zu  illustrieren,  nicht  gerade  glücklich  gewählt.  Denn 
die  Uebereinstimmungen,  die  krank  und  kracke  in  Form  und  Bedeutung 
mit  den  von  uns  verglichenen  Wörtern  der  anderen  idg.  Sprachen 
zeigen,  sind  so  vollkommen  und  weitreichend,  wie  man  sie  sich  über- 
haupt nur  wünschen  kann.  Was  aber  den  allgemeinen  Tadel  selbst 
anbetrifft,  so  kann  ich  seine  Berechtigung  durchaus  nicht  einsehen.  In 
gewissem  Sinne  Luftspringer  muss  jeder  Etymologe  sein,  der  nicht  bloss 
an  der  Oberfläche  hinstreifen,  sondern  den  Wörtern  wirklich  auf  den 
Grund  kommen  will.  Luftsprünge  wagen  muss  auch  der,  welcher  sich 
nur  auf  dem  Gebiete  der  Einzelsprache  bewegt,  dabei  aber  den  BegrifFs- 
kern  und  die  Grundbedeutung  der  Wörter  festzustellen  sucht,  wie  Hilde- 
brand thut.  Denn  was  gewinne  ich  für  die  Grundbedeutung  z.  B.  ger- 
manischer Wörter  und  Wortsippen,  wenn  ich  nicht  die  verwandten 
Sprachen  zu  Rate  ziehe?  Sind  etwa  die  Bedeutungen  germanischer 
Wörter  und  Wörtergruppen  erst  aus  einem  einzigen  in  der  germ. 
Grundsprache  liegenden  Keime  hervorgegangen,  oder  waren  nicht  viel- 
mehr die  Bedeutungen  schon  damals  mehrfach  und  vielfach  verästet 
und  verzweigt?  Die  Wörter  strömten  nicht  durch  einen  schmalen 
Durchlas s  ins  Germanische  ein,  hinter  dem  sie  sich  erst  wieder  frei 
auseinanderbreiten  konnten,  sondern  im  alten  ungeschmälerten  Bette. 
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Gargar-:  skr.  garyara-s  c,  gr.  yiQytQiitog  e,  lit.  #rt/£- 
/ö/ffi'  f,  nhd.  krakelig  c,  krrket  d,  krakel  e.  krövkeln  c, 
chrekel  e,  grieggel  d,  e,  greyker  d,  altn.  krakligr  e,  kreckla 
e.  M  i  t  N  a  s  a  1 :  seh weiz.  grienggel  d ,  e.  Brechung  ohne 
Nasal:  gr.  yigyvmg  a,        b,  g,  lat.         f,  lit. 

grduzti,  graazas,  grazilas ,   Ivirgdsus  b,  y  Irinas  d,  rö^f>, 

Schon  hinter  der  germanischen  Grundsprache  lag  reiche  Entwicklung 
wie  der  Formen  so  auch  der  Bedeutungen.    Für  viele  Fälle  hilft  es 
daher  überhaupt  nichts,  ja  es  ist  geradezu  ganz  unmethodisch,  nach 
einer  gemeinschaftlichen  germanischen  Grundbedeutung  zu  fragen.  Hier 
müssen  Luftsprünge  gewagt  werden.   AVenn  sie  gelingen,  so  gewinnen 
wir  für  jeden  Fall  so  viel,  dass  wir  vom  neuen,  erhöhten  Standpunkte 
aus  die  zurückgelassenen  Wörter  freier  überschauen,  oft  aber  noch 
mehr,  indem  wir  jetzt  erst  den  Bedeutungen  tiefer  auf  den  Grund 
kommen.   Dergleichen  Luftsprtinge  haben  aber  noch  weitere  Vorzüge. 
Wenn  man  bloss  innerhalb  eines  engeren  Gebietes  Etymologie  treibt 
und  zu  einem  Worte  die  Verwandten  auf  diesem  Gebiete  zusammen- 
sucht, so  kommt  man  leicht  in  die  Gefahr,  zusammenzuknüpfen,  was 
nur  zufällig  in  Form  und  Bedeutung  nahe  an  einander  gekommen  ist. 
ursprünglich  aber  ganz  getrennt  war.   Da  sind  denn  jene  Sätze  ins 
"Weite  sehr  von  Nöten,  indem  nur  sie  uns  vor  stolperndem  Hinsturz 
bewahren  können.    Namentlich  sind  sie  dem  zu  empfehlen,  der  sich, 
w  ie  Hildebrand,  nicht  mit  voller  Strenge  an  die  I^autgesetze  gebunden 
glaubt.   So  wird  z.  B.  von  diesem  Gelehrten  B.  V  Sp.  951  ags.  hlence 
Kette  u.  ahd.  hring  Ring  angeknüpft  an  nhd.  krangel,  hing,  Icringel, 
engl,  crank  sich  drehen,  sich  winden.    Ueber  das  aulautende  h  jener 
"Wörter  wird  mit  der  Bemerkung  «im  Anlaut  mit  leichter  Wandelung" 
hinweggegangen.   Nun  finden  wir  aber  in  den  ausländischen  Wörtern 
skr.  cnikhala-s  Kette,  ksl.  kragü  circulus,  lat.  circus  u.  s.  w.  treue 
Ebenbilder  von  hlenca  und  hring  (oben  n.  1),  während  die  mit  k  be- 
ginnenden Wörter  ebenso  genaue  Entsprechungen  in  lit.  grizula-s  Kreis- 
bahn, grezti  drehen,  wenden,  winden  u.  s.  w.  haben  (vgl.  PV  710  u.  unten 
n.  15).   Öbwol  sich  lit.  grnulas  und  unser  kringel  aus  verhältnismässig 
ungeheuer  weiter  Ferne  her  die  Hand  reichen,  so  müssen  wir  trotzdem  an- 
erkennen, dass  sie  etymologisch  einander  näher  stehen  als  kringel,  kring 
und  das  „zunächst  liegende*4  hring.  —  Dass  man,  wenn  man  dem  Ety- 
mon eines  Wortes  nachgehen  will,  allerdings  sich  zunächst  innerhalb 
derselben  Sprache  zu  halten  und  die  engere  Sippe  —  wenn  das 
Wort  eine  solche  hat  und  nicht  isoliert  steht  —  ins  Auge  zu  fassen 
habe  und  dann  erst  Auswärtiges  zur  Vergleichung  heranziehen  dürfe, 
wird  kein  Vernünftiger  bestreiten  wollen. 
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gruzotas  f,  zlaugstes,  zlaugtt/s  g,  ksl.  gry&ti,  gryzati  a,  nbd. 
kracke,  g  ricksei  d,  krakzeug  g,  schwed.  krake  d,  krak  g, 
norweg.  krakje  d,  e,  isl.  kraki  oder  krackt,  engl.  cr«cÄ*  d, 
croke  g,  scbott.  cröÄ*  d.  Brechung  mit  Nasal:  altpreuss. 
grensings  a,  ahd.  chranh  c,  nhd.  krank  c,  d,  grangge,  grengge 
c,  ags.  rwwc  c,  engl.  crmAr  d,  e,  altn.  krankr  e. 

Gagar-:  gr.  yiyugxov  a,  yr/agrig  e,  lit.  zagaras  e, 
lett.  schagars  e,  ksl.  z^r/w  e.  Gag-:  lit.  zegzdras,  zegl- 
(/ras  b. 

Gangar-:  skr.  gangala-s  e,  gr.  yüyygctivct  a,  ayyoga  b, 
yiyyXog  d,  yoyygag  e. 

14.    Wurzel         tönen,  schreien. 

Gar  gar-:  Bkr.  gargar  a-s  Laute,  von  der  auch  sonst 
im  Skr.  nachweisbaren  Intensivbildung  gargar.    Gr.  ^ßß- 

V  &6gvßog,  ytgyigtvog'  öidßn'/.og  Hes.  Ksl.  glagoliii 
sagen.  Nhd.  ÄvoM  lärmender  Streit,  krakelen  lärmend 
streiten,  auch  lärmen  und  schreien  ohne  Streit,  und  jauchzen, 
nl.  dän.  krakeel ,  schwed.  ÄvnZv»/  Lärm  und  Streit.  In  Be- 
treff der  singulären  Betonung  dieser  Worter  sagt  Hilde- 
brand: „Ob  die  Endung  roman.  Einfluss  ist?  Eine  solche 
Tonversetzung  ist  ohne  besonderen  Einfluss  unmöglich  und 
das  kracke/n  u.  s.  w.  [bair.  krackein,  krackein  zanken, 
streiten,  kämt,  gregei  m.  Lärm,  schwäb.  krugein  zanken, 
dän.  kregle,  schwed.  kräckla  zanken]  zu  wenig  verbreitet, 
um  krakelen  zu  erklären.  Aber  franz.  quereile  reicht  auch 
nicht  aus,  krakel  zu  erklären. u  Die  singulare  Betonung 
verliert  ihr  Auffallendes,  wenn  man,  wie  wir  thun,  kra- 
kel-en  theilt.  Reduplicierte  Bildungen  betonen  auch  sonst 
im  Germanischen  das  zweite  Element,  z.  B.  nhd.  gagdcken, 
gagdgen,  von  der  Stimme  der  Gans,  bobö  neben  böbo,  mamä 
neben  mdma,  nnd.  quahdchen,  mit  kachen,  kichern  zusammen- 
hängend, u.  a.  (vgl.  auch  sosö,  jajd,  schunschaü  u.  ähnl.). 
Bei  solcher  Betonung  steht  die  erste  Silbe  in  dienendem 
(präfixalemi  Verhältnis  zur  folgenden,  wie  sonst  z.  B.  in 
vollbringen,  misslingen,  entgegen.  Das  Hin  liberschwanken 
von  krakelen  zu  krickeln  (falls  die  letztere  Betonung  nicht 
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schon  von  Anfang  an  neben  jener  stand)  lässt  sich  ver- 
gleichen mit  dem  Uebergang  der  Betonungen  also,  unfröh, 
unminne  zur  Betonung  also,  unfroh,  ünminne  (vgl.  Rieger  in 
W.  von  Ploennies'  Kudrun  S.  254  f.).  Auch  mögen  Formen 
wie  ßheln  auf  die  Herstellung  der  Betonung  krackein  von 
Einfluss  gewesen  sein*».  Zu  gargar-  weiter  noch  ahd. 
chragitön  garrire,  nhd.  kregeln  gracillare,  nhd.  kreckef,  mnd. 
krekel,  nnl.  krekel ,  graskrekel  m.  Heimchen,  Grille  (vgl. 
Hildebrand  V  2135).  Mit  Nasal  in  der  ersten  Silbe 
rinden  wir  norw.  krängt  n.  Zank,  Streit,  krangfu  sich 
streiten,  schwäb.  kränget  Streit,  Schweiz,  rhein.  krangeln 
krickeln,  mürrisch  sein,  im  Bregenzerwald  klänget  m.  Zank 
und  Streit,  weiter  ahd.  chlenkilön,  chlingilön  tinnire,  „lo- 
quaces  clingelötitenu ;  daneben,  wie  ich  gleich  hier  erwähnen 
will,  ohne  das  erste  /  kingilön.  kinkilön,  ohne  das  zweite  / 
hd.  klinken,  klingen,  altnorw.  klingja  und  ohne  beide  /  ahd. 
„chinganter  tinnulus".  (Wem  fällt  da  nicht  lat.  cingö  neben 
clingö  ein?  S.  oben  n.  1).  Mit  Brechung  garg-,  grag-: 
Skr.  gargati  brüllt,  tobt,  tost,  setreit,  garg  m.,  garga,  gar- 
(janu-m  Gebrüll,  garga-s  Stier,  gargati  schmäht,  droht,  zd. 
jarezya  klagend,  garezaiti  klagt,  heult,  gereza  f.  das  Weinen. 
Gr.  yeoyivog'  dic'efio'/.og  Hes.  (vgl.  das  gleichbedeutende  ytg- 
y(Qivog).  Gehören  ital.  gergo  Kauderwelsch ,  frz.  Jargon 
Kauderwelsch,  Geschwätz  (auch  von  Thierstimmen:  le  jars 
jarjonne  der  Gänserich  schnattert)  hierher  (vgl.  garrire) 
oder,  wie  Diez  Et.  W.  I2  209  annimmt,  zu  gargar-  gurgeln? 
Vgl.  auch  altfranz.  gargoter  sieden,  brausen  (Diez  II2  300). 


"»  Hildebrand  verweist  auf  das  Schweiz,  kraget  n.  das  Eingeweide 
des  Sehweins  neben  krägU-mägli  das  der  Gans  und  neben  dein  weiter 
verbreiteten  kragen  Gekröse  und  Gedärme.  Er  glaubt,  dass  diese 
Wörter  mit  kragen  Hals,  Kehle  nichts  zu  schaffen  hätten.  Sollte  nicht 
das  von  Nonius  p.  119  angeführte  gigeria,  intestina  galtmarum  cum 
hisetica  [0.  Müller  vermutet  hepatica]  cocta  (vgl.  Paul.  D.  p.  95)  ver- 
wandt sein?  Jedesfalls  hindert  nichts  auch  im  Schweiz.  kragH  eine 
redupl.  Bildung  zu  sehen,  deren  Accent  dann  auf  dieselbe  Weise  zu  er- 
klären wäre  wie  der  von  krakil  Streit. 
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Ksl.  grügutivü  rgavlög,  balbus,  nsl.  grgati,  grgotati  minur- 
rire,  Iii  girgzdeti  knarren  wie  ein  beladener  Wagen, 
gurgzdeti  knarren,  von  neuen  Schuhen.  Altn.  klaka  garrire, 
„queri"  von  Vögeln,  zwitschern,  einzeln  auch  von  Menschen, 
klak  n.  vox  avium,  hd.  klagen,  ursprünglich  schreien  über- 
haupt, alts.  „cragent  strepunt  aves",  ahd.  chreg&n,  chreken 
crepitare,  resonare,  schwäb.  kragen  laut  schreien,  kärnt. 
graggen  schreien,  bes.  von  Hühnern,  nhd.  klucken,  glucken, 
von  Hühnern,  klocken  gargarizare,  singultire,  glocire.  Hier 
finden  wir  mehrfach  wieder  Formen  mit  und  ohne  Liquida 
neben  einander:  z.  B.  krack  Krähe,  kacke  Dohle,  bair. 
krägezen  neben  käckesen  gestosseu  husten  und  von  ähn- 
lichen Lauten  (vgl.  auch  nd.  krakeln  neben  kakeln  vom 
Gackern  der  Hühner),  worüber  Hildebrand  V  16  nachzu- 
sehen ist. 

Gagar-:  Lit.  gegele  Guckuck?  Nhd.  kakeln  von 
schwatzhaften  Frauen,  käkler  Schwätzer,  kikelkakel  Ge- 
plapper, engl.  dial.  chackle  (neben  cake)  plaudern,  nhd. 
kichern  submissim  ridere,  nhd.  gackern,  nl.  kakeln,  von 
Hühnern.  Gebrochen  gag-:  Skr.  gagati  schreit  funbel.)? 
gagghaii  lacht,  ahd.  kachazzan  lachen,  mhd.  kack  m.  lautes 
Lachen,  bair.  käckezen  gestossen  husten,  kacke  Dohle,  engl. 
cake  plaudern.   Vgl.  S.  211. 

Gangar-:  Gr.  y  tyy  ga  a  /u  6  g'  rjxog,  ylyygog'  av- 
?.r}itct  tl,  ontg  evtoi  ytyygov'  ot  öl  avkov  yivog,  yiy- 
ygiai'  avkot  [ttxgot,  iv  olg  7tgwrov  fiavd-dvovaiv  Hes. 
Hierher  wol  auch  y  lyy'kio  f.iog'  yelwg,  y  ayyalideg' 
yelaoivot,  und  somit  fragt  es  sich,  ob  nicht  yelctio  von 
unserer  Wurzel  komme  (vgl.  Fick  0.  u.  0.  III  293).  !4y- 
ytllco  für  *yccyyilho,  vgl.  dyyigtog'  ayytXog  Hes.  (Anger- 
mann Dissim.  S.  31).  Lat.  gingrum  Gänsegeschnatter.  Abd. 
kingilön  «=  clingilon.  Gebrochen  gang-'.  Skr.  gahgati 
gibt  einen  best.  Ton  von  sich  (unbel.),  gahga-s  Verachtung, 
gahgana-s  verachtend.  Gr.  yctyyatveiv'  tb  iura  ytlioxog 
TTQogjtaitetv.  dvayayyav  ei  o  v  o  i'  ävaßowotv  Hes.  Ahd. 
chinganter  tinnulus. 
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Möglich,  dass  einige  dieser  Formen  auf  ein  ga-ga-  von 
einer  kürzeren  W.  ga  zurückzuführen  sind;  vgl.  S.  211. 

Gehen  gr.  oovyitog,  wgeyij ,  wgvyfta  Gebrüll,  Geheul, 
lat.  rugiö  hrülle  auf  ein  grug-,  für  garg-,  zurück  ?  Das  o  von 
ogvyuog  vergliche  sich  dem  von  ölio&avio  für  * 6-yltr- 
-d-dvto,  wgvytj  wäre  identisch  mit  skr.  gargu,  zu  dem  es  in 
der  Bedeutung  vollkommen  stimmt. 

15.  W  u  r  z  e  1  g  a  r,  gur,  krümmen,  runden,  drehen, 
schlingen. 

Um  ein  klares  Bild  von  den  Verzweigungen  dieser  noch 
wenig  beachteten  W.  geben  zu  können,  ziehe  ich  bei  der 
Uebersicht  Über  die  Bedeutungsent Wicklungen  die  unredupli- 
cierten  Formen  mit  heran. 

a.  Rundung  als  Wölbung.  Skr.  gdlu-s  Kugel,  Ball, 
guli  Kugel,  Pille,  göla-m,  gölaka-s  kugelförmiger  Wasserkrug, 
yargara-s  eine  Art  Wassergeschirr,  Krug  (oder  gehört  diess 
zu  n.  12?).  Gr.  yvgog  krumm,  gewölbt,  bucklig,  yavlog 
Eimer,  Krug,  Bienenkorb,  yavXog  rundes  Kauffahrteischiff, 
yoyyvUöwv  Pille,  yoyyvh]  runde  Rübe,  mit  welchem  Fick 
O.  u.  0.  III  313  skr.  gar-gar-u-m  Möhre,  daueus  carota 
vergleicht,  hom.  ywgvrog  Bogenbehälter  (vgl.  hom.  cJAij 
neben  aviaB  u.  ähnl.),  dyyovgwv  Wassermelone  für  *yay- 
yovg-io-v.  Nhd.  kaitlc  Kugel  (vgl.  kaulquappe  mit  yvgivog), 
norw.  kula,  isl.  küla  f.  Kugel.  Ahd.  clunga  Kugel,  elueli 
globulus,  Schweiz,  krugete,  krugle  f.  Kugel,  krugein  kugeln, 
krügeli  n.  Kügelchen  ist  schon  mhd.  bezeugt  in  der  Form 
Arügeltin,  nhd.  kugei,  älter  kugul  (s.  Hildebrand  im  D.  W.). 
Nhd.  klicker,  ktucker,  klmker  ra.  die  runde  Knippkugel, 
bekanntes  Spielzeug  der  Kinderwelt.  Nhd.  kegcl  mit  der 
nasalierten  Nebenform  kengal  (s.  Hildebr.  a.  a.  0.).  Altn. 
krüngr  gibber.  Ahd.  erde,  cruoc,  nd.  krüke  f.  Krug,  ags. 
erüce  ureeolus  und  mit  Bewahrung  der  beiden  Liquiden  der 
Grundform  ahd.  crugula  cueuma,  crugela,  krogoia  curuca,  * 
mhd.  ehrugel  f.,  noch  jetzt  in  Baiern  die  krugel  „grosser 
Wasserkrug u  (also  doch  wol  kein  Deminutivum,  wie  Hilde- 
brand meint!).  Ahd.  ehochar,  ags.  eocur,  mnd.  koker,  kaker 
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Gefäss,  Behälter,  Köcher  (vgl.  ywgvrög).  Nhd.  kaufe  f. 
Grube,  Loch  stellt  sich  zu  yigog  in  der  Bedeutung  runde 
Grube,  während  nd.  köle  specus ,  spelunca,  latibulum  bestia- 
rum  (wo(fskaule)  beweist,  dass  auch  gr.  yioXeog,  plur.  zä 
ywXeä,  Schlupfwinkel,  bes.  Lager  des  Wildes  und  yioXiol* 
(mifiaia.  Aal  ai  ngog  &älaoaav  xazadvaetg  Hes.  heran- 
zuziehen sind.  —  Ksl.  gtezno,  glezna,  gteznl  ofpvgov,  talus 
hierher? 

b.  Rundung  zum  Krei 8.  Skr.  göla-s  auch  Scheibe, 
Kreis.  Gr.  yvgo-g  Kreis,  yoyyvXog  kreisrund,  yoyyvXov 
atgoyyvloVy  yoyyvXcofiata'  OTgoyyvkevfictTa,  yvgtvi]  und  ay- 
yovgog  Kuchen;  das  letzte  dieser  Wörter  hat  in  derselben 
Weise  wie  äyyelog  und  andere  bereits  angeführte  und  noch 
anzuführende  Reduplicationsformen  die  anlautende  Muta  ein- 

m  gebüsst.  Lit.  grizulas,  grizu/is  Reitbahn,  der  Kreis,  in  dem 
man  ein  Pferd  zureitet.  Altn.  kringr  rund,  als  Subst.  Kring, 
Kreis,  kringla  f.  Ring,  nhd.  krbig ,  kringel,  wol  auch  ahd. 
chuocho  tortus  panis,  torta,  mhd.  kuoche,  mnd.  koke  torta, 
isl.  kaka  f.  placenta,  ags.  wahrscheinlich  noch  mit  Bewah- 
rung der  zweiten  Liquida  cicel  bucella,  a  cake. 

c.  Hakenförmige  Krümmung.  Ahd.  chracho, 
chrucco,  altn.  krakr  Haken,  kämt,  graggl  m.  Haken  zum 
Obstlangen.  Ahd.  chrukia,  chrucha  Krücke,  Krummstock, 
nhd.  krückel  m.  Hakenschlüssel,  bair.  österr.  krücker/, 
kriickel  die  Gemshörner. 

d.  Drehung,  Wendung,  Windung,  Verschlin- 
gung. Gr.  y oyy v'kslv  ovargifpEiv,  yiyykvftog'  6  orge- 
(pofievog  yofucpog  ircl  tcuv  d-vgiov.  Aal  Inl  tov  O-cögcty.og  ol 
argo(pelg.  Aal  (ptltj^iavog  elöog  Hes.,  ydyyXtov  Nervenver- 
schlingung,  -verwebung,  yayyant],  yayya^ov  Netz  (vgl.  yk§- 
gov  Geflecht,  skr.  gdla-m  Netz,  jedes  Geflecht,  von  derselben 
Wurzel).  Ksl.  güzvü  Turban  (vgl.  das  unten  aus  dem  Ksl. 
•Anzuführende).  Lit.  greziit,  grezti  drehen,  wenden,  winden, 
bohren,  grazulas,  grezule  Deichsel  am  Wagen,  nach  ihrer 
Drehbarkeit  benannt,  grciztas  Bohrer,  isz-grHti  ausdrehen, 
auswinden,  z.  B.  Wäsche,  rezgiu,  regsti  oder  rhgti  flechten 
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(Schleicher  Lit.  Gr.  S.  243),  ringuti  krümmen,  kräuseln, 
suranga  die  kreisförmig  zusammengelegten  Taue  auf  den 
Schiffen,  die  drei  letzten  Wörter  mit  Verlust  des  anlauten- 
den g.  Nhd.  krangeln  sich  kräuseln,  ringeln,  verschlungen 
sein,  klunk  Schlinge,  Verschlingung,  Krümmung,  klanken, 
klenken  schlingen,  flechten,  verschlingen,  verflechten,  ahd. 
ka-chlankian ,  ki-ehlenkan  conserere,  torquere,  altengl.  crank 
Windung,  to  crankle,  crank  sich  winden,  drehen,  nd.  klenken 
drehen  (z.  B.  eine  wied\  vgl.  lit.  grezti  vtrve  einen  Strick 
drehen),  hinken  drehen  {de  kinkende  süke  die  Drehkrank- 
heit), nd.  nl.  schott.  schwed.  kink  Verdrehung,  Verschlin- 
gung.  Besonders  belieht  ist 

1)  die  Anwendung  auf  Taue,  Fäden  u.  dergl.  Nd.  hink, 
kinke,  hinke  Verdrehung  eines  Taues,  Verknotung  eines 
Fadens,  ostfries.  krinkel,  hinket  dass.  Nhd.  krangel  Ver- 
schlingung der  Fäden  an  einem  Gespinnste,  klüngel  Knäuel, 
Garnknäuel,  altengl.  cranke  Garnwickel.  Ags.  crancstäf 
Webergeräte,  crencestre  Weberin,  im  sächs.  Voigtlande 
spinnekankel  f.  Spinneweb,  in  Zwickau  gekanker,  spinne- 
kanke  dass.,  mhd.  nhd.  kanker  Spinne,  nd.  kanker  Gespinnst 
und  Spinne,  ähnl.  Wörter  im  Isl.,  Schwed.  u.  s.  w.,  theils 
mit  schliessendem  /*  oder  /,  theils  ohne  diese  (s.  D.  W.). 
Ahd.  ehlonachla,  clonacla,  chonacla,  ekonagel  (a  ist  in  diesen 
Formen  wie  oft  rein  lautlicher  Einschub  und  erinnert  an 
den  Hilfsvocal  i  der  skr.  Intensiva,  wie  bhar-i-bhrati,  kan-i- 
kranti:  s.  Delbrück  Altind.  Vb.  130),  chuncula,  nhd.  kunkel  f. 
Spinnrocken  (vgl.  das  D.  W.  unter  kunkel),  hierzu  westfäl. 
rhein.  klanke  f.  Flachs,  wie  er  auf  die  Kunkel  gewunden 
wird,  und  hiermit  steht  im  schönsten  Einklang  lit.  grizte  f. 
ein  Büschel  Flachs,  das  auf  einmal  um  den  Rocken  ge- 
wickelt wird.  Hier  dürfen  wir  wol  auch  yiXyia*  Tttjvi]  Hes. 
anschliessen.  (Durch  diese  Zusammenstellungen  widerlegt 
sich  die  Annahme  von  Diez  Et.  W.  I2  138,  dass  chojiacla 
von  einem  lat.  *colucula.  Weiterbildung  von  colus,  her- 
komme.) 

2)  Die  Anwendung  auf  Weidenruten  u.  ähnl.  Gr.  yvg- 
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ya&og  aus  Weiden  geflochtener  Korb,  Fischreuse,  ksl.  gd*- 
rica  kvyog,  vimen,  altpreuss.  greansle  Strick  von  Reisern, 
nhd.  klanke  eine  gedrehte  Rute  zum  Binden  des  Getreides, 
krangel  Verschränkung  der  Weinreben  u.  s.  w. 

3)  Die  Anwendung  auf  die  Umkehr  im  Wege  u.  s.  w. 
Lit.  grazinti  umkehren,  zurückbringen,  zurückschicken,  grizli 
zurückkehren,  greztereti  sich  wenden,  sich  umkehren,  grez- 
kelis  ein  Sackweg,  auf  dem  man  wieder  umkehren  muss, 
auch  ein  Scheideweg,  an  dem  man  den  Wagen  umlenkt. 
Mark,  klanke  Biegung  im  Wege,  dass.  Wort  in  Waldeck 
Wendung  mit  dem  Fuhrwerk,  Schweiz,  chränke  ebenso  vom 
Umwenden  des  Wagens  (D.  W.  V  951.  2036). 

Auf  glag-,  ging-  scheinen  mir  auch  zurückzugehen  gr. 
kvyow  biege,  flechte,  kvyfao  biege,  winde,  drehe,  hiyiopog 
Wendung,  Schwingung,  Xvyo-g  vimen,  Xvyivog  von  Weiden 
gemacht,  geflochten,  lat.  ligäre  binden,  lictor,  lex,  lit.  lugnus 
biegsam;  lat.  luxus  verrenkt,  lucta  Verschlingung  beim 
Reigen  würden  in  Bedeutung  und  Form  ebenfalls  gut  hier- 
her passen,  scheinen  aber  von  den  unter  n.  1  (S.  280  f.)  auf 
krak-  zurückgeleiteten  lat.  Wörtern  nicht  wol  getrennt  werden 
zu  können. 

Gar gar-\  ahd.  ciucli,  crugula,  crugela,  krogola  a,  mhd. 
krügellin,  chrugel  a,  nhd.  krugele,  krugle,  klicker,  klucker  a, 
graggl,  krückel  c.  Garg-:  gr.  yikyut  d  1,  yvgyad-og  d  2, 
ahd.  erde,  cruoe  a,  chracho,  chrukia,  vhrueha  c,  nd.  krüke 

a,  ags.  erüce  a,  altn.  krakr  e. 

•Nasaliert  grangar-:  lit.  grizulas  b,  grazulas,  gre- 
zule  d,  ahd.  chlonachla,  clonacla  d  1 ,  nhd.  klinker  a,  kringel 

b,  krangeln,  krangel,  Mängel  d,  krangel  d  2,  ostfries.  krinkel 
d  1,  altn.  kringla  b.  Grang-:  lit.  grezti,  grqztas,  rin- 
guti,  suranga  d,  grizte  d  1,  grazhiti,  grfzti,  greztereti, 
grezkelis  d  3,  ahd.  clunga  a,  kachlankian,  kiehlenkan  d,  nhd. 
kring  b,  klank,  klanken,  klenken  d,  klanke  d  1,  2,  3,  chränke 
d  3,  nd.  klenken  d,  ags.  cranestäf,  crencestre  d  1,  engl. 
crank  d,  altn.  krüngr  a,  kringr  b. 

Gagar-:  ahd.  chochar  a,  nhd.  kugel,  kegel  a,  mnd. 
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koker,  kaker  a,  ags.  cocur  a,  cicel  b.  Gag-:  ksl.  giisvü  d, 
ahd.  ckuocho,  mhd.  kuoche,  mnd.  AoÄe,  isl.  fafta  b. 

Gangar-;  gr.  yoyyvlrj,  yoyyv/.löiov,  ayyovoiov  a,  70/- 
/tUog,  yoyyvhonctxa,  äyyovQog  b,  /o/yuAetv ,  ylyyXv^og, 
ydyyXiov  d,  ahd.  chonacla,  chonagel,  chuneula  d  1,  nhd. 
kengel  a,  spinnekankel ,  gekanker,  kanker,  kunkel  d  t,  nd. 
kanker  d  1,  ostfries.  k'mkel  dl.  Gang-:  gr.  yayyd^ir, 
ydyyauov  d,  ksl.  grizeica  d  2,  sächs.  spinnekanke  d  1,  nd. 
Ainken  d,  nd.  nl.  schott.  schwed.  A/wA*  d. 

16.  Idg.  gargar-a-  Kern  des  Knoblauchkopfes, 
Knoblauch. 

Nach  Curtius1  174  gehören  zusammen:  skr.  grmjuna-s 
eine  Art  Knoblauch,  gr.  yf'Ayic;,  gen.  yü.yttog,  yilyiSog, 
yelyiöog  Kopf  des  Knoblauchs,  pl.  yilyeig  die  Kerne,  welche 
den  Knoblauchkopf  bilden,  ers.  gairgean  Knoblauch.  Da- 
neben haben  wir  nun  ay'USeg  die  einzelnen  Kerne  des 
Knoblauchkopfs,  ayUdia'  o/.oqoöcc  Hes.,  welche  y  im  An- 
laut eingebtisst  haben  (vgl.  S.  214)  und  somit  das  Schema 
gagar-  refleetieren. 

Welches  die  W.  des  Wortes  sei,  lässt  sich  nicht  sicher 
schlichten.  Doch  ist  mir  sehr  wahrscheinlich  wenigstens, 
dass  wir  an  lat.  grdnum,  nhd.  kern  und  ihre  Sippe  anzu- 
knüpfen haben,  zu  der  wir  n.  13  b  unter  Anderem  auch 
gr.  yiyaqxov  Kern  der  Weinbeere  und  (5«£j  Beere,  Wein- 
beere zogen.  Zu  beachten  ist,  dass,  wie  aus  Steph.  Tbes. 
zu  ersehen  ist,  gäyeg  auch  im  Sinne  von  yf/.yideg  und 
ayXt&sg  gebraucht  wird. 

17.  Gargar  Beine  und  Hände  ausstrecken, 
Stämmen. 

Lit.  sergiu,  zergli  auschreiten,  die  Beine  weit  fort- 
setzen, aufsteigen  auf  ein  Pferd,  isz-si-zh-gfi  die  Beine  aus- 
spreizen, uz-zergti  mit  ausgespreizten  Beinen  hinaufsteigen, 
zerglöti  weite  Schritte  thun,  einherschreiten  (hierher  wol 
auch  z)rgas  Ross  in  edlerem  Sinne,  der  „Schreiter"  im 
Gegensatz  zum  gewohnlichen  „Gänger"),  Sergius,  -gtis  sich 
mit  ausgespreizten  Beinen  gegen  etwas  stammen,  sich  an- 
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strengen.  Zu  diesen  Wörtern  stimmen  in  Form  und  Be- 
deutung auf  das  Vollkommenste  einige  hochdeutsche,  die 
man  bei  Hildebrand  unter  krayein  Sp.  1955  zusammen- 
getragen findet :  schles.  yräyeln  breitbeinig  gehen,  yräyei  die 
gespreizten  Beine,  bair.  yräyeln  grätschbeinig  gehen,  ober- 
pfälz.  aber  klettern,  unbestimmt  aus  welcher  Mundart  kra- 
yein, von  Kindern,  die  in  der  Wiege  liegend  mit  den  Bein- 
chen strampeln,  kämt,  yrayyln  von  den  ersten  Gehversucheu 
der  Kinder,  kämt,  und  sonst  krayein  klettern,  scandere. 
Die  Uebereinstimmung  geht  noch  weiter:  die  Bedeutung 
niti,  welche  lerytis  hat,  zeigt  sich  in  ahd.  krey  pertinacia, 
mhd.  kriee,  gen.  krieyes,  unserm  nhd.  kriey,  ahd.  wider- 
creyil,  widir-creyilin,  icider-ehrieyelin  obstinatus,  mhd.  krieye, 
kriect  krieyel  widerstrebend,  störrig,  streitbar,  nl.  krijyelt 
kreyel,  kreyeliy  pertinax,  obstinatus,  nhd.  krieyen  niti,  pug- 
nare,  capere,  accipere ;  Hildebrand  legt  allen  diesen  Wörtern 
die  Bedeutung  „mit  Armen  und  Beinen  arbeiten,  sich  ent- 
gegenStämmen" zu  Grunde  und  verbindet  sie  mit  krayein*). 

Das  von  uns  vorausgesetzte  yar-yar-,  welches  durch  lit. 
zerylöti,  ahd.  widercreyil  u.  s.  w.  noch  repräsentiert  wird, 
scheint  anzuknüpfen  an  skr.  yar  sich  in  Bewegung  setzen, 
yar-dh  ausgreifen,  streben  nach,  gr.  ylu-xonai  begehre,  lat. 
yra-d-ior  schreite  aus,  ksl.  yre-da  schreite,  gehe  (vgl. 
Fick2  61),  und  somit  ist  es  wol  gerechtfertigt,  zu  jenen 
redupl.  Formen  aus  dem  Gr.  noch  zu  ziehen  yogyog'  gvyu- 
vrjrog.  raxvg  und  yoQyevoov'  rä^wov,  anevaov  (M.  Schmidt 
schreibt  der  aiphabet.  Folge  wegen  yogyovevoov)  Hesych. 

18.    Wurzel  yar  {yal)  glänzen,  prangen. 

Mhd.  kluoc,  gen.  kluoyes,  nd.  klök,  altn.  klökr  bedeutet 
ursprünglich  „fein,  zierlich,  zart,  schmuck,  hübsch",  von 
Menschen  und  Dingen.   Der  Begriff  der  Klugheit  ist  erst 


*•)  Weiter  zieht  dann  Hildebrand  Sp.  1955  hierher  engl,  scraggle 
scramble,  schwed.  skragga  mit  Mühe  gehen.  Dieser  Zusammenstellung 
steht  im  Wege,  dass  von  einem  Anlaut  sk  auf  hd.  Gebiete  nichts  zu 
spüren  ist. 
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„ausgegangen  von  feiner,  zierlicher,  geschickter  Handarbeit 
[vgl.  z.  B.  mhd.  kleinocde  wert  unde  kluoc,  kluoyer  gürtel], 
von  wo  der  Uebergang  auf  die  Zierlichkeit  des  Arbeits- 
stückes wie  auf  das  Geschick  und  den  klugen  Sinn  des 
Arbeiters  gleich  nahe  liegt.  Die  gleiche  Entwicklung  zeigt 
lat.  subtiUs  .  .  .  und  noch  mehr  ahd.  chleini  (klein),  selbst 
eig.  subtilis,  aber  auch  sagax,  circumspeetus,  versutus,  cleini 
auch  industria,  ingenium  artificis,  solertia,  scientia,  astutia, 
acutum  consilium,  es  ist  ebenso  mit  gr.  he7cr6gu  (Hildebrand 
im  D.  W.  V  1271).  Ich  ziehe  kluoc  zu  W.  gal  glänzen,  zu 
der  nach  Bugge  Stud.  IV  326  kelt.  glan  rein,  glänzend, 
kymr.  auch  niedlich,  kymr.  glain  Juwel,  Edelstein,  gr. 
ylrjvog  Schaustück,  Prachtstück  und  eben  jenes  ahd.  chleini 
gehört,  und  glaube  auch  hierher  stellen  zu  dürfen  lit.  grazus 
schön,  lieblich,  wolgestaltet ,  grazybe,  grozt/be  Schönheit, 
Sauberkeit,  Zier,  grasulis  geschmückt,  geputzt,  grazna 
Zier,  Prunk,  apgrazinimas  Schmuck,  Geschmeide,  sugrö- 
zinti  etwas  zierlich  zu  Wege  bringen.  Diese  Formen  setzen 
zum  Theil  ein  grag-,  zum  Theil  ein  grag-  voraus,  und  letz- 
teres liegt  auch  dem  kluoc  zu  Grunde.  Ob  gr.  Xoyüöeg  das 
Weisse  im  Auge,  auch  das  Auge  selbst,  für  *ykoyuöeg  steht? 
Anderweitig  zeigt  sich  die  W.  gar,  gal  noch  redupliciert  in 
gr.  dydlXco  für  *yayd).).io,  äylaög  für  *yay).aog,  aiyh]  für 
*yayilrj  (vgl.  oben  S.  214  Anm.  14). 

19.  Gargar  schaudern  machen. 

Gr.  yogyog  schaudern  machend,  furchtbar,  yooyio7iog 
mit  furchtbarem  Blick,  Vogyio  ßloovoiMtig  stellen  sich  zu 
ksl.  groza  q>(>ixr],  horror,  grozitt  ättetXelv,  minari,  groziti 
se  horrere,  grozinü  horribilis,  nsl.  groziti  terribilem  reddere, 
groziti  koga  terrere  aliquem.  Weitere  Anknüpfung  scheint 
sich  nicht  zu  bieten,  jedesfalls  müssen  diese  Wörter  von 
skr.  garg  brüllen,  mit  dem  sie  Fick2  60  zusammenbringt, 
fern  gehalten  werden  (vgl.  Fritzsche  p.  338). 

20.  Wurzel  ghar  blinken,  glühen;  grünen, 
spriessen. 

Fick2  360:  rEurop.  ghalgha,  ghalghi  Metall,  Erz,  wol 
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aus  redupliciertem  idg.  ghar  glänzen:  xaAxo-g  m.,  auch 
xcetoi-  in  Zusammensetzungen,  Erz  [dazu  Kalxt]dajv  nach 
Roscher  Stud.  I  2,  100J  +  lit.  gehzi-s  f.,  lett.  dselse  f.,  ksl. 
zeCe.zo  n.,  altpreuss.  yelso  f.  Eisen".  Mit  dieser  Auffassung 
stimme  ich  durchaus  überein;  denn  anders  die  lettoslav. 
Formen  zu  erklären  möchte  schwerlich  gelingen.  Für  gr. 
xaXyLo-g  könnte  man  freilich  auf  skr.  hii-ku-s  Zinn,  Lack 
verweisen  (vgl.  C.4  197),  um  so  die  Annahme  eines  Ar-Suf- 
fixes zu  stützen,  aber  ich  glaube,  die  Bedeutung,  welche 
das  Wort  zu  seinen  europ.  Verwandten  zieht,  muss  für  die 
Auffassung  des  x  den  Ausschlag  geben. 

Weiter  stellt  sich  mit  gebrochener  Reduplication  zu 
ghar:  goth.  glaggvuba  äxgtßMg,  altn.  glöggr  acutus,  per- 
spectus,  ags.  gldvan  splendere,  gledv  sagax,  eloquens  (v  = 
gv),  ahd.  glau  (strengahd.  klawer)  perspectus,  prudens  (auch 
hier  u,  w  =  gv),  ags.  gleug,  glünge,  glängdh  splendor,  glengan, 
glängean  adornare,  altn.  glingra  nitore  fucato  lusitare.  Vgl. 
auch  die  unredupl.  altn.  glan  n.  politura,  fuca,  glana  luee- 
scere.  Da  alle  diese  Wörter  sich  an  ghar  ohne  Schwierig- 
keit anschliessen ,  so  sehe  ich  nicht  ein,  warum  man  eine 
Ausnahme  von  der  Lautverschiebung  statuieren  und  an  gr. 
yak  glänzen  anknüpfen  soll,  zu  dem  man  die  Wörter  zu 
stellen  pflegt.    V=gv,  gh  wie  in  sniv  f.  snigv,  migh. 

Da  zu  ghar  lit.  ziureti  sehen,  schauen  und  ksl.  zreti 
sehen,  blicken  gehören,  so  liegt  die  Vermutung  nahe, 
dass  auch  lit.  zvitgti  sehen,  schauen,  spähen  heranzu- 
ziehen sei.  Weiter  fragt  es  sich,  ob  nicht  altpreuss.  swaig- 
stan  acc.  Schein,  Glanz,  erschwüigstinai  er  erleuchtet  (vgl. 
Wesselmann  Thes.  S.  39.  182),  lit.  zvaigzde,  ksl.  zvezda 
Stern  von  einer  Reduplicationsforin  gha-ghar  (ghi-ghar)  aus- 
gegangen sind.  Freilich  bei  dem  Umstand,  dass  schon  für 
die  slavolettische  Grundsprache  ein  zvaigda  angesetzt  werden 
muss,  d.  h.  eine  Form,  die  den  Zusammenhang  mit  der  ur- 
sprünglichen Mutterform  schon  längst  müsste  verloren  ge- 
habt haben,  darf  die  Vermutung,  dass  W. ghar zu  Grunde  liege, 
nur  in  der  bescheidensten  Form  auftreten. 
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Mit  Fick-  70  haben  wir  für  unsere  W.  auch  die  Be- 
deutung des  Grünwerdens,  GrUnens  anzusetzen,  an  die  sich 
dann  die  des  Aufspriessens  anschliesst.  Dahin  gehören  von 
unredupl.  Bildungen  z.  B.  gr.  zlttivoog  keimend,  lit.  ze/mu 
junges  Grün,  Schössling,  zelvys  grüner  Stamm,  atzala 
Schössling,  Wildreis  an  Obstbäumen,  nhd.  garte,  gerte 
virga,  Rute.  Weiter  mit  Reduplication :  ksl.  sistil,  zizll 
Qaßdog,  virga,  ßa/.T^gta,  seipio,  zezfii  ßcc/.trjQta ,  virga, 
poln.  gaHtz,  niederlaus,  galus,  oberlaus,  hatosa,  böhm.  haluz, 
haluza  f.  ramus,  vielleicht  auch  ksl.  grozdu,  groznU  ßorgvg, 
racemus.  Ferner  goth.  ga/ga,  alts.  ahd.  gatgo,  altn.  gälgi, 
nhd.  galgen  patibulum r) ,  altn.  gelgja  f.  paxillus  vel  obex, 
tigillum  ti  ansversum  (Egliss.),  und  zu  diesen  Wörtern  stimmen 
trefflich  lit.  zirge,  gewöhnlich  plur.  zirges,  Holzschragen, 
Holzbock,  Pflugschleife,  die  Kreuzhölzer  auf  der  First  der 
Strohdächer,  das  Holzgerüste  auf  den  Wiesen,  auf  welches 
die  grossen  Heuhaufen  gesetzt  werden,  zagre  f.  das  Gabel- 
holz, die  Gabelstange  an  dem  litauischen  Pfluge,  der  Pflug 
selbst,  plur.  zaginei  ein  Gerüste  von  Pfählen  und  Stangen, 
auf  welches  die  Erbsen  zum  Trocknen  aufgehängt  werden, 
za/ga  Stange28),  vgl.  auch  das  unredupl.  zur  das  Holzgerüste, 
Stangengerüste,  welches  seiner  Suffixbildung  nach  zu  unserem 
nhd.  garte,  gerte  stimmt. 

Ghargkar-,  gkargh-:  Gr.  xaXxog,  Kalx'jdüjr,  lit. 
gelezh,  lett.  dselse ,  altpreuss.  gelso ,  ksl.  zelezo.  —  Lit. 
z/ega,  siege,  ztegiöti.  —  Altn.  glöggr,  ags.  glävan,  gleäv, 
ahd.  glau.  —  Lit.  zvilgti.  —  Böhm,  haluz,  ksl.  grozdu, 
groznii,  goth.  galga,  ahd.  galgo,  altn.  gälgi,  gelgja,  lit.  zirge, 
za/ga.  Nasaliert  ghrangh-:  ags.  gleng,  y  länge,  glängdh, 
gl  eng  an,  altn.  glmgra. 


27)  Nach  Hildebrand  im  D.  W.  hat  unser  galgen  ursprünglich  etwa 
,.Ast"  oder  „Uaum-  bedeutet.  Das  Aufhängen  am  grünen  Galgen 
erscheint  als  die  ältere  Strafe. 

*2*)  Mit  zal (ja  ist  unser  galgen ,  wie  ich  aus  dem  D.  W.  ersehe, 
bereits  von  Diefenbach  zusammengebracht  im  Goth.  Wörterb.  II  774, 
vgl.  auch  II  366. 
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Ghaghar-:  ksl.  zizlii,  zlzh,  lit.  zagre.  Gebrochen: 
lit.  zaginei. 

21.  Wurzel  yhur  gellen,  lachen,  wiehern 
u.  s.  w. 

Skr.  gharghara-s  Gelächter,  Geknister;  Eule,  ghura- 
ghuräjati  prasselt,  grunzt,  ghargharä  Laute,  Glocke.  Mit 
Brechung  garhati  klagt,  klagt  an,  schmäht,  tadelt,  macht 
Vorwürfe,  garhu  Schmähung,  Tadel,  mit  derselben  Färbung 
des  Begriffs,  die  auch  vielfach  in  dem  von  ghar  weiterge- 
bildeten ghram  grimmen,  greinen,  grinsen  (F.2  72)  hervor- 
tritt. G  im  Anlaut  haben  wol  eingebüsst  ksl.  ragati  se 
efuraiueiv,  illudere  und  rüzati  XQ€fi€ti^€iv ,  hinnire.  Zu 
XQOfiadog  Geknirsch,  ahd.  gagrim  Knirschen  passt  in  der 
Bedeutung  lit.  grezti  mit  den  Zähnen  knirschen,  ////  gr'eze 
änt  manes  er  wetzt  die  Zähne  gegen  mich,  hat  einen  Groll 
auf  mich,  droht  mir;  vgl.  Fick  a.  a.  0.  und  C.4  203.  Ferner 
hierher  grezle,  greze,  Demin.  grezlijte,  Wachtel.  Grelle 
mag  noch  das  volle  gkarghar  reflectieren.  Die  Form  gha- 
ghar- liegt  zu  Grunde  bei  gr.  xiy.i~lt],  yJ/li]  Drossel,  y.i- 
yläZw  vom  „Schnarren"  dieses  Vogels  (vgl.  Wackernagel 
a.  a.  0.  S.  23). 

t  22.    Wurzel  ghnagh-  nagen. 

Fick2  72  stellt  auf  ein  idg.  „ghnagh  nagen,  aus  ghan 
durch  Reduplication u  und  zieht  dazu  „zd.  ghnij  nagen, 
aiwi-ghnikh-ta  benagt,  an.  gnag-a  nagen,  vgl.  lit.  gezu 
jucke,  kitzele;  lett.  gnega  nagend,  unlustig  essend  [dazu: 
gnegat  mit  langen  Zähnen  essen]."  Daneben  hat  Fick 
S.  107  ein  idg.  n?iagh  stechen,  kratzen,  bohren",  zu  wel- 
chem u.  a.  gestellt  werden  skr.  nagha-mära,  naghärisha 
Name  einer  Krankheit,  Krätze,  lit.  n'ezas  Ausschlag,  Krätze, 
gr.  vvooiü  steche,  bohre  für  *vvy-jio,  ksl.  niz-a,  7ils-ti  durch- 
bohren, ahd.  nagan  nagen.  In  der  dritten  Auflage  des 
Wörterb.  bei  ghnagh  lässt  Fick  die  Möglichkeit  offen,  dass 
altn.  gnaga  auf  ga-naga  zurückgehe  und  somit  nicht  zu 
ghnagh,  sondern  zu  nagh  zu  stellen  sei.    Aber  gnaga  von 
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ghnagh  loszureissen  ist  schlechterdings  unmöglich,  die  Form 
ist  nicht  nur  altn.,  sondern  es  stellen  sich  ihr  zur  Seite  ags. 
gnagan,  alts.  cnagan,   ahd.  bi-gnagan,  nhd.  dial.  knagen, 
gnagen,  norw.  knaga,  gnaga  (Hildebrand  im  D.  W.  V  1333». 
Die  Formen  mit  anlautendem  k  weisen  auf  ein  schon  vor- 
deutsches gnagh  neben  ghnagh  hin.  Es  fragt  sich  nun:  wie 
verhalten  sich  die  beiden  Formen  ghnagh  und  nagh  zu  ein- 
ander?  Ich  meine,  es  kann  kaum  ein  Zweifel  darüber  ob- 
walten, dass  die  letztere  eine  jüngere  Nebenform  von  jener 
ist.    Der  Dissimilationstrieb  darf  hier  wie  in  ähnlichen, 
oben  vorgekommenen  Fällen  zur  Erklärung  des  unregel- 
mässigen Consonantenabfalls  herangezogen  werden.  Dieser 
Abfall  scheint  freilich  urältesten  Datums  zu  sein.    Doch  ist 
diess  vielleicht  eben  nur  Schein.    Man  durchmustere  die 
Repräsentanten  des  jedesfalls  zu  unserer  \V.  gehörigen  idg. 
nagha-  Nagel :  skr.  nakha-s,  gr.  oVug,  lat.  unguis,  ahd.  nagal, 
ir.  inya,  dat.  pl.  ingnib.    Diese  Formen  zeigen  lautliche 
Eigentümlichkeiten,  die,  irre  ich  nicht,  leichter  erklärbar 
sind  durch  Ansetzung  eines  urspr.  ghnagha-  als  eines  nagha-: 
in  skr.  nakha-s  könnte  der  Dissimilationstrieb  zur  Verhär- 
tung der  zweiten  Aspirata  geführt  haben,  wie  vermutlich 
im  zd.  dath  — *  dadh  (vgl.  oben  S.  201),  eine  Annahme,  der 
gegenüber  freilich  einigermassen  auch  der  Umstand  in  Be- 
tracht kommen  dürfte,  dass  skr.  adha  und  nddh  neben  sich 
die  Formen  atha  und  näth  haben  und  letztere  die  jüngeren  zu 
sein  scheinen  (sieh  Grassmaun  K.  Z.  XII  85.  IUI  und  im 
Wörterb.  zum  Rigv.  unter  den  betr.  Wörtern);  gr.  ö-vvx- 
für  *'/>vvx-  wäre  zu  vergleichen  mit  o-voua  für  *yvoiicc 
(C.4  321)29);  die  merkwürdige  Metathesis,  welche  lat.  unguis 
zeigt,  könnte  vielleicht  bei  Annahme  einer  älteren  Form 
*hnuguis  weniger  auffallend  erscheinen,  ja  man  dürfte  so- 
gar geltend  machen,  dass  das  erste  Element  von  ghna-gh 
erst   durch  Metathesis  aus  ghan  hervorgegangen  zu  sein 


29 )  Die  Annahme,  lw%-  sei  durch  Einschub  von  v  aus  oy%-  ent- 
standen, widerstreitet  den  griech.  Lautgesetzen. 
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scheint30);  über  das  ir.  inga  kann  ich  mir  kein  Urtbeil  er- 
lauben31). 


30 )  Wie  lat.  unguis  und  ir.  inga  gegenüber  skr.  nakha-s,  ahd.  nagal 
stehen,  so  stellen  sich  lat.  umbilicus,  ir.  imbliu,  gr.  o^alos  dem  skr. 
näbhila-s  und  ahd.  nabala  entgegen.  Wenn  nun  unguis  u.  s.  w.  auf 
ein  ghnagha-  zurückgehen,  so  folgt  freilich  daraus  noch  nicht,  dass  wir 
für  utnbiticus  und  seine  Verwandten  ein  urspr.  bhnabhala-  oder  bham- 
bhala-  annehmen  dürften,  aber  im  Lit.  heisst  der  Nabel  bämba  (dieses 
wird  von  Curtius4  295  zu  6[A<pa).6s  gestellt).  Da  hätten  wir  allerdings 
den  erschlossenen  Anlautsconsonanteu  in  leibhaftiger  Gestalt  vor  uns. 
Indess  das  ksl.  papä  Nabel,  Knospe,  unzweifelhaft  zu  den  unter  n.  28 
erörterten  Wörtern  gehörig  (vgl.  auch  Miklosich  Lex.  p.  705),  macht 
diese  Combination  wieder  einigermassen  zweifelhaft,  da  doch  bämba  aus 
*patnpa  herzuholen  nicht  allzu  kühn  wäre.  Ein  anderes  Beispiel  dieser 
beiderseitigen  Erweichung  der  Tenuis  kommt  freilich,  so  viel  ich 
weiss,  im  Litauischen  nicht  vor,  aber  das  Latein  bietet  Analoga  wie 
bibd,  Grdf.  pi-pä-mi,  Boblicola  —  Publicola  u.  a.  (Corssen  I2  129). 
Noch  eine  weitere  Vermutung  drängt  sich  mir  auf.  Curtius4  296 
knüpft  näbhila-s  an  nabhatS  (birst,  reisst)  an  und  glaubt,  dass  die 
urspr.  Bedeutung  .Riss,  Bruch"  gewesen  und  dass  die  übrigen  An- 
wendungen erst  aus  der  Bedeutung  „Nabel"  entstanden  seien.  Ist  es 
da  nicht  sonderbar,  dass  diese  Bedeutung,  „Nabel*,  vorzugsweise  an 
den  mit  /  weitergebildeten  Formen  haftet,  während  die  abgeleiteten  Be- 
deutungen der  kürzeren  Bildung  nabha-  angehören?  Im  Skr.  haben 
wir  neben  nttbhilas  näbhi-s  Nabe,  im  Gr.  neben  ofjupaXog  ofxtpag  Brust- 
warze (C.1  295),  im  Lat.  neben  umbificus  umbö  Buckel  des  Schildes, 
weiter  ahd.  naba,  ags.  nafa  Nabe  neben  ahd.  nabalo,  ags.  nafela,  altn. 
najli.  Minder  auffällig  wäre  dicss  Verhältniss,  wenn  wir  annehmen, 
bhnabhala-  sei  in  bhna-bhal-a-,  für  bham-bhal-a-,  bham-bhar-a-,  zu  zer- 
legen. Dann  wäre  bhna-hha-  eine  secundäre  Form  mit  gebrochener 
Reduplication.  Das  Verbum  nabhati  stünde  für  *bhnabhate.  Eine  W. 
bhar  im  Sinne  von  bersten,  brechen,  platzen  liegt  vor  in  lat.  fra-gy 
frango,  goth.  bri-kan,  ahd.  bre-stan  u.  s.  w.  (vgl.  F.2  103H). 

31)  Windisch  in  K.  Z.  XXI  421  f.  verbindet  nagha  mit  W.  agh, 
angh,  nag  Ii  beengen,  schnüren,  würgen  und  glaubt,  jene  W.  nagh 
stechen,  kratzen,  nagen  sei  mit  dieser  ursprünglich  identisch  gewesen. 
Dass  das  Wort  für  Nagel  an  die  letztere  W.  nagh  in  Form  und  Be- 
deutung viel  näher  heranreicht  als  an  die  erstere,  ist  klar,  und  klar  ist 
es,  denk'  ich,  auch,  dass  nagh  und  ghnagh  nicht  getrennt  werden 
können.  Daraus  folgt,  dass  wir  jenes  agh,  angh  ganz  aus  dem  Spiele 
lassen  müssen,  wir  müssten  uns  denn  dahin  versteigen,  für  die  Wurzel- 
periode  ein  agh  neben  und  gleich  gha  anzusetzen.  —  Ich  mache  bei 
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Unredupliciert  erscheint  unsere  W.  in  gr.  xvai-io  kratze, 
schabe,  nage,  knuppere,  altn.  gnxta  schabe,  reibe  ab 
(F.2  361),  mit  anderem  Vocal  und  weitergebildet  in  ahd. 
gtiitan  schaben,  reiben.  Ghna  ist  wol  eine  Metathesis  von 
yhan,  dieses  aber  ist  eine  Erweiterung  mittels  Nasalsuffix 
von  gha,  wie  tan,  gan  Weiterbildungen  von  ta,  ga  sind.  Es 
ist  daher  nicht  ganz  sicher,  ob  jemals  ein  ghna-ghna-  oder 
ghun-ghan-  bestand,  es  ist  denkbar,  dass  alle  Formen  von 
gha-ghna-  (vgl.  skr.  gi-ghnä-ti  schlägt)  ausgegangen  sind, 
dessen  na-  dann  in  die  erste  Silbe  tibergetreten  wäre  wie 
in  ju-na-g-jni  und  auch  sonst  in  anderen  idg.  Sprachen  (s. 
Windisch  a.  a.  0.  S.  40G  ff.).  Sollte  das  von  Pick  ver- 
glichene lit.  geht  jucke  wirklich  hierher  gehören,  so  würde 
es  entweder  auf  ghangk  zurückzuführen  sein  und  zwar  zu- 
nächst auf  *gißu  (vgl.  J.  Schmidt  Voc.  I  68  ff.),  oder  man  hätte 
auf  gha-gha-  zurückzugehen;  vgl.  das  skr.  gaksh,  gaksh-t-ti, 
essen,  welches  auf  *gaghs,  *ga-gha-s  zurückzuführen  ist 
(vgl.  ved.  fribd  aus  *pipd,  *pi-pad\  Grassmann  Rigv.- 
Wörterb.)  und  in  dem  ved.  ptc.  gag-dha-s  gegessen  eine 
des  weiterbildenden  s  ermangelnde  Form  zeigt. 

Unser  ghnagh  scheint  in  seiner  Art  kein  Unicum  zu 
sein.  Mir  sind  noch  einige  analoge  Bildungen  aufgestossen, 
welche  hier  anhangsweise  zur  Sprache  kommen  mögen. 


dieser  Gelegenheit  auf  eine  interessante  Thatsache  aufmerksam,  die  bis- 
her, so  viel  ich  weiss,  übersehen  worden  ist.  Durch  ihr  cd-  statt  con- 
stehen  bekanntlich  die  Verba  cdnivere,  cömli,  cönectere  sowie  das 
Subst.  cuNübium  vereinzelt  da  (Kitsehl  Opusc.  II  449).  In  den  beiden 
erstgenannten  Verbis  erklärt  sich  die  Besonderheit  aus  dem  älteren 
Anlaut  gn-,  über  welchen  im  Texte  gleich  zu  reden  sein  wird.  Wie 
verhält  es  sich  nun  mit  den  zwei  übrigen  Wörtern?  Cönectere  gehört 
zu  nagh  binden,  knüpfen  (skr.  nahjati  nectit),  welches  durch  Metathesis 
aus  angh  (gr.  uyxiu  u.  s.  w.)  hervorging,  neben  welchem  ohne  Nasal 
agh  (gr.  ü/o^u  u.  s.  w.i  erscheint,  und  cvnubium  gehört  zu  der  W. 
nabh  (skr.  nabhas,  gr.  vtcpog  u.  s.  w.),  neben  welcher  ambh  (skr.  ambhas 
Wasser,  gr.  opßgoi,  lat.  imber)  und  ohne  Nasal  abh  (skr.  abhra-m  Ge- 
witterwolke, Gewölk)  steht.  Liegt  da  nicht  der  Gedanke  nahe,  dass 
das  cö-  mit  dieser  Metathesis  irgendwie  zusammenhänge? 
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Kni-k  {kna-k).  Lat.  co-?iive6  zwinkere,  nicö  winke, 
nictö  zwinkere,  blinzele  werden  von  Corssen  I2  83  richtig 
auf  ein  gnic  zurückgeführt.  Dazu  haben  wir  mit  Fick 2  37 1 
auch  ksl.  po-nikü  oculi  demissi,  po-nicq  oculos  demitto  und 
weiter  mit  Corssen  und  Fick  auch  goth.  hnaivan,  ahd.  hni- 
gan  neigen  und  ahd.  nicchen  nicken  zu  stellen  (gehört  hier- 
her auch  lit.  niktenti  die  Nase  rümpfen?).  So  ergibt  sich 
ein  gemeinschaftliches  km'k.  Im  Lat.  gestaltete  sich  dieses, 
einem  lat.  Lautgesetze  gemäss,  zu  gnic  (vgl.  Stud.  IV  107), 
im  Germanischen  ebenso  regelrecht  zu  hnig.  Nun  können 
aber  von  unserem  knik  auch  lat.  gnixus  u.  nixus  (Über  die  nixi 
di  sieh  Jahnsson  de  verb.  Lat.  deponentibus,  Helsingf.  1872, 
p.  56)  nicht  getrennt  werden  und  mit  diesen  sind  niti  und 
7iisus  doch  wol  unlöslich  verknüpft.  Wie  haben  wir  die  beiden 
letzteren  Formen  aufzufassen?  Nilor  mt  *gnigvi-tor  zurück- 
zuführen, wie  Corssen  thut  (richtiger  wäre  *  gnicvi-tor) ,  hat 
sein  Bedenkliches,  man  müsste  nisus,  welches  zunächst  für 
*nit-tu-s  steht,  auf  ein  * gni-cvi-t-tu-s  zurttckleiten.  Das 
Rätsel  löst  sich  einfach,  wenn  wir  annehmen,  in  ni-tor 
und  nisus  stecke  nur  der  erste  Theil  von  kni-k]  nitor  ver- 
hielte sich  dann  zu  nixus  etwa  wie  %vctvu)  zu  vvaatj.  So 
werden  wir  nicht  zu  dem  misslichen  Ausweg  geführt,  zu 
dem  sich  Jahnsson  hingedrängt  sieht,  der  annimmt,  gnixus, 
nixus  hätten  von  Haus  aus  gar  nichts  mit  nitor,  nisus  zu 
schaffen,  sondern  hätten  sich  erst  ex  analogia  significationis 
zu  nitor,  nisus  gesellt  (vgl.  Fick 2  111).  —  Die  Form  knik 
dürfen  wir  wol  auf  älteres  knak  zurückführen,  denn  man 
wird  schwerlich  von  den  besprochenen  Wörtern  trennen 
können  xvioooto  (d  809:  fjöv  /uaXa  xvwooovo3  iv  6veigeh]Ot 
Ttvljjotv,  von  Penelope  gesagt,  die  im  Schlafe  der  sich  an 
sie  wendenden  Nachterscheinung  Antwort  gibt;  vgl.  auch 
Pind.  Pyth.  1,  8)  und  vwxctQ,  von  Hesych  durch  vvara^ig 
erklärt,  für  *xvto'/.ao,  auch  kommt  xvrj-fio-g  Neige,  Berges- 
halde mit  seiner  Sippe  in  Betracht. 

Knu-k.  Gr.  kvvuj  kratze,  schabe,  to  xvvog  die  Krätze, 
to  xvvfia  das  Kratzen,  Reiben,  xvo  s.  v.  a.  llaxioiov,  eig. 


Digitized  by  LiOOQlc 


über  die  gebrochene  Reduplication. 


319 


das  Zerriebene,  hängen  zusammen  mit  Avaio  und  *6vig. 
Vgl.  Benfey  I  184  f.  Dazu,  auf  fcnuk  zurückgehend,  lat. 
naucu-m  Abgeschabtes,  Geringes,  nuc-s  Nuss,  nuculeus,  nu- 
cleus  Kern  (vgl.  nhd.  kern  von  W.  gar  zerreiben  S.  297). 

Gna-g.    Nhd.  knocken,  mnd.  knoke,  nd.  knaketi  be- 
zeichnet ursprünglich  die  rundlich  hervorstehenden  Theile 
am  Körper  (vgl.  das  D.  W.).    Dazu  ags.  cnuel  articulus, 
condylus,  nodus,  nhd.  knocket.    Die  Wörter  sind  nicht  zu 
trennen  von  altn.  knüi  Knöchel,  nhd.  knoten,  knorren  und 
einigen  anderen,   die  des  zweiten  Gutturals  ermangeln. 
Hildebrand  zieht  wol  mit  Recht  auch  goth.  kniu  Knie  heran, 
welches  mit  skr.  ganu,  abkignu,  gr.  yovv,  yvv7te%o-$,  lat. 
genu  zusammengehört.    Ich  vermute,  dass  eine  W.  ga  zu 
Grunde  liegt,  die  sich  zu  ga-na-,  ga-nu-  erweiterte,  aus 
welchen  Formen  dann  gna-  und  gnu-  entsprangen  in  der- 
selben Weise  wie  z.  B.  aus  idg.  gana  Weib  ved.  gnd,  aus 
idg.  ghamä  Erde  ved.  gmä  (vgl.  lit.  zmo-git-s  Erdgeborener, 
Mensch)  wurde.  Die  nicht  synkopierte  Form  liegt  auch  vor 
in  gr.  yivvg  Kinn,  Kinnbacken,  lat.  gena,  goth.  kinnu-s  f. 
Kinnbacken,  ferner  in  gr.  yiovia  Ecke,  yovvog  Bühel,  Hügel 
(vgl.  C.4  179).    Die  W.  hat  demnach  die  Bedeutung  des 
Biegens  und  Krümmens  und  es  ist  sehr  wol  denkbar,  dass 
die  unter  n.  15  behandelte  W.  gar  eine  Erweiterung  unseres 
ga  ist.    Ob  auch  unser  knicken,  welches  von  jeder  mehr 
oder  minder  scharfen  Umbiegung  gebraucht  wird  (vgl,  das 
D.  W.),  hierher  zu  ziehen  ist? 

Es  drängen  sich  bei  Betrachtung  der  vier  Formen 
ghnagh,  knik,  knuk,  gnag  noch  manche  Fragen  auf,  auf 
deren  Erörterung  an  dieser  Stelle  ich  verzichten  muss,  da 
sie  uns  zu  weit  abführen  würde.  Nur  das  Eine  sei  noch 
erwähnt,  dass  für  kni-k  und  knu-k  die  Möglichkeit  offen 
gelassen  werden  muss,  dass  wir  es  hier  nicht  mit  einer 
Reduplication,  sondern  mit  einem  Ä-Suffix  zu  thun  haben. 
23.  Wurzel  dar  reissen,  bersten. 
Dar  dar-:  Skr.  dardara-s  geborsten,  gebrochen,  där- 
dura-s  Muschel  (vgl.  das  P.  W.  unter  dura  2,  b),  dardru-s 
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Hautausschlag,  Aussatz.  Gr.  dagöd/itw  für  * dag-dag-71-xio 
(Benfey  II  227,  Fritzsche  p.  296  f.).  Durd-:  Skr.  darad 
Abgrund,  darad,  darada-s  Schrecken,  Furcht  (das  Vb.  dar 
bedeutet  im  Skr.  auch  erschrecken,  vgl.  ahd.  zom  von  ders. 
W.;  Corssen  I2  506  f.),  drädale  spaltet  (unbel.)32),  dardü 
Hautausschlag.  Gr.  dagdiuoai'  gityai  (M.  Schmidt  gij£at), 
07caga£ai,  ragd^ai  Hes.  (vgl.  Fritzsche  p.  339),  dagdahef 
ftokvvet  Hes.  Lat.  dcrlriosus  krätzig,  für  welches  ein  derbi-, 
für  *der-du-i-,  vorauszusetzen  ist  (F.2  90).  Lett.  deldel  ab- 
nutzen, tilgen  (vgl.  lit.  (ftlti  stumpf  werden,  von  scharfen 
Instrumenten,  sich  abreiben,  abnutzen  mit  /  wie  skr.  dalati 
birst,  springt  auf),  falls  hier  nicht,  was  denkbar  wäre,  das 
zweite  d  für  dh  steht  und  wurzelerweiternder  Zusatz  ist. 

Da  dar--.  Skr.  dadru-s,  dadruku-s  Hautausschlag,  ved. 
intens,  dddr  neben  dardr,  dardar.  Lit.  dedervine  Haut- 
flechte,  ahd.  zitaroch  flechtenartiger  Ausschlag  (Fick  a.  a.  0.). 

JJandar-:  davöaUdtg'  xdxgveg.  y.gi&ai.  »;  alrog  7te- 
(pgvynivog  (vgl.  auch  devdaUdag)  Hesychius. 

24.    Wurzel  dhar  spriessen,  blühen. 

Auf  dhaldh  wird  von  Curtiüs  Ueber  die  Tragw.  d.  Laut- 
ges.  S.  19  Ti]le&dü)  blühe  üppig,  grüne  und  der  Eigenn. 
TaX&ußiog  zurückgeleitet.  Diese  Reduplicationsform  steht 
nicht  vereinzelt.  Neben  ahd.  dolä,  nhd.  dole,  dolle,  f.  Ast, 
Zweig,  welches  schon  das  D.  W.  mit  &dlog,  &aD.6g  Schöss- 
ling,  Zweig  zusammenhält,  erscheint  ahd.  toldo,  doldo  coma 
oleris,  im  Mhd.  bedeutet  das  Wort  Baumwipfel,  dann  Blumen- 
büschel, Dolde.  Dazu  mhd.  tolden,  nhd.  dolden  sich  zu  einer 
Dolde  bilden.  Neben  dolde  kommt  ein  dolder,  tolder  vor 
(wann  zuerst  auftauchend?)  und  dazu  ein  Verbum  doldern 
in  Dolden  übergehen.  Möglich,  dass  in  diesen  letzteren 
Formen  noch  das  volle  dhardhar  steckt.  Dieses  vermute 
ich  auch  im  gr.  rogdvlov,  rogövliov  eine  Dolden  tragende 
Pflanze;  6  für  #  hat  ausreichende  Analogien  (s.  C.4  518  f.); 


S2)  Larad  scheint  sich  zu  drad  zu  verhalten  wie  (tavaio;  zu  &vrt- 
roV,  xuucttog  zu  xurjo;.   Vergleiche  auch  karafika-s  S.  2S4. 
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wie  auch  sonst,  konnte  das  l  der  zweiten  Silbe  Anlass  sein, 
dass  die  Liquida  der  ersten  Silbe  ihre  ältere  Gestalt  be- 
wahrte. —  Vgl.  noch  das  intensive  Perfect  riS^la  (t€&cc- 
Xvta  äXioij  f  293). 

25.    Wurzel  d/iar  dröhnen,  tönen. 

Von  dieser  W.  leiten  sich  her,  ohne  Reduplication: 
z.  B.  gr.  &goog  Lärm,  &grjvog  Wehklage,  ögvlog,  xrgvklog 
Gemurmel,  &gvXiw,  xrgvlltto  schwatze  viel,  mit  Redupli- 
cation: rovd-gvg  Gemurmel,  Tev&grjvr],  revd-Q^dcüv  eine 
Bienen-  oder  Wespenart,  woneben  mit  Abfall  des  t  av- 
&gijvt],  av&Qt]diov>  (auch  Sdgöa'  ftUltaaa  Hes.,  makedo- 
nisch?), lett.  dardet  klappern,  von  Knochen  und  Gebeinen 
(vgl.  deldSt,  n.  23),  lit.  dunduns  Hornis  (oder  zu  durti 
stechen?),  dundeli  tönen,  rufen,  dendenti  tönen  {dangus  den- 
denn  der  Himmel  dröhnt),  es  donnert,  dudele,  duda  Dudel- 
sack, Hirtenhorn,  düdininkas  Sackpfeifer,  duddti  blasen, 
dudenti  leise  blasen,  auch  vom  Donner  gebraucht,  padudöti 
etwas  vorblasen,  aufspielen,  nhd.  dadern,  düdeim,  dodern, 
dodeln,  tattern  albern  schwatzen,  plappern,  schnattern,  da- 
derung  blateratio,  dudern  undeutlich  sprechen,  dudeln,  duden 
in  der  Musik  stümpern  (vgl.  gr.  &gvliyfit6g,  d-QvXia(i6g  ein 
Fehler  beim  Musicieren,  &gvU.lteiv  ein  Schnarren  auf  der 
schlecht  gespielten  Cither  hervorbringen),  dude  ein  alberner 
.Mensch,  dudentopf,  nd.  dudeldopp  dass.,  wozu  vielleicht  auch 
mhd.  tant  Possen,  nhd.  tand,  tändeln,  vgl.  franz.  dandm 
alberner  Mensch,  dandiner  ineptire. 

Unser  drane,  dröhne,  alts.  dran,  ahd.  treno,  dreno,  mhd. 
tren,  zu  dem  sich  auch  nhd.  dronte  didus  ineptus,  Mönchs- 
schwan („ist  dumm  und  träge",  D.  W.),  oberd.  frendeln, 
trentein  faul  sein  stellt,  zieht  man  zu  unserer  W.  dhar.  Wie 
verhalten  sich  nun  aber  dazu  ksl.  tratü  oyrß  crabro,  russ. 
trüteny  Drohne,  Hummel,  Faulenzer,  lit.  tranas,  lett  trannis 
Drohne?  Ganz  diese  Wörter  von  jenen  zu  trennen  geht 
□icht  an.  Es  bleiben  daher  nur  zwei  Möglichkeiten:  ent- 
weder die  lettoslav.  Wörter  sind  aus  dem  Hd.  entlehnt, 
3der  dröhne  hat  mit  dröhnen  nichts  zu  schaffen,  sondern 

Cürtiüs,  Studien  VIT.  21 
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geht  mit  den  lettoslav.  Verwandten  auf  eine  W.  tar  zurück. 
Ist  das  erstere  der  Fall,  so  dürfen  wir  in  dronte,  trendein 
wol  auch  Reduplicationsformen  erblicken. 

26.  Wurzel  par  schnarren,  kreischen. 

Fick2  372  stellt  zusammen:  lat.  pulpäre  kreischen,  vom 
Geier  (das  voll  reduplicierte  pulpuläre  noch  erhalten  hei 
Papius  Vocabulista  s.  v.  vox:  Wackernagel  Voces  variae 
anim.  S.  24),  lit.  parpiu,  parpti  schnarren,  quarren,  summen, 
parplys  Maulwurfsgrille,  plopiu,  plopti  plärren,  blarren.  In 
seinem  Buch  „Spracheinh.  der  Idg.  Eur."  S.  338  fügt  er 
aus  Hesych  noch  hinzu  itikiiictynog'  Tioid  rig  (pütvq.  Ich 
stelle  weiter  hinzu  gr.  ni^mlov  gtu^ivIov,  Xdlov,  lett. 
pläpat,  pläpet,  pläpüt  schwatzen,  pu'rpinät  kullern,  vom 
Birkhahn,  ksl.  plepelica  Wachtel  (vgl.  J.  Schmidt  Jen.  Lit. 
1874  Art.  478),  und  halte  es  für  nicht  unwahrscheinlich,  dass 
auch  altn.  thraptn.,  ags.  thräfi  n.  Geschwätz,  Gezänk  (F.2  768) 
anzuschliessen  seien  (über  th  für /sieh  unten  §6,  n.  67  j. 

27.  Graecoit.  palpa,  pulpa,  itolcfög. 

Lat.  pulpa,  gr.  nohpog  oder  noXyog  erweisen  sich  den 
Formen  puls  und  ttöXtoq  gegenüber  als  Reduplications- 
bildungen.   S.  Benfey  I  570,  Fritzsche  p.  343. 

28.  Wurzel  par  schwellen. 

Nach  Fick  2  118.  117.  123.  794  gehen  auf  ein  „pap, 
pamp  aufblasen,  aufdinsen,  schwellen u  zurück :  skr.  pippala-s, 
pupphula-s  Blähung,  gr.  7COfii(f6g,  7titi<pig,  nofitpolv^  Blase, 
Schildbuckel,  lat.  pampinu-s  Weiulaub,  papula  Bläschen, 
lit.  pampli  aufdinsen,  dick  werden,  pampala-s  aufgedunsen, 
dick;  skr.  pippala-s  Beere,  pippalaka-s  Brustwarze,  piplu-s 
Blatter,  Mal,  lat.  papula  Bläschen,  Blatter,  papilla  Brust- 
warze, lit.  papa-s  Brustwarze,  Zitze,  lett.  papa  Blatter;  skr. 
pippala-s  Paradiesfeigenbaum,  pipari-s  ein  Baum,  lat.  pöpu- 
lu-s  Pappel,  lit.  pupult*  dicke  Knospe,  Weidenzweig,  pum- 
puras  Knospe  (vgl.  auch  lit.  pumpa  Knopf  am  Kleide,  eine 
Wasserblume,  die  Mummel,  gelbe  Teichrose  und  plempa 
eine  Pilzenart,  Champignon);  altn.  ßfl  Riese,  Tölpel,  ags. 
ßfel  Seeungetüm,  Riese.    Schon  die  vielfach  im  Auslaut 
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der  zweiten  Silbe  erscheinenden  /  und  r  lassen  vermuten, 
dass  z.  B.  skr.  pippala-s  nicht,  wie  Fick  will ,  in  pipp-ala-s, 
sondern  in  pi-ppal-a-s,  lett.  pumpuris  Knospe  nicht,  wie 
wie  Bielenstein  will  (I  267),  in  pump-uri-s,  sondern  in  pum- 
pur-i-s  zu  zerlegen  sei.  Ausschlaggebend  ist  das  lit.  purpiu, 
piirpti  anschwellen,  auflaufen,  sich  aufblähen  (z.  B.  vom 
Frosch  gesagt),   mit  dem   ich   TztgiteQO-g'  fiera  ßkaxiag 
e7taiQOf.t€vo^f  geschwollen,  windbeutelig,  7t£Q7itQev£0&ai  sich 
brüsten,  sich  blähen  verbinde.    Unredupliciert  haben  wir 
die  W.  z.  B.  in  skr.  pallava-s  Spross,  Schössling  (vgl.  Fick 2 
121),  und  ich  vermute,  dass  auch  skr.  parpa-m  junges  Gras 
heranzuziehen  sei.   Offenbar  ist  unser  par  identisch  mit 
par  füllen,  das  zeigen  z.  B.  skr.  pürta-s  gefüllt,  mit  Luft 
gefüllt,  aufgeblasen,  Rankham  par  in  eine  Muschel  blasen, 
gr.  Ttl^o^ia  Füllung,  Same,  ksl.  pleme  Same,  gr.  uml.lqo&ai 
schwanger  sein.   Dieses  par  füllen  ist  nun  aber  wieder, 
wie  Curtius  Stud.  IV  228  f.  darlegt,  identisch  mit  par  rtifi- 
TtQccvai,  vgl.  7iQrtoirtQ  Wirbelwind,  eig.  der  Bläser,  lv7tQrr 
gtov  2"  471  s.  v.  a.  evipvarixov,  ferner  das  homerische  iv 
ö3  avefiog  7tgria£v  (xeaov  Imiov  {A  471       ß  417)  u.  a. 
dergl.  Gebrauchsweisen.    Man  beachte  wegen  der  Form: 
ksl.  plapolanije  das  Flammen,  plapoliniku  ardens  gegenüber 
7ceQ7ieQ0-g\  lat.  populu-s  Volk,  von  par  füllen,  ksl.  pepelü 
Teqyga,  OTtoöög,  cinis  {pepelü  pehttnt  al&dly  Aa^avala,  fu- 
ligo)  gegenüber  pippala-s  u.  s.  w.;  7ttfi7cgrJfu  gegenüber  lit. 
pumpura-s  u.  s.  w. 

Ob  pöpulu-s  Pappel  wirklich  hierher  gehört  ?  Man  zieht 
das  Wort  gewöhnlich  zu  pal  schütteln,  schwingen;  vgl.  pö- 
pulus  tremula.  Ich  lasse  die  Herkunft  dahingestellt,  mache 
aber  noch  auf  einen  Punkt  aufmerksam,  durch  den  das 
Wort  auf  alle  Fälle  ein  besonderes  Interesse  für  uns  hat. 
Wir  finden  auf  romanischem  Gebiete  in  der  Bedeutung 
Pappel :  ital.  pioppo,  wal.  plop  (alban.  plepi),  wallon.  plopp, 
pg.  mit  ch  =»  pl  chopo,  choupo,  span.  pobo  und  chopo,  neap. 
chiuppo.  Diez  im  Et.  W.  I2  323  glaubt  wegen  der  wala- 
chischen  Form  ein  *ploppus  schon  der  röm.  Volkssprache 
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zuweisen  zu  müssen;  als  ältesten  Beleg  für  diese  Form  führt 
er  an  ital.  saticta  Maria  da  Ii  pluppi,  vom  Jahr  994.  Wie 
verhält  sich#nun  *ploppus  oder  *plopus  zu  pöpulus?  Ich 
glaube,  die 'Annahme,  es  habe  eine  Metathesis  des  /  statt- 
gefunden, hat  ihre  Schwierigkeiten.  Erstlich  müsste  schon 
für  das  Latein  ein  *pöplus  angenommen  werden,  welches, 
so  viel  ich  weiss,  nicht  nachweisbar  ist,  sodann  aber  ist  es 
doch  auch  fraglich,  ob  für  so  frühe  Zeit  schon  eine  solche 
Metathesis  der  Liquida  angenommen  werden  darf.  Mir 
wenigstens  sind  nur  Fälle  aus  späteren  Perioden,  wie  ital. 
ßaba  für  * flaba  =  lat.  fabula,  grongo  —  lat.  congrus,  yoy- 
ygog,  bekannt.  Es  ist  daher  vielleicht  richtiger,  der  röm. 
Volkssprache  ein  unmittelbar  aus  der  voll  reduplicierten 
Form  messendes  *plopus  zu  vindicieren. 

29.  Wurzel  bar  stammeln,  undeutlich  sich 
vernehmen  lassen. 

a.  Von  der  menschlichen  Stimme.  Skr.  balba- 
läkar  stammelnd  aussprechen,  wol  auch  balbiäha-s  N.  pr. 
eines  Mannes,  gr.  ßdgßagog  rauh,  unverständlich  redend, 
ßctoßccxitw  s.  V.  a.  ßcLoßagitu)  (Fritzsche  p.  338),  ßlaßvglav  * 
ehaiokoylav  Hes.,  ßapßalveiv  stammeln  (vgl.  Themist 
p.  56  a:  STtaXkev  fj  xagdia,  ißdfttßaivev  i)  qwmj,  Bion 
4,  9:  ßaußaivei  fiot  ykwooa),  ßaßvgrag'  6  7cagdftajgog  Hes., 
ßaßdtw,  ßaßi^co,  ßccßvZw  päppele,  rede  unarticuliert ,  lat. 
Balbilius,  Balbillvs,  Balbinus,  Bambaliö  „Stammler",  ba/btis 
stammelnd,  baJbütio^ßt3imme\e ,  babulus,  babüris  Schwätzer, 
baburrus  „stultus",  baburra  „stultitia"  (Isid.,  Placid.),  ital. 
borbogliarc,  borbottare,  pic.  borboiäler,  borboter,  altfranz. 
borbeter  murmeln  (Diez  E.  W.  I2  74),  ital.  bämbolo ,  bam- 
bino,  bdmbola,  bamboccio,  franz.  bamboche,  span.  bambarria 
Kind,  Puppe,  kindischer  Mensch,  ital.  bambo  kindisch,  ein- 
fältig, span.  bamba  einfältiger  Mensch  (Diez  E.  W.  I2  49), 
ital.  babbeo,  babbaccio  Schwachkopf,  Gimpel,  prov.  babau, 
pic.  baba  Geck,  ital.  bdbbole,  franz.  babioies  Kinderpossen 
(Diez  a.  a.  0.  41),  wol  auch  ital.  burbero  mürrisch,  dann  lit. 
biirbuldti,  burb'ki,  burbeklöii  stottern,  burblenti  abgebrochene 
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Töne  ausstossen,  in  den  Bart  brummen,  bleberis  Schwätzer, 
blebenti  plappern,  plärren,  veble'ti  undeutlich  reden,  mit  dem 
Munde  nachspotten,  nachäffen,  vcblejdti  lispeln  (v  dissimi- 
lierend wie  in  vcbrus  Biber  und  sonst),  altpreuss.  bebbint 
spotten  (von  Nesselmann  Altpr.  S.  89  schon  richtig  zu 
unserem  babbeln  gestellt),  ksl.  bitblivü  stammelnd,  bubati 
stammeln,  nhd.  plappern,  blabbem,  berbeln,  blappen,  bab- 
beln. — 

Auf  Thierstimmen  scheint  die  Wurzel  selten  angewandt 
worden  zu  sein.  Für  jetzt  hab'  ich  nur  e*in  Beispiel,  lit. 
burbbjs  Birkhahn,  Kollerhahn,  welches  ttberdiess  nicht  sicher 
steht,  da  die  Form  vielleicht  aus  *purplys  geschwächt  sein 
könnte  (ygl.  bamba  S.  316)  und  so  zu  W.  par,  n.  26,  ge- 
hören würde. 

b.  Sonstige  Anwendung.  Hesychius  hat  ßap- 
fidleiv  (ßatißaXelv?)'  tgd/itetv.  xpoyeiv  rolg  x^^oi.  ßctfi- 
ßetlvuti'  TQifiei.  rovg  döovtag  ovyxoovei.  Qiyol  a(f6öga, 
cf.  Fritzsche  p.  335.  Weiter  ßajußaxv&iv  bei  Hipponax 
fr.  17:  z/og  ^Acuvco'  'hcncovctycTi,  'xccgza  yctg  giyw  xal 
ftaxvCüt.  II.  K  375  ßa/ußahwv  stammelnd,  zähneklappernd, 
titubans.  Zu  diesem  Gebrauche,  bei  dem  die  Beziehung 
auf  die  Stimme  in  den  Hintergrund  tritt,  stimmt  genau 
der  Gebrauch  nhd.  Wörter.  Im  Nassauischen  bedeutet 
/mbbein  nicht  nur  plaudern,  sondern  auch  zittern,  sich 
willenlos  bewegen,  beben,  z.  B.  das  maul  babbelt  ihm,  ebenso 
Dobbeln,  z.  B.  in  der  Redensart  das  Herz  bobbelt  mir  (vor 
Angst,  Freude  u.  8.  w.),  vgl.  Schmidt  Westerwald.  Idiot. 
S.  11.  28  *).  Auf  diesem  Wege  kommt  die  W.  überhaupt 
zur  Bedeutung  beben,  sich  unruhig  bewegen,  die  in  unserem 
bambeln,  in  span.  bambolear  schaukeln,  wiegen,  bambeln, 
bamba  Schaukel  und  andern  roman.  Wörtern  zu  Tage 
liegt,  deren  Zusammengehörigkeit  mit  Bambaliö  Stammler 
auch  von  Diez  a.  a.  0.  S.  49  anerkannt  wird. 


33)  Anknüpfung  an  das  §  3,  S.  20S  besprochene  beben  ist  der  Vocal- 
verhältnisse  wegen  unstatthaft. 
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Die  Grundbedeutung  unserer  W.  scheint  am  Reinsten 
vorzuliegen  in  lit.  burbeti,  welches  nach  Nesselmann  von 
jedem  Tone  gebraucht  wird,  der  nicht  zusammenhängend, 
sondern  in  Unterbrechung  und  Absätzen  erfolgt.  Diess 
Verbum  wird  demgemäss  nicht  nur  von  der  Stimme  der 
Menschen  (und  Thiere)  gebraucht,  sondern  auch  vom  plät- 
schernden Regen,  von  der  klunkernd  sich  entleerenden 
Flasche  (daher  burblycza  Klunkerflasche),  von  ähnlichem 
Tone  im  Bauch  (burbulöja  pifvas  es  kullert,  knurrt  im 
Bauch).  Dazu  stimmt  gr.  ßofißvhq  enghalsiges  Gefäss,  das 
beim  Ausgiessen  einen  glucksenden  Ton  von  sich  gibt,  und 
ßoQßogvyrj,  ßogßogvyfiog  Knurren  und  Kullern  im  Bauch. 
Vgl.  auch  Paul.  D.  p,  34:  „Bilbit  factum  est  a  similitudine 
sonitus,  qui  fit  in  vase.  Naevius:  bilbit  amphora  inquit"; 
sieh  0.  Müller,  der  auch  Glossen,  wie  bilbit  ßo^ßvZei,  bei- 
bringt. Weiter  schliessen  sich  an:  gr.  ßopßvXig,  lit.  bum- 
bulys  Wasserblase  (F.2  378),  lit.  burbulas,  burbulys  Wasser- 
blase (von  Schleicher  Lit.  Gr.  S.  113  unrichtig  in  burb-ula-s 
zerlegt),  lett.  burbulet  Blasen  machen,  sprudeln,  lit.  bubsü, 
bubs'ki  bruddeln,  Blasen  aufwerfen,  vom  Wasser,  lat.  bulla 
Blase,  bulläre,  bullire  Blasen  werfen,  sprudeln,  span.  bor- 
bollar,  borbotar,  pg.  borbolhar  bullare,  span.  burbuja,  pg. 
borbulha  Wasserblase,  Knospe  (Diez  S.  74),  nhd.  bobbel, 
engl,  bubble,  dän.  boble  Wasserblase,  nhd.  bobbeln,  bubbeln, 
blubbern,  engl,  bubble,  dän.  boble,  nnl.  bobbelen  edere  sonum 
enascentium  et  fatiscentium  bullarum.  Lat.  bulla  „Buckel, 
Knopf"  und  pg.  borbulha  „Knospe4*  haben  eine  Wendung 
der  Bedeutung  bekommen,  die  es  unbedenklich  erscheinen 
lässt,  auch  nhd.  dial.  barpeln,  purpeln,  purpuln,  borpeln, 
buppcln,  engl,  purples  Blattern,  variolae  hierher  zu  stellen. 

Das  b  von  nhd.  bobbel  u.  s.  w.  darf  nicht  auffallen. 
Wie  in  babbeln  (denn  so  spricht  das  Volk,  nicht  päppeln), 
wie  in  grageln  von  W.  gar  und  sonst  vielfach,  hat  die 
Tenuis  der  leichteren  Media  weichen  müssen. 

Barbar-:  skr.  balbaldkar  a,  gr.  ßaoßaoog,  ßXaßvgia 
a,  ßooßoQvyrt,  ßogßogvy^og  b,  \&t.Balbilius,  Balbil/us  a, 
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ital.  borbogliare,  burbero  a,  pic.  borbouller  a,  span.  bor- 
bollar  b,  pg.  borboihar,  borbulha  b,  lit.  burbulöti,  burblenti, 
bleberis  a,  burblycza,  bitrbulas,  burbulys  b,  lett.  burbulet  b, 
nhd.  plappern,  berbeln  a,  blubbern,  barpeln,  purpeln,  borpeln  b, 
engl,  purp f es  b.  Harb--,  skr.  balbütha-s  a,  gr.  ßaoßayauw 
a,  lat.  balbus ,  balbütid,  Balbinus  a,  Ar76f7  b,  ital.  borbotture 

a,  altfranz.  borbeter  a,  pic.  borboler  a,  span.  borbotar  b, 
lit.  burbeti,  burbeklöti,  blebenti  a,  nbd.  blappen  a. 

Babar-:  gr.  ßaßvgtag  a,  lat.  babulus,  babüris,  ba- 
burrus,  baburra  a,  ital.  bdbbole  a,  franz.  babioles  a,  lit.  ie- 
/>/<?/!,  veblejöti  a,  ksl.  bübliru  a,  nhd.  babbeln  a,  bobbeln, 
bobbel,  buppeln  b,  nnl.  bobbelen  b,  dän.         b,  engl.  Ai/M/e 

b.  Bab-:  gr.  ßaßäZw,  ßaßfao,  ßaßvZu),  ital.  babbeot  bab- 
bacct'o  a,  prov.  ZwÄfltf  a,  pic.  a,  lit.  bubse'li  b,  altpreuss. 
bebbinl  a,  ksl.  bitbati  a. 

Bamba /•-:  gr.  ßaiißaleiv,  ßctfißalv^o),  ßoußvh:,  ßo{t- 
ßvkig  b,  lat.  Bambuliö  a,  ital.  bdmbofo,  bdmbola  a,  span. 
bambarria  a,  bambolear  b,  lit.  bumbufys  b.  Bamb-:  gr. 
ßaußalvio  a,  b,  ßaußaxv^oj  b,  ital.  bambino ,  bamboccio, 
barnbo  a,  franz.  bamboche  a,  span.  a,  b. 

30.  Europ.  bal-bal-a-  Knolle,  Bolle,  Zwiebel. 
Gr.  ßoXßog  Zwiebel,    Knolle,   ßoXßivrj   eine  weisse 

Zwiebelart,  ßolßuov  Mistbolle.  Lat.  £tt/6t»  Zwiebel,  //«- 
bulbitare  est  puerili  stercore  inquinare,  dictum  ex  fimo, 
quod  Graeci  appcllant  ßölßitov  (Paul.  Diac.  p.  32,  2).  Lit. 
6ft/6e  und  /vj//m*  (für  *bulbis)  Kartoffel.  —  Lett.  bumbuls 
Knolle,  lit.  bumbolys,  bumbulys  Steckrübe. 
Vgl.  Benfey  II  304,  Fritzsche  p.  33S. 

31.  Wurzel  ferre,  nutrire,  sustentare. 
nDa  die  skt.  W.  namentlich  in  der  reduplicierten  Form 

bibharmi  auch  nutrire,  sustentare  bedeutet,  so  ist  (pegßio 
nebst  rpogßtj,  in  gleicher  Bedeutung,  wahrscheinlich  durch 
gebrochene  Reduplieation  aus  (peg  entstanden  und  (pogßi] 
unmittelbar  mit  lat.  herba  zu  vergleichen,  dessen  alte  von 
Servius  ad  Georg.  I  120  bezeugte  Form  fibra  auf  ferba 
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weist,  während  forbea  (Paul.  84)  das  Ansehen  eines  Fremd- 
worts hat."  So  Curtius4  301.  Vgl.  ßenfey  II  107.  Mög- 
licherweise ist  herbula  wieder  nur  ein  Pseudodeminutiv.  Zu 
derselben  W.  wahrscheinlich  auch  far-far-u-s  Huflattich, 
neben  welchem  ein  farfugium  in  gleicher  und  vielleicht 
auch  ein  Jarfanum  oder  farfenum  entweder  in  gleicher  oder 
doch  in  ähnlicher  Bedeutung  (s.  0.  Müller  zu  Paul.  p.  88,  13) 
steht.  Nach  Curtius  a.  a.  0.  schliefst  sich  auch  (pagfiaxov, 
mit  schwankender  Quantität  der  Penultima,  an  und  bedeutet 
eigentlich  Kraut  im  allgemeinsten  Sinne.  Bestätigt  wird 
diese  Annahme  durch  die  Glossen  des  Hesychius  (pogßtw 
qjagpia/.a  und  cpogßavra'  iatgixä  (pctgfiaxa.  Sollte  nicht 
(pdQttaxov  für  *cpagßctAov  (Uebergang  von  ß  in  fi  wie  in 
ßctQfitTov  für  ßagßirov  u.  sonst;  s.  Roscher  Stud.  III  138  ff.) 
genommen  werden  dürfen,  so  dass  es  so  dem  cpogßtj  u.  s.  w. 
auch  in  der  Form  noch  näher  rückte?  Wegen  des  Suffixes 
vgl.  lat.  herbäceus.  Durch  diese  Annahme  empfinge  auch 
vielleicht  des  Hes.  Glosse  ßa/.tßaxevTgtcu'  (.layyavevzgiat.  oi 
de  (potQfict'/.io i  uku.  to  de  ßctfißay.eiag  x^Qlv'  (pctgfAaxeiag 
Xocqiv  (dazu  fügt  Fritzsche  p.  311  ßapßaxovg  rovg  (pagfia- 
xovg  KiXi/.eg  keyovoiv  aus  Bekk.  Anecd.  85,  27)  Licht  und 
Aufklärung  (mit  ßdfifia  haben  die  Wörter  wol  nichts  zu 
schaffen :  s.  Ahrens  II  86).  Es  mochte  nemlich  neben  bhar- 
bk(ar-)  ein  bham-bh{ar-)  stehen.  Das  anlautende  ß  «=»  bh 
in  ßa[ißazevTQiai ,  ßaußaxtia  hätte  sein  Analogon  in  dem 
ß-  von  ßgorTtj,  ßofißvliog  u.  s.  w.  (n.  32),  vergleiche  auch 
Curtius1  519. 

32.  Wurzel  bkar  mit  der  Grundbedeutung 
einer  schwirrenden,  wirbelnden,  unruhigen  Be- 
wegung und  eines  schwirrenden  Tones. 

Meistens  erscheint  diese  W.  zu  bkra-m(a)-  weiterge- 
bildet, und  zu  dieser  Form  gehören  z.  B.  skr.  bhramati 
vagatur,  bhrama-s  das  Umherstreichen,  wirbelnde  Flamme, 
Lohe,  Strudel,  bhrumajati  circumvolvit,  vibrat,  rotat,  agitat, 
gr.  ßgepco  rausche,  töne,  ßgotuo-g  Getöse,  ßgovtt]  Donner, 
lat.  fremo,  fremor  u.  s.  w.    S.  C.4  519.    Bhra-m  ist  ver- 
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gleichbar  mit  ghra-m  grimmen,  brummen  (F.2  72)  von  dem 
unter  n.  21  bebandelten  ghar. 

Bhar  erscheint  redupliciert  in  folgenden  Bildungen: 

a.  (Vom  Donner.)  Skr.  babhr  Donner,  lit.  bubetia  es 
donnert  leise,  fängt  an  zu  donnern;  vgl.  ßo^ßiu  von 
Nonnus  Dion.  I  301  auf  den  Donner  angewandt. 

b.  (Vom  Brummen  und  Summen  der  Thiere.)  Skr. 
bhambharäli,  bhambha-s  Fliege,  bhambharulikä  Bremse,  bam- 
bhara-s  Biene.  Gr.  Tte^ifpQrjöiüv  Wespe,  ^tdftßg«^  Cicade 
(mit  ju-  für  ß-)y  ßaßoaCaj  zirpe,  ßofißvXtog  Hummel,  ßoft- 
ßvlri  eine  Bienenart,  ßo/ußvxia  summende  Insecten,  ßofi- 
ßijeaaa  tiiXiooa,  ßofißim  vorzugsweise  von  Summen  der 
Bienen  gebraucht.  Entlehnt  sind  lat.  bombus,  hombiläre, 
bombUlüre  (Wackernagel  a.  a.  0.  S.  30).  Lit.  Inrbti  summen, 
von  den  Bienen,  birbejimas  das  Summen,  barborele  Sum- 
serin,  bimbalas,  lett.  bambals  Käfer.  Man  vergleiche  skr. 
bhramara-s  Bremse  (dem  in  der  Form  der  maked.  Eigenname 
Bgofiegog  gleichkommt,  sicher  mit  Fick  K.  Z.  XXII  22G 
von  ßQo(.iog  [bakchantisches]  Getöse  herzuleiten),  mhd. 
breme  Bremse  und  das  lat.  fremere  und  nhd.  brummen, 
vom  Bienengesumme  (Wackernagel  a.  a.  0.).  Hierher  wol 
auch  lat.  bubere  vom  Tone  der  Rohrdommel,  lit.  bublys 
Rohrdommel  (vgl.  Fick2  378),  lit.  bubauti  dumpf  und  hohl 
wie  ein  Stier  brltllen,  nd.  bomben  vom  Brüllen  des  Ochsen 
(D.  W.).  Lat.  büfd  Kröte,  falls  es  sich  von  unserem  bhu~ 
bhar  herleitet  (vgl.  Fick  a.  a.  0.),  würde  durch  die  Ver- 
tretung der  zweiten  Aspirata  durch  /  noch  ein  besonderes 
Interesse  gewinnen. 

c.  (Von  musikalischen  Instrumenten.)  Gr.  ßctoßnov 
(lesb.  ßdgfiiTov)  und  ßaQftog  (ein  musikalisches  Instrument), 
vgl.  Roscher  Stud.  III  139,  ßofißviug'  ytvog  avXutv,  vgl. 
ßojttßavhog'  o  adXrjTrjg,  Hesych.  Lit.  birbyne  Schnarre,  ein 
Kinderinstrument,  bhbti  blasen  auf  einem  Halme,  birbikas 
Pfeifer,  birbininke  Bassgeige,  büfmas  Trommel,  bubehiinkas 
Trommelschläger. 

d.  (Von  sonstigem  Getön.)    Gr.  ßo/ußgv^wv'  tov&oqv- 
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luv.  ßoüv.  Lett.  bambdt,  bambet  ein  hohlklingendes  Ge- 
töse machen.  Altn.  bumbla  resonarc,  bumble  resonantia, 
mhd.  pumpern  dumpfe  Töne  hervorbringen,  nhd.  bomben 
bombitare,  bomber,  bombes,  bumbes  crepitus,  Furz,  nd.  pupen 
pedere;  vgl.  com.  bram  crepitus  ventris  (C.4  519). 

e.  (Von  unruhiger  Bewegung.)  Skr.  babkrati  irrt  um- 
her. Gr.  ßepßgei'  ßefißgevet.  öivevet,  7Ta^(palvCei'  Tgipei 
Hes.,  ßctfißgadiov,  ße^ßgadaiv,  ßefißgdg,  lue/Lißgdg,  ßeßgdöct" 
ä&egivrjv  (Hes.),  eine  kleine  Sardelle,  nach  ihrer  Beweg- 
lichkeit benannt,  wol  auch  ße^ßidiov '  ix&vdtov  Xemov  Hes. 
(vgl.  Fritzsche  p.  313  f.),  ßiftßi$  Kreisel,  Wirbel,  Strudel 
(vgl.  oben  skr.  bhrama-s).  Aus  dem  Lat.  könnte  febris 
Fieber,  fibra  Faser,  fimbria  Franse  hierher  gehören,  die 
man  sonst  zu  bhabk  beben  stellt  (s.  §  3,  S.  208 1;  einen  An- 
halt böte  das  verve  im  Carmen  Arvale,  wenn  es,  wie  Bergk 
annimmt,  gleich  febrem  wäre.  Der  Bedeutung  nach  stimmt 
trefflich  zu  unserer  W.  gr.  Qipßta  drehe,  pass.  schweife  um- 
her und  gopßog  Kreisel,  Umschwung,  und  ich  glaube,  es 
wird  nicht  zu  kühn  erscheinen,  wenn  wir  Abfall  von  ß  oder 
q>  vor  dem  g  annehmen;  rak  und  rag  für  krak  und  grag 
fanden  wir  oben  mehrmals  und  setzten  die  Verstümmelung 
im  Anlaut  auf  Rechnung  des  Dissimilationstriebes.  Viel- 
leicht findet  durch  diese  Annahme  eine  merkwürdige  italie- 
nische Wortgruppe  ihre  Erklärung.  Es  stehen  nemlich 
neben  rombo  Gesumse,  romba,  rombola  Schleuder  in 
gleicher  Bedeutung  frombo,  fromba,  f rombola.  Diez  Et.  W. 
II2  57  sagt,  die  Wörter  kämen  sichtbarlich  vom  gr.  goti- 
ßog,  das  f  müsse  onomatopoietischer  Natur  sein.  Sollte 
nicht  in  irgend  einem  gr.  Dialekte  ein  (pgopßog  existiert 
haben  ? 

Noch  habe  ich  darauf  hinzuweisen,  dass  in  den 
Sprachen,  welche  die  Aspirata  auf  die  Media  reducieren, 
unsere  W.  bhar  mit  der  unter  n.  29  besprochenen  W.  bar 
so  nahe  zusammengekommen  ist,  dass  eine  reinliche  Schei- 
dung fast  unmöglich  erscheint.  Ob  ich  allenthalben  das 
Richtige  getroffen  habe,  lasse  ich  dahingestellt  sein.  Einiges 
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in  dieser  Richtung  ganz  Zweifelhafte,  wie  das  lit.  bambeti 
in  den  Bart  brummen,  hab'  ich  überhaupt  nicht  angeführt. 

Bharbhar-:  lit.  barborele  b.  Bharbh-:  gr.  ßdgßiTov 
C,  lit.  birbti  b,  c,  birbejimas  b,  birbyne,  birbikas,  birbininke 
c.    Bhrambh-:  gr.  Qifißu,  goftßog  e. 

Bhabhar-:  skr.  babhr  a,  babhr  att  e,  gr.  ßaßga^io  b, 
ßeßgdg  e,  lit.  bublys  b,  bubelninkas  c.  Bhabh-:  lat.  bubere, 
bufö  b,  lit.  bubena  a,  bubauti  b,  bubnas  c. 

B hambhar- :  skr.  bhambharali ,  bhambhurülika ,  /va 01- 
bhara-s  b,  gr.  7C€f.ifpg^öatyf  (tifißQag,  ßo^tßuktog,  ßo^ßvh] 
b,  ßo(.ißgvUov  d,  ßeitßgei,  Tra^fpalv^io,  ßaftßgaöajv  e,  lit. 
bimbalas,  lett.  bambats  b,  altn.  bumbla,  bumble  d.  Bhambh-: 
gr.  ßonßüa  a,  b,  ßo^ßv/.ia  b,  ßofißvxeg  c,  ße^ißiöiov,  ßifißi^ 
e,  nhd.  bomben,  bombes  d. 

33.    Wurzel  AÄar  schneiden,  bohren. 

Skr.  bharvati  kaut,  verzehrt,  zd.  baourva  m.  Speise, 
bravara  nagend,  von  Thieren  gebraucht,  stelle  ich  zu  skr. 
valbhate  isst,  valbhana-m  Essen.  Die  labiale  Spirans  ist  wie 
oft  aus  />  hervorgegangen.  So  kommen  wir  auf  ein  Mur- 
ääo;*-,  von  welchem  das  zd.  bravara  das  treuste  Abbild  zu 
sein  scheint.  Die  W.  ist  das  im  Sinne  von  schneiden, 
bohren  u.  s.  w.  weit  verbreitete  Mar.  S.  C.4  299,  F.2  135. 
Auf  europ.  Boden  bietet  uns  diese  W.  mit  gebrochener  Re- 
duplication  lat.  forfex  (von  Fick  zu  skr.  bhurig  f.  Scheere 
gestellt). 

Bei  Hesych  steht  (fogßv  rd  ovla.  9Hletoi.  Es  ist  nicht 
sicher,  was  mit  ovla  gemeint  ist.  Soll  es  das  Zahnfleisch 
heissen,  so  könnte  man  in  Rücksicht  auf  lat.  gin-giva, 
welches  von  derselben  Wurzel  kommt,  die  unserem  kauen 
zu  Grunde  liegt  (Bugge  Stud.  IV  347  f.),  yogßv  von  unserem 
bhar  herleiten.  Soll  dagegen  r«  ovla  das  Krause,  Flockige 
sein,  so  würde  man  das  Wort  mit  lat.  fibra  und  ßmbria 
verbinden  können,  deren  Zurückführung  auf  bhar  sich  un- 
ruhig bewegen  (n.  32)  dann  einen  festeren  Anhalt  bekäme. 

Ausserdem  sei  hier  noch  erwähnt  skr.  hharrati,  bhur- 
bati,  bharbhati,  nach  den  Wurzel  Verzeichnissen  „Jemand  ein 
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Leid  anthun u  bedeutend.  Das  Verbum  stellt  sich  am  Leich- 
testen zu  W.  bhar  schlagen  (Fick2  135),  die  aber  mit  un- 
serem bhar  schneiden  im  Grunde  identisch  sein  dürfte. 

34.  Idg.  mar- mar-  murmeln. 

Diese  weitverbreitete  Reduplicationsbildung  liegt  rein 
vor  z.  B.  in  skr.  marmara-s  Rauschen,  Gemurmel,  gr.  pog- 
twgw  rausche,  murmele,  lat.  murmur,  murmuröre,  lit.  mur- 
muiöti,  murmlenti  murmeln,  murren,  marmalas  eine  grosse 
Bremsenärt,  ahd.  murmer,  mnrmel  Gemurmel,  murmurön, 
murmulön  murmeln.  Brechung  zeigen  das  Litauische  und 
die  roman.  Sprachen:  lit.  murmeti  murmeln,  murren, 
brummen,  franz.  marmotler,  comask.  marmola  murmeln 
(Diez  Et.  W.  II2  359);  marmotla  Murmelthier  gehört,  wie 
Diez  Et.  W.  P  266  zeigt,  nicht  hierher,  es  ist  aus  mwt 
montis  verdreht. 

35.  Wurzel  mar  in  Schrecken  setzen. 

Neben  ftogfiogog  Furcht,  fiog^ogvruo,  f.iog^ioXvTtto 
scheuche  steht  mit  gebrochener  Reduplication  ^ogf.uo,  fiog- 
fiog,  /twQtir} ,  ftogfivvio,  (.wgtuvooo/uai.  S.  Fritzsche  p.  343. 
Dazu  (.iGiißgiö'  jj  ftiog/tuo.  xal  (poßr^gov  Hes.,  welches  nicht, 
wie  M.  Schmidt  und  Fritzsche  meinen,  durch  Metathesis 
des  q  entstanden  ist,  sondern  das  q  der  zweiten  Redupli- 
cationssilbe  bewahrt  hat  und  zu  ^tog/nto  sich  genau  so  ver- 
hält wie  skr.  dadru-s  zu  dardii  (S.  194  f.).  Beide  g  hat 
eingebll8St  {ioftfuiu'  o  fjfieig  fttogjiUü  cpctfiev,  xo  (poßyxgov 
rolg  ncudloiq  Hes.  Diese  gr.  Wörter  verbindet  Bugge 
K.  Z.  XX  17  mit  lat.  formidö  y  formidare,  indem  er  auf 
formica  gegenüber  pvQfiql;  verweist.  In  dieser  Gleich- 
setzung stimme  ich  ihm  vollkommen  bei,  nur  glaube  ich 
nicht,  dass  eine  W.  rar  zu  Grunde  liege.  Denn  dass  ftog- 
fiogog  aus  *  sog sogog,  formidö  aus  *rorvtdö  entsprungen 
sei,  klingt  wenig  glaublich.  Ich  nehme  an,  dass  in  formidö 
wie  in  dem  gleich  näher  zu  besprechenden  formica  das/ 
aus  m  hervorging  und  berufe  mich  auch  hier  auf  den  Dis- 
similationstrieb; vielleicht  lag  ein  /'  in  der  Mitte. 

36.  Idg.  mar-mar-{a-)  Ameise. 
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Auf  diese  Grundform  führe  ich  zurück  gr.  [wq/ho-q, 
ftvQfir}!;,  ftvQ/irjdatv ,  ßvQpai;,  ß6gfia§y  lat.  formica,  zd. 
maoiri  y  skr.  vamras  Ameise,  vamrakas  kleine  Ameise, 
vaimika-s  Ameisenhaufen,  ksl.  mravii,  böhm.  mravcnec,  bra- 
benec  Ameise,  altn.  maurr  (vgl.  finn.  muurainen).  Der  Dis- 
similationstrieb hat  hier  zu  mannigfachen  Entstellungen 
geführt.  Zd.  maoiri  steht  für  *?narri  wie  vaoiri  für  *vavri 
(n.  37),  ähnlich  altn.  maun*  für  *mavra-s.  Der  Uebergang 
des  einen  der  beiden  Wurzelanlaute  in  v  scheint  weit  hinter 
die  historischen  Sprachperioden  zurückzugehen.  Eine  in- 
teressante Parallele  zu  diesem  Lautwandel  bietet  das  Roma- 
nische: wir  finden  in  der  Bedeutung  „schleimige  Feuchtig- 
keit der  Nase"  neben  einander  pg.  mormo,  span.  muermo, 
pr.  vorma  (jetzt  borm  m.),  frz.  morve  f.,  sie.  morvu  (Diez 
Et.  W.  I2  282).  Die  Annahme  eines  Einflusses  des  Dis- 
similationstriebes rechtfertigt  wol  auch  die  Zurückfiihrung 
von  lat.  Mavors  auf  *Marvors,  *  Marmors  (vgl.  sabin.  und 
osk.  Ma-mers  u.  s.  w.,  Roscher  Apollon  und  Mars  S.  18  f.)34). 

37.   Wurzel  var  bedecken,  hüllen. 

In  skr.  vavri-s  m.  Hülle,  Gewand,  zd.  vaoiri,  in  ug- 
vaoiri  kleine  Frucht,  ham-vaoiri  grosse  Frucht,  liegt  eine 
Reduplicationsform  va-var-  klar  zu  Tage  (Fick2  307).  Das 
Gegenstück  dazu  sehe  ich  in  dem  von  Fick 2  1 85  ange- 
setzten idg.  „valva  Hülle,  Eihaut,  Gebärmutter",  dessen 
Vertreter  skr.  ulva-m  Hülle,  welche  den  Embryo  umgibt, 
Eihaut,  in  Composs.  Hülle  überhaupt,  lat.  volva,  valva  Hülle, 
Eihaut,  Gebärmutter  (vgl.  Corssen  Kr.  B.  321)  sind.  Die 
volle  Reduplication  bietet  Festus  p.  375,  10:  valvoli  fabae 

341  Wie  ich  nachträglich  bemerke,  hat  Bugge  neuerdings  in  K.  Z. 
XX  24  unsere  Wörter  eingehend  behandelt.  Er  bleibt  bei  der  Ab- 
leitung von  vam  speien  stehen,  gegen  die  aber  doch  vor  Allem  die 
Formen  sprechen,  welche  r  oder  l  vor  dem  m  haben.  Bugge  bringt 
noch  ir.  moirb  für  *morvi  bei.  Er  führt,  um  für  die  verschiedenen 
Schwankungen  des  m  und  v  eine  Parallele  zu  geben,  dasselbe  Beispiel 
aus  dem  Romanischen  an  wie  wir  und  fügt  zu  den  oben  genannten 
roman.  Wörtern  noch  bask.  formua  hinzu,  zu  welchem  man  lat.  for- 
mica halte. 
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folliculi  appellati  sunt,  auch  ist  vielleicht  volvula  wieder 
nur  ein  scheinbares  Deminutiv  von  volta.  Weiter  kommt  in 
Betracht  skr.  varvara-s  wollhaarig;  denn  dass  der  weitver- 
breitete Nominalstamm  var-a~  Wolle  mit  zahlreichen  Weiter- 
bildungen zu  unserer  W.  gehöre,  ist  anerkannt.  Der  Widder 
ist  vielfach  nach  der  Wolle  benannt  (s.  C.4  347,  F.2  182), 
daher  glaube  ich  auch  lat.  vervex  hierherziehen  und  für  ein 
Pendant  zu  forfex  (n.  33)  halten  zu  dürfen.  Ob  ßeg-ßig- 
to-v,  ein  Gewand,  hierher  zu  stellen  sei,  mag  unentschieden 
bleiben:  s.  Fritzsche  p.  290  und  Fick  0.  u.  0.  II  722. 

38.  Wurzel  rar  winden,  wälzen,  walken  u. 
dergl. 

Man  hat  mehrfach  diese  W.  mit  der  vorigen,  n.  37,  für 
identisch  erklärt.  Die  Bedeutungsentwicklung  wäre  dann 
etwa  folgende  gewesen:  Decken,  Hüllen,  Umhüllen,  Ein- 
wickeln, Wickeln,  Winden,  Ringeln.  Und  wenn  man  be- 
denkt, dass  die  letzteren  Bedeutungen  in  dieser  Reihe  vor- 
zugsweise an  redupl.  Formen  haften,  so  ist  jene  Annahme 
sehr  ansprechend.  Denn  Einwickeln  ist  nichts  Anderes  als 
ein  fortsetzendes,  wiederholendes  Decken. 

Die  Form  var-rar-  ist  vertreten  durch  gr.  IWdtio  (ß  316 
IXeki^dfuevog  von  dem  sich  in  Windungen  fortschnellenden, 
schlängelnd  sich  fortbewegenden  Drachen)  für  *seXf£)j£<a 
(Benfey  II  299)  und  durch  lat.  convolvuhu  Wickelraupe  und 
Winde  (Pflanze)  und  involvulus  Wickelraupe.  Auch  kommen 
in  Betracht  skr.  urvära-s  Kürbis,  Gurke  (vgl.  tfovog  Ranke) 
und  alevQov,  welches  sich  an  die  Bedeutung  des  Walkens 
anschliesst  und  für  *saLr£Qov  stehen  dürfte35).  Die  Brechung 
valv  ist  auf  europ.  Gebiet  weit  verbreitet.  Wir  erwähnen 
nur  beispielsweise  gr.  IXtta  winde,  krümme,  oXooi-tqoxo-q 


3i)  Die  gleichbedeutende  Form  uhUvqov,  die  zu  so  vielfachen  Be- 
denken Anlass  gegeben  hat,  von  Curtius4  579  aber  entschieden  für 
identisch  mit  ahvQo»  gehalten  wird,  verdankt  ihr  ,u  wol  dem  Dis- 
similationstrieb.   Steht  /ittAAoV  Zotte  für  *ßttXsos ,  so  käme 

hier  derselbe  Gesichtspunkt  in  Betracht. 
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Rollstein  für  **oXsoi-TQOxog,  lat.  rolvö,  volüta,  imolvus 
(vermiculi  genus  Paul.  D.  p.  112,  8),  valvae  Thürflügel  (quae 
revolvuntur  nach  der  Erklärung  von  Serv.  ad  Aen.  I  453), 
goth.  valvjan  wälzen.  Nach  Fick  würde  auch  skr.  utüta-s 
Boa  Constrictor  hergehören,  und  so  kämen  wir  vielleicht  auf 
ein  schon  idg.  valv-.  Wenn  t^tig,  Mjung  (St.  'iXfii-  und 
e)./uiv&-),  Nebenform  U^iiyB  (St.  f'A//iyy-),  Eingeweidewurm, 
von  lat.  vermis  zu  trennen  ist  (C.4  542),  so  darf  vielleicht 
ein  älteres  *su.n-  zu  Grunde  gelegt  werden 3e). 


Wir  kommen  nun  zu  einer  Reihe  von  Wurzeln,  die 
mit  Doppelconsonanz  anlauten  und  zwar  mit*«&,  st,  sp,  sv. 
Abgesehen  von  dem  Gothischen,  welches  an  Formen  wie 
skaukaid,  stuistaut  keinen  Anstoss  nimmt,  fühlen  unsere  idg. 
Sprachen  allenthalben  Reduplicationsformen  mit  der  doppel- 
ten Anlautgruppe  sk  u.  s.  w.  als  schwerfällig  und  wenig 
mundgerecht  und  lassen  daher  in  der  Weise  Erleichterung 
eintreten,  dass  entweder  der  erste  oder  der  zweite  Sibilant 
wegfällt.  Bekannt  sind  Fälle  wie  lat.  sistö  gegenüber  steü 
und  skr.  tishthämi.  Man  muss  diesen  Gesichtspunkt  bei  der 
Beurtheilung  der  im  Folgenden  von  uns  vorzuführenden 
Fälle  nicht  aus  dem  Auge  lassen,  und  wenn  wir  Formen 
wie  skar-skar-,  skar-ska-  in  dieser  Integrität  nicht  direct 
nachweisen  können,  unsere  Combinationen  nicht  deshalb 
anzweifeln  wollen.  Dass  Wurzeln  dieser  Art  überhaupt  der 
Reduplication  fähig  waren,  wird  wol  a  priori  Niemand  be- 
zweifeln wollen,  es  ist  übrigens  in  einigen  klaren  Fällen 
auch  allgemein  anerkannt.  Es  handelt  sich  darum,  auch 
die  minder  durchsichtigen  aufzuhellen. 


M)  Wohin  gehören  lit  virvas  Seil,  Tau  und  Krampf  und  ksl.  vrüvl 
anagrioy,  funiculus,  pletyj  venvi  oxoivootQoyos,  funes  torquens?  Sie 
machen  ganz  den  Eindruck  von  Reduplicationsbildungen.  Vgl.  Miklo- 
sich  Lex.  s.  v.  und  Radd.  p.  12,  wo  skr.  varäta-s  Strick,  Seil  ver- 
glichen wird. 
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39.   Wurzel  skar  scheiden,  ausscheiden. 

Anerkanntermaas8en  gehören  zusammen  skr.  ava-ska- 
ra-s  Koth,  cakrt  stercus,  wovon  das  adj.  cäkrtka-s,  gr.  oxwg 
oxatog  Mist,  areQydvog'  xo7tQ(6v  Hes.,  lat.  stercus,  stercor, 
stercorö,  stercoreus,  Sterculeus  (Gottheit  des  Düngens),  ster- 
culmium,  sterquilinium ,  ksl.  skvrüna  inquinamentum ,  skare- 
dovati  se  ßöelvrreo&ai ,  altn.  skarn,  ags.  scearn  Mist.  Für 
das  skr.  cakrt,  für  gr.  aregydvog  sowie  für  alle  lat.  Wörter 
setze  ich  eine  Grundform  skar-skar-a-  an.  fahrt  für  *skart 
zu  nehmen  halte  ich  für  sehr  bedenklich.  Es  steht  dagegen 
nichts  im  Wege,  f  als  den  Ucberrest  eines  sk  anzusehen 
(vgl.  clbhate  von  W.  skabh  und  calbhate  von  W.  skarbh: 
F.2  202.  205)  .und  das  so  gewonnene  *skakart  auf  ska- 
skar-(t),  eine  Schwächung  der  reinen  Reduplicationsform, 
zurückzuleiten.  Dieses  ska-skar-t-  stünde  zum  gr.  oxciq-t- 
80  wie  z.  B.  lat.  cu-curbita  zu  skr.  Kirbhitä.  Die  skr.  Neben- 
formen raka-m  und  cakan  n.  Mist  sind  secundäre  Bildungen 
(Brechungen),  die  erst  dadurch  möglich  wurden,  dass  man 
in  cakrt  den  Complex  rak-  als  das  kernhafte  Element  des 
Wortes  betrachtete.  Die  volle  Reduplicationsform  repräsen- 
tieren lat.  ster-quil-inium ,  Ster~cul-eus ,  wahrscheinlich  auch 
ster-cor,  während  ster-cu-s  und  gr.  OTSQ-ydvo-g  die  Form 
skar-ska-  vertreten.  Diese  letztere  mag  weiterhin  auch  im 
lat.  cerda  stercus  (in  mfo-cerda,  su-cerda)  und  im  ahd.  drek, 
altn.  threckr  Dreck  enthalten  sein.  Zu  lat.  cerda  für  *sker- 
sta-  (umgekehrte  Dissimilation  der  Tenues  wie  in  ster- 
(s)cu-s)  vergleiche  die  nächste  Nummer,  was  aber  unser 
drek  betrifft,  welches  nach  Leo  Meyer  auch  Corssen  I2  178 
mit  stercu-s  zusammengebracht  hat,  so  scheint  mir  die  Zu- 
rückführung  auf  *stresk,  *ster-skf  *  skar-ska-  um  so  eher  das 
Richtige  zu  treffen,  weil  so  der  Maugel  der  Verschiebung 
des  k,  dessentwegen  Curtius  die  Zusammenstellung  mit 
stercus  beanstandet,  sich  schönstens  erklärte:  k  mit  un- 
mittelbar vorausgehendem  *  entzieht  sich  bekanntlich  der 
Verschiebung. 

Die  W.  unserer  Wörter  ist  skar  scheiden,  ausscheiden 


Digitized  by  Google 


über  die  gebrochene  Reduplication.  337 


(C.4  155).  Möglich,  dass  auch  gotb.  and-hruskan  ävaxohttv, 
untersuchen  und  alts.  ags.  ahd.  horsc  prudens,  alacer,  ge- 
scheit, die  unzweifelhaft  zu  dieser  W.  zu  ziehen  sind,  auf 
ein  Reduplicationsthema  skur-ska-  zurückgehen. 

Ueber  den  Wechsel  der  Tenues  (/  für  k  u.  s.  w.),  dem 
wir  auch  in  den  folgenden  Nummern  begegnen  werden, 
sieh  Curtius4  686  f.,  Grimm  D.  G.  I3  (1870)  355  Anm.  1, 
Leo  Meyer  Vgl.  Gr.  I  187  f.,  Corssen  Kr.  N.  109  ff. 

40.  Wurzel  star,  von  V ogelsti mmen  gebraucht. 

Als  zusammengehörig  erweisen  sich  (vgl.  Fick2  79): 
lat.  turdus,  turda,  turdeta  (quasi  maior  turdus  Isid.  Orig. 
XII  7)  turdelia?31) ,  lit.  sträzdas,  strazda ,  altpreuss.  treste 
(Vocab.),  altn.  thröstr,  schwed.  sang-drast,  ags.  throsle,  engl. 
throstle,  nnl.  strole,  ahd.  drosca,  droscela,  drosselu,  mhd. 
droschel,  trostel ,  sämmtlich  Drossel  bedeutend.  Fassen  wir 
zunächst  die  german.  Formen  ins  Auge,  so  leuchtet  ein, 
dass  wir  ein  grundgerm.  strastä  und  strastelä  anzusetzen 
haben.  Das  erste  st  bewahrte  nur.  das  niederl.  .strole, 
welches  dafür  zum  Entgelt  das  zweite  s  einbüsste  und  sich 
somit  zu  sta-ta-  für  *stasta-  stellt  (s.  §  3,  n.  8).  Das  ss 
im  Hd.  ist  aus  st  entsprungen,  wie  in  ahd.  wissa  für  und 
neben  wista,  nhd.  brassein,  prasseln  für  und  neben  mund- 
artlichem und  mhd.  brasteln,  vgl.  auch  engl,  misseltoe  aus 
ags.  misteltd.  Andererseits  ist  in  droscela  u.  s.  w.  aus  st 
sk  geworden,  wie  in  nnd.  drusk  Brachfeld  gegenüber  goth. 
vs-drusts  (Diefenbach  Goth.  W.  II  644)38).  Mit  dem  so  ge- 
wonnenen strasteld  identificiere  ich  nun  lat.  turdela  und 
turdelix,  wie  auch  schon  Fick  das  /  der  lat.  und  der  germ. 

37)  Varro  de  1.  1.  VI  2.  Die  hdschr.  Lesarten  bieten  für  diese  Form 
keinen  sicheren  Anhalt.  Fest  steht  nur  —  was  für  unseren  Zweck  ge- 
nügt — ,  dass  wir  es  mit  einer  Ableitung  von  turdus  zu  thun  haben, 
deren  Hauptelement  /  ist.  Der  Gothanus  zeigt  vor  dem/  ein  a:  Utrdalice. 

*8)  Im  Ahd.  haben  wir  neben  trust  agmen  (vgl.  trostel),  woraus 
unser  tross  (vgl.  drosseln)  hervorging,  ein  gi-druske,  gidrosce  cohors 
(vgl.  droscela).  Vermutlich  liegt  auch  hier  ein  stra-sta-  zu  Grunde. 
Man  könnte  an  die  W.  von  gr.  aroX-o-s  denken,  die  in  der  Form  Star 
im  Skr.  erscheint  is.  C*  212;  vgl.  auch  S.  213  Nr.  221). 

Ci'RTius,  Studien  VII.  22 
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Formen  zusammengehalten  hat.  Wegen  des  im  Lat.  zwischen 
r  und  d  ausgefallenen*  vergleiche  man  hordeum  für  *hors- 
deum  (Stud.  IV  110).  Das  d  für  t  lässt  sich  auf  doppelte 
Weise  erklären.  Entweder  bewirkte  das  anlautende  t  die  Ab- 
änderung des  gleichen  Lautes  in  der  folgenden  Silbe  (wenn  in 
tortu-s  u.  ähnl.  Formen  solches  nicht  geschah,  so  spricht  diess 
nicht  gegen  diese  Auffassung:  es  macht  einen  grossen  Unter- 
schied, ob  ein  Lautelement  kategorisch  ist,  wie  das  zweite  l 
in  torlus,  oder  nicht),  oder  wir  haben  das  /•  als  den  Grund 
der  Erweichung  der  Tenuis  anzusehen,  wie  in  quadräre  (Cors- 
sen  1  2  207).  Das  zd  der  lit.  Form  ist  eine  Erweichung  gegen- 
über dem  anlautenden  st,  vergleichbar  mit  der  Erweichung 
des  p  in  purbiu,  purbti  neben  purpiii,  pitrpli  u.  ähnl.  Formen. 
Dürfen  wir  der  Schreibung  trauen,  so  hat  das  altpr.  treste 
diese  Dissimilation  nicht  erfahren. 

Diese  Formen  slar-star-a-,  star-stu-,  auf  die  wir  schliess- 
lich hingeführt  werden,  knüpfe  ich  an  die  W.  star,  welche 
vielfach  von  Vogelstimmen  gebraucht  wird  (Wackernagel  a. 
a.  0.  S.  32)  und  auch  z.  B.  dem  Staar  (lat.  stur-nu-s)  den 
tarnen  gegeben  hat. 

Das  Slavische  und  das  Griechische  haben  uns  für  star- 
star-a-  Drossel  keine  Vertreter  geboten.  Vielleicht  dürfen 
wir  ksl.  krastalij  krasteli,  krasteli,  russ.  korostel,  poln. 
chrosciel,  böhm.  chrastel  Wachtel  für  solche  ansehen,  also 
mit  umgekehrter  Dissimilation  wie  sie  das  ahd.  drosce/a 
zeigt,  und  gr.  oroov&og  oder  otgovfrog  Sperling  auf  starsta- 
zurückzuführen  wäre  nicht  allzu  kühn:  das  Wort  könnte 
für  *GtoQ&og,  *oTOQüt}og  stehen,  wie  xot&rj  für  */.io&t}, 
*  aiqo9i]  (Stud.  IV  110);  wegen  #  für  %  sieh  Curtius4  492  rT. 

Auch  lit.  stdrta  Goldammer,  emberiza  citrinella,  könnte 
im  Grunde  mit  strazda  eins  sein.  Differenzierung  der  Form 
hat  nicht  selten  Differenzierung  der  Bedeutung  im  Gefolge. 

41.    Europ.  skar-skar-a-  Knorpel. 

Ahd.  vrustila,  crustula  (Graff  IV  620),  mhd.  nhd. 
krustel,  krostel,  altfries.  gristel,  ags.  gristle,  nhd.  kr  Ossel, 
nordfrics.  grässel,  grosse/,  ahd.  crospel,  nhd.  krospel,  kurpel, 
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altn.  briosk,  schwed.  dän.  brüsk,  sämmtlich  Knorpel  be- 
deutend (Diefenbach  Goth.  W.  I  331  f.),  gehen  zurück  auf 
die  eine  Grundform  skar-skal-a-  für  skar-skar-a-.  Dazu 
treten  zunächst  noch  folgende  Formen,  die  ich  aus  dem  D. 
\V.  schöpfe:  hd.  kn oster,  knostel,  knospe/,  ostfries.  gnister, 
nordfries.  gnusch,  lübisch  gnuss,  nd.  gnauster.  Das  n  in  den 
Formen  dieser  zweiten  Reihe  ist  durch  Einwirkung  des 
Dissimilationstriebes  aus  der  Liquida  hervorgegangen  wie 
in  knüppel  für  klüppel,  knoblauch  für  kloblauch,  knäglich  in 
Mecklenburg  für  kläglich  u.  s.  w.  (vgl.  Hildebrand  im  D.  W. 
unter  knoblauch).  Eine  dritte  Reihe  von  Formen  zeigt  eine 
höchst  merkwürdige  Vermischung  der  Formen  der  ersten 
und  zweiten  Reihe:  neuniederl.  knorspel-been,  knorsp-been, 
hd.  knorpel,  knörpel,  knorbel  u.  s.  w.  (s.  das  D.  W.). 

Diesen  Substantiven  stellen  sich  vielfach  Verba  zur 
Seite,  welche  das  durch  das  Knuspern  am  Knorpel  ent- 
stehende Geräusch  u.  ähnl.  Geräusche  bezeichnen.  So  z.  B. 
knistern,  knuspern,  knarpeln,  knarpen,  knorpeln. 

Auf  die  angesetzte  Grundform  führe  ich  nun  ferner  zu- 
rück lat.  cartitügö,  das  sich  demgemäss  in  car-til-ugö  zerlegt 
und  dem  ahd.  crustilu  am  nächsten  kommt,  ausserdem  ksl. 
grestaeüelnü  cartilagini  similis,  nsl.  hrustec,  hrustanec  carti- 
lago,  welche  die  zweite  Liquida  verloren  haben. 

Der  W.  skar,  welche  zu  Grunde  liegt,  scheint  die  Be- 
deutung „knappern,  knuspern,  nagen"  zuzukommen.  Sie  ist 
wol  das  skar,  für  welches  Fick2  203  die  Bedeutungen 
„scheeren,  schneiden,  spalten,  scharren"  ansetzt.  Vgl.  gr. 
TQayavo-v  Knorpel  gegenüber  toiuyio  nage,  knuppere. 

Ob  das  (f  von  axaglifog,  xagqwg  Splitter,  o/.aofpatü 
zersplittere,  die  ebenfalls  auf  unser  skar  zurückgehen  (vgl. 
C.4  683.  719),  der  Best  eines  o;r,  oa  ist? 

42.  Wurzel  skar  springen,  sich  hin  und  her 
bewegen;  wanken,  straucheln;  sich  rasch  wenden, 
drehen. 

Gr.  oxekog  Schenkel,  o/.üi'Cio  laufe,  xao&fiog  Fuss  sind 
einer  Wurzel  mit  oxuiouj  springe.  S.  Benfey  I  621,  0.*  683, 
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F.'2  203.  Dazu  nach  Benfey  auch  ahd.  scincal,  mhd.  nhd. 
schenkel  feraur,  ags.  seeanca,  mhd.  sckhtke  crus,  perna39). 
Das  diesen  Wörtern  zu  Grunde  liegende  ska?i-kal-a- ,  skan- 
kar-a-  ist  durch  Nasalierung  aus  ska-kar-a-  hervorgegangen, 
welches  seinerseits  wieder  aus  ska-skar-a-  entstand. 

Diese  letztere  Reduplicationsform  hat  noch  weitere  Ver- 
treter. Ags.  sceacan  sich  schwingen,  stürzen,  springen,  fliegen, 
eilen,  alts.  skakan  sich  schwingen,  schwingend  dahinfahren, 
weggehen,  altn.  skaka  schwingen,  ahd.  scoc,  mhd.  schoc 
schaukelnde  Bewegung,  mhd.  schoken  in  schwingender, 
schaukelnder  Bewegung  sein,  sich  im  Tanze  drehen,  altn. 
skt/kkr  Erschütterung,  skökuü  Deichsel  gehören  nach  Fick  2 
199  (vgl.  898.  903)  zusammen  mit  ksl.  skakati  springen, 
tanzen,  skokil  Tanz,  lit.  szökti  springen,  hüpfen,  szökis  Tanz, 
gr.  xijxlg  (aeol.  xayxvXa)  Hervorspringendes,  Hervordringen- 
des, wozu  aus  Hesych  noch  xoyxvkaf  xrjxlöeg.  Das  unver- 
schohene  k  im  Inlaut  der  german.  Wörter  (nur  altn.  skaga 
vorspringen,  skagi  Vorsprung,  Vorgebirg  zeigen  g  statt  k) 
findet  durch  die  Ansetzung  eines  älteren  ska-skar-  seine 
schönste  Erklärung.  Die  Liquida  des  zweiten  Redupliea- 
tionselementes  dürfen  wir  im  gr.  xay-xvh-a,  xoy-%6X-ai  (die 
zugleich  Nasalierung  zeigen  wie  unser  Schenkel),  im  altn. 
skökull  sowie  im  ksl.  skoklivü  insiliens  (vgl.  büblivü,  n.  29) 
wiederfinden40).  Auch  ist  es  sehr  gut  möglich,  dass  gr. 
a-ay.agluo  hüpfe  neben  oxccIqcü  als  redupl.  Form  zu  fassen 
ist;  vgl.  a-ö7catQio  zucke  neben  07tatQiu  von  der  vielfach 
in  reduplicierter  Gestalt  auftretenden  W.  spar  (n.  43). 

Ferner  ziehe  ich  hierher  ahd.  scrican,  screccan,  mhd. 
schrecken  springen,  aufspringen,  hüpfen  (Graff  VI  573  ff.  >, 
altn.  skrika  labare,  and.  screcil,  hou-scrichel  m.  locusta.  Zu 


39)  Damit  hängt  unser  schenken  zusammen.  Den  Weg  der  Be- 
deutungsentwicklung legt  Fick2  S'iy  dar;  vgl.  auch  Grimm  D.  G.  II  tju. 

40)  Fick's  Vermutung,  dass  auch  unser  geschehen  hierher  gehöre, 
hat  eine  Stütze  am  Causativum  schicken,  denn  diess  heisst  eigentlich 
springen  machen,  sich  in  Bewegung  setzen  lassen:  vgl.  S.  347  Anm.  43. 
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diesem  letzteren  Wort  passt  gr.  v.€Qxa,  eine  von  Hesych  be- 
zeugte Nebenform  von  äxQig  Heuschrecke.  XxQig  selbst 
scheint  demnach  auf  *xazQls  (für  *oxa-oxo(s)  zurückzu- 
leiten  und  sich  zu  xigxa  zu  verhalten  wie  jnofußQiü  zu 
fioQitio.  Bestätigt  werden  diese  Combinationen  durch  das 
unreduplic.  lit.  skeris  und  die  auf  die  Form  ska-skar-  zu- 
rückgehenden ksl.  skacikü,  nsl.  skakavec  Heuschrecke.  Auf 
dem  Schema  von  ahd.  scrican,  screcil  beruhen  wol  auch 
noch  ksl.  po-kravifo  gressus,  bulg.  krak  pes,  serb.  krak  crus 
longum. 

Da  an  unserer  Wurzel  vielfach  die  Bedeutung  „in  die 
Runde  schwingen,  drehen"  haftet  (vgl.  z.  B.  lit.  skreti  sich 
in  die  Runde  drehen,  ap-skreti  in  die  Runde  treiben,  her- 
umtreiben), so  ist  es  sehr  wahrscheinlich,  dass  auch  gr. 
y.vQ/.avdüj  rühre,  rühre  ein  (Aristoph.  Thesm.  429)  hierher 
gehöre,  diess  Wort  aber  legt  wiederum  die  Vermutung  nahe, 
dass  auch  xuxavdto,  xvxdco  rühre,  xvxeiuv  umgerührter  Trank, 
lat.  coclear  Rührlöffel  (vgl.  vrcüre  für  *cer&re,  F.2  204),  skr. 
khaga-s  das  Umrühren,  Durcheinanderrühren,  Schlachtge- 
wühl, Rührstock,  Löffel,  lit.  szäuksztas  Löffel  (vgl.  F.2  199) 
heranzuziehen  seien. 

An  Bkr.  Malati  wankt,  strauchelt,  skhalana-m  Straucheln, 
Fehltritt,  Sünde,  lat.  scelus  Fehltritt,  Sünde  (F.3  203)  lehnt 
sich  in  der  Bedeutung  an:  ahd.  scrunchalön,  skrankolön  va- 
cillare,  errare,  „scrancheiige  incerti  (gressüs)",  krunkolön 
schwanken,  straucheln,  woneben  ohne  die  erste  Liquida 
svancolön  (Graff  IV  614,  VI  585)  und  ohne  die  zweite 
„scranhchantero  lapsanti"  (Graff  VI  582).  Da  Uebergang 
von  sk  in  st  auf  deutschem  Gebiete  nicht  sehr  selten  ist 
(ausser  den  bei  n.  41  vorgekommenen  Fällen  vgl.  auch 
strechonti  neben  screchonti  lasciviens  [Graff  VI  576.  742); 
anderes  bieten  Grimm  D.  G.  J3  (1870)  355  Anm.  1,  Hilde- 
brand im  D.  W.  V  222S),  so  ist  es  erlaubt,  auch  ahd. 
.struchön  ruere,  impingere,  labare,  strüchal,  strüchatin  strau- 
chelnd hier  anzuknüpfen.  Ausserdem  aber  schliessen  sich 
aus  den  germ.  Sprachen  noch  an:  nordengl.  crangh,  norw. 
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krangle  taumeln  (vgl.  nbd.  dial.  strunkein  —  straucheln,  Joh. 
Schmidt  Voc.  I  161),  schwed.  kangla  baumeln  und  taumeln, 
nd.  kankeln  wankend  geben,  altn.  kranka  taumelnd  gehen, 
schwed.  kinka  baumeln,  norw.  kinka  mit  dem  Kopfe  wackeln, 
nbd.  in  den  verschiedenen  Mundarten:  kienkern,  klenkeln, 
g langkern,  glangkeln,  kankeln,  gunkeln,  klanken,  klenken, 
klinken,  kakeln,  gakeln,  gagern,  gagen  taumeln,  baumeln, 
schlenkern,  schlendern  (vgl.  Hildebr.  im  D.  W.);  mhd.  glun- 
ken  pl.  baumelnde  Locken;  kleckel  Glockenschwengel;  nhd. 
klenkel,  klengcl,  kenkel,  kengel,  kanker,  (schweiz.)  gögel,  (thltr. 
sächs.)  kicke,  rotzkieke  Kotzklengel.  Ksl.  skoklüzali  und 
skoklnznafi  sind  schon  von  Miklosich  Lex.  p.  846  mit  skr. 
skhal  vacillare  verglichen;  doch  ist  das  Verhältniss  dieser 
Wörter  zu  nsl.  skliznoti,  cech.  sklznouli ,  sklouzjwuti ,  poln. 
sliznac  u.  anderen  Formen  der  neueren  Dialecte,  für  die 
Mikl.  a.  a.  0.  eine  W.  sklüz  labi  ansetzt,  mir  nicht  klar 
geworden. 

Zu  ahd.  scrican  springen  ist  screc/an,  scrcccan  treiben, 
stossen,  praecipitare  das  Causativum  (Graff  VI  576),  und 
dazu  stellt  sich  augenscheinlich  skurken,  scurgan  schürgen, 
stossen,  propellere,  impingere,  praecipitare,  nebst  scurgo 
Schurke  (Grimm  D.  G.  II  295.  Graff  VI  542).  Wie  das 
letztere  Wort  zu  seiner  Bedeutung  gekommen  ist,  ist  mir 
nicht  ganz  deutlich.  Ich  vermute,  dass  die  Begriffe  Sünde 
und  Verbrechen  schon  vor  der  Sprachtrennung  an  unserer 
W.  hafteten.  Skr.  skhalana-m  Sünde  und  lat.  scelus  Ver- 
brechen sind  schon  erwähnt,  und  aus  dem  Gr.  lässt  sich 
ohne  Beschwer  hierherziehen  y.t  $älrjgm  (ftop,  x?j7rrrjg,  dla- 
tiov,  y.  il-aXXl a'  naoa  xctMTeyvia  (Hes.).  Kt^dXrtg  steht 
für  *(o)y.i-oxd)-rjg\  vgl.  wegen  der  Metathesis  der  Laut- 
gruppe oy.  tt-og  Mistel  für  *  loxog  lat.  viscu-s  und  Anderes 
der  Art  bei  Curtius4  688  f.  .Auch  scheinen  xtxxog*  y.U- 
7tvi]g  (nach  lakonischer  Art  mit  xx  für  ox)  und  iaxog' 
ylhnr.g  (für  * y.i-axö-g)  hier  unterzukommen,  die  somit 
Brechung  der  Reduplication  erfahren  hätten.  Dass  diese 
Begriffe  sich  au  den  des  Strauchehis  anlehnen,  ist  sehr  wol 
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denkbar.  Doch  ist  auch  möglich,  dass  der  Begriff  „sich 
drehen,  sich  hin  und  her  wenden"  zu  Grunde  liegt;  vgl. 
namentlich  OxoXtal  ^ittartg,  axoXiol  iwftot ,  oxolia  ffgo- 
vüvAX). 

Da  skr.  karaka-s  Diener  eigentlich  „der  emsig  sich  Be- 
wegende" ist,  von  W.  Kar  (F.-  36),  so  ist  vielleicht  goth. 
skaiks  und  lat.  cacuia  (vgl.  oben  n.  7),  letzteres  zunächst 
für  *scaculu,  der  eifrig  hin  und  her  Springende.  Auch  dürfte 
die  Bedeutung  Springer  bei  ahd.  scelah,  mhd.  schelch  (Gen. 
schelh-es)  tragelaphus  zu  Grunde  liegen  und  das  Wort  somit 
sich  ebenfalls  hier  anschliessen ,  was  mich  um  so  wahr- 
scheinlicher dünkt,  da  doch  wol  auch  ^alog,  Beiwort  des 
Ziegenbocks  J  105  («it/V  iovla  t6£ov  Iv^oov  i$cxlov  ai- 
yog  ctyqiov,  öv  y.tL)  von  unserer  Wurzel  sich  herleitet  und 
sonach  für  * Y.i-OY.alo-g  steht;  vgl.  auch  i£aXrj'  aiyog  doga 
Hesvch. 

Skarskar-,  skrakar-:  ksl.  pokracilo,  ahd.  screcil, 
hou-scrichel,  mhd.  kleckel.  Skrankar-:  ahd.  scranchalön, 
skrankolön,  seranchel/ge,  krankoldn,  nhd.  kienkern ,  klcnkeln, 
klenkel,  Klengel,  nordengl.  crangle,  norw.  krängte.  Skarsk-, 
skark-,  skrak-:  gr.  yJqy.cc,  y.vqymvcivj,  bulg.  hak,  serb. 
krak,  ahd.  scrican,  screccan,  scurkan,  seurgo,  scelah.  goth. 
skaiks.  S krank-:  mhd.  glunken,  nhd.  klanken,  altn.  kranka. 

S k a s k ar-:  gr.  x / J«A tj g,  Y.i£cä).t'a,  't'Balog,  lat.  coclear, 
nhd.  kakein,  gagern,  gogef,  altn.  skökuii.  Skask-:  gr. 
y.v/.dio,  Yr^xig,  /.r/.Y.og,  ia/.ög,  ksl.  skakuti ,  skokii,  skaelkii, 
nsl.  skakavec,  lit.  sz/tkti,  szökis,  szüukszias,  ahd.  scoc,  mhd. 
schoc,  nhd.  gagen,  kieke,  alts.  skakan,  ags.  sceaean,  altn. 
skaka. 


41  >  Zu  ay.o7.iog  stellt  Fick  axvihtx-g  Wurm.  Ob  das  x  nur  scheinbar 
Suffix  ist?  Uebrigens  wird  der  Zusammenhang  dieses  Wortes  mit  oxatQm 
aufs  Schönste  bestätigt  durch  die  Hesych.  Glossen:  ox«pt'dig-  tldog  t?.- 
/jtv&ioi'  und  uoxunidtz-  thfos  oxiaXt,xwv.  -  Ob  lat.  crispus  kraus,  in 
schwingende  Bewegung  versetzt,  crispäre  kräuseln,  in  zitternde  Be- 
wegung versetzen,  schwingend  bewegen,  umschwingen  von  unserer  W. 
kommen?   Sie  würden  sp  für  sk  haben. 
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Skankar-:  gr.  /tay/.vla,  xoy%vXai}  ahd.  scincal,  scan- 
colön,  mbd.  Schenkel,  nhd.  kafikeln,  gunkeln,  kenkel,  scbwed. 
kungln.  Skank-:  mbd.  schinke,  ags.  sceanca,  schwed.  norw. 
kinka. 

43.  Wurzel  spar  bin  und  ber  bewegen,  schwin- 
gen u.  s.  w. 

Auf  ein  spul-sp-  geben  zurück  gr.  iprilmpdto  taste,  lat. 
palpu-m,  palpö,  pafpämen,  palpitö.  Da  ipqlaqidiü  und  pa/pö, 
iprj.cuprina  und  palpämen  sieb  genau  decken,  so  dürfen  wir 
die  Brechung  wol  in  die  gräcoital.  Periode  zurückverlegen.' 
Vgl.  Walter  K.  Z.  XII  406,  Curtius  Ueber  die  Tragw.  der 
Lautges.  S.  19,  Fick2  464.  Die  W.  erscheint  noch  mehr- 
fach in  der  Reduplieationsform  spa-spur-  (s.  C.4  289,  Corssen 
I2  525  f.  u.  a.)  und  in  Bedeutungen,  die  es  wahrscheinlich 
machen,  dass  sich  von  ihr  auch  lit.  pa-plampu,  pa-plampti 
Pass  gehen,  vom  Pferde,  pa-plampa-s  Passgang  herleitet. 

44.  Verschiedenes. 

Unter  dieser  Nummer  mögen  noch  einige  zum  Theil 
minder  evidente  Fälle  von  der  in  den  letzten  Nummern 
behandelten  Reduplicationsart  kurz  erörtert  werden. 

Dass  lat.  earcer  Schranke,  cruc-s  Kreuz  redupl.  Formen 
seien  und  auf  ein  skar-skar-  zurückgehen,  ist  an  sich  nicht 
unwahrscheinlich.  Fick2  407  setzt  eine  Wurzel  skark  an 
und  knüpft  an  sie  auch  ahd.  skrank  Schranke,  ags.  screncan 
supplantare  u.  s.  w.  Das  unverschobene  A-  in  den  germ. 
Wörtern  gibt  unserer  Vermutung,  dass  hier  eine  Redupli- 
cationsform vorliege,  einen  beachtenswerten  Anhalt. 

Neben  lat.  qui-squil-iae  und  gr.  /.o-a/.v)-pdTta  (von 
oy.lXIw,  C.4  168)  steht  ov.61oy.qos  gestutzt  mit  den  Neben- 
formen G/.6lv&Qog  und  otoAo/.qov  (to  7reQt/.€Y.oft^tvov  rag 
/.ofiiag  x«i  yeyovdg  ipdov  Hes. ;  cf.  C.4  686).  Diese  Formen 
sind  zu  absonderlich,  als  dass  man  nicht  versucht  sein  sollte 
sie  auf  ein  gy.oI-{o)xqo-  {skar-skar-a-)  zurückzuführen.  Nun 
gehört  nach  Curtius  dazu  auch  ovtoloip  Pfahl  und  oxoIv7ith> 
stutze.  Da  könnte  7t  —  o;c,  ox  sein  (vgl.  C.4  6S6).  Evi- 
denter noch  scheint  mir  die  Brechung  in  xdo/Mvcf  /.aooC- 
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fiata  Hes.,  welches  schon  Fick  2  438  mit  xo&tvXpätwv  zu- 
sammengebracht hat.  Da  die  W.  dieselbe  ist,  aus  welcher 
oxa/lio  scharre  hervorgegangen  ist  (vgl.  F.2  203),  so  dürfte 
wol  auch  ksl.  klüc-ati  oxdkketv,  sarrire  auf  shal-sfc-  zurück- 
gehen; vgl.  noch  krusia  Krätze,  xpiuoa  (xa-oxul-iCeiv 
kitzeln  nach  Lobeck  El.  I  175  zu  oxdlleiv),  vielleicht  für 
*  [s)kar-ska. 

In  ähnlicher  Weise  mag  das  mit  oxfa]Qog  gleichbedeu- 
tende oxolvyoog,  oxeXupQog,  oxvfaßQog  auf  ein  *axoA- 
oxg-o-g  zurückzuführen  sein. 

Ist  stert6y  stertui,  schnarchen  eine  Bildung  wie  pectö 
oder  steht  es  für  *ster-stöl  Die  W.  ist  wol  jedesfalls  die 
schon  mehrfach  erwähnte  Schallwurzel  stur. 

Gr.  eigegog  Knechtschaft  geht  aus  einem  * sig-.-eg-og 
oder  * astg-oseg-og  hervor  von  W.  svur  binden;  das  an- 
lautende ei  ist  durch  Ersatzdehnung  entsprungen.  Vgl. 
Fritzsche  p.  319,  C.4  355  f.  Auf  svar-sva-,  sear-va-  dürften 
zurückgehen  lat.  servu-s  und  gr.  oeigd  Seil.  Für  oeigd  hat 
diese  Annahme  einige  Wahrscheinlichkeit  wegen  der  dor. 
Form  orjQä  (Ahrens  II  163),  welche  darauf  hinweist,  dass 
die  Länge  auf  Ersatzdehnung  beruht.  Ob  a/mjgiv&og,  fitjgiv- 
&og  Schnur,  Faden  für  *osrigiv&og  und  demgemäss  das 
gleichbedeutende  p%u(£)-$  für  *  oseg-(<j)si&-g?  Vgl.  C.4 
581.  -sa-osag  sehe  ich  in  aog,  dogzrjg,  deigw,  ftEz-ijogo-g. 
Die  Annahme  eines  prothetischen  «  (C.4  356),  der  ich  früher 
(Stud.  IV  145.  170)  folgte,  scheitert  an  der  Form  alcuga, 
wovon  ccuoQtw.  Offenbar  steht  diese  für  *  asat-OßOQ-a  (w  = 
so  wie  im  Piusquamp.  caogro  und  in  euo&a  für  *  ose-oso&a ; 
Stud.  IV  170.  186)  und  verhält  sich  zu  den  Formen  aog 
u.  s.  w.  ebenso  wie  nai-nahq  zu  7ta-o;cdkr]  und  öai-dva- 
otottai  zu  da-dvooeo&at.    Vgl.  S.  214. 
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B.    Die  Brechung  der  Reduplication  nur  in  e*iner 

Sprache  nachweisbar. 

§  6. 

45.  Neben  skr.  barbari  eine  Art  Ocimuin,  welches  mit 
bar-bar-a-s  kraus  zusammenzuhängen  scheint,  steht  eine 
Form  barbä.    S.  das  P.  W.  V,  Nachtr.  S.  1645. 

46.  Kagyr^iata'  &tb/ijTQa  hängt  vielleicht  mit  xqAiaj 
besänftige,  beruhige  (bes.  durch  zauberische  Worte)  zu- 
sammen, und  dass  es  eine  Reduplicationsform  ist,  wird 
wahrscheinlich  durch  das  dazu  gehörige  lat.  ckur  zahm. 
Ich  glaube,  man  darf  die  zu  Grunde  liegende  W.  wieder- 
finden in  lit.  keveti  behexen,  verrufen,  Jemanden  etwas  an- 
thun,  durch  blosses  Ansehen  bezaubern,  womit  Fick  2  564 
ksl.  luru,  cara  Bezauberung  verbindet,  sowie  in  skr.  kar 
machen,  welches  schon  im  Vedischen  „Jemanden  etwas  an- 
haben, anthun"  bedeutet  und  mit  dem  sicher  karira-m 
Zaubermittel  und  doch  wol  auch  krtjä  das  Anthun,  Be- 
hexen, Bezaubern,  personifiziert  Hexe,  Zauberin,  zu  ver- 
binden sein  wird  (vgl.  F.2  37). 

47.  rdQ'/a'  aiyeiQog  (Hes.)  deutet  darauf  hin,  dass  ai- 
yeiQog  für  *yaly€tgog  und  dieses  für  *  yal-yeg-jo-g  (oder 
* yai-yeQ-so-g'})  steht.  Vgl.  ar/.alo-g  für  * xal-xa l-o-g  oben 
S.  214.  Vielleicht  liegt  die  W.  gar  rauschen  (F.2  59)  zu 
Grunde. 

48.  Ttv&atiog  kochend  heiss,  sengeud,  welches  sich 
bezüglich  des  /  der  ersten  Reduplicationssilbe  mit  vJy- 
y.al-o-g,  bezüglich  des  Suffixes  mit  /.ag-yal-io-g  (§  5,  n.  2) 
vergleicht,  hängt  sichtbarlich  zusammen  mit  itaX-mo,  #fo- 
(io-g  u.  s.  w.:  8.  C.4  485  f.  Daneben  in  gleicher  Bedeutung 
mit  Brechung  riv&o-g.  Vgl.  Benfey  II  196.  In  anderer 
Weise  redupliciert  ist  rtQ&trcu'  trtgaiverat.  /.aierai  Hes. 

49.  Neben  devdtkho  sehe  mich  scharf  um,  welches  zu 
skr.  ä-dar  berücksichtigen,  lit.  dt/rofi  hervorgucken,  lauern, 
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ahd.  siljan  sein  Ansehen  richten,  sorgen  gehört  (F.2  8S), 
bietet  Hesy^  davöaivetv  aTevi^tiv.  ([qovtIluv.  fiegt- 
ftvav ,  Ivdavdaivef  an viZti.  y.aictToluq  und  ö a ö et ( - 
ve>*>*  ärrt/etv.  aieviZtiv.  fttgtfivciv.  (fgovrilav.  Sollte, 
beiläufig  bemerkt,  nicht  auch  das  in  letzterer  Zeit  mehrfach 
erörterte  und  doch  noch  gänzlich  unaufgeklärte  strengdor. 
drlottai,  milddor.  öeilouai  (gemeinsame  Grundform  *öü- 
loucu),  ich  will,  an  unsere  Wurzel  sich  anschliessen? 

50.  Jlififioj  schicke,  no{ini\  Aufzug,  Svg7c4it(pekog  Bei- 
wort des  Meeres,  bös  zu  befahren,  bringe  ich  zusammen  mit 
W.  par  in  skr.  jriparmi  führe  hinüber,  geleite,  fördere,  Über- 
treffe, papri-s  hinüberfahrend,  rettend,  zd.  par  z.  B.  in 
ham-päfrätti  er  bringt  fort,  fördert,  gr.  7iegaio  dringe  durch 
u.  s.  w.  (s.  F.2  118,  272  {.)%  Jig-7f€tt-rpel-o-gf  dessen 
/.  zu  der  Liquida  von  ksl.  polü  ripa  ulterior  u.  altlat.  polteo 
„pro  ulteriore"  (Festus)  stimmt  (C.4  a.  a.  0.),  vergleicht  sich 
mit  skr.  dushpära-s  Beiwort  der  See,  schwer  zu  durch- 
schiffen, worüber  schwer  zu  gelangen  ist.  Uiu-7uo  hat  wie 
skr.  piparmi  causat.  Bedeutung  '3)  und  die  zwei  Verba  zeigen 
in  ihrer  Anwendung  sehr  bedeutsame  Uebereinstimmung. 
Wie  pur  oft  vom  Ueberführen,  Hinüberführen  mittels  eines 
•Schiffes  gebraucht  wird  (z.  B.  Kgv.  97,  8:  sä  nah  slndhum 
f?u  näväjati  parshä  soastdjö:  gleichwie  über  das  Meer  zu 
Schiffe,  so  führe  (Agni)  uns  hinüber  zu  Wohlergehen),  so  ist 
7tfU7coj  bei  Homer  das  stehende  Verbum  für  das  Hinüber- 
fahren  des  Fremdlings  in  die  Heimat.  Dass  niitntiv  top 
£iirov  nicht  etwa  bedeutet  „den  Fremdling  entlassen,  weg- 
schicken" zeigt  klar  &  555,  wo  das  Schiff  selbst,  gerade  so 
wie  zuweilen  auch  bei  par  im  Skr.,  als  Subject  erscheint: 
ei7re  dt  fiot  yaidr  rt  rt^v  — ,  o(pga  oe  rft  vrtfivnoai  rtir- 


4'-)  Auch  Benfey  I  571  theilt  di>-xiu-tftl-o->,  nt^-nui,  knüpft  aber, 
worin  ich  ihm  nicht  folgen  kann,  au  skr.  Kankal  an. 

AZ)  Vgl.  goth.  sandjan  senden,  Caus.  vou  *sindan1  ahd.  sirnum, 
gehen,  reisen,  fortgehen  (zu  *sinda-,  ahd.  sind,  Gang)  und  gr.  o,ui  für 
WfW  Csxus.  zu  Mrmj  vgl.  Curtius  Verb.  I  153  f. 
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oxöfttvca  (fQtol  vi'tt;.  Auch  ist  beiÄ^ri  Verben  gemein- 
schaftlich die  Bedeutung  „schlitzend  geleiten  '  (£255:  ogoeo 
öt)  vvv,  £eiv€,  jcolivö*  fyev,  ocpga  oe  nipifw  7teu>9og  luov 
7Cqoq  diüfia,  ?«  626:  'Eg^teiag  de  (.i*  Üfcefilp€V  tdl  y?Mvxu,nii; 
^A&rpn),  aus  der  sich  dann  weiter  im  Skr.  die  des  Schützens, 
Errettens  entwickelt.  —  fflfimkog  ist  bei  Lykophron  Bei- 
wort des  Teiresias  im  Sinn  von  hochbejahrt,  und  so  glossiert 
auch  Hesych  ui^ntlov  durch  Uctv  yrtgctUov.  Vielleicht  lehnt 
sich  das  Wort  an  par  in  der  Bedeutung  „zum  Ende,  zum 
Ziele  kommen"  an.  Die  Alten  erklären  es  durch  ntiuu- 
üi>tu  elg  "Aiöov.  —  Dass  auch  negjrtgq'  ngorquiti  Hesych. 
von  unserer  W.  komme,  ist  leicht  möglich.  —  Endlich  dürfte 
noch  7tQuieiv,  i/.7rgt7tr<£  in  Betracht  kommen.  Die  Be- 
deutung „sich  auszeichnen,  hervorstechen"  entwickelt  sich 
leicht  aus  der  Bedeutung  „drüber  hinaus  gehen"  (vgl.  ved. 
par  Übertreffen,  überflügeln,  parama-s  der  höchste,  vorzüg- 
ligste,  beste),  während  die  Bedeutung  „herüberkommen,  her- 
ankommen" zu  der  des  Aehnlichseins  geführt  haben  konnte. 

51.  IlafiTt^d^v,  zuerst  bei  Theognis  nachweisbar,  stellt 
sich  zu  hom.  7cä^i-7cavi  und  zwar  scheint  es  von  diesem  ab- 
geleitet worden  zu  sein,  indem  man  na^n-  als  den  wesent- 
lichen und  stammhaften  und  -av  als  den  suffixalen  Bestand-, 
theil  des  Wortes  fühlte  und  fasste. 

52.  IJoQ-7rrj  Nadel,  Zunge,  7tÖQ7tct%  Handhabe  am  Schild 
sind  als  Reduplicationsformen  von  W.  pur  durchbohren,  die 
im  Grund  mit  der  unter  n.  50  behandelten  W.  identisch  ist, 
vielfach  anerkannt. 

53.  Baldig  Schwelle,  Schranke,  Zinne  wird  von  C.4  577 
mit  ßrfkog  Schwelle  zusammengehalten  und  von  fia  gehen 
hergeleitet.  Bai  ist  eine  Weiterbildung  wie  ora-l,  tpa-l  u. 
andere :  das  Suffix  Äo  ist  hier  festgewachsen  und  wurzelhaft 
geworden.  Vgl.  ßttiri).og  zugänglich,  ved.  tjaguri-s  wohin 
führend,  vom  Wege,  von  ga  =  ßa. 

54.  BctQßal-  Habicht,  bei  Hesych,  geht  mit  der  eben- 
falls von  Hesych  gebotenen  Nebenform  ßetgaS  (für  *ßtgga^ 
*ßtg.-a^)  auf  einen  Stamm  *  sag -s-äx,  zurück.  Legerlotz 
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K.  Z.  VIII  49  nimmt  mit  Rücksicht  auf  die  Glosse  ßeigdxt] 
{Ahrens  vermutet  ßetgaz^]'  1)  agnaariAi]  Zusammenhang: 
mit  selelv  an,  so  dass  unser  hab-icht  den  Sinn  des  grieeh. 
Wortes  genau  wiedergäbe.  Das  Suffix  vergleicht  sich  dem 
von  agn-al*.  Die  att.  Form  iegaB  und  das  dor.  taget!;  führe 
ich  zurück  auf  *^i-^dg-a^ ;  die  gewöhnliche  Annahme, 
diese  Formen  seien  durch  falschen  Anklang  an  hgog,  iagog 
entstanden  und  gehörten  ins  Capitel  der  Volksetymologie, 
hat  keinen  genügenden  Anhalt.  Die  homer.  Form  igr^i?) 
wird  wol  aus  *  sig-rti;  entstanden  sein. 

55.  Begßivia'  £6Xa  xa&qliofitva,  luv  rag  l^/.v&ovg 
e/.g^Hov.    Das  Etymon  ist  mir  unklar. 

56.  Aus  einem  bhal-bh-  leiten  sich  her  die  von  Benfey 
I  602  unter  Zustimmung  von  Curtius 4  303  zu  bhai  sprudeln, 
strotzen,  blasen  gezogenen  gr.  Wörter  rpXt  t/>  Ader,  i;  <pXtßa 
dass.,  (pUßduo  strotze.  Wegen  des  zweiten  Labials  ver- 
gleiche (pißouai  §  3,  n.  9.  Ich  glaube,  wir  dürfen  bind 
identifizieren  mit  skr.  /;////;•  rasche  und  kurze  Bewegungen 
machen,  ved.  Intens,  bhurbhur,  vom  züngelnden  Feuer  wie 
vom  sprudelnden,  brodelnden  Wasser  gebraucht;  möglicher- 
weise ist  das  v  von  bhurvan  unruhige  Bewegung  des  Wassers, 
•bhvrvani-s  unruhig,  wie  auch  sonst  nicht  selten,  aus  b  oder 
bh  erweicht;  vgl.  n.  33.  Dass  bhur  durch  Verdumpfung  des 
Wurzelvocals  aus  bhar  entstanden,  ist  sicher:  s.  Benfey  0.  u. 
0.  III  50.  Von  Reduplicationsformen  auf  europ.  Gebiete  seien 
noch  genannt  nacpXdtio ,  jteyXdQio,  hckfpXvae  (Fritzsche 
p.  324)  und  das  ags.  b/e/Ja,  welches  Grimm  im  D.  W.  unter 
blasen  erörtert. 

57.  Die  durch  gr.  ydgyaga,  yagyaigw,  yegyega  (Fritzsche 
p.  291)  vertretene  Reduplicationsform  gar-gar-  liegt  gebrochen 
vor  im  lat.  grea\  St.  greg,  Herde;  vgl.  Paul.  D.  p.  97:  greges 
ex  Graeco  dicti,  quos  illi  yegyega  solent  appellare.  Wie 
iyu'gw  für  *yeyelg(o  steht,  so  haben  meiner  Ueberzeugung 
nach  auch  dyeigu,  dyogd,  dyvguog,  dyeXt]  im  Anlaut  y  ein- 
gebüsst  (s.  S.  214).  —  Vgl.  Curtius  Verb.  I  307. 

58.  Lat.  frdgrö  dufte  bringen  Pott,  Benfey  und  Leo 
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Meyer  mit  skr.  yhru  yiyhrali  riecht  zusammen.  Was  Cors9en 
Kr.  B.  181  gegen  die  Autfassung  der  Form  als  einer  redupl. 
Bildung  bemerkt,  ist  nicht  stichhaltig.  Da  die  Zahl  solcher 
vollen  Rcduplicationsformcn  im  Latein  Uberhaupt  verhältnis- 
mässig nur  eine  geringe  ist,  ausserdem  aber  wie  die  andern 
idg.  Sprachen  so  auch  das  Lateinische  in  der  Dissimilation 
der  zwei  Wurzelanlaute  reduplicierter  Bildungen  durchaus 
kein  einheitliches  Verfahren  beobachtet,  so  will  es  wenig 
besagen,  dass  sich  zu  frä-yr-ö  keine  in  allen  Theilen  genau 
entsprechende  Bildung  findet  (wegen  der  Stellung  der  Li- 
quidae  vergleiche  indessen  probrum  n.  67).  Es  kommt  hier 
darauf  an,  welche  Stellung  man  überhaupt  zu  den  Laut- 
gesetzen einnimmt.  Dass  Corssen  frayrd  nicht  als  redupl. 
Bildung  will  gelten  lassen,  ist  eine  Consequenz  derselben 
Methode,  die  ihn  dahin  geführt  hat,  das  Vorhandensein  ge- 
brochener Iieduplication  auf  romischem  Boden  überhaupt  in 
Abrede  zu  stellen.  —  Zu  frayrd  gesellt  sich,  mit  Einbusse 
der  Liquida  in  der  zweiten  Silbe,  früyum  Erdbeere. 

59.  Ksl.  kritcayü  /.tgaiuov,  vas  fictile,  böhm.  korvay, 
scheint,  mit  xegcquov  verglichen,  eine  Form  kar-k{ar)-  zu 
repräsentieren.  Nach  C.4  147  ist  die  W.  von  abqu^iov  fear 
kochen,  vertreten  ausserdem  durch  skr.  f«r,  vri  kochen, 
Ktgaiov  spartanischer  Heros  der  Köche  und  wol  auch  durch 
lat.  cufinu  Küche.    Vgl.  §  5,  n.  5. 

60.  Lit.  duldzu  in  uzduldzu  pada,  pamata  lege  ein 
Fundament  gehört  zu  W.  dhur,  skr.  dharuna-m  Stütze, 
Grundlage,  Grund,  drdhra-s  festhaltend  u.  s.  w.  (C.4  257, 
F.2  99).  —  Vielleicht  zieht  Fritzsche  p.  339  richtig  auch  JaQ- 
öavog,  Jigdag  zu  dieser  W. 

61.  Lit.  plampnü,  -noli  einem  im  Vorbeigehen  einen  Schlag 
mit  der  Hand  geben,  pampiju,  pampiti  prügeln  (Nesselm.) 
stellen  sich  zu  pbrti  mit  dem  Badequast  schlagen,  pir-li-s 
Prügel,  Schläge,  ksl.  pruH  schlagen,  treten.  Gebrochene 
Kedupl.  könnte  auch  vorliegen  in  unserem  ßappen  Einem 
kurz  und  rasch  einen  Schlag  versetzen  (vgl.  das  D.  W.  unter 
ßappen  und  ßaps)\   das  innere  p  dürfte  nicht  auffallen. 
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Die  aus  diesen  Wörtern  sieb  ergebende  W.  par  ist  mög- 
licherweise dieselbe,  welche  dem  lat.  palpitö  zittere,  zucke, 
klopfe,  palpitdtiö  rasche,  schnelle  Bewegung  zu  Grunde  liegt 
<§  5,  n.  43). 

62.  Lit.  marmmu  (pri-marminu)  schmiere  voll,  be- 
schmiere, z.  B.  die  Räder  mit  Theer,  verbinden  wir  mit 
fioXvvu  besudle,  beflecke,  Über  dessen  anderweitige  Ver- 
wandtschaft C.4  372,  F.:{  173  nachzusehen  sind.  Vielleicht 
wirft  das  lit.  Wort  Licht  auf  die  Hes.  Glosse  (.lig^ia'  bei 
tov  y.ay.07civovg,  xai  gu7tagov,  xal  itovr^gov. 

63.  Lit.  varvit,  varveti  triefen,  fliessen  kommt  von  der 
W.  vor,  welche  dem  gr.  ovgov,  ägog  (Xitidöwv  Hesych),  dem 
skr.  vdt\  vdri  Wasser,  var-sh-a-s  Regen  u.  s.  w.  zu  Grunde 
liegt  (C.4  347.  351,  F.*  184.  16S). 

64.  Lett.  kurkstu,  kurkt  hohl  werden,  von  Rüben, 
dürfte  sich  herleiten  aus  der  in  altn.  ho/r,  ahd.  hol  hohl, 
goth.  ushulön  aushöhlen  steckenden  W.  kor, 

65.  Lett.  plupstu,  plupt  sprudeln  zu  plitst,  lit.  ptüsti, 
tiberströmen.   W.       schwimmen,  fliessen. 

66.  Goth.  malma  y  ahd.  mhd.  melm  Sand,  Staub,  nhd. 
malman,  zermalmen  von  W.  mar  zerreiben.  Malmen  könnte 
freilich  aus  goth.  malvjan  hervorgegangen  sein,  denn  auch 
sonst  auf  hd.  Gebiete  wandelt  sich  v  vielfach  in  m,  z.  B.  in 
swalme  für  swahve  (s.  Grimm  D.  G.  II  193).  Aber  ebenso 
gut  ist  möglich,  dass  goth.  malvjan  für  *malmjan  steht  (vgl. 
n.  36).  Das  sind  nicht  die  einzigen  Zweifel,  welche  sich 
aufdrängen.  Fick2  536.  S32  verbindet  mit  goth.  malma  das 
lit.  melmu  Nierenstein  und  gr.  ^tagftagog  Felsstück.  Das 
lit.  Wort  und  goth.  malma  weisen  auf  einen  Stamm  mal- 
man- hin,  der  sich  dem  Stamme  ak-man-  Stein  vergleicht, 
während  die  griech.  Form  augenscheinlich  redupliciert  ist. 
Um  mar-man-  als  redupl.  Bildung  zu  retten,  müsste  man 
annehmen,  dass  es  sich  nach  vollzogener  Brechung  im  Aus- 
gang dem  ak-man-  angenähert  habe.  Fick 2  2  setzt  auf 
Grund  von  skr.  aemara-s  steinern,  aemuri  Stein  und  altn. 
hamar  Stein,  Hammer  ein  idg.  ak?nara-  an.    Es  standen 
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also  neben  einander  akman-  und  akmara-.  Wie,  wenn  diese 
Doppelform  den  Anlass  gegeben  hätte,  dass  man  neben  mar- 
tnara-  ein  marman-  stellte? 

67.  Alts,  fruobhra,  fröbra,  fröfra,  ags.  ßöfer,  frefer, 
ahd.  ßuobara,  ßuobra  solatium,  alts.  fruobhrean,  frofrean. 
ags.  frdfrian,  frefrian,  ahd.  ßuobiren,  ßöbren  consolari,  ahd. 
Jluobareri,  ßuobreri  consolator,  tjrabari  pertinacia,  faeci, 
temerariae",  fravali  protervus,  procax,  temerarius,  contumax, 
improbu8,ags.  früvele  audax  (vgl.  Grimm  D.  G.  II  43.  103, 
Diefenbach  Goth.  Wort.  II  715)  repräsentieren  eine  Form 
par-par-,  welche,  wie  ich  glaube,  gebrochen  vorliegt  in  goth. 
thrufstjun  trösten ,  ermahnen Der  Uebergang  von  f  in 
///  in  diesem  gothischen  Verbum  erklärt  sich  als  eine  Wir- 
kung des  Dissimilationstriebes  und  hat  Analogien  nament- 
lich hn  Altnordischen ,  wo  wir  z.  B.  neben  fifritdi  Schmetter- 
ling, zunächst  für  *ßßidri  (vgl.  oben  S.  290),  die  Form  ßthrildi 
haben  (s.  das  D.  W.  unter  frevel)**).  Der  gemeinsame  Grund- 
begriff unserer  Wortsippe  ist  „  geistiger  Antrieb,  geistige  Er- 
hebung". Derselbe  steigert  sich  zum  Begriff  der  Ueber- 
hebung  und  führt  so  zur  Bedeutung  „Frevel".  Vermutlich 
haben  wir  dieselbe  Wurzel  in  altn.  fror  hurtig,  schnell,  alts. 
früh  froh,  ahd.  frö-liho  adv.  fröhlich,  zuversichtlich,  nhd. 
freuen  u.  8.  w.  (der  Vocalverhältnisse  wegen  vgl.  ströh,  streu 
zu  star  stemere).  —  Neuerdings  stellt  Job.  Schmidt  in  K.  Z. 
XXII  325  vrerete  mit  lat.  probrum  zusammen.  Ist  dieser 
Vergleich  richtig,  so  dürfen  wir  probrum  auf  * pro-pru-m 
zurückführen  (vgl.  fragrö  n.  58).  Schmidt's  Auffassung  ist 
freilich  eine  andere.  Ihr  zufolge  wäre  das  Wort  ein  Com- 
positum von  pro  (goth.  fra-,  lat.  pro-)  und  der  Wurzel  des 


4*)  Ohne  Not,  wie  mir  scheint,  trennt  man  thrafstjan  von  den  vor- 
genannten germ.  Wörtern,  um  es  au  tarp  sättigen,  laben,  erfreuen  an- 
zuknüpfen (C.4  223,  F.2  79).  Die  Bedeutung  7ittQttfjv&tio&ui,  nagaxaktir 
passt  nicht  einmal  recht  zur  Bedeutung  vou  tarp. 

**)  Das  Gothische  selbst  gewährt  keine  sichere  Analogie.  Denn 
von  thUuhan,  welches  ohne  Zweifel  mit  altn.  flf/ja,  alts.  fliohan,  ags. 
fle<my  ahd.  ftiuhan  zusammengehört ,  steht  das  Etymon  noch  nicht  fest. 
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goth.  abrs  stark,  von  der  wahrscheinlich  auch  skr.  ambhas- 
Gewalt  und  gr.  o^ißgtuog,  vielleicht  auch  lat.  ebrius  komme. 
Unsere  Ansicht  hat  wol  sicher  den  Vorzug  grosserer  Ein- 
fachheit. 


Die  vorstehenden  Beispielsammlungen  enthalten  —  des- 
sen bin  ich  mir  recht  wol  bewusst  —  des  Zweifelhaften  gar 
manches,  gewiss  auch  manches,  was  sich  bei  weiter  dringen- 
der Forschung  als  verfehlt  herausstellen  wird.  Indess  dürfen 
wol  die  eigentümlichen  Verhältnisse  der  uns  beschäftigenden 
Frage  in  beiden  Beziehungen  einigermassen  zur  Entschuldi- 
gung dienen. 

Vor  Allem  galt  es  Material  zu  sammeln,  da,  abgesehen 
von  der  kleinen,  aber  sehr  dankenswerten  Vorarbeit  von 
Fritzsche,  überhaupt  noch  keine  Behandlung  unseres  Thema 
vorlag.  Nun  sind  aber  unsere  Keduplicationsbildungen  nicht 
selten  von  der  Art,  dass  man  bei  dem  Versuch  ihr  Ver- 
hältnis zur  reinen  Grundform  und  zur  Wurzel  Uberhaupt  zu 
bestimmen  in  der  That  in  die  peinlichste  Verlegenheit 
kommt.  Hier  konnte,  beim  Fehlen  äusserer  Anhaltspunkte, 
nur  suJbjectives  Gutdünken  entscheiden.  Lediglich  das 
Streben  nicht  allzu  weitschweifig  zu  werden  leitete  mich, 
wenn  ich  vielfach  neben  der  Autfassung,  die  mir  als  die 
wahrscheinlichste  vorkam,  anderer  ebenfalls  denkbarer  Auf- 
fassungen gar  nicht  Erwähnung  that4*). 


46)  Ueber  Formen  wie  lat.  circulus,  invoitntlus,  lit.  grezle,  parplys, 
an  die  ich  hierbei  vorzugsweise  denke,  ist  S.  216  kurz  gesprochen.  Hier 
sei  beispielsweise  noch  ein  Fall  berührt,  bei  dem  ich  nicht  zu  sicherer 
Entscheidung  gelangen  konnte.  Skr.  kaksha-s,  gr.  fctV,  lat.  coxa,  ahd. 
hahsa  haben  wir  S.  277  f.  als  Brechungen  eines  ka-kar-  aufgefasst.  Dass 
die  Wörter  mit  der  W.  kor  (krumm  sein)  Zusammenhang  haben,  ist 

Curtics,  Studien  TU.  23 


SCHLUSSBEMERKUNGEN. 


§  7. 
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Die  vorliegende  Abhandlung  will  nicht  etwas  nach  allen 
Richtungen  Abschliessendes  geben ,  vielmehr  in  erster  Linie 
zu  weiterer  Untersuchung  einer  Frage  anregen,  die  für  die 
Geschichte  der  Formenentwicklung  in  den  idg.  Sprachen 
von  grosser  Wichtigkeit  ist  und  noch  nicht  die  gebührende 
Beachtung  gefunden  hat.  Meine  in  den  einleitenden  Be- 
merkungen in  aller  Kürze  entwickelte  Ansicht  von  dem 
Ursprung  der  Brechung  will  ich  nur  angesehen  wissen  als 
eine  Hypothese,  eine  vorläufige  Aufstellung,  glaube  indessen, 
dass  der  oben  zusammengestellten  und  sicher  erkannten 
Beispiele  doch  schon  genug  sind,  um  den  Schluss  ziehen 
zu  lassen,  dass  weitere  Beispielsammlungen  keinen  wesent- 
lich anderen  Charakter  der  gebrochenen  Reduplication  an 
den  Tag  bringen  werden,  dass  es  sich  also  mit  den  noch 
ans  Licht  zu  ziehenden  Fällen  ebenso  verhalten  werde  wie 
mit  den  bereits  erkannten. 

Es  knüpft  sich  an  unsere  Reduplicationsformen  eine 
nicht  kleine  Reihe  von  Fragen,  die  der  Beantwortung  noch 
harren.  Wir  heben  für  jetzt  nur  noch  die  zwei  wichtigsten 
aus,  um  sie  kurz  zu  erörtern,  zunächst  die  Frage  nach 
dem  Ursprung  der  Nasalierung  der  vorderen 
Zwillingssilbe,  dann  die  nach  dem  mutmass- 
lichen Alter  der  gebrochenen  Reduplication. 

1. 

Hinsichtlich  des  in  der  vorderen  Reduplicationssilbe  so- 
wol  ungebrochener  als  gebrochener  Formen  so  häufig  auf- 


durchaus  wahrscheinlich;  es  könnte  sich  aber  fragen,  ob  nicht  kar  eine 
Weiterbildung  eines  ka  sei  und  nun  das  idg.  ka-k-sa-  auf  ein  ka-ka- 
zurückgehe,  in  welchem  Falle  es  übrigens  ebenfalls  eine  Brechung  wäre 
nach  Art  von  dad  für  da-da-  (S.  194).  Jener  Auffassung  gab  ich  den 
Vorzug,  erstlich,  weil  kak-  auf  kakar-a-  zurückzuführen  nach  den  viel- 
fach oben  gegebenen  Analogien  nichts  Bedenkliches  hat,  und  zweitens, 
weil  ein  mit  kar  gleichbedeutendes  ka  nicht  mit  Sicherheit  nachweisbar 
ist.   Vergleiche  hierzu  S.  204,  n.  4. 


Digitized  by  Google 


über  die  gebrochene  Reduplikation 


355 


tretenden  Nasals  haben  wir  dreierlei  Fälle  zu  unterscheiden, 
erstlich  solche  wie  skr.  guhgha  von  W.  gha  klaffen  (§  3, 
n.  2),  dann  solche  wie  kankalu-s  von  W.  kar  sich  bewegen 
(§  5,  n.  7),  endlich  solche  wie  crhkhala-s  von  W.  kar  krumm 
sein  (n.  1).  Am  häufigsten  ist  der  zweite  Fall,  und  wir  be- 
trachten ihn  zuerst. 

Beispiele  finden  sich  in  allen  idg.  Sprachen'7),  und  es 
kann  daher  wol  kein  Zweifel  darüber  obwalten,  dass  die 
Ersetzung  der  ersten  Liquida  durch  einen  Nasal  schon  in 
proethnischer  Zeit  ihren  Anfang  nahm.  Um  so  eher  dürfen 
wir  das  letztere  annehmen,  weil  mehrere  Maie  die  ver- 
schiedenen Sprachen  übereinstimmend  in  demselben  Worte 
den  Nasal  statt  der  Liquida  aufweisen.  Vgl.  z.  B.  skr. 
Kankala-s,  gr.  ydyxaAog  (§  5,  n.  7),  skr.  khankara-s,  kuh- 
gara-s,  lat.  cincinmts  (n.  1),  skr.  bhambharüh bambhnra-s, 
gr.  7C€it(pgr]diüv,  lit.  bimbala-s  (n.  32).  Es  fragt  sich  nun: 
ist  hier  wirklich  der  Nasal  aus  der  Liquida  hervorgegangen? 
Ich  glaube,  wir  dürfen  die  Frage  getrost  bejahen  und  an- 
nehmen, dass  $\e  Unbequemlichkeit  und  Unbehaglichkeit, 
die  die  Sprache  in  der  Aufeinanderfolge  der  zwei  Liquidae 
empfand,  den  ersten  Anstoss  zu  diesem  Lautwandel  gab. 
Uebergang  von  /  in  n  zur  Vermeidung  des  Gleichklangs 
haben  wir  schon  oben  S.  339  bei  unserem  nhd.  knüppel  für 
klüppel,  knobtauch  für  kloblauch  u.  s.  w.  vorgefunden,  er  s 
lässt  sich  auch  in  anderen  Sprachen,  z.  B.  im  Griechischen 
in  dudvöaXog  für  *  auäldalog  (Angermann  Dissim.  S.  41) 
nachweisen,  und  nicht  selten  treffen  wir  den  Uebergang 
von  /  in  n  auch  da  au,  wo  von  Dissimilation  gar  nicht  die 
Rede  sein  kann,  wie  z.  B.  im  dor.  (pivraxog  für  (füaazog. 
Wandel  eines  /'  in  einen  Nasal  begegnet  im  Tzakonischen, 


47)  Da  im  Slavolett.  diese  Kcduplicationsformen  verhältnissmässig 
selten  sind,  so  mögen  hier  noch  ein  paar  gelegentlich  notierte  und  oben 
nicht  zur  Sprache  gekommene  Beispiele  aus  diesem  Sprachzweig  Platz 
linden:  ksl.  kakolica,  poln.  kakof,  altpreuss.  tuncHs  (wofür  Joh.  Schmidt 
Voc.  I  175  cunclis  lesen  will)*  fuXay»iov,  nigella,  lit.  bimbiras  Peitsche, 
lett.  kankari  Fetzen. 

23* 
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z.  B.  in  avTe  Brot,  fiowra/Ja  Myrte  (M.  Scbmidt  Stud.  III  354, 
Fritzsche  p.  312),  und  im  Sanskrit,  z.  B.  in  kuntha-s  lahm,  ver- 
stümmelt ikunthati  er  ist  lahm,  verstümmelt),  identisch  mit 
gr.  y.uQTog,  Uuntajati  spaltet  für  *  skar-la-jati  von  W.  skar 
spalten,  schneiden  u.  s.  w.  (vgl.  F.2  36.  204) 48).  Jedesfalls 
dürfte  man  gegen  diese  Auffassung  nicht  die  frühe  Zeit,  in 
der  sich  der  Lautwandel  bereits  vollzogen  haben  müsste, 
geltend  machen.  Denn  einerseits  müssen  wir  auch  in  an- 
deren Fällen  schon  für  die  proethnische  Zeit  Lautaffectionen 
annehmen,  wie  wir  sie  sonst  selbst  in  den  historischen 
Sprachperioden  nur  sporadisch  antreffen:  ich  denke  dabei 
an  Fälle,  wie  das  schon  in  der  slavogermanischen  Grund- 
sprache aus  bh  entwickelte  m  im  Suffix  des  Dat.  Plur.,  ksl. 
-mü,  lit.  -mus,  goth.  -m,  an  das  gewiss  schon  in  der  idg. 
Urzeit  aus  -vat-  (-van(-)  hervorgegangene  -vas-  (-vans-),  u. 
ähnl.  Andererseits  aber  hatte  die  idg.  Ursprache  ja  auch 
bereits  Formen  wie  ka-kar,  die,  wie  ich  fest  überzeugt  bin, 
nicht  schon  von  Uranfang  an  von  der  Sprache  beliebt 
wurden,  sondern  die  Formen  mit  voller  Reduplication  zur 
Voraussetzung  hatten  (vgl.  S.  188),  und  die  somit  einen 
Lautprocess  durchgemacht  haben,  wie  er  sonst  einer  so 
frühen  Sprach periode  nicht  eigen  ist.  Der  gänzliche  Weg- 
fall der  Liquida  in  diesem  Zeitalter  der  Sprache  darf 
hier,  wo  ganz  besondere  Lautverhältnisse  zu  berücksich- 
tigen sind,  nicht  im  Mindesten  auffallen,  und  wenn  somit 
anzuerkennen  ist,  dass  der  Dissimilationstrieb  damals  schon 
in  der  Weise  wirksam  war,  dass  er  den  Schwund  eines  r 
oder  /  hervorrief,  so  kann  er  doch  wol  ebenso  gut  zum 


48)  Sollte  es  sich  als  nötig  herausstellen,  den  Nasal  von  Formen 
wie  kankar-a-  jedesmal  zunächst  aus  l  hervorgehen  zu  lassen,  so  würde 
diess  ein  wichtiges  Argument  abgeben  für  die  Annahme,  dass  /  schon 
der  idg.  Grundsprache  angehöre,  eine  Annahme,  die  von  Fick  in  seinem 
Buch  über  die  Spracheinheit  der  Indogermanen  Europa 's  verworfen 
wurde,  neuerdings  aber  wieder  einen  Vertheidiger  fand  in  W.  Heymann 
(„Das  /  der  idg.  Sprachen  gehört  der  idg  Grundsprache  an"  Gött.  IST.J), 
vgl.  Bezzenberger  K.  Z.  XXII  356  ff. 
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Uebergang  einer  Liquida  in  einen  Nasal  den  Anstoss  ge- 
geben haben  VJj. 

Eher  könnte  man  gegen  unsere  Auffassung  des  Nasals 
das  geltend  inachen,  dass  derselbe  im  ersten  Theile  auch 
solcher  Reduplicationsfornien  vorkommt,  die  gar  keine  Li- 
quida enthalten,  z.  B.  in  skr.  dan-duh-jate ,  gr.  yoy-yvCi», 
lat.  ym-yira  (Bugge  Stud.  IV  347  f.)30).  üiess  führt  uns 
auf  eine  von  der  unsrigen  abweichende  Auffassung  Jon. 
Scbmidt's  Voc.  1  115  f.  Dieser  nimmt  im  Anschluss  an 
Schleicher  an,  Intensiva  wie  Icah-Rürjate,  7ciu-;c(>iiiu  ver- 
dankten ihren  Nasal  der  übergreifenden  Analogie  von  dun- 
dam-jatc,  naft-yatvio  und  ähnlichen  Reduplicationsformen 
von  nasal  schliessenden  Wurzeln.  Dieser  Ansicht  gegen- 
über macht  Fritzsche  p.  310  mit  Recht  auf  die  ganz  über- 
wiegend grosse  Anzahl  der  Bildungen  aufmerksam,  in  denen 
der  Nasal  mit  einer  folgenden  Liquida  correspondirt,  und 
sie  wird  auch  aus  dem  Grunde  unwahrscheinlich,  weil  die 
Formen  wie  UahUürjaU'  zum  Theil  sicher  schon  proethnisch 
waren,  was  von  Bildungen  wie  dundumjate,  ranyalptü  nicht 


*•)  Fritzsche  p.  312  weist  darauf  hin,  dass  in  den  historischen 
Sprachperioden  einige  Male  beide  Formen,  die  ältere  und  die  jüngere, 
neben  einander  stehen.  Zu  den  von  ihm  angeführten  Fällen,  gr.  tuv- 
fraQi£<i)  —  TuornntZu),  yayya'AiCto  —  yaoyaXi^ut,  skr.  kankalas  —  kur- 
Uara-s,  kommt  lit.  bumbidys  —  burbulys  "Wasserblase,  und,  wenn  wir 
weiterbildende  Suffixe  in  Abrechnung  bringen,  noch  manches  Andere 
hinzu,  wie  z.  B.  skr.  khaitkara-s  neben  karkaräla-s  Locke  (S.  279). 

50)  Beiläufig  mache  ich  darauf  aufmerksam,  dass  aus  dem  Griechi- 
schen höchst  wahrscheinlich  auch  das  homer.  vntfty^uvxt  X49I  hierher 
gehört.  Angermann  Dissim.  S.  15  f.  führt  die  Form  auf  ein  *i  n-t-fjnv- 
(.tivvxk  zurück  iftrq  für  fitv  nach  Analogie  von  lygijyoQtt  für  *(y)t-ytu- 
yoQ-u)  und  fasst  es  als  Intensivum  von  einem  *  fjttvvo)  mit  der  intrans. 
Bedeutung  „gemindert  werden,  dahin  schwinden".  Die  grosse  Kühnheit 
dieser  Aufstellung  gesteht  A.  selbst  zu,  und  einfacher  ist  es  jedesfalls, 
ein  Präsens  *vno-f.wti-uCü}  anzusetzen  und  diess  als  eine  Iutensiv- 
bildung  von  uvto  zu  fassen;  vgl.  der  Formation  wegen  skr.  mam-mar- 
jalt  für  *man-maV'jaU  von  W.  m«,  mav  binden.  Das  Verbum  geht 
demnach  auf  den  kläglichen  Blick ,  man  vergleiche  die  alten  Ausleger 
z.  d.  St.  in  Spitzner's  XXXIII  Excurs. 


Digitized  by  Google 


35S 


Brugman 


scheint  nachgewiesen  werden  zu  können.  Augenscheinlich 
liegt  die  Sache  also  so,  dass  der  Nasal,  bei  den  auf  Liquida 
endenden  Wurzeln  sich  ganz  unabhängig  von  Wurzeln  mit 
anderem  Ausgang  aus  der  Liquida  entwickelte,  dass  er  bei 
den  mit  einem  Nasal  schliessenden  Wurzeln  wie  bei  dam 
von  Haus  aus  vorhanden  war,  dass  nun  aber  die  grosse 
Anzahl  der  den  Nasal  in  der  ersten  Reduplicationssilbe  ent- 
haltenden Formen  zur  Folge  hatte,  dass  die  Nasalierung  als 
eine  Eigentümlichkeit  der  vorderen  Reduplicationssilben 
überhaupt  aufgefasst  und  über  ihr  ursprüngliches  Gebiet 
hinaus  verbreitet  ward.  So  sehen  wir  ja  auch  in  Bezug 
auf  den  Vocal  der  ersten  Reduplicationssilbe  den  Unifor- 
mierungstrieb wirken,  indem  beim  Perfect  im  Griechischen 
durchaus,  theilweise  im  Lateinischen  und  im  Sanskrit  der 
ö- Vocal  über  sein  zuständiges  Gebiet  hinausgreift  und  i  und 
u  verdrängt:  Xilvxa ,  altlat.  tetuli,  cecurri,  wo  freilich  der 
Wurzelvocal  ursprünglich  a  war,  skr.  babhüva  und  sasüva, 
über  welche  Delbrück  Altind.  Verb.  S.  127  handelt5'). 


5i)  In  der  Hauptsache  sind  wir  also  mit  Fritzsche's  Auseinander- 
setzung einverstanden,  können  uns  aber  mit  seiner  Annahme,  die  Li- 
quida hätte  bei  ihrem  Schwinden  einen  „irrationalen"  Laut  zurück- 
gelassen, wie  er  allen  Dauerlauten  inhäriere  („Quem  [sonum]  puto 
similem  fuisse  ei  quem  anusvära  vocant  Indorum  grammaticr),  durch- 
aus nicht  befreunden.  Ein  solcher  universaler  durativer  Grundlaut  ist 
ein  Wesen  ohne  reale  Existenz.  Vgl.  Jon.  Schmidt  Jen.  Lit.-Zeit.  1874 
S.  76.  Auch  kann  ich  der  Erklärung  nicht  beistimmen,  welche  Anger- 
mann a.  a.  0.  von  dem  Ursprung  des  Nasals  gibt.  Er  meint,  der  Con- 
souant  am  Schluss  der  ersten  Reduplicationssilbe  hätte  sich  zuerst  voll- 
ständig verflüchtigt,  die  dadurch  entstandene  Kluft  sei  durch  den  Nasal, 
den  anschmiegendsten  unter  allen  Consonanten,  ausgefüllt  worden,  der 
indessen  zunächst  nur  im  Vocal  flüssig  aufgetreten  sei  und  sich  erst 
allmählich  zum  nasalen  Cousonauten  verhärtet  habe.  Von  einer  Klutt 
zu  reden,  die  durch  Wegfall  eines  Lautes  im  Wortinuern  entstehe,  halte 
ich  für  mehr  als  gewagt.  Die  Lautphysiologie  erhebt  gegen  eine  solche 
Annahme  in  gleicher  Weise  wie  gegen  Fritzsche's  Universaldauerlaut 
Einsprache.  Der  Uebergang  von  r  und  /  in  n  wird  dadurch  möglich, 
dass  ich  beim  Aussprechen  der  Liquida  die  Luft  zugleich  durch  die 
Nase  kann  ausströmen  lassen.    Es  erzeugt  sich  dadurch  ein  Laut, 
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Indcss  fragt  es  sich  doch  sehr,  ob  alle  §  3  behandelten 
nasalierten  Formen,  wie  skr.  gahghä,  lit.  zengti,  goth.  gag~ 
gan,  skr.  guiigati,  gr.  TtoXvxayxrjg,  /.ayxctZio,  lett.  kungstu 
u.  s.  w.,  nach  Analogie  der  von  Wurzeln  auf  eine  Liquida 
gebildeten  Reduplicationsformen  mit  nasalierter  erster  Silbe, 
von  denen  solche  mit  Brechung  wie  skr.  KanRali  allerdings 
eine  besondere  Aehnlichkeit  mit  ihnen  besitzen,  den  Nasal 
angenommen  haben.  Für  yoy-yv-tw ,  welches  nach  S.  211 
zu  skr.  gd-guve  gehört,  ist  diese  Auffassung  freilich  die 
einzig  naturgemässe  und  Fritzsche  hätte  sich  nicht  zu  der 
ausserordentlich  künstlichen  Annahme  verleiten  lassen  sollen, 
das  v  von  yoyyv'Zio  sei  gar  nicht  das  ursprüngliche  //  der 
W.  gu,  sondern  ein  nach  vollzogener  Brechung  an  yvyy  neu 
angetretenes  Suffix  (p.  335).  Ebenso  für  skr.  gin-gi,  gr. 
yiy-yi(d)-g,  yiy-yiöiov,  lit.  zin-gi-ni-s,  falls  hier  eine  Wurzel 
<ji  zu  Grunde  liegt  (vgl.  F.2  64,  Ascoli  Vöries.  I  80)  und 
wol  auch  noch  für  einige  andere  Formen  mit  dem  Wurzel- 
vocal  u  oder  ?,  die  keine  Brechung  erlitten.  Dagegen  lassen 
sich  die  Formen  von  «-Wurzeln  sehr  gut  auch  so  erklären, 
dass  der  Nasal  nach  Analogie  von  nasalierten  Bildungen, 
denen  Wurzeln  wie  tuk,  pak  zu  Grunde  liegen,  eindrang, 
indem  die  Sprache  ja  unverkennbar  viele  jener  Redupli- 
cationsbildungen  mit  den  unreduplicierten  Bildungen  von  con- 
sonantisch  schliessenden  Wurzeln  gleichartig  fühlte.  Diese 
Auffassung  ist  z.  B.  bei  lit.  pakankus  genügend  von  kankit, 
kakti,  genügen  (S.  211  f.)  gewiss  die  einzig  richtige.  Ja  es 
ist  sogar  denkbar,  dass  auf  solche  Weise  auch  einige  der 
gebrochenen  Reduplicationsformen  von  Wurzeln  auf  /•  oder 
/  zu  ihrem  Nasal  gekommen  sind,  wie  z.  B.  das  neben 
daöaivco  stehende  davöahco  (W.  dar,  n.  49)  nach  xXayyccivw 
und  Xvyyaiviü,  die  freilich  selbst  Reduplicationsbildungen 
sind  (vgl.  unten),  seinen  Nasal  könnte  bekommen  haben. 

Weiter  nun  kommen  wir  zu  den  Bildungen,  welche  in 


den  mau  ebenso  gut  eine  nasale  Liquida  wie  einen  liquiden  Nasal 
nennen  kann. 
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der  ersten  lleduplicationssilbe  Metathcsis  der  Liquida  er- 
fahren haben  und  nun  hinter  dem  Vocal  dieser  Silbe  einen 
Nasal  aufweisen.  Die  hier  einschlagenden  Formeu  sind  in 
zwei  Classen  zu  zerlegen,  je  nachdem  der  Nasal  nur  in  der 
gebrochenen  Form,  die  die  zweite  Liquida  verloren  hat,  auf- 
tritt oder  zugleich  in  der  gebrochenen  und  ungebrochenen. 

Beispiele  der  ersten  Classe  sind  skr.  crhga-s  Horn 
(n.  2),  grngana-s  Knoblauch  (n.  16),  gr.  Qtußto,  Qonßo<; 
(n.  32),  ksl.  grextavtthnü  cartilagini  similis  (n.  41),  lit.  pa- 
plampti  Pass  gehen  (n.  43),  plampnöti  einem  einen  „Flaps" 
geben  (n.  Gl),  ags.  hlanc  mager  (n.  4);  ksl.  grezcti  immergi, 
graiaU  immergere  (vgl.  lit.  zlungu,  zlugti,  nass  werden),  ahd. 
clinga,  klinka  torrens,  dän.  schwed.  klunk  Schluck,  engl. 
iliink  to  swallow  (n.  12;;  gr.  y."Kuyyi],  y.layyario ,  y.Qayytur, 
lat.  clangö  (ob  das  /•-Suffix  von  clangor  ursprünglich  Aus- 
laut der  zweiten  Reduplicationssilbe  war,  steht  dabin),  lit. 
krankti  krächzen,  altn.  hrang  Lärm,  ags.  hringan  clangere 
(n.  6).  In  solchen  Formen  ist,  wie  mir  scheint,  der  Nasal 
erst  später  nach  Analogie  anderer  nasalierter  Formen  einge- 
drungen, so  dass  er  also  ganz  desselben  Ursprungs  wäre 
wie  der  in  dem  vorhin  erwähnten  lit.  pa-kankus  neben  kankh, 
khkli.  Für  das  Sprachgefühl  war  sicher  z.  B.  lat.  clangö 
eine  Bildung  wie  frangö,  gr.  xlayyavw  eine  wie  Ahfißavta. 
S.  298  verglichen  wir  unser  krank  mit  lit.  gleznus  zart, 
weich,  schwächlich,  von  Kindern,  und  sprachen  die  Ver- 
mutung aus,  dass  beide  auf  ein  slavogermanisches  yrag-nu- 
oder  grag-na-  zurückgingen. 

Diese  Auffassung  des  Nasals  kann  nicht  ohne  Weiteres 
auf  die  zweite  Classe  Übertragen  werden.  Zu  ihr  gehören 
besonders  folgende  vier  Wortgruppen: 

1.  ahd.  chlenkilön  tinhire  u.  s.  w.  —  nhd.  klinken, 
klingen,  altn.  klinyju  u.  s.  w.  (n.  1-1). 

2.  ahd.  skranchal&n  vacillare,  errare,  nordengl.  vratigle, 
norw.  krangle  taumeln  u.  s.  w.  —  altn.  kranka,  nhd.  klanken 
taumeln  u.  s.  w.  (u.  42). 

3.  lit.  grjzulas  Reitbahn,  grazulus  drehbare  Deichsel, 
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altn.  kringla  Kringel,  King,  ahd.  clonacla  Spinnrocken,  ost- 
fries.  krinkel  Verdrehung  eines  Taues,  und.  krangel,  klüngel 
u.  s.  w.  —  lit.  greili  drehen,  winden,  ahd.  ka-ehlankian 
torquere,  eonserere,  ags.  cranc-stäf  Webergeräte,  altn.  krmgr 
rund  u.  s.  w.  (n.  15). 

4.  skr.  vriikhala-s  Kette,  Gürtel,  ksl.  kraglü  rund,  ahd. 
rmkilön  circulatim  torquere  u.  s.  w.  —  skr.  kruhkati  ist 
gekrümmt,  Lat.  dingt  °=  c«?</tf,  umbr.  cringatrom,  ksl.  ävö</m 
circulus,  o-krazati  cingere,  poklecati  curvari,  lett.  krunka 
Runzel,  ahd.  hring  Ring,  ags.  hieneu  Kette  u.  s.  w.  (n.  1). 

Wie  man  in  solchen  Fallen  den  Nasal  zu  deuten  habe, 
ist  mir  nicht  klar  geworden.  Zunächst  lässt  sich  denken, 
dass  er  in  Formen  wie  kra-kar-a-  nach  Analogie  von  solchen 
wie  kan-kar-a-  eindrang.  Es  hätte  dann  eine  Art  von  Ver- 
mischung und  Vermengung  dieser  beiden  Schemata  statt- 
gefunden. Da  der  Wege,  auf  denen  die  Sprache  von  der 
unbequemen  reinen  Grundform  (kar-kar-a-)  abkommen  kann, 
verschiedene  sind  und  oft  genug  bei  demselben  Worte  die 
verschiedenen  Wege  zu  gleicher  Zeit  betreten  werden,  so 
entstehen  vielfach  mehrere  gleichbedeutende  Nebenformen. 
Der  unbestimmte,  flüssige  Charakter  des  Wortes  hat  nun 
zur  Folge,  dass  dem  Sprechenden  das  Bild  der  zu  sprechen- 
den Form  nur  undeutlich  vorschwebt,  es  giesst  sich  ihm  der 
Lautstoff'  nicht  immer  in  dieselbe  Form,  und  es  kann  vor- 
kommen, dass  er  sogar  zwei  Formen  ineinandermengt.  Ein 
interessantes  Beispiel  der  Art  hat  uns  in  n.  41  unser  nhd. 
knorpel  geboten  mit  seinen  erstaunlich  zahlreichen,  im  Grimm'- 
schen  Wörterbuch  zusammengetragenen  Nebenformen:  wir 
sahen,  dass  sich  aus  der  reinen  Grundform  skar-skar-a-  ein 
skra-skar-a-  und  hieraus  ein  skna-skar-a-  entwickelte,  und 
dass  nun  diese  letztere  Form  mit  den  überlebenden  Reprä- 
sentanten der  Grundform  skur-skar-a-  in  ein  sknar-.skar-a- 
zusammenfloss.  —  Daneben  wäre  nun  noch  weiter  möglich, 
dass  der  Nasal  in  dem  einen  oder  andern  Fall  zuerst  in 
die  gebrochene  Form  in  derselben  Weise  wie  in  die  Formen 
der  ersten  Classe  (skr.  erhgu-s  etc.)  eingezogen  und  von  da 
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aus  erst  in  die  Form  gekommen  wäre,  die  den  Auslaut  der 
zweiten  Reduplicationssilbe  unter  der  Maske  eines  Suffixes 
bewahrt  hatte.  Diese  letztere  Deutung  ist  mir  besonders 
für  das  Schweiz,  grienggei  (auch  grieggei,  kleiner,  unansehn- 
licher Mensch)  gegenüber  engl,  crmk  (sehr  kleines  Kind) 
und  unserem  krank  (sieh  S.  298)  wahrscheinlich,  voraus- 
gesetzt natürlich  —  wie  immer  — ,  dass  wir  uns  nicht  irren, 
indem  wir  das  /  für  den  alten  Wurzelauslaut  halten. 

Indess  lässt  sich  bei  diesen  Bildungen  mit  einer  alle  Fälle 
umfassenden  Erklärung  schwerlich  durchkommen.  Wenn  man 
die  zahlreichen  Nebenformen,  welche  in  §  5  unter  den  be- 
treffenden vier  Nummern  mit  jenen  nasalierten  Formen  zu- 
sammenzustellen waren,  näher  ins  Auge  fasst,  so  sieht  man 
leicht,  dass  es  in  jedem  einzelnen  Falle  der  genauesten 
Untersuchung  nach  Ort  und  Zeit  des  Vorkommens  der  Form 
bedarf,  um  genauer  bestimmen  zu  können,  auf  welchem  der 
verschiedenen  denkbaren  Wege  eine  Bildung  zu  Stande  kam. 
Weiterhin  aber  ist  zu  beachten,  was  für  alle  unsere  bei  den 
einzelnen  Nummern  anhangsweise  gegebenen  Zusammen- 
stellungen nach  der  äusseren  Form  gilt,  dass  die  Wörter, 
welche  unter  Einern  Schema  zusammengekommen  sind,  des- 
halb, weil  sie  dasselbe  Schema  darstellen,  nicht  auch  näher 
mit  einander  verwandt  zu  sein  brauchen.  Die  Bedeutungs- 
entwicklungen zeigen  vielfach,  dass  die  zusammengehörigen 
und  von  der  Sprache  als  nächstverwandt  gefühlten  Formen 
ganz  verschiedenen  Schemata  zugehören.  Es  stellt  sich  dar- 
nach die  Frage  nach  der  Geschichte  der  von  der  reinen 
Grundform  abgekommenen  Reduplicationsbildungen  in  ver- 
schiedenen Fällen  oft  ganz  verschieden.  Dass  lat.  cinyö 
und  clingo  zusammengehören,  ist  einleuchtend,  aber  weder 
kann  jene  Form  aus  dieser  noch  diese  aus  jener  entsprungen 
sein.  Cingö  geht  jedesfalls  wol  zunächst  auf  eine  Form  zurück, 
deren  Schema  durch  cingulo-  vertreten  ist.  Ob  nun  aber  cin- 
gulo-  unmittelbar  ein  kan-kar-a-  repräsentiert,  oder  ob  es  ein 
clingulo-  gab,  welches  einerseits  die  Quelle  für  cingulo-  und 
damit  indirect  für  cingö  (vgl.  ex7tay).o^  für  *%y.-7clay-lo-g, 


Digitized  by  Google 


über  die  gebrochene  Ueduplication. 


363 


Angermanu  Dissim.  S.  42)  und  andererseits  die  für  clingö 
wurde,  oder  ob  die  Formen  auf  anderen  noch  denkbaren 
Wegen  zu  Stande  gekommen  sind,  mögen  andere  schlichten. 
Vermutlich  wird  die  Entscheidung  auf  germanischem  Gebiete 
am  wenigsten  schwer  fallen,  weil  hier  die  Chronologie  und  die 
örtliche  Vertheilung  der  verschiedenen  Bildungen  sich  leichter 
feststellen  lassen.  Formenreihen  wie  ahd.  chlenkilön,  kingilön, 
nhd.  klinken,  ahd.  chinganter  (n.  14)  oder  nhd.  kienkern, 
Henkeln  (nordengl.  crangle,  norweg.  krangle),  kankeln  (schwed. 
kangla,  nd.  kankeln),  klenken  (altn.  kranku),  gagern,  kakeln, 
gagen  (vgl.  norweg.  schwed.  kinka)  (n.  42)  nach  der  an- 
gedeuteten Richtung  hin  zu  untersuchen  wäre  eine  sehr 
dankenswerte  Aufgabe,  zu  deren  Lösung  indess  ganz  spe- 
ciale Kenntnisse  auf  germanischem  Gebiete  gehören. 

Nach  diesen  Andeutungen  über  das  Verhältniss  der 
nasalierten  Formen  zu  einander  und  zu  den  nicht  nasa- 
lierten mag  noch  ein  Punkt  zur  Sprache  kommen,  der  einige 
der  als  gebrochen  bezeichneten  Reduplicationsbildungen  in 
einem  ganz  besonderen  Licht  erscheinen  lässt.  Es  hat  sich 
mir  nemlich  im  Verlauf  der  Untersuchung  öfters  die  Frage 
aufgedrängt,  ob  nicht  das  hinter  der  gebrochenen  Redupli- 
cationsform  auftretende  suffixale  n  aus  r  oder  /  hervorge- 
gangen und  somit  eigentlich  gar  kein  suffixales  Element  sei, 
sondern  den  ursprünglichen  Auslaut  der  zweiten  Wurzel- 
silbe repräsentiere,  ob  also  z.  B.  fioXfiiviq  Zwiebel  nicht  für 
*  ßolßllrj  stehe,  sodass  wir  zu  dem  Schema  bam-bal-a-  (lett. 
bumbuls  Knolle)  in  bal-ban-a-  gleichsam  ein  Pendant  ge- 
wännen. In  dieser  Beziehung  sind  mir  u.  a.  beachtens- 
wert erschienen  n.  4:  skr.  karcana-s,  gr.  v.oliv.avoq  (vgl.  lit. 
kengras),  n.  1:  gr.  Xdyvrj  für  *ylayvr],  n.  29:  lat.  Balbinus 
neben  Balbillus,  Balbilius,  n.  20:  goth.  galgan-  und  be- 
sonders n.  2:  gr.  /.iQyvog  neben  xeyyQog  (vgl.  Siegismund 
Stud.  V  217)  und  xdgyaoog  (vgl.  auch  altn.  hrogn  Fisch- 
rogen), gr.  Y.tQyava,  y^qyavia  neben  y.aqyaliog  und  gr. 
-Actgxivog  gegenüber  lat.  cancer.  Durch  den  Dissimilations- 
trieb hervorgerufenen  Uebergang  eines  /  in  w  zwischen 


Digitized  by  Google 


Brugm&n 


Yocalen  liaben  wir  z.  B.  im  ital.  meiunvonico  melancholicus 
und  im  mlid.  endende  =  ahd.  elilendi™),  Analogien  für  die 
übrigen  Fälle  weiss  ich  für  jetzt  nicht  beizubringen. 

2. 

Die  zweite  Frage,  die  wir  noch  kurz  erörtern  wollten, 
war  die,  ob  es  erlaubt  sei,  eine  Anzahl  von  Keduplications- 
brechungen  schon  in  die  vorhistorischen  Sprachperioden  zu- 
rückzuverlegen ,  anzunehmen  also,  dass  schon  damals  der- 
artige Formübertragungen  stattgefunden  haben. 

Dass  überhaupt  Analogiebildungen  vorkommen,  ist  fest- 
stehende Thatsache.  Die  Sprache  fasst  oft  ihre  Gebilde  in 
unrichtiger  Weise  auf  und  schafft  neue  Formen,  die  dem 
Grammatiker  als  Verirrungen  und  Misbildungen  erscheinen. 
Solche  unrichtige  Auffassung  wird  dadurch  hervorgerufen, 
dass  von  ganz  verschiedenen  Punkten  Formationen  aus- 
gehen, die  äusserlich  ähnlich  oder  gleichlautend  sind.  Die 
Sprache  bleibt  sich  des  verschiedenartigen  Ursprungs  nicht 
bewusst,  es  tritt  Verwirrung  ein,  die  Stelle,  wo  die  zwei 
fremden  Kreise  sich  berühren,  wird  zur  Brücke,  auf  der  die 
Angehörigen  des  einen  Kreises  in  den  andern  übertreten. 
Das  Sprachgefühl,  das  Gefühl  für  die  eigentliche  Art  und  Zu- 
sammensetzung einer  Form,  sollte  als  Wächter  an  der  Brücke 
stehen,  aber  es  schlummert  ein  und  des  schlummernden 
Wächters  wird  nicht  geachtet.  Naturgemäss  findet  ein 
solcher  Uebertritt  am  häufigsten  in  jüngeren  Perioden  statt. 
Beispiele  aus  den  einzelnen  Sprachen  beizubringen  ist  nicht 
nötig.  Was  aber  nun  in  allen  idg.  Sprachen,  auch  schon 
in  der  ältesten  Periode  der  doch  so  durchsichtigen  altin- 


•'-)  Am  wenigsten  gut  scheinen  /-/  sich  dann  zu  vertragen,  wenn  die 
erste  Liquida  den  Anlaut  des  Wortes  bildet.  Vgl.  prakr.  nöhcUa  für 
Uhala  u.  a.  (Lassen  Instit.  p.  197),  prov.  namela  =  lamella,  franz. 
nweau  =  Ubellau.  a.  (Diez  I'  241),  Nieflmt  für  Licflaut  (Angermann 
Diss.  41). 
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dischen  Sprache,  geschehen  ist,  sollte  das  nicht  auch  bereits 
in  vorhistorischer  Zeit,  nicht  auch  bereits  in  der  gemeinsam 
idg.  Grundsprache  vorgekommen  sein?  Vom  Ausgang  der 
Grundsprache  bis  zum  Beginn  des  Altindischen,  Altbaktri- 
schen,  Griechischen,  Lateinischen  u.  s.  w.  haben  die  Formen 
meistens  nur  unbedeutende  Umwandlungen  erfahren  und  an 
Durchsichtigkeit  nicht  sehr  viel  eingebüsst.  Warum  sollte 
also  gegen  Ende  der  gemeinschaftlichen  Ursprache  das 
Sprachgefühl  ein  so  bedeutend  lebendigeres  gewesen  sein, 
dass  es  nie  getrübt  worden  wäre  und  nie  analogischo  Nach- 
bildungen vorgekommen  wären?  Schon  damals  hatte  die 
Sprache  eine  lange  Entwicklung  hinter  sich.  Viele  Elemente 
waren  bereits  abgestorben,  ihrem  ursprünglichen  Wesen  nach 
nicht  mehr  klar.  Dass  Verba  wie  ag-a-ti  er  treibt  Nominal- 
stämme mit  Suffix  a  enthielten,  ward  schon  längst  nicht 
mehr  gefühlt,  das  a  war  ein  leeres  Element  geworden, 
welches  keine  andere  Function  mehr  hatte  als  die,  zu  exi- 
stieren, und  sich  ohne  alle  Bedeutung  in  die  Neubildungen 
einschleppte.  Das  n  von  gan,  tan,  man  u.  s.  w.,  ursprüng- 
lich der  Consonant  des  Suffixes  na  oder  nu ,  war  vielfach 
ohne  Zweifel  schon  so  fest  mit  der  Wurzel  (ya,  tu  u.  s.  w.) 
verwachsen,  dass  die  Sprache  in  ihm  den  auslautenden 
Wurzelconsonanten  empfand  und  danach  gewiss  z.  B.  das 
durch  skr.  tanishjuti  und  gr.  zevei  reflectierte  Futurum  von 
ta-na-,  ta-nu-  auf  gleiche  Stufe  stellte  mit  Futura  von 
Wurzeln,  deren  Schlussconsonant  wirklich  von  Anfang  an 
zur  Wurzel  selbst  gehörte53).    Die  Nasalsuffixe  hinter 


53i  Vgl.  S.  ISS.  —  Delbrück  Altind.  Verb.  S.  155  nimmt  sich 
wieder  der  alten  Ansicht  an,  dass  tanuti  in  tan-u-tt  zu  zerlegen  sei: 
„Das  Präsensthema  tanu  ist  doch  sicher  nicht  anders  gebildet  wie  das 
Adjectiv  tarnt,  und  wer  kann  behaupten,  dass  dieses  nicht  aus  der 
Wurzel  tan  (die  doch  einmal  vorhanden  war,  wenn  sie  auch  erst  nach 
ta  entstanden  sein  sollte)  durch  Anfügung  von  u  gebildet  sei?"  Dem 
gegenüber  bemerke  ich,  dass  es  nicht  im  Entferntesten  wahrscheinlich 
gemacht  werden  kann,  dass  tan  je  in  der  Weise,  wie  es  z.  B.  von  t" 
gehen,  ag  treiben  anzunehmen  ist,  als  gesprochenes  Wort  existierte. 
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consonantisch  schlicsscnden  Wurzeln  waren  schon  vor  der 
Sprachscheidung  vielfach  zu  Nasalinfixen  geworden,  z.  B. 
hei  W.  skand  scanderc,  hatten  dabei  ihre  ursprüngliche  Be- 
deutsamkeit verloren  und  als  Infixe  eine  allmählich  immer 
weiter  wirkende  Analogie  geschaffen.  Skr.  kröcati,  gr. 
xgavyi;,  Vit  kraukti  von  krvk  tönen,  schreien  (Fritzsche 
p.  342,  oben  S.  287),  skr.  göla-s,  gr.  yavM-g,  yavlo-g,  nhd. 
kaufe  fs.  S.  305)  haben  die  Steigerung  des  u  zu  au  jedes- 
falls  schon  in  der  Grundsprache  erfahren,  dieses  u  aber  igt 
erst  aus  a  geschwächt,  es  ist  also  eine  Eigentümlichkeit  des 
ursprünglichen  u  auf  ein  nur  zufällig  ihm  gleich  gewordenes 
Lautelement  analogice  übertragen  worden,  es  hat,  wie  man 
sich  in  solchen  Fällen  auszudrücken  pflegt,  ein  Uebertritt 
aus  einer  Vocalreihe  in  die  andere  stattgefunden.  In  ähn- 
licher Weise  ist  das  aus  skr.  sthävara-s  fest,  gr.  oravgo-g 
Stab,  Pfahl,  ahd.  stiura  Stab,  Stütze  (F.2  213)  zu  ent- 
nehmende idg.  stavara-  durch  Steigerung  eines  aus  sta  ge- 
schwächten stu  entstanden,  wenn  wir  nicht  —  was  manches 
für  sich  hat  —  annehmen  wollen,  dass  ein  sla-va-,  d.  h. 
W.  sta  -f-  Suff,  ra,  von  der  Sprache  fälschlich  als  sta»-a- 
gefasst  und  so  der  Eintritt  in  die  ?/-Reihe  veranlasst  wurde 


Wenn  die  sogenannten  Determinative,  wie  ich  überzeugt  bin,  als  Silben 
an  die  Wurzel  antraten,  so  kann  tan  nur  in  volleren  Formen  Leben 
gehabt  haben.  In  diesem  Falle  aber  wäre  es  sicher  verkehrt,  wenn  wir 
das  u  nicht  als  den  den  Nasal  von  früher  her  begleitenden  Vocal  auf- 
fassen wollten.  (Ob  Suffix  mm  aus  na  geschwächt  ist,  lasse  ich  dahin- 
gestellt.) Ich  meine,  schon  das  skr.  Verbum  inöti,  von  der  z.  B.  im 
ptc.  i-ta-s  vorliegenden  W.  *  gehen  (Grassmaun  s.  v.  mr)  kann  uns 
lehren,  wie  wir  tanöti  gegenüber  ptc.  ta-ta  s  aufzufassen  haben.  Der 
Umstand,  dass  das  »-Suffix  von  tan  seit  ältester  Zeit  auch  ausserhalb 
des  Präsensstammes  auftritt,  darf  uns  nicht  irre  machen.  Denn  es  liegt 
durchaus  keiu  triftiger  Grund  vor,  der  uns  zu  der  Annahme  berechtigte, 
die  Suffixe  na  und  mm  hätten  von  Anfang  an  ihren  rechtmässigen  Sitz 
nur  im  Präsens  gehabt.  Dass  die  Sprache  bei  consonantisch  schliessen- 
den  Wurzeln  sich  auf  den  Gebrauch  im  Präsensstamme  beschränkte, 
hängt  meiner  Ueberzeugung  nach  hauptsächlich  mit  lautlichen,  also 
äusserlichen  Verhältnissen  zusammen.  Näheres  hierüber  bei  anderer 
Gelegenheit. 
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(ähnlich  du  =  da  dare,  gu  —  ga  gignere  u.  g.  w. ;  vgl. 
Ascoli  Studj  Ario-Semitici,  Articolo  secondo,  §  14  und  K.  Z. 
XVI  213  ff.)81)-  Wenn  nun  das  Altindische  und  das  Latei- 
nische die  reduplicierten  Präsentia  pibali,  tishthati  und  bibit, 
sistit  übereinstimmend  nach  Analogie  der  Präsentia  mit  the- 
matischem Vocal  behandelte,  warum  sollte  so  etwas  nicht 
schon  vor  dem  Einzellebcn  der  Sprachen  möglich  gewesen 
sein?  Die  Wurzeln  dad  und  dhadh  haben  wir  über  alle  idg. 
Sprachen  verbreitet  gefunden  und  bei  ghanghati  (schreitet) 
kommt  noch  der  durch  skr.  gahati,  lit.  z&igli,  goth.  gaggan 
als  uralt  erwiesene,  das  ursprüngliche  Wesen  der  Bildung 
verdunkelnde  Nasal  hinzu.  Von  solchen  Fällen  sind  aber 
die  §  4  ff.  behandelten,  wo  die  Wurzel  consonantisch  aus- 
lautet, principiell  gar  nicht  verschieden.  Hier  wie  dort 
handelt  es  sich  um  einen  Wurzelbestandtheil,  den  die 
Sprache  fälschlich  mit  gleichlautenden  suffixalen  Elementen 
auf  eine  Stufe  stellte. 

Ich  lasse  nun  noch  einige  Beispiele  von  gebrochenen 
Reduplicationen  folgen,  bei  denen  die  Annahme,  dass  sie 
bereits  einer  vorhistorischen  Sprachperiode  angehören,  bald 
grossere,  bald  geringere  Wahrscheinlichkeit  hat. 

Gräcoitalisch :  gr.  ipr{ka(pdtü,  lat.  pa/pö  (u.  43). 
Slavolettisch :  ksl.  krakit,  lit.  karka  (n.  1,  e), 
Slavogermanisch :  lit.  graziis,  mhd.  kluoc  (n.  18). 

lit.  zirge,  za/ga,  goth.  galga  (n.  20j. 
Europäisch:  gr.  yogyog,  ksl.  groza  (n.  19). 


•*)  In  ähnlicher  Weise  wird  im  Sanskrit  zu  vaj-ati  er  webt  (von 
W.  vi),  wovon  regelrecht  das  Perfect  u-väj-a,  das  Fut.  vaj-ishjati,  das 
Caus.  väj-a-jati  lautet,  ein  Perf.  va-väu,  ein  Fut.  vä-sjali  gebildet,  in- 
dem die  Sprache  die  Form  vajati  nach  falscher  Analogie  als  va-ja-ti 
auffasst.  Es  lässt  sich  nachweisen,  wozu  uns  indess  hier  der  Raum 
mangelt,  dass  vi  die  ältere  Wurzelform  ist  und  va  nur  ein  nachge- 
borenes Product  des  irre  geleiteten  Sprachgefühls.  Man  vergleiche  auch 
das  bereits  im  Vedischen  nachweisbare  aus  gö-pa-  gebildete  gup  be- 
hüten (z.  B.  ptc.  gup-ita-s),  welches  besonders  seines  u  wegen  beachtens- 
wert ist. 
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Europäisch:  gr.  rrjle&cko,  ahd.  doldo  (n.  24). 

gr.  yily?],  schwed.  kruk  (n.  12). 

gr.  xvqIooio,  lat.  ealcö,  lit.  kruszti  (n.  8). 

gr.  ßoißog,  lat.  bulbus,  lit.  ZwM<?  (n.  30). 

gr.  noitrpog,  lat.  pumpmus,  lit.  pumpt?,  pumpu  (n.  28). 

gr.  lat.  iWrtf,  goth.  vuhjun  (n.  38). 

gr.  gaAxog,  %cd/j-,  ksl.  zetezo,  lit.  gelezis  (n.  20). 

lat.  turdus,  lit.  struzdas,  nnl.  .v/rote  (n.  40). 

gr.  y/t'L"w,    lat.  gttrges,   lit.  gurgszrzAti ,  zlugti ,  ahd. 
queren  (n.  12). 
Indogermanisch:  skr.  eankha-s,  gr.  y.oy/og  (n.  I). 

skr.  krku-s,  ksl.  kritkit  (n.  3). 

skr.  rärka-s,  gr.  xgoxq,  lat.  r«/.*?  (n.  8). 

skr.  karka-s,  kurkbi-,  gr.  y.äo/ai  plur.,  zer^x/vog,  ksl. 
r«£ff  (n.  2). 

skr.  grhguuu-s,  gr.  yü.y?g,  ers.  gairgean  (n.  16). 
skr.  kreu-s,  gr.  xoloooog,  lat.  cracentes,  ags.  //tac  (n.  4). 
skr.  knrkaea-s,  gr.  xcrpxwdqt;,  lit.  szurksztus,  altn.  AwAa 
(n.  2). 

skr.  balbütka-s,  gr.  ßctQßcr/.fao,  lat.  balbus,  lit.  bürdet  i, 
nhd.  Mappen  (n.  29). 
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Dies  diem  docet. 
Es  liegt  mir  viel  daran,  mehrere  Fehler  und  Versehen, 
die  sich  trotz  meines  Bemühens,  nur  gesicherte  Resultate 
zu  bieten,  doch  in  diesen  meinen  Beiträgen  finden,  bei  Zeiten 
zu  berichtigen.  Stokes  ist  mir  darin  zuvorgekommen,  denn 
von  ihm  erhielt  ich  in  diesen  Tagen  eine  besondere  Schrift 
„Some  Remarks  on  the  Celtic  Additions  to  Curtius'  Greek 
Etymology"  (Calcutta  1874),  in  welcher  er  meine  Arbeit  in 
eingehender  Weise  kritisirt.  Im  Allgemeinen  bemerke  ich, 
dass  das  Manuscript  zu  den  celtischen  Beiträgen  bereits  in 
der  ersten  Hälfte  des  Jahres  1872  abgeschlossen  war,  und 
dass  das  Erscheinen  des  ganzen  Buchs  durch  den  Sctzer- 
strike  verzögert  worden  ist.  Seitdem  bin  ich  unausgesetzt 
mit  dem  Studium  des  Celtischen,  namentlich  des  Irischen, 
beschäftigt  gewesen,  und  darf  wohl  versichern,  dass  mir 
Vieles  von  dem,  was  Stokes  vorbringt,  nicht  neu  ist.  Stokes 
übersieht  aber,  dass  der  Plan  der  GrundzUge  nur  eine  be- 
schränkte Zuziehung  des  Celtischen  gestattete,  und  dass 
nichts  weniger  in  meiner  Absicht  liegen  konnte,  als  alle 
mir  bekannten  celtischen  Belege  einer  Wurzel  oder  eines 
Stammes  aufzuführen.  Dass  meine  Auswahl  in  manchen 
Punkten  modificirt  werden  kaun  oder  muss,  je  mehr  uns 
der  Wortschatz  der  celtischen  Sprachen  bekannt  und  über- 
sichtlich zugänglich  wird,  versteht  sich  von  selbst.  Stokes 
ist  unstreitig  derjenige,  welcher  den  celtischen  Wortschatz 
in  der  umfassendsten  Weise  beherrscht.  Aber  wie  viele 
Wörter  sind  es  nicht,  die  er  trotzdem  nur  sehr  schwach  zu 
belegen  weiss.  Schwach  belegte  Wörter  habe  ich  möglichst 
wenig  zur  Vergleichung  herangezogen,  wenn  sie  nicht  ganz 
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evident  ihren  Ursprung  zur  Schau  trugen.  In  diesem  Falle 
habe  ich  aber  auch  gelegentlich  dies  oder  jenes  Wort  aus 
O'Reilly's  Dietionary  herangezogen.  Es  ist  dies  im  Ganzen 
nur  sehr  selten  geschehen,  denn  von  den  sechs  mir  vorge- 
rückten Beispielen  stehen  drei  (capat  No.  54,  aidhe  No.  302 
und  bar  No.  411)  in  Citaten  aus  Pictet's  Origines,  die  sich 
bereits  in  der  3.  Auflage  der  Grundzüge  finden,  und  die  ich 
durch  Zufügung  des  O'R.  in  ihrem  eigentlichen  Warthe  zu 
charakterisiren  glaubte.  Mir  persönlich  kann  man  nur  zum 
Vorwurf  machen,  dass  ich  ein  Wort  art  Bär  aus  O'R.  zu 
gr.  agy.rog  gestellt  habe,  während  allerdings  cymr.  urth 
besser  verbürgt  ist.  Im  übrigen  habe  ich  O'Reilly  nicht 
anders  benutzt,  als  Stokes  es  thut;  ich  habe  ihn  einzelne 
Male  citirt,  wenn  seine  Angaben  anderweitige  Unterstützung 
finden,  und  halte  dies  bei  dem  gegenwärtigen  Stand  der 
Hülfsmittel  nach  wie  vor  für  erlaubt.  Trotzdem  warne  auch 
ich  jeden,  der  das  Irische  nicht  genauer  kennt,  vor  der 
Benutzung  dieses  unzuverlässigen  Buches. 

I.  Corrigenda. 

Wer  die  folgende  Liste  durchmustert,  wird  finden,  dass 
die  meisten  Fehler  oder  Ungenauigkeiten  einzelne  Wörter, 
nicht  aber  ganze  Nummern  betreffen.  Letzteres  ist  nur  der 
Fall  in  Bezug  auf  No.  204  und  326. 

68  Anraerk.)  O'Beirne  Crowe's  Ansicht  über  Ceitae 
wäre  besser  weggeblieben;  ir.  cell  Haar  ist  unbelegt. 

129  Text)  O'Beirne  Crowe's  Uebersetzung  von  ir.  gren 
Gen.  griuin  (crane)  ist  falsch ;  dieses  Wort  ist  zu  streichen. 
—  Vgl.  dagegen  das  altgall.  Tvi-yaranus  Beitr.  III  168.  442. 

166  Text)  Lies:  oehte  angustia  Z.  68.  —  Z.  1006  ist 
öcht  frigus  verkannt. 

199  Text)  Zu  streichen:  ir.  ged  Gans,  das  wohl  zu 
lit.  ghndras  Storch,  nicht  aber  unmittelbar  zu  gr.  xqv  gehört. 

204  Text)  Zu  streichen:  Altgall.  ande-  etc.  —  Z.  877 
findet  sich  dieselbe  irrige  Vergleichung.    Da  die  Media  der 
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celtischen  Wörter  ursprünglich  ist,  so  werden  dieselben  wohl 
zu  skr.  adhi  gehören  (vgl.  gr.  äurpi,  ir.  imb-  in  seinem  Ver- 
hältnisse zu  skr.  abhi).  Dagegen  erinnert  Stokes  zu  gr. 
ccvtl  mit  Recht  an  ir.  etan  frons  Z.  776,  altn.  enni,  ahd. 
andi  Stirn,  lat.  antiae,  vgl.  Fick  2  425. 

205  Text)  Lies:  Corn.  steren.  —  Dies  Wort  findet  sich 
im  Voc.  Z.  1065.  Altcymr.  stirenn  beruht  allerdings  nur 
auf  einer  Conjectur  bei  Z.  1063. 

238  Text)  Zu  streichen :  tair  komm.  —  Um  zu  zeigen, 
wie  leicht  hier  ein  Irrthum  möglich  war,  bemerke  ich,  dass 
tair  die  2.  Sg.  des  sog.  S-Conjunctivs  von  der  mit  den  Prä- 
positionen do-at'r  zusammengesetzten  W.  ank  ist:  aus  anc 
ist  nach  irischen  Lautgesetzen  ic  geworden  (l-ic  venit),  c  +  s 
wird  im  Ir.  zu  s,  und  dieses  pflegt  dann  in  gewissen  Formen 
abzufallen  (vgl.  n',  Nom.  Sg.  zu  rig-  König).  Die  3.  PI. 
dazu  lautet  lairset  veniant. 

In  der  Anmerkung  meine  ich  natürlich  mit  im-thirid 
die  im  Texte  citirte  Verbalform  do-r-imthirid  ministravit. 
Stokes  hat  mich  hier  völlig  missverstanden. 


279  Text)  Zu  streichen:  Ir.  ithim  edo.  Vgl.  Beitr. 
VIII  5. 


325  Anmerk.)  Die  einst  von  Stokes  selbst  geäusserte 
und  deshalb  von  mir  aufgenommene  Vermuthung  über  ir. 
uth  mammula  ist  zu  streichen. 

326  Text)  Die  Unterordnung  von  altir.  co-beden  con- 
jugatio  etc.  unter  W.  bhandh  ist  gewagt,  indem  vor  einem 
ursprünglichen  b  der  Nasal  der  Präposition  con  sonst  er- 
halten ist  (für  con-bodias  lies:  co-bodlas).  Da  der  Nasal 
geschwunden  ist,  so  wird  b  in  diesen  Wörtern  ursprüng- 
liches v  vertreten,  und  dürften  wir  wohl  an  got.  ga-vath 
avvittv&v  Marc.  10,  9,  ahd.  gi-wU  Paar,  Joch,  gi-wvtan 
zusammen  binden,  erinnern.  Ich  sehe,  dass  Stokes  p.  34 
gleicher  Ansicht  ist;  er  führt  daselbst  noch  ir.  fedan,  cymr. 
gwcdd  Joch  an,  und  vergleicht  mit  allen  diesen  Wörtern 
gr.  o&ovrj  feine  Leinwand. 

342  Anmerk.)    Zu  streichen:  ir.  niae  bedeutet  auch 
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soror  etc.  Ich  bezweifle  aber  sehr,  dass  altir.  tiiae  identisch 
sei  mit  gnia,  wie  Stokes  behauptet.  —  Vgl.  Beitr.  VIII  14. 

S.  206,  No.  206  lies:  i-ftts,  i-fos  (ohne  h). 

S.  275,  No.  360  lies:  inn-uraid. 

S.  302,  Z.  2  lies:  blöden. 

S.  304,  letzte  Zeile  der  Anmerk.  zu  415  lies:  —  brarant. 

S.  320,  Z.  13  lies:  sie  schwammen  (zu  streichen :  stark). 

S.  345,  Z.  20  der  Anmerk.  zu  492)  zu  streichen:  „urspr. 
Part.  Praes.  Act."  Ir.  ara,  Gen.  arad  lässt  nur  -t,  nicht 
aber  ~nt  im  Stammauslaut  erschliessen. 

Im  Folgenden  berichtige  ich  die  grammatische  Auf- 
fassung einiger  Formen: 

Zu  267  b  und  517)  Irre  geleitet  durch  einige  verkürzte 
Formen,  die  ich  zuerst  kennen  lernte,  habe  ich  früher  ver- 
kannt, dass  üruim  dorsum  und  sruaim  flumen  mit  dem  Suf- 
fixe man  gebildet  sind.  Vgl.  jedoch  K.  Ztschr.  XXII  276, 
Z.  268.  Aus  sruaim,  Nom.  PI.  sruama  konnte  ich  einen 
I-Stamm  erschliessen,  diese  Auffassung  verbietet  sich  aber 
durch  den  Dat.  PI.  sruamannaib.  An  Stelle  der  Anmerk. 
zu  267b  würde  ich  jetzt  schreiben:  Der  Acc.  Plur.  <lrom~ 
mann,  dromand  (Z.  270)  neben  dem  verkürzten  Gen.  S. 
drommo  ergiebt  einen  ursprünglichen  Stamm  drosmen,  dessen 
sm  zunächst  zu  mm  assimilirt  worden  ist. 

Zu  365)  Lies  ro-chom-allsu.  Durch  Stokes,  der  Beitr. 
II  395  irrthümlich  ro-ehomall-su  abtheilte,  liess  ich  mich 
verleiten,  eine  Verbalform  ro-chomalf  zu  abstrahiren.  Stokes 
corrigirt  diesen  Irrthum  brieflich,  indem  er  -allsu  als  aus 
-allus-sa  (//  für  In)  entstanden  erklärt  (1.  Sg.  des  S-Praet. 
mit  angefügter  Partikel).  Ich  stimme  ihm  bei,  da  an  die 
absolute  Flexionsweise  (vgl.  tiagsu  ich  kam,  Beitr.  VII  38) 
des  vorangehenden  ro-  wegen  doch  wohl  nicht  zu  denken  ist. 

Dagegen  beharre  ich  auf  meiner  Ansicht,  dass  ir.  daur 
quercus  ursprünglich  ein  U-Stamm  war,  und  betrachte  daro 
als  den  regelrechten  Genetiv  dazu.  Allerdings  hat  es  offen- 
bar einen  durch  einen  Guttural  erweiterten  Stamm  gegeben, 
von  welchem  der  Gen.  darach  zeugt,  aber  dieser  Stamm  hat 
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sich  eben  erst  an  den  kürzeren  Stamm  angeschlossen.  Da- 
für sprechen  doch  deutlich  die  britannischen  Formen,  z.  B. 
cymr.  derwen  quercus  {dar  quercus  in  collectivem  Sinne) 
Z.  295.  Wenn  ferner  später  dair  die  übliche  Nominativform 
wird,  so  könnte  man  hier  doch  denselben  Ucbergang  der 
U-Declination  in  die  I-Declination  annehmen,  den  Stokes 
selbst  in  Bezug  auf  il  viel  ansetzt  (skr.  puru,  gr.  nolv,  got. 
flu,  aber  im^altirischen  in  dem  für  die  U-Stamme  charak- 
teristischen Acc.  PI.  üij  nicht  Hu), 

Stokes  nimmt  Anstoss  an  der  zu  194)  gestellten  Form 
gat'm  Winter,  indem  allerdings  gam  als  die  gewöhnliche 
Form  erscheint.  Sollte  aber  in  an  yaim-red  sa  hanc  hiemem 
Z.  856  (vgl.  Corm.  Gl.  p.  22)  das  i  dem  e  in  red  sein  Da- 
sein verdanken?  Hier  ist  übrigens  einer  der  Fälle,  in  denen 
ich  bedauere,  die  britannischen  Formen  nicht  mitgetheilt  zu 
haben:  alteymr.  gaem,  später  gagaf,  corn.  goyf  Z.  111.  115. 
1073.  Vielleicht  gehen  diese  Formen  nicht  auf  ghaim,  son- 
dern auf  ghaiam  zurück,  wo  sie  dann  mit  lat.  hiems  zu- 
sammentreffen würden.  So  lange  im  Irischen  die  Form 
gaim  in  ihrer  Existenz  angezweifelt  wird,  wage  ich  nicht, 
sie  in  ähnlicher  Weise  zu  erklären.  Was  aber  gam  anlangt, 
so  müsste  es  für  gjam  stehen,  wenn  es  überhaupt  hierher 
gehört. 

An  meiner  Bemerkung  über  ir.  tarb  etc.  Grundz.  S.  572 
habe  ich  vor  der  Hand  nichts  zu  ändern. 

II.  Besonders  bemerk enswerthe  Zusätze  zu  den 
bereits  von  mir  mit  celtischen  Wörtern  belegten 

Nummern. 

Zu  62)  W.  kXv:  Mit  xXvtog  wird  ir.  cloih  berühmt 
(Brocc.  Hy.  69)  auch  der  Stammbildung  nach  identisch  sein. 
Vgl.  die  britannischen  Formen  dieser  Wurzel  Z.  604,  z.  B. 
corn.  ?ig  clev  non  audit. 

Zu  135)  W.  yvw:  Altir.  gnäth  solitus,  consuetus,  cymr. 
gnawt  forma,  habitus  Z.  16.  94.  —  St. 
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Zu  141)  W.  ßBQy  (vgl.  Vorrede  p.  X):  Com.  yura 
faciet  Z.  560  ff.  Das  anlautende  v  ist  zu  yu  geworden,  das 
im  Wurzelauslaut  stehende  y  ist  geschwunden. 

Zu  155)  W.  orey:  Altcymr.  bou-tiy  stabulum  Z.  136, 
in  der  spätem  Sprache  aber  ti  domus,  was  auf  radicale 
Media  (nicht  Tenuis)  hinweist*). 

Zu  174)  W.  U%:  Altir.  liyur  Zunge  iCorm.  Gl.  p.  26^. 
—  St. 

Zu  214)  W.  7rez:  Altir.  etar  invenitur  (vgl.  got.  fintha), 
luit  für  do-fo-it  7ct7CTEi.  Der  Präsensstamrn  ist  beide  Male 
panta  gewesen,  vgl.  Beitr.  VIII  3. 

Zu  244)  W.  tqeö:  Zu  ir.  larrach  gehört  der  altir.  Nom. 
PI.  toirsich  tristes  Z.  226. 

Zu  255  b)  ßgaövg:  Altir.  mall  (für  mald-)  lentus,  tardus 
Z.  41.  224. 

Zu  260)    W.  Altcymr.  dometic  domitus  Z.  532, 

cymr.  dof  (=  dorn)  zahm  Z.  1057.  —  St. 

Zu  474)  W.  f.tiy\  Altir.  cum-masc  „mixtio"  (nach  Stokes, 
nicht  commutatio  Z.  872).  Das  a  in  der  Wurzelsylbe  ist 
für  e  eingetreten,  weil  eine  Vorliebe  für  die  Vocalfolge  u-a 
bestand. 

III.    Neu  hinzukommende  Celtische  Ver- 

gleichungen. 

Dieselben  betreffen  über  30  Nummern.  Die  Abkürzung 
„St."  verweist  auf  die  oben  erwähnte  Schrift  von  Stokes. 
Die  genaueren  Citate  rühren  in  den  meisten  Fällen  von  mir 
her.  Auch  hier  sind  nur  solche  Etymologien  aufgenommen, 
die  mir  vollkommen  gesichert  zu  sein  schienen.  Hoffentlich 


*)  Beiläufig  bemerke  ich,  dass  in  dem  Perfectum  con-rotaig  die- 
selbe Composition  der  W.  tey  mit  den  ir.  Präpositionen  con  od  (die 
Verbalpartikel  ro  ist  dazwischen  getreten)  vorliegt,  die  Ebel  Gr.  Celt2 
bS5  in  cunutgim  aeditico  verzeichnet.  Ursprünglich  vorhandene  Redupli- 
cation  ist  durchaus  nicht  der  Grund  dafür,  dass  das  t  nicht  aspirirt 
worden  ist,  wie  Ebel  Gr.  Celt  ■  449  annimmt. 
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bewahrheitet  sich  noch  manche  andere  der  von  Stokes  auf- 
gestellten Etymologien;  für  jetzt  habe  ich  noch  Bedenken 
gegen  einen  nicht  unbeträchtlichen  Theil  derselben.  Es 
ist  besser,  zu  Nachträgen  genöthigt  zu  werden,  als  etwa 
Falsches  wiederrufen  zu  müssen. 

Zu  1)    W.  ayx:  Altir.  ttcath  hamus  Z.  1009  («Vr.  s!q.). 
—  St. 

Zu  7)   W.  ctg/.:  Altir.  doimni-urc  ango,  coarcto,  tess-urc 
servo,  defendo  (urc  für  arcu]  tess-  zusammengezogen  aus 
do~ess,  ess  =  gr.  et-,  imm  =  gr.  afi(fi)  Z.  428.  884.    Vgl.  . 
Nigra,  Rev.  Celt.  I  76. 

Zu  15)    W.  öo/.\  Altir.  doich  verisimilis  Z.  74.  —  St. 

Zu  29b)  xakdw:  Ir.  cailech  gallus  (Corm.  Gl.)  —  St. 

Zu  gr.  KQOxrj  in  der  Anm.  zu  42  b)  vergleicht  St.  altir. 
doch  fem.  Stein  Z.  G49. 

Zu  57)    W.  xe:  Com.  ke  i  Z.  586.  —  St. 

[Zu  64)    W.  xoj=-:    Com.  scoua  auris,  vgl.  K.  Ztschr. 
XXI  429.]*) 

Zu  66)    X0xxv|:  Ir.  cuacli  St.   Mir  sonst  nur  aus  CR. 
bekannt. 

Zu  79)  W.  xv :  Cymr.  cum  altitudo,  er-chynu  elevare. 
Ueber  diese  und  andere  Ableitungen  vgl.  Beitr.  VIII  40  ff. 

Zu  92)  W.  fivy.i  Altir.  muc  Fem.,  cymr.  tnoch  sus 
Z.  90,  Grundform  muncä.  —  St. 

Zu  93)  vexvg:  Altir.  e'c,  Gen.  e'ca  (Stamm  ancu),  corn. 
ancou  mors  Z.  58.  107.    Vgl.  K.  Ztschr.  XXII  275. 

Zu  122)  W.  yav:  Ir.  guaire,  St.  gauria-  noble  (Corm.  Gl. 
Transl.  p.  91).  —  St. 

Zu  152)  oqyi]:  Altir.  ferc  ira,  fercach  iratus  Z.  61.  Ich 
nahm  bisher  an  der  Tenuis  c  Anstoss,  gebe  aber  zu,  dass 
altir.  rc  auch  in  anderen  Wörtern  ursprüngliches  rg  vertritt. 
Was  sonst  noch  mit  diesen  irischen  Wörtern  verbunden  zu 
werden  pflegt  (vgl.  Ebel,  Beitr.  I  160,  Glück  Kelt.  Nam.  131, 


*)  Das  f  in  dem  heutigen  cymr.  ysgyfam  Ohr  scheint  gegen  diese 
Etymologie  zu  sprechen. 
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Stokes  Ir.  Gl.  32S,  Corm.  Transl.  77)  bedarf  erst  genauerer 
Prüfung. 

Zu  215)  7ura:  Altcymr.  etem  filum,  vgl.  Beitr.  VIII  3. 

Zu  226)  W.  ony:  Altcymr.  tigom  naevi  (Lux.  Gl. 
Z.  1064),  in  Suffix  und  Bedeutung  an  gr.  otiypy  erinnernd. 

Zu  213)  rhra:  Corn.  tat  pater,  com.  hen-dat  avus 
Z.  154.  159.  —  St. 

Zu  251)  W.  rvrp:  Altir.  dub,  cynir.  du  niger  Z.  139, 
mit  gr.  Tt  ff  16g,  got.  daubs  und  dumbs  eine  höchst  interes- 
sante Gruppe  bildend.  —  St. 

Zu  317)  W.  &ge:  Ir.  dord  susurrus  (Corm.  Gl.),  dor- 
daid  dam  mugit  cervus  (Amra  ed.  Stokes,  63).  —  St. 

Zu  351)  7cav:  Altir.  öa  minor  (für  paujas)  Z.  277,  vgl. 
den  got.  Comparativ  favizo  2  Cor.  8,  15. 

Zu  358)  7regdto,  n4(fvijfii:  Altir.  as-renai  impendis, 
reddis,  ni  rtr  (Redupi.  Perf.)  non  vendidit.  Ausführlicheres 
Beitr.  VIII  11. 

Zu  405)  dfpQt  g :  Ir.  bruad  Gen.  PI.  von  einem  Stamme 
bhruvat-  vgl.  K.  Ztschr.  XXI  430. 

Zu  406)  Qocf  iu:  Ir.  srub  muicci  „apig's  snout"  (Corm. 
Gl.  Transl.  154).  —  St. 

Zu  424)  W.  Im:  Altir.  r-ecam  1.  PI.  Conj.  Präs. 
iBrocc.  Hj.  93),  Präsensst.  ajika-,  Perf.  r-anae ,  t-anac  er- 
reichen, kommen  Z.  504.    Vgl.  K.  Ztschr.  XXI  412  ff. 

Zu  453)  f<ui-:  Altcymr.  hanter,  hanther,  corn.  hanter 
dimidium  Z.  1060.  153,  vgl.  Rhys  Rev.  Celt.  I  359. 

Zu  503)  ogvig:  Corn.  er  aquila  Z.  1074,  cymr.  eryr, 
en/dd  Adler  (Spurr.  Dict.).  —  St. 

Zu  529)  €?.a(fog:  Altir.  inn-elit  capreolum,  cymr.  etain 
cerva  Z.  805.  —  St. 

Zu  579)    ovg:  Cymr.  hucc  sus  Z.  91.  —  St. 

Zu  582)  a^tov:  Cymr.  ecket,  arem.  ahclt  axis  Z.  818; 
zu  brit.  ch  für  urspr.  ks  vgl.  5S3.  —  St. 

Zu  593)  hia:  Cymr.  gwden  Weide  (Spurr.  DictJ.  — 
St.  Hiervon  wohl  zu  unterscheiden  ist  cymr.  ywydden  trees, 
corn.  guiden,  ir.  ßd  arbor  Z.  1076. 
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Zu  604)  W.  v:  Ir.  suth  Milch  (Corm.  Gl.  Transl.  166). 
—  St. 

Zu  608)  iafUvrj:  Altcymr.  Jud-nerth  [nerth  virtUfiO, 
Jud-ri  (H  König),  Jud-biu  (biu  virus),  Eigennamen,  vgl. 
Stokes,  Rev.  Celt.  I  342. 

Zu  660)   W.  «A:  Altir.  ßlmas  saepes  Z.  770.  —  St. 


IV.  Griechische  Wörter  mit  celtischer  Verwandt- 
schaft, die  in  den  Grundzügen  noch  keine  be- 

sondere  Nummer  bilden. 

Als  neu  bezeichne  ich  folgende  Vergleichungen: 

yogyog,  ir.  garg  fierce  (Corm.  Gl.  Transl.  8S),  vgl.  /;•/- 
gargg  erga  austerum  Z.  61. 

iQd/.ri  Heide,  altir.  frfach,  Gen.  fröivh  erica  Z.  918, 
vgl.  Ir.  Gl.  565  fraech  brucus,  heather.  Ir.  /  =  gr. 

itijLUfOftai,  fioftcptj,  altir.  mebol  dedecus  Z.  76S. 

ovtdco,  altir.  futhu  Acc.  PI.  Stigmata,  co  fothcu-sa  ut 
mordeam  Z.  1005.  Weitere  Belege  dieser  irischen  Wurzel 
rot  wären  sehr  erwünscht. 

Die  Zusammenstellung  von  &o).6g,  &o).egog  (Schlamm, 
schlammig)  mit  altir.  dull  blind  (cluas-dall  „ear-dull",  d.  i. 
taub)  und  got.  dvals,  engl,  dull,  ist  wohl  richtig,  doch  bedarf 
das  doppelte  //  noch  der  Erklärung. 

Gr.  '/M'tqov  und  altir.  cinteir  calcar  Z.  67  sind  schon 
oft  zusammengestellt  worden,  aber  auch  Stokes  scheint  sich 
über  die  lautliche  Schwierigkeit  hinwegsetzen  zu  wollen. 
Die  von  ihm  angesetzte  Grundform  cent-tri  verstösst  gegen 
die  irischen  Lautgesetze:  zwischen  n  und  /  muss  ursprüng- 
lich ein  Vocal  gestanden  haben,  sonst  würde  das  n  nicht 
bewahrt  sein. 

Wahrscheinlich  richtig  ist  die  Zusammenstellung  von 
gr.  layvog  („ex  aio/.-vogu  St.)  dürr,  trocken,  mit  ir.  scsc, 
cymr.  hesp  dry,  barren ;  von  gr.  loyyj]  mit  ir.  laigen  Lanze; 
von  gr.  y.gofiuov  Zwiebel  und  ir.  crem,  cymr.  craf  Knob- 
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lauch.  Bereits  allgemeiner  bekannt  ist  die  Zusammen- 
gehörigkeit von  ir.  caffl,  colli  (Gen.  calle,  Dat.  cailfid,  St. 
ca/dit-),  cymr.  celli  nemus  mit  gr.  vlddog,  alts.  holt,  nhd. 
holz-,  von  ir.  cnäm  Fem.  ob  mit  gr.  xvqfjir)  (Fick,  K.  Ztschr. 
XXI  368). 

Verlockend,  aber  doch  noch  nicht  gesichert,  ist  die  Zu- 
sammenstellung von  gr.  ftQoyx<>S  und  altir.  brctge,  Gen.  bragal, 
St.  bragant-,  cervix  Z.  255,  ferner  von  gr.  (pakXog  und  altir. 
ball  membrum.  In  beiden  Fällen  ist  bei  aller  Aehnlichkeit 
die  Verschiedenheit  der  Bedeutung  wohl  zu  beachten. 


Es  war  hier  nicht  meine  Absicht,  Stokes'  Schrift  zu 
kritisiren  und  auch  ihre  Irrthümer  nachzuweisen,  sondern 
nur  das  mitzutheilen ,  was  ich  als  zuverlässige,  dankens- 
werthe  Ergänzung  der  celtischen  Vergleichungen  in  Curtius* 
Grundzügen  bezeichnen  darf.  Auf  die  Punkte,  in  denen  ich 
mit  Stokes  nicht  übereinstimme,  werde  ich  bei  anderer 
Gelegenheit  zurückkommen. 
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Es  gehört  zu  den  besondern  Uebereinstimmungen  des 
Griechischen  mit  dem  Sanskrit,  dass  beide  Sprachen  eine 
Erscheinung  in  lebendigem  Gebrauche  zeigen,  von  welcher 
sich  im  Lateinischen  nur  noch  schwache  Spuren  finden:  die 
Verstärkung  der  Präsensstämme  durch  Nasalsuffixc.  Es  ist 
daher  erstaunlich,  bei  einer  näheren  Vergleichung  der  grie- 
chischen mit  den  sanskritischen  Formen  zu  sehen,  eine  wie 
geringe  speciellcre  Uebereinstimmung  in  den  so  flectirten 
Wurzeln  selbst  stattfindet,  und  wie  selbständig  beide 
Sprachen  in  der  Anwendung  und  Vermischung  der  verschie- 
denen Bildungsweisen  vorfahren  sind.  Die  sehr  dankens- 
werthen  Zusammenstellungen  von  Gustav  MejTer  („Die  mit 
Nasalen  gebildeten  Präsensstämme  des  Griechischen",  Jena 
1873)  weisen  für  das  Sanskrit  in  der  «ö-  wie  ««-Klasse 
einen  ziemlich  gleichen  Bestand  auf.  Die  5.  Klasse  (Av- 
nö-mi  Ki-nu-mas)  giebt  35  Verben,  zu  denen  noch  die  11  der 
9.  Klasse  {tan-ö-mi  tan-u-mas)  treten,  welche  sich  sämmtlich 
auf  ««-Bildungen  zurückfuhren  lassen.  Für  das  eine  san-ö-mi, 
bei  dem  es  Meyer  nicht  gelingt,  glaube  ich  dasselbe  wahr- 
scheinlich machen  zu  können.  Neben  somit  46  Repräsen- 
tanten der  ««-Klasse  tritt  die  na-  Klasse  mit  deren  50.  Da- 
bei finden  sich  10  Verben,  welche  beiden  Klassen  gemein- 
sam sind,  wie  kr-nö-mi  kr-nä-7/ii.  So  zeigt  sich  im  San- 
skrit ein  Wechseln  und  Schwanken,  welches  auch  ein  Blick 
auf  das  Griechische  in  nicht  geringerem  Grade  erkennen 
lässt.  Die  w-Klasse  ist  bei  Curtius  Verbum  I  159  f.  mit 
51  Verben  aufgeführt.  Bei  einigen  derselben,  besonders  bei 
6  viersilbigen  auf  vvvfti,  ist  der  jüngere  Ursprung  zweifel- 
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los.  Jedenfalls  aber  stehen  den  46  indischen  Verben  etwa 
ebensoviel  griechische  gegenüber.  Eine  Gleichheit  auch  der 
Wurzeln  findet  sich  aber  nur  bei  sechs:  aQvvftai  oQWfit 
rnömi,  y.ivvftai  cirwmi,  atOQW^ii  strnömi,  rdvvf.iai  tanömi, 
rtvvftai  HinUmi. 

Unter  den  10  Verben  der  ra-Klasse  hingegen  (gegen- 
über 50  im  Skt.)  entsprechen  indischen  Verben  wurzelhaft 
4:  (ödjuv^ui  damanjämi)  n£Qvt]f.ti  panate/^dQvafLtai  mrnämi, 
*  faQvajiiai  vrnümi.  —  Skr.  damanjämi  hat  eine  Erweiterung 
durch  ja  erfahren  und  ist  bei  den  50  Verben  der  indischen 
««-Klasse  nicht  mitgezählt;  ßegva^ai  ist  von  Curtius  Verb. 
1  171  erschlossen  aus  der  Glosse  des  Hesychius  ßegviotieda' 
nXijQtaotoftSth*  Ady.toveg.  Die  Vergleichung  mit  skr.  vrnümi 
scheint  näher  zu  liegen  als  die  mit  vrnömi. 

Da  dem  Griechischen  mit  dem  Sanskrit  wie  den  indo- 
germanischen Sprachen  überhaupt  diese  Art  der  Stamm- 
bildung ursprünglich  gemeinsam  war,  so  steht  zu  erwarten, 
dass  anfänglich  sowoW  in  Bezug  auf  die  Uebereinstimmung 
der  Wurzeln  als  auf  (das  Verhältniss  der  Anzahl  der  der- 
artig gebildeten  Verba  eine  weit  grössere  Harmonie  statt- 
fand. Wodurch  wurde  die  Zahl  der  va-Klasse  im  Griechi- 
schen vermindert?  und  wodurch  wurde  die  vorauszusetzende 
ursprünglich  grössere  Wurzel  Übereinstimmung  beschränkt? 
Wir  werden  auf  die  erste  Frage  antworten  müssen,  dass 
nicht  wenige  Bildungen  auf  va,  sowie  einige  auf  vv,  in 
Weiterbildungen,  besonders  thematischen,  verborgen  liegen; 
auf  die  andre,  dass  ein  nachweisbarer  Austausch  beider 
Formen  unter  einander,  sowie  der  Uebergang  von  va-Formen 
in  Verba  auf  avio,  eine  Verschiebung  veranlasste.  Zur  Be- 
stätigung für  das  Entere  zählen  wir,  als  Ergänzung  der  von 
Curtius  Verbum  I  159  f.  und  169  f.  gegebenen  Verzeichnisse, 
eine  Reihe  aus  anderweitigen  Formationen  erschliessbarer 
vv-  und  ya-Bildungen  auf. 

Zur  vv-Klasse: 

1)  ä-vv-io  verhält  sich  zu  einem  vorausliegenden 
d-vv-fti  —  skr.  sariömi  wie  ouvvco  zu  ofivvfu.    Den  Nach- 
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weis,  dass  das  n  des  von  Curtius  Verb.  I  177  verglichenen 
sanömi  nicht  zur  Wurzel  gehörte,  dürfte  das  vedische  (Del- 
brück Altind.  Verbum  185)  Desiderativ  si-shä-safi  liefern 
(cf.  hingegen  gi-yhün-sati  W.  han)^  während  allerdings  das 
jüngere  sisanishati  das  n  als  wurzelhaft  behandelt.  Die 
Länge  des  Wurzelvocals  erklärt  sich  ebenso  wie  bei  den 
Wurzeln  auf  u  und  t'f  z.  B.  yu  yu-yn-shali  u.  a.  (Bopp  Skt.- 
Gr.  §  480). 

2)  fti-vv-io  ergiebt  sich  aus  dem  allerdings  bestritte- 
nen (cf.  Veitch  Greek  Verbs  etc.  p.  401)  zweimaligen  hpi- 
vv&rj  des  Hippocrates  und  sicherlich  aus  fttvv&to,  fiiyv&eoxe, 
Hivv&iZw.  Wir  würden  somit  neben  rcrdg-vv-uai  ster-nu-o 
nocb  die  Parallele  fii-vv-io  mi-nu-o  erhalten.  Das  vv  ist 
fest  wie  va  in  uagvauai. 

3)  oxa-vv-vj  =  Yorrjfu  steht  C.  I.  2556  (oTavv£o&iov). 

4)  (p&i-v  v-ovo i'  (p&iigovoi  Hes.,  cf.  skr.  kshi-nö-mi 
und  (p&ivv&to,  (pitivv&eoAe. 

5)  %a-vv-£iv  ftoäv  Hes.  —  Gust.  Meyer  pg.  50  er- 
klärt xoövog  gewiss  richtig  aus  xa-viz-oc;. 

6)  ilavvw  aus  tia-vv-w  =  skr.  r-nv~ö-mi. 

7)  Öuvw  aus  &vvsio,  O-v-vv-io  =  skr.  dhu-nö-7ni.  Die 
Länge  des  v  weiss  ich  bei  der  Herleitung  aus  der  Nebeu- 
form  dhu-nü-mi,  wie  G.  Meyer  will  pg.  45,  durch  das  part. 
dhüna  nicht  zu  rechtfertigen,  vor  allem  aber  durch  kein 
besseres  griechisches  Beispiel  als  das  fragliche  xrjvvtj'  xafau 
des  Hesychius.  —  Welche  Form  für  ßovlofiai  zu  Grunde 
zu  lesen  ist,  vrnömi  oder  rmümi,  weiss  ich  nicht  zu  ent- 
scheiden. 

Zur  va-Klasse 
lässt  sich  schon  deshalb  eine  beträchtlichere  Ausbeute  er- 
warten, weil  dieselbe  in  ihrer  ursprünglichen  Form  nur  noch 
10  Repräsentanten  zählt.  Und  auch  von  diesen  schwanken 
fünf;  es  bilden  sich  Nebenformen  auf  aw  bei  xlgvrjui  xgij- 
livr\y.i  ic'ikva^ai\  neben  öctfivrj^i  erstehen  da/nvau  und 
daitvto,  neben  Ttijvrjui  nitvau  und  nnvho. 

1)  ij/nv-va-^-ov  zeigt,  dass  äftuvo)  trotz  des  Futurs 

Curtius.  Studien  YU.  25 
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äuvvio  anfangs  eine  vcr-Bildung  war,  die  sieh  möglicher- 
weise in  dem  durch  TTQoqaoiZöiuvog  erklärten  uvvduevog 
Ale.  fr.  89  Bergk  erhalten  haben  konnte. 

2)  Ki-va-$-t±ü)  <cf.  fiiw&uto)  ebenso.  Wir  werden 
also  für  y.ivtiü  die  Grundlage  nicht  in  xivvfiat  suchen,  son- 
dern in  dem  zu  erschliessenden  */.ivrlui.  (Auch  xi-vd-oou 
und  ä'AL-va-y-uaxa  (Gr.4  p.  4S2)  setzen  y.i-va  voraus.)  Und 
fällt  so  das  einzige  Beispiel  eines  scheinbar  aus  einer  vi- 
Form  hervorgegangenen  Verbums  auf  viio  (Verb.  I  262;  für 
&vviu>  dürfen  wir  gewiss  skr.  dhu-nü-mi,  wie  dhu-nö-mi  für 
Övvw,  zu  Grunde  legen;  &vva  :  &uw  =  xiva  :  xiw  =-  dy-vcc : 
dyyv),  so  sind  wir  gewiss  berechtigt,  auch  für  die  übrigen 
der  Verbum  I  261  f.  aufgezählten  Verben  mit  beweglichem 
ve  ursprüngliche  va-Bildungen  vorauszusetzen,  zumal  diese 
bei  allen  ausser  ßvviw  dwico  xvviw  oiyvtw  auch  noch 
anderweitige  Bestätigung  erhalten. 

So  haben  wir  hierher  zu  zählen 

3)  dy-ve-w  (dyveiv  uyeiv  Kgfjeg  Hes.),  cf.  ose.  angif. 
4 — 7)  ß  t '  -  v  £  -  tu ,  öv-ve-io,  v.v-v  £  -üi,  o  iy-v  £-  w. 

8)  &v-v£-co,  soeben  erörtert. 

9)  ix-vi-ofiai  neben  ix-dvw. 

10)  -loy-vd-ofiai  neben  coy-avaj,  -avd-w. 

Aber  aus  ödfivafiev  konnte  auch  öd^ivo^itv,  also  aus 
ddfivi^ui  dduvio  werden.    Dem  entsprechend  finden  wir 

11)  i-ard-vu}  neben  ksl.  sta-na. 

12)  Y.du-vio  neben  skr.  ^am-nli-?ni. 

13)  7CL[i-n:).d-v£-Tai  neben  skr.  pr-nü-mi ,  altlat. 
ex-ple~nv-nt  und  dem  Particip  ple-nu-s,  s.  S.  3S8  u. 

14)  (f  ÜdvLo  neben  zd.  ßkä-na-Jü-mi. 

15)  dd/.-vw  hat  wenigstens  Nomina  mit  Nasalen  oder 
Nasalsuffixen  in  andern  Sprachen  neben  sich:  cf.  G.  Meyer 
p.  45;  ausserdem  öayy.dvtu  Gramm. 

16)  yaivix)  d.  i.  yctvjio*)  verhält  sich  zu  ksl.  zi-na. 


*i  Auch  in  xrt<Vw  dürfte  trotz  kshanömi  (S.  Kl.)  eine  «a-Form  zu 
Grunde  liegen. 
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abd.  gi-Tiem,  ähnlich  wie  skr.  daman-Jä-mi  zu  ddfi- 
vrj-fti, 

17)  xgivü)  d.  i.  XQtvjto,  vgl.  ccr-iw,  ebenso. 

18)  ö/i'vw  (ätivai'  l7talelil>at  Hes.),  vgl.  li-no. 

19)  u.  20i  Ferner  lassen  sieb  noch  ursprüngliche  va- 
Suffixe  nachweisen  für  zwei  Verba  mit  innerem  Nasal:  dyyio 
und  das  substantivirte  Particip  xayxdg.  Denn  dyyw  ging 
hervor  aus  einem  Stamme  dy-va,  welcher  durch  ja  er- 
weitert vorliegt  in  dx-vd-'Ce i '  ax&trai.  fitiaei.  tpiyei  Hes. 
(welche  Glosse  bei  M.  Schmidt  fehlt)  und  dy-vd-od-r^u  Ale. 
fr.  124  B.  Neben  Sanskrit  ah/t  mit  innerem  Nasal  hat  also  das 
Griechische  sowohl  dy-va  als  dy-vv  aufzuweisen.  —  Nicht 
minder  interessant  ist  der  zweite  Fall:  /.ay-vd-tei'  xax- 
yttZti,  xayya-L£i'  ardxTtüg  yilä  lies.,  und  auf  einer  unter- 
italischen  Vase  KArXASj  von  0.  Müller  als  cachinnator 
gedeutet,  eine  Participialbilduug  wie  ^Jcwdd/uag,  ytyag  u.  a. 
(Curt.  Stud.  VI,  432),  welche  auf  ein  Verbum  *xdx-vrrni 
*v.ay-vd-iü  *y.ayyd-iü  hinweist*). 

Ein  letztes  Contingent  liefert  uns  endlich  die  dem 
Griechischen  eigentümliche  Klasse  der  Verba  auf  avw. 
Keins  dieser  Verben  ist  erweisbar  aus  einem 
solchen  der  vu-Klassc  entstanden**);  einige,  wie 
(paoyuveTcu  Hes.,  ueXdviu  u.  s.  w.  sind  denominativ,  andern 
aber  liegen  unzweifelhaft  va-Bildungen  unter.  So  sind 
schon  genannt  dayxdvto  E.  M.  —  ödxvu),  txdvio  neben  r*vio- 
ftat,  ioydvio  neben  ioyvto^ai. 

Für  uns  sind  aus  der  grossen  Zahl  derselben  (C. 
V.  I  256  f.)***;    freilich  nur   diejenigen  brauchbar,  für 

*)  Wie  wenn  Xiytavtu  in  der  Bedeutung  imövfitjoavTn  (lies  )  zu- 
sammenhinge mit  Xix-vä-C-ütf  mQtXttx*iy  to  otlucc  und  Xiy-vo-s  lecker, 
das  Hes.  mit  demselben  Worte  {tni^v^nav)  erklärt?  So  erhielten  wir 
ein  Myx*»  *=  lat.  ling-o  (vgl.  hingegen  lig-urio),  zu  dem  sich  Ux~»«-t-<* 
verhält  wie  hx-vn  zu 

**)  <fttx-ura-ou((i  neben  titlx-w-pi  ist  gewiss  eine  alte,  und  öix-w- 
uta  neben  cf«-«y«r«<*  uann^xm  Hes.  eine  junge  Doppelbildung. 

***)  Dazu  kommen  noch  nach  G.  Meyer  ixxqnyyuvta  (Suid  ),  xvy&dyt* 
(Hes.t,  ferner  das  nur  S.  250  erwähnte  oXio&uvw. 
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welche  sich  ein  ursprüngliches  na  auch  anderweitig  er- 
weisen lässt, 
und  das  sind  nur 

21)  Igvyydvco  ksl.  ryg-na~ti  (Gust.  Meyer  p.  92). 

22 )  Öiyydvco  lat.  fing-o. 

23)  Xctfifiavvj  skr.  alambhanta. 

24)  ltfi7cavio  lat.  linqu-o,  skr.  rinak-mi. 

25)  7cvv&dvofiai  ved.  part.  budh~ä-na,  lit.  bundü. 

26)  ruy^ayw  ksl.  tuk-na-ti,  lit.  tinka-s. 

27)  (pvyydvoj  ksl.  beg-na-ti,  zd.  bungümi. 

28)  %av<5avw  lat.  pre-hend-o. 

Somit  wäre  die  vt>-Klasse  (51)  um  7,  die  va-Klasse  (10) 
um  28  Vertreter  gewachsen.  Aber  die  Zahl  der  im  Griechi- 
schen und  Sanskrit  in  diesen  Bildungen  tibereinstimmenden 
Verben  wird  dadurch  nicht  überraschend  vermehrt.  Zu  den 
genannten  6  Fällen  der  vu-Klasse  treten  4:  d-vv-w  sa-nö-mi, 
ilauvio  r-nv-ü~mi,  &u-v(s)-vj  dhu-fiö-ini,  (p&i-vv-io  kshi- 
iß-mi\  daneben  3  zu  den  4  der  vcr-Klasse:  Sv-vi-u  dhu- 
nü-mi,  xd/ii-viü  $am-nä-mi,  7ci[t-7cXd-ve-Tai  pr-nä-mi,  — 
{7tvv&-d-vo-neti  bud/t-äna),  sowie  in  zweiter  Reihe  Xctfiß-dvio 
alambhanta,  Xi^uc-dvio  rinafc-mi,  (p&d-vw  zd.  fshä-na-jä-mi, 
fpvyy-dvto  zd.  bung-ümi.  Dass  die  Fälle  nicht  zahlreicher 
sind,  hat  aber  seinen  Grund  in  einem  von  Aufang  an  im 
Griechischen  (und  nicht  minder  im  Sanskrit;  vgl.  die  16 
Doppelbildungen  bei  Meyer  p.  13,  und  p.  20  die  interes- 
santen Zusammenstellungen  Uber  das  Prakrit)  stattfindenden 
Schwanken,  in  einem  Austausch  beider  Formen,  wozu  für  das 
Sanskrit  der  Uebergang  in  die  7.  Klasse  kommt:  ubh-nä-ti 
umbha-ti  u-na-p-ti,  grath-nü-ti  grantha-ti  gr-ria-t-ti,  vgl.  7tXr\y- 
Wf.il  plango  7ckdyx&rr  Wie  skr.  str-nd-mi  arog-vv-fii  und 
str-nü-mi  sterno  neben  einander  stehn,  so  im  Griechischen 
ax-vu-fiai  dx~vd-£cü  (äyxai),  &v-\{/)-(o  &v-vt-cu,  (na-vv-u 
i-ord-vco,  xi-vv-itiai  xi-va-Ö-t^io  xi-ve-io,  doey-vv-fu  oQiy- 
vd-ofiai,  die  jüngern  /.eQdv-vv-tu  und  o/.eödv-vv-iu  neben 
xiQ-vrj-fii  und  oxiö-vq-fu,  öelx-vv-fti  deix-avd-oftai,  6kx~ 
vv-fiai   dex-avärai)    im  Griechischen   und   Sanskrit  ay-  . 
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rv-fti  bha-na-g-mi  bhag-nu  (den  interessanten  Nachweis,  dass 
die  Participien  auf  na  in  engem  Zusammenbange  mit  den 
nasalen  Präsenserweiterungen  stehn,  verdanken  wir  G. 
Meyer  p.  27),  eigy-vu-ui  vr-ria-g-mi,  Uty-vv-fd  ju-?ia-g-mi, 
7ckiy-Yv-[ti  pr-?!a-k-?ni,  —  oxid-vy-fti  Hhi-na-d-mi,  —  6-fioQy- 
vv-tti  ?n?iig-ata,  ogey-vv-fn  rng-e.  Aehnlichcs  zeigt  sieb  bei 
Vergleicbung  von  7crjy-vu-itii  7tkrjy-vv-fii  ^rtf-w-nt  mit  pang-o 
piang-o  frang-o,  von  [tiy-vv-[ti  mit  abd.  meng-an  u.  s.  w. 
In  diesem  Zusammenbang  begreift  sieb  auch  sehr  wohl,  wie 
eine  Bildungsweise,  von  welcher  sich  in  andern  Sprachen 
nur  sehr  geringe  Spuren  zeigen,  die  mit  dem  Suffix  ana 
(-drw),  im  Griechischen  einen  so  bedeutenden  Umfang  ge- 
winnen konnte.  Meines  Erachtens  genügt  durchaus  die 
Annahme,  dass  dieses  Suffix  im  Griechischen  vielfach  an 
die  Stelle  von  na  trat,  indem  die  Sprache  auf  gegebener 
Grundlage  selbständig  weiter  baute  (man  denke  an  die 
Bildungen  auf  an  das  inchoative  und  iterative  ox,  über- 
haupt an  die  Selbständigkeit  der  gesammten  Präsensstamm- 
bildung). Zugleich  nasalirte  ana,  welches  Suffix  zuweilen 
auch  sonst  nasalirende  Kraft  zeigt,  tvnavov  tvpnavov,  unter 
bekannten  Voraussetzungen  die  Wurzelsylbe  nach  dem  Bei- 
spiel seines  Vorgängers.  Die  Theorie  mithin,  nach  welcher 
ktfiftdvüi  u.  a.  auf  andre  Weise  als  die  nicht  nasalirten 
Verba  auf  -dvto  (G.  Meyer  p.  90  f.),  nämlich  aus  Xut-va, 
dann  hi^ta.  (cf.  linqu-o)  durch  erneuten  Antritt  eines  Nasal- 
suffixes (ktpuca-vo)  entstand,  während  der  Nasal  in  der 
Wurzel  doch  zugleich  den  Charakter  einer  Präsensver- 
stärkung bewahrte,  scheint  mir  einen  Vorgang  auf  eine 
zusammengesetzte  Weise  zu  erklären,  welcher  sich  im  Zu- 
sammenhange mit  den  übrigen  Erscheinungen  als  ein  ein- 
facher leicht  begreift. 


SELTSAME  GRIECHISCHE  PERFECTFORMEN. 


Unter  den  Zeitformen  des  griechischen  Verbums  ist 
keine  auf  uralter  Grundlage  so  überaus  mannichfaltig  ent- 
wickelt, wie  das  Perfect.  Bei  keinem  hat  daher  die  neuere 
Sprachwissenschaft  die  Wege  der  alten  Grammatik  so  sehr 
zu  durchkreuzen  wie  hier,  und  nirgends  bieten  sich  aus  der 
Fülle  der  griechischen  Mundarten  so  viele  absonderliche  und 
auf  den  ersten  Blick  durchaus  überraschende  Gebilde.  Ich 
gebe  hier  eine  kleine  Probe  solcher  Seltsamkeiten,  welche 
nach  verschiedenen  Richtungen  hin  theils  zur  Vergleichung 
mit  den  Erscheinungen  verwandter  Sprachen  geeignet,  theils 
dazu  angethan  sind,  auf  bekannte  Vorgänge  der  griechischen 
Perfectbildung  Licht  zu  werfen. 

teßvrar  otoaxtai  Hesych.  Dies  Perfect  ist  schon 
von  Lobeck  Rhemat.  86  mit  den  Worten  „id  est  ßeßvorat* 
richtig  bestimmt  und  dem  gemäss  von  Mor.  Schmidt  erklärt. 
Aber  ich  habe  es  an  der  Stelle  meiner  Grundzüge  der  gr. 
Et.  (4  483)  tibergangen,  an  welcher  ich  von  dem  mundart- 
lichen Austausch  zwischen  f  und  ß  handle.  In  den  meisten 
Fällen  nämlich  bot  sich  für  diesen  merkwürdigen  Austausch 
ein  ursprüngliches  g  dar,  aus  welchem  einerseits  ß,  andrer- 
seits J  hervorging.  Bei  teßvjcu  ist  dies  nicht  der  Fall.  Ich 
kenne  Überhaupt  keine  Parallelen  für  die  im  griechischen 
ßueiv  stopfen  steckende  W.  ßv  oder  ßvg.  Ganz  absonder- 
lich ist  aber  der  Ersatz  des  ß  durch  £  in  der  Reduplications- 
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sylbe.  Wir  haben  es  liier  mit  einem  bisher  nicht  beachteten 
Falle  der  von  Angermann  „Die  Erscheinungen  der  griechi- 
schen Dissimilation"  S.  30  ff.  erörterten  Dissimilation  zu  thun, 
die  sofort  an  das  seltsame,  zuletzt  von  Delbrück  in  seinem 
Altindischen  Veibum  S.  103  besprochene  vedische  ga-bhüra 
(für  ba-bhära)  erinnert,  eine  Form,  die  auf  indischem  Gebiet 
ebenso  einzig  dasteht  ,  wie  ±etivTai  auf  griechischem 

xaTjjyoxa'  */ a x e v rj v o y a  Hesych.  Vom  Stamme  t r 
ist  rtvo*a  das  regelrechte  Perfect,  während  das  attische  ev- 
r^voya  die  sogenannte  attische  Reduplication  und  Aspiration 
an  sich  trägt.    Das  Lexikon  des  Hesychius  enthält  noch 
zwei  merkwürdige  Nebenformen,  zunächst  ijveya,  zu  cr- 
schliessen  aus  av^veyvlav '  avarpiQovaav,  das  in  Bezug  auf 
den  Vocal  der  Mittelsylbe  mit  oweäeyiog  ovvctyayiov  neben 
ovveÜ.oya  oder  mit  leleya*  eiQrjxa  neben  Uloyag'  ug^/.ag 
zu  vergleichen  und  recht  geeignet  ist,  das  Schwanken  klar 
zn  machen,  das  in  Betreff  des  Vocals  und  der  bald  ein- 
tretenden, bald  unterlassenen  Aspiration  stattfindet.  Man 
sieht  daran  deutlich,   wie  mit  der  alten  Unterscheidung 
zwischen  dem  perfectum  primum  und  secundum  nicht  aus- 
zukommen ist.    Eine  zweite  seltene  Form  vTtetveyev  vrci- 
ßale,  wteiys  ist,  wenn  richtig  überliefert,  in  Bezug  auf  den 
Diphthong  räthselhaft.    Sollte  etwa  uveya  aus  ivtveya  mit 
Synkope  des  e  durch  die  Mittelform  *lvv&ya  entstanden  sein, 
ähnlich  wie  homer.  eharog  neben  tvvarog  und  evevtjxovva? 
Wie  dem  sein  mag,  die  Form  rjvo/.a  findet  ihr  ganz  genau 
entsprechendes  Ebenbild  im  vedischen  Sanskrit.  Der  Stamm 
hex  ist  längst,  z.  B.  Grundz.4  309,  mit  dem  skr.  nar  er- 
langen, das  die  Nebenformen  ac  und  a$  hat,  zusammenge- 
stellt.   Das  Perfect  davon  heisst  tinüca,  wovon  die  I.  PI. 
mit  kurzem  a  der  Mittelsylbe  tinapna  lautet,    ünära  verhält 
sich  zu  i'jvoxa  wie  gagäna  zu  yiyova.   Da  die  Zahl  der  aus 
derselben  Wurzel  erwachsenen ,  von  Indern  und  Griechen 
völlig  gleich  gebildeten  Perfecta  sehr  klein  ist,  so  ist  diese 
Ueberein8timmung  an  sich  beachtenswerth.   Aber  durch  die 
mancherlei  zum  Theil  sehr  schwierigen  Fragen,  welche  sich 
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an  diese  Wurzel  knüpfen,  wird  der  Nachweis  jener  Form 
noch  wichtiger.  Für  die  interessante  Untersuchung,  die 
Windisch  in  Kuhn's  Zeitschr.  XXI  409  ff.  über  den  weiten 
Bereich  der  hieher  gehörigen  Bildungen  anstellt,  wäre  ijvoxa 
ein  wichtiges  Glied  gewesen.  Was  Mor.  Schmidt  bestimmt, 
in  der  kleineren  Ausgabe  des  Hesychius  die  Form  für  muth- 
masslich  makedonisch  zu  erklären,  entgebt  mir.  xatr^voxa 
verhält  sich  doch  in  Bezug  auf  den  Mangel  an  Aspiration 
zur  attischen  Form  nicht  anders  als  horaer.  xexonwg  und 
xixocag'  Üxoipas  Hes.  (denn  so  ist  gewiss  zu  lesen  statt 
xixonag'  txonag)  zum  attischen  xexoya,  und  in  Bezug  auf 
den  Anlaut  ebenso  wie  i'^eia^ai  (Hippoer.,  Polyb.)  zu  igtj- 
Qtioiiui  (Herod.). 

xixoxev'  tyvtoxev  ort,  xixccxovoytyxev.  !■  Ttecpovevxev. 
Diese  Glosse  steht  nicht  völlig  in  der  richtigen  Buch- 
stabenfolge und  ist  deshalb  angefochten.  Mor.  Schmidt  ver- 
muthet  scharfsinnig,  es  sei  xtxövrjxev  zu  lesen,  das  er  so- 
gar in  den  Text  der  editio  minor  aufgenommen  hat.  xoviu 
wäre  das  Stammwort  von  dia-/.ovfjoat '  xaTegyuaao^at,  ärco- 
Itoai  und  stimmte  zu  der  zweiten  und  dritten  Bedeutung. 
Um  die  erste  tyvioxev  mit  dem  wahrscheinlich  eingescho- 
benen an  zu  erklären,  nimmt  Mor.  Schmidt  eine  Verwechs- 
lung dieses  xexovrjxev  mit  xtxövviyxtv  von  xovvtcu  an.  Allein 
xexovvtyxev  würde  auch  wieder  nicht  genau  an  die  Stelle 
zwischen  xexovryxev  und  der  folgenden  Glosse  xexoviutvog 
passen.  Da  nun  ganz  unstreitig  bei  Hesych.  die  Buchstaben- 
folge namentlich  in  Bezug  auf  die  vom  Anlaut  entfernteren 
Laute  bisweilen  gestört  ist  —  man  vergleiche  z.  B.  auf  der 
folgenden  Seite  xbxoaucuXrjxLÖg  zwischen   xexgavrai  und 
xexorjzai,  —  so  verdient  vielleicht  eine  andere  Erklärung 
den  Vorzug,    xtxoxa  kann  ein  Perfect  von  der  W.  xo.=-,  er- 
kennen, sein,  von  der  uns  Hesychius  den  Aorist  £-xo-/uv 
tidofiev,  evQOfitv,  t]a&6fie&a  aufbewahrt  hat  (Grundz.4  151). 
tyvioxa  wäre  also  die  zu  erwartende  Erklärung  eines  solchen 
xtxoxa.  Was  aber  die  Uebersetzung  xexaxouQyrjxe  rj  neyS- 
vevxev  betrifft,  so  scheint  mir  die  von  Mor.  Schmidt  in  der 
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Anmerkung  erwähnte  Vermuthung  anderer  Gelehrten,  dass 
diese  Erklärung  auf  eine  zu  xaivto  gehörige  Form  sich  be- 
zieht, die  durch  Versehen  mit  jener  zusammengeflossen  ist, 
sehr  wahrscheinlich.  Welche  Form  freilich  gemeint  sei,  ist 
nicht  leicht  zu  sagen.  Ein  xexoxev  von  W.  xav  wäre  des 
Wurzelvocals  wegen  zwar  nicht  völlig  undenkbar,  aber  wohl 
ohne  Analogie,  höchstens  Hesse  sich  nach  dem  Beispiel  von 
yiya/.tv  von  der  W.  ya,  yav  ein  *Atxa/.£v  erwarten.  Viel- 
leicht aber  hat  Cobet  das  richtige  mit  dem  bekannten  x*'- 
y.ovev  getroffen.  Wir  hätten  also,  wie  oft  bei  Hesychius, 
zwrei  durch  Irrthum  vermengte  Glossen:  xexoxev'  tyvioxtv 
und  xexovev'  xexaxovgyrjxtv  Tt  ntffovsvxsv. 

Iqy o gtiv  lygrjyogtvai  ^idxuveg.  Diese  Glosse  ist 
sicher  verdorben.  Vielleicht  steckt  nur  fjngiiv  dahinter, 
der  dorische  nach  der  Analogie  der  Präsensflexion  gebildete 
Infinitiv  eines  Perfects  r-yoga,  das  sich  zu  lygtjyoga  ähn- 
lich verhält  wie  das  vorhin  besprochene  \\voxa  zu  lvit- 
voya.  Der  Itacismus  hat  in  derartigen  Lexicis  nicht  bloss 
zur  Verwechslung  zwischen  i  und  17 ,  sondern  gelegentlich 
auch  zur  Doppelschreibung  des  Vocals  in  Folge  einer  Cor- 
rectur  geführt,  wie  am  deutlichsten  die  auf  derselben  Seite 
befindliche,  längst  richtig  gedeutete  Glosse  u/ki]n'  ßoifXrtau 
statt  ioxrpi  beweist.  So  erklärt  würde  sich  t]yogeiv  an 
Glossen  wie  Harare örjiteiv'  ^avud'Ceiv  d.  i.  v.uiaze&ipcivcu, 
an  Formen  wie  ytyä&ei  —  yeyr,&e  bei  Epicharm,  rer  fut^xei 
•=  retfitjxe  bei  Archimedes  anschliessen.  Freilich  aber  passt 
der  Diphthong  nicht  zu  Adxtaveg,  denn  die  Lakonier  bil- 
deten ihre  Infinitive  nach  glaubwürdigen  Angaben  (Ahrens 
de  dial.  Dor.  p.  158)  auf  i]v.  Es  wird  also  entweder  eiv 
für  r}v  verschrieben,  oder  das  Ethnikon  vertauscht  sein.  Letz- 
teres vermuthete  aus  andern  Gründen  schon  Mor.  Schmidt. 

Das  Bulletin  de  l'ecole  d'Athenes  No.  6  1.  6  bringt 
eine  Inschrift  aus  Mantinea,  die  die  Worte  enthält 
legirev%e  ök  ra  Jdftargt  fieyaXo7cge7cuig 
Ugirevetv  ist  eine  an  iegelrig  oder  ieglng  sich  anschliessende 
bisher  unbekannte  Nebenform  des  häufigeren  tegateveiv.  Olfen- 
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bar  ist  jene  hysterogene  Aspiration ,  welche  die  primitivere 
Pcrfectbildung  so  stark  afficirt  bat,  hier  auch  in  das  Per- 
fect  mit  x  eingedrungen.  Wir  haben  also  ein  neues  Beispiel 
jener  von  Roscher  erkannten  und  im  ersten  Bande  dieser 
Studien  (Heft  2)  eingehend  behandelten  aspiratio  vulgaris 
vor  uns,  zu  der  ich  hier  gleich  noch  einen  andern  Nachtrag 
aus  Hesychius  geben  will:  Ttonqxxyioyel'  rrjv  7C0/.i7trjv  ayei 
(vgl.  7te7toftcpa). 

Ausser  diesem  Perfect  auf  ya  statt  auf  xa  kenne  ich 
nur  ein  Beispiel,  das  Roscher  a.  a.  0.  S.  82  beibringt: 
ßeßXijxvZav  =  ßeßXrjxvlav.  Freilich  aber  ist  die  nur  auf 
Grund  von  Abschriften  veröffentlichte  Inschrift,  der  diese 
Form  entnommen  ist,  der  „titulus  immane  quantum  cor- 
ruptus"  aus  Zea  C.  I.  2360,  wo  Z.  7  neben  ßeßlrjxooa  (statt 
ßißXr^/.oTa)  ßeßlrjxoav  zu  lesen  steht,  das  Boeckh  mit  ßeßlt]- 
xvtav  wiedergibt.  Die  Gewähr  also  dieser  Form  ist  eine 
sehr  geringe. 
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V,  407  (Uebersetzung). 

Hager  Hermann:  de  graecitate  Hyperidea  III,  99. 

Jolly  Julius:  über  die  einfachste  Form  derHypotaxis  im  Indogermanischen 

VI,  215. 

Kraushaar  Leopold:  *K«w  II,  427. 

Leskien  August:  die  Formen  des  Futurums  und  zusammengesetzten  Aorists 

mit  aa  in  den  homerischen  Gedichten  II,  65. 
Mangold  Bernhard:    de  diectasi  Homerica,  imprimis  verbomm  in  -wo> 

VI,  139.  —  J>]uos  4(to. 
Meister  Richard:  de  dialecto  Heracliensium  Italicorum  IV,  355. 
Meyer  Gustav:  Beiträge  zur  Stamrnbildungslehre  des  Griechischen  und 
Lateinischen  V,  1.  —  Nachtrag  333. 
Zur  griechischen  Nominalcomposition  VI,  247.  —  Fortsetzung  373. 
Ktymologien  VII,  173  ff.:   1»  vtttxoaooe  175.  —  2)  rtQTiixiQavvog  ISO. 
Run  Friedrich  Hermann:  de  praepositionis  ruto«  usu  III,  1. 
Renner  Johann  Gotthold:  Quaestiones  de  dialecto  antiquioris  Graecorum 

poesis  elegiacae  et  iambicae  Ia,  133.  —  Schluss  Ib,  1. 
Roscher  Wilhelm  Heinrich:  de  aspiratione  vulgari  apud  Graecos  Ib,  63. 
Verschiedenes  II,  141  ff.:    1)  de  aspiratione  apud  Romanos  143.  — 
2)  Ueber  //o//«s-  und  Sißos  auf  kretischen  Münzen  154. 

Verschiedenes  II,  421  ff.:  1)  ipdtvs,  yiXets,  tfikoipdo*  423.  —  2)  Zur 
Aspiration  bei  den  Römern  425. 

Phonetisches  und  Etymologisches  III,  126. 
Miscellen  IV,  ls7  ff. 
Schmidt  Moriz:  das  Tzakonische  III,  345. 


Digitized  by  Google 


I.    Verzeichniss  der  Mitarbeiter. 


399 


Siegismund  Justus:  Quacstionum  de  mctathesi  Graeca  capita  duo  V,  117. 

Die  wichtigsten  kyprischen  Inschriften.  —  Siehe  Deecke. 
Stier  Hermann:  Bildung  des  Conjunctivs  bei  Homer  II,  125. 
Windisch  Ernst:   Untersuchungen  über  den  Ursprung  des  Relativpro- 
nomens in  den  indogermanischen  Sprachen  II,  201. 
Etymologien  VI,  259  ff.    xiooot,  heder a  VII,  1S4. 
Die  celtischen  Vergleichungen  in  den  Grundzügen  der  griech.  Etymo- 
logie (4.  Aufl.)  VII.  3t>9. 
Wörner  Emil:  'Avimua  VI,  347. 

Zetfss:  Ueber  die  vom  Stamme  ino  (eno)  abgeleiteten  italischen  Partikeln 
VII,  161. 
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II.  Sachregister 


Ablativ  Ia,  72;  im  Latein  V,  46f. 

Accent.  —  Wesen  und  Theorie  der 
griechisch.  Betonung  V,  407  ff.  — 
Accent  im  Tzakonischen  III,  361. 

Accusaliv.  —  Singular:  der  Stämme 
auf  o  (Nom.  w)  Ia,  225.  II,  228f.; 

bei  -s-Stämmen  heterokl.  im 
Lesb.  VII,  251.  —  Plur.  Ia,  216, 
IV,  78.  91  f.  416.  —  Acc.  Sing, 
u  Plur.  im  Latein  V,  48. 

Accusativus  cum  infinitivo.  —  Ur- 
sprung u.  homer.  Gebrauch  IV,  1  ff. 

Adjectiva.  —  Motion  im  Tzakonischen 

III,  365.  —  Adject.  auf  -er,  -ris, 
-re  im  Latein  V,  58.  —  Bestimm- 
tes Adject.  im  Slav.  u.  Lit.  II,  319  f. 

—  Siehe  auch  Suffixe. 
Adverbia.  —  Im  Griechischen  Ia, 

65  ff.,  V,  75  f.,  VI,  109  ff.,  VII,  80. 

—  Adv.  auf  »Ii  im  kalabr.  u.  tza- 
koii.  Dialekt  IV,  320.  —  Gr.  Ad- 
verbia auf  «  VI,  109  ff. 

Analoqie  in  der  Sprachforschung  III, 
3*2 'ff.,  V,  241  ff.,  VI,  262.  385  ff., 
VII,  17  f.  196,  VII,  364  f. 

Anaphora  II ,  394  ff. ;  im  Griech. 
II,  252  ff.,  im  Sanskr.  254  ff. 

Anunasika  II,  169. 

Anusvära  Ib,  159.  17),  II,  169,  IV, 
79.  274,  VI,  312. 

Aorist  III,  387.  —  Zusammenge- 
setzter Aor.  mit  aa  in  den  homer. 
Gedichten  s.  Futurum;  im  Dial. 
der  Tragiker  Ib,  256.  —  Aor.  der 
Stämme  auf  -v  IV,  80.  97 ;  auf  q 

IV,  116;  auf  X  IV,  119.  —  Aor. 
im  Keugriech.  IV,  313;  im  Dial. 


der  itaj.  Herakl.  IV,  427.  432  f.  — 
Reste  des  Aor.  im  Latein  V,  429  ff. 

—  Modi  des  starken  Aor.  VII,  59  ff. 
Aphaeresis  s.  Ausfall. 

Apokope  s.  Ausfall;  Dialekte  (lokr., 
ital.  Herakl.,  tzakon.) 

Aspiraten,  Aspiration.  —  Im  Grie- 
chischen I  b,  65  ff.  —  Aspiration 
vernachlässigt  im  Dial.  der  altern 
eleg.  u.  iamb.  Poesie  der  Griechen 
Ia,  151  ff.;  im  Neulokr.  V,  361  ff. 

—  Aspir.  durch  Eintiuss  des  Di- 
gamma  V,  349.  —  Aspir.  im  Latein 
Tb,  188,  II,  143  f.;  Aspir.  in  den 
roman.  Sprachen  II,  153. 

Assibilation  Ib,  246.  140),  IV,  265. 

Assimilation.  —  Siehe:  Ersatzdeh- 
nung, Zerdehuung. 

I.  Der  Consonanten.  —  1)  Pro- 
gressiv: im  Nom.  Sing.  II,  164  f.; 
in  der  Wortbildung:  bei  den  Stäm- 
men auf  -qvi,  -mva,  -jtiar,  der 
Adj.  auf  -uov,  -qt  II,  172  f.  — 
Ferner:  Xj  =  XX  Ib,  17;  Xv  «=  AA 

II,  102.  9);  ua  =  uu  IV,  103;  v.= 
=  w  IV,  97  f.,  VII,  256.  2*);  vj 
=  vv  IV,  98  f. ;  va  =  vt>  IV,  97  ; 
o<s  =  qq  Ia,  249;  ffß  —  ff  ff  la. 
159,  III,  284,  IV,  409.  3);  aj  =  aa 
IV,  409.  2).  —  2)  Regressiv:  Ass. 
der  Präpos.  im  Lokr.  III,  260; 
Ass.  im  Tzakon.  HI,  357  f.  — 
Ferner:  dV,  &v  =  w  IV,  94  f., 
so  =  qq  IV,  405.  3);  tu  = 
up.  IV,  100  f.;  xx  =  zi  (besonders 
im  Kret.  Ib,  107.  6);   np  —  uu 

III,  240;  ax  =  xx  IV,  40S.  6);  op. 
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—  tu»  Ib,  4,  52,  IV,  tül  f.;  av -I 
vv  II,  87.  5».  101.  109  f.,  IV,  95  ff.; 
ot  =  tt  Ib,  107.  7),  IV,  408.  6). 
Latein:  dl  =  tl  Ib,  150 f.;  dt=*st 
(mm  ss)  Ib,  153;  gm  —  mm  Ib, 
176;  nl  —  //  Ib,  159  f.;  sf 'mm  ff 
(dis-fi  Ib,  162;  sn  =  NN  Ib,  169. 

—  et  =  tt  im  Neugr.  Italien.  IV, 
300.  —  Assini.  im  Arkad.  II,  30, 
im  Tzakon.  III,  357  f. 

II.  Der  Vocale:  fast  stets  re- 
gressiv IV,  316.  —  Im  Griech. 
VII,  22;  des  v  (t)  vor  r  im  Neugr. 
IV,  295 ;  des  i  und  o  zu  u  im  Lat 
IV,  296.  316. 
Augment:  im  Dial.  der  griech.  Trag. 
Ib,  259  ff. ;  im  ital.  Herakl.  IV,  423 ; 
iu  ion.  Inschr.  V,  307;  fehlt  bei 
Aristoph.  Ib,  263.  191);  A.  einiger 
mit  f  anl.  Verba  IV,  165  ff.,  als 
«  erhalten  IV,  372;  vernachlässigt 
bei  den  mit  ot  anl.  Stämmen  IV, 
423.  1). 

Ausfall.  —  S.  neulokr.  Dial.,  Er- 
satzdehnuug,  Hyphaeresis. 

1.  Von  Consonanten.  —  I)  Im 
Anlauf.  VII,  213;  y  VII,  349;  d 
vor  j  im  Lat.  IV,  260;  h  (k)  vor 
v  im  Goth.  u.  Griech.  nicht  er- 
wiesen VI,  275 ;  l  im  Nord.,  nicht 
im  Ahd.  II,  274;'  a  Ib,  74;  r  VII, 
321;  g  vor  r  VII,  299.  —  2)  Im 
Inlaut:  cf  II,  122.  tit,  zwischen  Voc. 
im  Tzakon.  u.  and.  Dial.  IV,  295; 
g  vor  m  im  Lat.  IV,  352;  j  Ia, 
189,  II,  90,  III,  232:  m  vor  n  im 
Lat.  IV,  252;  v  im  Compar  suffix 
•iov  Ia,  231,  in  der  3  PI.  Med  Ib, 
23  f.;  n  vor  ty  d  im  Lit.  IV,  75  f., 
vor  s  im  Skr.  Altir.  Lit.  Germ. 
IV,  "9  f.;  2/6,  vor  Dent.  im  spätem 
Lat.  IV,  275  ;  q  IV,  414.  dj;  r  vor 
j9  s  im  Lat.  Ib,  155,  V,  246;  s 
zwischen  r  u.  d  im  Lat.  VII,  338; 
a  Ia,  188,  im  Compar.  suffix  -iov 
Ia,  231,  vor  j  Ib,  217.  59),  11,89, 
6),  vor  a  im  Aor.  auf  -ooa  Ib,  256; 
r  jn  r-Stämraen  Ia,  230,  IV,  93; 
v  im  Zend  II,  431;  f  Ia,  195  ff, 
Ib,  206.  20).  219.  231,  III,  233, 
bei  «y-Stammen  (hom.)  Ia,  224.  3), 
oßw  otPT  (zuw.  ep.  (oeyt)  IV,  160. 
Cürtius,  Studien  VII. 


13).  —  3)  Im  Auslaut:  o  II,  34  f., 
VII,  236;  r  Ia,  72.  74.  —  Im  Lat. 
Ib,  145  f. 

Consonantengruppen :  lat.  nt  vor 
n  Ib,  148;  oi  Ib,  29;  ot  II,  94. 

II.  Von  Vocalen:  S.  Hyphae- 
resis. —  VII,  30 f.;  im  Tzakon  III, 
349 ff.;  dem  Hochton  zum  Trotz 
IV,  223  ff. ;  im  Oskischen  II,  438  f. 

—  1 1  Im  Anlaut  :  a  sehr  selten  im 
Skr.,  uie  im  Griech.  III,  4;  o  im 
Griech.  VI,  303.  —  2)  Im  Inlaut: 
t  III,  135,  IV,  3S9.  20),  vor  ia 
Ib,  255;  i  II,  154;  im  Fem.  der 
Adj.  auf  iv,  ii«,  v  Ia,  175,  im  Gen. 
Sg.  auf  -oto  Ia,  206;  i  vor  Voc. 
im  Ahd.  (nicht  Altsächs.)  II,  286. 
42):  t<  II,  179.  —  3)  Im  Auslaut: 
a  (ui'-xuT-nao)  Ib,  219;  o  nach  f 
in  Nominalst,  auf  -oro  IV,  162. 

Betonung  8.  Accent. 

Bindevocal  (sogenannter)  ein  integri- 
render  Bestandteil  des  Verbal- 
stammes V,  34  f. ;  Dehnung  dess. 
im  Perf.  IV,  423.  7). 

Casus  s  die  einzelnen  Casus. 

Comparation  :  in  der  griech.  eleg.  u. 
iamb.  Poesie  I  b,  16  f. ;  im  Tzakon. 
IV,  322.  —  Lat.  Comparativ  VI,  162. 

Composita  II,  440,  V,  1  ff.  335,  VI, 
247,  373,  VII,  1  ff. 

Coniugation.  S.  Personalendungen, 
Tempora,  Verbum. 

Conjunctiv:  mit  kurzem  Vocal  bei 
Homer  u.  den  Eleg.  Ib,  36  f.  (bei 
il  ibd.  A.  17);  b.  Homer  II,  127  ff.; 
3.  Sg.  ohne  t  subscr.  II,  39,  VII, 
252;  3.  PI.  vai  II,  39;  dor.  Conj. 
auf  -it,  i?,  ij  IV,  390;  Conj.  im 
Neugriech.  IV,  313;  des  Aor.  im 
Tzakon.  IV,  321. 

Consonanten.  S.:  Aspiration,  Assi- 
milation, Ausfall,  Dialekte,  Er- 
satzdehnung. Metathesis,  Nasale.  — 
Im  Dial.  der  ältern  epischen  und 
iambisch.  Poesie  der  Griechen  Ia, 
1 44  ff.  —  Guttur.  exnlos.  vor  /»,  m 
=  n  im  Skr.  Griech.  Lat.  IV,  103  ff. 

—  Dentale  aspir.  zu  Labialen  im 
aeol.  Dial.  u  im  Latein  V,  356. 

b  =  ml[,  439,  IU,  1291.,  IV,  108; 
im  Lat.  nicht  erwiesen  III,  139; 

26 
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b  =  v  im  Skr.  VII,  831,  340.  - 
b  im  Neugr.  IV,  251. 

ß  =  fi  III,  130  ff.  143.  197.  240, 

VI,  316,  VII,  328  f.;  ß  im  Tzakon. 
III.  352. 

bh  =  m  im  Dat.  Plur.  im  Ger- 
man.  Slav.   (wahrsch.  im  Altir.) 

III,  129,  VII.  356;  —  h  im  Skr. 

IV,  337;  =  ß  im  Aul.  VII,  328; 
=  v  im  Skr.  VII,  349. 

c  lat  =  umbr.  h  vor  t,  einstens 
lat.  c  vor  /,  rn,  n  =  x*  w™hr.  h 
(?)  gespr.  Ib,  ISS;  inl.  =  q  vor 
Voc.  im  Lat.  u.  Osk.  IV,  350. 

d  =  umbr.  /•,  lat.  s,  r  Ib,  16S, 
IV,  250,  V,  35*1 ;  zu  /  im  Lat.  IV, 
249,  V,  351 ;  d  im  Neugr.  IV,  244. 

t)  parasitisches  Ia,  43,  II,  185; 
selten  =  X  IV,  200,  V,  35 1 ;  <f  = 
a  IV,  93  f. ;  <)  im  Neugr.  III,  352, 

IV,  246. 

dh  =  <f  nur  einzeln  dialektisch 
III,  202. 

/  im  Neugr.  IV,  253  f 

q  vor  w,  m  im  Lat.  IV,  105  ff.; 
ksl.  —  z  IV,  413.  1);  german. 
k  IV,  414.  27);  g  im  Neugr.  IV, 
238  ff. ;  q  =  ß  VII ,  295. 

y  =  ß,  dial.  cf  II,  29;  Aus- 
sprache III.  142  f.;  nasales  nicht 
im  Lokr.  III,  245;  =  X  IV,  335; 
y  vor  nas  n  im  Neulokr.  V,  363  f. ; 
=  C  im  Arkad.  Kypr.  VII,  24^  f.; 
y  im  Tzakon.  III."  352. 

h  im  Skr.  inl.  =  g  Ib,  179;  Osk. 
inl.  =  lat.  q  IV,  206  f. 

j  Umwandlung  im  Griecb.  Ia,  9, 
Iii,  190;  j  =  ddj  inl.  im  Goth. 

II,  185;  zu  f  Ia,  9.  2); ./  im  Skr. 
=  lat.  h  im  Inlaut  (?)  Ib,  167. 
19);  zu  C.  cT  II,  85.  2).  180  ff.  432, 

III,  327,  IV,  183;  Spuren  des  /  in 
den  homer.  Gedichten  II,  2 1 4 ;  Aus- 
sprache 185  ff.,  verlängernde  Kraft 
188;  häufig  =  i  (>;to)  IV,  180.  8). 

A~  doppelter  indogerman.  A*-Laut 

VII,  205.  267;  germ.  zu  kch,  ch 
Ib,  125 e);  vor  palat.Voc.  im  Slav.  < 
II,  290;  =  sz  im  lit.  II,  291 ;  zum 
Zischlaut  im  Umbr.  VII,  172. 

x  ionisch  für  n  II,  154  ff.,  x  zu  y  \ 

V,  344;  in  ix  IV,  239;  x  =z  im  Ark.  | 


II,  28  f.;  x  im  Lokr.  III,  239  •  x  zu  r 
vor  f,  i  VII,  269 ff.;  x  im  Tzakon. 

III,  353  f.,  im  Neugr.  IV,  237  f. 
k  im  Skr.  VII,  265  ff. 

/  siehe  r.  —  /  =  d  im  Osk.  u. 
Lat.  II,  153;  =  n  VII,  355.  363  f. 

X  zu  v  im  Dor.  vor  r,  &  IV.  4 10  ff  ; 
X  im  Tzakon.  III,  354,  VII,  291. 
19). 

m  zu  v  beBond,  im  Roman.  III, 
130 f.;  Uebergang  in  b  noch  un- 
erwiesen III,  142.  1);  m  im  Neu- 
gr. IV,  252. 

[ä  zu  ß  Ib,  116,  III,  131  ff.  142, 

IV,  201;  p  im  Tzakon.  III,  354. 

ti  Ausspr.  III,  245  f.,  IV,  240, 
des  n  vor  s  IV,  79  f.;  n  adulteri- 
num  IV,  103  ff.,  im  Skr.  =  n  Ib, 
156;  zu  /  im  Roman.  V,  384;  n 
im  Neugr.  IV.  245. 

*'  paragog.  bei  Elegikern  u.  Iam- 
bikern  Ia,  157  f..  im  arkad.  Dial. 

II,  34,  im  herakl.  Dial.  IV,  413. 
3);  in  den  ion.  Inschr.  V,  278  ff.; 
v  =  ft,  y  im  Ausl.  vor  folg.  Labial 
o.  Guttur.  II,  33  f.,  III,  246.  37), 
IV,  240.  412.  2);  v  zu  X  V,  153. 
28),  VI,  428  f. 

p  =  m  IV,  108;  germ.  =  pf 
—  f  Ib,  125  e);  vorgerm.  =  in- 
laut.  b  im  germ.  IV,  333;  p  im 
Neugr.  IV,  250. 

ti  zu  <p  Ia,  261  u.*);  zu  ß  (v) 
Ia,  261 ,  IV,  290,  V,  345;  zu  p 
im  Lokr.  III,  239  f.;  im  Neugriech. 

III,  130  f  ,  IV,  294;  n  im  Neugr. 

III,  355. 

r  Physiologie  der  /-Laute  V, 
313  ff.  —  Wechsel  des  r  u.  /  V, 
350;  r,  /  zu  //  im  Skr.,  Griech. 
(dor.  tzakon.)  IV,  295,  VI,  312  u. 
12),  VII,  355  f.  35S.  51);  r.  /  im 
Neugr.  IV,  248  ff,  V,  363  f. 

q  dessen  Beweglichkeit  I  b,  250. 
153);  o  im  Tzak.  III,  355  f.,  IV, 
294. 

s  urspr.  zu  altbulg.  ch  II,  48 f.; 
lit.  nach  r,  y,  k  =  sz  II,  291; 
verschiedenes  s  IV,  126  f.;  erhal- 
ten im  Osk.,  zu  r  im  Osk.  Lat. 

IV,  351. 

<i  «  f  Ib,  211.  40);  a  im  Tza- 
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kon.  III,  356;  verdoppelt  vor  Cons. 
im  Lokr.  IV,  408.  5);  zum  Spir. 
asper  im  Kypr.  VI,  372. 

sim  Neugr.  IV,  217. 

i^dla,  72,  II,  29  f.,  IV,  93  f., 
nicht  im  Dor.  Ia,  242,  IV,  5;  = 
a  vor  q>  Ib,  298;  =  d  V,  345;  — 
7i  VII,  252 ;  =  #  VII,  338.  —  VII, 
265  ff. 

th  im  Engl  I  b,  125.  a). 

&  zu  a  III,  123,  IV,  93  f.;  im 
Lakon.  Ia,  253,  Ib,  124  a),  V, 
353;  mm  d  VII,  320;  ==  X  Ib,  102. 
3) ;  Aii8sp.  im  Tzakon.  III ,  353 ; 
im  Neugr.  IV,  246. 

v  zu  b  II.  430  ff.;  zu  m  III,  130; 
im  Neugr.  IV.  254  f.;  auf  hd.  Ge- 
biete VII,  351;  =  /IV,  302. 

ß  Ausspr.  III,  252,  IV,  130.  — 
Spuren  des  ß  bei  Elegikern  u. 
Iambikern  Ia,  144  ff.,  II,  214;  vo- 
calisirt  im  Kypr.  II,  20;  Irratio- 
nalität des  ß  II,  18S;  Zeichen  des 
s  11,213.  4):  im  Lokr.  III,  246  ff. ; 
zu  ß  III,  286,  V,  161.  50);  in  Ver- 
bindung mit  Voc.  IV,  175  ff.;  zu 
o  IV,  406.  11);  ß  im  herakl.  Dial. 
IV,  403  ff  ;  in  ion.  Inschr.  V,  275; 
ßo  =  w  VII,  345. 

<p  zu  fi  IV,  242. 

X  im  Neugr.  zu  xX  Ib,  125  d); 
im  Tzakon.  III.  357. 

ip  zu  a  IV,  158.  73);  im  Tza- 
kon. III,  357. 

z  im  Neugr.  IV,  247. 

C  statt  a  II,  87.  5);  zu  aa  im 
Tarcnt.1V,  409.  1);  zu  a&  imLesb. 
IV,  410.  2);  f  im  Tzakon.  III,  352  f. 
Consonantenverhindvngen. 

ßj  zu  ßö  III,  328. 

cn  zu  gn  im  Lat.  IV,  107.  41). 

es  zu  s  im  Irisch,  und  dieses 
fallt  dann  oft  ab  VII,  373. 

et  zu  ht  im  Osk.  u.  Goth.  Ib, 
127. 

eftf  im  Lokr.  u.  Boeot.  IV,  294. 

dj(dt)  zu  C  Ia,  126.  242,  II,  29, 
IV,  260,  410;  hom.  zu  C,  if  11,29. 

6v,       im  Inl.  IV,  101.  39). 

dt  im  Lat.  zu  st,  ss,  s  und  Er- 1 
ßatzdehn.,  zu  tt,  t  und  Ersatzdehn. 
Ib,  154.  V 


gv  m=  v  im  ADgels.,  —  w,  w  im 
Ahd.  VII,  312. 

ja  zu  {  II,  123.  A.  6). 

xX  zu  yk  VII,  291. 

xa,  xx  =  /a,  xl  N>»  106.  109.  33). 

Hfl  ausl.  zu  n  ohne  Ersatzdehn. 
II,  166;  aus  nv  V.  233  f. 

>v  erhalten  II,  161;  im  Kret.  u. 
Argiv.  IV,  76. 

pf  nachlässig  im  Norddtsch.  ge- 
sprochen Ib,  127. 

na,  nizu<fO,(pc  Ib,  106. 109.  33). 

pt  zu  ft  im  Osk.  u.  Goth.  I  b,  1 27. 

qo  im  Ion.  u.  Altatt.  Ia,  234; 
zu  qq  Ia,  248. 

sd,  sl,  sin,  sn,  sr,  SV  im  Lat. 
Ib,  161. 

sk  im  Skr.  zu  fih  IV,  332,  zu 
c  VII.  3:t6;  deutsch  sk  zu  st 
VII,  341 ;  ax  zu  /  Ib,  137,  IV,  158; 
zu  xa  V,  .233 ;  zu  xx  im  Lakon. 
VII.  342. 

sl  anl.  VI,  213. 

sn'  anl.  im  Germ.  IV,  337;  ur- 
italisch VI,  213. 

an  zu  xp,        V,  353. 

ss  zu  s  IV,  128  f. 

aa  und  tt  Ib,  207,  IV,  198;  zu 
a  mit  Ersatzdehn.  II,  165;  zu  C 
tarentinisch  IV,  410. 

St  zu  ss  im  Lat.  I  a,  242,  Deutsch 
II,  93.  14). 

ot  im  Griech.  Ia,  241;  zu  a 
Ia,  242;  als  M  im  Kret.  IV,  202. 

o&  als  ar  im  Lokr.  III,  241  ff.; 
als  9»  im  Kret.,  als  ii>  im  Boeot. 
IV,  202. 

tt  zu  ar,  a&,  zu  kret.      III,  243. 

Sj  zu  aa  Ib,  246.  140). 

x&  zu  tp,  IIb,  125  b). 

X  auf  lat.  Inschr.  xs  geschr. 
Ib»*169;  l  im  Tzakon.  III,  355. 
'onsonantenverdoppelung :  bei  Eleg. 
u.  lamb.  Ia,  158 ff;  bei  Tragikern 
Ib,  254. 

lontraclion.  —  Siehe:  Conjunctiv, 
Dativ,  Dialekte,  Zerdehnung. 

Bei  Elegikern  u.  Iambikern  Ia, 
189.  192.  195  ff.;  unterbleibt  bei 
den  ^-Stämmen  im  Ion.  Ia,  226; 
der  Adj.  auf  fo<-,  oo-r  im  Dial.  der 
Trag.  I  b,  233  ff. 

26* 
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««  zu  «  III,  26«,  IV,  376.  393. 

—  um  zu  tu  III, 268.  —  ««  lesb. 
aeol.  zu  9,  «  III,  392,         zu  « 

III,  237.  29).  -  «ij  zu«  dor.  IV, 
384.  394.  —  «o  zu  <o  II,  24;  zu 
ä  dor.  IV,  377.  393.  —  «w  zu  « 
dor.  IV,  377.  394.  —  ta  zu  ij  dor. 

IV,  384.  394.  —  t£  zu  »;  dor.  II, 
24,  IV,  384.  394,  aeol.  III,  268. 
397,  zu  tt  ion.  IV,  167.  —  tti  zu 
fl  III,  268,  IV,  394.  —  tij  ZU  r; 
in  Verbalfonnen  Ia,  184  b);  dor. 
IV,  384.  394.  —  tt  zu  ti  IV,  394. 

—  £o,  tot'  zu  «t>  Ia,  179 ff.,  II,  24, 
fo  nie  zu  ov  im  Neuion.  u  Homer. 
Ia,  182.  —  nn  zu  17  III,  268.  — 
rto  zu  u)  JII,  266.  —  u  zu  7  IV, 
394.  —  11  zu  t  IV,  394.  —  oa  zu 
w  dor.  IV,  385.  —  o(  zu  u  III, 
388.  392,  IV.  3S5.  394.  —  o  rj  zu 
«  ion.  dor.  Ia,  184-c),  IV,  385. 
394.  —  oji  zu  (o  IV,  394.  —  00 
zu  ot>  att.  Ia,  206,  II,  24:  aeol. 
dor.  II,  24,  IV,  385.  394,  VII,  245. 

—  00t  zu  ot  in,  268.  —  ocu  zu 
o)  im  dor.  Conj.  IV,  385.  394.  — 
wt  zu  tp  IV,  394.  —  o)(o  zu  w 
III,  268. 

/Mit'.  —  Griechisch :  Dat.  Sing.  I  a, 
223  f.,  II,  36  f.  —  Dat.  PI.  der  «- 
Stämme:  -9*1  -ija<  -«<ri  -an  Ia, 
164 ff.  208 ff.  21*1  ff.;  auf  fiotv  in 
ält.  att.  Inschr.  Ib,  206;  -oiai  -«tot 
[rtat]  im  Dial.  d.  Trag,  lb,  225  ff.; 
boeot.  -v?  II,  37.  —  a.ei,  ep.  -001, 
gemeingr.  -01  IV,  77  u.  13).  409. 
3»,  VI.  98;  -001  boeot.  lesb.,  -at 
arkad.  II,  38 ;  «001  (Herakl.)  III,  2 1 9. 
261,  IV,  365  f.  409.  3).  416;  -dot 

III,  221,  IV,  366,  V,  167.  76).  330  f.; 
-taat  im  Dial.  d.  Trag.  Ib,  255  u. 
Anm.  169);  der  -t-Stämm?  Ia, 
221.  3);  -otf  von  jeder  Art  von 
Stämmen  HI,  384,  V,  75 ;  von  Stäm- 
men auf  -vi  IV,  93.  2) 

Latein :  Dat.  Sing.  V,  49.  Plur.  46. 
Dectination.  —  Siehe  die  einzelnen 
Casus,  Dialekte. 

Attische  Deel,  bei  Horn.  u.  Herod. 
Ia,  218,  nicht  im  Herakl.  Dial. 

IV,  416;  att.  tj  st.  5  in  der  «-Deel. 
Ia,  248  ff.,  Deel,  der  Fem.  auf  -a> 


(ygtu6)  II,  228  f.  —  Deel,  der 
Subst.  auf  -u  im  Neugr.  IV,  319. 

—  Deel,  im  Germ.  II,  320. 
Deixis:   Begriff  und  Gebrauch  II. 

252  ff.  394  ff. 

Dentalismus  ••  IV,  263  f.,  V,  357.  360  f., 
VII,  269,  dessen  Periode  271. 

Desiderativa  im  Sanskrit  VII,  37  f. 

Dialekte. 

D.  der  homerischen  Gedichte  II, 
67  ff.,  IV,  471  ff.,  —  D.  der  ioni- 
schen Inschriften  V,  251  ff.  — 
IS'euionischer  VI,  95  ff.  —  D.  der 
ältern  eleg.  u.  iamb.  Poesie  der 
Griechen  Ia,  133  ff,  Ib.  1  ff.  —  D. 
der  griech.  Tragödie  Ib,  191  ff.  — 
Arkadischer  J).  II,  1  ff.,  der  ky pri- 
schen Inschriften  VII,  217  ff.  — 
Lokrischer  D.  III,  206  ff.  —  D. 
der  italischen  Herakleer  IV,  355  ff. 

—  Neugriechisch  IV,  233  ff.  — 
iXculokrisch  V.  340  ff.  —  Tzako- 
nisch  III,  317  ff. 

Diaeresis:  bei  Iambographen  I  a,  189; 
bei  Adj.  auf  -fo>-,  -oov*  im  Dial. 
der  Trag.  Ib,  232,  bei  Verben  ibd. 
236  f. 

Diectasis  (distractio)  siehe  Zerdeh- 
nung. 

Diphthonge.  —  Siehe  Dialekte. 

Entstehung  der  D.  III,  230.  — 
ei,  ou  zu  e,  «  IV,  S4  u.  24).  25); 
tt  im  Griech.  Ib,  134  f. 

«t  Ib,  273 ff.;  b.  Elegikern  u. 
Iambikern  Ia,  170  f.;  Aussprache 
Ib,  2S1;  zu  01  in  der  3.  S.  Med. 
II,  22  j  zu  cc,  01  im  Arkad.  II,  22  f.; 
zu  ij  im  Boeot.  IV,  86.  27);  zu  «i 
im  Boeot.  IV,  367. 

av  aus  «o  im  Ion.  II,  24;  in 
den  Formen:  ravia  u.  s.  w.  II, 
264  f. 

« 1  st.  t  im  eleg.  iamb.  Dial.  Ia, 
171  ff.;  ki  im  Boeot.  II,  23,  IV, 
86.  27).  268;  zu  i,  i  III,  145;  tt 
im  herakl.  Dial.  IV,  387  ff. 

tv  bei  ion.  Dichtern  Ia,  179  ff.; 
aus  to  im  Ion.  II,  24. 

0  i  zu  vi,  v  U,  22  f.,  IV,  86.  27), 
VI,  372;  im  Lokr.  IV,  268. 

ov  statt  o  vor  X,  v,  g  Ia,  176; 
diphth.  gesprochen  III,  314.  6); 
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wie  u  gespr.  IV,  270 ;  o  v  im  Dial. 
der  ital.  Herakl.  IV,  391;  ion.  ov 
=  att.  o  V,  286  f. 

au  zu  ö  im  Lat.  Ib,  117. 

ei  im  Lat.  aus  «;  Ia,  247;  altlat. 
II,  224. 

oi  zu  Ii,  i  im  Lat.  Umbr.  II,  23. 
237. 

Dissimilation:  der  Vocale  VI,  281. 
1)  u.  2).  304.  8),  VU,  22.  48;  D. 
der  Tenues  VII,  336;  y  —  X  IV, 
337;  v  =  b  im  Lit.  VII,  325.  — 
Dissimilationstrieb  VII,  206./  12). 
213.  315.  330.  332  ff.  339.  352. 
356  f.  363. 

Dual:  im  Herakl.  nicht  vorhanden 

IV,  415  f ,  Gen.  Dat.  oiv  =  otptv 

V,  74;  im  Homer.  Gen.  Dat.  der 
2.  Deel,  oiy  ouy  oüy,  der  3.  Deel. 
ouy  VI,  203. 

Dvandva  der  copul.  Compos.  sehr 
selten  im  Altgriech.  IV,  306. 

Eigennamen  :  lat.  auf  is  statt  ius 
und  griech.  auf  vt  tv  st.  tos-,  iov 
endigend  III,  147  ff.  —  Griechische 
E.  169  ff.;  auf  te  statt  tor  171  ff. 
(ttc&t.  itos  172);  <tt£  st.  aioi  175  f.; 
»is  st.  n  176;  ig  st  t«sr  178  ff.; 
st.  *«>  oder  to?  181  f.  —  Accent 
der  Nomina  auf  if  st.  ios  182  f. 

Einschub.  I.  Föm  Vocalen :  im  Alt- 
baktr.  IV,  99.  38);  im  German. 
VH,  307.  —  «  IV,  147.  17).  160. 
10).  —  rj  zwischen  Stamm  u.  En- 
dung Ia,  50.  —  t  Ia,  187,  Ib,243. 
135),  III,  325.  350;  «t^t  III,  396; 
-aiyu),-(agtü  u.S.w.  IV,98f.  145.  II). 
257,  V,  86.  162.  55);  bei  X  nicht 
sicher  erwiesen  VII,  253;  i  in  Skr. 
Intens.  VI,  305  f.,  VII,  307.  —  o 
im  Griech.  u.  Italien.  IV,  161.  76). 

—  u  (i)  zwischen  c  (ch)  u.  m  im 
Lat.Ncugr.  IV,  303.  —  v  Ia,  176  f. 

—  II. '  Von  Consonanten :  b,  m  im 
Neulokr.  V,  363  f.;  ß  V,  364.  — 

V,  233.  —  ß  Ib,  238.  117).  — 
*  H,  107.  17).  —  v  in  der  No- 
minaldecl.  IV,  172.  —  o  im  Tza- 
kon.  III,  355  f. 
Ersatzdehnung:  nach  Ausfall  von  n 
vor  s  IV,  79  f.;  nach  Ausf.  von  r 
IV,  1 14.-  Im  Griechischen  IV,  6 1  ff. ; 


im  Arkadischen  H,  25  ff.;  im  Lo- 
krischen  III,  239.  —  Im  Latei- 
nischen Ib,  143  ff. 

Etruskisch  IV,  198.  15). 

Futurum:  Bildung  im  Griech.  IV, 
430  f.,  V,  438;  F.  der  Liquida- 
stämme VII,  65  ff.  —  Fut  im  he- 
rakl. Dial.  IV,  429  ff. 

Futurum  und  Aorist  mit  oa  H, 
67  ff. 

Genitiv  im  Griechischen. 

Singular:  I.  -a-Stämme:  -av 
im  Arkad.  II,  23.  34  f.,  VII,  246; 
-tut  II,  199  f.,  in  ion.  Inschr.  V, 
294  f.;  no  aeol.,  -«w  ion.,  «  dor. 
Ia,  201  ff.,  IV,  185.  14).  377.  416; 
Stämme  auf  -r«,  -da  U,  199  f.  — 
II.  -o-Stämme:  -ajo,  w,  o  II,  24. 
36;  -oto  Ia,  206  ff.,  II,  96;  bei 
Tragik.  Ib,  214.  254  (bei  Aristoph. 
Anm.  167»;  -oi  im  Thessal.  II,  25; 
-w  im  Ark.  Dor.  Kypr.  II,  24.  37, 
IV,  385,  VII,  248;  -tu>  der  2.  att. 
Decliu.  II,  195  f.  —  III.  3.  Decli- 
nation:  -t o;,  -eve  im  Dor.  Ia, 
183,  im  Ion.  V,  292  ff.,  -fjo?  ion., 
-tios  att.  Ib,  214  f.,  ijos  im  Att. 
Ib,  220;  Stämme  auf  -tv,  -t  II, 
194  f. 

Plural.  -«-Stämme:  -amv  aeol., 
-uow  thess.,  -üy  ark.  lesb.  dor., 
-ttay  ion.  Ia,  201  ff.,  II,  36,  IV, 
377.  416,  VH,  237,  -taty  im  Dial. 
der  Trag.  Ib,  234  f. 
Lat.  Gen.  Sing.  H,  237.  20». 
Hiatus :  im  ion.  Dial.  V,  298  ff. 
Homerische  Sprache,  überhaupt  II, 
67  ff. 

Hülfsvocale:  a  im  Skr.  II,  104.  13); 
«  la,  18S,  II,  121.  3);  i  im  Lat. 
II,  104.  13);  «  im  Skr.  II,  86.  2); 
im  Dat.  Plur.  der  a-Stämme  VII, 
15.  3). 

Hyphacresis  der  griechischen  Vocale 
VI,  85  ff. 

Hypotaxis:  deren  einfachste  Form 
im  Indogerman.  VI,  215  ff. 

Imperativ:  3.  P.  Plur.  Praes.  Aor. 
act.  yiio  ark.  dor.,  ~vxw  lesb. 
U,  39;  -TTi&Oio  kret.  III,  243; 
3.  P.  plur.  act.  -ntät  Skr.,  -nto  lat., 
-ytto  griech.,  -vmiv  dor.,  -xuauv 
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neudor. ;  -ai>w,  -oitw-v,  -aittn-auv 

III,  242  f.,  IV,  423.  Si;  3.  P.  auf 
-oo&io  II,  450. 

Infinitiv.  Bildung  Ib,  34.  u.  10),  IV, 
421  ff.;  der  Vocal  vor  mi  stets 

kurz  Ib,  47.  itiy,  -ttv  im  Aor. 

Ib,  32  ff.;  -tiv  im  dor.  Perf.  Ia, 
246;  tv,  -tiv  dor.,  -rtv  aeol., 
-rtfjiv  herakl ,  II,  39,  IV,  4  f.,  IV, 
422.  ").  VI,  124  f  ;  -fJtv  bei  So- 
phok).  Aristoph.  Pind.  Ib,  257  u. 
173),  im  Herakl.  IV,  421.  6);  -f*i- 
vut,  -utv  im  Perf.  hom.  IV,  422. 
7);  -o9«i,  -<tna  im  Lokr.  III, 
243  ff.  —  Zeiten  des  Infin.  bei 
Thucydides  VI,  1  ff.  —  Siehe  Ac- 
cus, cum  Infin. 

Itacismus  III,  307.  IV,  269. 

Iteraliva,  griechische,  bei  attischen 
Dichtern  Ib,  259. 

Krasis :  s.  Dialekte.  —  Im  ion.  Dial. 
V,  300  f. ;  im  eleg.-iamb.  Ia,  1 97  ff. ; 
Krasis  als  Zeichen  der  Aussprache 
27S  ff. 

Labialismus:  IV,  263  f.;  in  der 
Vulgärsprache  II,  23  f.;  im  Neu- 
lokr.  V,  355  f.  360  f.  —  x  =  n 
V,  101.  49b),  =     V,  162.  55). 

Locativ  horaer.  ti,  7,  t  HI,  145. 

Männernamen:  römische  auf  -a  V, 
377  ff. 

Medium  im  Lit.  u.  Altnord.  II,  337 

u.  59). 

Metaplasmus  V,  69  ff ;  delph.  aeol. 
im  Dat.  Plur.  III,  261. 

Metathesis:  im  Griechischen  V,  1 17  ff. 
—  Metath.  im  Arkad.  II,  30  f.; 
im  Neulokr.  V,  365.  —  Metath. 
der  Liquida  VII ,  360  f. ;  des  q  : 
Ib,  132  ff,  II,  112.  113.  5).  122. 
6>,  III,  355,  IV,  374.  378,  V,  S7; 
des  X:  II,  106.  15).  115.  9);  des 
p:  II,  115.  10);  der  Lautgruppe 
cx:  VII,  332.  —  Metath.  in  der 
Wurzelperiode  III,  297  ;  qualit.  u. 
quantit.  389  ff. ;  Dehnung  bei  der 
Metathesis  IV,  113.  47);  quantita- 
tive: IV,  140  f.,  in  abgeleit.  Verben 

IV,  1S3  f.,  im  Gen.  der  a-St.  äo 
=  tio  IV,  1S5.  14). 

Nachklang :  palataler  bei  d,  /,  /,  n, 
s  im  Osk.  VII,  170  ff. 


Nasale.  Siehe  Metathesis  —  Na- 
salirung  im  Skr.  Slav.  Lit.  IV,  274 ; 
im  Neugr.  III,  355.  357,  IV,  274 ff.; 
in  griech.  u.  deutschen  Suff.  V. 
402.  14);  Verklingen  des  Nas.  im 
Inl.  im  Kypr.  VII,  229  ff ,  nasaler 
Nachklang  im  Ausl.  231  ff. 

Nasalclasse:  deren  Ausdehnung  im 
Griech.  VII,  3S1  ff. 

Negation',  im  Tzakon.  III,  376. 

Nomina:  mitxAf'ojrzusammeng.:  deren 
Contraction  Ia,  194  f. 

Nominalstämme.  Entsteh.  ders.II,  226. 

Nominativ.  —  Singularis  II,  265. — 
Griechisch  II,  159  ff.  —  Latein: 
s  erhalten  V,  39S;  Nom.  Sing. 
(Plur.)  der  /-St.  u.  der  5.  Deel,  auf 
ie-s  11,  230  f.  —  Plural:  -ifo  -ist, 
-sh,  -ia  im  Dial.  d.  Trag.  Ib. 
219  f.  235  f.  —  Lat  es  V,  49. 

Optativ :  3.  Sing,  auf  «<,  ttt  II,  38  f. 

Pali  nicht  aus  dem  Skr.  entstanden 
V,  141.  32). 

Participium.  —  Griechisch:  -tiutvo;, 
-ttuivo*  III,  266  f.  382.  397 ;  -sor, 
-or  II,  170  f.,  IV,  128  f.,  173.  13), 
-vürts  IV,  75,  fem.  tlct  (dor.)  IV, 
387  f.;  im  Tzakon.  IV,  321.  — 
Latein:  Flexion  V,  47  f.  53.  — 
Deutsch:  Part.  Fut.  Pass.  um- 
schrieben II,  322. 

Partikeln  des  Gegensatzes  II,  263  f. 

Passivum:  im  Lat.  u.  Altbulg.  II, 
337 ;  im  Tzakon.  III,  375  f. 

Patronymica:  im  Griech.  Ia,  l  ff. ; 
Gen.  Plur.  auf  -<Wm»  Ib,  265.  — 
Latein,  auf  -eins  II,  237  f. 

Perfectum.  —  Spuren  eines  sigma- 
tischen Perfects  im  Griech.  Ia,  244, 
VII,  57;  auf  -x«  II,  94;  bei  Hom. 
nicht  aspir.  VI,  330;  im  herakl. 
Dial.  IV,  431  f.;  im  Neugr.  IV, 
3 12 f.  — Latein:  I.3.P.  S.Ia,247f.; 
lat.  Perf.  mit  langem  Stammvocal 
Ib,  185. 

Personalendungen:  deren  Erklärung 
IV,  211  ff.,  VII,  39  f.  -  Sanskrit: 
2.  Sg.  ved.  -th*  st.  -tha,  vgl.  Zend 
tö,  th't  Ia,  248.  —  Griechisch:  Ac- 
tivum :  Sg:  2  -o&«  bei  Hom.  I  b,  23 ; 
PI.  I  -pH  IV,  407.  1);  PI.  3  -vu 
dor.,  -vüt  boeot  ,  -vai  ark.,  -et 
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lb,  111,  II,  30,  IV,  92.  312;  -urrt, 
-«rt  =  -uoi  IV,  73;    v  st.  -attv 

IV,  421,  dor.  iXiyoy  u.  s.  w.  II, 
166.  —  Medium:  L  Sg.  6urty  neu- 
griech.  ümiti,  umun  IV,  297.  — 
Dual:  1.  -{At&oy,  -(Alba  (Plur.)  Ia, 
9.  1);  -fJtoitoy,  pto&a  Ib,  256,  III, 
244;  D.3-tf$o»',-tf#i7>'  =  r-ro»'U.s.w. 
III,  242  f.;  PL  3  »xm,  -rxo  mm 
-y&r„  -y&o  boeot.  Ib,  111,  II,  30; 
-curat,  -ayzo  u.  -anti,  -axo  Ib, 
23  f.  228  f.,  IV,  73.  -  Latein, 
-onti,  -ont,    unt  IV,  312;  -mini 

V,  242  f. 

Präpositionen:  im  Lokr.  III,  271  f. 

—  Präp.  nttga  III,  l  tf. 
Prolepsis  8.  Accus,  cum  Infinitivo. 
Pronomen.  —  Bei  Elegikern  u  Iam- 

bikern  Ib,  1  ff.;  Rel.  Stamm  xo 
im  Arkad.  II,  33;  Pron.  Stämme: 
ja  II,  323  ff.,  sava,  sva  329  ff.  407  ff., 
ta  373  ff.,  aina  37s  ff.  —  Einthei- 
lung  der  Pron.:  deiktische  u.  ana- 
phorische  II,  400  ff.,  zusammenge- 
setzte II,  412.  —  I.  Personal- 
pronomen: Ursprung  u.  Bildung 
des  Plur.  VI,  118  ff.;  zwei  Bil- 
dungsw^en  d.  Accus.  VI,  419; 
durch  -na  im  Slav.  Goth.  Lit.  VI, 
427.  —  Formen  dess.  u.  homer. 
Gebrauch  VII,  101  ff.:  Verzeich-! 
niss  d.  Formen  103  ff.  111;  ß  des 
St.  aßt  115  ff. ;  Enklisis  u.  Ortho- 
tonesis  VII,  124 ff.;  xoi  VN,  140ff; 
Pers.  Stämme:  est  147  ff.,  I  156  ff. 

—  II.  Reflexivpronomen  II,  340  tf. 
407,  VI,  III  ff.;  ifx-  ot-  i-  «vxov 
VII,  159  f.  —  III.  Demonstrativ- 
pronomen :  Function  dess.  II,  252  ff. ; 
Dem.  st.  des  Rel.  allgemein,  Kol. 
st.  des  Dem.  in  neuerer  Zeit  IV. 
418.3).  —  IV.  Anaphorisches  Pron. 
im  Griech.  II,  252  ff,  im  Skr.  254  ff. 

—  V.  Relativpronomen  :  Ursprung  I 
II,  201  ff.  —  Pronomen  im  Tza- 
konischen  III,  365  ff. 

Prothesis:  im  Neulokr.  V,  363  ff.  — 
Pr.  der  Vocale:  «:  Ia,  187,  Ib, 
116,  III,  304.  349,  IV,  145.  10). 
338,  VII,  214*);  vor  y  VI.  332; 
im  Neugr.  IV,  252.  303.  —  t :  III, 
304.  350,  V,  162.  52).  —  o:  Ia,  | 


176  (bis),  II,  86.  4»,  IV,  199.  33*, 
VII,  214. 

Quantität:  Umspringen  II,  134;  IV, 
476  ff,  Länge  kurzer  auslaut.  Voc. 
vor  anl.  X,  g,  y,  p  479  ff.  —  S. 
Verbum,  Zerdehnung. 

Reduplicalion :  vgl.  Perfect.  —  R. 
im  Griech.  VI,  277  ff.  —  Im  ion. 
Dial.  V,  307  f. ;  im  herakl.  Dial.  IV, 
423  f.;  gebrochene  R.  VII,  185  ff. 

Rhotacismus:  griechisch  II,  178;  la- 
teinisch V,  243. 

Spiritus:  asper  schwankend  II,  446, 
III,  253  h\;  im  herakl.  Dial.  IV, 
397  ff,  in  ion.  Inschr.  V,  275'ff.; 
Wechsel  des  asper  u.  lenis  V,  363; 
asper  od.  lenis  =■  j  im  Neulokr. 
V,  363;  asper  st.  j  o  s  VI,  312.4). 

Stammbildungslehre  des  Griech.  und 
Latein.  V,  1  ff.  335  ff. 

Stammerweiterung  V,  335  ff.  —  Im 
Lat.  in  der  Flexion  des  Pronom. 

II,  231  ff.;  im  German.  II,  286  ff.; 
durch  -x  im  Alt-  u.  Neugr.  IV, 
297.  1). 

Suffixe.  —  S.  Stammbildungslehre.  — 
Superlativsuftixe  II,  359  f.  ;  griech. 
Suff,  mit;'  aus  x  IV,  346;  Neben- 
einanderlaufen griech.  Suff.,  beson- 
ders in  d.  Composition  V,  63  ff.; 
Doppelsetzung  gleichbedeut.  Suff. 
V,  402  f.,  Nasalsuff,  zu  Nasalin- 
fixen geworden  VII,  365  f. 

Sanskrit,  a  Ia,  8.  —  aka  III. 
1 18.  -  an  V,  403.  —  ana  III. 
101.  5).  —  ä/U  III,  126.  —  i  Ia,  >. 

—  ijans  II,  170.  186.  —  >ja  II, 
186.  —  ka  Ia,  8;  demin.  Ia,  260. 

—  las  IV,  350.  —  ta  (ved.  täti) 

III,  125.  —  ta-ti  =  tat  V,  51.  403. 

—  ti  V,  1 10:  verkürzt  zu  t  III,  1 19 ; 
V,  III.  —  tva(-m)  (ved.  tvä-na) 
III,  125,  IV,  7\  V.  403.  —  tvi 
III,  126.  —  dhat  Adv.  IV,  370.  — 
na  Ia,  8.  —  man  (neutr.)  III,  125. 

—  ja  Ia,  7  f.;  Part.  Fut.  Pass. 

II,  321.  —  ra(ta)  Ia.  8;  Demin. 
Ia,  260.  —  vant  V,  76.   —  cas 

III,  251.  —  snu  secund.  II.  109. 
Altbaktrisch.  a  Ia,  8.  38.  249.  — 

tä-ti  mm  tat  V,  51.  403.  —  ti  ver- 
kürzt zu  /  III.  119.  —  thwa-na 


r 

Digitized  by  Google 


408 


Sachregister:  Suffixe  —  Synizesis. 


IV,  78,  V,  403.  —  dha  IV,  »70.— 
na  Ia,  8.  —  ya  Ia,  8. 

Griechisch.  «  I  a,  8.  —  ad  Nu- 
mer.  IV,  438.  —  utva  III,  126.— 
Adjectiva  auf  -«to  III,  235;  ihr 
Accent  VI,  361.  —  «xo  III,  118, 
IV,  192.  6).  —  aXto  VI,  427.  — 
«Ao  Ia,  259,  Ib,  105.  8).  —  ay- 
dov  Adv.  Ia.  132.  —  «q  II,  51  ff. 

—  aQyo  III,  197.  —  ns»  iS  II, 
178,  V,  96.  —  «r  Ia,  234.  —  «*o 
dem  in.  Bedeutung  IV,  192.  —  da 
Ia,  4  ff.  —  dt  III,  315.  320  f.  — 
dtjy  llokr.  oW),  doy,  da  Adv.  Ia, 
f03ff.,  III,  225.  299.  —  dta  [de«) 
Adv.  Ia,  127.  —  diw  Adv.  Ia, 
126.  —  dto  aus  ja  entwickelt 
Ia,  127.  —  dt>  III,  315.  321.  — 
doy  (Nom.  -oW)  VI,  204.  —  ta 
Städtenamen  II,  33.  —  tiyo  II, 
101,  IV,  95.  —  tto  IV,  438.  - 
tyi,  v-ivt  II,  99,  IV,  165.  — 
tgo  III,  198.  —  ts  (Nom.  *}()  II, 

178.  —  sag,  -((qo  Ib,  132,  II, 
52,  V,  179.  101).  —  ßto,  ßo  III, 
234.  —  /or,  .-tr,  sovx,  ßtvr 
Ib,  105.  8),  II,  322,  IV,  73.  173. 
13),  V,  76  f.;  ßtr-ja  Ib,  232.  — 
Ct  111,321.  —  »710  Ia,  36,  II,  187, 
111,235,  IV,  169.  —  rtkio  Ib,  115. 

—  rtyo  II,  10!.  5).  —  >/  r  fem. 
III,  124.  —  Ib,  102.  5,  III, 
320,  IV,  370.  —  &tv  Ib,  2,  HI, 
320.  370.  —  »i  III,  320.  -  ta 
Ia,  S.  25,  IV,  387.  2).  —  tu  +  du 
Ia,  26.  —  tud  Ia,  43.  53.  —  i  «-{-  to 

III,  235.  -  ta  +  xo  Ia,  26.  —  td 
Ia,  42.  256.  —  »Ao  VI,  430.  — 
iydrjy,  tyda  Adv.  Ia,  127  ff.  — 
iyo  III,  196,  VI,  114,  Stoffadj. 
VI,  427.  —  to  Adj.  Ia,  256,  II, 

179,  V,  17  f.,  VII,  87.  —  toy  Ia, 
35.  58;  Compar.  Ia,  231,  II,  170. 

—  tojy  Patronym.  Ia,  55.  5*.  65. 

—  tojvt}  Ia,  59.  —  x  im  Verbalst. 

IV,  438.  —  x«Ao  Demin.Ia,259ff. 

—  x«$-  III,  251.  —  Ao  III,  327 f., 
VI,  430;  VII,  348.  —  fxay,  pavT 
II,  123.  8).  —  p«o  II,  51.  —  ua-T, 
fiuro  II,  123.  8),  III.  125,  V,  64. 

—  fitvat,  (t)v«t  Inf.  IV,  4.  — 
,uo  III,  193,  IV,  293,  V,  64.—  f*oy 


■ 

V,  64.  —  yo  secund.  II,  101.  —  «so 
Subst  IV,  161.  15).  —  oya  IV,  4.  — 
oyr  III,  333.  —  og  (Nom.  ft*f)  II, 
178.  —  q o  II,  179.  —  ot  111,321. 

—  osaytj,  Vvvq  III,  125,  IV,  77, 
V,  403.  —  aßt.  aat,  ot  (Dat. 
IM.)  IV,  409.  3),  V,  167.  76).  — 
tu  III,  227.  —  ras ,  tog  III,  124. 

—  ra -to   Superl.  V,  402.  — 

TItQ«,    TQttt    III,   126.    —  Z(QO 

Compar.  II,  385.  —  ttjq  Namen 
von  Werkzeugen  III,  290.  3).  — 
T  1 Q  >  t  1  - HI,  226  f.  —  r  r;  - 1 1  = 
jrtx  III,  122.  335,  V,  51.  403.  — 
it  =  i  III,  119;  ~  ot,  s  V,  III. 

  TO  II,  60,    V,   103.  —  TOQ  III, 

226,  V,  87.  —  TQO-y,  &qo-v 
Ib,  109.  33).  —  qpi,  <pty  II,  32, 

III,  187.  —  Xt  in,  143.  —  »y 

IV,  437.  —        II,  50  ff.  (53  A.  1). 

—  tog  Ia,  71  ff.  —  Neugriechisch: 
t'idi  IV,  297.  —  ima,  unia ,  wtt 
IV,  319.  —  üra  IV,  228. 

Lateinisch,  -äc  Adj.  III,  117.— 
co,  ca  IV,  345 ;  c  V,  55  f .  —  cu-lo 
Demin.  Ia,  259.  —  er-na  III.  197. 

—  ia  Ia,  8,  II,  237  f.  —  ico  III, 
338  f.  —  i&  Adj.  r\  427.  — 
ia(ra)  -f  ja  Ia,  8.  —  tuen,  min  Ib, 
165.  —  methtoV,  64.  —  »o  Ia,  8, 
III,  196.  -  ö<?  Adj.  HI,  117.  - 
on  V,  403;  V,  60.  —  ont  III,  333. 

—  öso  IV,  79.  -  tä-ti  =  /ä/  III, 
335,  V,  51.  403.  -  (i  =  t  V,  49  ff. 

—  (im  III,  200.  —  to,  ta  Ib,  152, 
III,  200;  to  zu  ti  geschwächt  V, 

1 10.  —  tST  III,  226.  —  tus  IV,  350. 

—  tü-ti=  tut  V,  51.  —  Rio  I  a,  259. 

—  uo  IV,  342. 

Oskisch,  Vmbrisch.  tur  m,  201. 
Germanisch,  -er  III,  290.  3).  — 
ing  Ia,  9.  —  ha  Ia,  9.  —  taths 

111,  335. 

Slawisch,  ka  Ia,  8.  —  na  Ia, S. 

—  Ia,  8. 

Litauisch,  ia  Nominalf.  n,  247, 
III,  321.  —  ka  Ia,  8.  —  kla  VII, 
294.  —  na  Ia,  8. 

Superlativ-Suffix  II,  359  f. 

Synaeresis  od.  Diaeresis  in  Patro- 
nymicis  auf  -adV?  Ia.  22. 

Synizesis  IV,  224  ff.  —  Von  Diphth. 


Digitized  by  Google 


Sachregister:  Synkope  —  Vocale. 


409 


u.  langen  Voc.  Ib,  284  f.  —  at 

Ia,  190.  24);  tu  Ia,  227,  VII,  108; 

tat  Ib,  31;  tu  Ib,  29.  33;  «»?  Ia, 

190.  218;  «o  Ia,  180  ff.  190.  223. 

225;  tot  Ia,  190.  23);  ioula,  180  f. 

190,  Ib,  230  f.;  tto  Ia,  190  u.  23). 

202  ff.   217.  225.  227  f.,  Ib,  26. 

29.  40  f.  53.  235  f.;  uo  Ia,  190. 

24);  ot  Ia,  190.  24);  oh  Ia,  190. 

24).  —  Im  Latein  bei  den  Subst. 

auf  ius,  tum  III,  161  f. 
Synkope  s.  Ausfall. 
Tempus  8.  die  einzelnen  Tempora. 

Tempora  des  Intin.  8.  Infinitiv. 
Tmesis  Ib,  149  f. 

Triphthonge  im  Altbaktr.  IV,  99.  38). 
Ur langen  in  der  homer.  Sprache  IV, 
476  ff. 

Verbalendungen :  vgl.  Personalen- 
dungen. —  rjt,  n,  ti  Ib,  222  ff.  — 
rtat  3.  P.  Sg.  Conj.  Act.  oft  bei 
Homer  Ib,  27.  —  ao  2.  Sg  Med. 
=  «i*  (nicht  ov)  im  Altdor.Ia,  183. 

—  Verbalendungen  im  Ion.  V,  308; 
im  Dial.  der  ital.  Herakl.  IV,  421  ff. 

Verbalsubstantive :  oft  neben  derab- 
str.  auch  concrete  Bedeutung  VI, 
363. 

Verbum.  Siehe  Personalendungen, 
Dialekte  u.  s.  w.  —  Verbum  im 
Tzakon.  III,  367  ff.  —  Abgeleitete 
Verna  im  Griech.  II,  40  f.,  III, 
188  ff.  IV,  181  ff.  —  auf  -«(o  u.  -£to 
ionisch  I  b,  41.  —  auf  -«w  homer. 
VI,  139  ff.  —  Verba  auf  -iaio  VI, 
433.  —  auf  -(oi  mit  gutturalem 
Charakter  IV,  427.— auf  -«sw,-i«Tw, 
-oC«  III,  1  so  f.  —  auf  'uvio  VII.  387  f. 

—  auf  -«tru),  -tivio,  -niQüi,  -aou), 
•vQtü  IV,  98  f.  117.  —  auf  -vto  im 
späten  Griechisch  III,  132,  IV,  317 

—  auf  -vwut  II,  1 10. 
Neugriechisch-,  «tu,  t'w  zu  «<Tw, 

ifa  IV,  283. 

Lateinische  Verba  auf  -are  IV, 
183;  -ire  VI,  155  f.;  -io  (capio 
u.  s.  w.)  V,  439  ff.;  -isso  IV,  409  f. 
Verkürzungen:  vor  doppelter  Con- 
sonanz  IV,  420  f.  —  ia,  ja  zu  »| 
la,  16.  1).  60.  260.  —  tat  dor.  ! 
zu  tt  Ia,  16.  —  oos  zu  ot  IV, 
388  f.  —  ua,  va  zu  u  Ia.  16.  1).  | 


60.  —  ß\  zu  v  II,  86.  Anm.  3). 
ocale.  —  Siehe  Assimilation,  Aus- 
fall, Dialekte,  Dissimilation,  Ein- 
schub,  Ersatzdehnung,  Hülfsvocale, 
Hyphaeresis,  Krasis.  —  Ausspr.  der 
Voc.  vor  Nasal  mit  folg.  contiuua 
imLat.  IV,  79;  irrationale  zu  voll- 
tönenden entwickelt  VI,  270. 

a  lokrisch  für  t  III,  219  f.,  im 
Arkadischen  II ,  II  ff. ;  Hera- 
kleisch  IV,  365  ff.  —  a  zu  i,  S  vor  r 
+  Cons.  im  Skr.  Ib,  131;  zu  0,  u 
ausl.  im  Osk.  II,  19;  «  zu  t  in 
d.  Zusammensetzung  und  vor  d. 
Suff,  xo,  ro  VII,  27  f.;  zu  0  vor 
u.  nach  Guttur.  II,  16,  IV,  36*  f, 
in  Folge  des  IV,  374;  zu  v  Ib, 
115,  II,  92,  III,  133  f.,  IV,  288. 

ä  zu  i  im  Praeter,  d.  Skr.  Ib, 
291  f.;  zu  lat.  kelt.  1  IV,  352; 
zu  ei,  t,  t  (vor.f)im  lat.  Perf.  Ia, 
247  f.;  zu  (..)»  im  Lat.  III,  201. 

«  im  Lokr.  III,  224  ff.,  im  Dial. 
d.  ital.  Herakl.  IV.  376  f.;  zu  »; 
bei  Elegikern  u.  Iambikern  Ia, 
162  ff.,  ion.  II,  132,  V,  280  f.; 
ü  erhalten  neben  tu  II,  17;  zu  tu 
II,  266;  «  des  masc.  aus«  entst? 
II.  199. 

e  zu  1  im  Ital.  II,  17,  im  Lat. 
(Osk.  e)  IV,  350. 

t  im  Lokr.  III.  222  f.,  im  herakl. 
Dial.  IV,  371  ff.;  zu  1  II,  18,  im 
kret.  Dial.  IV,  417,  boeot.  vor  Voc. 
VII,  250;  zu  0  IV,  328;  im  Ark. 
II,  13  ff.,  im  Neugr.  IV,  310  1). 
315;  t  imAustausch  mit  ti  V,281  ff.; 
zu  ti,  n  gedehnt  Ia,  36.  1).  49.52, 

II,  132,  IV,  84;  c  paragog.  im 
Neugr.  IV,  297. 

i  im  Skr.  =  altbaktr.  ae  11,  227. 

rt  im  Lokr.  III,  266  ff.,  im  hera- 
kl. Dial.  IV,  377  ff.;  rj  boeot.  aus 
(u  HI,  192 ;  1;  durch  u  vertreten 

III,  397  ;  ti  wechselt  mit  tt  IV,  391  ; 
i}  für  «  im  Attischen  Ia,  248;  ijo 
Ib,  214  f.,  II,  198  f. 

/  =  ij  vor  Voc.  im  Altbulg. 
Got.  II,  220  ff.;  zwischen  Voc.  im 
Lat.  II,  238. 

1  im  Lokr.  III,  224;  im  herakl. 
Dial.  IV,  375  f.  —  1  wechselt  mit 
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«  Ib,  14;  zu  ii  Ia,  12s ;  i  parasat. 
III,  123.  —  i  subscriptum  unter- 
drückt II,  36. 

u  im  G riech,  nicht  vorkommend 
Ia,  221. 

7  im  Griech.  Ib,  131  ff.,  im  Lokr. 
III,  230,  im  herakl.  Dial.  IV,  385  f. 
o  zu  u  im  Ital.  II,  17,  im  Lat. 

III,  201,  IV,  83.  22).  318,  ausl.  im 
Umbr.  II,  19;    ö  altnord.  =  n 

IV,  335. 

0  im  Lokr.  III,  223,  im  herakl. 
Dial.  IV,  373  ff  ;  Ausspr.  im  Ion. 
u.  Att.  IV,  82;  o  zu  v  (dor.  o) 
II,  19,  IV,  130,  VII,  247;  Neugr. 
IV,  312 f.;  o  zu  to  gedehnt  Ia,  49. 
53,  IV,  SO. 

m  aus  o  vor  /  im  spätem  Lat. 
u.  Neugr.  IV,  306 ;  u  im  Neugriech. 
IV,  27  8  ff. 

v  Aussprache  IV,  26S.  278;  v 
im  Lokr.  III,  224,  im  herakl.  Dial. 
IV,  370;  zu  t  im  Lesb.  Cypr.,  zu 
o  im  Paph.  II,  20;  durch  ov,  iov 
im  Boeot.  vertreten  II,  19.  IV,  SO. 
27).  200.  29S;  zu  s  II,  179;  V 
selten  in  2  aufeinanderfolg.  Silbeu 
VI  2S5.  2S9. 

1  Ib,  131  ff.;  im  Lokr.  III,  230. 
Vocalausstossung  dem  Hochton  zum 

Trotz  IV,  223,  VI,  90;  vgl.  Hy- 
phaeresis. 
V  ocaldehnung s.  die  einzelnen  Vo- 
cale.  —  Vor  -ns  im  Lat.  Ib.  159. 
IS9;  vor  r  IV,  t0>  f.;  durch  j 
IV,  177  f. 


Vocaleinschub  8.  Einschub. 
Vocalkürzung  s.  die  einz.  Vocale. 

—  Im  dor.  Nominat.  IV,  93;  vor 
vt  VI,  123  f. 

Vocalschwächung  s.  die  einz.  Vocale. 

—  V,  309  f. ;  in  der  Composition 
VII,  27  f. 

Vocalsteigerung  (Guna)  s.  die  einz. 
Vocale.  —  Des  Suftixvocala  V,  403  ; 
nicht  am  Ende  1.  Compositions- 
glieder  VII,  34. 

Vocalvor schlag  s.  Prothesis. 

Vocativ:  kein  Casus  Ia,  07;  im 
Griech.  auf  -«  IV,  89;  Verkür- 
zungen u.  Abschwächung  V,  400. 

Volksetymologie  IV,  307. 

Vriddht :  ungriechisch  Ia,  43;  im 
Skr.  Ib,  134. 

Wortbildung:  primäre  II,  403  f. 

Wunschsätze-,  homerisch  eingeleitet 
durch  at&e,  ai  ydg,  einzeln  ti; 
ausgedrückt  durch  ei  mit  Opt.  od. 
tZffkXov,  uifptkXoy  Ib,  2S9. 

Wurzeldeterminative'.  Ursprung  VII, 
1SS.  I).  —  &  Ia,  253.  -  <f  Ia, 
251,  Ib,  296,  II,  91.  —  X  Ib, 
122.  2). 

Wurzelnomina :  deren  Geschlecht 
III,  297  f.,  Functionen  VII,  GS.  10). 

Zahlwörter  ion.  V,  306  f.,  tzakoniscb 
III,  365. 

Zerdehnung:  im  homer.  Dial.,  be- 
sonders der  Verba  auf  -du*  VI, 
139  ff. 

Zetacismus  V,  357;  im  Tzakon.  III, 

353. 
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III.  Wortregister. 


A.  Griechisch. 


(Neugriechisch  in  Klammern  [  J.) 

[Verzeichnisse  griechischer  Adverbia  auf  o>  und  an  Ia,  76  ff,  auf 
-Sov  -Sa  106  flF.  —  Wortregister  der  herakl.  Tafeln  IV,  463  ff.  —  Ver- 
zeichnisse neugriech.  Wörter  IV,  233—322.  V.  343—375.] 


ayavyi  VI,  287. 
ayavö*  VI.  322. 

AyyÜlo)  IV,  31.  6).  VI,  30.  54,  74. 

VII,  304.  306. 
ayyo&w  VI.  253. 
äyyoQa  VII,  297. 
ayyovotoi;  uyyovQOj  VII,  305  f. 
aytioi»  VI,  322.  VII,  214.  349.  57). 
aytb;  VII,  349.  57). 
nytöai'tr.aßo;  IV,  20t,  2). 
uyrroo  V,  107. 
ayioaoi  II,  115.  9). 
Uytoi-,  Ay,,o-  IV,  400. 


ayrjoi  II.  114.  7). 


Adßaxroi  IV,  144.  4). 
däa>,  ««to»  III,  307.  IV,  144.  4>. 
Aßaiov  IV,  379. 
«>«!  V.  loi. 
"Aßm  IV,  151.  21). 
dße).Tfooxöxxvl-  VI,  255. 
[aßieae  V,  S;j.) 
Äßrjtav  IV,  144.  6). 
Aßinrio*  III,  139. 
itßlaSito*  V,  165.  71). 
aßlfa  aß).r,roi  V,  104. 
«ßh/Mt  V,  165.  69). 
aßXonü  III,  219. 
nßoo-ßnrai,  -Suutu  VI,  255.  257. 
aßoös  Ia,  261. 
(ijffprraga  V,  172.  S2). 
«£oo,~r^  IV,  291. 
aßook  V,  104. 
nyaytQTtj-  VI,  2S7. 
ayad'oSuiinoi'  VI,  255. 
üyaS'Os  Ib,  16. 

«y«A/w  VII,  214.  311.  «virootTO»  V,  104.  VI,  257. 

dyauai,  ayd-ourn,  -iount,  <«oIa.  171.  dyivui  IV,  166.  VII,  388  f. 

243.  II,   113.  7).  III,    191.    193.1«)'/'^,    ayrtoro*  IV,    173.   12).  V, 

IV,  48  3).  I  104. 

Aynuüivwv  VI,  322.  ayoßos  VI,  322. 

«><«*•«  VI,  372.  äyoQä  VII,  349.  57). 

nyavrijoi  V,  79.  nyoi,  ayöi  III,  258. 

dya?cr(-(»,  -ta>  II,  432.  VI,  431.  nyortuunro*  V,  65. 

ayanitv(00  V,  107.  ayot-ttuxe).o>,  -t'kntoi  VI,  255. 


ityii  i»  IV,  9*. 
nyxi  /.out'jt^  VI,  257. 
äyh'tZjouut  Ia,  IS6. 
«;//««;,  IV,  144.  5).  VII,  214.  3 
'AylavQoi  IV.  144.  5). 
ayU8ut,  avlitee  VII,  309.  16). 
ayrüo  VII,  396.  3). 

>'      '  tr     i  a  i     irr     <v-  - 
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ayoo-yeizort*  VI,  253  f.;  -louoi  V,  100; 

'<fi).a*  VI,  253. 
II,  23. 

VII,  349.  57). 
äyiQj-a^ei,  -r(e  VI,  287. 
«yX-avQO*,  -ovqoö  II,  23.  179 
*yZ*t  <ty/ov  Ib,  17;  ay/i-  VII,  37. 
ay/i-ttioi   V,    17;   -fimtiv ,  -ßad-elv 

Ib,  U3;  -fta/o*  VII,  38. 
ayyortj  V,  84. 
ayyoni  EU,  272.  V,  387. 
ayxio  Vn,  317.  31).  387. 
«vw,  «>o  II,  449.  III.  257  f.  IV,  400. 

2).  403.  V,  238.  10). 
ayioyöe  U.  8.  W.  VI,  303. 
ayoiy  V,  82  f. 
ayioriZouai  VI,  25. 

VI,  74. 
-ayioviarr,*  VI,  256. 
ayofvo&Gnjs  V,  S3. 
ä-Say/iöe,  -öa&i»  VII,  214. 
«5«««»  VI,  -432. 
äSBas  IV,  158.  73). 
&M4  IV,  438  f. 
aStia  VI,  115. 

«(Vf/op-ft/P*,  -os-,  -t«,  -/;  Ib,  232.  11,29. 

III,  231.  254.  IV,  338. 
nSix-i'iUti  O*,  -tintvo*  III,  266  f. 
üdixo*  VI,  43.  76. 

u8txo-av)A(o  (?)  III,  272;  -yor;uciro* 
V,  66. 

uSur^,  äSit^roi  V,  104.  197.  6). 

aSgaxt*  V,  170.  1). 

aövraro*  VI,  43.  48.  76. 

utb)x>v  Ia,  187.  Ib,  231. 

tteiSco   Ia,   187.  Ib,  230  f.  IV,  38. 

5).  144.  6). 
«£,*-,;«:,  >dXtot  Ia,  188.  Ib,  230 f. 
atioio  Ia,  187.  Ib,  230  f.  11,449.  IV, 

39.  VII,  345. 
acx-ovoto*,  ai'x-tüt',  -t;rt  Ia,  150.  187. 

Ib,  178.  III,  248. 
«*/./>;»  IV,  123. 

fUÜÄ-d'OtSV,  12;  -Tiodf,*,  V,  11  f. 

aflxioJ,  aeXxTOi  U.  S.  W.  Ia,  150.  II, 

107.  IV,  45.  2). 
ntraos  Ib,  210. 
fttpyof,  ctoyos  Ia,  151.  187. 
«*.$»-,  f^o-i&ofiui  IV,  145.  11). 
-ftfoo,  rtioo-  V,  88.  100. 
üeooft,  t'tgorj  III,  304. 
UtfHtinovi  V,  1 13. 


tue,  aas  IL,  178. 

««ff«  II,  107.  17).  IV,  143.  2). 

atoitf  paiv  III,  307.  V,  97.  . 

aerea  IV,  403.  1). 

a.n  dos  IV,  144.  6). 

ufvro  (inscr.)  Ia,  144.  IV,  132  f. 

aZv$  V,  101. 

toju  II,  57  f.  III,  269.  50).  307.  VI, 
303. 

arg,   r,rtg,   avrg,   aßitg  II,  179.  IV, 

142.  2).  330. 
u,)av).oe  III,  300  ff 
arpvqoi  Ib,  296  f.  III,  307. 
a&ÜQti  Ia  258.  4). 
a&tti  UI,  145. 

l4d"r]v-airt,  da,  «  {A&av-  staav-u), 
Aföiviu  Ib,  21 1  f.  265.  V,  353,  VII, 

238. 

a&wfotyoi  VI,  252. 

"Afroios  IV,  161.  15).  VI,  170.  202. 

a&gotXoinu  Ia,  186. 

ad,ooö'Trtr1  -Ttoaia  VI,  116. 

ud'vQoarouOs  V,  65. 

«i«-xi'5,  ~xi»  III,  140. 

./ins  IV,  18u.  4). 

aifierös  IV,  179.  3). 

«iy*«yöo«  V.   13;   -e)Axr(i    V,  105; 

-Öhd-Qos  VI,  253. 
«i'/**oos  VII,  214.  346.  47). 
(tiyt-  V,  78;  -3oro*  V,  103;  ~xo(>£ii 

II,  28.  V,  78;  -Aiy  V,  101. 
ar'kti  VII,  311. 

«i/o-  V,  78;  -iifiil  V,  101;  -&T;ea* 

VI,  253. 
«%/<>*  Ia,  150. 

'Hiffiy.  u.  s.  w.  Ia,  38.  151.  187.  232. 

Ib,  231.  IV,  145.  8). 
atötoe  Ib,  210. 

aiiS-ofiai,  -ioua,  II,  94.  104.  122.  5). 

aY§ot*  Ia,  151. 

«YSooÖi'xTje  V,  14.  VII,  89. 

aidä*  II,  178.  IV,  129. 

atei,  uei  u.  s.  w.  Ia,  170.  Ib,  209  f. 

253.  III,  230  f.  247.  IV,  179.  4). 

389.  405.  h.  V,  286.  VII,  256.  31). 
aUxK,  aeroi  Ia,  171.  Ib,  203  ff.  IV, 

179.  3). 

ai-Zrfs,  IV,  151.  21).  VII,  214. 

(ti'ttgr;,  «l&go*  V,  88. 

aid'g^-yet  tir^  V,  105. 

«*x«^o»,  ofcata  Vn,  214,  346.  47). 

nixf-  V,  77. 
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AixTos  VI,  414.  VII,  214.  «xi?iWi  II,  102.  10). 

aiua  II,  123.  6).  «xr^V  II,  103.  10). 

n'uta-xovQÜu  V,  64.  axfjyiSftro  II,  117.  III,  190. 

tuuarrt'ff6(>o£  V,  64.  axrtys86rt*  VI,  303. 

aiuar-oeit,  -oo>  IV,  161.  SO).  «xi^trai  VI,  303. 

aifiaro-lotyoi  IV,   181.  80).  V,  100.  \  nxtxvs  VI,  284. 

107  ;  '7t<&TT)St  -$öo(fot,  -axnyrj  V,64.  «x<r«/««T«  VII,  214.  3S6.  2) 

«iurt7i6rr4*  V,  64.                              |  tatlrBvrot  VI,  43. 
atfio-ßfUffa,  •Qoayrje,  -^oarroi  V,  64; 

-(}(*ß>tV/(s  VI,  117;  -<fÖQ\>xTO*  V,  64. 
niro-yiya*  VI,  255;  -ht/tTX^e  VI,  257; 

-Atter,  -Xixoi  VI,  255;  -tt«t/](>  III, 

272.  VI,  255. 
(tirvuni  V,  337. 
ui's  IV,  257. 
rt<o/ö-  V,  65.  108. 

aix-euo»,  ->,eii,  -o»,        II,  90.  101. 
ufoo*  II,  99.  101. 


«*>«o  II,  44S  f.  V,  308.  VI,  24. 
aiooj  Ia,  189.  II,  179. 
aloa,  aifftfWs  III,  304. 
aiod-aroitut  VI,  60. 
at'aaoj  Ib,  231.  II,  179. 
ft'ioxooj  Ia,  24 1 . 
atcvloi  III,  300  ff. 
ataifirrrr^  II,  19.  V,  105. 
aioyqoxtoStZr  LH,  101. 
aiayoöi  VI,  43.  76. 
aiayvrOfjiai  VI,  44. 
mYi'w  IV,  21.  1).  VI,  33. 
aiTto*  VI,  27. 
atyui;  III,  325.  IV,  257. 
atto  Ia,  1S7.  Ib,  165.  IV,  142.  1). 
aicSr  Ib,  211.  40).  IV,  171.  11). 
aitoQa  IV,  145,1  1).  170.1).  VII,  345. 
aiioyto)  VII,  345. 
axaxaXß)is  VI,  287. 
axaxtja  VI,  287. 
uxaxia   aeaeia)  VI,  287. 
axat. 

«xauavro 

ax-,  ny-ar&oiy  äyarroi  Ib,   101.  1). 

IV,  189.  1). 
ftxarfroyoiQos  VI,  254. 
€txavoi  Ib,  101.  1). 
rtxay&o  in,  190.  VI,  267. 
uxayutros  VI,  303. 

tlx-iouat,  -eiofini  II,  94.  2).  III,  192.  nteelro»  II,  10t.  VI,  116. 
uxeQotxofir^  Ia,  251.  V,  109.  VII,  54.  aketh'to  IV,  96. 
'sfxeoeve  Ib,  296. 
nxFaiußooTOi  V,  97 
«xfff«pi(w>s  V,  92. 


}.(t-(>6ennst  •  ÖQOoi  VI,  257. 
uarro  -  jtiäyi;?,  - y/tour^  V,  17. 


uxiy-,  ayix-rjoi  I  b,  103.  10). 
axUä  IV,  186. 
«x«-,  uyji-rtro£  Ib,  109. 
axfiitt,  äxuttTO*  V,  104. 
axuöd'tTor  V,  59.  85.  VI,  251. 
axitojy  IV,  253. 
äxoÄovfros  VI,  317. 
«xorro-^o*  V,81 : -yo^o»'lV,  181 . 66). 
((xöo-toro*,  -tjros  II,  110.  18). 
uxovio  IV,  41.  1).  424.  4). 
axQÜarjoi  IV,  160.  6).  VI,  205.  24). 
«xo«/R  IV,  143.  2).  VI,  258. 
üxouifvi^  III,  324  f. 
«xo«To-xw^o>i-  III,  102.  VI,  254; 

-ffTo«o»  V,  65. 
axQis  V,  h2.  VII,  341. 
«x«o«oM«<  V,  185.  2). 
«xQoßaod'ai  IV,  302.  V,  185,  2). 
axQo-lotf  Oi  VI,  255:  -tto/as  VI,  255; 

-tto/o,  VI,  258;  -  Tiots  VI,  255. 
I  ßxoö,-  Ib,  296.  IV,  402. 
äxoo*xtoiai  IV,  398.  1). 

UXTil'oßo/.l'ft   V,  83. 

axviioä,  axviiwv  V,  05. 
axv-roi,  -fro*  Ib,  113. 
uxioxr;  VI,  303. 
u/.ätiooftM  VII,  73.  1 1 ). 
ula).-n,  -ayt';,  -ayttoi,  -ä^co, -?;t«VI,287. 
ah'day*  Vi,  287. 
alahtelv  VI,  299. 
yiXfüxofiH'Sv^  -/,/V  VI,  299. 
'  «Aff/iyS  VI,  2S6. 
ft/MoaxoTTi'r  VI,  254  f. 
«Ä«<rr<'j(>  V,  88. 

alyeoi-Siooos  V,  92;  -frvtios  V,  97. 
n/.dairto  V,  213. 
^/.£«  II,  18. 
«/V«  V,  22:*. 

«a»^*;^  n,  ioi 


II,  101, 

ak«(i  II,  103.  12). 
a/.ft<fo>  lb,  108. 
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UühtrSQOi  V.  113. 
ahh-  V,  113.  VII,  4*. 

tddto)  y,  2os. 

aXe'fffto«,  -ti;*,  -to*-\  -roißato*,  -t(u's  II, 
103.  12). 

«>Ur<wr  II,  97.  103.  12).  VII,  334. 

II,  97.  103.  12).  104.  13).  IV,  135. 
aAijfo,«  II,  102.  9). 
Uk»aiuirrts  III,  192.  VI,  135. 
akfraivta  VII,  50. 

«/./-  V.  85;  -aiero?  VI,  255;  -xti.tos 
V,  101;  • /tttScor  VI,  253;  -«io/'tf» 
II,  99;  -.-mW  VI,  254  ;  •ito'(Kpv(ioe 

V,  12;  -ti  <>«>;■•  VI,  254. 
ajU'a,  ajua,  «X/j;  IV,  401  ff. 
aXttvi  V,  85. 

l4h!K(>ov  II,  14.  V.  156.  49). 

IV,  401. 
ah  ne  via  III,  102. 
«Ai<w  VII,  387.  IS). 
ahnita  III,  240. 
£*<6  IV,  401. 

akioy.ouat  I  a,  147.  IV,  166  f. 
nkxaivti)  II,  41.  III,  266  f.  VII,  48. 
aXtTo-^BvoS  V,  107. 

«;.x;;,«äx/-  ia,  232.  v,77ff.  20s. 

VI,  299.  VII,  32. 
'sikxa'frooß,  -«*'<71s  V.  82. 

A  't.xvauov  u.  S.  W.  III,  225  f. 
«;.A«/.i:«Hcj-)  VII,  255.  26). 
a).h,xxoi  IV,  334. 
aü.lj.vn-  IV.  120  f. 
ri;./.(»ro.-  II,  359. 

a  'üxH  II,  36.  385.  III,  164.  VI,  429. 

VII,  253.  14). 
aXXvStS  II,  19. 

rUo-l«/«T-)  V,  85;  -7tijyos  V,  17; 

•avSrr,  VI,  251.  383;  -Tetv  V,  17. 
<t>Ukmu  VI,  339. 
a)xtia/v)l  VI,  253. 
«;.o/os-  IV,  338. 
«7*  Ib,  181.  V,  85. 
a/.ro  II,  16. 
ahxTOXtSq  VI,  255. 
atiox-io,  -ävco  VI,  298.  3). 
«;.y«r<y  V,  209. 
(ü(fioißoioi  V,  97. 
«Äyi-TfTV,  -ria  III,  102. 

(«xot«)  II,  20.  IV,  148.  162. 

VII,  250. 
akto6<f  iroi  IV,  161.  15).  162.  78). 
aXiÖTxt*  IV,  305. 


«>«  IV,  389.  401.  403,  VI,  111. 
a/tia&of  IV,  15S.  73). 
aftaiftaxero*  VI,  307. 
audxior  III,  139. 
auaxt*  III,  240. 
auah'tTTTo)  V,  165.  70). 
m/uttövwa  V,  161.  48).  VI,  299. 
analtj  III,  240. 
«««/.<;>•  V.  165.  69).  VI,  299. 
1  duärav  III.  240. 
dual  8ako*  VII,  355. 

jiuaprte  III,  139. 

\aua$a IV,  401. 
afta^-i],  -u^oSc*  VI,  253.  396. 
«««*,ro*  («-)  IV,  400  ff. 
fi««(>7«/w  Ib,  297.  VII,  48. 

äftaOTI;  «f/«(>70-  VII,  48. 
«««(>Tüf.-r/;v  V.  31.  VII,  160. 
auaaroi  III,  240. 

a-pa/ti  IV,  171.  10);  -,««x«to*-  II, 
102.  8). 

a„p).iax-(ü,  -An»  VI,  29S.  3). 

«/</?;.(•;  V,  212. 

afißokoyitoa  V,  107. 

aftßoöaior  V,  160.  46). 

afißooTitr  V,  171.  62). 

nußooroi  V,  160.  46).  171.  82). 

Äfutt  ia*  VII,  254.  IS). 

aueu'-iov,  -OTf^o»  Ib,  17.  VI,  43.  "ö. 

afuixyt/oor  VI,  108.  9). 

autlyoi,  atiioyio  IV,  229.  VI,  299. 

aftevqvoü  II,  101.  5). 

auiTooxait^  VI,  258. 

antvat'tTtri,  -Ttoooi  V,  113. 

««mtfY  II,  179. 

a Hi/ß'a'/Ätooa  I  b,  105.  6). 

amia  Ib,  147. 

appta&<09n  IV,  384.  390  f. 
ttftftogos  Ia,  162. 
aiiioxior  VI,  258. 
afioyrji  III,  145. 
ru«ifo,-  II,  356. 

aftmfawaM  IV,  406.  5).  VI,  123. 
äuTii/io  la,  152. 
kfinvim  VI,  308. 
yfymxoe,  'jifUtvfc  III,  117. 
«nr$i»  II,  2*1.  IV,  401. 
UftvScSv  III,  139. 
Apixkat  VII,  238. 

IV,  160.  6).  V,  65.  VI,  301. 
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äldq-ttyatri«  U.  S.  W.  V,  10;  -fr/pio* 
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frpcoxo*  VI,  377;  -«T«a>,  -arr^Ai 
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aapei  IV,  424.  2);  -txi!«*  VII, 
211.  17) ff.;  -4Utt  111,273.  IV,  122. 
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-6Xk>ut  IV,  339. 

UTTfti  III,  7. 

nnakoi  Ia,  261. 

ftTxn/MToetpt;:  VI,  258. 
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249.  270. 
ßakaaßixa  III,  139. 
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ßofffnoe  VII,  329  c). 

ßaQt  äutvov  III,  131.  1). 
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BeXkooifovTV  (Eil-,  MeXl-)  111,138. 
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ßiori,  III,  126. 
ßioTo*,  ßiöco  IV,  147.  18). 
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<iayx<nrtp  IV,  191. 
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jföcc  VI.  335. 

ßvßkia  IV,  437. 
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j^My  IV,  202. 
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ysQyvga  VI,  281.  1).  291.  VII,  295. 
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ytyaUa  VI,  325. 

ytyavrolirrts  V,  105. 

ytyavxouayja  V,  81. 
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77/«*  VI,  325. 

y«yyiV  VII,  359. 
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u.loi  IV,  118.  fUfti  IV,  380. 
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III,  337.  104.  00);  -m,'tt  IV,  145.  12). 
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ahn  V,  17;  -iißoi  IV,  151.  21);  ppimu  VII,  390  f. 
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-V.109;  4x4-n«uo*  II,  448.  III,  275.  "«Wo«/-  II,  65.  2). 

»vn  Ib,  105.  7).  III,  244.  ZhUio,  s.  ßaüuo. 

^^>^)f£l'o»•  V.  17.  VII,  92.  Zt'otd'oor,  S.  ßnonfroor. 

>oo*  IV,  352.  ^topn,           U.  s.  W.  II,  80,  2). 

.Vi  «  V,  217.  :$eiW/*«  VII,  389. 

4  V,  59.  115.  r«y|**  Ia,  103.  28). 

tw  Ib,  109.  J^fr»           2&>',  Jet'*, 

»UI,  100.254.  IV,  34.  1).  402  f.  V,  Ia,  39.  233.  II,  29.  IV,   147.  17). 

!<»7.  VI,  28.  45.  75.  328.  200.  VI,  201. 

o  VI,  326.  VII,  213.  frveaofrat  II,  29.  VII,  249. 

<£tl>  U.  S.  W.  IV,  179.  1).  Zt  tpvotr;  I  b,  124.  4). 

etw*,  t;o>,  ai  II,  191  ff.  210.  377.  Zif  roo*  II,  19. 

V,  152.  24).  377.  £<'o>  II,  85.  2).  91.  11). 

8.  r,an.  g^ta  [äaloe)  II,  80.  2).  IV,  129. 

^/o-T'vro»,  -et  III,  220. 

%a  III,  248.  tt.rüo  VI,  25.  327. 

Ui  IV,  119.  r/:«^*-,  G&f»?  VI,  319.  14).  325. 

ryov  III,  219.  IV,  372  405.  5).  Zöaoov  IV,  255. 

utrSqoe,  saaia*  III,  246.  40).  Z6o$  V,  359. 

Uv  II,  34.  III,  240  f.  IV,  408.  5).  £017011*1  IV,  294. 

aSrtxoja  III,  229.  247.  271.  Zovioy,  Koiov  IV,  148. 

ftv,  toi  IV,  484.  ^vyoSwuoi  V,  13.  VI,  251. 

jßolM  III,  252.  :«/oi-  iaSvyor,  Svyov)  II,  29.  85.  2). 

.VTQOV  VI,  339.  tfifut  IV,  100.  3). 

;«x«tioi  IV,  308  ff.  >joofi  IV,  159.  2).  VI,  301.  342.  9). 

r/'xtnT«  IV,  405.  s«^'^»  £(itvpvut  IV,  100.  3). 
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Swotf,  Z,a>*  u.  s.  w.  Ia,  186.   189.  ,™«>sIV,  101 
in,  234.  IV,  147  ff.  18).  VI,  200.  4).  r}pvo>  II,  119 

£w-7ri<r(Xrt,  IV,  149;  -yrro»  jL  7}fl>  £'„  Ib,  290  ff. 

V,  104. 

Swpotf  IV,  159.  2). 

gawrifc  III,  290.  3).  IV,  100.  3). 


TjvejuoipoiTOS  V,  12. 
r^rfo  IV,  295.  410. 


7/  =  ä  VII,  251;  s.  »J«. 
mföras  III,  226  f. 
riß/uo,  rtfr  {äßa)  IV,  151.  21). 
ryioua,  («y-,  ay-  («))  III,  257  f. 

400.  VI,  57. 
IJyrt-<Tt'rov>,  -oTrot  VI,  104. 

Ib,  252. 
rt{Soi't]  V,  84. 


IV, 


£W,  ^  VII,  168. 
r.vinanov  VI,  330  f. 
tivxtov  III,  189. 

II,  31.  215.  III,  221. 
r^iuooi  {änr,Qoi,  nneggoi)  IV,  117  f. 
rjnvto  II,  119. 

Ilyu-xXeta,  -xXea  III,  232.  IV,  387. 
iwaaaaro  Ia,  161. 

(ffi  II,  178  f.  IV,  144.  7). 
TiQiaxqtov  II,  180. 


fäir«r»>VL  259:  -ttovUsV,  17.  VII,  92.   >y?t'x-w,  -«xor  VI,  330.  332.  VII,  190. 

VI,  114.  'HpoSye  IV,  393. 

L,  ,]  II,  362.  366  f.  VI,  133  f.  rtoioo)Myia  IV,  162.  78). 

L  l  III.  38^.  VI,  133t \x  ijf^  Ia,  23.  IV,  162. 


t.fi'St,,  i]8rt  IV,  166. 
>>ioto*  U,  178  f.  IV,  144.  7). 
tjd'o»  {ifttii}  xetpaXtj)  VI,  426. 
fia  (Tä)  Ia,  186.  IV,  151.  20). 
r.iyuni,  i]ixxo  u.  S.  W.  IV,  179.  1). 
\xa  VI,  111. 
rjxrly  itxrj  Ia,  170. 
fjxio  IV,  297.  1).  VII,  253.  16). 
y)Xaxnrn  (afa-)  IV,  145.  10). 
^Xexxoov  II,  58. 
,)Xe6*,  /;Xo,-  VI,  108  f. 
nh»a  Ib,  102.  5). 
J^t-os  {i,iho*y  dßiXios)  Ia,  188.  I  b, 

231.  IV,  144.  7). 
V/Ä/*  IV,  119. 
rjhro-foyoi,  -flfJVM  V,  107. 

rtioe  (oAoci  IV,  122. 
jMt^jj  IV,  144.  4). 
/;>U>#or  Ib,  258. 
fjftßforov  Ib,  297.  V,  171.  82). 
ritels  (««*»  («),  utifiti,  aftfie)  IV,  101 


HaioSoi  III,  227. 
rffffroi-  |i'<x<Tft>r)  III,  383.  V,  357. 
J'ffi^o.-  III,  283.  I). 
jyfa  la,  188. 
,)vxt  II,  362.  366. 
fiyaver,  IV,  208. 

mi  (ajp)  HI,  143  ff. 
jjo/B,         (rtb-Wf",  n/w»,  aptoi)  11,  1<5. 
195.  III,  257.  IV,  129.  144.  7).  V,  96. 

W««  IV,  150. 
d-aßaxo;  IV,  171.  4). 

frftXflUTjTloXoe   V,  68. 

-d-aXip  VI,  395  f. 
täjMa  VII,  321.  24). 
&a)j>i,  »aXhb*  VII,  320.  24  u 
,  fraXTretiö*  II,  101. 
Ava™  VII,  346.  48). 
&nua  VI.  1 10. 
ftattßoi  IV,  161.  77). 
»au  fco  II,  180. 


399.5).  403.417.  1).  Vi;  118  ff.  VII,'  »ararois  V,  197.  3).  VI,  259  f. 


107  ff. 

ifiiioa  (apt'oa,   «««(>«,  »;/*«(>,  «««(>) 
"  III,  219.  225.  257.  IV,  101. 
r£fte(H>-8ov*t  -tiixvs  VI,  256. 
Trftetto-  IV,  380  f. 
»W  IV,  208. 

ruu-  (««*-)  III,  228.  IV,  380  f.;  -6Xw*  »a^arno  IV,  98.  V,  155.  34). 

IV,  380.  I  fraooov  IV.  127. 

ijfuav*  frWffVj  r^nao-,  uftiav)  II,  30.  J  fraoat»,  fraäoaio  VI,  202..  8). 

III,  106.  IV,  380  f.  1  »nrvi  IV,  150. 


'h'tTlTtO   V,  215. 

d'ngyt'jXia  U.  S.  W.  Ib,  115. 
frrtQota,  rage-,  TQaa-ia  Ib,  113. 
ÖaQQviutxoi  V,  156.  49). 
d-aoa-'f  d-a^o-to)  Ia,  248.  V,  155.  34). 
^«  (fo'Wos)  II,  14.  III,  218. 
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«i>«  (0W-,  &t5-ita)  IV,  132f.  150. 
avfta£m  i&a>v-)  IV,  44.  133. 
avjuaoios  Ia,  103. 
fe,  -&ev  Ia,  157. 

(statt  &eo)  IV,  226. 
eaoftat  {dTti-,  d'ai-ouat,  &äuai)  III, 
237.  29).  IV,  150 
ütrpov  (for;-)  IV,  150. 
eikoTtsBov  VI,  251. 
eiov  \x.  s.  W.  VI,  115  f.  204. 
feXyfc-,  M.yeciuv&os  V,  97. 
Ü.yo>  IV,  331  f. 
e)*i7pov  V,  114. 
iln-,  Tihp-ovaa  Ib,  100. 
dlta  Ib,  10.  V,  155.  34).  287. 

Ia,  234. 
ivao  II,  51  f. 

eo-ö/uaroe  III,  221;  -Tr^aros  VII, 
268;  -fffftTO«  III,  287  ;  -tav^oe 
"V i  Ö  f  ■ 

eoiros  V,  1 3  f. 

£Ö&  (^*o»),  #eo-  II,  18.  III,  224. 4).  IV, 

184.  373.  V,  95. 
eov8r,s  VI,  91  f. 
eoanevto  III,  197.  VI,  25. 
eoaxiov  III,  106. 
eopos  TO,  346.  48). 
toofiai  VII,  204.  4). 
*'oos  Ib,  116.  II,  18.  V,  177.  97); 

d-eoei-  V,  93. 
tooi-foov,  -Xoxos  II,  14. 
foaiTtje  II,  14.  V,  156.  49). 
ki-,  &ei-xe)jos  IV,  145.  11). 
eatwe  (&e&-,  refr-uos)  1U,  244  f. 
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icaaad-at  II,  100.  7). 
>itq  V,  105. 
ixt*  VII,  204.  3). 
svooi  IV,  151.  19). 
i(o,  &eüo  TV,  139. 
fwoos  (foä-)  IV,  150.  157.  44). 
ijßos  IV,  151.  19). 
/;;'£<«  IV,  151.  19). 
/j'to,  -avio  IV,  208. 
r)Uta  III,  388. 
^/.ftfiwv  Ia,  248. 
ij^  III,  388. 
nlvf  VI,  337. 

flf  iffa)  V,  356;  ^?eo-  V,  88. 
/>  III,  120. 

i?a#«<  III,  388.  VI,  337. 
ißoe,  etßQ-axoi,  -o)v  II,  154  f. 
CuRTros,  Studien  VIL 
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I  &tyyävco  VII,  388.  22). 
&iv,  &ig,  d-ivai  IV,  98. 
frinoßocttroe  VI,  297. 
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SouoTo  III,  232. 
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-X*ef"i*  V,  17. 
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IV,  156.  43). 
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244  f. 
d'Qriaaad'ai  V,  196. 
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d'ooi  n,  s.  rgora. 
d-oooi  VII,  321, 
&Qv)lioo(o  IV,  281. 
d"ov k  -  &ovX).  -  os,  &ovl  -  &gtdX  -  e'ar  VI, 

317.  m  321. 
d-ovTtrco  IV,  281. 

VI,  317. 

tWaxw  IV,  lt2.  47).  V,  198.  10). 

VI,  309. 
&vt]-86xos,  -xooe  IV,  165.  8). 
&vfat8  II,  99.  IV,  165.  8). 
&{>iaxos  IV,  192.  6). 
&vußoos  II,  30. 

&vfw-tio>v  V,  81;  -tpfrooos  V,  100. 

£Wa>  VII,  385  t.  388. 
d'voaxivtiv  V,  94  f. 
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&va>  IV,  185.  12).  VI,  260. 
O'io^axo)  III,  236. 

»mit},  &(o^  &iofj  Ia,  1S6.  III,  232  ff. 
frotxoi  i&oioxo*,  &äxo*)  IV,  155.  39). 

171.  4).  184.  87).  VI,  170.  202.  8). 
d-ü/vra  IV,  132.  143.  2i.   146.  15). 

150.  153.  28). 

'V  (pron.  Stamm)  VII,  156  ff. 
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iuxyri(o, -rn"Iaxyot  Ib,  1 22.  2).  VI,  325. 

idlkoi  VI,  303.  325. 

Xapßo;  V,  345.  VI,  334.  18). 

idv&ov  VI,  325. 

lÜTtrto  V,  345.  VI,  331. 
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'laaiia  IV,  200.  17. 
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ißtßis  VI,  289. 
ißoixalot  Ia,  260. 
ißvt  ißv-«>,  •$»  VI,  289. 
iya  VI,  372. 
iyyta,  tyxQos  II,  18. 
iyxatpoxeve  II,  20. 
USdhov  VH,  235  f. 
iSt  VII,  252. 

iSelv  (sid-)  Ia,  149.  IV,  132.  55). 
iSiö&i  os  (sid-)  III,  224.  247.  VI,  256. 
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idovio  II,  1 19. 

ItHytoyr  u.  8.  W.  III,  387. 

iSocos  IV,  173.  12). 
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uQeh  [ia-)  IV,  134.  V,  90. 
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256. 
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IV,  78.  366.  399.  403.  V,  297.  5). 
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t&v~mt  -vo)  II,  1 19.  IV,  98. 
ixavoi  VI,  49.  VII,  212a). 
txavxi  IV,  72.  404.  3). 
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VI,  414.  VII,  212  ff.  386. 

i'xxir,  IXXIVOi  V,  83- 

a-nd-i,  -rtd-i  (mad-i)  Ib,  217.  59). 

IV    1 1 9  f. 
Ü.-aoi,  «ws  Ib,  21 3 ff.  II,  113.6).  IV, 

119  f.  157.  47).  185.  15). 
Omqos  Ib,  217.  59). 
DAaxouai,  ikaofta  II,  1 13.  6).  IV,  120. 
Üai  IV,  123.  386. 
iXrtx(o  IV,  438. 
iXtyytduo  VI,  433. 
Utyg  II»,  18. 

iftai,  ifidoaa)  II,  123.  8).  VI,  432. 

iuixoaov  II,  29.  12). 

iuBooSe^xt'jS  VI,  258. 

tfUQos  lb,  217.  59).  IV,  101  f. 

'[(ifiÄonSos  IV,  102. 

luovia  II,  124.  8). 

iuxdxaov  II,  18.  VI,  321. 

i'v  (=  avx-ov,  -i]v)  Ib,  8.  II,  249. 

ivxandxaov  VI,  321. 

tvwev  IV,  95. 
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Igicar  II,  50. 
i&  VII,  342. 

ißvs  Yll,  213.  277  e).  282.  353.40). 
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io-fuoooe  IV,  161.  14).  170; 

IV,  170.  1).  VII,  183.  1). 
iov  Ia,  145.  149. 

iovd-ds,  wp&oi  II,  59.  3).  VI,  303. 

325. 
i'o»,  ia  VI,  112. 
ioe  IV,  170.  1). 
iorrs  III,  122. 
i'ovXoe,  'IovXa,  VI,  325. 
iTtoi,  inooi  VI,  331. 
iTtTZ-ayoos  V,  1 3 ;  •a).exx(>vdn'i  -elafOi 

V,  9;  -tfaxos  V,  104  f. 
irtTtaZoftai,  IV,  183. 
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"iTiTtt!  VI,  398. 

inTttjfwlyoi  V,  100.  VI,  398. 

ixTxo-ßäiuov  I  b,  266 ;  -^oto*  V,  1 03 ; 

(Y««ob-  V,   100;   -ÖQo/wi  VI,  251; 

-xivravpoi  V,   10;  -Ttofoi  V,  21. 

VII,  97;  -Tiorauoi  V,  14;  *Tav0Ofi 

V,  9.  VII,  81:  -T0S007C  VI,  254; 

•xqayihupo*  V,  9. 
Imio-xöiov  IV,  154.  38);  -taros-V,  104. 
iVrnro»;  (tVrTOtr,  iVr*/?,,  i'xxös)  111,234.  257. 
ijtTtora  II,  35. 
tTtraunt  VI,  321  f.  327  f. 
i'rrTOMrtt  VI,  331. 

IV.  116. 
Uralt»,  iaä^oj  III,  192. 
ia«/**  Ia,  239  ff.  Ib,  56.291.  IV,  423. 

7).  432.  VII,  58. 
ia&u6i  III,  244. 
ioxov  VI,  328. 
taiut  VI,  84. 

'/a/moos  IV,  102.  VI,  84. 
Uaurtvn  IV,  102. 
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tv(6v,  xoivoivbi  III,  275.  V,  83. 
irr,  IV,  289;  -xoir^s  VI,  395  f. 
xxo-rtS,  VI,  284. 

y.xoväqiov  IV,  280.  1). 
xx-Oc,  -a?.os,  -aXov  IV,  266. 
xxr|  U.  8.  W.  III,  105.  VI,  284. 
VII,  278  g).  282. 
xpi'vSaxoi  VI,  329. 
xvat,  xoxvas  VI,  284. 
/.fx-,  xolox-dvos  VI,  340. 
i/o,  -rroAo  V,  100. 
loKvm  VI,  340.  Vn,  278  f.  281. 
).oooös  VI,  340. 
Äov-ar,-ußq  IV,  161.  77). 
Lotftor  VI,  340. 
;..-ro,-  IV,  332. 

O/.OJVtTtU  III,  107. 

JWofi  VI,  340. 

/.wo»  IV,  161.  15).  VI,  170.  202.  11). 

utjuitvvias  VI,  256. 

nita>  VI,  26. 

marixos  III,  108. 

«/<«  III,  327. 

vaßos  VI,  336. 

rtfo*  V,  190. 

»vSvk'ft  D,  18. 

vSviitfiv  m,  108. 

»<,*  in,  298.  VII,  318. 
vioon  foe  V,  89. 


xovito  IV,  182. 

xont'w  IV,  158.  73). 

-xovru  IV,  386. 

xome  V,  115. 

xo.to?  Ib,  108.  III,  327. 

xoTtjvi  III,  327.  VII,  392. 

xöpal-,  xoqa<poS  VI,  341.  VH,  287. 

x6(>8a$  IV,  2S3.  V,  149.  12). 

xooSv/.fj  IV,  283. 

xoQt'-a/,  -axü),  'WVfU  II,  108  ff. 

xÖQ^a  8.  xftQSi'n. 

x6(frj,  xovpr?,  xoqa,  xot  ott,  X(6qa  Ta, 
176.  250  ff.  Ib,  243.  HI,  108.  V, 
214. 

xoq»v(o  II.  119.  1). 
Koqtvftos  Ia,  249. 

XOQIS  V,  115. 

Kogxivas  u.  8.  W.  V,  146.  3).  VII, 
292.  10). 

XOQXOQftS  VI,  293. 

xöqx-,  xogX'Oqos   Ib,  111.   VI,  293. 

Vn,  2S4e|. 
xoQxoqvyj  VI,  293.  VII,  287. 
xoqqr;,  xooff/;,  xwof'a  Ia,  248  f.  251. 

Iii,  108  f.  iv,  li6.  v,  150.  16). 

xoogiov  Ia,  250.  IV,  117. 
xoqoivi  u.  s.  w.  Ia,  252.  IV,  116. 
Kooaia,  Xogaia  Ib,  112. 

la,  252.  IV,  116. 
xo0«7V  VI,  293. 
xoovfr-ai!;,  '(tio)xti  V,  100  f. 
xoqvußos  IV,  294.  V,  182.  125). 
xögvs,  xoovacio  n,  121.  2). 
xoqvft]  Ia,249.  V,  182. 125).  VI,  340. 
xogr(fiOrt;g  III,  134.  2). 
xogtovtxaßri  V,  10. 
xoo<or>;  IV,  171.  5).  VI,  341. 
xoaxivov  V,  232.  VI,  319.  VII,  214. 
xo<ixvhiaxia  VI,  320.  VII,  344. 
xoauos  VI,  46. 
xore  Ia,  156. 

xoT-t'o),  -eivös,  -fct»;,  -os  II,  98  f.  101. 
xortvTtföoos  V,  68. 
xoTi^^woytv  in,  187.  1).  V,  74. 
Körvgya,  Kögrvya  V,  215. 
xm/aw  IV,  294. 
xovxav  VI,  284. 

xovxov<r<ts  III,  137.  IV,  281.  VI,  285. 
xavö-a,  -£vs,  «wri»,  -t«s",  -ta«,  -f£a>, 

-ifios,  -£s  Ia,  251  f.  IV,  116. 
xovgiöws  Ia,  253 ff. 
xot^o*,  xvoo, r  III, 273.  IV,  117.V,214. 
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XOV^OXQOlfOi  V,  loO. 

xovxäXa  IV,  292.  I). 

[xowxo)  Ib,  100.] 

xb%ka^  VI,  SSI.  VU,  290 d). 

xoXtiait  xoXfoi  V,  214.  VII,  278.282. 

xoxv,  xoxv-Selv,  -Sei  VI,  284  f. 

xojttovr  il,  t6. 

•xowv,  -xoiooa  VI,  201.  5>. 

xQaaQtt  II,  29.  12). 

xQaax-  u.  8.  W.  a.  x«(>, 

x(>oy/ßJy,   xqaybv  VI,  34t.  4).  VII, 

2*7,  360. 
xfj(tS~fura>,  -«w,      V,  149.  12). 
x^£«>  V,  1 45.  40).  VI, 34 1 .  4).  VII,  287 . 
xoai-,  xoatai-rto  IV,  180.  6».  V,  137. 

148.  10).  VI,  205.  24).  VII,  179. 
x^atTtaXt}  V,  150.  14). 
x?«itwh?  V,  144.  149.  14k 
xgat7tv6aavro€  V,  104.  VI,  258. 
xQttftßos  V,  150.  15). 
x^arar^eSos  VI,  396. 
x$ava6s  V,  146.  2). 
xoavßai  IV,  342. 

xqariov  IV,  342.  V,  147.  VII,  264  d). 
x^ro«  V,  143.  146.6).  148.  11).  VII, 

284  e). 
Kfänad-oi  V,  173.  87). 
K^ttoxai  II,  18.  28. 
xottTfti/.tfi*  VU,  283a). 
xQarr^  II,  112.  V,  20  t.  21). 
xoaxrtai-7io\<*,  xqaxrta-i7t7toi  V,  114. 
Kairos  IV,  388. 
xo'iTo*  (xQixoi)  II,  14-  III,  218. 
xoaxvs  V,  146.  5). 
XQavy-rj,  -6s  V,  176.  344.  VI,  342.  8). 
xQtai  {xqtia*,y<in»i  )  Ia,  173.  IV,  153. 

32).  V,  142.  VI,  99  ff.;  xqso,  x<»e5, 

xqcio,  Mgeo)  V,  96. 
KQer;rrj  Ia,  188. 
xgetoSoxos  IV,  153.  32). 
xQeiooöxexros  V,  15. 
xoeiooatv,  xQ9iiTQtv,  xQtootov  Ia,  174. 

IV,  2b5. 

xoeivv,  x<*W  V,  148.  10).  VII,  179. 
xQtxeXoi  VII,  287. 

x^exo-,xegxo-Xv^a\,  145. 1).  VI,  341. 2). 
xqixw  V,  145.  I).  VI,  341.  2). 
K&p&m/u ,  xgtf*a/uat  Ia,  243.  II, 

108  ff.  V,  143. 
x$t\ußak>p  V,  188.  10). 
xgeuv«,  X^f1***  Ib,  110. 

m£4  v,  145.  n. 


x^w-xo.-tob*.  ypayoG  IV,  153.  32) 

XQtf/Se^trop  V,  147. 

x^ior,  xgr^vov  IV,  153.  32). 

IV,  342.  V,  147. 
x^nte  V,  149.  13). 
x?I  Ib,  132.  III,  298.  V,  79. 
xQißavr}  u.  8.  w.  V,  181.  119). 
x^yfi  VI,  341.  6).  Vn,  287. 
xpiXto  V,  187.  71.  VI,  340 f 

xfi&ij  Ib,  132.  IV,  109  t  V,  79.  ISO. 

109).  183.  VII,  338. 
xgixos,  xioxos  V,  146.  4).  VI,  339  f. 

VII,  275. 
xQifta  V,  179.  102). 
xQivai  (xqiwto)  IV,  333  f.  382.  V.  179. 

102).  VI,  320.  VII,  387.  17). 
xQiats  IV,  333  f. 

xe6xrj  (Kiesel)  xfonaXt]  V,  146.  2). 

VII,  290.  368. 
xQoxti  (Einschlagfaden)  VII,  280. 
xqoxoSeilos  V,  142.  VII,  286. 
xooxos  V,  146.  3).  VI,  312.  VE,  292. 
xoöuvov  V,  150.  17).  VII,  379. 
KQtniSv  VI,  114. 
Kqovos  III,  109.  V,  148.  10).  VU,  179. 
xQoaaat  VI,  340. 
xpoxäyoe  V,  148.  7).  216. 
xoonrio*  V,  103. 

xQorof,  u.  s.  w.  III,  194.  V,  148.  8). 

xquriovr,  V,  148."  9). 

x(kh'w  III.  110.  194. 

xovßSrty  III,  300. 

xoifia  V,  175.  95  b), 

xqvuos  IV,  102. 

x?v7txa>  V,  177.  98). 

x(>voT-aiva>,  -akXoi  IV,  102. 

xQvfa  IV,  389.  VI,  111.  330. 

xgvxpt'roos  V,  114. 

xQ<oßi)jOi  V,  182.  125). 

xQO)8aixrts  VI,  133. 

xQtö^co  VI,  342.  10). 

y.ocoim*  IV,  186. 

xqiütxiov  IV,  111.  114.  374.  15).  ,V, 

182.  122>.  VI,  323. 
xQtoaaoi  VII,  278  f.  281. 
xxao/tat  ixt«-)  III,  228 f. 
xxaxeai  VI,  133. 
xxeavov,  xxqcn  III,  229. 
xxeiva»,  xxivvvui  III,   221.  V,  232. 

234.  VII,  386*). 
Kxrato  Ib,  296. 
xxikos  VI,  430. 


Digitized  by  Google 


Wortregister:  -xroroi  —  Xnxxn. 


441 


wo*  V,  100.  VII,  72. 
3-oi  IV,  280. 
uÖtq<o£  V,  102. 
roxdira  V,  400. 
r>  IV,  280. 
äaat  III,  196. 
Stt  III,  300. 
sfrgov  V,  345. 

sov-  {xvutov-)   aa>   U.  8.  W.  III, 
37.  3).  194  ff.  240.  31). 
n  III,  195. 
r)>>r]  VI,  283. 
riairfa  III,  196. 

tax-aao-y  -rtxrtq  III,  196.  IV,  342. 
x£«  III,  194. 

■ni'Etn*'.  V,  116. 

r«w  VI,  433. 
yiSanav  III,  194. 

-äff  UI,  193  f. 
t»  III,  194. 
ooi  Ib,  16. 

•rtw,  -«»«<»,  -e<*>i>  IV,  173.  11). 
TL  341. 

iot  VI,  293.  329.  339.  VII,  206. 

2).  275.  282. 

<Uow  VII,  293.  10). 

vot  VI,  329. 

liae  VI,  284. 

xvxiw  VI,  285. 
hv  VI,  336. 

*,  xtUAi«  u.  s.  w.  VI,  307. 
r8-  IV,  77.  93.  3).  94.  3). 
i£  IV,  280. 
UI  IV  282. 

Ui,  -Ihm  iv,  282.  VI,  329. 
avCH  IV,  76. 
HTO-£t«,  -nhrß  V,  65. 

III,  196.  IV,  192. 

ßn  ni,  195  f. 
%n  II,  23. 

iv9*  IU,  137.  2).  VI,  283. 
odt'yutov  V,  65. 
os  IV,  280. 

■ayos,  rjyos  U.  8.  W.  I  b,  266  f. ; 
än-xrfe  V,  9;  -rjyiTr,s  V,  105; 
o7trti  Ia,  43. 
xpvus  VI,  396.  VII,  20  f. 
Uo  II,  93.  14).  VII,  386. 
<tav<o  VII,  387***). 
eklov,  xvnr}  IV,  279. 
r^o-yiveta,  -ytrija  II,  189.  IV, 
31.  10). 


xiQßaSiOfiev  V,  177.  9S). 

xvf^  ^v^-Art<r«i  Ib,  112. 

Kv^t/vt]  VI,  293. 

xvQtoi  Ia,  254.  VI,  49. 

xvQioato  VII,  289  a».  368. 

XD^XflVWW  VII,  341. 

xi V,  149.  II». 

xi(My«»>«j-£,  -v  Ia,  253. 

xuoroi  IV,  330.   V,   146.  4).  176. 

VI,  293.  329. 
xvTftfwi,  xvxii  IV,  292. 
xvroi  III,  124.  IV,  156.  71».  280. 
xvfftoot,  xrtpt;  III,  196. 

Kvpft  V,  191.  74). 
xvtpatv  III,  225. 

xiW  {xoivti)  II,  86.  4).  210.  IV, 
294. 

xtodeta  III,  110. 
Kioxvxoi  VI,  301. 

xwxvw  II,  119.  IV,  152.  28).  VI,  301. 

312.  5).  336.  VII,  210.  13). 
v.iohixtn  tu  VII,  96.  14). 
xcokvio  II,  119.  IV,  331  f.  VI,  28. 
Kotvtai  IV,  440. 
xtooi  IV,  130  f.  152.  25). 
xaa,  xov,  xori  III,  145. 
xioxikkto  VI,  336. 
xoxpös  Ib,  108.  V,  192.  74). 
xa)%Evtiv  VI,  303. 

Aaai  IV,  154.  35);  kto-,  la-  VI,  134. 
kaßaoyvfoi  V,  107. 
Aäßöaxoi  IV,  153.  34). 
UßfayoMi  V,  102.  VI,  258. 
ktßoot  VI,  307. 

Xayaf>6i  111,322.  IV, 334. VU,  299.  23). 

htyyalio  IV,  104. 

A^ftp»  VII,  289  b). 

Xayvoi,  hayvrji  III,  322.  V,  387. 

laygov,  ArtV^o^  IV,  335. 

layx&vto  IV,  74.  VI,  46. 

htytov  V,  212. 

Xay-a>it  -wo»  III,  234.  IV,  161.  15). 

VI,  170.  202.  11). 
Aaßoxoßtov  IV,  153.  34).  154.  38). 
/.a&i-xrfirp,  -novoi,  -tpqtov  V,  116. 
Xu&vooi  IV,  285. 

Xat-,  la-JUtfiii,  -h't$ai  VI,  307.  321. 

laäay  VI,  307. 

yiaxeöaifitav  III,  299. 

Xax-eooi,  -ie,  -os  III,  299.  V.  137. 

tixrts  V,  56.  VII,  290C). 
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XaXayei  VI,  285. 

XaX-d±(D,  -a$,->i&o6t,  -oilV,  191.  193. 

VI,  285.  337. 
XdXXa,  VI,  285. 

IV,  102. 

Xaußavat  IV,  74.  V,  209.  211.  2IH. 

2).  VII,  388. 
XnunaSo-,  Xa/tTtaSr;-  V,  82. 
XxtttTio)  II,  153. 
Aäuniov  VI,  431  f. 
Xav&ärto  IV,  334. 
htvi%io  IV,  104. 

yl^S  V,  163.  58).  211.  VII,  289b). 

IV,  389.  VI,  106.  2). 
ha>>,  Intöilb,  196.  213  ff. 

IV,  153.  34). 
Xaoooöo*  III,  287. 
X<tna<H>i  V,  212  f. 
Xanacmo  V,  212. 
Xaoöi  IV,  153.  33). 

XJtoioi  V,  166  73).  VII,  2S0. 
Xäoravooi,  >M(J-rrit  -frr;  IV,  102. 
Xarayeiv  IV,  192 
Aavayrja  IV,  153.  34). 
Mfvq  IV,  200.  V,  351. 
htcpvoayoiyiiv  II,  449. 
k'tvvoov  V,  209. 

Aä^ij,  )AXtos  Ib,  173.  188.  IV,  104. 

V,  166.  73).  VII,  280. 
)äo>  III,  191.  323. 
hßir&to*  V,  212. 

Xiyto  IV,  123  f.  VI,  3 1 .  55. 74.  VII,  391. 
Xeiairco  Ia,  173. 

Ib,  113.  III,  199. 
himo  III,  230.  1). 
X.eirovoyia  II,  196. 
Ac^-^*'Wo,  Uiyo-piXt],  -7r*V«|  V,  107. 
Xetynrov  Ib,  296.  VII,  62. 
XiixpofroiÜ  V,  114.  TO,  54. 
yltitoxoiToi  IV,  154.  34). 
yU'xro  IV,  206. 
AtXeyee,  XeXiyia  VI,  330. 
XeXenoie  VI,  322. 
XsXiTjfiai  VI,  326.  VII,  200.  8). 
Xeovxoßäiitov  V.  81. 
;Utttos  VlI,  311. 
Unat  III,  199.  5). 
;^'<y^  m,  132.  2). 
yUvxo-iov,  -A^oc,  -voxos  VI,  256. 
yUtxoe  V,  223. 
[Xe vteqovoj  Ib,  117.] 
Aavrvxtöifi  IV,  153.  34). 


Afii'o;  IV,  154.  35). 
•  Xtytnoitj  V,  109. 
1  keXe'p>a  III,  197. 

jU*?«*  VII,  280.  282. 
i  Xf'tov  IV,  165.  7.) 

Xf.yoj  IV,  334  f. 

A/^oti?*  III,  123. 

Xr/iL,Oftat  Ia,  185. 

Xrfiov  Ia,  156. 

Aijfff,  jUrfe  u.  8.  w.  IV,  153.  33).  VI, 
137. 

Xr}\<jTrto  III,  203. 

Xf^iro»,  laStOSt  Xe'i'ros,  )*ir<K  Ib,  217. 

IV,  153.  34). 

Xrjfta  III,  323.  IV,  102. 

).t]voi  {lavoi)  IV,  104.  V,  166.  73). 

?.rt(TiußQoro^  V,  114. 

AijotSr^  Ia,  186. 

Arjio,  Arft»  Ib,  68  f.  113.  II,  229. 

Xiav  VI,  326. 

Xiya  VI,  109  ff. 

hyaivu  IV,  30.  15). 

Xiybrtv  III,  298  f. 

Aiy/,  V,  344. 

Xiyl  Xi$  VC,  280. 

X/yiavra  VII,  387  *). 

Xtyv-rixfi»,  VI,  258. 

Ia,  258.  III,  140. 
Xi^Xoyrii  V,  68. 
Aifo*;  Ia,  258.  IV,  158.  73). 
Xixftaio  IV,  183. 
Xtxuo*,  X.ixvov  IV,  335  f. 
lutütfis  III,  187.  VII,  280.  282. 
XiXaiouai  III,  191.  323.  IV,  47.  2). 

VI,  326. 
Xtuero-,  Xuiexr-  V,  83. 
A^o-^viV,173.12);  -xo)m*  VI,  254. 
Xiunavio  VII,  388  f.  • 
XiTtaQOi  Ib,  108. 

XtnsQv-it*,  -jt;;s?,  -orrrns  III,  198  f. 

Xi7iiOt,i'toQ  V,  98. 

Xl7TOTtX(Ct>  III,  275. 

XiTZTtofrat  III,  199. 

Aioo*  IV,  115  a). 

tte  IV,  485. 

Aiffxoi  IV,  200  c).  V,  351. 

Xiaa-,  XtT'Oftai  II,  124.9).  IV,  21.39. 

V,  357. 
Xtrareiio  IV,  22.  4). 

VII,  387*1. 
Xi%v6yoav*  VI,  256. 
Xiy  Ii),  199. 
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koßos  IV,  305. 

foyaÜe*  VII,  311.  IS). 

Äoyos,  Xoyt%ouat  VI,  50  f.;  -Aoyo»  VI, 

395  f.;  VII,  71  ff. 
Myx*,  VII,  379. 

/oe-,  Aov-rfoy  U,  104.  14).  IV,  293. 
-Xotyoi  VI,  252. 
/^os-  VII,  2S0. 
Ic&TQOXß«  V,  115.  VI,  259. 
/.ovo)  u.  s.  w.  II,  104.  14).  105.  VII, 
100. 

Äotf^föoos  V,  68. 
Xotpris  III,  187.  1). 
Xvyyaronat,  Xvyto  VII,  293. 
Xvyn  V,  223. 

fcWg«  u.  s.  w.  vn,  3os. 

Xvy$,  Xvyuo*  VII,  293. 
Xvyi  (Luchs)  VI.  334.  18). 
Avxä-ßat,  .ßqzrfa  V,  56.  82. 
Xvx-avO'Qionoi  V,  10;  Xvxo-nav&rto 

V,  9;  -«r.T«„-  V,  102. 
Avx-etos,  906  IV,  180.  8). 
XvxTjyevfe,  Xvx6<p(oi  V,  56. 
Xvxoi  V,  137. 
Xvua,  Xvuaivojuai  IV,  440. 
yftftrfefi  Ib,  296. 
XvauuXr.i  V,  113. 
/iWa,  /t'TT a  IV,  198.  2). 
Av*foe  IV,  250. 

Xäioi,  Xatiov,  Xioiaroi  Ia,  185.  IV, 

153.  33). 
XtoTtt]  III,  199.  5). 
Xtoxrotov  VI,  123. 
Xtoxo*  IV,  153.  33). 
HI,  199.  5). 

Mayaios  III,  142.  8). 
jiftyetQos  IV,  336. 
ftäyua  III,  323. 
uaKfio)  IV,  94. 
Jtfäfo«  VII,  246. 

III,  323. 
ftafriyrtato  VI,  433. 
ufüa  VI,  285. 

'Mntftaxr.rjS,  -r^Kov  HI,  324.  VI,  307. 
MaiftaXo*  VI,  326. 
ftalua§,  uftijtaaato  III,  324. 
,i«/««ß>  III,  324.  IV,  185. 12).  VI,  307. 
ftaivofiai  III,  221.  V,  197.  2). 
^«x«?(-s)  II,  54.  174.  IV,  111. 
/wxeXXa  III,  131.  2).  132  u.*) 
ftdxxoo  III,  132. 


nt'da  Ib,  17.  VI,  III. 
ufOxtx-,  itah'ty-tor  Ib,  112. 
uaXaxoxoXrt^  VI,  256. 
ttaXaxo*,  u<  /.äooio  V,  165.  69). 
MaX-ila,  -tu  III,  232. 
««Mo»*'  VII,  334.  35). 

IV,  315. 
naXuoxego*  Ib,  17. 
naXxt'o*,  itaXxo*  V,  165.  69). 
MaJUlaM  IV,  123. 

paiUac  IV,  121.  123.  VII,  334.  35) 
fiaXoTrä^^Oi!  V,  12. 

III,  240. 
fiäftit-a,  -tj,  -ata  VI,  285. 
ftaautxov  III,  240. 
Mavfrvota  II,  19. 
*<«W«  III,  221. 
unvoo  IV,  94. 

jiiayrtf  III,  119.  221.  V,  III.  197.2); 

•parxt»  VI,  252  f.  257.  VII,  84  f. 
unottat,  uaiouai  II,  88.   7).  V,  Hl. 

Vi  307. 

uapaivat  V,  160.  46).  48).  VII,  50. 
uttqainovi  III,  192.  VII,  50. 
tiäoxas  V,  215. 

infDiucn",    ufn>ii,ti('C>  U.  8.  W.    IV,  123. 

Y  223. 

[naofiaoo*  (FelsBtück)  VII,  351.  66). 
uaQvafiai  VII,  384  f. 
uaonxii  V,  111.  VI,  298. 
ftäo7tT(t),  uanietv  II,  174. 
uaoxvoiav  VI,  57. 

(taQ-Tvi,  -ti(>,  -rvQoi  Ia,  234.  V,  88. 
uaoaoucu,  itaoxn£a>  Ia,  242.  III,  133. 
utMiri  III,  243. 
uaofta  II,  90.  7). 

««<r<w  Ia,  242..  Ib,  170.  III,  322. 
'   IV,  336. 

uaaxat  unaxaov'to  III,  133.  IV,  288. 
ftaoxt'tQ  Ii,  88.  7).  III,  HO. 
fuume  V,  111. 

naox6s,uaa»6i  Ib,  110.  III,  241. 

uaxei  III,  240. 

navooi,  ftavooio  V,  223. 

ua%t';-ijui>vt  -x6^,uaX'i(XTfi,  -aha^arao 

'  II,  102.  8).  III,  192.  396. 

fiayXos  III,  322  ff. 

uaxoficu,  uaxsiouat  Ib,  108.  II,  95. 

102.  8).  104.  Iii,  192  f. 
-fiayoe  V,  101.  VI,  395  f. 
fieyaioco  IV.  48.  5). 
|  fieyaU-ur^x^Q,  -nöXui  VI,  256. 
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fityas  V,  179.  100). 

fuy&os  (-a&oi)  II,  15.  III,  2 IS. 

fitZiov  Ia,  174.  III,  363. 

fufrioQVoe  VI.  379. 

uefrv-oxto,  -to,  II,  119. 

fiti/Ua,  ueiX-,  uiXX-tzoi  IV,  11 8. 

fteioa£  IV,  116. 

peifofiat  III,  221.  V,  171.  82). 

fieitov,  rfaw  Ib,  238.  117).  III,  232. 

IV,  181.  9).  388.  417. 
ftelny-xvftoi  V,  84;  fuldfi-irxQOi;  VI, 

256;   fteknr-  V,  85;  fitXäv-dfvov 

V,  14;  -vSqos  V,  80. 
fiekaviov  VI,  256. 

ipiktti,  fuiZs)  IV,  90.  1). 
/4t'A£a)  VI,  299. 
pajUfa  III,  327. 
ueXe-Safr,  ~Stovrj  V,  83. 
]ue>U«  III,  135.  VI,  25. 
inÄnüTi   III,  145. 
fieXeüi7rrtQ06  V,  97. 
^'jU  V,  57.  80. 

fielt-,  psXtxo-  V,80;  ftsii'ßoete,  -yr}(ive, 
-cfoiov  V,  12;  -yHovrxoiy  -&(too<it 
-nvoos  V,  100.  VI,  258;  -i^  la, 
151;  -^(woi  u.  8.  w.  VI,  108.  9). 
117. 

MeXi-arixT]  u.  8.  w.  DI,  140. 
fitlAo-yauo^.  -rvu(fo~  V,  107. 
fuXXv  IV,  101.  166.  79i.  VI,  40  ff. 
fieuaixvlov  VI,  323. 
MepßUi  VI,  323.  326. 
ne'pßXiftai  u.   8.   W.    III,    135.  1). 
t36  1). 

fte/iflptS  VI,  316.  VII,  329b'. 
fteftß$äs  VI,  313. 
ueußQ«  ,      VI,  314.  . 
fieuvtofu&a  II,  134  f. 
fitftueov,  Mtuvtov  VI,  322. 
ftt'fiova  V,  197.  2). 
tufiyopat  VI,  32.  VII,  379. 
ftere-  V,  109. 

Mevtlaoe  u.  8.  w.  IV,  153.  31). 
fitrtröa  V,  103. 
ftsvoctK^  V,  60.  92. 
perotv-ato,  -iui    III,   189.  388.  VI, 
160.  12). 

ftipos  III,  221.  V,  197.  2).  VI,  32S. 

[MevrdXt)  IIL  130.] 

(uvto  m,  221.  IV,  45.  4).  V,  197.  2). 

VI  328. 
Me'eßalos'u,  14. 


fteQtSdgTtat;  V,  101. 

ut'gtttva, fttoftai()i0,[u'oue()o±,  utQpron, 

fitpfirjotxoi,  Miofieoos  IV,  102.  VI, 

293.  304.  VII,  187. 
fit  gm    VII,  345. 
f4*tos  III,  221.  V,  171.  82). 
fuqoy  V,  107.  161.  49  b). 
fieam-  VI,  384.  VII,  31. 
ueatien  II,  99  f.  VI,  384. 
'utoniftfaia  V,  364  d). 
ueoö-8urt  VI,  255;  -Acvxo»,  -Troogpt^xw 

VI,  384. 

fitaoi,  fiiaaoi  Ia,  160.  251.  lb,  17. 

246.  IV,  409  b*. 
MeooapßQiaväv  IV,  409  b). 
fie<rar;yv8o(KioziaT7}S  Ia,  162. 
fuaar,yv{e)  II,  35. 
fii'aTE  II,  32. 

fttr-agi&fttos  VI,  380;  -t'toooe,  rjogoi 
II,  196.  IV,  145.  11).  VII,  345; 
-coTtov  V,  79. 

/wer«,  /*<?TrtiT  (nrra,  TfA«)  III,  7.  241. 
271.  VI,  82. 

/lera-Sf/ftios  V,  18;  -ßotxtnitii  III, 
226.  275;  -koivo*  VI,  38»;  -xt/jiioc 
VI.  379 ;  -vaaxr^  II,  87.  6) ;  ffmm» 
V   17.  VI  379. 

fu'xi'le)  II,  35.  IB,  274  VI,  82.  ^ 

M  [fti\  HI,  143.  228.  IV,  378  f. 

ftrßn-  U.  381. 

Mrfieaixaaxr}  V,  92. 

ftipun  Ib,  112.  m„  144. 

fifjxoe  (fifixoe)  IV,  379. 

fir^rtfao)  VI,  343.  21). 

fittXohövdy  IV,  123. 

^Aof  i/i<i-,  fiel-Xov)  HI,  228.  IV,  121. 

Jfml*,  Af«Ao*  IV,  123. 

ju^wy  IV,  123. 

173.  IV,  87. 131.383  f.  408.  4).  V,83. 
[trtvia>  IV,  1S2. 

^™<w  Ia,  23.  2).  II,  119.  V,  338. 

[ArjQtvd'oi  Vll,  345. 

firtQvx$s  III,  140. 

^vo»  n,  119. 

-fi^rt]  V,  105. 

^i?r»7<>  Ib.  255.  V,  87. 

MTtosis  V,  89. 

firrcts  II,  381. 

JlTjTOo,  firjTQQ  V,  87. 
/UTjTOOTrdofrBVOS  V,  10. 

/iiyrfJiW-s, -«  11,23.  m,  110.  IV,  162. 
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pfo  Ib,  112.  III,  143  ff. 
pia  VI,  112. 

ptai-yapia  III,  192;  -<povo:  III,  192. 

V,  31.  VI,  135.  385.  VII,  50. 
180  f. 

fiia^i  iftu-)  II,  14.  III,  192.  V,  179. 

101). 
piaapa  III,  192. 
fiiya,  piyüa  VI,  109  ff. 
plyvvpi  V,  344.  VII,  389. 
pixqoSovXoi  VI,  256. 
Milrjroi,  MiXüjv  IV,  IIS. 
piuaixvkov  VI,  326. 
Mtual-ii,  -övei,  Mipae  VI,  323.  326. 
ptpä^naa  VI,  285.  326. 
fiiunoxis  VI,  326. 
ptptouat  VI,  326. 
ptp-i^o),  -tx"6s  VI,  285. 
pipvitaxa  V,  197.  2).  VI,  328. 
/«^^  VI,  322.  326.  328. 
fUv,  vir  Ib,  267  f.  VII,  106.  156  f. 
{Mivaqa  III,  130.] 
pivvv&a  Ib,  102.  5). 
fttrvoi  Ib,  238.  117).  VII,  385.  2). 
Mivati  Ia,  23.  u.  2).  IV,  162. 
fugo-fiÜQßaQoe,  -£ij(>,  -^«öfowe  V, 

114.  VI,  256. 
uiofia  VII,  351.  62) 
^«fftw  IV,  48.  6). 
ptofro-Soxtiv,  -tpofteiv  II,  449. 
fuafroco  Ia,  244.  IV,  427c).  432. 

VII,  57. 
Mitv-,  Mvxt-lrtvri  VI,  281.  1). 
\uU\ov  cypr.  III,  130.  1.] 
pvn,  firta  III,  235  f. 
pvaouai  IV,   184.   12).  V,  197.  2). 

VI,  161.  13). 
Mvaoias  II,  18. 
pvrtpa  [pi-aua)  III,  229. 
[tvr^uovtvoi  VI,  57. 
pvi,pcot't  fivtfxoi  V,  197.  2). 
ftvqotxrjfiioi'  V,  114. 
pviov,  juiöoi  V,  189.  72). 
/«iyos  Ib,  172. 
poyoaxoxoi  V,  95  f. 
poi-pvav,  -f/vXkot  VI,  307  f. 
potqiSioe  Ia,  255. 
pöi-tßfios,  -vß8o*  III,  327  f. 
Mohiovt  Ia,  57. 

ftoXoxr  IV,  113. 
/ioAi^JotijI  V,  102. 
f,ökvßQot  III,  327. 


^oAiW  VII,  351  62). 
fioro-ftnxtoQ  V,  1 5  f.  VII,  88 ;  -naihov 
III,  110. 

pjovoi  (uovr-,  pcbv-os)  Ia,  176.  I  b, 

237  f.  II,  387.  IV,  100.  V,  16. 
fioqpoq-  [uoQuol-)  u.  B.  w.  VI,  294. 

343.  VII,  »32.  35). 
poopooitov  VI,  294. 
poQpvf  IV,  284.  V,  176.  VI,  281.  1). 

294.  VII,  332.  34). 
fioouw,  popßqto,  poppt»  VI,  338.313. 

VII,  342.  35). 
I  uoQo&oi  Ib,  125b. 
poqxößaxoi  V,  160.  46). 
uoot6«  V,  160.  46). 
pooavv  V,  83. 
povxi&i  IV,  282. 
povveiqoi  III,  138.  4). 
1/iowraUa  tzak.  VI,  312.  12).  VII, 

356.] 
/"'/       I  b,  172. 
po/Jj&v,  uoxXov  Ib,  109. 
pro«*  IV,  lfiO.  6).  282. 
pvSaXt'or  IV,  294. 
pvSo»  VI,  308. 
^S**  III,  132.  4). 
uv&totiai  IV,  37.  4). 
[pvlya  VI,  204.] 
Afvx-,  Mvy-ah]  Ib,  112. 
«vxrc  III,  134.  7). 
pvx/ioi,  pv%Ut  Ib,  109.  III,  324. 
pvxo^  III,  134.  7).  VI,  261. 
uvxos  IV,  160.  6). 

ftvxTt',q  VI,  261. 
Jtft/AftW  II,  19. 
^vita  II,  20.  V,  176. 
pillio  IV,  282. 
uvkiod-Qoi  IV.  193. 
pvvSoe  VI,  308. 
«i<$«  VI,  261. 
pvoyaXit)  V,  9. 
pvgiot,  pvqioi  VI,  343. 
pvf>prtxat>&Q<O7t0i  V,  10. 

nvo-uoi,        •py8&v  in,  117.  VI, 

344. 

//i  ^ff-,  uvQ-ivr,  IV,  116. 

uvaxikevSgov  V,  60. 
pvaxn^,  pvxxag  III,  133. 
pvaxrtq,  pioxrtqtov  II,  92.  12). 
«lart-xo»,  •nofjoi  VII,  28. 
pvGTQiov  IV,  289. 
pvxxoz,  pvxrii  III,  134.  7). 
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fivxfrtZt*  Ib,  105.  5). 
pvxßi  IV,  440. 

pvto  II,  91,  11).  92.  12).  IV,  160.  6). 

282. 

fictfAvtertxy  VI,  343. 
fidiuuQy  ftvftrtft  IV,  160.  6).  171.  5). 
V,  «5. 

uiüfwt  IV,  160.  6).  VI,  301. 
ftwfoe,  inogo*  IV,  160.5;  -uiogo*  IV, 
16t.  14). 

NasTiaxTtov  IV,  133.  57). 
rni  III,  143. 

paitraa  Ia,  241.  III,  190.  197. 
mixt,  rcu/j,  vfai  Ib,  112.  III,  143  ff. 
paixi-orjod*,  -ooooevoira*  III,  144. 
r«*os  Ib,  267. 

Art/V,  A>;iV,  AV«»  IV,  156.  42).  VI, 
137. 

ratio  II,  87.  6). 

raxra  V,  388. 

t  äua  IV,  15b.  421. 

rautQTtia  I  b,  267. 

t  art-ay,  -rn  -aZfiv  VI,  "285. 

vavot  Ib,  72.  4). 

;  f<o»-  (r>,o>,  valoi)  Ib,  213  ff.  II,  88. 

6).  IV,  154.  36). 
ro^l,  vföinl  II,  31.  V,  215. 
i  n(>6i,  vi]Qoi  IV,  156.  42). 
rav-x).rtqoi ,  -xoaooe,  -xongia  II,  28. 

III,  110.  VII,  175  ff.;  -).oyo*  V, 

109;  -yayxTO»  V,  159.  43). 
revt  Ia,  231.  Ib,  214.  216.  II,  200. 

III,  110.  IV,  169.  V,  91. 
i  ra-ff*.  V,  91.  VI,  385.  VII,  33. 
Aftvoixaa  VII,  33. 

rav<o,  vüi»  IV,  156.  42).  V,  91.  VII, 
176. 

re«Zu)  IV,  183. 
vsaviai,  rsr^'ir^  III,  225. 
reanohi  VI.  256. 
reßooi  IV,  170.  5). 
finita  V,  101. 

reix-tio,  -eiio  II,  94.  3).  III,  192. 

rexv,  t  exvo,  vexvr]  V,  90. 

reueot%ouai  IV,  48.  2). 

refteaaao)  II,  71.  IV,  47.  VI,  433. 

rtfuo  IV,  103. 

r*vvo*<  vivvoi  VI,  285.  324. 

reo-fdSje  VI,  114;  *ytlh  VI,  431; 

-?t  I,  'Cvyos  V,  101 ;  -nro/Ui  VI,  256. 
yt'o^u«*  II,  88,  6).  91.  11). 


veoe,  teloe  III,  325.  IV,  139.  164.  2). 

i'eoaoo*  woaaoi)  VI,  132. 

vtoyubi  III,  325. 

vifitv  V,  213. 

i  iQ(07ta  V,  88. 

veiw  IV,  32.  9).  40.  4). 

rttfthi  IV,  337. 

vetpiXrjeoiva  II,  35.  V,  105. 

%'eifeXoxirmvQOi  V,  10. 

wax«  in,  129.  V,  210.  89).  VII, 

317.  31). 
Miov-  (Ntcivioi)  IV,  171.  9). 
i£u>o6*  IV,  150.  68). 
vtdxsotxoi  VI,  384. 
vtuna  IV,  164.  2). 
nj-  Ia,  247. 
rt;yaxeo»  VI,  UJ2. 
vnltvftoe  VI,  300. 
ytjtOroe,  Notaren  IV,  164.  2>. 
pyfritf  Ib,  216. 

Mjbrp,  vn'hrii  II,  101.  VI,  92.  97.  4). 

Krt)j;ioi  Ia,  186. 

vrjvioi  VI,  301. 

Kijo-  V,  91. 

r^niaxoi  IV,  192. 

i^rm'r;  u.  8.  W.  VI,  204.  16). 

vtptoivoi  Ia,  247. 

Nr#evä  IV,  156.  42). 
\  r/>o»  (iriffo»)  IV,  156.  42).  379. 

r^ffff«  IV,  128. 
'  rtjarf  voj  II,  440. 
*  vi(axii  V,  III. 

(ratfio)  II,  440  f.  III,  325. 

rilXoJ  IV,  156.  42).  158.  49). 

rtxaio  VI,  27. 

VlXl(Tt]i  III,  III. 

ri'xÄor,  vtixlAv  U.  8.  W.  IV,  335  f. 

vixouä%ai  V,  107. 

vit'vtj  VI,  285.  326. 

riaaouai  II,  88.  6). 

IV,  337;  -viyo  V,  79. 

we'a  VI,  38.  9). 

votövm  III,  132.  4). 

roui^io  VI,  57  f. 

rofitfios  VI,  46. 

vöuioi  III,  275. 

»o^o»  (moneta)  IV,  440  f. 

röfio*  VI,  33.  75;  -»owos  VII,  71  ff. 

rüao*,  vovaoi  Ia,  176.  Ib,  243. 

röaxoi  II,  88.  6) 
I  vöotpi,  roafi±o>  Ib,  298. 
I  vowtxye,  -työvTaa  VI,  385.  VII,  95. 


Digitized  by  Google 


Wortregister:  -ro»»  —  oivify». 


447 


50. 


-rot-»  (adj.)  VI,  103  ff. 
rixrcoivö*  III,  190. 
rvxTrjoeoi«  V,  109.  77). 
i'vxri,  rvxro,  ri'X  V,  81. 
vvtiqt}  la,  255. 

rv*  Ib,  298.  II,  20.  IU,  120.  V, 
yvoS  IV,  337. 

VII,  314.  22). 
rv%a  V,  81. 
rv%d'!]peqov  VII,  81. 
rto  U.  8.  w.  VII,  110  f. 
vtoyahov  IV,  337. 
rutSivoi  III,  266. 
ratSoytocar  VI,  256  f. 

III,  325. 
rfofro-oi,  -evouat  III,  111.  325. 
,«5x«o  IU,  325.  VII,  318. 
nortuvoi  V,  65. 
t  ioaäutvoi  IV,  385.  4). 

Ia,  257.  Ib,  298. 
vioy.tdi&t,  rco/ekr^  III,  325. 
viüifj  III,  325. 


3V«  *w  V,  234. 
%nv»öi  IV,  75. 
AEVJaoiis,  Sireiov  IV,  97.  2). 
lero-dYx«*-  III,  275;  -xtftoi  V,  107; 
-Tootf  ia  III,  111. 

f«Voe  u.  s.  w.  Ia,  171.  Ib,  239 ff. 

III,  234.  246.  IV,  97.  2).  V,  226  ff. 

284.  4). 
Start«  £  IV,  404.  26) 
h'to  u.  8.  w.  II,  91.  II).  V,  368. 
SrtrmSas  IV,  97.  2). 
$i<fiGri]Q  III,  134.  2). 
£upottd%aiQ(t  VII,  81. 
£i<po*  (axicpOi)  V,  231. 
Soavov  Ib,  296. 
frv&fc  IV,  75. 
jft  ;ioh<zrov%o*  VI,  254. 
$voe'(o  V,  214. 

ko)  u.  s.  w.  11,91.  11).  92.  111,290. 

3)  .  IV,  185.  12). 

•Q,      tÖ  (o,  «)  II,  286.  374  ff.  390. 
79).  391.  412.  III,  254.  IV,  398. 

4)  .  402.  417.  2). 
*0«|oä  IV,  131. 

&o,  -<orr»  IV,  337  f.  VI,  329. 
6ß\)x>s  (6S-)  II,  29. 
oßouov  III,  235. 


oßokoarnxrii  III,  III. 
o^iW^  Ia,  259  ff. 
oßoiuofoyös  Ia,  151. 
Sßowv  1  a,  259  ff. 

oyoor',-,  uySiü-xoirn  IV,  374.  385.  40). 
öyifioxorrtu'Ttji  Ia,  151. 
[oyi  tzak.  III,  376.] 

Oyxai  VII,  249. 

oyxoi  III,  220. 

oyX;  *>*/.-,  ox-tco  IV,  191. 

oyyvh  VII,  279.  16). 

f8Ä£,  6dä$(»  VII,  214. 

oSe  II,  256  ff.  278.  282.  374.  394  ff. 

412.  III,  314. 
68o$iorai  VI,  289. 
6Soi-  V,  94.  VI,  384. 
ooW-,  6Si:rrtä  III,  193.  V,  94. 
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TteXsxvß  IV,  168.  10). 
7wW£ai  V,  201.  20). 
Tr^ts  VI,  343. 
TiitMftai  V,  164.  64). 
Txikto?  II,  51.  53. 
TtefiTteßorjoi  IV,  180.  8). 
tt£>/^;^  VI,  316.  VII,  322.  26). 
ni^eloi  VII,  348.  50). 
;re>7Ttt>  VI,  32.  335.  VII,  347  f. 
7X6/*<ri£,  Tiifitfii  VI,  311.  316.  VII, 

322.  28). 

7iefifor;8(6v  VI,  316.320.  VII,  329  b). 

7i£v&-  III,  192.  IV,  94.  4). 

Tiev&eQo»  IV,  338.  VII,  184. 

nei  &eaikia  V,  93. 

Tttrofiai  II,  91.  V,  233.  VII,  286.  5). 

Titvxa-iTTiQiSa  IV,  398.  2).  402  f. ;  -xa- 

riot,  -xoaioi  IV,  368  ff. 
nivxB  Ib,  174.  VII,  269  f. 
Trevxtjxoaxoi  IV,  77. 
TievxoQxia  III,  256.  276. 
Ttinavau  IV,  76.  3). 

7lB7tft^fttVOi  VI,  343. 

ntn'Koi,  VI,  322. 
TtBTKOQBiv  VI,  345.  22). 
TttTzoo&e  IV,  77. 

nenoad-tikr},  -ihjt  7ie noiÄos  V,  171.4). 
Vi,  324. 

TieTTQtoyyvevxtjuev  Ia,  246.  IV,  422.  7). 
ntTtQotxai  IV,  48.  112.  47). 
TtegaixEQOv  VII,  37.  5). 

III,  6.  85.  28).  IT,  118.  V, 
158.  38). 

Tie'gae  (nelqaq,  tu  i  •  I  .  172.  11,  52. 
7t6öda>,  Tte'ovtjfti,  niTtoctaxat  II,  59. 

A.  3).  113.5).  V,  200.  19).  VI,  328. 

VII,  347.  384. 
TteoSixoxQotptiov  III,  112. 

II,  169.  IV,  115. 

29* 
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TtinSio  Ib,  154.  II,  174.  V,  171.  4). 
Vi  324. 

nip&to  V,  171.  2). 

nepi  {nip,  nao)  III,  219.  221  f.  258. 
3).  271.  VI,  83.  VII,  255. 

nept-aycue  VI,  303;  -aXXos  VI,  380; 
-ylyvofiai  VI,  47. 77  ;  'yXnyrjs,-yXo>a- 
coi  VI,  380 ;  :epyos  VI,  380.  VII, 
86;  -xt^Ttos,  -Mvxos  VI,  380;  -Xoj- 
niaat  III,  112;  -vaios  I  b,  21 2 ;  -opaot 
VI,  30;  -nXeos  VI,  380;  -oeaiveiv 

III,  2S7;  -avQoi  III,  112;  -onvptov, 
-tpQiov  VI,  380;  -cbyava  VI,  303. 

Ttepx-ä^o),  -rot;,  -6s  V,  157.  36). 
neootTj  VI,  343. 
Tiepnepü  VII,  348.  50). 
IlepTZ-t'pys,  -rtvrj  VI,  294. 
nißTtepo*  u.  8.  w.  VI,  294.  VII,  323. 
Ilippapoi  V,  140. 
nepoe'noXi*  VII,  51. 
üeooevi,  Iltparjs  IV,  115.  2). 
Ilepaecpört]  u.  8.  w.  Ia,  250  f.  Ib, 

114.  V,  109.  VII,  54. 
rtsx-  Ia,  243.  IV,  414c). 
7t&'xa-xrov,  -%vov  Ib,  109. 
nerarvifti  II,  108  ff.  V,  207. 
nex-tivoe,  -eijvos,  -rjvos  II,  101  u.  5). 

IV,  96. 
Ttei'&Pftai  IV,  338. 
ntvxri  Ib,  173. 

-71EVXTJS  V,  92. 

IlejppTjSw  VI,  322. 
nfi,  Tita  u.  8.  w.  Ia,  156. 
-nriy  V,  102. 
rtwyeotfiaXXxH  V,  93. 
nr»/"  V,  344.  VII,  389. 
nr\tts  (rtä-)  IV,  119. 
itriXvt  II,  19. 

yirjfift  (Tiäfta,  nn/tua)  IV,  100  f. 

IIrtviXeo)i  IV,  153.  34 1. 

Jlrjpe?M7irj  Ia,  261. 

nr,pa^ov  IV,  115. 

7r»7<>oe  IV,  154.  37). 

ntjxv*  IT,  331. 

[»/  tzak.  III,  376.] 

nlap  II,  53.  I).  IV,  170.  3). 

Ttiaoos,  txuqos  II,  52.  IV,  170.  3).  V, 

179.  101). 
TtiSfas  II,  99. 
niSvto  II,  119.  1). 

7tu£a>  (mü^co)  III,  190.  VI,  155.  9). 
nlzt  (auf  Trinkschalen)  IV,  194  f. 


mfr-,  tpiS-äxvr]  Ib,  103. 
«it&dxptor  III,  112. 
7itfrr]KaXoJ7Ti;£  V,  9.  VII,  81. 
Tti&rjxos,  ni&ril  V,  77. 
7t t&oyaaxpos  V,  12. 
Hi&oi,  IUxfros  Ib,  123.  5). 
niXvaftat  V,  176.  201.  20). 
TtiXvov  II,  18. 

nifinXrifjn  III,  221.  V,  196.  VI,  312. 

5).  318.  VJJ,  386.  388. 
TtifiTtQ^ui  IV,  347.  379.  V,  196.  VI, 

318.  VII,  323. 
Ttivvras  III,  123. 
nlos  IV,  170.  3). 
niTtne,  mnaot  VI,  331. 
7ii7iCC,o>%  nlnos,  Ttinpa  u.  8.  w.  VI, 

286.  337.  VII,  200.  7). 
TXtnioxoi  VI,  328. 
mnpttoxü)  8.  nepäo). 
Ttintuj  V,  207.  VI,  328. 
TTiffT-,  (ptxx-axia  Ib,  114. 
Ttioxeiio  III,  112.  VI,  59. 
mxt-eoj,  -ao>,  -rjfti  V,  207.  VII,  385. 
nixvi  (mxvo-)  V,  90. 
Ttitpavaxta  Ib,  124.  5).  IV,  157.  44). 

VI,  328. 
7iitppTt[ii  VI,  328. 
nitov  IV,  170.  3). 
TtXayiavXoi  VI,  257. 
TtXaytoi,  (TtXfiyoj)  IV,  442. 
nXäxtro*  Ib,  174. 
TiXtiv  III,  225. 

Tr/rt^o«;,  7r^«vi7  u.  8.  W.  Ib,  72.  4). 

III,  198.  V,  164.  64). 
txXAI  Ib,  174. 
-TzXaoto  V,  164.  65). 
nXaaxöi  V,  201.  20). 
nXaxau*  III,  232. 
Tlh'tx&iov  Ib,  121 C). 
KW';  V,  164.  63). 
nUioiv  u.  s.  w.,  TtXeiü  i  >,  Ia,  172.  III, 

232.  IV,  165.  3).  180.  9).  388.  V, 

196.  80). 

nXt'xo)  {nXtywui)  V,  139.  VII,  389. 
nXt'oj,  7tXa>o)  ü.  8.  w.  III,  233.  IV, 

139.  160.  7).  393. 
TtXt'oji  \7iXeZoi)  III,  221.  IV,  164.  3). 
nXriy  V,  102. 

nXtjfroi  (ttXZ-),  TtXriMs  (itXr&a)  III, 
229.  276. 


TxXrjd-vto  II,  119.  1). 
I  nXtjfroj  (7zXr}za>)  V,  356. 
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mf-,  nxet-ade*,  nXrfüvn  iv,  165. 3). 

7iAr]gi7i7ro<s  V,  113. 
Ttlrj^rjs  V,  196. 
nXrtoUn>  V,  201.  20). 
nXr,aioTi  >   V,  113. 
nXrtaua  VII,  323. 

nXfrato,  aXtjyw/n  V,  144.  VIT,  388  f. 

ttXox-,  nXö%-avov  Ib,  112. 

-nloxoe  VI,  395  f. 

nXov&vyieta  VII,  81. 

•nlovi  (adj.)  VI,  103  ff. 

Ttlavtrios  {nXovxiot)  II,  30. 

tzIovjo*  IV,  164.  3). 

Tr^ovrox'foo*'  V,  14. 

nloxfioi  I  b,  66.  IV,  104. 

IlAv,  <PXv-yöviov  Ib,  110. 

ttXvvttjo  V,  58. 

TtXvvto  IV,  99.  382. 

nvevfttav  V,  142. 

rr^eV»  (nret'ü),  ?xveva))  I  b,  243  U.  133). 

IV,  139.  169.  V,  194.  10). 
[nvTjfxa  cypr.  III,  130.  1).] 
nviyto  V,  194.  11). 
•nvove  (adj.)  VI,  1031T. 
Ttvvl;,  tzvxvos  V,  77.  217. 
TTO^-a/os  Ib,  268;  -«(»xrs  II,  103.  11). 
noda-vinmov  V,  82.  VI,  397.  VII, 

20  f.  96.  14). 
-TXoSt},  7XO$0-,  -no8  V,  10  f.  82. 
Ttoeffi'XQOfOi,  -xeooe  V,  93. 
Tiod'-e'ot,  -eivv-  ,  -oe  II,  100  f. 
nolBoi  III,  397.  IV,  32.  426.  VI,  27. 

47.  TO,  179. 
notxiXos  VI,  430. 
notvrj  VII,  76. 
TtoXoi  II,  240.  359. 
nomvvoi  u.  8.  w.  VI,  308. 
noiT(H>7tioi  III,  271. 
noi(pvaö(o  VI,  308. 
noXep^o}  III,  190. 
TroAm-^uoe,  -oXos  IV,  376.  V,  89. 
noXte,  nroXis  Ib,  245.  U,  226.  V, 

115.  176.  TO,  245. 
noXtaaa  V,  89. 
noXiaaooi  IV,  156.  71). 
TtoXirrjs,  noXtrjxrjs  Ib,  245.  III,  275. 

IV,  376. 
TtoXXaxtie)  n.  35. 
noXros  V\,  343.  TO,  322.  27). 
noXv-SaxQvoi  V,  69:  -xayx-  VI,  311. 
335;  -xotQavirj  VI,  255;  -itainaXo* 
VI,  308 ;  -^«woi  IV,  100  ;  -ttq«- 


yutor  V,  65;   -rlas  V,   199.  14); 

-rXrjoi  V,  104;  -jp«vo«  IV,  157. 

44);  -xQWtttTo*,  xerif,Q)v  V,  66. 
TloXv-d'toaeiSri'S  U,  14;  -xciqtxos  VI, 

323:  -x«W  IV,  154.  38);  -xomm 

H,  14;  -Trai&ys  Ia  186. 
xoXvi,  novXvi,  TtoXlöi  I a,  177.  Ib, 

246.  VI,  50.  343. 
TtoXyoe,  ixoXyos  VI,  343.  VII,  322.  27). 
Il6Xxoi  n,  154. 
Ttofimj  VII,  347.  50). 
noutpayatyei  VII,  394. 
7iofi<p-o*,  -6Xv$  TO,  322.  26).  368. 
Tzoroe  VII,  286.  5). 
TioTTTty^ca  u.  s.  w.  VI,  296.  337. 
nooSr]  Ib,  154. 
[TtoQeox*  tzak.  ni,  376.] 
noQevofiat  IV,  415.  3). 
Tto^to  IV,  33. 

TtoQxm  (acc.  plur.)  V,  157.  36). 

ttoqxos  (porcus)  Ia,  260. 

no^xo'S  (rete)  V,  139. 

TioQtiy  V,  200.  19). 

IIoQvo-niujv  U,  15. 

7TO£Os  III,  4;  V,  100. 

nÖQ7t-rti         -Ä  VI,  343.  VH,  348. 

noi^QO  V,  157.  38). 

nofHpvQ-a,  'toi,  -to  V,  160.  44).  179. 

1U0).  VI,  282.  1).  295. 
IJoaetdatov  u.  8.  w.  Ia,  188  Ib,  232. 

II,  22.  in,  225.  IV,  173.  11).  386. 

V,  85. 
noasiSiixxos  V,  85. 
Ttoffth  II,  367. 

7toT£  \l  8.  w.  Ia,  157.  Ib,  289. 
Tiart'urTui  (-uivrai)  III,  189. 
•710TT],  -ntoxr)  V,  105. 
TtOTt'ji  IU,  123. 

nox&ivTts  III,  259.  IV,  396.  415d. 

TtOTi-xXaiytoaa,  -xXaiyov  IV,  428. 

ninvia  V,  89. 

7t orr dp,  Ttorrto  U,  31. 

tzovs  (ttoJp,  noe,  noQ)  II,  171.  IV,  66. 

4).  392  f. 
-Ttovi  IV,  372. 

TigaSarj  V.  171.  4).  VI,  324. 
7i(>axv-te,  -6v  (noex-)  V,  157.  36). 
7toäi'Ti<st  itQtjvtfi  IV,  155.  39). 
TtQdan  V,  201.  19». 
TtQaoov  V,  143.  159.  41). 
Tt^daac»  V,  201.  19).  VI,  25.  75. 
Ttfavi  VI,  425. 
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Txqinetv  VI,  50.  77.  VII,  34S.  50). 
noiaßve  IV,  168.  10).  VI,  40. 
nqtfoi  IV,  22S.  V,  196. 
itqriov  IV,  154.  39). 
nor^rriQ  IV,  228.  VII,  323. 
TT^ffTI»  IV,  228. 
IJoiaioo*  IV,  85.  26). 
nqutfäe  VI,  114. 

Ttqiv'  {tfolv)  Ia,  60.  III,  244.  2).  IV, 

55  f.  VI,  53  f.  79.  114. 
nptoxr,q  III,  290.  3). 
TtQty  IV,  427  c). 
noo  III,  319.  V,  140.  VI,  83. 
TTqo-ayooevt»  VI,  32;  -ayat  VI,  27; 

-aAjfc  V,  96;  -avatVjptPTMTL  -ßoXtov 

III.  1 1 2 ;  -ßocxii  ( -juooxi* » I  II,  1 38. 5 1 1 ; 
-yaortaq,  -yiretoe  VI,  381;  -yev^i 

V.  96;  -yvuvacrrji  III,  112;  -foteAo» 

VI,  380.  VII,  86;  -Srjloi  VI  380; 
-#*xo«;  III,  276;  -8ouo*  VII,  86; 
-fovAof  VI,  380;  -einov  IV,  31.  VI, 
55;  -i%Ofiai  VI,  57;  -qyeftiov  VI, 
380;  III,  113;  •d'eXvfivos 
VI,  381;  -frvuio/tat  VI,  2^; 

fros  VI,  381;  -/xo-  V,  78;  -taaofitu 
a,  151.  187;  -xaooaSixaa&to  III, 
259.  IV,  395.  415.  2).  3).  423.  8); 
•xaxos  VI,  380;   -xal-iio,  -iZ.Ofiai 

IV,  30;  -ttvtov  VI,  380;  -xcotios 
VI,  381.  VII,  87;  -Uyv  VI,  55; 
-»-«tob,  -vr,toi  Ja,  166.  Ib,  211  ff. 

IV,  154.  36);  -£evos  IV,  97.  VI, 
256.  380;  -nae,  -Ttaratq  VI,  380; 
•TTiunio  VI,  26;  -rroÄis  VI,  381; 
•ax^fta  VI,  57;  -nuaco  Wl,  47; 
-TQtTio)  VI,  34;  -%ttkoi  Vi,  381; 
-^ipos  VI,  380;  II,  102  9). 

Ilqo-jurjfreve,  -fiavd'evi  IV,  74. 
7roo//oe  II,  317.  V,  140  u.  31). 
jr(K>£,  7r(>ox«s  V,  157.  36). 
7rq6e  {TXQori,  Ttoqri,  nori,  not,  tx6) 

Ib,  59.  250  u.  153).  II,  31.  174. 

III,  73.  15).  271.  IV.  396.  4l4d). 

V,  157.  37).  VI,  83,  VII,  236. 
254.  19). 

TiQoS'ttvrjs  IV,   155.  39);  -yetos  VI, 
381  ;  -Siotiai  VI,  47 ;  -eikoet  -effTteoos 

VI,  381;  -i%a>  VI,  21;  -rtßoi  VI, 
381;  -rixzi  VI,  47.  77;  -r,ku>e  VI, 
381;  'xaraftiveiv  HI,  113;  •xqavov 
V,  147;  -otxos  VI,  381;  öjiotos  VI, 
381.  VII,  86;  -nrveiv  III,  113; 


-Tid-r^t  VI,  25;  -<piqa)  VI,  33; 

-■/oiQita  VI,  47. 
7tq6a»ev  III,  243. 
TToooa),  Ttqoaato  V,  157.  38). 
TiQoreqov  VI,  79. 
TtQvfirtoQtia  VI,  255. 
Tr^rrt^s  II,  19.  IV,  83. 
Ttqtoyyvia}  IV,  424.  3). 
TtQföyyvo»  III,  388.  IV,  424.  3).  VI,  123. 
TtQiorjV  (Tiqar),  Ttqon,  TtqcaYoe  II,  179. 

IV,  154.  39) 

Tiqtor,  nqcoorti        202.  9). 
nqtpqa  U.  8.  w.  IV,  154.  39). 
notoreaiXaoi  V,  9S. 
TtqtoTO-xvwv,  ftavris  VI,  257;  -nöhs 

V,  16. 

TT^Tos  (?r(>rt-)  IV,  154.  39).  376.  2).  V, 

140.  31). 
Txxaqvvio  III,  221. 
TtxeqvoxoTne  V,  115. 
nrtqov  {nerqov)  II,  423.  IV,  193. 

TtTBQvyiOV  II,  423. 
7treovyo-  V,  78. 

ciTt'/oi/  (\piXov),  TtrtXo  (wlo)-  ßavpos 

II,  423  f. 
TxrolinoQd-oi  V,  100. 
nrolofiaioe  IV,  258.  1). 
7itv£,  nxvyri  V,  77. 
Titvff/ua  II,  93.  13). 
txtvoj  II,  93.  13). 
7tTü>x-aka^on',  -tktvrt  V,  10. 
77v/-,  <Ply-t).ka  Ib,  71.  114. 
nvyh  nvg  V,  77. 

TWVfiri  (Tiovfiua),  TTvypaios  IV,  106. 
352. 

7tr«Äos  IV,  193. 
srrfyiyr  IV,  344.  V,  83. 
Ttvxa  VI,  111. 
Ttvxiftrjofc  V,  116.  VII,  27. 
7ri'Xt*'0t»\  TTUX^Otf  II,  154. 
nvhti-  VI,  384. 

TtvX-äqxrii  V,  105;  -<ü(Wb  (ttvA«-)  II, 

24.  V,  82.  101.  VI,  114. 
nvfiaxoi  II,  19. 
nvvSaS  V,  216. 

Txvvftävonat  IV,  41  f.  VI,  60.  TO, 

388.^ 

Tivvv-ös,  -iat,io  IV,  96. 
nvß  IV,  289. 

7XV7X7X-((pV7X7X-)  «|f  Ib,    114.  VI, 

337. 

yrtüp  (ttvoo,  7TVQi)  V,  86. 
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TtvgyoSdixros  V,  104. 
TivQaöi  u.  s.  w.  Ia,  248. 
Ttvrirrj  (ßvr-)  IV,  290.  V,  344. 
Ttcakai  III,  113. 
nmiM  IV,  155.  40). 
nmkvjtos  Ib,  62. 
ntooös  IV,  154.  37). 

7TWV|,  yßJf'l  Ib,  114. 

'Patf-,  QoS-nfivos  V,  162.  56). 

Ib,  74  f.  V,  162.  56». 
QÜSioi  iQT}i8-)  Ia,  186,  Ib,  16.  III, 

113.  VI,  47.  76. 
Q<tfrafuy*  V,  213. 
lad-aaaa)  V,  213. 
(tafrvuos  V,  116. 
oatßos  V,  162.  55). 
£«iVo>  n,  122.  6).  IV,  94.  V,  212  f. 
-oaiorrjV,  105. 

(tax-,  QaX'Vt  Qa-X-itt  Ib,  112. 

oaxotf  (^orixo*)  III,  300.  V,  137. 

VII,  297  b).  309.  16). 
[Qanavi  Ib,  75.] 
(tan-,  gatp-avos  Ib,  75.  113. 
ban-,  oa<p-is  Ib,  113.  V,  211. 
(uz7rt£'U.  S.  w.  Ib,  74  f. 

nun  na  II,  123.  6). 

Qaravr)  [ßonr-)  V,  162.  53). 
pay^S  V,  114. 
geyxm  VI,  260. 
o/c^öov  Ib,  230  f. 

oelto  II,  122.6).  rV,481.  V,  162.54t. 

geU  VI,  III. 

-Qeirrj  (oo-)  V,  105. 

oipßot  VII,  330.  360. 

of'os  VI,  97.  5). 

hinto  V,  137. 

Um  IV,  425.  1 ). 

^riyvvfii  IV,  334.  380.  434.  VII,  389. 
or]^v{og  V,  113. 

orrroa  {saaraa)  III,  221.  228  f.  IV, 
378  f.  406.  11).  V,  200.  18).  VII, 
247. 

Qiyiov  Ib,  17. 
Qiyütv  u.  8.  w.  III.  387. 
Ufr,  frta/tk  V,  182.  120  b). 
(fix-,  (ttx-vovofrai  Ib,  110. 
Qifitpa  VI,  109  ff. 

givo-ßaxos  V,  9;  -xeoft>s  IV,  173.  12); 

-Togos  V,  100. 
givös  Ib,  132.  IV,  109.  1).  V,  180.  110). 


'PiTtaia  (oqt])  Ib,  113. 

gt7iTto  I  b,  133.  IV,  110.1  ).V,  180.111). 

(gn;  gtvo)  V,  83.  VI,  260. 
glxp  IV,  110.  2).  V,  181.  113). 
giymams  V,  114. 
giyoxlrüvvos  V,  114.  VII,  54. 
goyos  IV,  442. 

go8o-8axxvXos,  -nenkos,  -Tfrjxx'S,  -Ttvyos 
V,  12. 

go8öv  {  'ßqotibv)  V,  162.  56.) 
Qopßos  VII,  330.  360. 
ptuxos  VII,  280. 

QOOi  {-QOJTO)  III,  233.   V,  100.  VII, 

254.  19). 
gotpiut  V,  162.  57). 
}vfws,  ovxis  VI,  270  f. 
gvofuu  II,  119.  2).  IV,  185.  12).  483. 
gvata  VI,  267.  274. 
Qvadla  VI,  271. 
gvoinxohs  V,  113. 
gicis  VI,  267.  274. 
^vaos  VI,  271. 

^<rra-£ß>,  gvaxa-xxis  III,  1 90.  VI,  270  f. 

gvxf,g  Iü,  290.  3).  VI,  270. 

gtxos  Ib,  231.  V,  103. 

gtoyaXios  VI,  311. 

gatxav,  qo>xbiv  Ib,  112. 

*<rf&  £0715  V,  77.  102. 

gto-fitj,  -vif fit,  o/tat  IV,  160.  8). 

-Trt/S-,  aau-agixri  III,  140. 
-SVi/Jot  Ia,  186. 
<r«/>7  V,  344. 
aaivi8togos  VII,  48. 
aaivo)  III,  287. 
*2fU<H  Ia.  185. 
aaxionatAS  V,  80.  92.  100. 
2axoixt]S  III,  193. 

oa).-axiov,  -daaca,  -evco,  aaX-rj,  -OS  III, 

284  ff. 
<r«,^£  IV,  291. 

oao-ftßQOTOs,  -ixxohs  V,  107;  -^p«^ 
Ia,  188. 

ffßos,  ooos,  amos,  ams  II,  24.  III, 
123.  IV,155.  41)  u.  71).  VI,  198ff. 
^anaiotCi)  Ia,  186. 
2a7(fO)  {Safdj)  Ib,  123.  7). 
oaniav  IV,  315. 

aagä-ßaXXa,  -ßaga  VII,  286.  4). 

odgtoa  IV,  129. 

aaofi-sva),  -6s  IV,  442. 

adg*  (otgg),  (<r«<>xo-)  II,  21.  V,  78. 
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oap^t-fayrtit  -tpayoi  V,  "8. 

2al-  IV,  155.  41). 

oavaoöv,  oavxoov  III,  286. 

oavlo-Oftai,  -npcox  i  tato  III,  2S4.  286. 

oavXoi,  oavooi,  OavpCOI  /  o  III,  263  ff. 

oavp-ior,  -iotov,  -ins  III,  285. 

Oavooßqt&ri  III,  290. 

oavxooia  IV,  155.  41). 

oätptt  VI,  109  ff 

aaffji  Ib,  108.  VI,  49. 

Oftiorepoi  V,  107. 

oßtorr,p  II,  87.  5). 

oeavrov  II,  350. 

ff£/?o^««  IV,  156.  71). 

oi&ev,  oelo,  oev  VII,  105. 

2*iX>t  2'tk-r^os  IV,  119. 

2ei$;  -tos  u.  8.  w.  V,  223.  350. 

<r«i(w  u  s.w.  IV,  II 7.  VI, 3 19.  VII, 345. 

oeto-a%freta,  ouoi-%fr<ov ,  oetoo-nvyis 

V,  114.  VI,  315. 
<T£*a>  III,  287. 

«xevl««  V,  350;  oekao-,  oekar}-  V,  96. 

aelrivT}  V,  350. 

oehqvoif      VI,  253. 

oik-tvov  {-tvvov)  IV,  100. 

^«Lvo*  VI,  123. 

^ekkr^s  Ia,  186. 

aeuvo-fiavrti,  -napdotxos  VI,  257. 

ffe^vos  IV,  108.  252. 

oevSovxtov  IV,  291. 

VI,  319. 
oeoekt,  oeoegtros  VI,  322. 
ot'ooy,  atavffv   VI,  321. 
ffevo  III,  287. 
oft  VII,  105.  147  ff. 
csa-d"  Vit  426. 
otjx-oio,  -ot'io  III,  132.  4). 
orjftaivto  VI,  74. 
crfftar-oets,  'Ovgyos  V,  65. 
crifitoov  IV,  156.  71). 
<x*«^r,  <n'«*os  II,  14.  IV,  156.  71). 
oiakos  (otyaköets)  III,  143. 
o'tya  VI,  III. 

otyaköets  III,  143.  IV,  170.  5). 
otyr}kos  III,  328. 
atft?,  ai^brj  IV,  170.  5). 
ai8r}oofir}ra>Q  VI,  253. 
<nt<o,  ffiy-,  oto-ftos  VI,  286. 
2vkf\vot  IV,  119. 
ii i  /./.')-.  otkkoto  V,  232. 
atra^o*  IV,  161.  14).  VI,  397.  VII, 
20  f. 


owagös  V,  233. 
oivSos  VI,  323. 
nyj{«e  V,  233. 

oivtov,  otvt-d^oi,  -aofta  V,  232. 
oir-,  otvv-,  (otve-)  -ouat,  oiv-ii,  -rrji, 

Citrus  V,  231  ff. 
ototkt-y/ios,  -Oftos  u.  8.  w.  VI,  286. 
otoivBtos  VI,  323. 
otoiga  u.  8.  W.  VI,  326. 
Ziovyos  Ib,  124.  5).  II,  19.  VI,  324. 

326. 

Otraytgrat  IV,  442. 
atTO-uerqtjjai,  ~<pvkaxei  IV,  443. 
oxatoi  IV,  156.  71). 
oxaigto  V,  149. 12).  VII,  339  f.  343.  4 1). 
oxakei'xo,  oxdk-kto,  -fttj,  ~4np  II,  63.  VI, 

320.  VII,  345. 
oxdv8t$  VI,  319. 
oxagßes  VII,  343.  41). 
oxdgtyos,  oxagydco  VII,  339. 
oxaffVj  II,  53. 

oxdwoe  {oxitpos)  Ib,  123.  6).  II,  21. 
axeödrtifti,  oxi8vr,fit  II,   108 ff.  V, 

216.  VII.  388  f. 
oxe&gos  IV,  193. 
oxeToa,  oxeTgos,  oxtgos  IV,  443. 
axeh's  III,  241. 
oxikkto  V,  200.  17). 
oxtkos,  axetibo  VII,  339.  42). 
oxtn-dZ,co,  oxinta  V,  191.  6).  360. 
OxtTiagvov  III,  197. 
Oxinas  VI,  99  ff. 
axinroftai  VI,  21. 
oxinxto  VI.  261. 

oxtg-,  oyig-aaos  III,  241.  V,  349- 

oxegßdkkat  V,  188.  10). 

oxevonotTjßtaTa  III,  113. 

<Tx^o»,  oxTjvr}  IV,  94. 

<rx«t,  cx/«;-  Ia,  258.  Ib,  153. 

oxuxTtodee  VI,  396. 

oxiegö*  (axia-)  III,  219. 

oxikka  IV,  95. 

axlftitTto  V,  192.  6). 

oxiggos,  oxtoos  IV,  115. 

oxtgrdto  V,  176. 

ffxviTr-,  «xxvtgp-os  (parcus)  Ib.  71  f. 

114.  V,  192.  7). 
oxvtyos,  oxvttpbs  (tenebrae)  V,  191.  6). 
oxviy  Ib,  72.  V,  192.  7). 
oxoktös  V,  232.  VE,  343  u.  41). 
oxok-oxgos,  -vfroos,   orökoxgov  IV, 

193.  VII,  344.  44). 
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ax6X-o\pt  anvXvnxm  VII,  344. 
ax6Av-uoe,  -ßos  III,  140. 
axolv-,  axelt-poos  VII,  345. 
-axoTtoe  VII,  7 1  ff - 
axo^Sv).T]  IV,  283. 
[<rxo(>xo5ciAos  V,  142.] 
axorotßoqoi  VI,  384. 
CxozopTjVioi  V,  92. 
oxoroi,  axoreivoe  II,  101. 
ffx^ä  VI,  372. 
oxvd-Qaj-y  OxvQ&al;  V,  214. 

Ai/ty»?  VII,  345. 
axvlov  IV,  120. 
JSxv7t',  Zxvtp-ia  Ib,  114. 
ffxvofr-cdiae,  -ahoi  Ia,  253. 
ffxvTO«,  xwtos  IV,  156.  71).  V,  365. 
axuiXrjg  TO,  343.  41). 
ox(6o  II,  51.  173.  IV,  112.  165.  C). 

V,  157.  52).  VII,  336. 
audio,  Cfirza  Ib,  122.  2).  IV,  149.  67). 
ausqdvoi  V,  160.  49). 
CMftvfroi  VII,  345. 
ffoß-aoöe,  -de,  -ico  III,  286  f. 
coßri  III,  287. 
troy-xoe,  -%os  I  b,  III. 
oo)jonv7ios  V,  94.  VI,  384. 

ixtoi  II,  425.  1). 
oos  (reoe)  Ib,  251.  ü,  356.  VI,  Ulf. 

VII,  105. 
covxivoe  IV,  295. 
aoff  iaxtdo)  VI,  433. 
co<fos  Ib,  124.  3».  II,  53.  VI,  110. 
andSiov  Ib,  74. 
anaStäv  II,  96. 
ajtaiqoi  VII,  340. 
OTtdvtoe  VI,  76. 

onaoy-dto,  -tto  IV,  110.  V,  176.  181. 
1141. 

cndqy-co,  -ava  VI,  322. 
andarov  IV,  289. 
Oranna  II,  90. 

<T7rao>  Ib,  74.  II,  90.  96.  V,  233. 
tfntxXoivv  V,  215  f. 
anevSeo  IV,  77.  93.  3).  94.  3.  VI, 
33.  49. 

onioe  IV,  165.  5).  VI,  98.  6).  VII, 
261. 

oniqyvi  V,  186.  4). 

untQfiaiowayoi ,  anequoUyos  V,  65. 

anevSco  VI,  25. 

artiyyoe ,  anC^a ,  ani^oo ,  anivoe  IV,  i 
104.  VI,  286.  337.  "  1 


anXdyxvov  IV,  340. 
anöyy-,  aybyy-oe  III,  242.  IV,  284. 
artovSetaxoe  Ia,  260. 
arxbvSvhoe  III,  241. 
<X7Tt<>/tf  IV,  289. 
ardöiov  Ib,  74.  VI,  322. 
oxad-fiös  III,  245. 
aravito  V,  233.  VII,  385.  388. 
ordoroi  V,  205. 
(Ttät-,  (TTa%%evetv  Ib,  113. 
(TTrti'(>os  VII,  366. 
CTa%v,  axa^vo,  cxttyyi]  V,  90. 
<jt<«(»  IV,  115.  48).  165.  6). 
ariyii  II,  14. 
arillto  III,  221. 
areqydvoe  VII,  336. 
areqyte,  axelyis  V,  188.  9). 
arcoyot-vvewoe  V,  107. 
artqioi  V,  176. 
areqüo,  art'qouai  II,  106.  16). 


axiQifoi  V,  175.  94). 
ariooxf)  u.  8.  W.  V, 
49  b). 


152.  21).  161. 


aretpavcoiroi  IV,  181.  11). 

arifw  Ib,  108. 

oxrid-eotpi  III,  167.  I). 

arr^inov  IV,  316. 

<TTTj/.oxo7ie'a)  III,  113. 

2xrt<sl%ooo<i  V,  114. 

<mto>  Ib,  176. 

ardßor^e  III,  123. 

ffriA/fty  V,  152.  21).  182.  120). 

ffTIty  ffT^O  V,  77. 

<xto«,  <xro*a  u.  B.  W.  HI,  233.  IV, 

160.  9). 
[ffToxrt^o^at  Ib,  117.] 
ffToAi}  (G7t6).a)  VI,  322. 
ffxo^uoc  III,  193. 
öiD/.d/iwi  8.  cxoXoxooe. 
ffrofta  (OTv/ua)  II,  19. 
arofiaxäxi]  VII,  204.  4). 
oröuaoyoe,  aroftarovqybe  V,  65. 
arouaxoe  IV,  192. 
orovoseooav  IV,  161.  75). 
arbvoe  II,  15. 

cxbqwui,  u.  s.  w.  II,  108  ff.  V,  199.  9). 

VII,  384.  388. 
crqdßcoy  IV,  326. 
axqayydh\  Ib,  297. 
arqarrjytdo)  VI,  433. 
arqaröneSov  VI,  253. 
crndros  (ffrooroe)  II,  15.  III,  218. 
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axQtnxmy/joi  V,  110. 
axQtffos  V,  175.  94). 

OXQtffü)  (OTQa;  OXQO-)  III,  2  1 9  f .  IV, 

366. 

•  arQBxpo8txtu)  V,  114.  VII,  54. 
OTQtyyoi  Ib,  102.  4). 
axqoßio)  IV,  326. 
axQÖßiXos  VI,  430. 
arQoyyvXoi  Ib,  297. 
oxQOftßos  VI,  334.  18). 
axQOTtä,  oxQOfä  Ib,  114.  II,  15. 
axQov&oy.äftrJjoi  V,  9. 
<jxQ<n>&oe,  axQOvd-os  V,  154.  29).  VII, 
338. 

oxqvZu)  V,  181.  117). 
axvyavioQ  V,  107. 
HxyfHfajjoe  II,  19. 
axvTto*,  axvtpoi  Ib,  114. 
ffTi'(>«S  III,  298  f. 
oxvwoxrt*  III,  123. 

<rv  (tv)  Ib,  lff.  IV,  185.  13).  VI, 

420.  VII,  104  f. 
avnyQOf  V,  13;  -ßwxrj*  V,  105. 
ovy-yt'Cüut]  VI,  75 ;  -yvtopiav  VI,  30 ; 

•x«^««  VI,  75;  -/www  VI,  30.  74. 
avxa  (xvxn)  IV,  408.  7). 
ovx-t'a,  -in  IV,  375.  409.  7). 
ovxoßaaiXeia  V,  9  f. 
ovlctto  (-«»)  III,  189.  226.  1).  230. 

5).  263.  2).  387  f.  IV,  120.  183. 
avXXaßoTrevaiXnXrjxrji  V,  113. 
ä  IV,   120.    156.  71).   IS3.  V, 

232. 

avft-ßaivo>  VI,  33.  47.  75.  77;  -/?ot- 
Xeva>  VI,  34 ;  -fisxot'w  VI,  50 ;  -//<>- 
III,  113;  -™';rT«>  VI,  77; 
-tptQetv  VI,  46.  75.  77;  -<po(>oe  VI, 
49.  77. 

Cvv  (xh>)  II,  20.  IV,  376. 

avv-SeiTtfoy,  '8rtXoi  VI,  391;  -ed-fru 
Ib,  107.  7);  -dqi&oi  VI,  38 1 ;  -sxo* 
VI,  50;  ifHMy  IV,  166;  -mgoe  IV,  | 
145.  11);  -te'xTjxa  u.  8.  w.  Ib,  102. 
6»;  -irjiu  IV,  29;  -oxcoy-t],  -«  VI, 
303;  -oppye  VI,  381;  -xvyyävco  VI, 
77;  -ft^aJor  VI,  304. 

cvptyti,  avp-tyfios,  -t£at  IV,  156.  71). 
284. 

«rrßuoi?  VI,  295. 

ovQoniQStJi  VI,  257. 

OV9,  ovatra  Ia,  260.  IV,  156.  71). 

avoxaoii  IV,  77. 


oi  tf  'töi,  -6i  VI,  108. 
ocfaSd^io  Ib,  108. 
ofttXfoös  III,  198. 

ff?«  u.  8.  w.  JI,  27.  329  ff.  IV,  284. 

484.  VI,  121  f.  427.  VII,  109  f. 
ayerdört,  V,  349. 
acptxegos  II,  333.  57).  * 
Ofiyy«)  V,  194.  11). 
avoi  Ib,  7.  298.  II,  333.  57).  VI, 

Ulf. 

otfQiyos,  a<fQiyäco  IV,  110.  V,  181. 

It4>.  183. 
affrQonQ^aiTXvQn  V,  113. 
aye8^6s,  oxed'fyoi  Ib,  103. 
ayiqatpoi  V,  188.  10). 
ay&to  Ib,  66.  108. 
oytvtiaXtuai  V,  216. 
ay'ivos  1Y,  95. 
oyoXij  Ib,  297. 
atö^ot  IV,  155.  41).  393. 
r<Öxos,  2\öyos  Ib,  112. 
^toxQaxr^  II,  24. 
(Ttoua  IV,  156.  71).  V,  232. 
OfOfi-aoxe'a),  aco/uaxo-eiSrjs,  *wvAa£  V, 

66.  VI,  253. 
^töfir^oi  II,  24. 
atoaiTTohs  V,  114. 
aatxr^ia  II,  24. 
attHpQoavvi}  IV,  77. 
aiotfQOiv  VI,  47.  76. 
«t^w  IV,  158.  73). 

7VM«  V,  85;  -7xtv&rti  II,  115.  9). 
tmUm-  III,  192;  -Ttoi^os  VI,  135. 
xaXarxov  V,  199.  14).  238. 
xaXaoe  II,  115.  9).  IV,  146.  15). 
Ttdaos  VI,  317. 

raXas  Ia,  234.  II,  115.  9).  V,  199. 

14).  VI,  317. 
xaXüooai  u.  S.  W.  II,  114.  9).  III, 

192. 

xaXaiQivoi  Ib,  132.  V,  85. 
TaX&vßto*  VII,  320.  24. 
xafieaiyotoi  V,  97.  197.  5). 
rmiiai  IV,  366. 
xauir}  V,  197.  5). 

xav&ctQ-  (xnv&aX-)i%o),  -v£a>  VI,  312. 

6).  317.  VII,  357.  49). 
Tavoi  Ib,  72.  4). 
xav-xaXj  VI,  312.  4). 
xavxakäaaexai  VI,  317. 
TarxaXoi  ll.  8.  W.  VI,  317. 
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Taw,  rnvao  V,  90. 

TaW<ri7TT£(H>9  V,  113. 

ravlto  V,  232.  VII,  384. 

t«o*  IV,  377  y. 

raneii'Oi  II,  101. 

T(tnrt$,  Tarnt  (Sänn)  V,  345. 

Tapal-ixagSios  V,  114. 

raoaoato  II,  48.   V,  151.   155.  33). 

VI,  270.  292. 
ratf-tio,  -v£«V,  151.  46).  VII,  252. 
Taoy-,    Saoyi-Xioe    Ib,    114  ff.  V, 

177.  97). 
T«(xro*  V,  153.  25). 
T«(>Trt(>i£«,  Tagraoos  VI,  295. 
raQtpoiy  Taotpvi  V,  153.  22). 
r«eXV  V,  155.  33). 
[rai  tzak.  III,  376.] 
T«ff<rw  VI,  32. 
TflTrt,  T6TT«  VI,  2%.  324. 
[raxatTttav  tzak.  III,  376.1 
Tttvo-elatpos,  -eXtfa»,  ravoo-näofrevos 

V,  9  f. 
ravs,  ravane  VI,  296. 
TtttpQOS  {ToätpOi)  II,  30.  V,  215. 
raXa  VI,  109  ff. 

t«*«'s  1b,  108.  IV,  169.  10).  VI,  49. 

110.  114. 
TaxvTr,*  III,  124. 
re  m,  319.  VII,  269  f. 
Teye'a  II,  14.  18. 
Teivo>  III,  221. 
TeiQc*  V,  178.  99  b). 
Ttwcmlktrii  V,  92.  111.  201.  20). 
XUffifulifi  V,  97. 

TE-K-UO.Q,  -flCOQ  II,  51.  IV,  101. 

Tßxvonoun  V,  100. 
Te'xratv  IV,  350. 

revU^f  II,  115.  9).  V,  199.  14). 
TtX-sioi,  -tos  II,  94.  III,  231. 
rele ff i",  -TeXt's  V,  97. 
TeieOTTjQlOV  II,  94. 

TekeaTTjS,  TeXiara  II,  34.  94. 
TeX-eto  i-sito)  II,  94.  III,  192. 
retfeis  II,  94.  99. 
reXopai  VI,  124. 

Tt'Xoe  (vectigal)  II,  115.  9).  V,  239. 
tb'Xos  (finis)  II,  94.  99.  115.  9). 
[TtXro  Ib,  117.] 
Tifuvoi  VI,  408. 

re'fira)  (ra//-)  II,  15.  III,  219 f.  IV, 

366.  V,  197.  5).  VII,  393. 
Tevd-o-rjStor,  -rtvrt  VI,  317.  VII,  321. 
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U*U&  ireoaro)  Ia,  72.  V,  96.  VI,  99 ff. 
205.  23). 

TBOt'ß;    TtQfl-,     TOf'fl-lV&Oi    III,  141. 

V,  174.  91). 
TtQtio,  Ttqexooi'  V,  197.  8). 
Tigfarai  VII,  346.  49. 
TeQTXtxiqnvvoi  V,  31.  116.  VII,  180  ff. 
Ttonoj  V,  152.  22). 
Tegauivio  Ia,  257. 
rioaofiai  V,  153.  25). 
Tsoi>  V,  178.  99  b). 
reaiKTHCo  VI,  270. 

t*?*«»*.  Toeyroi  V,  188.  11).  VII, 
250. 

Teoyv/ißooTos  V,  113. 

Tt'aaaoeg  u.  8.  W.  Ib,  58.  II,  15.  17. 
18  f.  22.  190.  III,  219.  223  f.  IV, 
III.  373  f.  V,  166.  75).  VII, 
269  ff. 

Ttraroe  III,  221.  VI,  324.  326. 

TeV«(KW  V,  153.  27). 

Ttrao-,  TtToa-TOilV,  374.  V,  167.  75). 

TtT£Xa  Ib,  109.  33). 

T£T0ä£a>,  TeToal;  u.  8.  W.  VI,  324. 

TeToaiva  V,  197.  8).  VI,  324.  329. 

TSTQaxootot  IV,  369  f. 

TeToani^v  VI,  107.  5). 

Ttxqaiov  V,  153.  27).  VI,  324. 

TeTOfoxovxa  IV,  374  f.  385.  4).  419. 

V,  167.  75). 
TiroiOQOi  IV,  374.  385.  2). 
ri mg  VI,  290. 

Tevfrn,  &evTie  Ia,  154.  Ib,  102.  7). 

Tevxoot  Ib,  66. 

Tevxeotpöooi  V,  92. 

TBvyno  Ib,  66.  108.  170.  II,  28. 

Ttyvaofiat  VI,  24. 

Ttats  (xeiots,  tsios,  Ttjoi,  Tai)  II,  132. 

191  ff.  377.  IV,  152.  24). 
Trjyavov  VI,  341.  4). 
T/j&rj,  Tt]&-ia,    -*V  VI,   337.  VII, 

201.  3). 
Tfjfroe  VII,  204.  3). 
Trjd-ve  VII,  204.  3). 
TrjXefran  VI.  343.  VII,  320.  24).  369. 
TtjXtXOVTOi  II,  264  f. 
TTjXvyBTOS  II,  19. 

Ttjftoi  IV,  101. 

Trjv-ei,  -6&t,  •w&ev  II,  277. 

Ttiqavi  VI,  25. 

Ttjrrj,  TrjTaouai  VI,  302. 

Ttaoa,  Tttj^a  Ib,  245. 
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xifr-aooi,  *o&  VI,  337. 

Tt'tfy  u.  8.  w.  8.  xixd~T). 

xi&Tjfti  Ib,48.  111,265.  VI,  328.  Vn, 

201.  255.  27).  257. 
xixxto  Ib,  172.  V,  439. 
riftaoQos  VI,  396. 
xiftdv  HI,  189. 

Tiuo-xQt'tTioi  IV,  373.  416;  -*«(><s 

Vn,  259. 
xtvdaato  VII,  386. 
xivfr-aXioi,  -6s  VII,  346. 
tiV«,  xivvui   IV,  98.  V,  232.  VII, 

384. 

tiV  (t«'*),  (<r*V)  Ib,  13  ff.  II,  243 f.  u. 

24).  318.  VII,  251  f.  269  f. 
xtxnivto  HI,  221.  VI,  326. 
xix&ev  Ib,  106.  6). 
xix&-rj,  evio,  -«V,  -oe  Ib,  123.  4).  III, 

244.  VI,  337.  VII,  204.  3). 
xix-i£a>,  -vßt^to  VI,  286.  290. 
tiTM/u,  -t'uo  V,  197.  8).  VI,  328. 
xixouaxio  IV,  157.  43).  V,  198.  6). 

VI,  328. 
Ttxv6*  VI,  286. 

xixvaxouai  Ib,  113.  VI,  279.  1).  328. 

xUo,xivto  111,231.  1).  VII,  252.  269 f. 

TXaaiajro  II,  24. 

xXw&i  u.  8.  w.  Ib,  54. 

xXrjftfov  V,  199.  14).  VI,  317. 

T).rtnöU{ioi  V,  199.  14). 

xXt]xöi  II,  114.  9).  V,  103.  199.  14). 

xfif;ois  V,  197.  5). 

xftrjXoaiSrj^oi  V,  110. 

xoi  VII,  140  ff. 

xoi&o$-vooio ,  -vxxoia  VI,  309.  VII, 
206. 

xotos  II,  321.  359.  412. 

xoiotxos  II,  264  f.  366.  395. 

xoxiZpuai  III.  113. 

roxob  Ib,  170;  -toxo«  VI,  395  f. 

xölfia  U,  115.  9).  V,  199.  14). 

xolfi-aco  {-eco)  III,  189.  VI,  46. 

xoXvnrj  VI,  270. 

xofievi  V,  197.  5). 

■xofioe  V,  100.  VI,  395  f. 

xovfro-vs,  -v£a>,  xov&oq-  VI,  309.  317. 

VII,  321. 

xog-eXxrjS  V,  97;  xol-o-Setfiros  V,  107; 

-rei'xrje  V,  96. 
to^vW,  xotfvkov  VII,  320.  24). 
xofwevxoXvQaaTttSoTtqyoi  V,  110. 
ro^Ot,  to(»o»  V,  197.  8). 


xo^xv^bfitvov  VI,  295. 

*o?v»rq  VI,  281.  2). 

Toaob  (Toaao«)  Ia,  160.  Ib,  246.  II, 

270.  321.  412.  IV,  409a). 
roaovxoi  II,  264  f.  269.  366. 
xöxe  H,  377. 
xovxel  IV,  389. 
xovxovi  U,  239. 
xotf  tutv,  xofos  IV,  443. 
xqdyavov  VII,  339. 
xoaye'Xafoe  V,  9. 
xfayydia  IU,  1 13. 
T(M»«<g  V,  153.  23). 
xgart]*  (xouvos)  IV,  157.  43). 
xQaTTetouev  V,  172.  86). 
xQanioi  V,  188.  8). 

XQCtTl-,     XQHff-y     X(W7Z-,     T^O^P-iyl    I  b, 

1 14. 

xQaaiä  V,  153.  25). 
xfaifta  (xQÖäfta)   IV,   156.  43).  V, 
198.  8). 

xgava-,  xoavl-avov  Ib,  296. 
x$dxi??Ai  Ia,  257. 
XQayoi  uo~  III,  285. 

ro£t8-  {xfu  u.  s.  w.)  Ia,  235.  II,  2l9ff. 

HI,  231.  23).  IV,  3S5.  417. 
xQi/nto  V,  143. 

xQt'Tio  (xoaTtta)  U,  15.  III,  219  f.  IV, 

366.  Vs,  144.  150.  20).  180.  106). 

VI,  26.  Vn,  181  f. 
xQdtfO)  (xpt-)  Ib,  103.  Iii,  219  f.  IV, 

366.  V,  152.  22). 
TQetf'tavtoi  H,  14. 
x(>e%t8ei7t*>o*  V,  109. 
xQixo*  {xqÜ-)  Ib,  103.  IV,  366. 
xgico  {xoeica)  II,  86.  3).  91.   11).  V, 

144.  153.  26).  VI,  295. 
Tgr^es  Ia,  235. 
x^foe  II,  86.  3).  IV,  129. 
xqtnxovxa  IV,  216. 
xQiaxovxaneSos  IV,  371  f. 
xqia-xootoi  u.  8.  W.  U,  1 1  f.  29  f.  IV, 

72.  368  ff. 
-XQiß  V,  102.  • 
xgtßaxoe,  XQißa£  V,  77. 
xqißo}  Ib,  136.  2).  V,  153.  24).  182. 

120).  183  f. 
xQi^to  V,  181.  117). 
TqivaxQia   (ß^tvaxia)  Ib,   109.  VI, 

297. 

TQtTtxokuoi  IV,  258.  1). 
xqU  V,  141. 
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xQioxai8exa  Ib,  135.  IV,  385. 
TqixoyivBia  u.  S.  w.  Ib,  133  ff.  IV, 

110.  V,  180.  U2b). 
x^ixoe  (re'^roe)  V,  140  f. 
Tqixmv  V,  ISO.  112b). 
T(>t?a>vU  Ib,  134. 
TQixaixes  V,  101. 
TQtXoco  (xQiXy  rfiXo)  V,  78. 
TQiyrjftEQia)  V,  114. 

TQava,  d-oöra  Ib,  109.  V,  156.  35). 
tQOTt{]'iov  Ia,  186. 

XQOfptn  V,  115. 

T$o<p-,  xJ-gof-ös  Ib,  103. 

Tfoxts  V,  115. 

XQOxoeidrjs  Ia,  151. 

t^/.ij,  -o>  Ib,  115.  V,  177.  97). 

x^eo  V,  181.  117). 

ruftet  Ib,  136.  V,  180.  108). 

tgvTiavov,  xQvnri  IV,  279. 

xQvnaoj  Ib,  136.  IV,  110.  V,  180. 

106). 
XQvaäv(OQ  V,  Iii. 

xQvto,  xq^xo  Ib,  122.  2).  136.  IV, 
15b.  43).  V,  153.  24).  178.  99b). 
180.  t07).  VI,  270. 

XQtoykr]  V,  153.  24). 

xQtöyoj  V,  153.  24).  VII,  339. 

xgiöxxai,  T(>w|  VII,  339. 

xQ(6a>  IV,  156.  43).  V,  178.  99b). 
198.  8). 

xvyxario  Ib,  66.  108.  VI,  46.  VII, 

388. 
xvt  II,  19. 

xvx-os,  -anj  Ib,  66.  IV,  290. 

xvlwpävxrjs  III,  113. 

xvuTi-,  xim-avov  IV,  280.  V,  216. 

VII,  389. 
Tw8aoi8ai  III,  118. 
-XV7TO  V,  101. 
xvnxo)  II,  120.  4). 
xvQawtam  VI,  433. 
rvpaf/vob*  V,  176. 

xvoß-a,  -rit   -a£a>  (av^ß-)  II,  430  f. 

111,  289. 
Tvgarivoi  V,  142. 

TvfMf-oe,  -is  vXvqq-)  Ia,  248.  1). 
-xvcxo),  -&vax(o  Ib,  113. 
xvtpoj  Ib,  103. 

xiod--,  &a)x-a$(o   Ib,   102.  9).  VII, 

210.  13). 
xtovi  II,  33. 


xo>Ttoi  II,  24. 
Tßk  II,  377. 

"Tß^e  V,  395. 
i  vßQtoxoSixai  V,  110. 

iyt-etvoe,  -tjs  II,  101. 

i;/(»oe  Ib,  182.  IV,  293. 

vdaoöe,  vSsqos  II,  53.  1). 
I  v8aausxtyr(i  V,  80.  VI,  385. 
1  iSaxoavövTj  VI,  383. 

vfcficta  VI,  433. 

vdg-ayajyo*,  -ak'xye  V,  80. 

rfyfa  HI,  257.  3). 

v8^o-jut8ovaa  V,  80;  -ftvhn  VI,  254. 

i>8<Monuut>  VI,  433. 

r&o?  11,31.  51.  53.  1).  173.  IV,  112. 

165.  6).  417.  V,  79  f. 
vet  III,  285. 
i'eloe  II,  14. 

veais  Ia,  242.  II,  20.  188. 
vextp  IV,  403.  1). 
vßau  VII.  250  f. 
r-tos,  vos  III,  232. 
vXaxoutooos  IV,  161.  14). 

lV,  119. 
'Tlvoaevi  8.  'OSvoobvs. 
vfuk  u.  s.  w.  II,  249.  350.  IV,  101. 

399.  5).  VI,  118  ff.  VII,  107  ff. 
vuos  VI,  III. 
Igov  VI,  372. 

vn-ayyeloe  VI,  38 1 ;  VII,  86;  -at^oi, 
•cuoxqos  VI,  381;  -axovto  111,114; 
-ar8(M>*,  -aQyvQOS,  -aovoi  VI,  381  ; 
-aoxei  VI,  47.  VII,  246;  -eivexav 
VII,  391;  -etTrov  VI,  55;  -ex  II, 
32;  •epi>rlnvxe  VII,  357.  50);  -*'<>i>- 
#posVII,86;  -tjoZosV,  18 ;  -loxviouai 
IV,  39 f.  VI,  56.  66 f.;  -onxsvto 
u.s.w.  VI,  59.76;  -ov^s  VI,  382; 
-ovqavwi  V,  18. 

vnaid-a  Ib,  102.  5). 

tW?  (ferc'f)  II,  20.  IV,  376. 

vw«?-,  -aßilxeqos  VI,  382;  -«/c  IV, 
143.  2);  -«^öottos  VI,  382; 

t  Ia,  173;  -^'«/os  VI,  382. 

vntQft,  vnsQipa  III,  114. 

vT7tt]v<H  III,  133.  I). 

t'TTVOS  IV,  251. 

rwow  IV,  181.  11). 

vno  {vnai,  vTta)  Ib,  249.  II,  20.  31. 

f  HI,  7.  218.  IV,  375. 

vno-Seiaavxti  VI,  92;  -de^nu  III, 
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134.  8);  -8{ya  V,  155.  32).  VI,  315; 
-kuftßäiui  VI,  57;  -rotu)  VI,  59; 

VI,  382;  -^n^n7itfttfd'Tlvai 
III,  114;  -Tto^in  VI,  381;  -TtxeQOi 

VI,  381:  -Torrf'w  VI,  59. 
T^oxvafiiötot  III,  225.  230.  4). 
t"»ris  II,  19. 

!;?^  VII,  279.  16). 
tax-,  tay-koi  Ib,  III. 
fauttri  IV,  99.  101a).  V,  83. 
ia.T/.iiI,  J'arrooos,  {'aro/f  V,  90.  VII, 

90.  14). 
vanoXo»  VII,  96.  14). 
voxe^önoiro*  VII,  70- 
xOTfoo*  u.  8.  w.  V,  90.  VI,  79. 
t;rWr  IV,  202. 
itfai-an  IV,  76.  3). 
vyioxr^u  IV,  40.  2). 
IffOQßo*  V,  100. 

vynfioe  (iy>)  II,  20. 
V,  96. 

i«^t-  VII,  37;  -rr«r-/;*is,        II,  99  ff. 

<Paavxaxo<i  VI,  201.  6). 
tfuyidatva  VI,  296. 
yayiaioooi  V,  109. 

V,  101.  VI,  395  f. 
yat&u)  VI,  298.  3). 
tfaavoi  ((fntrröi)  Ib,   268.  II,  99. 
101. 

ifiuoiußyvzoi  V,  31.  97.  VI,  298.  3). 

VII,  180  f. 
(f<te<f(f6ooi  V,  92. 
(f  utStuoeii  II,  100. 
y«»o-,  fftio-urjgii  V,  107  f. 
yrmw   (yafiW)   II,    123.    6).  IV, 

76.3).  90.2).  382.  VI,  61.  201.  295. 
yatoü  V,  223. 

(fuXav-fro*,  -TO*'  Ib,  111. 
yal-r^oi,  -toi  VI,  316. 
tf  äXxv'i  V,  56. 
ifal)J,i  VII,  380. 
tpaveQoi  III,  198. 
<f  avt(>6(f  th)i  VI,  257. 
<r«iwf  IV,  157.  44). 
<r«i/Tt  IV,  377  c). 
ffüo*  (yaoi,   aöut*,  tf  ütS ,  of«vo«) 

187.  189.  Ib,  230  f.  IV,  157. 

169.  173.  12).  V,  223.  VI,  170.201.1 
<Prtxit]  Ib,  102.  8). 
paf-ayg,  17$  IV,  346. 
yaotxo«  III,  219.  221.  225.  V,  332.  ! 


Ia, 
44).  f 


a aouaxouavx t»  V,  10. 
J  tpaouaxov  VII,  328. 
<faortoXoi  IV,  309. 
yaaxw  VI,  56. 

fax-  (<fä&-,  7xä&-)vr„  tfaxviouaxa  I  b, 

102.  3) 
(fatäi<i  III,  187  f. 
<fäy  {ydßa)  VI,  338.  VII,  208. 
ye'ßopai  VI,  337.  VII,  206.  208.  349. 
<Pei8ias  Ib,  296. 
<fei8(o  VI,  25. 
yeXloi  V,  165.  68). 
(pevaxofiavcti  V,  10. 

V,  135.  VII,  327.  31). 
yeoe-  V,  109 ;  -fuuliriS  I  a,  162 ;  7*  p«r- 

ßwi;,  -aaxf;i  V,  98. 
(pe^ratet  III,  190. 

(yaoo)   III,  199.  5).  219.  IV, 

372.  434.  V,  329.  435. 
<pevyvS(>os  V,  108. 

ipevyoj  (tfrvyyavat)  IV,  74.  VII,  3S8. 

fev^co  Ia,  189. 

f  eyaloe  VI,  320.  327. 

<prt  II,  210.  VI,  427. 

(prjyoi  IV,  331. 

wtmi  Ib,  49.  IV,  35  f.  VI,  32.  55  f. 

VII,  59  f.  207.  8). 
[(p&aiyui  IV,  429.] 

9&ara>  III,  220.  IV,  98.  VI,  25.  VII, 

386.  14). 
<p&eiQO)  II,  26.  III,  231.  IT,  263. 
(ffreoatysvrii  V,  114. 
tp&ivoxrtQTio*  V,  108. 
T&iv-oj,  yfrtvvaf,  -v&w  IV,  98.  263. 

V,  232.  VII,  385.  388. 
tpd'ta-r^vtüo,  tpfrioi-fißgoroi  V,  113. 
fd-toii,  <p&oft  IV,  263. 
(pfroviut  IV,  48. 
<p&6voe  III,  220. 

y<£0O£  II,  14. 

0tx«  IV,  74. 

tfiX-iui  i-mu)  III,  264  ff.  VI,  47.  431. 
tfilo-  V,  108;  -yekü*  IV,  162;  -ftrjXa 

IV,  118;  -ffToo/otf  V,  107;  -v/tloe 

II,  423  ff. 
yifos  VI,  425  ff. 
<PiXxeas  u.  8.  w.  IV,  411. 
ftkvQa  i<Pd-)  Ia,  34.  1).  V,  165.68). 
<PtX(övvnoi  IV,  376. 
yiftös  IV,  104. 
ffivxo/xoi  IV,  410.  VII,  355. 
<Pivxtti,  <Ptvx(ai  u.  8.  W.  IV,  4 10  f. 
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fitvi  VI,  281.  2). 

yXeurxT)  u.  8.  w.  III,  132.  2). 

tf  kaouoi  VI,  321. 

a>Ußa&>  VII,  349.  56). 

yUyos  V,  164.  66). 

fflfym  V,  13S  u.  27).  164.  66). 

whuövi  Ib,  1 16. 

tpXiy  \f)  ytißa)  VH,  349.  56. 

whqv-OfM»,  -ayo*,   -ob,  (fltjffoi  VI, 

343.  21). 
<f  )Ußto  s.  &kißu). 
<f  knos,  (ptiot  V,  165.  6S). 

tfkÖllOi,  TtlÄflOi  Ib,  110. 

y/oWs  V,  165.  6S). 

tf  lvaqöi  V,  179.  101). 

7tia>  VI,  324. 

tfoßegoi  VI,  339. 

tfoße-,  aoßeai-aroaroi  V,  97.  109. 

ow/ftfc;  VI,  59.  337  f. 

tfoßrj  VII,  208. 

yo/?o»  VI,  338.  VII,  208. 

[<po£ovfisve  tzak.  VII,  208.] 

<potß~ää,  -eioi,  tpolßo*  VII,  206. 

y>otvt)ei9  II,  99  f. 

KfOiVixo-TxnQTioi,  -Tiefet  V,  12. 

(poix-äio  (-eoj)  III,  189. 

<foki»  V,  165.  68). 

-poro  V,  100. 

•(pbvxri  V,  105. 

(f  OQßriy  <p6(>ß-ta,  -avxa  VII,  327  f. 
if  oqßv  VII,  331.  3S). 
If  Ol 'Ii"  III,  266. 

-y-o^o  V,  100.  VI,  395  f. 
<pÖQO<s  III,  221. 
(fovyxa  Ib,  116 


tfovrt,,  <Pfvp-7},  -iyo*  V,  160.  45). 

ipvy,  (fiytlf  avyo  V,  77.  108. 
I  (f  vyed-Xor  VI,  297. 

<t>vx6i  VI,  123. 

(fvkax,  (pvkaxo  V,  69  f.  77. 
!  fpvXai;  (tpvXaxo-s)  III,  117. 

yvk'toai»  Ib,  109.  33).  III,  119. 
j     VI,  75. 

fvg-avcDQ,  yv&-ftT]?.a  V,  114. 
|  (fvQto  IV,  33«.  VI,  295. 

tf  Zaa,  ifvaaa  IV,  129.  VI,  308. 

fvca-,  tpvoaa-Xii  IV,  129. 

tf  vaäto  Ib,  108.  III,  133.  IV,  341.  VI, 
308. 

tfvai-yvafroi  IV,  341;  -£oo*  V,  113. 
fvax-tt,       -otv  IV,  289.  341. 
ffvxtvio  Ia,  246.  IV,  422.  7). 
yv(o  Ib,  55.  V,  436  f.  u.  4). 
tfonde»  Ia,  186. 
fwiy  IV,  157.  44). 
(f  o')Q,  (pwQn  III,  1 99  ff. 
tfojoicuö^  III,  199. 

(f(Öb  8.  9T«Ofc\ 

(f(jiax<o  VI,  301. 
(panewo*  II,  101. 

X«/?-os,        III,  134.  9). 
J         Ib,  108. 
yahat  VII,  386.  16). 
yälala  V,  139.  28).  VI,  321. 
yalaiTTOv*  III,  192. 
^«^-«w,  -a&o,  -aio>  III,  192.  VII,  50. 
XaUU  III,  232. 
/«^tto*  VI,  47.  50. 
yal-ivoi  (-ivroe)  IV,  100. 


9?o«?:wIa,126.  IV,31.4).43.3).VI,32.  VI,  321.  VII,  290d). 

(f  oäaoo)  ^pa^yw/ui)  V,  159.  43 L        j  yähi  V,  115. 


(foarr^  V,  137. 

tponroa ,  woaxo-ia  {<f(txo-)  I  b ,  116 
IV,  193. 

y?*ao  II,  173.  IV,  115.  48).  165.  6) 


%a)uf(toJi>  V,  116. 
yakx-eo*  (-ift'oe)  II,  187. 
Xalx-y  XaXy-,  Kaly-r^tov  Ib,  98  ff. 
(>*«o  n,  1 1 ö.  IV,  110.  10D.  Oj.       VII,  312. 

V,  157.  52).  159.  44).  Xalxi-  VII,  312.  368;  yalxo-  V,  12. 

tpgero-  V,  83;  -ßhtfiyt  V,  17;  -Xinr,  ,  yalxSi  VII,  312.  368. 

IV,  181.  86);  -ttA^-  V,  96.  ycdvßStoe  III,  328. 

ffeiöto  IV,  181.  86).  |  yafiat-  VI,  384. 

<f  oepu')lrti  II,  102.  9).  i  yauevrj]  VI,  254. 

y^i*  IV,  110.  V,  77.  181.  115).  \yafi-6s,  -6v  Ib,  116.  III,  134.  9). 


tfQoifiiov  Ib,  66. 

IV,  43.  2). 
tfovyavov  Ib,  297. 

WWW  Ib,  136.  IT,  110.  V,  180.  104).  Xa?a$eo*  IV,  367.  416. 
183  f.  !  yaoäaato  VI,  292. 


yavSavai  V,  191.  3).  VII,  184.  388. 
yavvio  VII,  385. 

yaoi,  yaa-xo},  -na  IV,  157.  45).  255. 
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*«(>t-«<e,  -eoaa  (-ies)  III,  243.  IV,  77 

u.  13).  78. 
y/tQUQyöi,  zftQonos  V,  116.  VII,  48. 
yar-tto,  VII,  203.  11). 

yavvoi  IV,  157.  45).  VII,  385.  5). 
Xeia  IV,  157.  45). 

XtV^i,  xtf.Äoa,  xei^t  %etä-d>v  IV,  119. 
Zeuia,  yeiuaivco  V,  64.  84. 
■/BifiaQQooi  V,  64.  66.   VI,  107.  6). 
258. 

xeifia^Q(ö8r,i  VI,  117. 
Xetusottös  III,  196. 
yeipo&vrii  V,  66. 
ytiftiöv  V,  84. 

ÜWP.  Zty)  Ia,  172.  II,  26.  III, 

114.  IV,  111.  378.  x*QO,  Wt  Wh 

XeiQi,  x^P,  #e«po  V,  86. 
Xft(H>rid'rii  VI,  114. 
Xttp-oiiat;,  -eovaxrrte  III,  119*).  121*). 
X£?uS(6v  IV,  75. 
Xilv-ov,  -»  IV,  171.  5). 
yel-ohy  {-vra,  -vvt})  II,  20.  23.  IV, 

171.  5). 
XtoaSos  IV,  367  f. 
XBQeicav  'y/gr^)  IV,  378. 
Xt'o-vißov,  -nw  V,  86.  101. 
XeQvinrouat  II,  440. 
#€(><7o-,  x£$Qo-ti?<Jos  Ia,  248. 
yepaoö  Ia,  257. 

*«'«>  fort«)  II,  91.  11).  III,  231.  IV, 
165.  4). 

VMX  MM  mviüi  IV,  157.  45). 

Xnv  IV,  87.  V,  83. 

XrtvaXc*7tr&  V,  9.  VII,  81. 

yßii,  zP&S  III,  190.  V,  359. 

xfrov,  x^oro,  X&övoQ  V,  83. 

Xihot  (xert-,  xW',  HI,  230. 

4).  IV,  386. 
yjop,  xiovo  V,  83  ff. 
XiwbntiQa  V,  12. 

/«töJv,  Ia,  154b).  Ib,  103. 12). 

n,  50. 

XKaiva,  yXa-uvi,  -Wfc  VII,  280. 
xfatfiv8r;<f6ooi  V,  82. 
xlepvooi  VII,  313. 
XUt]  III,  327. 

^/ooe  V,  164.  62). 
xfo/rii  IV,  293  c). 

Xla>;  xk*-<>oi  IV,  160.  10).  293.  V, 

164.  62). 
xXwqocavoa  VI,  257. 
Xvavto  VII,  317. 


xvöos,  mva  in,  298.  V,  189.  72). 

•Xoßo  V,  100. 

yoipas,  x°ip°*  Ia,  258. 

Xoto-e'Xafos ,  xotPÖ'ypvXXos ,  -ni&rjxos 

Xotis  V,  176. 

Xolo£-ßag>os,  -ßopos  VI,  384. 
*oos,  #ws,  <po«  IV,  392.  417. 
Xop-Cttjs,  -dilti  V,  94. 
yopotrinoi  V,  94.  VI,  384. 
^o«o/i«<  OfP«'-)  HI,  229.  242.  387.  IV, 

159.  378.  415.  3).  434.   V,  196. 

VI,  30. 
XQavca  VII,  249.  9). 
Xpeia  ix^iv)  IV,  158.  50). 
XQtos  ixpelos,  yottas)  Ia,   173.  IV, 

158.  50).  159.  VI,  98.  7). 
XQh  IV,  49.  VI,  48.  56.  78. 
Xei'f  XWH*>  Ia,  186.  IV,  158.  50). 

VI,  22. 
%prttaxofiat  IV,  158.  50). 
XPfjua  HI,  229. 
XorjfiaTo-8altijSt  -TUnöi  V,  66. 
XQrtut  Ib,  49. 
XPrtatuos  VI,  47.  76. 
/oi'w  'IV,  185.  12).  V,  181.  119). 
Xoo-si  VI,  99.  8). 
Xpöuados  VII,  314.  21). 
XQvO-axöviov  Ib,  117. 
XPvoeo-,  xf>vao'  VI,  117;  -Qorti  VI, 

258;  -xoos  VI,  108.  8). 
X(»;<w»  Ib,  136.  IV.  HO.  V,  180.  103). 
ypcot^a)  U.  S.  W.  IV,  186. 
XQio-x  IV,  173.  12).  186. 
[Xrt'vt  Ib,  106.] 
XVfiot  III,  193. 

XVTQa,  xV'i  -xv-d'pa  Ib,  101.  2). 
Xvroo-noSiov  Ia,  154;  -novs  V,  14. 

VI,  254. 
XaiXiftftßos  VI,  257. 

IV,  160.  11). 

Xtoois  Ib,  298. 
*<ypos  IV,  157.  45). 

¥Mo>  VI,  343. 

yafi-a&os,  -fiOi  IV,  158.  73). 

y«P,  yapos  V,  88. 

yavxQoe  IV,  158.  49). 

xvavo),  xfäojy  U'toat,  Y^£ß>,  rptoX(a  Ib, 

122.  2).  IV,  149.  67).  157.  49). 

V,  368. 
yetfttpoi  II,  52. 
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yatp&i  HI.  225.  2/0.  3).  277.  IV,  429. 
■weioei  Ib,  125  b). 
yetis  VI,  320. 
yevSiS  V,  115. 
yt'yas  V,  300. 

yr,ka<p-äio,  -rifta  VI,  343.  VII,  344. 

43).  367. 
yrjvos  (yä-)  u.  8.  w.  IV,  94. 
yttQa  Ib,  125 bi. 
Y'jj-(»os,  -x(x>«  IV»  158.  49>. 
\j'T]tpr}tf>6(>o*  V,  68. 
y>7j<pi£o{iai  VI,  23.  56.  74. 
ymro  s.  yavto. 
yms,  y/«£  III,  140. 
yikvs  u.  s.  w.  II,  423  ff. 
yiroficti,  yiats  u.  8.  w.  Ib,  125b). 

V-oAos  VI,  320. 
xiwXXoxo^öxr^  VI,  254. 
wvytivöz  II,  101. 

IV,  157.  46). 
yoiort,  xptogöi  IV,  158.  49). 
xpfoxto  s.  yava>. 

"Sita  S.  o>t«. 

«vi?  IV,  160.  12). 

-öi^s  IV,  160.  13». 

ohreas  IV,  160.  4). 

«toa»  IV,  174.  18).  374.  15). 

toxa  VI,  109  ff. 


wxt-rtÄoe  V,  100.  VI, 258;  -ßoko*  VI, 
25S;  -8o6uo»,  -froosY,  100;  -ttm-^ 
V,  102.   VI,  258;  -qoos  VI,  258. 

töxvs  Ib,  16 f.  296.  IV,  112. 

ut/Lag,  «Uf  8.  avla£. 

dlvyiap  IV,  144.  4). 

(öurjarr;e  V,  105. 

III,  119. 

WJiofi  II,  173.  IV,  87.  103. 

III,  189.  VI,  414.  VII,  250. 

mvos  IV,  175.  20).  374.  15).  VII,  250. 

tobyaka  VI,  254. 

o,ör  u.  s.  w.  Ia,  187.  189.  III,  233. 
IV,  157.  4S).^V,  368. 

0)71-,  'OiTtÖ  V,  79.  101. 
iänaymv  III,  238.  10). 
toitij  V,  79. 
ft>«  IV,  174.  14). 
'£2(>itfrvta  V,  93. 
togee  IV,  338. 
o)qoi  Ia,  177. 
«Wo  IV,  327. 

VII,  305. 
(oovofiai  Ii,  119. 
»8  II,  215.  377.  392. 
toaxe  IV,  397.  VI,  51  ff.  79. 
iüOY->  (offx-r  Ib,  III  U.  35).  36). 
loredv  (onttta)  IV,  121.  130  f.  135. 

175.  21) 
coxoxaxafa  V,  113. 


CiRTioa,  Stadien  VU. 
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B.  Italisch. 

(Latein  uubezeichnet.  —  Xu  Klaramern  []:  o.  =  oskisch;  s.  =  sabellisch; 

u.  =  umbrisch;  v.  —  volskisch. 


Ab,  abs  Ib,  147  f.  161.  II,  32.  in, 

274. 
abacus  V,  71. 
[Abellanüis,  o.  II,  37.] 
Abenna  V,  395. 
abies  Ib,  185.  V,  52. 
absens  III,  332.  V,  441. 
absida  V,  71. 
abstulas  V,  436. 
acer  Ia,  170. 

Acerr-a,   -ae,  -oniae  II,  151.  V, 

382. 

acrufoliu8  V,  59. 
ad  Ib,  149. 

ad-agium  Ib,  179.  IV,  20S;  -gretus 

Ib,  152;  -venat  V,  441. 
adeps  V,  54. 
(adrir,  u.  II,  37.] 
Aegypta  V,  391. 
aeneus  (ahe-)  Ib,  166 f.  u.  19). 
aestas  III,  124. 
Aetara  V,  393. 
aeta8  V,  393. 

aevum  Ia,  170.  Ib,  211.  40).  IV, 

171.  11). 
ager  V,  58. 
Agisenna  V,  395. 
agmen  Ib,  174. 
Agricola  V,  385. 
Agrigentura  V,  71. 
Agrippa  V,  379.  394. 
Ahala  V,  3S0.  2). 
[ahesnes,  u.  Ib,  166.  VI,  214.] 
[ahtu,  u.  Ib,  188.] 
Ajax  IV,  178. 


aio  Ib,  179.  IV,  178.  208. 

ala,  Ala  Ib,  160.  170.  V,  380.  2). 

Alauda  V,  381. 

Alb-a,  -ius  u.  s.  w.  V,  388. 

alea  Ib,  163. 

ales  V,  52. 

alesco  Ib,  296. 

ali-bi,  -modi,  -quantus,  -quando,  -quis, 

-quot,  -ter  III,  163. 
Alinna  V,  395. 
alipes  V,  54. 

alius  (alis,  alid)  II,  384  f.  III,  163  f. 

altus  Ib,  296. 

alveare  V,  57. 

Amazona  V,  71. 

amen  Ib,  174.  22). 

amentis  V,  50. 

amentum  Ib,  146  f. 

ames  Ib,  146.  V,  52. 

[amfr,  o.  IV,  351.] 

[amiricatüd,  o.  II,  17.] 

amplus  VI,  343. 

Amuces  Ib,  161. 

anas  IV,  128. 

Ancona  V,  71. 

ancora  IV,  287. 

[angit,  o.  VII,  386.] 

anguis  V,  59. 

anhelo  Ib,  156. 

animale  V,  57. 

Ann-eus,  -ejus  II,  188. 

[anovihimi,  u.  VI,  158.] 

anser  IV,  87. 

antistes  V,  52.  ? 

Ant-,  Anth-ium  II,  152. 


Digitized  by  Google 


Wortregister:  aper  —  Briseida. 


467 


aper  Ia,  260. 

apex  V,  55. 

apiscor  Ib,  147. 

[apleni-a,  -es,  u.  VII,  171.] 

Appius  V,  386  u.  6|. 

Apria  V,  393. 

äquale  V,  57. 

Aquil-a,  -ius  V,  381. 

aqui-leg-  V,  55. 

aquilonigena  V,  60. 

[aram,  o.  IV,  351.] 

aranea  Ib,  173.  188. 

Arar(is)  V,  57. 

arbos  Ib,  185. 

arbustum  III,  200. 

arceo  II,  97.  V,  208.  VI,  299. 

Ardeatis  V,  53. 

arg-entum,  -uo  V,  209. 

aries  Ib,  1*5.  V,  52. 

annus  Ib,  131. 

aro  VI,  155. 

Arpinatis  V,  53. 

arqui-t  V,  52. 

ars  V  4-*. 

[arsferW  u.  III,  201.  IV,  250.] 

[arsmahamo,  u.  VI,  158.] 

Arteima  V,  395. 

artifex  V,  50.  55. 

artire  V,  50. 

ar-veho,  -vena  IV,  250. 

Arvina  V,  382. 

arvorsus  V,  351b). 

arx  V,  56.  208. 

Asin-a,  -ius,  Asell-us,  -io  V,  381. 
assis  V,  60. 
astruin  V,  87. 

Att-a,  -us,  -ius,  -idius  V,  379.  386. 

u.  6).  387. 
atta  V,  386. 
atticisso  IV,  410. 
attig-as,  -atis  V,  433  f. 
attulat  V,  436. 
auceps  y,  55. 
auctor,  autor  Ib,  176. 
audax  V,  56. 

audio  Ib,  165.  IV,  142.  1). 
augmentum  Ib,  174. 
Aulinna  V,  395. 
Aur-,  Or-ata  V,  38  t. 
aurichalcum  lb,  117. 
aurifex  V,  55. 
auris  Ib,  166. 


aurora  II,  178. 

ausculum  Ib,  117. 

Auaelius  IV,  144.  7). 

auspex  V,  55. 

austium,  austrum  Ib,  117. 

aut,  autem  II,  263.  303.  362.  367. 

aveo  (ave)  Ib,  165. 

averr-o,  -uncus  VI,  269. 

Avi-enus,  -lius,  -ola  V,  381. 

axilla  Ib,  170. 

Axilla  V,  380  u.  2). 

axi-t  V,  52. 

[azeriatu,  u.  VI,  272.] 

Buba  V  393. 

bab-ulus,  -urrus,  -uns  VI,  329.  334. 

VII,  324  a). 
bacc-,  baccn-ar(-is)  Ib,  106.  4).  V,57. 
Baccara  V.  394. 
Bagaeus  III,  142.  8). 
Balb-üius,  -illus,  -inus  VII,  324  a). 
balbus,  balbutio  VI,  338.  VII,  324  a). 

368. 

balo,  belo  IV,  192.  V,  144.  38). 

Barb-a,  -atus,  -ula  V,  380. 

barchisillabus  V,  142. 

bardus  V,  185.  1). 

Barea  V,  384. 

Barnaes  III,  167  f. 

barrio  Ib,  136. 

Bela  V,  394. 

Belbinatis  V,  53. 

benignus  VII,  38. 

[benust.  o.  II,  29.] 

bessis  V,  60. 

Bestia  V.  381. 

bi-dens  V,  52 ;  -furcus  IV,  344 ;  -jugo, 
-jugi  V,  55. 

bibo  VII,  280.  316.  30). 

biga  Ib,  157. 

bilbit  VII,  326. 

bimus  V,  84. 

blat-ero,  -io  IV,  192. 

Blerra,  Blera  V,  396. 

bomb-us,  -il(l)are  VII,  329  b). 

bos  IV,  159.  1). 

Bosphorus  Ib,  HO. 

bovo  V,  356.  VI,  155. 

braca,  bracha  II,  151. 
j  Bradua  V,  394. 

brevis  Ib,  1*1. 
I  Briseida  V,  71. 
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broccus  II,  148.  3i. 
bruchus  Ib,  III. 
Brulla  V,  391. 
bruma  V,  391. 
bub^re  VII,  329  b). 
bubile  IV,  158.  73). 
bubo  VI,  335. 
Bucc-a,  -io,  Buca  V,  380. 
bucina  Ib,  157. 
bufo  VII,  329  b). 

bulbus  VI,  338.  VII,  327.  30).  368. 
bull  a,  -o,  -io  V,  178.  10U).  VII,  326. 
burrae  VI,  329. 
Burma  V,  345. 
Bursa  V,  382. 
butio  VI,  335. 
butumen  IV,  296. 
buxus  V,  345. 

Cachiuno  II,  151.  VI,  336. 

caco  VI,  155. 

cacula  VII,  289.  7).  343. 

Caecina  V,  379.  395  u.  10). 

caeles  V,  52. 

caelitus  V,  55. 

Cacp-a,  -io  V,  381. 

r Hespes  V,  52  f. 

Cala  V,  381. 

calare  V,  200.  16).  VI,  155.  328.  340. 

calcar  VII,  290. 

calcendix  VII,  278.  281. 

calceus  VII,  290  b). 

calc-o,  -Uro  VII,  289  a  .  368. 

Calesterna  V,  395. 

calidus  VI,  335. 

calig-a,  -ula  VII,  290  b). 

Caligula  V,  382. 

calones  VII,  290  b). 

caltha  V,  214. 

calumnia,  calv-i,  -ere  IV,  331  f. 
Calussa  V,  394  u.  9). 
Calva  u.  8.  w.  V,  389. 
calx  (Ferse)  V,  56.  163.  58).  VII, 
289  b|. 

calx  (Kalk)  V,  56.  VI,  321.  VII,  290. 
Cam-  (Casm-,  Carm-)  -ena,  -illa  Ib, 

166. 

Cancer,  cancelli  VI,  316.  VII,  276. 
cancer  (Krebs)  VII,  283  c). 
Canin-a,  -ius  V,  389. 
canis  V,  59. 
cano  VI,  336. 


|  canus  Ib,  167. 
Capenatis  V,  53. 
Cap-er,  -rius,  -ra,  -ella  V,  381. 
capitale  V,  57. 
carbo  V,  181.  119).  VI,  335. 
carcer  VII,  344.  44). 
cardo  V,  149.  12). 
Carduus  V,  19t.  2). 
carina  V,  146.  2).  VI,  291.  339. 
cariuare  V,  232.  6). 
Carmen  Ib,  166. 
carni-fex,  -vorus  V,  59. 
caro  IT,  153.  32).  V,  59.  142. 
carpentura  V,  149.  14) 
carpisculum  V,  149.  13). 
carpo  II,  62.  V,  182.  122).  VI,  323. 
Carthago  II,  145. 
cartilago  V,  148.  9).  VII,  339. 
carus  IV,  330. 
casa  Ib,  153. 

Casc-a,  -ius,  -ellius  V,  389. 

cascus  Ib,  167.  V,  389. 

[casnar,  o.  Ib,  167  u.  20).] 

Casseoli  IV,  114. 

cassis  IV,  94. 

Castrum  Ib.  153.  IV,  94. 

castus  III,  223.  IV,  373. 

Catil-ina.  -ius  V,  391. 

Catinna  V,  395. 

Cat-ius,  -o  V,  391. 

catus  VII.  205.  5). 

caverna  III,  197. 

ce-  II,  317.  319.  399.  412.  439. 

[ce-,  o.  II,  439.] 

jcebnust,  o.  II,  437  ff.] 

cedo,  cette  II,  439  f. 

celer  VI,  315.  VII,  288.  7). 

cella  V,  136. 

Cella  V,  382. 

celo  IV,  331.  V,  144.  177.  98). 

celsus  VI,  340. 

cena  Ib,  167  f. 

[censazet,  o.  IV,  73.] 

centum  IV,  72. 

centuria  IV,  341  f. 

cerda  VII,  336. 

cerebrum  III,  221.  V,  147.  VII,  284d). 
Ceres  Ib,  185.  V,  148.  10).  VI,  274. 
cerno  IV,  333.  V,  179.   102).  196. 

VII,  387.  17). 
cernuus  IV,  342.  V,  147. 
cerr-o,  itus  V,  t50.  16). 
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f  cersnatur,  res  na.  u.  Ib,  168.j 

certus  V,  179.  102). 

cerus  V,  148.  10». 

cervix  V,  56. 

cervus  IV,  152.  27).  342. 

ceteri  II,  319. 

Cethegus  II,  145. 

cetus  V,  67. 

Chaerea  V,  384. 

Chalcedona  V,  71. 

chaus  V,  67. 

chlamvda  V,  71.  82. 

choenica  V,  71. 

chordus,  cordus  II,  152. 

chorona  n,  146. 

Chryseida  V,  71. 

cicatrix  V,  56.  VII,  279.  282. 

cicer  VI,  315.  VII,  283  b). 

cicuma  III,  137. 

cicur  VII,  346.  46). 

Cicuta  V,  381. 

cilones,  Cilo,  Chilo  II,  149.  4). 
cimex  V,  55. 

China.  Cincinnatus  VI,  323. 

cincinnus  VI,  323.  VII,  279.  282. 

cingo  VII,  276.  282.  362. 

cingulu-m,  -s  VII,  276.  282.  362. 

Cingulum  VII,  275. 

cimfes  Ib,  72. 

Cinna  V,  384. 

Circeji  VII,  275.  281. 

circen  VII,  275.  281. 

circes  V,  52.  VII,  281. 

circ-us,  -ulus,  V,  146.  4).  VI,  340. 

VII,  206.  12).  216.  275.  281. 
cirrus  VI,  323.  VII,  279.  281. 
eis,  ci-ter,  -tra,  -tro  II,  276.  292. 

317  ff.  399.  III,  274. 
Cita  V,  389. 
.    citus  VI,  336. 
Civica  V,  389.  396. 
civilis  V,  50. 
clam  VI,  270. 

clang-o,  -or  V,  145.  40).  VI,  341. 

4).  VII,  287.  360. 
Claud-,  Clod-ius,  Clausus  IV,  130. 

V,  386. 
clavis  Ib,  218. 
depo  V,  144.  VIIf  293.  11). 
Clepsina  V,  391. 

clingo  VI,   339  f.   VII,  276.  282. 
362  f. 


Cli-tcrnum,  -tumnus  IV,  75.  11). 

C  lodis  III,  165  f. 

clupeus  IV,  279.  VI,  270. 

Cochlea  V,  214. 

coclaca  V,  71.  VII,  290  d). 

coclear,  cochleare  V,  57.  VII,  341. 

cocles  V,  52. 

coepit  Ib,  186. 

co-nors  (coors,  cors,  chors)  II,  152. 

V,  5üj  -iectura,  -jux  (con-)  Ib, 
157.  V,  55.  354;  -moinem  11,  237; 
-necto,  -nitor  VII,  317.  31);  -niveo 
Ib,  181.  VII,  317.  31).  318;  -nu- 
bium  VII,  317.  31). 

coira  II,  23. 
Collega  V,  385. 
Collis  VI,  340. 
Columella  V,  382. 
columna  VI,  340. 
colus  VII,  280. 

com-mentum  V,  197.  2);  -munis  V, 
60;  -ned  V,  54. 

[combinancust,  u.  VII,  172.] 

comes  V,  52. 

comissor  IV,  410. 

como  VI,  155. 

con-,  co-  Ib,  156  f. 

con-dicio  Ib,  175.  179;  -festim  IV, 
346;  -jux  8.  cojux;  -quinisco  VII, 
279.  2*2;  -sens  III,  332;  -sol,  -sul 

IV,  306.  V,  57 ;  -sors  V,  51 ;  -suetus 

VI,  426;  -tag- es,  -ium,  -io  I  b,  175 ; 

V,  238;  -tarnen  Ib,  147.  175;  -vi- 
cium  Ib,  179;  -volvulus  VII,  334. 

congius  VII,  279.  282. 

Consivus  IV.  348. 

controvosias  IV,  114. 

corbis  VII,  278f). 

corcodillus  V,  142. 

cord-  V,  54. 

cornicen  V,  59. 

Corni-cula,  -cla  V,  381. 

cornus  V,  143.  148.  11).  VII,  284  eh 

corpulentus  Ib,  154.  163. 

corpus  V,  136. 

cortex  V,  55. 

cortinale  V,  57. 

corvus  V,  136. 

cosmittere  Ib,  161. 

Costa  V,  380. 

Cotta  V,  385. 

Cotula  V,  382. 
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coventionid  Ib,  159.  V.  60. 

covenumis*  I  b,  158. 

coxa  VII,  278.  282.  353.  46). 

coxim  III.  200.  VII,  279.  2s2. 

cracca  VII,  286.  4). 

cracentes  VI,  340.  VII,  286.  4).  368. 

crapula  V,  150.  14). 

cratera  V,  71. 

creo  V,  137.  VII,  341. 

crepida  V,  71. 

crepo  V,  188.  10). 

cribrum  VI,  320. 

crimen  IV,  333.  V.  170.  102). 

[cringatrom,  u.  VII,  276.  282.J 

crisp-o,  -us  VII,  343.  41). 

Crista  V,  382. 

croci-o,  -tus  V,  145.  40).  VI,  342 

8i.  VII,  2S7. 
croco-tillum,  -tinum  VII,  286  u.  18). 
crocus  V.  146.  3). 
Crotona  V,  71. 
cruor  V,  142. 

crux,  cruci-  V,  56.  VII,  344. 
cubuculari  IV,  296. 
cucubo  III,  137.  IV,  281. 
cucum-er,  -is  VII,  278.  282? 
Cucurbita  VII,  278.  282.  336.  • 
cucurio  VI,  323.  VII,  287. 
cudo  III,  193  f. 
cuiatis  V,  53. 

culcita  VI,  340.  VII,  278  f.  281. 

culina  Ib,  171.  VII,  350.  59). 

culmen  VI,  340. 

cuncti  Ib,  157. 

cunctor  VII,  289. 

cunio  V,  190. 

cupa  IV,  279. 

cupedia  VII,  45. 

cupes  V,  54. 

cure-(gurg-)uUo  VII,  280  f. 

curro  V,  144. 

Curva  V,  389. 

curvus  V,  14fi.  4).  VI,  329. 

custos  IV,  347. 

cutis  IV,  156.  71). 

Dacruma  V,  351. 
[Dahizonmhi,  messap.  n,  36.] 
damnat-  V,  53. 
Davus  V,  393. 
decem  Ib,  173. 

de-cerno  IV,  333;  -ditioni  V,  60; 


-fendo  IV,  346;  -gunere  Ib,  168  f.; 

-orsum  Ia,  257;  -scisco  VI,  319; 

-ses  V,  54;  -verro  VI,  269. 
dec-mus.  -mo  Ib,  173. 
Decula  V,  394. 
decur-es,  -ia  IV,  341  f. 
ded-et,  -ro,  -rot  Ia,  247.  IV,  312.  1). 

VII,  201. 
[deke-,  de^e-tasio,  o.  IV,  350.] 
delphino  V,  II. 
den-i,  -arius  Ib,  173.  IV,  107. 
dens  V,  52. 
dens-o,  -eo  VI,  156. 
Denticula  V,  380.  3). 
denti-culus,  -frangibulus,  -legusV,52. 
[dequria,  u.  IV,  342.] 
derbiosus  VII,  320. 
di-duco,  -judico,  -jungimur,  -labor, 

-ligo,  -luceo,  -mitto,  -moveo,  -ripio, 

-rumpo,  -ruo,  -vido  Ib,  162. 
Dianaes  II,  35. 
-dicentior  V,  440.  5). 
dicio  Ib,  179. 
dico  VI,  155. 
dico  II,  326  f. 
-dicus  VII,  75. 
[didest,  o.  VII,  201.] 
dies  IV,  206. 

dif-fero  V,  436;   -feritas  III,  124; 

-ficul  V,  57. 
Diovis  (dijovis)  III,  161.  IV,  146.  17). 

V,  354. 
dir-ibeo,  -imo  Ib,  162. 
dis-jectus.  -jungo,  -mota  Ib,  162. 
disco  Ib,  169. 
dispiter  III,  161. 
ditis  V,  52. 

[Diumpa,  o.  II,  153.  VII,  171.] 
diurnus  II,  101. 
[Diuvei,  o.  II,  224  ] 
dives  V,  52. 
Dolabella  V,  381. 
dominus  V,  197.  6). 
domo  IV,  183.  V,  197.  6). 
domus  V,  197.  7). 

dorsu-m,  -s  Ia,  257.  IV,  114.  116. 
dos  V,  50. 

doss-enus,  -uarius,  -um  IV,  114. 
duam,  duim  VII,  248. 
duceni-nongeni  Ib,  148. 
duco  IV,  199. 
duellum  V,  356. 
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dulcis  V,  163.  61). 

dumetum,  dum-osus  (dusra-)  Ib,  163  f. 

duplus  V,  164.  57). 

Ebrius  II,  440  f.  u.  I).  VII,  353. 
edax  V,  56. 
ego  VI,  424. 
egretus  Ib,  152. 

eivem,  o.  VII,  163  ff.] 

eiso,'  o.  II.  224  f.] 

eitiuva-d,  -m,  o.  VII,  171.J 

eituam,  s.  VII,  171.] 

eizasc,  o.  II,  439.] 

eizo,  o.  IV,  350.] 

eke(i).  s.  IV,  349  f.] 

eko.  o.  IV,  349  f.] 
>ksuk,  o.  II,  439.] 
elementum  Ib,  296. 
elephaiitus  V,  71.  Sl. 
Eleusiua  V,  71. 
ellum,  ellam  Ib,  159. 
[en,  o.  IV,  350  ] 
en  VII,  168  u.  1). 
enim  VII,  163. 
[eno  u.  s.  w.,  u.  VII,  163  ff.] 
ens  III,  331  f. 
eo      235.  18). 
eques  V,  52. 
erebus  V,  67. 
Ergenna  V,  395. 

[ero,  eru,  u.  II,  225.  299.  IV,  350.] 

erugo  VII,  296. 

ervum  IV,  161.  15). 

[esmenek,  8.  VII,  166.] 

essentia  III,  332. 

[essu.  esu,  u.  IV,  349.] 

[esuf,  o.  III,  338.  11).] 

[etant-o,  -u;  o.  u.  II,  20.] 

eveiiat  V,  440  f. 

e-verriculum,  -verro  VI,  269  f. 

ex-,  ec-  Ib,  161.  171. 

ex-amen  Ib,  174.  IV,  107.  252.  352; 
-aro  VI,  269;  -cello  VI,  340; 
-emplare  V,  57;  -ilis  Ib,  172; 
-lex  IV,  207;  -ossis  V,  61;  -pers 
V,  51;  plenunt  VII,  386;  -sors 
V,  51 ;  -sul  V,  57;  -torris  Ia,  257. 

extispex  V,  55. 

Facio  Ib,  48. 
ffagu,  u.  VII,  172.] 
facul  V,  57. 


falci-cula,  -fer,  -ger  V,  57. 

Falcula  V,  38 1. 

falx  V,  56. 

[famel,  o.  V,  57.] 

[tamelo,  o.  IV,  350.] 

familia  IV,  350. 

t'amul  V,  57. 

fanum  Ib,  168. 

farcio  V,  159.  43). 

farf-anum,  -enum,  -  arua ,  -ugium 

VII,  328. 
fassus  VII,  201.  8). 
fastig-ium,  -o  IV,  343.  V,  164.  67). 
fateor  VII,  207.  8). 
fatidicus  V,  55. 
faux  V,  56. 
fax  V,  56. 

Feborari  V,  142.  34). 

febris  VII,  208.  330. 

fec-ei,  -erun  Ia,  247.  IV,  312. 

Ifefacust,  o.  II,  438.] 

feilius  Ia,  247. 

fei  V,  57. 

[feliuf,  u.  Ia,  247.] 

felix  V.  55. 

felo  VI.  155.  337. 

femina  VI,  337. 

Fenestella  V,  382. 

ferbui  IV,  158.  73). 

Ferentinatis  V,  53. 

fero  V,  435. 

ferox  V,  56. 

ferus  V,  356. 

[fesnafe,  u.  VI,  214.] 

festiuo  IV,  346. 

fest-us.  -ivus  Ib,  168. 

tibra  VII,  208.  327.  31).  330  f. 

fidicen  V,  59. 

tido  IV,  338  ff. 

figo  V,  194.  1 1). 

[iiisnam,  o.  Ib,  168.] 

limbria  VII,  208.  330  f. 

Fimbria  V,  382. 

tindo  IV,  348. 

iingo  VII,  388.  22). 

fims  Ib.  151. 

fircus  II,  147. 

flagro  V,  138  u.  27).  164.  66). 
flamen  Ib,  175  f.  IV,  252. 
Flam-inius,  flamonia  Ib,  175. 
flamma  Ib,  176.  IV,  106. 
Flamma  V,  382. 
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tiexanimus  VII,  45. 
flo.  floccus,  fluo  II.  57. 
focale  V,  57. 

foederi-,  foedi-fragus  V,  60.  94. 

foedus  (hoedus)  II,  147. 

fome8  V,  52. 

fons  IV,  343  f.  V,  52. 

fonti-cola,  -culus,  -gena  V,  52. 

forbea  VII,  328. 

forceps  V,  55. 

fore,  fui,  fuam  u.  a.  w.  Ia,  247.  V, 

437  ff. 
fores  IV,  285.  328  ff. 
forfex  VII,  331. 
Forticula  V,  381. 
formica*(furm-)  III,   117.  IV,  3 

VII  332  f. 
formid  o(n),  -are  VII,  332.  35). 
formus  VII,  204.  4). 
fornax  IV,  327. 
fors,  fortuna  III,  201. 
f'ortis  V,  52. 
forum  IV,  328  ff. 
fostis  V,  111. 
fragmentum  Ib,  174. 
fragro  VII,  349  f. 
fragiim  VII,  35t).  58). 
frango  VII,  316.  30).  369. 
fratricida  V,  60. 
f räudiger  V,  53. 
fraus  IV,  206.  347.  V,  53. 
frerao  VII,  328  f. 
frequens  V,  159.  43). 
fretus  V,  196. 
frigo  V,  180.  671. 
frio  V,  181.  118). 
frondifer  V,  53. 
frons  (Laub)  V,  53. 
frons  (Stirn)  V,  50. 
fructus,  fruges  Ib,  175.  V,  56. 
frugifer  V,  56. 
frumentum  Ib,  147.  175. 
frust-ra,  -um  IV,  347. 
frutex  V,  55. 
fu-am,  -et,  s.  fore. 
fugax  V,  56. 
[fuid,  o.  V,  439.] 
fulgeo  V,  138  u.  27).  176. 
fulgus,  fulgur  V,  164.  66). 
fulvus  V,  164.  62). 
funditus  V,  55. 
fundo  IV.  ?48. 


|  fund-us,"  -ulus  IV,  344.  V,  216. 

funis  Ib,  15t  f. 
I  fun-us,  -estus  VI,  260. 
Ifur  III,  199  ff. 

furca  IV,  341  ff. 

furcillatus  IV,  344. 

furfur  VII,  187. 

funiuB  IV,  327. 

furor,  furtim  III,  200. 

furvus,  fu8CU8  V,  160.  45). 

fust-is,  -igo  IV,  346  f.  V,  52. 

futt-,  fut-ilis  Ib,  153. 


II. 


Gaa  V,  394. 

Galba  V,  391  f. 

Gall-a,  -ina  V,  381. 

gannio  VII,  280. 

garrio  VII,  303. 

gaudeo  IV,  146.  14). 

gena  V,  191.  3).  VII,  319. 

gener  V,  90. 

gen-s,  -tilis  V,  50. 

genus  V,  196.  1). 

gerro  V,  143.  150.  16). 

gesistei  Ia,  248. 

Geta  V,  385.  393. 

Gibba  V,  3S0. 

gigeria  VII,  303.  25». 

gigno  (geno)  V,434  f.  u.  1).  VI,  327. 

gingiva  IV,  347  f.  VII,  331. 

gingrio  IV,  347. 

gingrum  VII,  304. 

glaber  V,  138  u.  26i. 

glaus  IV,  348.  V,  53. 

Glaucia  V,  384. 

glaucuma  IV,  303. 

gloc-io,  -toro  VI,  342.  13). 

glubo  V,  138  u.  26). 

Gnaeus  V,  380. 

gnatus  V,  196.  1). 

gnixus  VII,  318. 

gnosco  V,  195.  VI,  327. 

Gorgona  V,  71. 

Gracchus  II,  147. 

gracilis  u.  s.  w.  VII,  285.  4). 

gracillo  VI,  342.  11).  VII,  287. 

gracilus  III,  159. 

graculus  VI,  342.  11).  VII,  297. 

gradior  VII,  310. 

graguli  VI,  333.  17). 

grando  IV,  348f.  V,  139.28).  VI, 321. 

granum  III.294.  V.  136.  VII.297.  3U9. 
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gratus  V,  205  u.  86). 
gravis  Ib,  181.  V,  136. 
gravo  VI,  155. 
grex  VII,  349.  57). 
groco  VI,  342.  13). 
grunio  III,  293.  IV,  292. 
gruta  III,  294.  296. 
gryps,  grypbus  Ib,  113.  V,  71. 
gubern-a  u.  s.  w.  III,  137  f.  197. 
gurges  V,52.  VI,  291.  327.  VII,  294. 
368. 

gurgul-a,  -io  VI,  291.  VII,  293.  12). 
gurgustium  VII,  295. 
Gutta  V,  382. 


[Habas,  u.  VII,  171.] 
Habhma  V,  395. 
[haftest,  o.  IV,  206.] 
damus  III,  135. 
haruspex  V,  55. 
hasta  V,  228  f. 
Hasta  V,  381. 
hebdomada  V,  71. 
hedera  VII,  184. 
Heirennis,  o.  III,  159.] 
leliconi  V,  60. 
lelus  V,  164.  62). 
Helv-a,  -ius,  -idius  V,  389. 
helvus  V.  137.  164.  62). 
Hemina  V,  382. 
-hendo  V.  191.  3). 
Heraclea  III,  23-'. 
herba,  -ceus  VII,  327  f. 
Hercolem  IV,  306. 
heres,  heredi-  V,  53. 
heras  V,  86. 
hibernus  III,  196. 

hic  Ib,  150.  184.  II,  232  ff.  298  f. 

393.  39S. 
hiems  V,  85. 
hilarus  III,  159. 
hilla  V,  176. 
hinnio  VII,  280. 
hirsutus  Ia,  257. 
hirundo  IV,  75. 
hodiernus  II,  101. 
homicida  V,  59. 
honorificus  V,  94. 

hordeum  Ib,  132.  IV,  109  f.  VII,  338. 
horreo  Ia,  257. 
8  V,  52.  230. 
V,  228. 


hüsticapa-8  V,  55.  398. 
hostüis  V,  5(>. 

host-is,  -o  V,  52.  III.  228  ff. 
huc  II,  235.  18). 
humus  V,  83. 

[huntia,  huntak,   u.  VII,  71.] 
Hybr-,  Hibr-,  Ibr-ida  V,  395. 
Hycia  V,  394. 
Hydruntum  V,  71. 

Ico  VI,  331. 

idcirco  Ib,  149. 

idem  II,  223  ff.  III,  317. 

[idik,  idic,  o.  II,  224.] 

iferos  Ib,  159  f.  IV,  79.  17). 

igitur  IV,  349  ff. 

ignoro  VI.  155  f. 

ignosco  II,  440. 

ifex  V,  55. 

Iiiada  V,  71. 

ilico  Ib,  158  f. 

ille  (iü-ic,  -uc)  II,  235  u.  18).  384  f. 

393.  Hl,  167. 
im-becülus  III,  159;   -memoris  V, 

58  f.;  -munis  V,  60. 
imber  II,  440.  V,  58.  VII,  317.  31). 
imbrex  V,  55. 
imbri-citor,  -fer,  V,  58. 
imbulbitare  VII,  327.  30). 
imitor  11,  49. 
impluviatus  V,  244. 
imus  V,  54. 
in  IV,  350. 

in-ers,  -ertia  V,  49;  -fanticida  V,  53; 
-sons  III,  328  ff.  IV,  205;  -vitus 
Ib,  178. 

in-coh-(co-,  cho-)o  II,  148  u.  1);  -dex 

V,  55;  -fensus  IV,  346;  -festus 
Ib,  153.  IV,  346;  -sece  la,  162. 

VI,  328;  -suasum  V,  244.  246; 
-vito  Ib,  178;  -volv-us,  -ulus  VII, 
334  f. 

indiget-  V,  52. 

inf-erus,  -imus  Ib,  159.  17). 

[fnfm  u.  s.  w.,  o.  VII,  163  ff] 

[inom,  s.  VII,  168.] 

inquam  V,  440.  5). 

inter-diu,  -dum  III,  318.  7);  -dius 

Ia,  249;  -stes  V.  52. 
[inuk  u.  s.  w.,  u.  VII,  165  ff  ] 
ips-e  (-issimus)  II,  232.  367  ff.  408. 
J     DI,  317. 
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is  I  b,  8.  II,  223  ff.  240  ff.  298  f.  323. 

392  f. 
Iis.  id,  o.  H,  224.] 
Ilsidum,  o.  II,  224]. 
|ist,  o.  II,  224.] 

iste  u.  s.  w.  II,  232.  235  u.  IS). 

293.  299  ff.  376.  393.  398. 
ita,  item  II,  266. 
ito  VI,  155. 

jfuk,  lonc,  0.  II,  243.  323.  392.  439.] 

iventa  Ib,  157. 

[izic,  o.  II,  224.  439.] 

Jacio  Ib,  48. 
jam  II,  247. 
jecur  III,  221. 
jejunus  VI,  305. 
Jov-  IV,  260. 

judex  V,  55.  VII,  75.  95.  14). 

jugis  IV,  148.  66). 

jugo  VI.  155. 

jugum  II,  85.  2). 

Jjigurtha  V,  380. 

jujuba  VI,  325. 

jumentum  Ib,  175  f.  IV,  252. 

Jun-ius,  -o  IV,  260. 

jus  (Brühe)  II,  49.  IV,  159.  2).  V, 

»50.  VI,  301.  342.  9). 
justus  III,  200. 
juvenilis  V,  50. 

juvenis  IV,  151.  21).  260.  V,  50.  59. 

VII,  214. 
juveu-ta,  -tus  III,  200.  V,  51. 
f  Juvie,  u.  II,  37  ] 
juvo  IV,  260. 
juxtim  III,  200. 

[Keensztur,  o.  III,  201.] 
[kukehes,  u.  VI,  158.] 
kümbened,  o.  II,  43SJ 
kuveitu,  kuvertu,  u.  Ib,  158.] 
kvestur.  u.  II,  17.] 

Lr.bor  V,  209. 
lac  V,  56.  80. 
lacer  III,  299.  V,  137. 
Lacerna  V,  382. 

lacrima  (lachr.)II,  146.  IV,  249.  V,351. 
lactes  V,  212. 
Lactuca  V,  381. 
lacu-na,  -s  Ib,  172. 
Laeca  V,  392  f.  396. 


Laelius  V,  393. 
Laena  V,  382. 
lallare  VI,  337. 
lama  Ib,  172.  IV,  107. 
lamentum  Ib,  173. 
Lamia  V,  382. 

lana  Ib,  173.  188.  IV,  104.  107.  V, 
166.  73). 

laugueo  IV,  334.  V,  212.  VII,  299.  23). 

languidus  III,  322. 

lanterna  (lat-)  Ib,  160. 

lanugo  Ib,  173. 

Lappa  V,  381. 

laqueus  VII,  281. 

Lar  Ib,  184. 

Largenna  V,  395. 

lascivus  III,  323. 

latus  (=  tlatus)  V,  199.  14). 

laudicenus  V,  53. 

Laurea  V,  384. 

Laurentis  V,  53. 

laureus  IV,  249. 

laus  V,  53. 

Lausenna  V,  395. 

lautus  IV,  153.  33). 

lax  VII,  281. 

lectica  V,  388. 

legi-fer,  -rupa  V,  56. 

legio  lb,  175.  ' 

l^go  IV,  207. 

teixeix,  o.  VII,  169.  2).] 

en-o,  -a  IV,  107. 

ens  (lentis)  V,  50. 
Lenticula  V,  380. 
leo  IV,  165.  7). 
Lepta  V,  391. 
Leucesie  III,  160. 
levenna  V,  389. 
levis  Ib,  181. 
levo  VI,  155. 

lex  IV,  205  ff.  V,  56.  VII,  308. 

Libella  V,  3S2. 

libertus  III,  200. 

libo  VI,  155. 

licinus  Ib,  172.  VII.  280. 

licium  VII,  281. 

lictor  VII,  308. 

lien  IV,  340.  V,  59. 

[Hg,  o.  IV,  206.] 

Iigare  VI,  155.  VII,  308. 

fligat-üis,  -ois,  o.  II,  23.  IV,  206]. 

ligurio  VII,  387*). 
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[lfkftud,  o.  IV,  206.] 
lim-en,  -es  Ib,  172.  V,  52. 
limpidus  II,  153. 

limus  (krumm,  Gurt)  Ib,  172.  VII. 

2  SO  f. 
lingo  VII,  397*). 
lino  Vll,  387.  18). 
linquo  VII,  388.  24). 

inter,  lunter  V,  58. 

liokakeit,  o.  VII,  171.] 

18  V,  50. 

liticen  V,  59. 
Littera  V,  3S2. 
lixa  V,  387. 
llixula,  s.  VII,  281.] 
locuples  V.  52. 
loquax  V.  56. 
loquor  VII,  288.  6). 
Losua  Ib,  101. 

lovfreis,  o.  11,  439.] 

Lovkanateis,  o.  IV,  135.] 

ubricus  III,  327. 
luci-fer,  -fugus  V,  56. 
lucrum  III,  203. 
lucta  VII,  308. 
lucuns  III,  333"). 
lupus  V,  137. 
lurcho,  lurco  II,  152. 
lutum  V,  136  f. 
lux  V,  56. 
luxo  VI,  155. 
luxus  (verrenkt)  VII,  308. 
Lyceum  III,  232. 
lympha  (lu-)  II,  153. 


Macero  IV,  336. 
macula  V,  380. 
madeo  II,  441.  IV,  94. 
madius  (mitteil.)  II,  185. 
magida  V,  71. 
magis  III,  159.  164. 
magnificus  V,  55. 
(Mahiis,  o.  IV,  206.] 
[Mals,  o.  III,  167  f.] 
Maja  IV,  178. 
major  Ib,  179.  IV,  178. 
mala  Ib,  148.  160.  170. 
malo  Ib,  182.  II,  440. 
Mamercus  VI,  299. 
Mamers  V,  52.  393.  [o.  s.  VII,  333.] 
mamma  VI,  285. 
Mammula  V,  3^0. 


Mam-urra,  -urius,  -ercus  V,  393. 

mauceps  V,  55. 

Manci-a,  -ola,  -nus  V,  380. 

raancus  Ib,  238.  117). 

inandere  Ia.  242.  III,  133. 

maneo  III,  221.  VI,  322.  326. 

manifestus  Ib,  153.  IV,  346. 

inansuet-,  o-  V,  52. 

[Maras,  o.  V,  398]. 

raarceo  V,  165.  69).  VI,  299. 

Marmar  V,  :t93. 

marmor  VI,  293. 

M  urs  V   52 . 

[Marte  Hurie,  Horse,  u.  VII,  171]. 

marti-alis,  -cola,  -gena  V,  52. 

mas  Ib,  185. 

Massa  V,  382. 

Massiliota  V,  H65. 

Massinissa  V,  380. 

Mastarna  V.  395. 

Matho  II,  145. 

matrieida  V,  60. 

matlus  (vulg.)  II,  441. 

Mavors  Vll,  333.  36). 

maxilla  Ia,  242.  Ib,  170. 

med  VI,  417  ff. 

Medea  III,  232. 

medius  la,  160.  Ib,  246.  140).  IV, 

4oyb). 
medullitus  V,  55. 
meio  lbT  179. 
mel  V,  56. 

Mela,  Mella  V,  382.  394. 
Melerpanta  III,  138. 
melli-l'er,  -fex,  -üuus  V,  56. 
raeltom  V,  57. 
mehi8  V,  67. 

meniini  V,  197.  2).  VI,  328. 
[memnim,  o.  II,  439.] 
raemor  V,  58.  VI,  293. 
Menates  III,  167  f. 
mens  III,  221.  V,  50. 
mensis  IV,  87. 
menti-o(n),  -or  V,  50. 
Mentula  V,  »81. 
Menulla  V,  394. 
mercennarius  Ib,  152.  158. 
Merenda  V,  382. 
Merenna  V,  395. 
njereor  III,  221. 
meretrix  V,  56. 
Merul-a,  -inus  V,  381. 
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merx  V,  56. 

Messalla  V,  383  f. 

meus  VI,  430. 

miles  V,  52. 

nn'ngo  Ib,  179. 

minister  III,  164. 

[minstrels,  o.  II,  439.] 

minus  Ib,  238.  117). 

misceo  Ib,  165.  169. 

Mocilla  V,  361. 

moiro  II,  23. 

mola  II,  20.  V,  176. 

moles,  -tus  Ib,  172.  189. 

[molto,  o.  II,  20.] 

monedula  VI,  341.  2). 

moneo  V,  197.  2). 

mons  IV,  343.  V,  52. 

monti-cola,  -vagus  V,  52. 

mordeo  V,  160.  48). 

mordex  V,  55. 

morior  V,  160.  46). 

mors  (morti-)  V,  50.  VII,  297  a). 

Moscaes  II,  35. 

motacilla  V,  381.  VI,  315  f. 

Mucatra  V,  394. 

mucroni  V,  60. 

mucus  III,  134.  7). 

[mugatu,  u.  VII,  171.] 

mugü  V,  57. 

mugio  IV,  350. 

[nnünikad,  o.  II,  23  ] 

mulceo  VI,  299. 

munia  V,  60. 

muni-ceps,  -ticus  V,  55.  60. 

Muraena  V,  381. 

muricidus  V,  60. 

murmur,  -o  IV,  284.  V,  176. 

294.  VII,  332.  34). 
Musa  V,  382. 
Musca  V,  3S1. 
muscerda  V,  60.  VII,  336. 
musculus  V,  60. 
Mustela  V,  361. 
Mustellaria  IV,  347. 
mustus  IV,  347. 
[mutu,  u  II,  20.] 


Nac-ta,  -ca,  natta  V,  368. 
nae  III.  143. 
Naevius  V,  380. 
nam  VII,  168. 


Namusa  V,  394. 
Narbona  V,  71. 
Nas-ica,  -idius,  -o  V,  368. 
nates  Ia,  257.  Ib,  298. 
naucum  VII,  319. 
navis  II,  200.  IV,  169.  V,  91. 
nebula  IV,  337. 

nec  (alt  =  nou)  III,  145  f.;  nec  erim 

IV,  350. 
;  nec-lego,  -opinans  III,  146. 
jneco  VI,  156. 
|  negotium  III,  146. 
nei  (ne,  ni)  Ia,  247. 
Nemala  V,  396. 
nempe  VII,  168. 
nequeo  II,  440. 
Nerva  V,  384.  390. 
neBcio  II,  440  f. 
nex  V,  56. 

nico,  nicto  Ib,  182.  VII,  318. 
nidor  V,  190. 
nihil  III,  295. 
ningit  Ib,  181. 
ninguis  V,  59. 
nit-ella,  -ela  Ib,  151. 
nitor  VII,  316. 

[Niumeriis,  o.  IV,  351.  VII,  171.] 
[Niumsis,  o.  III,  168.  VII,  171.] 
nix,  niveus  Ib,  181.  V,  59. 
nixus  VII,  318. 
noceo  VI,  156. 
nocti-luca,  -vagus  V,  50. 
Noctua  V,  3S1. 
nocturnus  III,  196. 
nodus  V,  190. 
nolo  Ib,  158.  II,  440. 
nomenclator  IV,  380.  V,  200.  16). 
nonn-us.  -a,  VI,  265. 
noveni  Ib,  160.  IV,  252. 
[Novlanos,  o.  IV,  135.] 
novo  VI,  155. 
novus  IV,  164.  2). 
nox  Ib,  296.  II,  20.  V,  50. 
noxa  V,  367. 
nuc-uleii8,  -leus  VII,  319. 
nugae  IV,  350. 
nullus  II,  381. 
num,  nunc  VII,  169. 
Numa  V,  379.  385. 
Numida  V,  385. 
I  nummus  IV,  440  f. 
Inux  VII,  319. 
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Ob,  o(b)-8  1b,  161. 

ob-inunt  V,  337;  -liquus  I  b,  172. 

VII,  280;  -ses  V,  54. 
occulo  VI,  270. 
Ocella  V,  390. 
oc-ior,  -i8simu8  VI,  110. 
Ocrea  V,  381. 
odio  Ib,  153. 
odor  V,  351. 
odorifer  V,  94. 
OfeMa  V,  382. 
offeudo  IV,  340. 

oinos  II,  237.  275.  379.  3S2.  VI,  1 12. 

oinvorsei  Ib,  150.  II,  23. 

oleo  V,  351. 

[orabned,  o.  II,  438  f.] 

omen  Ib,  163.  165. 

Omentum  Ib,  147. 

omnis  II,  291.  45). 

operor  Ia,  261. 

opitex  V,  54  f.  59. 

opinio  III,  138*). 

Opis  V,  54. 

üpoenta  V,  71. 

ops,opulentus,  opus  I  a,  261  u.  *).  V,  54. 
orbis  lorbs)  V,  54  f. 
orca,  Orca  V,  3S2.  VII,  279.  16). 
Orch-ivia,  -ivius  II,  145. 
ürch-,  Orc-us  II,  152. 
"Orior  IV,  327. 
oruavet  Ia,  247. 
08  (oris)  V,  60. 

08  (OSSi-,  088U-)  V,  61. 

oscen  Ib,  165.  V,  59. 
osor  Ib,  153. 
ütho  II,  145. 
Ovicula  V,  381.  383. 
ovis  Ia,  187. 

ovum  IV,  157.  48).  V,  368. 

Paci-on,  -scor,  -fer,  -ficus  V,  56. 

pagunt  V,  434. 

palanga  V,  71. 

Palla  V,  382. 

Pallada  V,  71. 

Palma  V,  3S1. 

palmes  V,  52. 

palor  V,  164.  64). 

palp-o,  -ito,  -um  VI,  343.  VII,  344. 

43).  351.  61).  367. 
palus  (-i)  Ib,  170. 
palns  IV,  119.  V,  53. 


pampinus  VII,  322.  28).  368. 

Pandusa  V,  394. 

pango  Ib,  170.  VII,  389. 

Pansa  V,  388.  396. 

pauthera  V,  71. 

panucla,  panicula  IV,  283. 

paparium  VI,  2s6. 

pap-ula,  -illa  VII,  322.  28). 

pappa  VI,  285. 

par  Ib,  1S4.  V,  5*. 

Parca  V,  139. 

parens  V,  439  f. 

pare:s  IV,  79.  16). 

paricida  (parri-)  V,  5^. 

partes  Ib,  185.  V,  52. 

pario  V,  439  f. 

pars  V,  50.  198.  11). 

particeps  V,  51.  55. 

partior  V,  51. 

pater  Ib,  183. 

patina  Ib,  102.  3). 

Patina  V,  382. 
i  patrius  II,  321. 

patruus  III,  234.  IV,  162. 
|  pausillatim  Ib,  169. 

pavio  IV,  154.  37). 

pax  V,  56. 

(pe,  o.  u.  VII,  270.) 

pecten  V,  59. 

pecto  VII,  345. 

Pecuuiola  V,  382. 

pedes  V,  52.  54. 

pediorare  (mitteil.)  II,  185. 

pedisequus  V,  54. 

pedo  lb,  154.  II,  174.  V,  171.  4). 

pedum  V,  54. 

pejero  Ib,  155.  IV,  109.  114. 

peior  lb,  180. 

pelagus  V,  67. 

pello  V,  144.  201.  20). 

pelviB  VI,  343. 

penetrale  V,  57. 

peuis  lb,  168. 

penitus  V,  55. 

peuna  lb,  169. 

per  III,  4.  7.  65.  82.  24).  221. 
[per,  u.  III,  7.  V,  140.] 
per-facul  V,  57;  -iurium  Ib,  155. 
Pera  V,  382. 
[peri,  u.  IV,  250.] 
periculum  V,  175.  95). 
[Perkhen  .  .,  o.  II,  143.  2).] 
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f  perne,  u.  V,  140.] 
Perperna  V,  379.  395.  VI,  294. 
perper-us,  -itudo  VI,  294. 
[persnihimu,  u.  VI,  158.  214.] 
pert,  o.  u.  III,  7.  V,  157.  37.] 
peitudat  V,  44«. 
[perum,  o.  III,  0.] 
pes  Ib,  1*5.  V,  54. 
pesua  Ib,  165. 
Pessinuntum  V,  71. 
petiei  Ia,  247. 

[petora,  petur;  o.  u.  III,  224  ] 

Petr-a,  -eius.  -onius  V,  382. 

Peutuca  V,  390. 

Phasalia  IV,  114. 

fphim,  o.  II,  143.  >>.] 

pica.  Pica  V,  11.  381. 

picea  Ib,  173. 

ipid,  o.  II,  224]. 

pietaticultrix  V,  51. 

pilum  Ib,  103. 

pinguis  Ib,  180.  V,  59  f. 

Pinthia  V,  394. 

pinus  Ib,  173. 

pip-o,  -ilo,  -ulus  VI,  337. 

piper  V,  11. 

pipi-o,  -o(n)  VI,  2S6.  337. 
pis,  pisi,  o.  u.  II,  239.  VII,  270.] 
piso,  pinso  Ib,  103.  V,  109.58).  440. 

5).  VI,  155.  9). 
pistillus  Ib,  103. 
pistr-,  pristr-inum  V,  109.  77). 
pix  Ib,  173. 
placenta  V,  71. 
planc-a,  -us  Ib,  174. 
plango  IV,  348.  V,  144  u.  37).  VII, 

3S8  f. 
Planta  V,  381. 
planus  Ib,  174. 
plebes,  plebi-  V,  54. 
plecto  V,  139. 
iplener,  u.  VII,  171.] 
plenus  III,  221.  IV,  229.  V,  190. 
-pleo  V,  196. 
pleores  V,  196.  80). 
-plic  V,  55. 
plico  V,  139. 
ploirume  II,  237. 
pluinbum  IV,  161.  77). 
pocolom  IV,  300. 

podex  Ib,  154.  IV,  109.  114.  V,  55. 
[poi,  u.  n,  231.  239  ] 


Pol-a,  -io  V,  393. 
polliceor  V,  157.  37). 
poUis  lb,  185. 
Pollucea  u.  b.  w.  Ib,  161  f. 
polteo  VII,  3l7.  50). 
pomeridianus  Ib,  104. 
pone  Ib,  109. 
pono  Ib,  169. 
pons  V,  52. 

ponti-,  pontu-fex  V,  52.  59. 
popa  V,  385. 
poples  V,  52. 

Popli-,  Bobli-cola  V,  385.  VII,  280. 

310.  30). 
popolom  IV,  306. 
pöpulus  VI,  343.  VII,  187.  323. 
populus  VII,  322  ff. 
Porc-ina,  -ius  V,  391. 
porcus  Ia,  260. 
porro  V,  158.  38). 
porrum  V,  143.  159.  41). 
Porsena  V,  395. 
port-  V,  157.  37). 
porta  III,  4. 

portio  V,  51.  60.  198.  11). 
pos,  post  Ib,  104.  169. 
Posea  V,  382. 
posedet  Ia,  247. 
[posmos,  o.  II,  19.] 
po8tis  V,  52.  111. 

post-moerium  (posi-,  po-merium)  Ib, 
164. 

postulio  III,  138*). 

Postumius  II,  150.  4). 

pot-is,  -ior,  -ens  II,  368  f.  III,  331  f. 

IV,  101.  V,  441. 

pover  Ia,  187.  II,  86.  A.  3). 
prae  III,  7. 
praeco  V,  393. 

prae-cox  V,  55;  -sens  III,  332;  V, 
441;  -ses  V,  53;  -stes  V,  52;  -sul 

V,  57;  -verro  iper-)  VI,  269. 
praes  V,  54. 

praeter  III,  74.  17). 
praetestati  Ib,  165. 
prandium  II,  177. 
Prastina  V,  395. 
[prehabia,  u.  VII,  171.] 
prehendo  VII,  184.  388.  28). 
prelum  Ib,  160. 
Iprcplötatu,  u.  VI,  158  u.  10.] 
pri-dem,  -die  III,  318.  7). 
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primus  V,  140.  31). 
princeps  V,  55. 
pristinus  III,  159.  164. 
pro  V,  140. 
probaveit  Ia,  247. 
probrum  VII,  352  f. 
Proc-a,  -ulus  V,  389. 
procul  Ib,  298. 
prodinunt  V,  337. 

i>ro-moscis,  -muscis  III,  138.  5). 
'roquilia  Vn,  26S. 
prorsa,  prorsum  Ib,  155 f.  14).  15). 
prosa  V,  246. 
Prosepnais  II,  35. 
[prüfe,  u.  II,  17.] 
pruina  IV,  154.  39). 
-pte.  -pse  II,  367.  369. 
publicus  V,  345. 
puer  Ia,  187.  V,  57. 
pugnus  IV,  352. 
pulcher  II,  145. 

pul-egium,  -üium  Ib,  180.  IV,  178. 
pulex  V,  55. 
pulmo  V,  142. 

pulp-a  u.  8.  w.  VI,  343.  VII,  322. 
puls,  pulticula  V,  51.  VI,  343.  VII, 

322.  27). 
pulveruletus  Ib,  160. 
pulvinare  V,  57. 
pulvis  Ib,  185. 
pumex  V,  55. 

pumüus  u.  s.  w.  eIV,  351  f. 
[Pumpaii-ans,  -al,  o.  II,  186.  238.] 
[puni^atc,  u.  VII,  172.] 

)up-a,  -us,  -illa  VII,  210.  15). 

Pupidiis,  o.  III,  150.  162.] 

pur.  u.  V,  157.  37.] 

purdinsust  u.  s.  w.,  u.  VII,  172.] 
[purtuvito,  u.  VI,  158.  VII,  248.] 
[purus,  u.  V,  351.] 
[pus,  u.  Ib,  164.] 
puteale  V,  57. 
Pyragmon  IV,  253. 


Quadriga  Ib,  157. 
quadro  VII,  338. 

quadru-,  -pes,  -plex  IV,  374.  V,  54. 
345 

qualum,  quasillus  Ib,  163. 
quapropter  Ib,  149 f. 
quattuor  Ia,  257.  in,  224. 
-que  III,  146.  VII,  270. 


quercus  VII,  284  e). 

querquedula  V,  146.  1).  VI,  341.  2). 

VII,  287. 
querquerus  VI,  316.  VII,  286.  7). 
querquetuin  VII,  284. 
qui  II,  231  ff.  393. 
quies  V,  51. 
quiescun  IV,  312. 
quin-i,  -arius  Ib,  174. 
quis,  quid  II,  318  f.  VII,  270. 
quisqiuliae  VI,  320.  VII,  344. 
quo  II,  235.  18). 
quocirea  Ib,  149. 
quoius,  cuiu8  (adj )  II,' 237.  240. 

Rabenna  V,  395. 
rabul-a,  -us  V,  388. 
radix  V,  56.  182.  120  b). 
Ralla  V,  390.  396. 
ramex  V,  55. 
rapio  V,  210. 
rationi  V,  60. 
ratus  V,  209. 
Ravilla  V,  390. 

re-burrus  VI,  329;  -dux  Ib,  150; 
-futo  Ib,  154;  -jecto,  -ligo,  -linquo 
Ib,  151;  -quies  V,  51;  -ses  V,  54. 

rec-ceptus,  -cidere  Ib,  150. 

red  Ib,  150  f. 

red-do,  -ducere  Ib,  150;  -inunt  V, 

337;  -uvia  Ib,  181. 
[regatur,  o.  II,  224.  V,  56.] 
regicida  V,  56. 
regimen  Ib,  175. 
[rehto,  u.  Ib,  188.1 
rel-latum,  -ligio,  -uquiae  Ib,  150. 
remmota  Ib,  150. 

remus  Ib,  148.  164  f.  IV,  175.  20). 

repeute  V,  137. 

reus  IV,  206. 

rex  IV,  352.  V,  56. 

(ri,  o.  IV,  206.) 

rictus,  rima,  nmor,  ringor  Ib,  172. 

rigo  IV,  350. 

Riphaei  montes  Ib,  113. 

robustus  III,  200. 

rogus  IV,  442. 

rotundus  (rut-)  IV,  316. 

ructo  VII,  296. 

ruga  IV,  350.  VII,  299  f). 

Ruga  V,  381. 

rugio  VII,  305.  14). 
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ruraentum  Ib,  146. 

runcina  IV,  292. 

Rup-a,  -ilius  V,  382. 

[Rupinie  u.  s.  w.,  u.  VII,  171.] 

rursus  Ib,  155.  14). 

rusum  V,  24ü. 

Sabinna  V,  395. 
Sabula  V,  390. 
sabulum  IV,  158.  73). 
Saena  V,  396. 
Sagitta  V,  381. 
Saguntum  V,  345. 
sal  Ib,  184.  V,  56. 
Salamina  V,  71. 
salus,  salum  III,  2S4. 
salus  (saluti-)  V,  51  f. 
salveo  IV,  120. 

Samu-is,  -ium  IV,  109.  V,  53. 

sauat-  V,  53. 

sanctioni  V,  60. 

Saucus,  Sanga  V,  393. 

sanguis  V,  59. 

sanies  V,  234. 

Santra  V,  394. 

8anus  IV,  155.  71). 

sar-culum,  -men,  -mentum  II,  62. 

Sarpa,  Sarra  V,  385. 

sarpio  II,  62.  V,  21 1.  214. 

Sarsinatis  V,  53. 

öasa  V,  385. 

Saserna  V,  395. 

Sassina  IV,  114. 

satelles  V,  52. 

Saura  V,  381. 

Sax-a,  -ula  V,  390. 

saxit'ragus  V,  78. 

scabo  V,  192.  7). 

SScacna  V,  382. 

Scaev-a,  -ola  V,  388.  396. 

scaevus  IV,  156.  7lj. 

Bcala  Ib,  148. 

scalpo,  sculpo  V,  137.  138.  26). 
scamuum  IV,  252. 
scando  Ib,  148. 
Scapula  V,  381. 
scelus  VII,  341  f. 
[scesnas,  s.  Ib,  167.] 
Schola  V,  382. 
scindo  V,  216.  2). 

scirpus  IV,  110.  V,  138.  26).  181. 
113). 


scobis  (scobs)  V,  54. 

scriba  V,  385. 

scrobis  (scrobs)  V,  54. 

scrofa  V.  138.  26). 

scruta  III,  294.  296.  V,  138.  26). 

sculna  V,  387. 

sculpo  8.  scalpo. 

scurra  V,  387. 

Scylla  V,  392. 

secespita  V,  53. 

secta  III,  126. 

secuudus  V,  235. 

secus  III,  251. 

sed  (conj.)  III,  251. 

sed  (altl.)  VI,  417  ff. 

seditio  III,  251. 

seduco  III,  251. 

seges  V,  51. 

segmen  Ib,  174. 

sella  Ib,  151.  160.  IV,  95. 

semestris  Ib,  165.  169. 

semi-  III,  229.  IV,  381.' V,  21. 

sfcinissis  V,  60. 

sempiternus  Ib,  154. 

Seu-eca,  -ex,  -ecio  V,  390. 

seuecta  III,  200. 

senex  V,  55.  390. 

seu-i,  -arius  Ib,  169. 

scnteiitia  V,  441. 

seoreum  Ib,  298.  III,  251. 

sepes  (seps)  V,  54. 

scpteni  Ib,  160. 

sepulchrum  II,  145. 

serenus  V,  350. 

[seritu,  u.  VI,  272.] 

sermo  IV,  338. 

sero  (serui)  III,  201.  IV,  338. 

serpens  V,  53. 

serpo  V,  176. 

serus  IV,  352  f. 

servitus  V,  51. 

servus,  servo  VI,  272.  319.  VII,  345. 

sescenti,  sescuplus  Ib,  165.  169. 

Sestius  Ib,  169. 

[set,  o.  IV,  73.] 

setius  Ib,  176 ff. 

Severus  III,  142. 

sex  II,  432.  IV,  404.  5). 

si  IV,  391. 

sie  VII,  147. 

Sicc-a,  -ius  V,  390. 

siccus  II,  50.  390.  VI,  326. 
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sies  Ia,  247. 
silex  V,  55. 

silicernium  Ib,  166.  16S. 

silva  IV,  119. 

Silva  V,  381. 

simitur  IV,  349  ff. 

simplex  V,  55. 

simul  V,  57. 

sino  IV,  335. 

[siom,  o.  VI,  420  ] 

Sipontum  V,  71. 

sirena  V.  71. 

Sisenna  V,  395. 

[sistiatiens,  v.  VII,  171.] 

[Siuttiis,  o.  VII,  171.] 

[slaagid,  o.  VI,  214.] 

sobrius  II,  410. 

socer(-us)  V,  57. 

socors  Ib,  153. 

Sodola  V,  394. 

sol,  soli-fer,  -gena  V,  57. 

solium  V,  351. 

soll-ers,  -ertia  V,  49. 

solius  IV,  119. 

Soluntum  V,  71. 

solvo  Ib,  158. 

somnus  IV,  108.  251.  484. 

sons  III,  328  ff.  IV,  205.  V,  52. 

sonticus  III,  328  ff. 

sop-io,  -or  IV,  251.  484. 

Sora  V,  379.  1).  385. 

sorbeo  V,  136.  162.  57). 

sordes  V,  245. 

sors  III,  201.  V,  51. 

sorti-or,  -legus  V,  51. 

sospes  V,  52. 

sovos  II,  356. 

spatium  Ib,  74.  VI,  322. 

specio  VI,  261. 

sperno  V,  196. 

sphinga  V,  71. 

[spinia  u.  s.  w.,  u.  VH,  171.] 

spoli-um,  -o  IV,  120.  183* 

spondeo  VI,  319. 

Spongia  V,  381. 

sporta  IV,  289. 

spuma  IV,  352. 

Spurinna  V,  395. 

[stall -ii.  -itu,  u.  VI,  158.] 

statera  V,  7 1 .  88. 

Stella  V,  152.  21). 

Stella  V,  382. 

Cortics,  Studien  VIL 


Stellatis  V,  53. 

[Stenis,  o.  III,  150.  159.  162.] 

sterrus  iL  s.  w.  VII,  336. 

sterilus  III,  159. 

sterno  V.  198.  9).  VII,  388. 

sternu-o,  -to  III,  221.  V,  233. 

sterto  VII,  345. 

stilus,  Stimulus  Ib,  176. 

stinguo  V,  194.  II). 

stipi-t  V,  52. 

stirp-s,  -itus,  V,  55. 

stlata,  Stlatta  V,  382. 

stiocus  V,  137. 

storax  IV,  287. 

stramen  V,  198.  9). 

striga  IV,  404.  26).  V,  56. 

stringo,  strigilis  V,  188.  9). 

strix  V,  56. 

Struma  V,  381. 

Btupeo  IV,  326. 

Sturmis  V,  153.  28).  VII,  338. 

suadeo,  suavis,  suavium  (savium)  V, 

245.  VI,  110. 
suasum  V,  243  ff. 
sub,  su(b)-s  Ib,  161.  VI,  381. 
sub-scus  V,  54;  -sul  V,  57;  -temen 

(tegmen)  Ib,  174;  -tilis  Ib,  170. 

VII,  311. 
fsuboravu,  u.  VI,  158.] 
[subra,  u.  V,  345.] 
sucerda  VII,  336. 
sucula  Ia,  260. 
8UCU8  Ib,  147. 

sueo,  suesco  N,  342.  VI,  426. 
suffero  V,  436. 
sulcus,  Sulca  V,  390. 
Sulla  V,  381  u.  4). 
8ulphur,  sulpur  II,  153. 
sum,  sam,  sos,  sas  II,  286. 
sumen  IV,  352. 
summus  II,  317. 
suopte  II,  372. 
suovetaurilia  V,  41. 
siipellex  V,  55. 
super  IV,  351. 

super-cilium  II,  149.  4);  -stes  V,  52. 

Sura  V,  381. 

surdus  V,  245. 

sus  Ia,  260  f. 

suspicio(n)  Ib,  178 f. 

[svaf,  o.  IV,  391.] 

syringa  V,  71. 

31 


Digitized  by  Google 


462 


Wortregister:  taberna  —  tumor. 


Taberna  III,  197. 

tabolam  IV,  306. 

taeda  V,  82. 

tag-am,  -it  V.  434. 

ta  io  V,  234  ff. 

talpa  Ib,  133.  V,  3S5. 

taus  Ib,  170. 

(Tanas,  o.  V,  398]. 

tango  Ib,  175. 

Tapsenna  V,  395. 

Tarentum  V,  71. 

tarnies  V,  52. 

Tarpa  V,  382. 

tarpezita  V,  186.  5). 

Tarqueuna  V,  395. 

tat-a,  -ula  VI,  286. 

Tatins  V,  387. 

Tatteima  V.  395. 

Taurca  V,  384. 

ted  VI,  417  ff. 

[tedur,  o.  IV,  350.] 

[teerom,  o.  IV,  352.] 

teg-men,  -imentum  Ib,  174  f. 

Tegula  V,  382. 

[tekuria,  u.  IV,  342.1 

tela,  telum  Ib,  170 f. 

temo  Ib,  172.  175. 

tendo  III,  221. 

tensa  (th-)  II,  152. 

tenuis  Ib,  181.  II,  118. 

ter  V,  141. 

terebra  V,  197.  8). 

tergere  V,  177.  97).  188.  9). 

tergum  Ia,  257. 

termes  V,  52. 

terminus  V,  136. 

tero  V,  178.  99  b). 

terra  Ia,  257. 

terreo  V,  153.  26).  VI,  295. 
Tersina  V,  395. 
tertius  V.  140  f. 
[tertu,  u.  VII,  201.] 
Testa  V,  382. 
testis  V,  52.  111. 
teter  VI,  305. 
tetuli  V,  435. 
tex-o,  -tura  Ib,  170. 
Thalna  V,  395. 
TharsymachuB  V,  156.  49). 
Theuropide8  IV,  150. 
Thormena  V,  395. 
Thrasea  V,  384. 


I  Tiberius  V,  393. 
j  tibicen  V,  59. 
;  Tiburtis  V,  53. 

Ticida  V,  394. 

tigülum  IV,  350. 

tignum  Ib,  172. 

Tinea  V,  381. 

[tiom,  u.  VI,  420.] 

titubo  IV,  353  f. 

[tiurri,  o.  VII,  171.] 

tofus,  tophus  IV,  443. 

tollo,  tolero  V,  199.  14).  435  f. 

tomica  V,  71. 

torculare  V,  57. 

torpeo  V,  153.  22). 

torqueo  Ib,  136.  V,  144.  150.  20). 
155.  33).  180.  106).  VII,  181  f. 

torreo  Ia,  257. 

tot,  -idem  Ia,  160.  Ib,  246.  141). 
IV,  409  a). 

toties  IV,  409  a). 

[tovtiks,  o.  IV,  135.] 

[tw^-to,  o.  IV,  134  f.] 

Trabea  V,  382. 

trab-s,  -icus  V,  54  f. 

tragula,  traho  IV,  207. 

trames  V,  52.  136. 

Tras-,  Tars-umennus  V,  142. 

tremo(-nü)  IV,  312.  V,  143. 

trepidus  V,  144.  150.  20).  VII,  181. 

trepit  V,  150.  20)  u.  46).  VII,  181  f. 
I  [tribarakavum,  o.  VI,  158.J 
,  {tribricu,  u.  VII,  172.] 

tribul-um,  -o  V,  182.  120). 

tribunale  V,  57. 

tricor  V,  180.  67). 

tridens  V,  52. 

triginta  IV,  216.  350. 

triinus  V,  84. 

triresmos  Ib,  148.  164  f.  IV,  67.  5). 
tristis  V,  52. 
Tritonida  V,  71. 
triumphus  II,  145. 
1  Troezena  V,  71. 
Troja  IV,  178. 
trua  V,  178.  99  b). 
trudis  V,  115. 
tubicen  V,  59. 
Tucca  V,  385. 
tudes  V,  52. 
tulo  V,  199.  14). 
tum-idus,  -or  Ib,  297. 
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tundo  IV,  353. 

turb-a,  -are  II,  430  F.  VI,  155.  295. 
turbo  II,  162. 

turd-us,  -a,  -ela,  -elix  V,  136.  161. 

117).  VII,  337.  368. 
turgeo  V,  176. 
Turscus  V,  142. 
turtur  V,  57. 
turunda  V,  178.  99  b). 
tussis  V,  111. 
tuus  II,  357. 
Tycha  IV,  408.  7). 

Uber  (ov&a?)  III,  221. 
ubertim  III,  200. 
[üftifim,  o.  II,  23.) 
uls  III,  274. 
ululo  IV,  191.  VI,  289. 
umber  V  395. 

umbilicus  V,210.  388.  VI,  304.  VII, 

316.  30). 
urabo  V,  60.  VII,  316.  30). 
umerus  II,  173.  IV,  87. 
ura-idus,  -or  Ib,  175  f.  IV,  352. 
unguis  Ib,  18t.   V,  78.  210.  VII, 

315  f.  (A.  30). 
unose  Ib,  156. 
unus  (8.  oinos)  II,  387.  410. 
upupa  VI,  2S9. 
urbs  (urbi-)  V,  55. 
ursus  III,  221. 
uter  (utris)  V,  58. 
[üthuxe,  etrusk.  IV,  19S.  1).  200  b).] 
utjiote  II,  367. 
uva  Ib.  182. 
uveo  lb,  182.  IV,  293. 

Vaccula  V,  381. 
Vacerra  V,  382. 
vacuus  Ib,  174. 
'vadimonium  IV,  205. 
valgus  V,  162.  55). 
Valla  V,  390. 
vallis  IV,  119. 
vallus  IV,  122. 
valvae  VII,  335. 
valvoli  VII,  333  f. 
vanus  Ib,  174. 
Vargula  V,  394. 
Varus  V,  391. 
vas  (vadis)  IV,  205. 
vas  (vasis)  V,  60. 


Vasanna  V,  396. 
Vatia  V,  388. 
vectigale  V,  57. 
vectis  V,  52.  III. 
v?hf-,  ve-  VII,  251. 
veixei  Ia,  247. 
veles  V  5*^ 

vellus  iV,  121.  V,  166.  73). 
velox  V,  56. 
velum  Ib,  160.  170. 
venio  II,  29. 
venter  V,  58. 

venum,  veneo  Ib,  169.  IV,  175.  20). 
verbum  III,  221.  228.  IV,  378.  VI, 
329. 

[verehasioi,  o.  IV,  206.  350.] 

[verfale,  u.  IV,  378.] 

veridicus  V,  55. 

vermis  VI,  274  f.  .  VII,  335. 

verna  V,  387. 

Verres  III,  167  f. 

verriculum  VI,  268. 

verro  (vorro),  verruncus  VI,  268  f. 

versus  Ia,  257.  VI,  269. 

versutus  III,  203. 

vertex  V,  55. 

vertibulum  V,  182.  120). 

verus  IV,  352.  VI,  273. 

verutum  III,  200. 

verve  VII,  330. 

vervex  VII,  334. 

Vespa  V,  381. 

[vesti-cja,  -sia  u.  s.w.,  u.  VII,  171.] 

vestis  II,  85.  1). 

vesura  IV,  114. 

vexillum  Ib,  170. 

Vib-a,  -ius,  -enna  V,  395  f. 

viceni-nonageni  Ib,  148. 

vicesma  I  b,  161.  173. 

vicia  III,  142. 

Vict-  (Vit-)oria  Ib,  176. 

viginti  IV,  72.  216.  366.  V,  345. 

villus  III,  139. 

virga  IV,  350. 

virginale  V,  57. 

virtus  V,  51. 

vis  (vires)  V,  59. 

viscus  VII,  342. 

visio  (ßSio>)  IV,  122. 

viso  Ia,  242  f. 

vitex  V,  55. 

vito  Ib,  178. 
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viv-o,  -us  IV,  147.   IS).  14S.  66). 

VII,  209.  12). 
Vocula  V,  3S1. 
Volasenna,  Volferna  V,  395. 
volo  (will)  1b,  184  f.  IV,  166. 
volumen  VI,  339. 
voluntas  III,  333*). 
voluta  VII,  335. 
voluto  VI,  339. 
volva,  vulva  VII,  333. 
volvo  Ib,  243.  131).  VI,  339.  VII, 

335.  368. 


vomitus  II,  104.  13). 

voro  II,  29.  V,  198.  12).  VI,  327. 

vorsus  VI,  269. 

vulnificus  V,  60. 

vultur  V,  57. 

Zabul-us,  -ius  IV,  260  f. 
zaconus  IV,  261. 
zeta  IV,  26  t. 
f[z]ukolo,  o.  IV,  206  ] 
Zodorus  IV,  260. 
Zonysius  IV,  260. 


C.  Sanskrit. 


a,ca  Ib,  170. 

«gas  II,  173. 

a'hija(n)s  Ib,  17. 

akshi  V,  61. 

aiih  VII,  387.  19). 

aga  IV,  257.  V,  78. 

afttf  Ia,  75. 

atitishjati  VI,  331. 

atisiijam  IV,  353. 

adha,  atha  VII,  315. 

adha-mas,  -ras  lb,  159.  17). 

adhas  IV,  370. 

adhistst  Ia,  74. 

adhi  VII,  373. 

anudra  V,  80. 

anjas  II,  382.  385.  412.  VI,  429. 

apa  II,  20.  III,  11. 

apa8  Ia,  261. 

apaskaras  V,  179.  102). 

abhi  VII,  373. 

abhigüu  VII,  319. 

abbivanjavatsä  IV,  328. 

abhög-ghan  V,  26. 

abhram  V,  58.  VII,  317.  31). 

abbras  II,  440. 

ama,  amu  II,  317. 

amarävati  II,  197.  IV,  134. 

amartjas,  amrtas  V,  160.  46). 

ambhas  (Wasser)  III,  440.  VII,  317. 31). 

ambhas  (Gewalt)  VII,  353. 

ajam  II,  316  f.  393.  397.  399. 


äjas  Ia,  42. 

ajasmaja  Ib.  167. 

ar  (ire)  IV,  114.  327. 

ar  {aonoicxto)  VI,  299. 

ararP  VI,  287. 

aravinda  V,  212. 

aritram  Ib,  148. 

aris  IV,  436. 

arüdis  I  b,  292. 

ark'bikhishati  VII,  190. 

argunas  V,  209. 

ärnas  IV,  327. 

arvnk  Ia,  75. 

alambhanta  VII,  38 S. 

alarti  (ved.)  VI,  299. 

alga  V,  212. 

alpakas,  alpas  V,  212. 

ava-galgui  VI,  291.  VII,  293;  -dir 

VI,  332;  -skara-s  VII,  336. 
avnk  III.  143  f. 
avami  IV,  142. 
a^nüti  VII,  205. 
a£man,  agmanta  V,  64. 
a^mabhala  V,  59.  85. 
a^mar-as,  -i  VII,  351. 
acmä  II,  160.  162. 

acva  Ia,42.  V,  22;  -päla  V,  21.  VH 
97;  -vant  (a^vä-)  II,  197.  IV,  134. 
acvam-ishti  (ved.)  V,  112. 
acvä-magha,  -vat  VI,  393. 
acväjami  IV,  182  f. 


Digitized  by  Google 


Wortregister:  ashthaü  —  katas. 


4S5 


ashthaü  II,  10. 
as  II,  429  f. 

asat,  -kar,  -kära,  -krta  III,  333. 

asatja  III,  334. 

asu  II,  27 1 .  33). 

asäu  II,  267.  270  f.  317. 

asthi  V,  61. 

asthrä-vm.  VI,  393. 

asraat  IV,  399.  5).  VI,  421. 

asmatsakha,  asmadvidhas  VI,  421. 

ah  Ib,  179. 

aham  VI,  424.  VII,  103. 

ahis  V,  59.  115. 

ahrajas  II,  441.  1). 

äkäc,  VII,  205. 

ägadhita  VII,  184. 

ätman  II,  343. 

ädar  V,  155.  32).  VII,  346. 

äp  Ib,  147. 

üjasas  Ia,  42. 

äjus  IV,  179.  4). 

äre  IV,  330. 

ärdras  V,  212. 

äcishtha  VI,  110. 

äcvas  Ia,  42. 

äsara-carkaräs  VII,  290. 

[äsisä  prakr.  V,  336.] 

äsis  Ib,  291. 

äse-,  asanam  IV,  381. 

äsja  (ved.  äs)  V,  60. 

aha  IV,  208. 

itare  II,  319. 

itas  II,  316.  319. 

idam  II,  310  ff.  315.  393.  397. 

idkmäs  VI,  84.  6). 

indrävarunäu  VII,  81. 

indrijävant,  indrijavattama  II,  197. 

invati  (ved.)  V,  233. 

imam,  imäm  u.  8.  w.  II,  317. 

ijam  II,  393.  397.  399. 

ijar  II,  59.  A.  3).  VI,  325. 

iva  II,  379  f.  386.  411. 

ishiras  III,  256.  IV,  399.  4). 

ishus  IV,  170.  1). 

ihä  IV,  349. 

irma  Ib,  131. 

u  II,  266.  271.  33).  367.  III,  320. 

uksh  Ib,  182.  IV,  293. 

ukhakhid  VI,  393. 

uk-kakati  VII,  205. 

Uta  II,  266.  303.  362.  367.  III,  320. 

ud  (praep.)  V,  90. 


undidishati  VII,  190. 
upa  IV,  375. 

ubhnati  u.  s.  w.  VII,  388. 
urana  V,  195.  12). 
urämäthi  VI,  393. 
urväras  VII,  334. 
urvara-git,  -pati,  -sä  VI,  393. 
iiluli,  ulfika,  ulülu  VI,  289. 
ulfitas  VII,  335. 
ulvam  VII,  333. 
ush  II,  195. 
ushäs  V,  96. 
üna  IV,  328. 

ürnä  IV,  121.  V,  166.  73). 
ornävaiämi  V,  234. 
rnakmi  VII,  3S8. 
riigö  VII,  389. 

rnvati.  rnnti  V,  233.  337.  VII,  385. 

6).  388. 
eka-taras,  -tamas  III,  249. 
rkas  II,  379  f.  VI,  112. 
it*  II.  225.  266. 

ena  II,  275.  317.  378  ff.   389.  410. 

413.  VII,  169. 
eva,  evam  ipart.)  II,  379.  386.  411. 
evas  IV,  171.  11). 

esha,  esha,  etad  II,  225.  312  f.  379. 
397. 

äi  (Stamm)  II,  225. 
kakkhata-patrakas  VI,  293.  VII, 
284. 

kakkhatas  VII,  283a). 
kakkhati  VI,  336. 
kakshu  VII,  275  ff.  282.  353.  46). 
kakhami  Ib,  123.  3). 
kaiika-tas,  -nas  VII,  276  f.  282. 
kahkam  VI,  336. 
kankaras  VII,  204  f. 
kahka8  VII,  288. 

kankus,  kangus,  kvaiigus  VII,  283b). 
kaiikr.rus  VII,  288. 
kak-,  kaükate  VII,  276  f.  282. 
kakas  (Narbe)  VII,  276.  279. 
kalcas  (Haupthaar)  VII,  280. 
kakk'aras  VII,  204  f. 
kanku-likä,  -kaa  VII,  276.  282. 
kangas  VII,  279.  282. 
kat  VII,  276. 

katakatäjati  V,  148.  8).  VI,  306.  VII, 
1^9 

katakas  VU,  276  u.  14).  279.  17). 
katas,  katjs  V,  148.  7).  VII,  278. 
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katakshas  VII,  281. 

kataha  VII,  278.  » 

katus  VII,  283. 

kath-inas,  -nras  VII,  283. 

kanda  V,  191.  2). 

katthafr  VI,  330. 

kanikrad  VI,  305. 

kanikranti  VII,  307. 

kandas  V,  190. 

kanjä  II,  227. 

kam  (xft)  II,  12.  IV,  371. 

kambala  V,  192.  7). 

[kammo,  prakr.  V,  336.) 

kajasja-kit  (ved.)  II,  242. 

kar  (facere)  Ib,  131.  V,  148.  10). 

VII,  346.  46'. 
kar  (laudare)  VI,  315. 
karakas  V,  56.  147.  43).  VII,  278. 

281.  290. 
karankas  VII,  284. 
karanas  V,  148.  10). 
karka  VI,  339. 

karka-tas,  -tis  V,  142.  35).  VII,  278. 
281.  283. 

karkati  V,  145.  4o).  VI,  341.  VII,287. 
karka-ras,  -gas  VI,  291.  VII,  282  f. 
karkarätus  VII,  280. 
karkantias  VII,  279.  357.  49). 
karkar-i  (Laute)  V,  145.  VI,  293. 

341.  VII,  287. 
karkari  (Krug)  VII,  278.  281. 
karkarftam  VII,  278.  281. 
karkacas  VII,  283.  3G8. 
karkas  u.  s.  w.  I  Krebs)  VII,  283. 368. 
karkas  (Schimmel)  VII,  292. 
karkariis,  karküras  VII,  278.  281. 
karkutas  VII,  287. 
karkf.-takas,  -tas  VII,  280  f. 
karg-,  kharg-ati  VII,  205.  286. 
kart,  krntati  VII,  280. 
kartas  V.  148.  7).  9). 
kartram  VII,  346. 
karman  V,  148.  10). 
kar?  VI,  340. 
karcanas  VII,  285.  363. 
karsh,  karshn  VI,  274  f. 
kalankuras  VII,  284. 
kalmali  VII,  206.  12). 
kaljas  IV,  120. 
kava  II,  357.  66). 
kavapatha  II,  357.  66). 
kavasakhä  VI,  393. 


kavi-s  II,  226. 

kav..shna  II,  357.  66). 

kaca-plaka  VI,  393. 

k.ka  VI,  338. 

käkalakas  VII,  2*5. 

kakalis  u.  s.  w.  VII,  287. 

kakas,  kagas  VII,  288. 

kakanam  VII,  276. 

kakas,  käkitas  VII,  277.  282. 

kankana  V,  191.  4).  VII,  292. 

ka.'.k'is  Vn,  276.  282. 

kamjas  II,  321. 

kara,  kala  V,  86. 

kaca-fr,  -ti  VII,  205. 

kikis,  kiki,  kikin-  VII,  288. 

kiiikini,  kihkiras  VII,  288. 

kitakitaja  VI,  a06. 

kifati  V,  179.  102). 

kis,  kim  II,  318.  359.  VII,  270. 

ku  (kuha,  kutra)  II,  357.  66). 

kuk  (käuk-)  VI,  336. 

kukubha  III,  137. 

kukbshis  VII,  278.  282. 

kunkuma  VI,  312.  TO,  292. 

kuUati  Vn,  279.  2S2. 

kukas  VII,  279.  282. 

kugati  VII,  279. 

kui'.k  V,  192.  8). 

kunkis  VII,  279.  282. 

kunkitas  VII,  279. 

kungaras  VII,  279.  282.  355. 

kutas,  kütas  VII,  276.  279. 

kutilas  VII,  281. 

kunth-as,  -ati  VII,  356. 

kunäpa  V,  190. 

kurukillas  VII,  283. 

kurkutähi8  VII,  280. 

kus  (kug)  IL  93.  14). 

küg,  kling  V,  191.  5).  VII,  210.  14). 

knpas  IV,  279. 

knrka  VI,  340. 

kurk'as  VII,  278.  281. 

kr.rkkas  VII,  277. 

kf.rd  Ib,  131.  V,  149.  12).  182. 

krkas,  krkätam  VII,  285. 

krnv  V,  337. 

kft  Ia,  251.  VII,  346. 

krp  V,  136. 

kimis  III,  131.  VI,  275. 
kr^agakhas  VII,  286. 
krcas  VI,  340.  VII,  285.  368. 
krcaiigi  VII,  286. 
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krsh  Ia, 
kf.kilas  VI,  336. 
kökuja  VI,  301. 
kökas  Vn.  279.  282. 
kög-,  khng-ati  VII,  293. 
Was  VII,  278.  282. 
kauk'ati  VII,  210.  14). 
knath  V,  190. 
knas  V,  193.  9). 
knnjate  V,  190. 
kmar  IV,  330.  V,  193.  9). 
krakaka  VI,  341.  1). 
krak-aras,  -anas  VI,  293.  VII,  287. 
kraksh  VI,  341.  1). 
kratus  V,  116.  5). 

kravja-m,  -s  Ia,  173.  IV,  153.  32). 

V,  142. 
krikanas  VII,  280. 
krunkati  VII,  279.  281.  361. 
krag-  V,  176  VI,  342. 
krüca,  kloca  VI,  342. 
krf.cati  VII,  366. 
klip  (kiklip)  VI,  329. 
kva  II,  357.  66). 
kvan  VI,  329. 
kshatam,  kshanoti  V,  234. 
kshapas  V,  360. 
kshapävat  VI,  393. 
ksharaä,  kshma,  ved.  kshara  V,  83. 
kshaja  IV,  263. 
kshar,  ksharas  IV,  263. 
kshi  III,  330.  IV,  263. 
kshinr.mi  VII,  385.  4).  388. 
kshitis  IV,  263. 
kship  III,  326. 
ksbnuta  V,  189.  72). 
khahkaras  VII,  279.  282.  357.  49). 
khagas  VII,  341. 
khadman  IV,  332. 
khargala  VI,  343.  VII,  287. 
kharg  VI,  343.  VII,  205. 
khargikä,  khargus  VII,  283. 
khüd,  -anas  V,  190.  1). 
khrgalas  (ved  )  VII,  277. 
gaggh-  VII,  304. 
gangüia  VI,  310.  11). 
gag  VI,  335.  VII,  211.  16).  304. 
gauga,  gangana  VI,  335. 
gamlas  V,  191.  3). 
gata  V,  104. 
gad,  gadgad  VI,  2S9. 
gadä  VI,  394. 


gadh,  gadhja  VII,  184. 
gar  (conterere)  III,  294. 
gar  (vorare)  II,  29.  V,  198.  12).  VI, 
329. 

garas  VI,  291.  VII,  293. 
-garasa  V,  96. 
gargaras  (Krug)  VII,  305. 
gargaras  (Laute)  VI,  291.  314.  VII, 
302. 

gargaras  (Strudel)  VII,  187.  294. 
garg|  VI,  338.  VII,  303. 
gargaram  VII,  305. 
gartä-ruh,  -sad  VI,  393. 
gardh  V,  182.  121). 
gardhas  V,  136. 

i  garbhas  II,  29.  V.  158.  40).  392. 
j  garhati,  garha  VII,  314. 
I  gal-  (decidere)  II,  29.  V,  199.  15). 
|  gavja  V,  91. 

gavndghas  V,  7. 

[girii,  prakr.  V,  336.] 

gu  (gavat.  )  VI,  335. 

gug-,  g"g-ati  VII,  211.  16). 

guug-,  -anara,  -itam  VI,  335.  VII, 
|    211.  16).  359. 
'gup  (ved.)  VII,  367.  54). 
I  guru  Ib,  181.  II,  29.  V,  136. 

guruta  III,  125. 

'  gula,  guli  IV,  293.  VI,  315.  VII,  305. 

guljam  V,  163.  61). 

gnrta  VI,  393. 

gr.'.ganas  VII,  309.  360.  368. 

gu-klingaras  V,  7. 

gf>-,  gngM-juga  VII,  201.  8). 

gr.gu  V,  356.  VI,  335. 

goghnas  V,  227. 
'  gnmin  II,  371. 

j  gf.la-s,  -m,  -kas  VII,  305  f.  366. 

gaus  (terra)  II,  196.  IV,  145.  13). 

gäus  ibos)  IV,  131.  159.  1).  V,  91. 
!gnä,  gma  (ved.)  VII,  319. 
|  grathnäti  u.  s.  w.  VII,  293.  388. 

grah  IV,  337. 

grävan  IV,  154.  35). 

gruk'-,  glr,k-ati  VII,  293. 
;  glüpajämi  IV,  325.  V,  165.  70). 

ghanäghanas  VI,  306. 

gharghar-as,  -ä  VII,  314. 

gharsh  V,  181.  118). 

ghas  V,  228. 

ghasras  V,  229. 

ghuräjati  VII,  314. 
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ghra,  gighräti  VII,  350. 

ghrana  V,  83. 

k'a  IU,  319. 

kaka-ti,  -t«i  VII,  205. 

k'akarmi  VI,  328.  340. 

kakk  (kikk,  k'ukk)  -ajati  VII,  204. 

kakra  VI,  339  f.  VII,  206.  12).  275  f. 

u.  14).  282. 
kaksh  VI,  321.  VII,  205. 
kakshus  VII,  205. 
kahkuras  VII,  289. 
kauk-ati,  -atkas,  -alas  VI,  316.  VII, 

289.  355. 
k'ankari  VII,  289. 
kankorjate  VI,  313.  7). 
katvärincat  IV,  3S6. 
kana  II,  380. 
kand  VII,  271. 
kar  VI,  310.  11).  315. 
kara  VI,  315. 

karäkaras  VI,  306.  VII,  288. 
kari  Ia,  251. 

kark-,  -ara,  -arikä  VI,  316.  VII,  288. 

kark-ü,  -as  VII,  288. 

karbhatas  VII,  278. 

kal  Vit  288. 

kala-patra-s  VII,  288. 

kashtc  VII,  205. 

käkaljatö  VII,  214.  289. 

kärakas  VII,  343. 

karikä  Ia,  251. 

kikura  VI,  323.  VII,  279.  282. 

kit  VII.  270. 

kitra  VI,  393. 

kirbhi-tis,  -tä  VII,  27«.  336. 
kör-ati,  -as,  kauras  VII,  293. 
khala  IV,  332. 
khidi  V,  115. 

-khinadmi  V,  216.  VII,  389. 
khjami  VI,  319. 
gah-ati,  -as  VII,  202. 
gaksb,  -iti  TO,  317. 
gagalas  VII,  295. 
gaguris  (ved.)  VII,  348. 
gagdhas  (ved.)  VII,  317. 
gaghanas  VII,  202. 
gangalas  VII,  298. 
gahgulam,  gän-  VII,  293. 
gaiighä  VII,  202.  355.  359. 
g'aganmi  VI,  327. 
gana  VI,  393. 


^gaoakas  III,  1 18. 
Iganus  V,  196.  1). 
gabh  VI,  310.  11). 
gabhära  VII,  391. 
[gammo  prakr.  V,  336.] 
gar,  girjati  VII,  297. 
garana-drumas  VII,  299. 
garanam  VII,  297. 
garanas  III,  294.  VII,  297. 

arau  VI,  291. 
garant-  VII,  298. 
garas  III,  294. 
garabndha  VI,  393. 
garaju  VII,  299. 
gargati  VII,  303. 
gargaras  VI,  291.  VII,  297. 
galakam  V,  163.  60). 
[gaso,  prakr.  V,  336.] 
gahäti,  gihite  VII,  202. 
gagrvi  VI,  322. 
gauämi  V,  195.  76). 
gajatc  IV,  178.  185.  12). 
gigartis  VU,  293. 
gigämi  II,  29. 
gighänsati  VII,  385. 
gighnäti  VII,  317. 
giiigi  VII,  359. 
ginvati  V,  337. 
givitam  IV,  149. 
gihraä  IV,  337. 
giv  IV,  147.  18). 
gijate  IV,  185.  12). 
gusb  Ib,  168. 
gushti  (ved.)  V,  III. 
gög-uve,  -us  VII,  211.  16).  359. 
guatas  V,  195. 
gnäti  V,  110. 
gjä  VI,  394. 
[naham,  prakr.  V,  336.] 
[nühala,  prakr.  VII,  364.  52).] 
taksh  Ib,  170.  175. 
tatija  (päli)  V,  141  u.  33). 
tatra  IV,  350. 
tanavam  V,  233. 
tanu  Ib,  181.  II,  118. 
tanu  (ved.)  II,  343. 
tanutP  VII,  365.  53). 
tap  (titapi  VI,  329. 


Digitized  by  Google 


Wortregister:  tapas  -  dharati. 


489 


tapas,  -jami  II,  95.  * 

tar  itirjat  u.  s.w.)  Ib,  131.  IV,  108. 

V,  176. 
taralas  V,  143. 
tark  Ib,  136. 
tarkus  V,  150.  19). 
targ  V,  151.  46). 
tartunina  VI,  295. 
tardas  V,  130. 
tarp  V,  152.  22). 
tarsb  V,  153.  25). 

tarh  Ib,   137.   V,    155.  33).  180. 

107). 
tasmat  IV,  101. 
täta,  tatala  VI,  286. 
tärä  V,  SS. 

tfvat  II,  193.  269.  IV,  152.  2-1). 

tittir-a,  -i  V,  153.  27).  VI,  324. 

tishtha-si,  -ti  VII,  207.  8). 

tu  (Partik.)  II,  303.  35«.  367. 

tu  (wachsen)  Ib,  297.  VI,  286. 

tumras  Ib,  297. 

turas  V,  178.  99  b). 

turäshäh  VI,  393. 

tul,  tulfi  V,  199.  14).  237.  435. 

tulja  II,  353.  64). 

tuvi  VI,  286. 

tuvikürmi  Ib,  131. 

tushära  IV,  337. 

tiitunia  VI,  286. 

tun--  II,  431  f.  V,  178.99b).  198.  6). 
trtijas  IV,  178.  V,  140  f. 
trnas  V,  156.  35). 
trpala  V,  151.  46).  VII,  181. 
trap  V.  144.  VII,  161. 
trajas  II,  219.  III,  231.  23). 
tras,  trasuras  II,  86.  3).  V,  144. 
trincat  IV,  386. 

Trita   (Trta)   Ib,    134 f.    V,  181. 

112  b). 
tripada  V,  54. 
tris  V,  141. 
trini  (ved.  tri)  II,  220. 
Traitana  lb,  134. 
tvad-rik,  -ijas  u.  s.  w.  VI,  421. 
tvara  (ved.  tuam)  II,  357  f. 
tvar,  tur  II,  431  f. 
tvas  (ved.)  II,  361.  68). 
dad,  dadh  VII,  200  ff. 
dadhami  VI,  328. 
dadh-i,  -an  VI,  337.  VII,  204. 
danta  V,  52. 


dandag-as,  -ükas  VII,  214. 
dandahjatö  VI,  310.  Ii).  VII,  357. 
damanas  V,  197.  6). 
dainajami  IV,  183.  V,  197.  6).  VII, 

387.  16). 
damas  V,  197.  7). 
daiupati  V,  21. 

dar.  dardar,  dard  u.  s.  w.  (scindere) 

VI,  297.  315.  VII,  319  f. 
dar  (speculari)  VI,  315. 
darp,  -ana  V,  154.  32). 
darc  V,  135.  170.  1).  VI,  312.  3). 
darb  V,  135.  154.  30). 
davi-dhu,  -djut  VI,  306. 
dav-iian,  isbtas  V,  224. 
dag  VI,  310.  II), 
dacas  II,  in. 
dativara  (ved.i  V,  1 12. 
darduras  VII,  319. 
da«;  VII,  253.  16). 

das-a,  -.gas  II,  186  f.  VI,  203.  15). 
div  Ia,  233. 

div-as,  -asas  Ia,  249.  II,  101. 

divjas  II,  321.  IV,  146.  17). 

dicämi  II,  326  f. 

[disa,  prakr.  V,  336]. 

dm,  di  VII,  189. 

dirgha  Ib,  131.  V,  135.  182. 

dunoti  VII,  204. 

dur  IV,  108. 

duvas,  -anas  V,  224. 

dusb  II,  87.  4). 

dusbparas  VII,  347. 

dutas  V,  224. 

diiras  IV,  352.  V,  225. 

drshad  I  a,  257  f. 

d.va  Ib,  134.  II,  227. 

d.  var  IV,  179.  2). 

dodhu  u.  s.  w.  VII,  210.  13). 

djäus  Ia,  233.  IV,  146.  17). 

dravasja  V,  196. 

drä  (fugio)  V,  195.  VI,  327. 

dru  III,  311. 

Draupadi  Ia,  43. 

dva  II,  86.  4). 

dvära,  dvär  IV,  285.  329. 

dvish  II,  86.  4).  IV,  196. 

dhan  (ved  ),  dhanv  IV,  343. 

dhanus  IV,  98. 

dhanvan  II,  52.  IV,  98. 

dhara,  dhraä  V,  197.  3). 

dharati  V,  196. 
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dharunam  VII,  350. 

dharstias  V,  »55.  34). 

dhära  VI,  317. 

dhav,  dhäuti  IV,  343. 

dhi  Vn,  209.  10). 

dhu,  du-dh  VI,  337.  19). 

dhunnmi  (dhuna-)  VI,  260.  VII,  385. 

7).  386.  2).  3S8. 
[dhurä,  prakr.  V,  336.] 
dhnrv,  dhür-tas,  -tis  III,  202  f. 
dhrtas  V,  155.  34). 
dhfdhraa  VII,  350. 
Dh'aumjas  Ia,  7. 
dhma  IV,  330. 
dhran  VI,  317. 
dhruti3  III,  202. 
dhruva-kjut  V,  26. 
dhvagä  IV,  330. 
dhvan  IV,  330.  VI,  259. 
dhvar  III,  202. 
dhvas  VI,  259. 

dhvänta,  -m  IV,  330.  VI,  259. 

na  ka?kit,  ka^ltana  II,  381. 

nakta  V,  «1. 

nakti  Ib,  298.  V,  50. 

naktr.shäsa  (ved.)  V,  81. 

nakha  Ib,  181.  V,  78.  210.  VII,  315  f. 

naghamära,  naghärisha  VII,  314. 

nadas  V,  215. 

nadi  II,  227. 

nanä  VI,  285. 

nabhas  III,  129.  IV,  337.  V,  210.  89). 

Ii  am  VI,  333.  lfi). 

nanms,  -jami  II,  95. 

nara  V,  88. 

narasinha  V,  10. 

navas  IV,  164.  2). 

navmu  VI,  306. 

navjas  IV,  139. 

nag  (ag,  oc)  VII,  391. 

nädh,  nath  VII,  315. 

näbh-is,  -da  V,  210.  VII,  316. 

näv  (nau-s)  V,  91. 

näca  V,  56. 

ni-galgal  VI,  291.  VII,  293. 
ni-par  IV,  228. 
ni-bhälajati  VI,  316. 
ni-mish  II,  92.  12). 
niragana  IV,  114. 
nihära  IV,  337. 

nr-Uakshas,  -manas,  -vähas  V,  96. 
nrtü  V,  405. 


Dia  II,  200* 
njak  Ia,  75. 
patus  V,  164.  63). 
padi  (präkr.)  V,  157.  37). 
pati-8  II,  367.  V,  110. 
patijami  IV,  182. 
patni  V,  89. 
patic  IV,  101. 
päd,  pada  V,  54.  70. 
panipan  VI,  305. 
panthäs  II,  160. 
papi  V,  405. 
papris  VII,  347.  50). 
par  (implere)  Ib,  131.  IV,  108.  228 f. 
V  196 

par  (superare)  VII,  348.  50).  52). 
par  (Tteoäto)  V,  200.  19).  VII,  187. 
347. 

paramas  V,  140.  VII,  348. 
paras,  parara  III,  6.  V,  158.  38). 
parä,  parf,  -na  III,  4  ff. 
parä-i,  -da  III,  95. 
paräka  III,  5. 
paräk  Ia,  75. 

paränk,  paranutti,  parajana,  paräsu 

III,  91. 
parävrt  III,  5. 
park  V,  139. 
pard  Ib,  154.  V,  171.  4». 
parpam,  pallavas  VII,  323. 
palvalas  IV,  119. 
pagami  VI,  261. 
pasas  Ib,  168. 
päd,  pada  V,  70. 
para-jami  VI,  328. 
pälaka  V,  70. 

piti  Ib,  182.  II,  160.  162.  III,  226. 
pitrvjas  III,  234. 

pipp-aka,  -ala,  -ika  (pipio)  \I,  286. 

337.  VII,  200.  7). 
pippala  u.  s.  w.  (Beere  u.  s.  w.)  VII, 

322  f 

pibd  (ved.)  VII,  317. 
pish  Ib,  163. 
piparis  VII,  322. 

pivas,  pivan  II,  52.  IV,  134.  170.  3». 

pupphu-sa,  -la  VI,  308.  VII,  322. 

pumäs  IV,  351. 

puras  V,  140.  176. 

purästat  Ia,  74. 

puri  V,  89.  176. 

puru8havjagra  V,  10  f. 


Digitized  by  Google 


Wortregister:  pulaka  —  mahat. 


491 


pulaka  V,  55. 

pushkaram  (ved.)  VII,  210.  15). 
push-pas,  -pjani,  -pjati  VII,  2t0.  15). 
pügas  VI,  III. 
pürna  IV,  229. 
püftaa  Vü,  323. 

pürva  Ib,  131.  IV,  154.  39).  V, 
140. 

prnati,  piparti  IT,  228.  VII,  396. 13). 
3S8. 

prthutä  III,  125. 
prsh  IV,  115. 

VI,  430. 
[pauso  prakr.  V,  336.] 
pra  (rroo)  V,  139. 
prati  II,  31.  V,  157.  37). 
pramantha  IV,  74. 
prajasta  II,  85.  2). 
pravanas  IV,  154.  39). 
pravajana  IV,  399. 
pravrtar  IV,  399. 
pracnas  V,  139. 
präk  Ia,  75. 
pränas  V,  196. 
präiia  V,  83. 
präsakas  Ib,  163. 
prijäs  II,  219.  VI,  425. 
prinami  VI,  425. 
prush,  plush  IV,  229. 
pr^ni  V,  157.  36). 
pläva  IV,  348. 

pl.hän,  plihän  IV,  337.  V,  59.  83. 

phrna  IV,  352. 

badh,  badbadh  VI,  289. 

bandh  Ib.  152. 

babhr  VÜ,  329. 

babhrati  Vü,  330. 

babhrus  V,  160.  45». 

bambhara-s  VI,  317.  VII,  329. 

barbari,  barba  Vü,  346. 

barh  Ib,  136.  V,  158.  39).  180.  105). 

balbaläkarömi  VI,  290.  VII,  324. 

balbüthas  VII,  :r24.  368. 

bibhrmi  VI,  337. 

budhäna  VII,  388. 

budhna  IV,  352.  V,  216. 

budhjate  II,  322. 

br.dhi  V,  1 15. 

brahman  Ib,  175. 

bhai  III,  276. 

bhata  VII,  201.  8). 

bhanagmi  VII,  389. 


bhambh  u.  s.  w.  VII,  329.  355. 
bhajas  VI,  337. 
bhar  III,  199  f. 
bhar-i-bhrati  VII,  307. 
bbarishas  III,  200. 
bhargas  V,  138.  161.  66). 
bharg  Ib,  136. 

bharv-,  bharb,  -bharbh  Vü,  331  f. 

bhalat.-  VI,  316. 

bhäpaiaini  H,  338.  VII,  208. 

bhäs  IV,  343.  VI,  308. 

bhi  VI,  337.  VII,  208. 

bbid  Ib,  151. 

bhu$  lb,  175.  III,  223.  276. 
bhugalafcä  V,  8. 

bhur,  bhur-vaiÜ8,  -van  VII,  349. 
bhurig  IV,  346.  Vü,  331. 
bhfika  V,  56. 
bkrnami  IV,  327. 

bbrsh,  hrsh  IV,  110.  V,  181.  115). 
bhrshti  IV,  343.  V,  164.  67). 
bhrara  VI.  316  f.  320.  VII,  328. 
bhramara  VI,  317.  VII,  329. 
bhräg  V.  138.  209.  88). 
bhrätar  V,  137. 
makhasjami  II,  95  IL  A.  4). 
makatf-  IV,  336. 
mat,  mattas  VI,  421. 
mad  II,  441. 

mad-ijas,  -vat,  jaiik  VI,  421. 
madhu  V,  81. 

madbjas  Ia,  160.  Ib,  246.  140).  IV. 

409  b). 
man  (cogitare)  VI,  329. 
nianas  V,  197.  2». 
manäk  Ib,  238.  117). 
Manus  Ia.  23  u.  2).  IV,  162. 
mantojarai  IV,  178.  182. 
raanjate  V,  197.  2). 
manvö  Ia,  23.  2). 
mammavjate  VII,  357.  50). 
maja,  maju,  majura  VI,  285. 
mar  (mori)  V,  135.  16ü.  46). 
maras  III.  124. 
mark  VI,  299. 
marg  VI,  299. 
martas  V,  160.  46). 
mard  VI,  299. 

marmaras  V,  176.  VI,  294.  VII, 
332. 

mar?  V,  161.  49).  VI,  299. 
mahat  V,  178.  100). 
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mahäkshit  V,  104. 

mä  ißt})  III,  143.  228. 

mäta  II,  162. 

märgära  IV,  337. 

mäs.  inäsa  IV,  3S3.  V,  83. 

miinati  u.  8.  w.  VI,  285. 

mish  11,  02.  12'. 

mih  Ib,  170.  II,  40. 

mimaiisa  VI,  320. 

mukhakandra  V,  10. 

muultämi  VI,  261. 

mud,  inodatr-  IV,  347. 

murraura,  -1  VI,  204. 

mn  IV,  282. 

mnras  IV,  101.  14). 

mürkh  Ib,  131.  V,  1G0.  47). 

murtas  V,  100.  47). 

murdhan  V,  160.  47). 

raüshas  V,  60. 

nin'.gata  VII,  3S0. 

mrti  V,  50. 

inrd  IV,  118. 

mfdus  V,  160.  4S). 

ninätas  V,  107.  2). 

mlapajäini  IV,  325. 

jagi  V,  115. 

jatara-s  II,  310.  324. 

lati  V,  III. 

jav-as,  -jas,  -asas  IV,  151.  20). 

jas  (jö),  ja,  jad  Ib,  8.  II,  200 ff. 

24sf.  310.  323  ff.  377.  300. 
jas  ^ea)  II,  85.  2j. 
jasmat  IV,  101. 
jä  (ire)  VI,  327  f. 
jät  II,  216. 

jävat  II,  193.  216.  269.  IV,  134.  152. 

24!.  377. 
jäsat  IV,  70. 
qüktis  Ia,  103. 
ludishtirargunau  VII,  80  f. 
junagmi  VI,  208.  VII,  317.  389. 
juvan  IV,  151,  21).  V,  50.  VII,  214. 
jusmat  IV,  309.  5). 
jushara  II.  49. 
jüjam,  jushmat  II,  240. 
jnsha  V,  60. 
jus  IV,  150.  2). 
raksh,  rak  V,  208. 
rag  (färben)  IV,  481. 
rag'atara  V,  200. 
rantidfva  V,  M2. 
rah  IV,  334. 


ragh  V,  200.  8M. 
rag  IV,  352.  V,  56.  209. 
rägadanta  V,  13. 
rätishal'  (ved )  V,  112. 
radh  V,  209.  S8). 
rasija  IV,  70. 
ntjap  (ved.)  V,  112. 
rr-gatr  VI,  2S8. 
rödasi-pra  V,  29. 
laghu  lb,  181. 
la.'.gä  V,  212. 

labh  III,  129.  IV,  123.  V,  209. 

lalalla  VI,  285.  337. 

lash  III,  323. 

lälasa  VI.  326. 

löhita-  II,  431.  IV,  182. 

[vaa,  prakr.  V,  336.] 

vadh  IV,  174.  18). 

van  III,  118. 

vamathus  II,  104.  13). 

[vamnio,  prakr.  V,  336]. 

vamra-s.  -kas  III,  133.  5).  VII,  333. 

vajati  VII,  367.  54). 

vajam  Hl,  131. 

var,  varti,  varksh,  varg  (tegere)  III, 

247.  30). 
var  (volvere)  VI,  339. 
var  (vereri)  V,  135. 
varatas  VII,  335.  36). 
varn  Ib,  122.  42). 
varunas  IV.  135.  175.  19). 
varutrara  VI,  *30. 
varu-tar,  tha  VI,  273. 
varna  Ib,  132.  V,  136.  180.  110). 
vartaka  IV,  374.  15). 
vartika,  ur-  III,  117. 
vardh  Ib.  206.  V,  166.  72). 
van ii an  VI,  273. 
varvara  III,  130.  VII,  334. 
varshas  IV,  122.  VII,  351. 
valbhathi-,  anam  VII,  331. 
valnnkas  III,  133.  5).  VII,  333. 
vavris  VII,  333. 
var  (velle)  Ib,  178.  III,  248. 
vas  (kleiden)  II,  85.  1). 
vas  (wohnen)  III,  335.  VI,  259. 
vastram  II,  85.  1). 

vasnas  Ib,  169.  IV,  175.  20).  374.  15). 
vä  (oder)  II,  303.  362.  367. 
va,  vämi  II,  57  f. 
väk  IV,  105. 
vänjä  IV,  328. 
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var,  vari  VII,  351. 

Väsißhthäs  la,  43. 

vi  (praep.l  II,  291.  45). 

vik  (rigare?)  II,  49: 

vidrat*  Ia,  244.  IV,  432. 

vidruta-kratu-mrga  V,  7. 

vipac-kit  V,  29  f. 

vi$  VI,  411.  TO,  212. 

vigati  II,  IG.  IV,  72.  216.  386. 

viVpati  V,  21.  VI,  404.  1). 

vi<;vas  II,  291.  45). 

vish  III,  303.  V,  59. 

vishu  II,  291.  45).  III,  303.  IV,  128, 

vishuvam  IV,  128. 

vi,  ve8bjämi  IV,  399.  2). 

vijikä  V,  55. 

vltihötra  (ved.)  V,  112. 

virja,  viral  V,  59. 

visi  V,  59. 

vrkas  V,  137. 

vrganas  V,  162.  55). 

vrnagmi  VII,  389. 

IV,  121.  382.  V,218. 

VII,  385.  7). 
vrddhi  (ved.)  V,  111. 
vettha  Ia,  248. 
vi^as  VII,  212. 
vratam  V,  162.  52). 
vrack  V,  137. 
vrädhant  Ib,  296. 
caka-ram.  -las  VII,  290. 
cakali-kar,  -bhü  VII,  290. 
sakrt,  -kas  (caka-m,  -n)  VII,  336. 
cak^nr.ti,  -tis  VII,  211.  17). 
cagdbi  VII,  211.  17) 
cahk-ate,  -ä  VII,  289. 
caftkus  VII,  29  t. 
caiikba-s  V,  214.  VII,  278.  282. 
catam  IV,  72. 
catrüjämi  IV,  182. 
$an  V,  190. 
<;ap  II,  437. 

camnämi  VII,  386.  12).  388. 
car,  gri  VII,  350. 

carkara  u.  s.w.  V,  56.  146.  2).  214. 

VII,  290.  368. 
$alkas  VII,  290. 

car-  (kar-),  kötas  VII,  206. 12).  280  f. 

savas  VI.  283. 

$as,  <;as man  Ib,  166. 

cäkhati  VII,  276. 

Säkhä  VII,  277.  282. 


cätas  VII,  205. 
cärka  V,  146.  2).  214. 
cikharas  VII,  278.  291. 
cikh.ä  VII,  291. 
cmute  VI,  336. 

ciras  Ia,  249.  V,  147.  176.  VII,  284. 
(ibn-,  calbb-atö  VII,  336. 
Pirnas  VII,  289. 
cirsha  Ia,  249.  IV,  116. 
QU  VI,  283. 
cuki  V,  115. 
cudb  III,  223.  IV,  373. 
guujas  IV,  150. 

crnkhala  VI,  339.  VII,   276.  281. 
3b  1. 

criigas  VII,  284.  360. 
crnäti  VII,  2S9.  m 
crä  V,    181.   119).   201.    21).  VII, 

206.  12). 
cm  IV,  302. 
cri.iatr  IV,  185.  12) 
Clakhati  VII,  206.  12).  276.  281. 
cvan  II,  SO.  4).  210.  V,  59. 
cvacuras  II,  87.  5). 
cvasimi  II,  87.  5). 
cvi  III,  284. 

sa,  sä,  tad  II,  286.  311  f.  375.  390. 

79).  397. 
sakrt  II.  384.  III,  210. 
sagarbbjas  II,  29. 
sang  I  b,  177. 
sattama  III,  333. 
satja,  satjam  III,  334  f.  IV,  150. 
satja-cravas  V,  23. 
satjam-kar  III,  334. 
sanr.rai  VII,  384  f.  388. 
sant,  sat,  sati  II,  161.  III,  333. 
sapti  V,  III. 
saraa  II,  353  f.  389. 
samatolajämi  V,  238. 
samudra  V,  80. 
sanmasii  II.  87.  6). 
Saranjus  IV,  100. 
sarat  V,  368. 

[sar-ado,  -ia,  -o,  prakr.  V,  336.] 

saras,  saram  V,  85. 

sarisrpas  VI,  306. 

sarg,  srgami  VI,  261. 
•  sarva  Ia,  251.  II,  353.  64).  IV,  119. 

sarvag'it  V,  104. 

sala  V,  85. 
I  savjas  IV,  156.  71). 
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sas  II,  217.  6). 

sah  III,  330. 

sahasäna  II,  101.  5). 

sä,  pjati  IV,  353. 

sami  IV,  361;  -giva  V,  21. 

Bäjas,  säjam,  sä  je  IV,  353. 

sidt  u.  s.  w.  (ved.)  II,  220.  12). 

sikatä  VI,  326. 

sik  II,  49. 

Bima  II,  355. 

sishäsati  VII,  385. 

su  III.  2S4  f. 

sugir  IV,  108. 

sn  III,  287  f. 

sükaras  la,  260. 

süras,  söris  V,  57. 

skand  Ib,  146. 

skunömi  IV,  156.  71). 

skhal-ati,  -anara  VII,  341  f. 

staras  V,  152.  21).  198.  9). 

strn<>,  strnä-mi  V,  196.  9).  VII,  3S8. 

sthalam  V,  137. 

sthänu  V,  338. 

stäpäjämi  IV,  326. 

sthavaras  VII,  366. 

sthiras  V,  176. 

sna  VI,  214. 

snih,  snchas  Ib,  181.  V,  79. 
spar?  V,  135. 
sma  II,  355. 
sinarämi  IV,  102. 


sja,  sjä,  tjad  II,  248.  296.  312.  321. 

397.  412. 
svakshatra  II,  342. 
svatavas  II,  342.- 
svatas  III,  251. 
svadha  (ved.)  II,  342. 
svabhava  II,  342. 
svap,  svapnas  IV,  251.  484. 
svajam  II,  343.  VII,  149. 
svar  (lucere)  V,  350. 
svar  (sonare)  IV,  156.  71).  264. 
svaras  IV,  284. 

svas,  svä,  svam  II,  330.  341  ff.  VII, 
149. 

svädus  V,  245. 
svämin  II,  371. 
hansa  V,  63. 
hanus  V,  191.  3). 
har,  -a,  -anam  V,  86. 
haris  V,  57.  164.  62). 
havjadäti  (ved.)  V,  112. 
hajana  V,  84. 
hisati  V,  228  f. 
Ö  V,  84. 

hima  (ved.  him)  V,  84  f. 
hrman,  -ta  V,  64.  66.  84. 
hotra  VI,  394. 
hmal  IV,  330. 

hradas  u.  s.w.  V,  139.  28).  VI,  321. 
hrikus  V,  135.  VII,  312. 
,  hval  IV,  330. 


ß.  Eraiiisch. 

[Altbaktriscb  unbezeichnet.] 


arm,  im,  imat  II,  315  ff.  397.  399. ;  aiihva  II,  351. 
aeva  U,  379  f.  366.  411.  VI,  112.  aniya  (altp.)  II,  385. 


VII  253. 

a.sha'  aeshä,  actat  11,225.  266.  316: 
397. 

aita  (altp.)  II,  314.  397. 
aiva  (altp.)  II,  379  f.  386.  411. 
aiwi-ghnikhta  VII,  314. 
Auramazdä  (altp.)  II,  36.  V,  401*). 
anh  II,  429  f. 


ami-sac  VII,  211.  17). 
anyr»  II,  385. 
ameretät  III,  124. 
arez  V,  209. 

ava,  -t,  -vat  II,  267 ff.  365.  384. 

396.  412. 
ava  (altp)  II,  314.  384. 
|  avant,  avavant  II,  322. 
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a$ariyata  (altp.)  VII,  289. 
a^ta,  acti  V,  61. 
A^pacanä  (altp.)  V,  401*). 
a^ma  II,  162. 
ahnm-Qtut  V,  104. 
ahmai,  ahmi,  anbe  II,  315. 
asäu  II,  396. 
äkagat  VII,  205. 
Stars  II,  162. 
äe,ista  VI,  llü. 
ita  II,  266. 
idha  IV,  349. 

iyam  (altp.)  II,  313  f.  317.  397.  399. 

ishus  IV,  170.  1). 

Uta  II,  266. 

upa?tä  (altp.)  VI,  394. 

upa^täbara  VI,  394. 

upa^tvnit  V,  337. 

ujamna  IV,  328. 

uvaipasiyam  (altp.)  II,  372. 

ugvaoiri  VII,  333. 

una  IV,  328. 

karna  VII,  252. 

kamnänar  VI,  394. 

karesb,  karsha  VI,  275. 

kahrka  VII,  285. 

kära  (altp.)  VII,  276.  14). 

kushi  VII,  278. 

kerenava  V,  337. 

kerenia  VI,  275. 

kere^a  VII,  2S5. 

kehrpa  V,  136. 

knäth  V,  193.  9). 

qarna  VI,  427. 

qafpaithya  II,  372. 

khshvas  II,  432.  IV,  404.  5). 

Khsayärsä  (altp.)  V,  401*). 

gaoshävare  VI,  394. 

gadhavara  VI,  394. 

garezaiti  VII,  303. 

garewa  V,  159.  40). 

gereza  VII,  303. 

geredha  V.  182.  124). 

gravaratu  VI,  394. 

ghnita  V,  190. 

ghnij  VII,  314. 

kithrä-avanh  VI,  394. 

gjagata  VI,  394. 

zaena  V,  84. 

zairi  V.  164.  62). 

zaurva  III,  294. 

zaothra-,  zaothrö  VI,  394. 


zanga  VII,  202. 
zan  V,  195. 
zajana  V,  84. 
zar  V,  86. 

za^ta-ista,  -marsta  VI,  394. 
zi,  zima,  zim  V,  84. 
zräd  V,  139.  28). 

taurvajfmi  II,  430  ff.  V,  178.  99  b). 

tadsrew  (neup.)  V,  153.  27). 

tarshno  V,  153.  26). 

tum  II,  357. 

tya  (altp.)  II,  314. 

traf  an  b  V,  135. 

tra.Haona  V,  181.  112  b). 

tbrar-täna,  -tana  Ib,  134. 

thrityo  V,  140  f. 

dafna  II,  351;  -vazaüh  VI,  394. 

dar-va  Ib,  134. 

dadan<;i  VII,  187.  214. 

dadb,'  dath  VII,  201  f.  315. 

dar  (tenere)  VI,  339. 

daregha  Ib,  131. 

darec  V,  135. 

daresh  V,  155.  34). 

darshi  V,  115. 

dim  III,  316. 

dl  VII,  209.  10). 

duzbvaratavarez  VI,  394. 

drazhaiti  V,  135. 

naöcis  II,  381. 

nöit  haiti  III,  334. 

paiti  II,  367.  V,  111.  157.  37). 

pairiyarakahh  VI,  394. 

pairistäkhshudra  VI,  394. 

paur-,  paour-va  IV,  154. 39).  V,  140. 

pata  ipita,  ptä)  II,  162. 

par  (füllen)  V,  196. 

par  ipugnare)  VI,  294. 

para  u.  s.  w.  III,  4  ff.  74.  17). 

pivanh  IV,  134.  170.  3). 

perena  IV,  229. 

fra,  frä  V,  140. 

frarsta  V,  196.  80). 

fragbräta  VI,  322. 

frathema-dhat  V,  104. 

frapinaoiti  V,  337. 

frasbävakh8ha  VI,  394. 

fri  VI,  425. 

baourva  V,  135.  VII,  331. 
bratar  V,  137. 
bravara  V,  135.  VII,  331. 
mäzdravanhu  VI,  394. 
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maoiri  VI,  343.  VII,  333. 

mananh  V,  197.  2). 

mar  imori»  V,  160.  46). 

raarakara  VI,  304. 

raareta  V,  160.  46). 

mared  V,  160.  48). 

mä  («O  IU,  143. 

maonh,  -a  IV,  87.  3S3.  V,  83. 

uiäta  II,  162. 

meretiit  III,  124. 

mrnra  V,  160.  47). 

yava  IV,  151.  20). 

yavat  II,  197.  IV,  131. 

yas  (y<>),  yä,  yat  II,  309  ff.  390. 

ya^keret  V,  104. 

raz  V,  209. 

rup  V.  210. 

vairi  VI,  273. 

vafidhi  V,  115. 

vaödljjanaiti  VI,  394. 

vaoiri  VII,  333. 

vad  IV,  174.  18). 

van  III,  Iis. 

varatha  VI,  273. 

vared  V,  166.  72). 

vardana  (altp.)  V,  55. 

va  (oder)  II,  303. 

väunus  III,  118. 

vathw-a,  -ya  III,  122*). 

väctrjavareza  VI,  394. 

Vindafrana  (altp.)  V,  187.  6). 

vidoyum  (altp.)  IV,  180.  4). 

vicaiti  IV,  216,  386. 

vicpaiti  V,  21.  VI,  404.  1). 

vlcpü  II,  291.  45). 

verenvaite  V,  233.  337. 

vüictä  Ia,  248. 


Wortregister. 


cac  VII,  211.  17). 
?ar  VII,  289. 
vara  V,  147. 

etat  in,  120. 

craoshavareza  VI,  394. 

craska,  $racc  VII,  290. 

crirävanhu  VI,  394. 

si,  sa  (altp.)  II,  315.  397. 

skjaothnävareza  VI,  391. 

haith-im,  jara  III,  334. 

haithyävarez  VI,  394. 

hau  II,  267.  270.  316  f.  361.  397  f. 

haurva,  haurvat  V,  52.  VI,  272. 

hauv  (altp.)  II,  314.  361.  397  f. 

hilc  II,  160. 

haut  III,  334. 

hazäfträgaosha  VI,  394. 

ham-pfifräiti  VII,  347. 

ham-vaoiri  VII,  333. 

baraa  II,  353. 

bar  VI,  272. 

hava  II,  356. 

hi,  ha  II,  351  f. 

hiku  VI,  326. 

hikhti  II,  50. 

hikhra  II,  53.  A.  1). 

hisku  11,  50.  VI,  326. 

hu  III,  2*5. 

hö,  ha.  tat  II,  2S6.  316.  397. 
hya,  hyä,  tya  (altp.)  II,  314.  390. 
hyat  II,  390. 
hvant  II,  345. 
hva^ta  II,  430. 
hvakhsta  VI,  394. 

hvö,  hva  u.  s.  w.   II,  330.  VH, 
149. 

hvü  (subst.)  II,  344. 
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E.   Europäische  Sprachen 

(ausser  Griechisch,  Italisch). 
1.  Romanisch. 


Italienisch:  it.;  spanisch:  sp.;  portugiesisch:  pt;  provencalisch :  pr.; 
französisch:  fr.;  churwälsch:  eh.;  walachisch:  w.J 


alzare,  it.  II,  153. 
apötre,  fr.  V,  350. 
aube,  fr.  IV,  III.  43). 
avutarda,  sp.  IV,  133. 
babau,  pr.  VII,  324. 
babioles,  fr.  VII,  324. 
bainb-a,  -ärria,  -olear,  sp.  VII,  324  f. 
bamboche,  fr.  VII,  324. 
bambol-o,  -ino  u.  s.  w.,  it.  VII,  324. 
bierven,  altsp.  III,  130. 
borbeter,  altfr.  VII,  324. 
borb-olhar,  -ulha,  pt.  VII,  326. 
borb-ollar,  -otar,  sp.  VII,  326. 
bourbe,  fr.  VII,  295. 
Brindisi,  it.  III,  153. 
burbuja,  sp.  VII,  326. 
caihamo,  sp.  III,  130. 
cece,  it.  VII,  283. 
chabgia,  ch  II,  153. 
chadaina.  ch.  II,  153.' 
chef,  fr.  II,  153. 
chiche,  fr.  VII,  283. 
chiudere,  it.  IV,  111.  43). 
chiuppo  (neap.)  VII,  323. 
chonf,  ch.  II,  153. 
chopo,  choupo,  sp.,  port.  VII,  323. 
coillir,  fr.  IV,  III.  43). 
continovo,  it.  IV,  161.  76). 
dandin,  -er,  fr.  VII,  321. 
duvet,  fr.  III,  130. 
fiaba,  it.  VII,  324. 
tiamma.  it.  IV,  111. 
Forenza,  it.  II,  153. 
fresaie,  fr.  II,  153. 
fromb-o,  -a,  -ola,  it. 
garg-atta,  it.;  -ata,  ch 
gärgola,  sp.  VII,  295. 
gargoter,  altfr.  VII.  303 
gargouille,  fr.  VII,  295. 

Onnus,  Studien.  VII. 


43). 


VII,  330. 
VII,  293. 


Genova,  it.  IV,  161.  76). 
gergo,  it.  VJI,  303. 
Giacomo,  it.  III,  129. 
glace,  fr.  V,  357. 

gomito  (alt  gov-),  it.  III,  129  u.  1). 

grongo,  it.  VII,  290.  324. 

hault  (alt),   haut,  fr.  IV,  68.  6). 

111.  43). 
heaume,  fr.  IV,  68.  6». 
huit,  fr.  IV,  399. 
igaulment,  altfr.  IV,  111.  43). 
fnno,  it.  IV,  251. 
jargon,  fr.  VII,  303. 
Jayme,  sp.  III,  130. 
jour,  fr.  II,  179. 
le,  la,  leur,  fr.  II,  389. 
loiaulteis,  altfr.  IV,  68.  6).  111.  43). 
manovale,  it  IV.  161.  76). 
marmotter,  fr.  VII,  332. 
melauconico,  it.  VII,  364. 
milano,  sp.  III,  130. 
mimbre,  sp.  III,  130. 
inuermo.  sp.;  mormo,  pt;  morve,  fr., 

morvu,  sie.  MI.  333. 
namela,  pr.  VIJ,  364.  52). 
niveau,  fr.  VII,  364.  52). 
Nornia,  it.  III,  129. 
notte,  it.  IV,  300. 
novero,  it.  III,  130. 
nuovo,  it.  III,  253. 
Orlando,  it  V,  213.  90). 
ottarda,  it.  IV,  133. 
pellegrino,  it.  V,  350. 
pioppo,  it.;  pobo,  sp. ;  plop  p.,  ch. 

plop,  w.  VII,  323. 
pour,  fr.  V,  140. 
rizzare,  it.  II,  153. 
romb-o,  -a,  -ola,  it.  VII,  330. 
rossignuolo,  it.  V,  350. 

32 
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ruzzolare,  it.  II,  153. 
samedi,  fr.  III,  130. 
seif,  fr.  II,  153. 
sonno,  it.  IV,  251. 
teilz,  altfr.  IV,  IM.  13). 


trementina,  it.  III,  141. 
uoraini,  it.  III.  253. 
|  vault,  altfr.  IV,  68.  6). 
vcrraena,  it.  III,  130. 
vorma,  pr.  (borm  m.)  VII,  333. 


2.  Germanisch. 

[Neuhochdeutsch  unbezeichnet;  gotisch:  g. ;  althochdeutsch:  ad.;  mittel- 
hochdeutsch: md.;  alteächsisch :  alts. ;  niederdeutsch:  nd. ;  angelsächsisch: 
ags.;  friesisch:  fr.;  englisch:  e. ;  schottisch:  seh.;  altnordisch:  an.;  is- 
ländisch: i. ;  norwegisch  :  n. ;  schwedisch:  schw.;  dänisch:  d.  —  c,  ch 
ist  unter  k,  hochd.  v  unter  f,  hochd.  w  unter  v  zu  suchen.] 


aba  g.  Ia,  261. 

abal  ags.,  able  e.  Ia,  201  u.*). 
abend  V,  225. 
abrs  g.  Ia,  201. 
Adolfs  Ia,  7.  4). 

af-holon  IV,  331;  -lifnan  Ib,  133; 

-linnan  IV,  327.  339.  (g.) 
afia  an.  Ia,  201. 
aften  d.,  afton  schw.  V,  225. 
ahma  g.  II,  102. 
ahsala  g.  Ib,  170. 
aiaik,  aiauk  g.  VI,  303. 
aigan  g.  II,  341. 
aihva-  g.  VI,  380. 
ainfalths  g.  V,  164.  65). 
ains  g.  II,  275.  379  ff-  387.  410. 
ainshun  g.  II,  380. 
air,  airiza  g.  II,  177. 
airtha-kunds  g.  VI,  391. 
aiv-s  g.  Ia,  170.  Ib,  211.  40).  IV, 

171.  11). 
ajukduths  g.  IV,  ISO.  4). 
ach-ir,  -il  ad.  VII,  291.  20). 
alis  g.  III,  164. 
aljis  g.  VI,  429. 
amsa  g.  II,  173.  IV,  87. 
andar  ad.  IV,  76.  12). 
and-hruskan  g.  VII,  337. 
andi  ad.  VII,  373. 
anstais  g.  II,  227. 
anthar  g.  II,  3S5.  IV,  76.  12). 
anut  ad.  IV,  128. 
aptan  an.  V,  225. 
araweiz  ad.  IV,  161.  15).  V,  212. 


arbaiths  g.  V,  209. 
ardh  ags.  V,  209. 
arms  g.  Ib,  131. 
ars  ad.  IV,  116. 
astaths  g.  III,  334  f. 
Atto  ad.  V,  386. 
auk  g.  II,  303.  302.  367. 
auso  g.  Ib,  160. 
ausscheren  IV,  334. 
baidjan  g.  IV,  338  f. 
bairga  g.  V,  159.  43). 
bairhts  g.  V,  138. 
bambeln,  babbeln  VII,  325. 
bandi  g.  II,  223. 
barki  an.  IV,  346. 
barsch  IV,  110. 
bausbacke,  bausch  IV,  341. 
bauta  an.  IV.  347. 
beätan  ags.  IV,  347. 
beben  VII,  208.  325.  33). 
bei-  III,  90.  30).  97. 
beidan  g.  IV,  338  f. 
beidi  au.  IV,  339. 
beita  g.  IV,  348. 
bellagines  g.  IV,  206. 
Bennigsen  la,  8.  1). 
beotian  ags.  VII,  208. 
beom  ags.  V,  438. 
berbeln  VII,  325. 
bescheren  IV,  334. 
bettegaht  ad.  VII,  203. 
beyst-a,  -i  an.  IV,  347. 
biba,  biba  ad.,  bibhön,  bifr.n  alts.,  bif, 
-un  an.  VII,  208. 
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bibtn,  bibinr.n  ad.  VI,  337.  TO,  20*. 

bia>n  g.  VII,  207.  8). 

bid  an.  IV,  339  f. 

bi-gnagan  ad.  VIT,  315. 

bindan  g.  IV,  338. 

bi-raubon  g.  V,  210. 

bisvaelan  ags.  VI,  320. 

bitelban  ad.  bidelban  alts.,  bidelfan 

ags.  Ib,  133.  V,  180.  112). 
biudan  g.  IV,  338. 
bi-vaibjan  g.  Ia,  255. 
Mappen,  blabbem  VII,  325.  368. 
blefla  ags.  VII,  349. 


blindaiz«»s  u.  s.  w.  g.  II,  295. 
bobbelen  (nnl.),  bob 
VII,  32«. 


>fe  d.', 


bobbel,  -n 


bobö,  bobo  VII,  3U2. 
bodam  ad.  IV,  352. 
bcede  ags.  IV,  339. 
btfgr,  bök  an.  IV,  331.  335. 
bolle  md.  VI,  338. 
bomben  VII,  330. 

bösta  schw.  (alt)  boeste  d.  (alt)  IV, 
347. 

botn  an.,  botten,  bottning  schw.  dial., 
botning  u.  s.  w.  norw.  dial.  IV,  344. 

bowl  e.  VI,  338. 

brassein  VII,  337. 

brauchen  Ib,  175. 

braut  Ia,  255. 

breme  md.  VI,  317. 

brestan  ad.  VII,  208.  316. 

brikau  g.  VII,  31«. 

brinkan  g.  IV,  327. 

briosk  an.  VII,  339. 

brisk  e.  IV,  110. 

brjöta,  brot  an.  IV,  206. 

brothar  g.  V,  137. 

brukjan  g.  Ib,  175. 

brummen  VII,  329. 

brnn  ad.  V,  160.  45). 

brunna  g.  V,  160.  44). 

brüsk  schw.  d.  VII,  339. 

bubble  e.,  bubbeln  VII,  326. 

bube  VII.  210.  15). 

bull,  bulla  ags.  V,  178.  100). 

bumbl-a,  -e  an.  VII,  330. 

burdr  an.  IV,  334. 

btiseh  md.  IV,  341. 

byrst  ags.,  burst,  bust  an.  IV,  343. 
V.  165.  67).. 

bysja  an.  IV,  341. 


daddjan  g.  II,  185.  VI,  337.  VII, 
204. 

dader-n,  -ung  VII,  321. 
dachkehle  VII,  295. 
dar  ad.  II,  325. 
dann  V,  153.  23). 

daubs,  dumbs  g.  V,  245.  VII,  378. 
dauths  g.  VI,  259. 
daz  ad.  II,  2*4.  294. 
deit,  teit  md.  VII,  202. 
delben  Ib,  133. 

dt-,  dera  u.  s.  w.  ad.  II,  295  f. 

der,  die.  das  II,  294  f.  30«.  390  f. 

397  f. 
derb  V,  153.  22). 
derselbe  II,  389. 

di-ser,  -siu[diz]  u.  s.  w.  ad.  II,  283  ff. 
dieser  II,  280  ff.  306.  397  f. 
diesmal  II,  384. 

diu,  dia  u.  s.  w.  ad.  II,  219.  295. 

diubs  g.  V,  215. 

dod-eln,  -ern  VII.  321. 

dola  ad.  VII,  32«. 

dolde,  -n,  -rn  VII,  320. 

doldo  ad.  VII,  320.  368. 

dole,  dolle  VII.  320. 

dran  alts.,  draue  VII,  321. 

drasch  III.  194. 

drauhti  g.  VI,  386. 

dreiban  g.  VI,  295. 

drek  ad.  VII,  336. 

dri<\  driu,  drin  ad.  II,  2 19  ff. 

urif-a,  -inn  an.  VI,  295. 

dri-falti,  -valde  ad.  V,  164.  65). 

driugan  g.  V,  III. 

dröhne,  dronte,  dröhnen  VII,  321. 

drosc-a.  -ela,  drossela  ad.,  droschel 

md.,  drossel  VII,  337  f. 
drusk  nd.  VII,  337. 
dudeldopp  nd.,  dudentopf  VII,  321. 
dud-ern,  -ein,  -en  VII,  321. 
dumbs  s.  daubs. 
dvals  g.,  dull  e.  VII,  379. 
dyrr  an.,  dyra  n.  IV,  329. 
eafero,  eofor,  efor  ags.  I  a,  260  f. 
calgjan,  algian  ags.  V,  208. 
ebani  ad.  II,  291.  45). 
ober  Ia,  260. 
eifersucht  III,  220. 
eigan  ad.,  eigen  II,  341.  343. 
eiginen  ad.,  eigenen  II,  342. 
eimr  ad.  II,  3b2. 

32* 
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einstriti  ad.  V,  50. 
elilendi  ad.,  enelende  md.  VII,  364. 
en-er,  -iu,  -ez  ad.  II,  274  u.  35). 
275.  3S2. 

enn,  *n,  et  u.  s.w.  an.  II,  274.  382. 
80  hwedar  ad.  II,  355. 
eov  u.  s.  w.  ags.  II,  249. 
eper  ad.  Ia,  260. 
er  Isiu]  ez  ad.  II,  2 IS. 
er  II,  251.  297.  397;  er  selbst  II, 
304. 

erbse  IV,  16t.  15). 

er-o,  -iro,  -ist  ad.  II,  177. 

erst  II,  177. 

Esing  ags.  Ia,  9. 

fadi  g.  VI,  3S7. 

faifah  g.  VI,  306. 

fair  g.  III,  4.  7. 

fairra  g.  V,  158.  öS). 

falter  VI,  329. 

falthan  g.  VI,  329. 

fameln  (hess.  platt.)  III,  130. 

far  e.  III,  222. 

farah  ad.  Ia,  260. 

farau  g.  III,  4. 

faseln  VII,  303. 

faur,  -a  g.  V,  1 39  f. 

favizo  g.  VII,  378. 

feh  ad.  VI,  430. 

ver-  III,  4.  7.  S9.  95. 

ferkel  Ia.  260. 

fidvör  g.  III,  223  f. 

fi-faltra  ad.,  fi-,  fei-falter  md.,  fi-frikli 

an.,  ft-foldara  alts.  VI,  329.  VII, 

290. 

f.fel  ags.,  fifl  an.  VII,  322. 

fijan  u.  8.  w.  g.  II,  161.  220.  12). 

finke  IV,  101. 

firzu  ad.  V,  171.  4). 

flahta  g.  V,  139. 

flappen  VII,  350. 

flrka  g.  IV,  34S. 

nVstr  i.  V,  196.  80). 

fliuhan  ad.,  fliohan  alts.,  fleöu  ags. 

tlvja  au.  VII.  352.  45). 
flocke  II,  57. 

fiuo-bara,  -bra  u.   s.  w.  ad.  VII, 

352. 

fnehan  ad.  V,  194.  10). 
födern  IV.  114. 
fodjan  g.  II,  122. 
forma  alts.  V,  140. 


fotus  g.  III,  253. 

fra-  g.  III,  4.  7.  95. 

fra-bari,  -vali  ad.,  fravele  ags.  VII, 
3=,2. 

frah  "alts.  VII,  352. 
fram  g.  V,  140. 
framgahts  g.  VII,  203. 
fifir  an.  VII,  352. 
frauenzimmer  VI,  411. 
freuen  VII.  352. 
friathvamilds  g.  VI,  391. 
frijon,  -di  u.  s.  w.  g.  II,  220.  12). 
vT,  425. 

frnfer,  frefer  u.  s.  w.  ags.  VII,  352. 
froliho  ad.  VII,  352. 
frühstück  II,  177. 
fruma  g.  II,  317.  V,  140. 
fruo-bhreau,  -bhra  u.  s.  w.  alts.  VII, 
352. 

fuoz  ad.,  fuss  III,  253. 
gabaurths  g.  IV,  334. 
gabeidan  g.  IV,  340. 
gadaursan  g.  V,  155.  34). 
gad-iuggs  g.,  -uling  alts.  VII,  184. 
gadrauhti  g.  V,  III. 
ga-gacken,  -gagen  VII,  302. 
gagahaftjan  g.  VII,  201.  8). 
gag-ern,  -en,  gakeln  VII,  342. 
gag^-a,  -ida,  -s  g.  VII,  203.  359.  367. 
gagrim  ad.  VII  314. 
gackeru  VII,  304. 
galg-a  g.,  -o  ad.  alts.,  -i,  an.  -en  VII, 

313  u.  27).  363.  367. 
gainaurgjan  g.  V,  165.  69). 
gamunan  g.  V.  197.  2). 
gang,  -u  ad.  VII,  200.  S).  203. 
gans  IV.  87. 
garte,  serte  VII,  313. 
ga-stalda.  -staistald  g.  VII,  207.  S». 
gasts  g.  V,  228  ff. 
gasunt  g.  IV,  155.  71). 
gatamjau  g.  IV,  18:*.  V,  197  b). 
gatils  g.  VI,  307. 
gatiman  g.  II,  274. 
gatt  an.  VII.  203. 
gavath  g.  VII,  207.  8). 
gazds  g.  V.  228. 
geirr  an.  II,  165. 
geist,  geit  ad.  md.  VII,  203. 
gelenk  VII.  278. 
gelgja  an.  VII,  313. 
!  gelo  ad.  V,  161.  62). 
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ge-mang,  -mengan  ags.  IV,  336. 

gener  ad.  II,  274. 

genge  ags.  VII,  203. 

ger  (speer)  ad.  V.  228. 

gör  (jähr)  alts.  IV,  307. 

gerben  IV,  16!.  15). 

gericht  VI,  411.  6). 

gerste  IV,  110. 

geschehen  VII,  340.  40). 

gi-druske,  -drosce  ad.  VII,  337.  38). 

gie,  -gen  md..  gingo  ad.  VII,  203. 

ginem  ad.  VII,  387.  16). 

gistriti  ad.  V,  50. 

gita  g.  VII,  184. 

giuta  g.  IV,  348. 

glaggvuba  g.  VII,  312. 

glan,  -a  an.  VII,  312. 

glang-kern,  -kein  VII,  342. 

glau  ad.  VII,  312. 

glavan,  gleäv  ags.  IV,  144.  5).  VII, 

312. 
gleich  II,  321. 

gleng.  -an,  gläng-e,  -dh,  -ean  ags. 

VTI,  312. 
glepja  an.  IV,  325  f. 
glmgra,  glöggr  an.  VII,  312. 
glunken  md.  VII.  342. 
gnagan  ags.  an.  VII,  314  f. 
gnauster  u.  s.  w.  VII,  339. 
gnitan  ad.,  gnüa  an.  VTI,  317. 
gölgetzen  (bair.)  VII,  294. 
gottmensch  V,  9. 
grä  ad.  III,  294. 
grägeln  u.  s.  w.  VII,  310.  326. 
graggl  u.  s.  w.  (kämt.)  VII,  297. 

306  c). 
gredus  g.  V,  136. 
greipan  g.  IV,  326. 
greta  g.  IV,  348. 

gricksel  fpfälz.),  grieggel  (schwz.), 

gregker  (tir.)  VII,  298.  362. 
grist-le  ags.,  -el  fr.  VII,  338. 
grun,  -i  ad.  III,  293. 
grundu  g.  VI,  387. 
grunzen  III,  293.  IV,  292. 
gryn  ags.  III,  293. 
gulth  g.  Ib,  136. 
gund  ad.  IV,  76.  12). 
gunggeln  (Schweiz.)  VII,  295. 
gunkeln  VII,  342. 
habicht  VII,  349. 
hag  ad.  VII,  277.  282. 


hagal  ad.  ags.  VII,  290. 
hägel  VII,  286. 

hager,  hager  md.  nhd.  VII,  279. 

282.  286. 
hagl  an.  VII,  290. 

hahan  g.,  hähala  ad.,  hahl  VII,  277. 

näher  VII,  287. 

hahsa  ad.  VII,  278.  282. 

haihait  g.  VI,  3U6. 

hails  g.  III,  252.  VI,  306. 

hain  VII,  277. 

hairdja  g.  II,  294. 

haccan  ag.,  hacken  VII,  289  f. 

hach-ele  ad.  md.,  hachel  VII,  291 

u.  20». 
hakian  ad.  VII,  289. 
häckla  schw.  VII,  291. 
häco,  hägo  ad.,  haki  an.,  haken  VII, 


277.  282. 


hacod  ags.  VII,  291. 
hakuls  g.  VII,  276.  282. 
hal  ags.  III,  252. 
halde  VII,  279.  17). 
halks  g.  VII,  286. 

hal-,  hol-on  ad.,  hallen  VI,  293.341. 
halta  g.  VI,  306. 
halts  g.  Ib,  131. 
hamar  an.  VII,  351. 
hamfa  g.  III,  327.  V,  192.  74). 
hana  g.  II,  161.  VI,  329. 
handeg  ad.  V,  190. 
hangian  ags.  VII,  277.  282. 
hann,  hon  an.  II,  218.  9).  274  f. 
382. 

härad  schw.  IV,  341. 
hardus  g.  V,  14G.  5).  VII,  283. 
hardhr  !.  V,  146.  5). 
harjis  g.  VII,  276.  14). 
harka  an.  (durities)  VII,  283.  368. 
harka  an.  (strepitus)  VI,  34 1 .  VII,  287. 
harke  VII,- 290. 
harto  ad.  V,  146.  5)  VI,  110. 
hartriegel  V,  149.  11). 
har-ug,  -uc  ad.  VII,  277.  279.  16).  281. 
hauan  g.,  hauen  TU,  327  u.  8).  VII, 
289. 

haug,  hauch  VII,  285. 

hauhs  g.  VII,  279.  282. 

hauri  g.  VI,  335. 

haut  IV,  156.  71). 

he,  heö,  hit  ags.  II,  218.  244. 

hearg,  hearh  ags.  VII,  277.  281. 
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hehara,  heigir  ad.  VII,  287  f. 
heiland  VI,  432. 
hein  an.  IV,  326. 
heischen  VII,  291.  20). 
heisshunger  VII.  286. 
heito  g.  VI,  335. 
heiva  g.  VI,  3S7. 

hechan  ad.,  hecheln  u.  s.w.  VII,  291. 
hekla  an.  VII,  276.  282. 
h.'la,  haela  ags.  VII,  289. 
helan  ad.  V,  177.  98). 
hsm  alts.  II,  294. 
henk-el.  -en,  -er  VII,  277.  282. 
hrr  g.  II,  276.  319. 
hera,  hiar,  herot  ad.  II,  276.  319. 
hercheln  VII,  292. 
hi,  hiu,  hit  fr.  II,  218.  244. 
hi.  siu]  it  alts.  II,  2 IS. 
üaz  ad.  VI,  306. 
hie  nid.  Vll.  203. 
hiel  Iholl.)  VII,  289. 
higora  ags.  VII,  2S7. 
hille,  hall  md.  VI,  341. 
hi-mma,  -na,  -ta  g.  II,  218.  292. 

317  ff.  399.  412. 
hiuiself  e.  II.  351. 
hina  ad.  II,  276. 
hind-ana,  -ar  g.  II.  276. 
hine  seltne  ags.  II,  351. 
Hinrichs  Ia,  7.  4). 
hirni  ad.  IV,  342.  VII,  2S4. 
hirta  ad.  II,  294. 
hizza  ad.  VI.  335. 
hlahjan  g.  VI,  341.  VII,  2S7. 
hlaifs  g.  V,  181.  119). 
hlakka  au.  VI,  341.  VII,  287. 
hlanc  ags.  VI,  339  f.  VII,  286.  360. 

368. 

hlan-ca,  -ha  ad.  VII,  278.  282. 
hlaupa  g.  V.  144. 
hlauts  g.  VII,  177. 
hleahtor  ags.  VII,  287. 
hleckr  an.  VI,  339. 
hlenca  ags.  VI.  339.  VII,  276.  282. 
361. 

hlethra-stakeius  g.  VI,  391. 
hliftus  g.  V,  144. 
hlija  g.  V,  136. 

hliotan  alts.,  hleötan  ags.  VII,  178. 
hliozan,  hl<»z,  lr.z  ad.  VII,  177. 
hnaivan  g.,  hnigan  ad.  VII,  318. 
hmta  i.  V,  190.  1). 


hnutr,  hnydh  L  V,  190. 

höggva  an.,  hnh,  hö  ags.  VII.  289. 

höha  g.  VII,  277.  282. 

höhnen  VI,  336. 

hec  ags.  VII,  277.  2S2. 

hoch  Vü,  279. 

hock  e.  Vn,  285. 

höckull  an.  VII,  276.  282. 

hol  ad.  VII,  351. 

hol,  hcela  ags.  an.  n.  IV,  331. 

höhende  ags.  IV,  331. 

holk-en,  -er  nnd.  VII,  293. 

hcell  an.  V,  163.  58). 

hr.lön  g.  IV,  331. 

holr  an.  Vü,  351. 

holt  alts.  ags.,  holz  Vü,  284.  3Sü. 

hörgr  an.  VII,  277.  281. 

hr.rinön,  hnrs  g.,  höre  ags.  III,  252. 

horsc  ad.  alts.  ags.  VII,  337. 

hough  e.  VII,  289. 

hou-scrichel  ad.  VÜ,  340. 

houuan  ad.  III,  194. 

hraban  ad.  V,  136. 

hragl  an.  VII,  290. 

hrägl  ags.  VII,  276.  281. 

hraiva  g.  IV,  153.  32). 

hramjan  g.  V,  143. 

hrang,  hringan  ags.,  hrang,  hraung 

an.  VI,  341  f.  VII,  287^360. 
hregil  ad.  VII,  276.  281. 
hreigiro  ad.  VII,  287. 
hridder  ags.  V,  179.  102). 
hrif  ags.  V,  136. 
hrikta  an.  V,  187.  7). 
hrinc,  hring  ad.  V,  146.  4).  VI,  339. 

VII,  275  f.  282.  361. 
hrogn  au.  VII,  283.  363. 
hrugga  g.  VII,  277. 
hrucci,  rucki  ad.  VII,  278.  281. 
hrukjan,  hruks  g.  V,  176.  VI,  342. 
hruoh  ad.  VI,  342. 
hryggr  an.  VII,  278.  281. 
hnd  ags.  IV,  156.  71). 
huge,  hucke  VII.  285. 
hügel  VII,  279.  282. 
huhrus  g.  VII.  286. 
huig  (holl.)  VII,  285. 
hucken,  hocken  VII,  279.  282. 
hundred  e.  III,  250. 
hungar  ad.  VII,  286. 
hunt-ari.  -eri  ad.,  hundari  altschw. 

IV,  341  f. 
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huohon  ad.  VI,  3.16. 
huolida  ad.  IV,  331. 
hAion  ad.  VI»  329. 

hvairnei  g.  IV,  342.  V,  147.  VII,  284. 

hvalf  an.  IV,  332. 

hvalfr  altschw.  IV,  332. 

hvälva  (gotL)  IV,  332  f. 

hvas,  hvata  g.  II,  319. 

hveilahvraibs  g.  VI,  391. 

hveogol  ags.  VII,  206.  12).  275.  282. 

hvilban  g  IV,  332. 

ibns  g.  II,  291.  45). 

iddja  g.  II,  185. 

ija,  ij"S  g.  II,  243.  392. 

imo,  imu  ad.  II.  351. 

ir  (er),  siu,  iz  (ez)  ad.  II,  297. 

irgend  (einer)  II,  380  f. 

is  fsil,  ita  g.  II,  21S.  251  f.  297.  393. 

fn  ad.,  iu  alts.  II,  249. 

izvara,  izvis  g.  II,  249.  27). 

iabai  g.  II,  325. 

jains  g.  II.  274  f.  373.  382.  386.  388. 

397.  412. 
jamer  ad.  II,  274.  35). 
jemn  schw.  II,  291.  45). 
jener  ad.  n,  274  f.  382.  385. 
Johnson  e.  Ja.  8.  1). 
ju,  jau  u.  s.  w  g.  ad.  II,  247.  249. 
juggs  g.  IV.  151.  21). 
kach  md.  VII,  304. 
kaka  i.  VII,  306. 

kachazzan  ad.,   chackle  (dial.  e.), 

kacke  VII,  304. 
kakeln,  krakeln  VII,  304.  342. 
ka-chlankian,  ki-chlenkan  ad.  VII, 

307.  301. 

kangla  schw.,  kankeln  nd.,  kanker 

VII.  342. 
kann  g.  V,  195. 
kasuarzte-m  ad.  V,  246. 
kaule.  kauhuiappc  VII,  305  f. 
kaum  g.  V,  135  f. 
kegel,  kengel,  kenkel  VII,  305.  342. 
keiner  u.  s.  w.  II,  381. 
kenne  IV,  414.  27). 
eeola  ags.  VII,  295. 
ceöwan  ags.  IV,  348. 
kern  VII.  207.  319. 
ketill  an.  II,  164. 
keule  IV,  347. 
kieke  VII,  342. 
cicel  ags.  VII,  306. 


kikelkakel,  kichern  VII,  304. 
kill  e.  VII,  296. 

chinganter,  king-,  kink-ilün  ad.  VII, 

303  f 

kink  nd.  nl.  schott.  schw.,  kinke, 

knnke  VII,  307. 
kinka  u.  schw.  VII,  342. 
kinnns  g.  V.  191.  3).  VII,  319. 
chiuwan,  chiwa  ad.  IV,  348. 
I  klak,  -a  an.,  klagen  VII,  304. 
clane  ags.  IV,  326. 
klank,  -en.  -el  VII.  307.  342. 
klata  (n.,  dial.)  IV,  348. 
clau,  clou  ad.  IV,  144.  5). 
chleini  ad.,  klein  IV,  326.  VII,  311. 
kleinod  IV,  327. 
kleckel  md.  VII,  342. 
chlenk-.  chling-ilnn  ad.  VII,  303.  360. 
klen-kel.  -gel,  -kern,  -kein,  -ken 

VII,  342. 
klicker,  klucker,  klinker  VII,  305. 
chlinga,  klinka  ad.,  klinge  md. VII,  294. 
klingja  altn.  VII.  303. 
klinke,  klinge  VII,  303. 
klinken  VII,  342. 
küüfa,  klofi  an.  IV,  345. 
klobe,  -n  IV,  345. 
klr.k  nd.,  klr.kr  an.  VII,  310. 
clonacla  ad.  VII,  361. 
kluk  nd.  d.,  klucken  VII,  294. 
clucli,  clunga  ad.  VII,  305. 
clunk  c.,  klunk  schw.  d.  e.,  klunka 

n.,  klunkern  VII,  294  f.  360. 
kluoc  md.  VII,  214.  310.  367. 
cnaga  alts.  n.,  knagen  VII,  315. 
knarpen,  knarpeln  VII,  339. 
knau  ad  V,  105. 
knicken  VII,  319. 
knistern  VII,  339. 
kniu  g.  VII.  319. 
knoblauch  VII,  339. 
knr.ds  g.  V.  196.  1). 
knochen,  knöchel  VII,  319. 
knorpel,  knorspel  u.  s.  w.  VII,  339. 
knoten,  knorren  VII,  319. 
know  e.  IV,  414.  27). 
cnucl  ags.,  knni  an.  VII,  319. 
knuspern  VII,  339. 
chochar  ad.,  cocur  ags.,  koker,  kaker 

mnd  VII,  305  f. 
kolk-on,  -ern  (-sennd.),  konkeln  nl. 

VII,  294. 


Digitized  by  Google 


504 


Wortregister:  korn  —  moma. 


korn  VII,  297. 
chouwe  md.  IV,  348. 
krag-rl,  -en  schwz.  VII,  303.  25). 
cragent  als.  VII,  304. 
kräg-,  käck-ezen  (bair.)  VII,  304. 
chragilon  ad.  VII,  303. 
chrago  ad.  VII,  294. 
chrachnn  ad.,  krachen  VI,  341. 
crack  e.,  krak,  -a  n.  u.  s.  w.  VII, 
298  f. 

krack-kräck-elnbair.,krägelnschwb., 

krakeel,  kregle  dän.,kraköl,  krake- 

len  VII,  302.  303.  25). 
krakje  n.,  kreckla  an.  VII,  298. 
krakr  an.  VII,  306. 
krackzeug  (ostpr.l  VII,  299. 
krampf  VII,  299  f. 
crangle  e.,  krangle  n.,  krangel  u.  s.  w. 

VII,  303.  341.  300  f. 
chranh  ad.,  crauc  ags.,  krankr  an., 

krank  VII,  297  ff.  u.  24).  360.  362. 
crank,  -le,  -e  (alte.)  VII,  307. 
kranka  an.  VII,  342. 
chräuke  schwz.  VII,  308. 
crancstäf  ags.  VII,  307.  361. 
kreckel,  kregeln  VII,  303. 
chrekrn  (chreg-,  krek-l  ad.  VI,  341. 

VII,  304. 
crencestre  ags.  VII,  307. 
kriec.  krieg-e,  -el  md.,  krieg  VII, 

310. 

krijgel,  kregel,  -ig  nl.  VII,  310. 

crink  e.  VII,  295*  f.  362. 

krinkel  f.  VII,  361. 

kringr,  kringla  an.,  kring,  kringel 

VI,  339.  VII,  306.  361. 
crr.c,  cruoc  ad.,  krnke  nd.,  cmce  ags., 

crug-ula,  -ela,  krogola  ad.,  chrugel 

md.  VII.  305. 
crok  sch.  VII,  298. 
croke  e.  VII,  299. 
krössel,  krospel,  kurpel  VII,  338. 
krug-le,  -ele,  -ein,  schwz.  VII,  305. 
krückel  VII,  306. 
krukelig  VII,  297. 
krfmgr  an.  VII,  305. 
krustel,  krostel  VII,  33«. 
crust-ila.  -ula,  crospel  ad.  VII,  338  f. 
kug-el,  -ul  VII,  305. 
kula  an.  VI,  315. 
kfila  an.  VII,  305  i). 
knie  nd.  (spelunca)  VII,  306. 


kunds  g.  V,  196.  1). 

kunkel  VII,  294.  307. 

chuocho  ad.,  kuoche  md.  VII,  306. 

kussian  alts.,  küssen  II,  93.  14).  ~ 

kverk,  kyrkja  an.  VII,  294.*, 

cvic  ags.  VII,  210. 

lagu  ags.,  lagafr  ,  lag,  -a  an.  n.  IV, 

206  f. 
laibos  g.  lb,  133. 
laikan  g.  VI,  2S8. 
lallen  VI.  337. 
lank  e.  VII,  2S6. 
lark  e.  III,  222. 
lathr.n  g.  V,  200.  82). 
leggja  an.  IV.  335. 
lewo(n)  ad.  IV,  165.  7). 
liban  g.  II,  344. 
liebessrabe  V,  38. 
-lieh  III,  125. 
link  VII,  281. 
linnan  g.  V,  209. 
lithus  g.  V,  209. 
loeg  an.  IV,  206  t. 
lunge  IV,  340. 
lungu  au.  IV,  340. 
lunkar  ad.,  lungre  md.  VII,  288. 
lnog,  -a  ad.,  lögian,  löh  ags.,  16g,  -a 

an.  IV,  334  f. 
mahlen  VI,  299. 
malm,  -a,  g.,  -en  VII,  297.  351. 
malsks  g.  Ib,  131. 
malvjan  g.  VII,  351. 
m-.ng  (dial.)  n.  IV,  336. 
Mannus  (germ.)  Ia,  23.  2). 
mannt  ad.  IV.  383. 
Manteufel  V,  10. 
matjan  g.  III,  133. 
maurr  an.  VI,  343-  VII,  333. 
meines-gleichen  u.  s.  w.  II,  354. 
melin  ad.  md.  VII,  351. 
meng-an  ad.  ags.,  -en  IV,  336.  VII, 

3S9. 

mess-hake  schw.,  messe  -nage  d. 

VII,  276. 
mikils  g.  V,  179.  100). 
milith  g.  V,  57. 
min  egen  unge  n.  VI,  426. 
mir  (dial.  =  wir)  III,  130. 
misseltoe  e.  VII,  337. 
mödir  an.  IV,  335. 
mölenkolk  nd.  VII,  294. 
mr.ma  (muo-)  ad.  VI,  285. 
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mond  V,  63. 
motastaths  g.  VI,  391. 
muchsen  III,  293. 
munt  ad.  IV,  205. 
munths  g.  IV,  76.  12). 
munzig  (dial.)  III,  130. 
murmurön,  murmulön  u.  8.  w.  IV, 
284.  VI,  294.  VII,  167.  216.  332. 
mutterseelenallein  V,  16. 
myself  e.  II,  351. 

nab-a,  -la,  -lo  ad.,  naf-a,  -ela  ags., 
natii  an.  V,  210.  VII,  316. 

nagal  ad.  V,  210.  VII,  315. 

nagan  ad.  VII,  314. 

nah-ta,  -ti  g.  V,  50.  VI,  387. 

nahtamats  g.  V,  61. 

nahtigal  g.  V,  50. 

ne,  en  md.  II,  441. 

nebh-al  alts.,  -ul  ad.,  nevil,  neü  f., 
nifl  an.,  uifol  ags.  IV,  337. 

neimer  (dial.)  III,  130. 

nicchen  ad.  VII,  318. 

niujis  g.  IV,  139. 

öbjan  aits.  Ia,  261. 

oder  II,  364. 

örskurdr  an.  IV,  333  f. 

öther  alts.,  r.dher  ags.  IV,  76.  12). 

ourselves  e.  II,  351. 

outlaw  e.  IV,  207. 

pilipun  ad.  Ib,  133. 

plint.-r  ad.  II,  286.  295. 

polla  ad.  VI,  338. 

pnzan  IV,  347. 

pumpern  md.,  pupen  nd.  VII,  330. 

purples  e.  VII,  326. 

qinakunds  g.  VI,  391. 

quec  ad.,  quik  alts.  VII,  210. 

querechela,  querca  ad.  VII,  294.  369. 

quilu  ad.  VII,  296. 

qvius  g.  IV,  147.  18). 

rädumk  an.  II,  337.  59). 

ragr  an.  V,  209. 

rangi,  rängr  an.  VII,  261  f. 

ranke,  -n  VII,  279.  282. 

rannja  g.  an.  IV,  339.  V,  234. 

rass  an.  V,  209. 

rathjan  g.  VII,  207.  S). 

regierungsrat  V,  38. 

regn  an.  IV,  350. 

reiger  md.  VII,  287. 

reiks  g.  IV,  353. 

renn-a,  -ing  an.  n.  IV,  327. 


Richardson  e.  Ia,  8.  1). 
rindsfurt  IV,  437. 
ring  VI,  339. 
ring  e.  VII,  267. 

ringilä,  rinkilnn  ad.,  ringeln  md., 
rengla  an.  VII,  279.  281.  361. 

rinnan  g.  ad.  IV,  327.  339.  V,  209. 
233. 

rod  ags.  V,  209. 

rogan  ad.  VII,  283. 

rotzkieke  VII,  342. 

rüna  an.  IV,  33^. 

runne,  rune  n.  IV,  327. 

mnken  (mnld.)  VII,  279.  282. 

sa,  sf»,  thata  g.  (sä,  sö,  that  au.) 

II,  260  ff.  373.  375.  391.  397  f.  411  f. 
saivs  g.  IV,  84.  24). 
salt  g.  V,  85. 
sama  g.  II,  353. 

sami-quek  ad.,  säm-quic  alts.  V,  21. 

sand  IV,  156.  73). 

sandjan  g.  VII,  347.  43). 

sang-drast  schw.  VII,  337. 

sanths  g.,  sand  ad.,  sann,  sant  u.  s.  w. 

an.  schw.  III,  337.  IV,  205. 
I  sarf.  scarf  ad.  II,  62. 
I  sau  Ia,  260. 
;  sauil  g.  V.  350. 

Schenkel  VII,  340. 

schenken  VII,  340.  39). 

schiessnatter  III,  285. 

schicken  VIT,  341.  40). 

Schimmer  V,  223. 

schinder  md.  V,  234. 

schinke  md.  VII,  340. 

schlägel  IV,  347. 

schlacke  III,  328. 

schnarchen  VI,  260. 

schnee  IV,  84.  24). 

schoc,  schoken  md.  VII,  340. 

schrecken  md.  VII,  340. 
|  schummrig  V,  223. 

schütz  IV,  156.  71). 

schweif,  -en  III,  269. 

schwelen,  schwül  VI,  320. 

schwinden  V,  234. 

se,  seö  als.  ags.  II,  286.  294. 

see  IV,  64.  24). 

seiend  III,  335  *). 

seina,  seius  g.  II,  335.  346.  VI,  427. 
seithu  g.  IV,  353. 
sekr  an.  IV,  206. 
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selbst  II,  369.  408. 
seif  (ags.  alts.)  II,  346. 
sia,  sie  u.  s.  w.  ad.  II,  222. 
sfd  ags.,  sidv  an.  IV,  353. 
sidu  g.  II,  342. 

siju,  -ts  u.  s.  w.  g.  II,  220.  12).  222. 
siiba  g.  II,  344.  408. 
simh-  g.  II,  355. 

sin  ad.  md.,  sein  II,  334  f.  u.  5**). 

330.  340. 
sind  ad.  VII,  347.  43). 
sinths  g.  IV,  75. 
sitte  11,  342. 
skaban  g.  V,  192.  7). 
scad-o,  -i»n,  -r-n  ad.,  scadhian.  V,234. 
skai-skaid  g.  VI,  310. 
skakan  alts.  an.  VII,  340. 
skalks  g.  VII,  343. 
scancol'>n  ad.  VII,  341. 
scar  ad.  II,  03. 
skath,  sk-.th  g.  V,  234. 
skauda  g.  VI,  387. 
skavja  g.  V,  04. 

sceacan,  sceanca  ags.,  skakan  alts., 

skag-a,  -i  an.  VII,  340. 
scearn  ags.,  skarn  an.  VII,  330. 
scearn  ags.  IV,  334. 
seeiah  ad.,  schölrii  md.  VII,  343. 
sccltan  ad.  V,  232.  0). 
sceriau  ad.  ags.,  skera  an.  IV,  333  f. 
scilch,  seeiah  ad.  V,  232. 
Benno  ad.,  schime.  schimmd.,  scimo 

alts.  V,  223. 
scincal  ad.  VII,  340. 
scinno  ags.  V,  234. 
scin-tan,  -dan  ad.  V,  234. 
scoc  ad.  VII,  340. 

scragule   e.,    skragga   schw.  VII, 
»10.  20-. 

scrambal.-n,  skrankol.n  u.  s.  w.  ad. 

VII,  311.  300. 
skrank  ad.  VII,  344. 
screcil,  scric-,  screcc-an  ad.  VII, 

340.  342. 
screncan  ags.  VII,  344. 
skur.  scurken,  gan  ad.  VII,  342. 
scurt  ad.  IV,  334. 
skykkr,  skökull  an.  VII,  340. 
sluccan  ad.  VII,  203. 
smeitan  g.,  sniizan  ad.  Ib,  161. 
snaivs  g..  snno  ad.  IV,  84.  24).  337. 

V,  50.  79. 


snaka  (dial.)  n.,  snage  d.  IV,  337. 
snarchen  md.  VI,  260. 
snörgl  an.  VIV  260. 
snur  ad.  IV,  337. 
so  II,  379. 

sf.dh  alts.,  sooth  e.  III,  336.  IV,  76. 

sök  an.  IV,  206. 

sönn  an.  III,  337. 

sort  d.  V,  246. 

spahn  Ib,  74  u.  5). 

spann  ad.  V,  233. 

sparva  g.  V,  154.  29). 

spilla-,  -on,  -an  g.  VII,  95.  14). 

spil..n  ad.  VI,  343. 

spiun-a,  -an  ad.  V,  233. 

Spinnrocken  VII,  280. 

stäm  ad.  TV,  339. 

stammer  e.  IV,  353. 

standa  g.  IV,  339. 

statha-  g.,  stat  VII,  207.  S). 

stanta  g.  IV,  353. 

steist.  steit  ad.  VII,  207.  8). 

steypa  au.  IV,  353. 

stibna  g.  IV,  108. 

sticken  V,  194.  II). 

stilan  g.  III,  203. 

stimme  IV,  108. 

stotzen  (schwz.)  IV,  347. 

stnio  ad.  V,  198.  9). 

strich  IV,  404.  26). 

strote  nnl.  VII,  337. 

striich-r.n,  -al,  -alin  ad.  VII,  341. 

sturap  e.,  -a  schw.,  stupa  u.  s.  w. 

n.  schw.  IV,  353. 
suarz,  -jan  ad.  V,  245  f. 
sums  g.  II,  355. 

sund-jä,  -ea,  alts.,  Sünde  III,  336. 

sunis,  sun-ja,  -jr.n  g.  III,  335  f. 

sunius  g.  IV,  146.  17). 

sunt-a,  -ca  u.  s.  w.  ad.  III,  336. 

surtabrandr,  surtr  V,  246. 

sva  g.  II,  379. 

svaela  an.  VI,  320. 

svamms  g.  IV,  284. 

swanz  ad.  III,  287. 

svarts  g.,  svartr  au.,  svärte  d.  V, 

2 15  f. 
svas  an.  VI,  426. 
BT«  g.  II.  210.  306.  69).  380. 
sweif  ad  III,  287. 
svein  g.  IV,  156.  71).  285. 
sveinn  an.  II,  164. 
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swellan  ad.  III,  2*4.  V,  69. 
swiliza  ad.  VI,  320. 
swinan  ad.  V,  234. 
swipa  au.  III,  2S7. 
syn  ag8.  an.  III,  336. 
synagoga-faths  g.  VI,  391. 
taihunda  g.  IV,  72. 
tairan  g.  VI,  297. 

tant  md.,  tand,  tändeln,  tattern  VII, 
321. 

taujan  g.  V,  224. 

teiha  g.  II,  326  f.  . 

teka  g.  VI,  306. 

terran  ad.  VII,  204. 

teta,  täti  u.  s.  w.  ad.  VII,  202. 

Tetto  ad.  V,  3*6. 

thaimsi,  thausi  u.  s.  w.  (an.)  II,  282  ff. 

293. 

thairko  g.  V,  153.  24). 
thain,  tha  u.  s.  w.  fr.  II,  294. 
thar  g  III,  319. 

thata  u.  s.  w.  g.,  that,  thana  alts., 

an.,  thät  ags.  II,  2*4.  294  f. 
thauh,  thau  g.  II,  367.  VII,  141. 
thanrns  g.  V.  156.  35). 
thaursjan  g.  V,  153.  25). 
thearm  ags.  V,  153.  23). 
theirrar  an.  II,  2S6ff.  295. 
themselves,  thyself  e.  II,  351. 
theös,  thastis  u.  s.  w.  ags.  II,  282  ff. 
the-rer,  thi-su  [thiz]  ad.  II,  283! 
thia  u.  s.  w.  alts.,  thiu,  thi  fr.  II,  219. 

2*2  ff.  295. 
thinasa  u.  s.  w.  (run.)  II,  295. 
thirty  e.  V,  141. 
thizns  u.  s.  w.  g.  II,  295. 
thliuhan  g.  VII,  352  45). 
thrafstjan  g.  V,  136.  152.  22).  VII. 

352  u.  44». 
thräft  ags.,  thrapt  an.  VII,  322. 
threis,  thrijr.s.  thrija  g..  thria,  thriu 

als.,  threö  ags.,  thria  fr.,  thir  u.  s.  w. 

an.  II,  2 1  0  ff. 
threistigjus  g.  IV.  356. 
threckr  an.  VII,  336. 
thridja  g.,  thridda  alts.,  thrittig  ags.  V, 

140  f. 

thröstr  an.,  thros-le  ags.,  -tle  e.  VII, 
337. 

thula  g.  V,  435. 
thulaith  g.  VII,  50. 
thunnr  an.  V,  233. 


thurka  an.  V,  177.  97). 
tit  ags.  VII,  204. 
tiuhan  g.  IV,  199.  VI.  307. 
tobel  ad.  V,  215. 

toldo,  doldo  ad.,  tolden  md.  VII,  320. 

torht  g.  V,  170.  I). 

toto,  totä  ad.  VI,  286. 

treist,  treit  ad.  VII,  203. 

treno,  dreno  ad.,  tren  md.  VII,  321. 

trockne  V,  177.  97). 

trostel  md.  VII,  337. 

trust  ad.,  tross  VII,  337.  38). 

tutta,  tutto  ad.  VII,  204. 

tvaddj..  g.  11,  185. 

tvaitigjus  g.  IV,  3S6. 

tveifls  g.  V,  164.  57). 

tyggva  an.  IV,  348. 

tynan  ags.  VII,  204. 

üben  Ia,  261. 

ufsvalleins  g  III,  284. 

un-  g,  umb.  um  an.  IV,  340. 

untilamalsks  g.  Ib,  131. 

uopjan  ad.  la,  261. 

urrinnan  g.  IV,  327. 

usaialth  g.  VI,  303. 

üsannr  an.  IV,  205. 

usbeMan  g.  IV,  34o. 

usdrusts  g.  VII,  337. 

ushulun  g.  VII,  351. 

ütlagr  an.  IV,  207. 

uton,  utan  ags.  III,  312. 

vadi  g.  IV,  205. 

wahr  IV,  352. 

vaian  g.  II,  5*.  VI,  329. 

va'Vpan  g.  lb,  133.  V,  ISO.  111). 

walan  ad.  V,  161.  51). 

valvjan  g.  VI,  339.  VII,  335.  36S. 

van,  vans  g.  IV,  328. 

war  e.  VI,  272. 

war  ad.  VI,  273. 

wara  ad.  IV,  174.  14). 

varjan  g.  III,  247.  39». 

vars,  varei  g.  IV,  135. 

wärwolf  V,  10. 

vasti  g.  II.  85.  i). 

vaurd  g.  VI,  329. 

vaurms  g.  VI,  275. 

wazar  ad.  V,  79. 

veir,  verr  an.  II,  165. 

veis  g.  III,  131. 

verende  ags.,  verande  an.  III,  335. 
werra,  -n  ad.  VI,  268.  272. 
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wesanti  ad.  III,  335.' 

whole,  whore  e.  III,  252. 

wider,  wieder  II,  364. 

wider-cregil  u.  s.  w.  ad.  VII,  310; 

-svalm  ad.  III,  284. 
vie,  viegen  md.  VII,  203. 
viljan  g.  IV.  166. 
Wilkens  Ia,  7.  4). 
wip  ad.  Ia,  255. 
visands  g.  III,  335. 
vischkiwe  md.  IV.  348. 
wissa,  wista  ad.  VII,  337. 
wita  als.  III,  312. 
witena  gemöt  ags.  IV.  207. 
wi-walträ,  -wint  ad.  VI,  329. 
wonen  ad.  VI,  259. 
vörr  an.  VI,  268  f. 
vraiqs  g.  V,  162.  55). 
vruggo  g.  V,  161.  50). 


(Litauisch  unbez 

akmü*  II,  161. 
alpü,  alpsti  V,  212. 
angis  V,  59. 
ans  II.  274  f.  382.  385. 
äntis  IV,  12«. 
antras  II,  385. 
apgrazinimas  VII,  311.  18). 
ap-skreti  VII,  341. 
arä.  aran  ltt.  IV,  :j30. 
atszauka  VII,  277  d).  282. 
at/ala  VII,  313. 
aug.ts  II,  161. 
ausis  Ib,  166. 
bältirdavau,  -k  IV,  76. 
bämoa  VII,  316.  30). . 
bambals  ltt.  VII,  329.  6). 
bamb-ät,  -6t  ltt.  VII,  330  d). 
bambeti  VI,  334. 
bang-putvs,  -zuvi-  VI,  390. 
barbori'U.  VII,  329b). 
barbozius  IV.  192.  7). 
bebbint  ap.  VII,  325  a). 


vulfs  g.  V,  135. 

vulla  g.  IV,  121.  V,  166.  73). 

wund  IV,  175.  21). 

würgen  V,  161.  50). 

wurkjan  ad.  V,  161.  50). 

würz  ad.  V,  162.  56).  182.  120b). 

yöar,  y.lr  (ydvar)  an.  II,  249.  27). 

yourselves  e.  II,  351. 

zaw-f-n,  -jan  ad.  V,  224. 

zeman  ad.  II.  274. 

zeran  ad.  VI,  297. 

ziljan  ad.  VII,  347. 

zitaroch  ad.  VII,  320. 

zorn  ad.  VII,  320. 

zouwe.  -n  md.  V,  224. 

zunft  VI,  405. 

zusammen  II,  355. 

znwen,  züw  ad.  V,  224. 

Zwielicht  VI,  376. 


bernas  VI,  272. 

bimbaias  VII,  329b).  355. 

bimbiras  VII,  355.  47). 

birb-ti,  -ejimas  u.  s.  w.  VII,  329  b). 

blaüzd-kaulis  V,  39.  VI,  390. 

bleb-eris,  -enti  IV,  192.  7).  VI,  338. 

VII,  325  a). 
blizgn  V,  138. 
hottend  ltt.  IV,  344. 
brendau.  br<;stu  V,  180. 
brola-vaikei  V,  39. 
brotereli8  V,  137. 
brukü  V,  159.  43). 
bublys,  bubauti  VII,  329b). 
bübna8.  bubelninkas  VII,  329  c). 
bubs-ü,  eti  VII,  326. 
bulbe,  bulvis  VII,  327.  30). 
bumb-olvs,  ulvs,  ltt.  -uls  VII,  327.  30). 
bundü  VII,  388.  25). 
bürb-ulas,  -ulvs  VH,  326. 
burb-ulöti,  -eti,  -eklöti,  -lenti  VH, 

324.  368. 


3.  Lettisch  -  slawisch. 
A.  Lettisch, 
unbezeichnet.  —  Altpreussisch :  ap.,  lettisch:  ltt.) 
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cucan  ap.  V,  191.  4).  VII,  292.  10).' 

dadan  ap.  VI,  337.  VII,  204.  3). 

danti  V,  52. 

daraü  V,  195. 

dardet  ltt.  VII,  321. 

däwinät  ltt.  VII,  202.  1). 

ded-as,  -e,  VII,  204.  3). 

dedervin'  VII,  320.  23). 

dedinät  ltt.  VII,  202.  1). 

deldet  ltt.  VU,  320.  23). 

demi,  dedü  VII,  202.  1). 

dendenti  VII,  321. 

dilti  VII.  320.  23). 

dyreti  VII.  340.  49). 

diriü  VI,  297. 

dyv  as,  -itis  IV,  150. 

drijsüs  V,  155.  34). 

dselse  ltt.  VII,  312. 

dfibv  V,  215. 

dud-  dle,-ä,-ininka8,-öti,entiVII,  321. 
duldzu  VII.  350.  60). 
durai.  dudu  VII,  202.  1). 
dund-uris,  -eti  VII,  321. 
duszie  IV,  330. 
dväras  IV,  329. 
dväse  IV,  330. 
einü,  eiti  V,  337. 
eklija  V,  209. 
empnki-sins  ap.  III,  334. 
er-schwiiitrstinai  ap.  VII,  312. 
Ss;is  III.  334. 
gargaliüti  VII,  293.  12). 
gegöle  VII,  3U4. 
gela  VII,  296.  13). 
gelezis.  ap.  gelso  VII,  312.  368. 
geuti  V,  111/ 
gerkle  VII,  294  a). 
gerti  V.  19*.  12). 
gerüs-ius  u.  s.  w.  II,  246. 
giv.u  VII,  314.  22).  317. 
gile  IV,  348. 
Giltine  VII.  29fi.  13). 
girg-,  gurg-zdeti  VII,  304. 
gyvenü  IV.  147.  18). 
gle/.nus  VII.  298  d).  3«0. 
gn.ga  ltt.  VII,  314.  22). 
gog-iloti,  -lvs(gok-).-cz6tiVII,  293. 1 2). 
golis  ap.  VII,  296.  13). 
grauz-as,  -elis,  grazdas  VII,  297  b). 
grauzti  VII,  296.  13). 
gräz-üs,  -\be  (groz-),  -ulis,  -na  VII, 
214.  311.  18).  367. 


gra/tas  VII,  306  d). 

greanste  ap.  VII,  308. 

grrnsings  ap.  VII.  296.  13). 

grez-le,  -e,  -lyte  VII,  314.  21). 

gr«;i-iu,  -ti,  -ule  VII,  306  d). 

grizte  VII,  307.  1). 

gri'z-ulas,  ulis  VII,  306  b).  360. 

gruzl-,  gruz-otas  VII,  299  f). 

gurg-,  gurk-szczöja  u.  8.  w.  VII, 

293.  12). 
ypaczei  II,  370.  72). 
vpatiszkas  II,  370.  72). 
isz  IV,  413.  1). 
isz-gr.yti  VII,  306  d). 
isz-si-zergti  VII,  309.  17). 
jaunas  IV,  151.  21). 
jaut  (ltt.)  IV,  159.  2). 
javas  IV,  151.  20). 
jis,  jl  II,  217.  246f.  298.  324.  382. 

7M.  392  f.  397. 
kaitinu  VI.  335. 
kakiuti  VII,  204.  4). 
kakla-ryszis  V,  39. 
kaklas  VII,  285.  3). 
kälbesis  II,  291. 
kandü  V,  190.  1). 
kankk  VII,  204.  4). 
kankalas  VI,  293.  VII,  288. 
kankari  ltt.  VII,  355.  47). 
känkles  (pl  )  VII,  2*8. 
kankü,  kak-aü.  -ti  VII,  211.  17).  359. 
karalüna  Ia,  8. 
kariü  V,  143. 
karka  VII,  278.  2S1.  367. 
karke,  kurke  (klurke)  VII,  290  b). 
kärkt  ltt.  VII,  287. 
karsztas  V.  148.  7).  VII,  206.  12). 
karszü,  karszti  VII,  292.  9). 
kaa  II.  319. 
kasdinti  V,  191.  2). 
kauk-ale  VI,  336. 
kauk-ara,  -s.  -üra  VII,  279  f. 
kauk-as,  -arezis.  -orezis  VII,  279  f. 
kaukolas  VII,  284 d). 
kaukti  VI,  336.  VII.  206. 12).  210.  14). 
kaukurät  ltt  VII,  287. 
kaut  ltt.  III.  194. 
keckirs  ap.  VII,  283. 
kengras  VII,  286.  363. 
kenkiü.  kenkti  VII,  204.  4). 
kenkle  VII,  278 e).  282. 
kermusze  V,  150.  17). 
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kereti  VII,  34«.  46). 
kerszas  VII,  293.  10). 
kertü,  klrsti  V,  148.  8). 
keturi  III,  224. 
kiausza,  -s  VII,  284  d). 
kink-vti,  ltt.  -elet,  kiggelis  VII,  276. 
282. 

kirkiü  V,  187.  7). 
kirklys  VII,  2V7. 
kirkszuis  VII,  278e).  2M. 
kirmis  VI,  275. 
kitas  II,  289. 

kleg-u,  -eti  V,  145.  40).  VI,  341. 

VII,  2S7. 
klepas  V.  181.  119). 
klyka  VII,  287. 
klykiü  V.  187.  7). 
kluu  ltt.  VH,  178. 
kokiis,  kökia  II,  290. 
krakis  VII,  2S7. 

krakti,  kränkti  VI,  341.  VII,  287. 

360. 

kraujas  IV,  153.  32). 

kraukle  Vll,  278  f.  281. 

kraukti  VI,  342.  VII,  366. 

kreglas  Vll,  279  f).  281. 

kreivas  V,  146.  4). 

kreketi  VII.  285. 

krekls  ltt.  VII,  276.  281. 

krypti  V,  144. 

krükis  VII,  27«.  281. 

krunka  ltt.  VII,  279g).  282.  361. 

krunktereti  VI,  342. 

krusza  VII,  290  d). 

krusz-u.  -ti  VII,  289  a).  368. 

kndn  ltt.  V,  100.  1). 

kuk-ulys,  -lys  VII,  279 1). 

kukuti  VI,  284. 

kulka  VI.  340.  VII,  279f).  281. 

kulkszis  VII,  278  e).  281. 

kulkt  ltt.  VII,  287. 

kulnls  V,  163.  58).  VII,  290  b). 

kung-stti,  -st&  ltt.  V,  191.  5).  VH, 

210.  14).  359. 
kuriü  V,  148.  10).  VI,  335.  VIT, 

179. 

kürka,  kurklelis  VII,  287. 
kurkstu,  kurkt  ltt.  VII,  351.  64). 
kurpe  V,  149.  13). 
lalöti  VI,  337. 
lapiikas  m,  117. 
lekü  IV,  336. 


lenke,  lenkti  VII,  281. 
loba  V,  209. 
lugnas  VII,  308. 
mama,  momä  VI,  285. 
marmalas  VII,  332.  34). 
marminu  VII,  351.  62). 
melmu  VII,  351.  66).  ' 
mörg-palaike  VI,  390. 
minkau  IV,  330. 

murmeti,  murmulöti,  murmle'nti  VI 

294.  VII,  332.  34). 
nagas  V,  ~S.  210. 
naujas  IV,  139. 
neehdis  (ltt)  V,  111. 
nekas  II,  379.  381. 
neköju;  nAkät  (ltt.)  IV,  336. 
nendre  V,  215. 
n'e/as  VII,  314.  22). 
niktenti  VII,  318. 
nugurklöti  VII,  294  a). 
öran,  öras,  6re  IV,  330* 
orä-rykszte  V.  39. 
pa-gogczöti  VII,  293.  12). 
pakankus  VII,  212.  359. 
palszas  V,  157.  36). 
pamp-iju,  -iti  VII,  350.  61). 
pamp-ti,  -alas  VII,  322.  2s).  368. 
papas,  ltt.  papa  VII,  322.  28). 
paplamp-u,  -as  VII,  344.  43).  360. 
par  III,  4.  7. 

parp-iu,  -ti,  -lys  VII,  322.  26). 

parszas  V.  135. 

päskiriu  IV,  334. 

pats  II,  367  f. 

pazlugrs  VII,  295. 

pedsekis  V,  54. 

pepala  VI,  337. 

per  III,  4.  7.  «5.  82.  24). 

perti  VII,  350.  61). 

perskiriu  IV,  333. 

pilti  V,  196. 

pinü  s.  pl€ti. 

pirm,  -as  V,  140. 

pirtis  VII,  350.  61). 

pisiu  IV,  79. 

p(ti  IV,  76.  V,  233. 

plakfc  V,  144. 

plampn-ü.  -öti  Vn,  350.  61).  360. 

pläp-at.  -e:t,  -nt  ltt.  TO,  322.  26). 

plempa  VII,  322.  28). 

plop-iti,  -ti  Vn,  322.  26). 

plüsti,  ltt.  plup-stu,  -t  VII,  351.  65). 
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praianga  VII,  203. 
presz  V,  157.  37). 
pulkas  V,  135. 

purajj-a,  -uras,  pupule,  ltt.  pumpuris 

VII,  322.  28). 
purpinät  ltt.  VII,  322.  26). 
purpifi,  ptirpti  VII,  323. 
rägas  VII.  284  d). 
ragäuti  VII,  296. 
rak-mti,  -tas  V,  208.  VII,  281. 
ranka  V,  154.  30).  VII,  28t. 
rauk-a,  -iu,  -ti  VII,  279g).  281. 
regift  V,  209. 

rezgiü.  reg-sti,  -ti  VIT,  306  d). 

rykäuti  VII,  287. 

ringuti  VII,  307  d). 

rink-a,  -s,  ltt.  -is  VII,  275.  282. 

rinkti  V.  154.  30). 

rogis  VII,  299 f). 

rugti  VII,  296. 

save  u.  s.  w.  II,  356. 

Bavo  II,  335. 

sakrekos  (pl.)  VII,  284  f). 

schagars  ltt.  VII,  298  e). 

sedinät  ltt.  VII,  202.  1). 

shisiii  IV,  79. 

skeris.  skreti  VII,  341. 

skiriü  IV.  333.  V,  179.  102). 

snargKs  VI,  260. 

spoavno  ap.  IV,  352. 

srebjü  V.  136.  162.  57). 

starta  VII,  338. 

starin  (/.em.)  V,  338. 

sträzdas,  strazdä  V,  136.  181.  117). 

VII,  337.  40).  368. 
sugrö/.inti  VII,  311.  18). 
suranga  VII,  307  d). 
surbjü  V,  162.  57). 
su-ruiiku,  -rukti  VII,  279g).  281. 
swaigstan  ap  VII.  312. 
szaka  VII,  27 7  d).  282. 
szark-as,  -us  VII,  276.  281. 
szauk-iü,  -ti  VII,  206.  12).  210.  14). 
szäukszas  VII,  341. 
szikszno-spamis  V,  40.  VI,  390. 
sziluma  VII,  206.  12). 
szi6ks.  sziokiä  II,  290. 
szirdis  V,  54. 

szis,  szi,  szitas  II,  289  ff.  303  ff.  317. 

319.  374.  397  ff.  412. 
szok-is,  -ti  VII.  340. 
szön-kaulis  V,  39. 


szurksztiis  VII,  283 a).  368. 

tans  ap.  II,  274  f.  382. 

tarpti  V,  152.  22). 

täs  II,  305  f.  373  f.  397. 

tatarwis  ap.  V,  153.  27). 

tävas  II,  356. 

teta  VI,  286. 

tetervas  V,  153.  27). 

tinkas  VII,  388.  26). 

tirpti  V,  153.  22). 

tirtis  ap.  IV,  109.  V,  140  f.  182. 

tytaras  V,  153.  27). 

tran-as,  ltt.  -nis  VII,  321. 

treVzas  V.  140  f. 

treji.  trejös  II,  220.  11). 

treste  ftp.  V,  136.  VII,  337  f. 

trimu  V,  143. 

trjs  IL  219  f  u.  10).  1h. 

tröksztu  V,  177.  97). 

tunclis  ap.  VII,  355.  47). 

figa  Ib.  182. 

ugnä-vöte  V,  39. 

ulula  VI,  2S9. 

u/.-/.er^ti  VII,  309.  17). 

vagi  V,  115. 

varnas  V..136. 

varv-ü,  eti  VII,  351.  63). 

vasarrt-laukis  V.  40.  VI.  390. 

vebl-eti,  -ejoti  VII,  325  a). 

vemjü  II,  97.  104.  13). 

venas  II,  379.  387. 

ver/.-iü,  -ti  V,  161.  50). 

veszpats  V,  21.  VI,  404.  1). 

vilkas  V,  135.  137. 

vilna  IV,  121.  V,  166.  73). 

virpiu  V,  137. 

virti.  -s  V,  161.  51). 

virvas  VII,  335.  36). 

visas  II,  291  u.  45). 

viszt-vanagis  V,  39.  VI,  390. 

zinr.ti  V.  195.  77). 

/.agaras  VII,  298. 

zagre  VII,  313. 

ialga  VII.  313  u.  28).  367. 

/.andas  V,  191.  3). 

/.ardas  VII,  313. 

ieg-mi.  eti  VII.  293.  12». 

zegz-,  /eg/.-dras  VII,  297  b). 

zel-mü,  -vys  VII,  313. 

zeng-iü,  -ti  VII,  203.  359.  67). 

zerg-iü,  -ti.  -loti  VII,  309.  17). 

zy-gis,  -gio  VII,  203. 
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sHngnis  VII,  203. 
zi-öju,  -ti  VII,  207.  7).  • 
zirgas  VII,  309.  17). 
zirge  VII,  313. 
/irnis  V,  135. 
ziureti  VII,  312. 
/.laug-stes,  -tys  VII,  299  g). 


zlugauti  VII,  293.  12). 

zlungü,  zlügti  VII,  295.  360. 

zmogüs  VII,  319.  22). 

zog-auiu,  -auti  u.  s.  w.  VII,  207.  7). 

zvaigide,  ivllgti  VII,  312. 

zvirgzdas  VII,  297  b). 


B.  Slawisch. 


(Altbulgarisch  unbezeichnet.  —  Russisch:  r.,  serbisch:  8.,  polnisch:  p., 

böhmisch:  b.,  lausitzisch:  1.) 


bijdii  V.  43S. 

b.-gnati  VII,  388.  27). 

bogoslovfi  V,  39. 

brabenec  b.  VII,  333.  36). 

bratrü  V,  137. 

bftb-ati.  livü  VII,  325  a). 

Chlebü  V,  181.  119). 

chiastel  b.,  chrösciel  p.  VII,  33S. 

caru,  cara  VII,  346.  46). 

cy,  cito  II,  290. 

crevij  V,  149.  13). 

«•rivi  III.  131. 

daml  Vll,  201. 

dedfl,  djed  r.,  dziad  p.  VII,  204.  3). 

der.uVI,  297. 

dezda  VII,  201  f. 

div-esa,  -iti  (-adlo  b.)  IV,  150. 

druzü  V,  155.  34). 

dundati  b.  VII,  204.  3). 

du;egubinü  VI,  390. 

dvorn  IV,  329. 

galaz  p.,  galus  1.  VII,  313. 

gagn-anije,  -ivfl  VII,  211.  16). 

gazvica  VII,  308.  2). 

glagoUti  VI.  293.  VII,  302.  14). 

glavobolije  VI,  390. 

glez-uo,  -na,  gleini  VII,  306  a). 

gosti  V,  228  ff. 

gradu  V,  139.  28).  182.  124). 

grai-,  graz-ati  VII,  295. 

gr.-z-a,  ü-  VII,  295. 

greznn  VII.  297  b). 

grvdn  VII,  310.  17». 

grrstavrinnu  VII,  339.  360. 

griza,  gr^zl  VII,  295. 

gryza  VII,  296.  13). 


groza,  -infi,  -iti  VII,  311.  19).  367. 

grozdije  VII,  297  b). 

grozdü,  groznu  VII,  313. 

gri'igutivfi  VII,  304. 

güzvü  VII,  306  d). 

haluz-a  b.,  halosa  1.  VII,  313. 

i,  ja,  je  11,217.  246  f.  250.  252.  293. 

324.  392  f.  397. 
Il-in,  inä  r.  Ia,  S. 
ino-  II,  3^7  f. 
ino-gtl-,  -ka,  -kii  II,  387. 
infi  II,  275.  36).  382  u.78).  385.  387  f. 
istii  III.  334.  337. 
Iwanowicz  r.  Ia,  9. 
izu  IV,  413.  1). 

üe,  jaze,  jeze  II,  209.  323.  390. 

,aje  V,  3b8. 

.edino-  II,  388. 

vedinfi  11,  387. 

[esrni  II,  388. 

.eterfi  II,  324. 

■ocha  II,  48. 

tark  p.  VII,  285.  31. 

cakolica,  p.  kakol  VII,  355.  47). 

kykn,  kyka  VII,  280.  282. 

kleknal  p.  VII,  281. 

kliknati  VII,  287. 

klokolü  VI,  293. 

klokotati  VII,  287. 

klücati  VII,  345. 

klnka  VII,  278.  28t. 

klökri  VII,  280  f. 

kolo  VII,  275.  282. 

korcag  b.  VII,  350.  59). 

korostel  r.  VII,  338. 

kovati  III,  194. 
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kraguj  VII,  287. 

krak  s.,  neub.  VII,  34  t. 

krakati  VI,  34  t.  1).  VII,  287. 

krakö  VII,  278.  281.  367. 

krast-ali,  -fli,  -eli  VII,  338. 

kragfi  VI,  339.  VII,  275.  282.  80t. 

kraglü  VU,  275.  281.  361. 

krazilo  VII,  2S0. 

kraiiti  VII,  276. 

kricati  VII,  2S7. 

krikfl  V,  IS7.  7). 

krivu  V,  146.  4). 

kruk  p.  VII,  2S7. 

krüc-agu  VII,  350.  59). 

krnkyga,  krekriga  VII,  289.  7). 

kriikü  VII,  285.  3).  368. 

krüvi  IV,  153.  32). 

kuka  s.  VII,  277  d).  282. 

kukavica  VI,  284. 

kukonosr.  VII,  277  d). 

kukü  VII,  279  f.  282. 

küto  II,  290. 

ladija  V,  209. 

Liga  VII,  277  b). 

Ljka,  -ti,  l.ka,  p.  lekn-nt'  si.;  VII, 
281. 

livu  IV,  165.  7). 
mama  VI,  285. 
maka  IV,  336. 
medvcdi  V,  115. 
m.;  VI,  420. 

m.kt.kü  III,  323.  IV,  336. 
mysl  V,  60. 
mladü  V,  160.  48). 
mori  III,  134.  7). 

mrav-ij  (b.  -enec)  VI,  343.  VII, 

333.  36). 
nasi  II,  291. 
nebes-  V,  335. 
nedagü  VI,  390. 
nrsa  (Aorist)  IV,  128. 
nikütoze  II,  381. 
nlza,  nisti  VII,  314.  22). 
nogobol-ije.  -inü  VI,  390. 
nogfiti  V,  210. 

okrazati  VII,   206.  12).  276.  282. 

361.  4). 
okrociti  VII,  276.  28  t. 
ole  (-le  neub.)  VI,  287. 
ouü  II,  275.  307.  382.  385. 
ovm  II,  267.  27 1  f.  384  f.  396. 
paliti  IV,  22».  V,  196. 
Cirtid».  Studien  VII. 


paprt  VII,  316. 

pelesü  V,  157.  36). 

pr-ua  IV.  352. 

pepelu  VI,  318.  VII,  323. 

pitati  II,  122.  4). 

piua  V,  233. 

plapol-aniie,  -iniku  VII,  323. 

plem.;  VII,  323. 

plöpelica  VII,  322.  26). 

pleta  V.  139. 

plusta  V,  142.  194.  10). 

plükü  V,  135. 

plünü  IV,  229. 

poklocati  VI,  340.  VII,  279g).  282. 

361.  4). 
pokl.;knati  VII,  279g).  281  f. 
pokraoilo  VII,  341. 
pola  VII,  347.  50). 
po-nikü,  -nica  VII,  318. 
pras«;  V,  135. 
prati  VII,  350.  61). 
pro-  III,  7. 
prijati  VI,  425. 
prituliti  V,  238. 
proti  V,  157.  37). 
pruvu  Ib,  131.  IV,  154.  39). 
rabota  V,  209. 
rakati  so  VII,  287  f. 
rak-lu,  -no  VII,  276.  281. 
rakn,  b.  rak  VII,  283  c).  368. 
ramo  V,  209. 
ragati  s<>  VII,  314.  21). 
nika  V,  154.  30).  VII,  281. 
rnkc-  VI,  390  f. 
reka  VII,  2S8.  6). 
reftq,  retiti  V,  209. 
rybolovici  VI,  390. 
rygati  VII.  296. 
ryguati  VII,  C88.  21). 
riza  VlI,  276.  281. 
rizo-  VI,  390. 
rogu  VII,  276.  284  d). 
roso-dav-  VI,  390. 
ruzati  VII,  314.  21). 
samovidici  II,  352. 
samü  II,  352  f.  408  f. 
aaku  VII,  277  d).  282. 
setinü  IV,  353. 
sici  II,  290. 

81,  si,  se  II,  289  ff.  303.  306  ff.  397  tf. 

412. 
sy  III,  334. 

33 
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skaciku  VII,  341. 
skakati  VII,  340. 
skoklivü,  skoku  VII,  340. 
skoklüz-ati,  -nati,  b.  sklz-,  sklouz- 

nouti,  slizna/p.  VII,  342. 
skvrrma,  skar.;dovati  s<;  VII,  336. 
slovo  II,  290.  V,  335. 
sripii  II,  62. 

8ta-n;j,    -ti   V,   233.    338.  VII, 

386.  11). 
stapfi  IV,  326. 
svinija  IV,  156.  71). 
svoj  II,  33S. 
tata  VI,  286. 
ttles-  V,  335. 
tetrövfi  V,  153.  27). 
t.-  VI,  420. 
tina  V,  197.  5>. 
tratn,  r.  trüteny  VII,  321. 
trepati  VII,  181. 
tresna  VII,  20S. 
trezfj  V,  155.  33). 
trije  II,  219  flF. 
triinii  V,  156.  35). 
tu  II,  303.  307  ff.  397  f. 
tftknati  VII,  388.  26). 
variti.  vr.-ti  V,  161.  51). 
VEil  II,  291. 
veprl  Ia,  260. 
vira  VI,  273. 


(Irisch  unbe 

ailbh,  ealbhe  V,  209. 
airgeat  V,  209. 
amprome  III,  129.  1). 
ancou  er.  VII,  377. 
anka-  VII,  378. 
ara  (gen.-d.)  VII,  374. 
as-renai  VII,  378. 
ball  VII.  380. 
berat  IV,  73. 
boutig  cm.  VII,  376. 
bräge  VII,  380. 
bram  er.  VII,  330  d). 
bran  V,  136. 
brathir  V,  137. 
brüad  VII,  378. 


vesi  (Aorist)  IV,  128. 
vydra  IV,  255. 
visi  II,  291. 

vladyko-ljublcl  VI,  391. 

vlckij  V,  166.  74). 

vlükü  V,  135. 

vlüna  V,  166.  73). 

vodo-  VI,  390. 

vranii  V,  136. 

vraska  VI,  271. 

vrüvl  VII,  335.  36). 

zelva  (altb.)  IV,  161.  76). 

zemlja  V,  83. 

z«;ti  V,  111. 

zima  V,  84. 

zina  VII,  386.  16). 

zlato  Ib,  136. 

zreti  VII,  312. 

zrfino  V,  135. 

zvezda  VII,  312. 

ie  II,  209. 

zeladi  IV,  348. 

zelezo  VII,  312.  368. 

zeno-  VI,  390. 

iezlö  VII,  298 e).  313. 

ziva,  IV,  147.  18). 

ilzlü,  zizll  VII,  313. 

zlüdaja  V,  182.  121). 

zrebe  V,  15S.  40). 

zva,  zuja,  zvati  IV,  347  f. 


cailech  VII,  377. 

caill,  coill  VII,  380. 

carmoeol  III,  129.  1). 

cealg  (gadhael.),  celc  cm.  VII,  293. 11). 

celli  cm.  VII,  380. 

celt  VII,  372. 

C6"t  IV,  75. 
•  cethir  VII,  269. 

cethrar  IV,  342. 
I  cinteir  VII,  379. 

eis  IV,  79. 

doch  VII,  377. 

clogerennu  cm.  VII,  295. 

cloth  VII,  375. 

cluas-dall  VII,  379. 


4.  Keltisch. 

i.  —  Cornisch:  er.,  cymrisch:  cm.) 
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cnäm  VII,  3<0. 
co-beden  VII,  373. 
coic  IV,  75. 

conrotaig  cm.  VII,  376*). 

Cottius,  Cotus,  Cotuatus  (kelt.)  V, 

385. 

craf  cm.  VII,  379. 

creamh  V,  150.  17). 

crem  VII,  379. 

cride  V,  136. 

Crist  IV,  127. 

cuach  VII,  377. 

cum-masc  cm.  VII,  376. 

cunutgim  VII,  376*). 

cürsagad  IV,  109. 

cwn  cm  VII,  377. 

dall  VII,  379 

daur,  dair  VII,  374  f. 

dead.  diad,  cm.  diwed,  er.  deweth 

VI,  259. 
derwen  cm.  VII,  375. 
d<H  IV,  75. 
dodi  cm.  VII,  202.  1). 
dof  cm.  VII,  376. 
dogena  IV,  81.  18). 
doich  VII,  377. 
doimm-urc  VII,  377. 
dometic  cm.  VII,  376. 
dord  VII,  378. 

dorigensam  u.  s.  w.  IV,  79.  81.  18). 

druim  VII,  374. 

du  cm.  VII,  378. 

dub  V,  245  VII,  378. 

diüebinne  IV,  109.  112.  V,  184. 

ec  VII,  377. 

echel  cm.  VII,  378. 

elain  cm.  VII,  378. 

er  er.,  er-yr,  -ydd  cm.  VII,  378. 

er-chvnu  cm.  VII,  377. 

etan  VlI,  373. 

etar  VII,  376. 

etem  cm.  VII,  378. 

feebta  VII,  212  a). 

fedan  VII,  373. 

feimse  VII,  379. 

ferc,  -ach  VII,  377. 

ffroen  cm.  VI,  260. 

flehet  IV,  72. 

fid  VII,  378. 

fir  (alt),  fior  (neu)  IV,  352. 
frigargg  VII,  379. 
Wie  er.  VI,  260. 


fröech,  fraech  VII,  379. 
tuthu  VII,  379. 

gaim,  altem,  gaem  (spät,  gayaf)  VII, 

375. 
garg  VII,  379. 
ged  VII,  372. 

glau,  cm.  glan,  glain  IV,  326.  VII, 

311.  18). 
glug  (gael.)  VII,  21*5. 
gnäth  VII,  375. 
gnawt  cm.  VII,  375. 
goyf  er.  VII,  375. 
guaire  VII,  377. 
guir,  gwyr  er.  IV,  352. 
gura  er.  VII,  376. 
gwden,  gwyddeu  cm.  VII,  378. 
gwedd  cm.  VII,  373. 
han-ter,  -ther  cm.  er.  VII,  378. 
hendat  er  VII,  378. 
hesp  cm.  VII,  379. 
hir  er.  cm.  bret.  IV,  352. 
hucc  cm.  VII,  378. 
üumn  IV,  79.  61.  18) 
il  VII,  375. 
imb-  VII,  373. 
imm  VII,  377. 
inga  VII,  315  f. 
inn-elit  VII,  378. 
inmulu  IV,  337. 
ionga  V,  210. 
it  IT,  73. 

Jud-nerth,  -ri,  -biu  VII,  379. 
laigen  VII,  379. 
läm  III,  129. 
lia  IV,  353. 
ligur  VII,  376. 
mal  III,  130.  1). 
mall  VII,  376. 
mebol  VII,  379. 
mis  IV,  79. 
moch  cm.  VII,  377. 
moirb  VII,  333.  34). 
muc  VII,  377. 
myr  cm.  VI,  343. 
utt  IV,  337. 
uem  III.  129. 
niae  VII,  373  f. 
nom6rpimm  IV,  109. 
6a  VII,  378. 
oin  II,  379.  3S7.  410. 
pedvar  cm.  VII,  269. 
i  recam,  ranac  VII,  378. 
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tar  er  VIL  r>. 
v»-cr  •  V[L  377. 
■ä  ca.  V7J.  37*. 


taon.  HL  12$.  I  c 


tearaÄ  F7.  333. 
fora»  er.  VTL  JTT. 

vir.  rv 

IV.  75. 

rv. 

fir  -Hz-,  &;r  aeif  rv.  352. 
irön-  *r*—  VT.  2*,-  2u 
wnxl:^  V.  l.  rt- 
ir:o  VIL 

im  t  VTL  373. 

m:h  VTL  *r 

Uir.         VII.  VT*. 


lr:i  a  VII.  37*. 

tir  rv.  3^2. 


::.rirrä  IV.  l«». 
:  :     .im  V.  23- 
rriar  HT.  342. 


nrt  VIL  376. 
tr.luai-  V.  23>. 
Tscrtarn  ein.  VTL  377  •>. 


Za-atze 


siebenten 


Band 


S.  2*4»  Z.    2  t  o.  lies:  <j*/rkszter<ti  statt  gvrksztercti. 

-  310,  -  63  t.  u.  lies:  greda  statt  yreda. 

-  314,  -     5  v.  a.  lies:  n  za  statt  ni:a. 

-  320,  -    2:  Za  der  Rednphcationstürm         ist  zn  stellen  das  vedis  che 

////rf.  2.  und  3.  sing  aor.,  für  *  dard-s  und  *dardt.  Vgl.  Delbrück 
Altind.  Verb.  S.  49. 

-  335,  Z.  17  t.  o.  lies:  taute  Doppellaut  erleichtert  rcird,  meistens  so, 

dasi  der  erste  oder  zweite  statt  z freite. 

-  337,  unter  n.  40  schreib  altpreuss.  tresde  statt  alt preuss.  treste 

nnd  streich  nnl  strote  Das  letztere  Wort,  welches  ich  Fick's 
Wörterbuch5  79  entnommen  habe,  bedeutet  .Drossel-  in  ganz 
anderem  Sinn  (Gurgel,  Luftröhrei  und  hat  mit  dem  Vogel  nichts 
zu  schaffen. 

-  3S%,  Z.  9  v.  o.  lies:  tük-na-ti  statt  tuk-na-ti. 

-  409,  Sp.  I,  Z.  22  v.  n.  füge  hinzu:    Zur  'Geschichte  der  zusammen- 

gezogenen Verbaformen  III.  :*77ff. 

-  473,  Z.  2  v.  u.  streiche:  imtis  V,  34. 
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ERWIDERUNG. 


Dr.  Maugold  macht  mir  in  seinem  Aufsaze  über  die 
dtixtaotg  [Stud.  VI  S.  139  ff.]  einige  Vorwürfe,  die  auf  Miss- 
verständniss  beruhen: 

1)  M.  nimt  an,  ich  wolte  den  zerdehnten  Contractions- 
vocal  one  Absaz  gesprochen  wissen,  wärend  ich  ausdrücklich 
sage:  „Die  schriftliche  Trennung  ist  nichts  weiter  als  die  vom 
Metrum  erforderte  Verteilung  auf  Arsis  und  Thesis  .  . 
und :  „  d  i  e  alten  Aufzeichner  der  homerischen  Gedichte,  welche 
sich  des  neuen,  o,  w  und  ov  unterscheidenden  Alphabets  be- 
dienten, müssen  einen  qualitativ  gleichen  O-Laut  in  arsi 
und  in  thesi  gehört  haben  und  zwar  einen  derartigen,  dass 
ein  Teil  stets  den  Klang  des  to  hatte,  und  dis  spricht  bei- 
nahe entscheidend  für  meine  Ansicht  dass  ir  ow  u.  s.  w.  nur 
Zeichen  für  die  metrische  Verteilung  des  w  war  .  .  .". 

2)  Nach  M.  sol  ich  die  Zerdenung  aus  oder  als  Ver- 
längerung erklärt  haben.  Das  habe  ich  nicht  getan.  Ich 
habe  vilmer  gesagt:  „Die  algemein  gebräuchliche  Aussprache 
der  ganz  langen  Vocale  war  vilmer  höchst  warscheinlich  eine 
solche  dass  die  sogenante  Zerdenung  gar  keine  auffallende 
Umwandelung,  sondern  nur  eine  ganz  zwanglose  Anpas- 
sung an  das  jedesmalige  Versbedürfnis  enthilt.  In  disem 
Sinne  bitte  ich  den  Saz  zu  verstehen  . .  . :  die  sog.  ep.  Zerd. 
ist  eine  metrische  Erscheinung,  lediglich  dem  Verse  an- 
gehörig;  ir  Correlat  in  der  Volkssprache  ist  Ein  einfacher 
Vorgang :  die  Contraction,  nicht  das  proteusartige  Wunder  ..." 
und  was  oben  citirt  ist.  Und  ich  habe  allen  Nachdruck 
darauf  gelegt  dass  die  homerische  Arsis  nicht  die 
volle  Länge  eines  Contractionsvocals  bedarf,  da- 
her ein  Teil  desselben  überschüssig  für  die  Thesis  verwend- 
bar bleibt  one  dass  Verlängerung  eintrit.  Ich  sezte  voraus 
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dass  philologische  Leser  sich  dabei  an  die  bekante  Auffas- 
sung der  epischen  Hexameter  als  irrationaler  Daktylen 
erinnern  würden,  die  ich  im  Sinne  hatte.  Von  etwaiger  wirk- 
licher Denung  sprach  ich  nur  zulezt  im  Anhang  S.  7  und 
zwar  nur  für  einige  schwinge  Fälle  und  mit  unverholenem 
Zweifel;  keineswegs  gehörte  sie  zum  Grunde  und  Kerne 
meiner  Theorie.  —  Darf  man  demnach  wol  sagen,  ich  hätte, 
abgesehen  von  der  Unterscheidung  akutisch  und  ganz  langer 
Vocale  nur  dasselbe  vorgebracht,  was  schon  von  Mehlhorn 
und  Sonne  aufgestelt  worden  sei,  nichts  Neues?  —  Ich  habe 
auch  nirgends  gesagt,  die  epische  Arsis  sei  2  Moren  lang.  — 
Eine  gründliche  Erörterung  der  ganzen  Streitfrage  mit  ein- 
gehender Kritik  der  Mangoldschen  Abhandlung  bietet  mein 
neues  jezt  im  II  n  ansehen  Verlage  zu  Leipzig  erscheinendes 
Scbriftchen  „Ueber  die  epische  Zerdenung,  die  Cäsur 
und  die  ursprüngliche  Composition  des  homerischen  Verses" 
(2ter  Teil).* 

Stolp  in  Pommern,  Januar  1875. 


*  [Obgleich  es  sonst  nicht  die  Aufgabe  der  „Studien"  sein  kann 
Raum  für  Entgegnungen  zu  bieten,  so  nahe  ich  doch  in  diesem  Falle 
eine  Ausnahme  machen  zu  müssen  geglaubt,  weil  Herr  Dr.  Suhle  miss- 
verstanden zu  sein  meint.  Ob  der  Verf.  jener  Dissertation,  der  jetzt  in 
London  lebt,  hierauf  oder  auf  das  neue  Schriftchen  des  Herrn  Dr.  Suhle 
etwas  zu  antworten  hat,  bleibt  abzuwarten.  Ich  meinerseits  bekenne 
weder  durch  diese  Erwiderung  noch  durch  die  neue,  mir  durch  die  Güte 
des  Verf.s  zugekommene  Schrift  in  meiner  Ueberzeugung  erschüttert  zu 
sein,  so  wie  ich  auch  in  den  Punkten,  worin  Mangold  von  mir  abweicht 
an  meiner  früher  ausgesprochenen  Auffassung  festhalte.  Jedem  Versuche 
die  buxTaaii  aus  metrischer  Licenz  zu  erklären,  steht  die  eine,  für  mich 
durchschlagende  Thatsache  gegenüber,  dass  die  ganze  Erscheinung  sich 
auf  einen  bestimmten  Kreis  solcher  Formen  beschränkt,  die  ohne  jeden 
Zweifel  da  vor  Alters  wirklich  zwei  Sylben  hatten,  wo  sie  bei  Homer 
vielfach  zwei  Sylben  haben.  —  Dr.  Frederic  D.  Allen  hat  neuerdings 
in  den  Transactions  der  American  Phil.  Association  1ST3  'The  Epic 
Forms  of  Verbs  in  ■««»'  wesentlich  im  Anschluss  an  meine  Auffassung 
besprochen.]   G.  C. 


Berthold  Suhle. 


Druck  vo::  J.  B.  Hlrschfcld  in  Leipzig. 
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